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examini ſtrictiori Iiberiorique ſubjici, jure & merito pollit ac debeat ? Neque eo 
tamen tendit hic noſter labor, ut Verſionis iſtios auRoricah uſque adeo qimſnuatur 

& labefaftetur, ut prorſus nulla ei ſuperſit. Id longe à noſtris ſtudiis abeſt. Quin | 
& eam elle quantivis pretii theſaurum lubens fateor Ego atque. etiam profiteor. = 
Et pro r O. M. ex animo gratias ago. lit am in Verſionem Gre- | 
cam ob lapſus quoſdam eodem cenſuræ rigore ac ſeveritate procedamus , quo ſo- 

lehat : Gregorius Capuccinur (unus ex Patribus deputatii pro reviſione librorum - Enebirid. Ee- 
in Civitate Neapolitana) in Bibliorum Latinotum Exemplaria,  Zibhe, jnauis, © 
cc = deficrunit in"textu, juxta Concil. Tria Sf. 4. in Decreto de uſu ſtcrorum | * 

« brorum, ſemper .comburs ;.& facio.experimentum in 3. Cap»Genefts,-mbi inruenio : 

cc In ſudore vultus tui veſceris pane, donee reyertaris in terram; n 

< ſudore vultus tui veſceris pant tuo, donęec &e, E /ine remfione 
© textum ſuſpect um non ranſe ad ipſam cenſurando ſed Jgniendo. 
ille Cenſor, quem non Ariſtarchum , (cd Phalarin' Grammaticum , fcire appellat 
Armachanus. Aſſentior omnino Pear ſono illi noſtro, quanto Viro! '2*quo exor- 
natur hoc encomio Interpretatio Græca: C E e probe percipiza 


aum, ad Autboritatem 1eftimaniorum Apoſtalicorum confarmandam , ad. natrum = 
New Fæderis H lum recte intelligenaum, ad Graces Latineſque Patres rite tra- 
Zanaht, ad ſcientiam dem que bu Grate tpſampue Omen adornandum. 7 

fit utiis atque neceſtria, quir tam dvetis_oupibur, Ire im Theolgir, non ide 
er ge commendatiſſmanmn 2 . . © * e r E y 


4 


£ 2 bs S . 1 „„ een % . * 22 1 * . N — 
IIIlud poſtremo fi addidero, finem faciam, me clariſſimi quidem Adverfaritmei, 


aliorumque magnorum Virorum, hallucinationes caſtigare libere; ſed eb, ui ſpero, 
quo decuit candore; nunquam deviantem extra tramites Arzumenti, nec.animo 
male volo ercores in illis dapyNerwrer qui hominum. nugivendulorum mos ineptus 
eſt) ſtudioſe quæritantem. Grandia Nomina profefto nihil ſum veritus: at net 
ea ob lapſus quoſdam faſtuoſo inſultu læſi. Nullus unquam fit Vir magnus, gui 
non magnos etiam commiſerit errores: Sunt laude tamen digniſſimi, quod mu 
etiam patefecerint Veritates. Si I/, um in aliquibus locks aliquanto-liberius 
tractaſle cuiquam videar, hic loci.palam profiteor, hoc meum ſemper de eo judi. 
cium fuiſſe ( abſit enim ut ſacros venerandi Capitis eineres petulanter conculcare 
videar) fuiſle illum, hommem pereleganti ingenio, & ſimul doctiſſimum: at in 
hoc certe argumento, non item, etſi toties in hac arena deſudaret atque eollucta- 
retur. Ut omnia verbo expediam; ſcriptor fuit politior, quam diligentior:” Viri 
eruditiſſimi, magni, maximi (& quid non?) elogium haud parce illi icpertivi: 
At erravit tamen, & ſæpe mehercule graviſſinme. ar Beg ons 5 
Quin in multis Ipſemet, pauxillus homo, erraverim dubitare nequeo, cum in Viris 
tantis tot & tantos animadverti errores. Hoc vero (niſi in hoc quoque fallor) in 


« * 


rebus ſolummodo minoris momenti. Sane de auctoritate Hiſt. Ariſteanzcontido 
me non erraſſe, neque ullum reformido Adverſarium. Hane opinionem mihi eripi 
non facile patiar. Non neſcio tamen quam varia ſint hominum judicia; & etiam J 
poll br ee, haſce Pym. ours ants {cio 20 ee 
acitura ſint cacumeres ( -pepores | ue cepæ ( allia (Impoſturæ i- 
— acceptiſſimæque) A GY TI.“ Heat 3 Han e 1 
quod ipſorum placet palato. Ea ſane de re 'minime ero ſolicitus. Et, ſi alii qui- 
cunque à me hac in parte diſſenterint, hoc abunde mihi erit ad ultionem, quod 
Ego viciſſim ab illis diſſent iam. | 
Priuſquam autem Lectori Vale ultimum dicam, ſubjicere Jigeat magni illius Ho- 
terodumi, Viri antiquis paris aut etiam ſuperioris, admonitiunculam, quam habet 
in Tractatulo contra MOROSOS & INDOCTOS. AMeminerit is qui renre- 
benſionem parat, ſe quoque hominem eſſe, neque-minus labi po in reprebendents, - 
quam potuerit Auttor operts ſcribendo: Quanquam longe plus venice debetur ei, qui 
prodefie ſtuatut, in ingenti opere abrmitauit alicubi , non aſſeuutus quod volt , © 
quam ei qui in alieno libro cupiens ingenioſus .vidert, venatur quod carpat , & ta- 


men hoc ipſum perperam facit ; ue falſos'alorum errores exagitas , ipſe; faos 
veros prodrt. 'Porro wallus oft error feedior, quan animius pit ant muiaiam & vel 
Ua nn, „ , eee 
e Eds. i TW on re AI A IN 


* 


. . 
5 . „ 7 * , 
| ; b * : - > by * 7 . ad „ . 
” q . _ * 1 . 0 94 * 1 . LY EN F . 140 % PIR 0 5», W : 1,441.4 C 1 #6&d FRA _ 
9 ” 9 4 =>” © 
* 0 " 1 R . , - ” _ « „ 4 oy * , N. * 510 A 144 4 ibs 4 g 
9 x * »! * f . * 4 n a jp « C ; 9 989 0 * - : A 5 * 1 ; . 
: * - . „* . X 
9 EP p ” ; * 1 x4 , d A * of « * 1 r * - ; 
mm e N 5 ; —_—— 77S N wry 3 « Þ» - * 6 
. 5 \% % & 0 ” + ar 4 f 2 F A : 
f : * . * = vat, *, . / 4 * - ” us * * of 
. #*-#4 v4 . N Ms * 1 G 
* 5 | 5. „leder —_— 
2 95 ET S 


SYLLABUS 


1 e v1 


Cap. 1. We wig 8 


Phal 


2 el qu 
Tae 8 3 


ee Athenienles in 


trum. then 
| Demetrio Poliorcete exp 
e. $. 1 2 . narrationem Strabonis 
teſtimonio c 5. 4. Diodorum Sic. Her- 
. mippo un refragari. $. 5. Antigonum 4b Her- 
mippo &ſiguari non um, Demerrit Polior- 


cetis Pam, ſes Caflandri filium. f. 8. 14 12. 
ia excutiumcr. 

, quod Demetrius Db fa ſta- 
in exilim 2 Phi- 


5 Alliorum e 
Lertie citari reff 
| 4 mortem Ptolemæi 


alioriam veterum ficfragiis . 
wium 2 Philadelpho in gratiam non 5 
* camera Serarium e Salianum. 4. pag. 1 
Occur re) Voſſiorum Gad 
2 Ta Dionylu que Petavii &c. Cum Ari- 
2 Hiſtoria non convenire, quod ſtatuumt illi, Ver- 

nem Gracam , ſwan! Ptolemæo 


zem eſis, & 


Lagi & Philadelpho faces faife. Ariſteæ men- 
a conjebtam 


fujſe, ran modo poſt 


2 EE Lagi, verum * —_ 
© exitum e any. 
Philadelphus ph Kin, fut cum regnare cœpit. 


. Oc. . n nifs poft- 


ane ali qt er. S. 10. Ptokmais Sy- 
N Ptole mo condss: , 4 Ptolemæo 


| 25 — hiladel ho, agumemmm exinde peti 


Syriaca Y erſid notata. dis 12. 
iladelphum — Ae xandrinæ augende 


aim non applicuiſſe, niſi poftquam dis regnaſ- 


ſet. S. 20. pag. 19. 
Cap. 7. Dubitatur utrum Eleazarus Pemiſex Judæo- 
rum eſſet e Bibliotheca n 4 
Ptol. Philadelpho inffructaæ fuit. S. I. en- 


1m alind contra Hiſtoriam Ariſteæ, peti- 
ngn, yd 1 ui doceat — Br. 5 PlWie 


| exe $. Scri- 
Pto). Philadelpho 


— — 


CAPITUM. . 


nn — 


qe rs —— 


IV — Yo mr 


== 


2 
igonus — — | 


E V ofvis. ps ny a rn g 
er 
= 2 


. . inftitiſſe reef wading Alcxan+ 
drinam. 6. 7. A ſub eo non Demetrium Phal. 
fed Zenodotum Epheſium pute Bibllothecæ 

fectum: quem etiam dideri per lotion Philaddphi 
ee munus idem ebjviſie. B. Erroris argyunewy 
Ariſtez Aſſeclæ, qui N e ſtauum pri- 


*. ejus Conditorem. 9 35 
toni, & alen, 
reſtbmonio Atiſto- 
we lader, 7 fax Vibe) ſeribit Verſionem 
confettam fuiſſe cure Demetrii Phalerei. Reſpon- 
derur, Ariſtobulum in e ſecunm f iſteam. 
De eta ejus & andboritate di iner, 
Non confiare 8 as ot 
Pcol. Philometorem Aigype Neu. g. 3. Ptole· 
mæum ilum, a Magifer Ariſtobulus fcſſe 
deins in Epiſtol prefixa libro 2. Maccab. non 
fuiſie Philometorem. 5. 4. Moverur dulium de 
Epiflola iftla, & de Ariſtobuli CH,. 
Hlos videri ſuppoſititios , e peſt mu Chriftum 
3 Fal E | 
ſtobulum illum exndem facis cum Ariſtobulo Pe- 
ripatetĩco. S. 5. Ariſtobuli reti, aff verum 
E, non poſts defends Ariltcam. 5.6. 
m Demetrius Phalereus a, ab Hoy | gue 
Tyrannus era Athenarum, ab Ariſtea ET 


pormerit ? Negane. f. 7. pa 49. 
0. Hu de 52 dri 4 
* Antigono reporvetam 4 


Ariſtegs tradis de 
* 9 Alam non fait em 
cim 114 victoria | Antigono Magi. con- 
ſecurus eſt Primed Tagi3 j wel f eadem fnerit, 
Ariſteam de ea i hallucinari : contra Ii. 
Voſſium &+ Ricciol jum. Voſſium fall; de ſaſto 
anniverſario inſtiuuo 4 Ptolemæo Lagi. $. 1. 2. 3. 
V itoriam nullam fie{ſe de Anti Go- 
nata 2 Patroclo Duce Ptol. Philadelphi z contre 
Selianum. 4. Auttoris conjeftura de victoria illa, 
58 deceptus fuerit Ariſteas. 6. rag 33. 

J bon 5 


um, cx Arie © 


TITEITG wars TUN. 


— in _ 
per Nicanorem Ptol 


= 5 5 


= 


E 
8 
5 . 
e 
3 
Io Fa ph ep 8 
2 ieh. 

al few — 
is falſe — Hider * Ale - 


ihidriha. F. 4. me n Pemateucho; Sth 


per Didrhemnum. Vi- 
5 os iow, DE — 


4. ny 


. 
— Ae 


"vir 


— iphi r. 


que 6. 
14. Atiftcas rden, n han po wt ang I 
On fe Pays e CES 8 
Idervit Ichelhdile. B. 1. Inepriæ e nd Efaiam pro 
e 


dam 5 pee weren | zytham. 79. Hime in Pfaltivis hy - 

| = tradk Arifteas , en Pike. Fn gyptiacam — th — 2 
. Saen Nee, e, Fd ra —— rar Efthere 
Mutm:wen , "ex rithm mbe. 2/2, Jara 


omnino ſa Fendi mori. ee ee. o Verſſomis Pentaten- 
Sem 0 2 5 | 24 . 
1 mY zorum % e 1o ' pretibus quod Alexandrini furn. 25. De Grecd 
rr —— fide. 6 — * 

magna , in 15 20. 110. 
285 Cap. 5- Faifiom vie q algo prompts 


aifichnka ade by 224 9 ＋ 21 — ET: 2 

how 1 1 $. „ 1m 
P geeks Fink ſons lk ſe bd ex Ri Jl wr . Bel LXXI. 4. 
a. Hade r Errores vari Intenpreribuis Jud æormm veterum 
. — — Liphtfooti #40 Jectario munerormm LXX. 414111 Inde ortum 
E redits.. Gotſtidi Viterbiehfis e . figmentum de Interprenum namero, 6. Radb;- 
A nonan vetermm tradixio de , Int timer 

pag. #2. | quinq ans — — 8. enen chm 
cps 19. Nota Wilts, e 8 


Table: Fit LXXII R — 
ron, ulis. $. 1. Pretiam more Phil 
no reel Cap- 6. 8 

ræco 4 Legen ſu- e circa, inienmm 
2 . —— 282 


e e . * 


but ab Lryrys due 2 
r d tradis N vey ang oe 8 


— à capri ditate rin ex oranibius T exemplarin 7 —— quibus uſe ſunt 
bubus 17 huet all exritermnt In Ttithta 2 cum hotiernis bac r 
E 2322 Gr. $. 2. . Ph _ Aur re inte i 
tier Regs nem tare Ari IT ſenſu. 
Eel Rivet, G J. Att 2 Hou 'Þ 5 ain Cellul h 2 
ad Pt ec, 
ren dan exardtzm fulſſe ; in rs e ane, ] 4 77 1 Aan libri 
wn dlcuiſſe Ligem inves Wert ſeribs. 4. pag. 78. oniitiere wet eri. Gre 
cn 19. e ee, facit Atiſteas ea 1 7 Pat eager olepho expaſito. 
| 223 he A Cleopatra Soi = con. 3. 
0 bog — 1 Philadelphi , au- dee | Fro! Pins Lala, non "ola food pa 
Ariſteas ſt Uri. De ten here | 
e n Heptaſtirtioth, Gas Lee hr 


ll 


. Armit gre ag traditinncula 


 Grammtiiicos Gracos de 


SYLLABUS CAPITUM. 
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_ daicis, 11. Heinſii ra de origine iflius fa- 
bule improbata. 12. Figmentum conſamile 


omeri Correforibus fub 
Piſiſtrato in Cellmlis diverſis ſeparatis ex Cod. MS. 
13. Hodjernos Alexandrie cue, Ea LXXII. 
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LXX. Int. in car- 

El Er 


meſtoris + Vincentii error de 


cerem conject is, 
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I 16. Fabulas de Interpre- 


NaN afflatu , & de Cxilulis diverſis, ab 
eo ral as fuſe. G. em 2 Photio Parr. abiſ- 


que only, wy If. Voſſu dpa ccvillaia. 18. 


rag. 136. 
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uiſſe evincitur ceſtimoniis ipſius Pſendo - Ariſtere. 
2 2. Jolephi. 


3- Philonss. + Ariſtobuli. 3. 


Rabbinorum antiquoriam. 6. 2. accedere B. 


- Hieronywum. aloſque veterum. 9. Lex pri tots 
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-cunque quis vel jam faciat, vel poſt fit en | 
ea fmt illi aperta. Quibus quidem ita Accurate 
traditis, hoc demonſttavit & effecit, ut ſi quis 
tantum cogitet de aliquo improbo facinore per- 
agendo, nedum ſi id peregiſſet, ſciret Deum id 
non latere: ſicque in tota lege ſua Dei inaje- 
ſtatem & potentiam illuſtravit. Hoc initio ita 
ſacto, demonſtrayit deinde, omnes alios homi - 
nes, t ſtulte multos ſtatuere Deos, 
& colere eos quibus ipſi ſint mul to preſtantio- 
res. Nam iltos fimulachra ex lapidibus & lignis 
confecta, habere pro o imaginibur eorum qui 2 
liquid l vitam utile invenerimt: ati 5 ita 
adorare fla, quæ maniſeſte videant omn ſenſu 
deftituta efſe. jam ut guts cancedat, ipſos reſpi- 
cere ad facultatem, qua tempore inventionis pre- 
"ditiFuerint: hinc etiam ſtultos habendos, quia 
illi. ĩpſorum 1 inventores non crearint neque pro- 
durerint quic „ ſed ex creatis & productis 
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multos etiam nunc qui A Iſtis Priotibus invento- 
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-noſter, — ae 0 nos vallis 3 — pon & ad animos piis & ſamctis cogitationibus 
erreis meenibus, ut cum nullis prorſus alis po- imbuendos. ex volatilibus, — 


pulis be bee in ve. commiſceri: ſed p-: mur, omnia unt manſucta, & ex 
manentes & cotpore mundi, & animo liberi a — — tritico & — 
falgs opinionibus, unum Deum) & eum poten- ſunt columbae; turtures, attegenæ, — anſe · 
tem ſupra univerſam ctraturam coleremus. Ex res, e id genus: alia volatilia. Qu autem no- 
quo. Ægyptiorum ſacti præſides, poſtquam multa bit ſunt — volucres, illas invenies eſſe 
ex diici plina noſtra intentius perpenderant, & agreſtes, carnivpras , in alias violentas; & illas 
inde ere nos Dei homines 2 ppellant: manſuctas ad fa um mutrimentum diripientes: mec 
AJuodd ex aliis nemini contingere — niſi ve- vero illas — ſed & agnos & — 
22 erty, fers alii ings ns que homines & mortuos & vines, vi 

potus tus, in quo toto animo tapacitate petunt. deo ens inſigni — 
cumbunt. Noſtri vero Waker nihilo habitis, 4a, vocaxit ĩmmundas: hin docens, 6 — 
per totam vitam verſantur in contemplatione ma- tulerat dees, debers etiam in{animis! ſais juſtitia 
jeſtatis & ominipotentize Dei. Hinc ergo ne per uti, nec potentia & viribus ſuis fre- 
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mere. Nam cum non permiſit attingere jam 
enumerata animalia propter ſingulorum affectus: 

præcipue cavit ne moribus & vita ad ipſorum na- 
turam afformaremur, Ita quæ nobis concedit in 
omnibus, ut volatilibus, ita pecoribus, figurate 
& ad worum r 1 
præcepit, pecora geminis & fiſſis debere un- 
gulis : Ay ſymbolum eo tendit , ut diligenter , 


prout decet, diſcernamus actiones noſtras. Cum 


enim totius corporis robur quali in homeris & 
cruribus colligatur, hoc ſigno voluit monere ut 
omnia cum ſefectione juſte agamus: idque hanc 
etiam ob cauſam, /quia fimus ſejuncti ab aliis ho- 
minibus, quorum plerique ſe ipſi mutuo com- 
mercio inquinent, cum magua juſtitiæ violatione. 
Atque de hoc etiam — integræ 
tur, quibus fas eſt, non ſolum cum maſculis com- 
mercium habere, ſed etiam puer peras & filias pol- 
Iuere: a quibus nos longe ſumus ſejuncti. Quo 
autem in loco eſt hæc diſtinftionis admonitio, 
in eo eſt etiam ſuo charactere expreſſum memoriz 
& recordationis Nam cum dicit, 


ö habent fiſſas ungulas, & ruminant: 
manifeſte intelligentibus proponit ſignum 


memoriæ. Nam — * fignificat memoriam 
& recordationem, ac quidem Præcipue vitæ & 
conſtitutonis noſtræ: & quod vita conſtat & con- 
ſervatur per alimenti Unde famali- 
ter etiam in Scriptura chhortatur ile qui di- 
dic: Memoria recordater Domini, qui ſeri in te ma- 


a THEN. iN har 4 Grate rails ads Pai Pp 
Buy ale wären in Fi, dn ce miles arg gerad of L 
Jeon ov i daurds l duo Huus 14;Bper , ow TE A0ubTES pant 
0 Vibe S mA Gay elmer oft rv. 0% fabter 28 

a S antes, in di & Jo)aTieas frhuusew. e 7) den rirun 
See, , . 1 N 


. de e e le Nr. 28 


METS, n min A wy e gel Qi: xedaver 9 ae xgoreGeyBhooe N bobs, 
cv los, piAerey daß 5 %s xalgoxavas, 
D Eewray, 


4 Oele nig bst F- e reren tueragros. W 
£ 02 19 70 TECADTOY TS Aoyias , Ts Xara 1 abend ra} 
ann s YeYudta rhe ,v, , Tov paopurio pay 


& multo magis, ſenſuum diſpoſitio, &n mentis y 
Nam quod 


ſerrentur. Adhæc etiam 


lorian- 


riz- tradidit: 


r 


us eig run 


FR. 
E 


N. 


eres —4 


e e 


nay 1 n 


\ i Wu: I 


wr by tar ap a 


- 3 


k * 
* 
* 

9 wes 

* 8 

> 

"YT ik 


& fie N, 205 ns 


zer, the b dee, Kay They 


x 


AJ 


- 


& 9 & 


gna e mirabili. * 


ipſa corporis compages, _ — 


atque agitatio inviſibilis: tum etiam ejus ſolertia 
ad quidvis agendum, & inventio artium in immen- 
ſum ſeſe extendunt. Idcirco j ubet nos hæc con: 


— 


fiderare, & meminiſſe, quod omnia jam comme | 


morata virtute diyina, ut ſunt condita, ita con · 


. 1 
chre accommodarit ad 
Dei, omnia gubernantis & — Nan 
cum cibus & potus eſt capiendus, tum ſtatim ju- 
bet omnes convenire & adeſſe, ad libationes 7 
precationes plas iam in ye- 
ſtitu nobis indicia & ſigna ill hujus memo- 
ſuniliter etiam in portis & januis 
mandavit præcepta Dei aſſigi, ad memoriam ejus 
I Atque en in W jubet pa- 

Dei ſignum ge uo — 
omnia 4 inſtituenda julte ch um memoria _ 
tionis noſtræ, & in primis cum timote Dei. 
bet præterea & cubitum euntes, & de lecto "be 

non ſermone-ſolum ſed cogitatione come 
ending ſomni 


igiliarum. 
di ira tibi in expoſitione ungularum 6 


25 & ruminationiĩs, præſtantiam oraculi le 
diſtinctione, delectu, 


timi, de & memotia, ut 51. 
deres 


i 
/ 


ag 8 ay a, on „ Jem 
7, ihaler 8 ue, Þ #8. 7 
2 Gran ovNRapoara, e 
. ro a Your ar daagns wa” 
e wage 


in pouc 


15 rah N ay. ny , 

unagwva| © Seed, wy EEE ond 

2 Pe te x Dos 
ous E 


n Fo * * Kay Fee oy 


N e A Sara 1 


ab en age, mara d, 
c e H nei, eres i 
190, tare , 0ugygnpann, * 


Vie r mer Nene 


Tehren eu abe 72s e gputNas. @ A041 
2 * T8, e Sete, Ale. 


9 9 ee mie e ga 25 rus Ales int 4 177 700 2 
m X £7 erden. FONTS 8 | 


oo 


tin, a ia WC ad af a 
veritatis & retz Gan 7 00 orma 


eſu & tn de 
in N au K ni! Fang 85 
cepit : ſubens ut tieque 8 n 


uicquam tenjere : Laut 
Ecultte con confifi, 150 oa 1 1 2 | 
(he ratio | 
rum, quaF proh bbair 15 
&'muriom, 
i pon? 


K que"; e us f 
omni nt co, ut Jy tla * 


m ſocieta , conſuerndo fit jpita. | 


2 auribus percipi 
ad alios malis afficiendos, i 
hoc ſe immundicia non levi, a0 bs 


tit foedirate contaminantur. Ex 
veſter facit, g 85 (ut acci oe, Em be d 


minum ſa 3s 
(es de e. Nam! 


deris mi 


. - 


— , . , — — 
b — 4 


—  — — — — - 


= „ — - — — 


— 


— 


Nerd b · 
a N Ne Thi huctas Gorls, DES gebe. 


— —— — ——— —— 
% : 


Ee By 


CF ET IT —— — 
_- — — * - pu 


—_ — ——— — — 
— — - 
_ 4 —_— 


HIFE EE Ex ON 4 


ES 


et be ay Thong EXEpoT — = hee 7 7 
Amn it rd ac ran, I go rem 5 — . 5 
* aegoruuhre; ov Liebes, aw) dN, 1, 
5A\ayTs, N pls vegay , tw 9.0, N e ASH 
ui wv e onllo, n cd Ta 
0 r 74, 20444 menge. 1 $a e Bci, * 
* e ms rü, 0 argues auler ram Was Next wid 2%; J Lig 
„ 257 eee 
de Ashes, oY Ae bat nen MN 5 o:Car 
m, 1 e, aui Spree, hs. if Yb agr. feng 
7 tis 1 Lon eg Ras e ag wp: 
ah, Le Ho 5 jay gü., mixt Neu il acer 
erg r ee OO lake hegt diu, Gh 
ue amiy Mrp ESU, v ele uy; eos fe Mh 
a purrions wy, Ci o xl ule JF 1 e, " owns" hs 
$49 a 3 X, 7 rell v oH. ẽj; krete. 
0 — "Nuxzeytp Ap N eee de l Mi" robrwy Vo- 
irreeypar@> , ChiAdove 1 troſſas len 6 8 | p e büro Art 
2 CER TS Gael ( le & en 1 nud 
ty ra m7 7 Beora * Para 
2a THY ag OUTS ITY ontey* 


. 


oy us 4 Bet t fl 
NE habete /vitos = 15 15 


imandavi tos omnes qul n rum G caul: redigete 0 poet loa le 
adelfent fecectte, & illos Win Au res ut 9. falaca eee 1116s, 
1 1 8 5 i ra als eve he i 
more e 4 
nel 1 FL, 815 1 15 | 


| 1 7 F Is | 
1 75 1 * 
ph 


; Alt 
= peas Ke 
4 qu1 


2 


an 2 e 


125 
1 115 
11 | 


r 

Er en Dag b 

eee 33 ee ins 2 : 
| T5 Es cert del 


are e 


we Bas 0s ers 2 8 2 5 


2 
. 


» a Das 0 las . 

xa" 4 — N ab d toy ee 

2 Pies nt Au; N Nm pp 
e fel huge Invite, Ane bee ny ge ale 

TALE J 4 e's W. SEler df 
er f cl putt dos, A We e Re PoE w/e 

ger 6 Bama, 7 eden nga: | 44-8 

amet, 1 4 ng C95. Ame Alem ; 15 — 5 AE 225 

| 85 grep ae Ho Faces ed epi in drag 2 7 ae 
"Kay. at 3 97% way e Ws gn Weds x d n ING e 

r E "taxa Meads C 3 
217 e nv Plus; gan dm. 6 Sg 
NO on Bur e woah TI 
ray ges, J vnettey 

bees «ound ON AS abs. 1 XQ3 PEE ar * 

e eegheae g Tr, 3 > nun aa — 


6 wie his adbradteit f ae 
3 4d quod: etiam circa oa No 7 RE 
rothavs, Hon dil e 


9 


N 115 * - 
My SIC0U3 > FL } af? 
que 5 dignos 
28% | £ 
fl . ns 
U 11 138 * Pls 


7 55 5 — ag juflic Boro. e "Ins. MY 


Ta Y.: 


onnya eta fe 
jade arent foke N 4 N 1 * 


"x 


Kat" 1 SEEK 68 


o N rar ci, ip 
Anfers e; & d dm « f 
e ADA. obs, ee „ e oe wc. ee 
2 names, Males Me gen mile. e 
dbb. % Troy, 5 ig . az 2 gcc Fo 5 wi bel 


pi rel Fa 


—— 
ragen du 


Toy nas" 


dae avs, 5 ho P 9 ro 

er auvions, 6m) Wes n ci Ca ayer ng = 
Ee '5 r. n zac, on 6 Jes 0 
COX au aum 


EF 
. nx. 5 S rale a 
1 mms Dane. ng her, 8 


N 


1 
* 2 5.90 
N 


Tay ad 1 


ra acted Ss 9 E GIN. 


| Emputgropioe A7 Throws, 18 fd Y Gm anal 0. na 2 ay Ta > bal 


parties. Gigs wxewes Is ĩ e e wei 


60 rü fugigan uu. © AUT 92 


z gam drm THTWV d zwicau. TC 9558 9 


auirns Nga, 


eben GIG EGU. 


$nePgomFeis & ny, 222 ce ameyres vanpalneheg. 


* 


de em E£Y& , ram 


—— 


een 


rn, WE EEE 


be 5 = tua 7 Nl eris By OO 1. in- 
| quentes. Hoc autem ita Ek fi Dei obſeryabis 
onem & conſtitutionem, qui dignis 
8 yota ipſorum quos autem non vult par- 
ticipes fieri ſuorum; yotoram , illis àut per in- 
ſomnia, aut factis & aQionibus iplis endit, 
ipſdrum vota eſſe noxia: neque eos vel pro ipſo- 
rum delictis, vel pro ſuiæ otentiz magn 
affligit, ſed æquitate erga illos mitts, 

Ethunc ſuis Jaudibus proſecutus, W 
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licis poſſet eſſe invictus? 
multitudine, neque in Maxis & viribus fidu- 
ciam tuam collocayeris; ſed Deum ſemper invo- 
cayeris ; ut tibi juſte omnia agenti , conatus & 


ia i dirigat tua. 
Cum hunc etiam approbaſſet, intetre 


alium: 6. er po exiſtat hoſtibus fornit — 
ſas? Ile dixit: Si & armorum & potentia multo 
apparatu inſtructus faeris, & woe longiore rem- 
pore detinueris extra Bt , 
peas rink inania prorſus efſent & inutilia ad finem 

um. Etenim & Deus utitur dilatione, 
& ita 5 potentiæ ſuæ omnium 
animis incutit terrorem. 
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um, ut bona de rebus ; capias e 
& monendo liberos, ne canis Npnitate 
opibus, neve prune, le iſta habere ex ſe, ſed 
Deum ea larguri. 
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tur : 9. QUOMODO quoſvis eventus 
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tum & conſtitutum, id etiam ita pro animi ſen- 


tentia expediatur. Sed tibi, 6 Rex, à Deo præ - 


clare omnia perficiuntur , qui recta & ſal 

habes | Acclamantibus omnibus . 

. ad philoſpphos qui non pauci aderant;; di- 
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hujuſimodi quæſtiones ita apte reſponden 
omnes a Deo ſermonis ſui initium capientes. * 


Tum Menedemus philoſophus Eretrienſis: Re- 
cte ſane, inquit, Rex. Nam cum à Deo omnia 
gubernentur, & recte hoc ſtatuamus, hominem 
eſſe Dei creaturam: conſentancum eſt, ut ii 
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cipue petant. Quibus cum Rex annuiſſet, ver- 
ba facere deſut: ac deinde convetſi ſunt ad hi- 
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— — r ſi Deum etiam 
ccgitabis eſſe miſttĩcordem. 
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15. QUI mores in regia adminiſtratione 
Primis neceſſarii ? Ilie dixit : Ut Juls tc ſervet im- 
munem ab omniam munerum corruptisne: ut fic 
-ſobrius majori vitæ tempore: ut jũſtitiam omni - 


i benevolentia: uia & Deus amat juſtos. 
oc etiam ſuis laudibus ornato, ad alteram 
dirit: 16. N quo conſiſteret -pieras 2 Ille: 
eo, inquit, ut perſuaſum habeas, Deum omnia 
in — ere & ſcire, e n 
2 homo vel bene vel male as 
ar quemadmeidum Deus terum 
. fua —— & e 
quam im flags 
od Hoc etiam cum eee — en 
5 17. ls eſſet fnis, ce quod - 
2? Ille dixit: Recte re- 
hy '&'iquidem ita nihil ex confidentra opum 
& gloriæ concupiſces, quod ſit elarum & inde- 


ens, ſi ſortem tuam dili r perpenderis. Nam 
' Omnia tua ita tibi adſunt tamquam mihil: & Deas 


- vacat omni cupiditate plurium i eſt quus. Quod 

etiam tu, ut * cenſideres: heque multas 

Jnuriſqictiones ad tuum regnum 383 
Luaudato eo, proximum interrbgabat: 18. C 
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'MODO at habere op! 
berationeſque? R Fille: Si 
poſuerĩs tibi juſtu, & ftarues- inj uſtiti 
2 8 perniciem: juſtly "yer Deum 
maxima latgiri Bora. fun 
Hoc approbato, ad ſequentem dixit: 19;/"qvo- 
Mop in ſomno quierus offer poſſit? Ile dixir : 
* rem explieatu diſpicilem. Nam in- illis 
ſomno dormientibus \eveniant , nom te- 
us nos ph, ſed ducimur ſenſu irratiomali cir- 
cum illa. Qua enim mennque inciderumt, Mis 
_ affieimur tanquam iis qua cernamus: idque flit 
line ratione , quatenus putamus nos vel in mare 
ſeri,” vel aavibus vehi; ant vendere aliquid, ut 
volare ſublatos, aut peregrinari „idque ents Alia 
6 = quæ poſtea experimur non extitiſſe: - Licet 
— fir difficultas in hoc negotio, tamen 
1 poſſum aſſequĩ intelligentia mea, i ita 
Foo tibi — 1 — A que” & 
agenda & dic unt 301 as 
tem. Nam ut ipſe expertum habes, pred oil 
& agis ea quæ ſunt virtutis, interhùm neque gratifi- 
* caris/alicur prater rationem, — „ 9 et confi- 
ſus jus tollis. Fere autem, quibus tiis quis 
vigilans multum. verſatur, im ul $ pf in fomno 
arimus ejus occupatur. Hinc e qui 1 Hans 
omnem 7 & Ationem ſuàm ad ho- 
neſtiſſima & optima) habet deſtinatam, fle etiam 
in ſomno iind tectas habet commotiones : ſicut & 
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. cum approliaticde ererpto, proximum in- 
| tecrogabar : 25<APUD {quos conveniret glotioſe 
& honorifice ſe gerere ? Ille dixirz Alii omnes 
putant hoc faciendumm eſſe apud illos, qui amice 
erga nos. ſunt afleſti: ego autem exiſtimo banc 
honorificam venditationem cum gratia cixilis mo- 


derationis uf il uĩ in contra- 
= Sf coram illi, q 
etiam traducamu quod conyeniat, & proſit 


Illis. Sed Deus crit orandus. ut hec ille perficiat, 
qui po — — nhbernat & — p 
tus huic, 

— ſuam ad hanc 9 
zus eſſet gratiſcandum 2. — dixit: . 
perpetuo, & in prignis, quoniam Deus maximum 
ic præceptum de honorandis parentibus: ſe- 
cundo loco amicis, quod idem vult cum dicit, 
Amicum ex zquo/ animæ tuæ. Sed tu Rex præ- 
clare facis, qui omnes h in am amici- 
Hoc etiam approbato, ee 2 oe 
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27. Q eſſet dignum cultu decente, &:exorna; 
tione? Ille inquit : Pietas. Hæc enim & ipia eſt 
excellens q ; palchricudo , qua vim ſuam 


fitam habet in charitate , dono 2 
etiam poſſides, & in oa omnia bona comps 
Ad ihaxc amico admodum applauſu edito 
ſequentem Art 28. ONpDo offenſione 
imsinutam gloriam recuperare poſſet? le in- 
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germinat benevolentia: quæ cum fit fuperior ma- 
ximis armis, præſtat maximum 


Ii ea 
ciant: — 
agant. Verum — eſt — Dei, n — 
malis actionibus deditum eſſe. 
His oblectatus, ad . wege dixie: =o, Wo- 
Moo qui yacuus: efſe poſſit a triſtitia? Ille re- 
ſpondit: Si neminem leſerit, ſed omnes ex amo- 
re & ſtudio colendæ juſtitiæ juverĩt. Hujta enim 
fructus parĩunt ſecuritatem, & tranquillitatem ani- 
mi. Interim tamen Deus crit. orandus; ne quæ 
præter animi noſttiĩ vol untatem & ſententiam in- 
cidere ſolent, ut .obitus, morbi, macſtitia, & fi- 
milia, alla etiam eum turbent. Sed übi, \pictatis 
cultori, nihih horum accidere poteſt. 
Recte autem eee decimum in- 
ln eſlet in primis glorioſum, 
& — num? Ille w_ e — 
ri Deum, non muneribus & ſacria 
mi puritate: & hoc ſancto ſtudio: — & 
conliderandi, dende — hang 0 & gu- 
bergentur, — ſuam. ——— | 
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eſſe 
| ef criti lute pre, tir in adverſa qui- 
s dem fortuna una dejiciantur, affli 1 — 
— W OS magnitudine ipſorum mutuæ cogn Edu 
10 in e. ad valetudinem tuen- cui fiunt & e r vincu- 
5 : Temperantia. Sed hanc Jon fit arcttus. Qu , benevolentia 
ui, der ern e fer deren ee indiſſolubĩ- 
4 in fortuna vero 3 — ipſorum 
Hoc approbato, ad aljum — 2 3. 0 'nih „Kaliunde petant: fed 
1050 parentibus dignas quis poſſet orandus eri fuppliciter, ut omnia proſperet. 
daf. Ile dirit: Nalla wia & 8 Hoc ſimiliter — „ ſequentem interro- 
Nia jpſos afficiendo.” Sed hoc non conceditur, gabar DO quis poſſet ſine metu efſe > 
ni Deus mentis dux & gubernator extiterit din: A b Si 'habneric meitem nullius dun 
e A oprima actions ſibĩ conſciam ex ben«ficis Dei, dirige 
quzque. tis animum ad conſultationes ſemper bons. 
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i i cogitationes & cu- 
ras: interi zu; — — exit Deus, ne quid 
omittas eor u S ſint officij tui. 
Hoc collamucaro, decimum interrogabat : 
40. QUOMODE N8VÞvp-ofict. cognoſcere doloſe ſecym 
tes? III ndir : $3 Si o_p ay, Conan 
t cuique vã "bx homine di 
conſtans ce me morum æqua —. 
tionibus, commfulrationibus, & reliqua 32 — 
ne, in benreweI<cztia & reliquis vitæ officiis nihil 
ultra modus nt. Deus autem tibi, Rex, men- 
tem ad © Airiget. Rex cum applauſu hoc 
Tama oe A S CaxxzzazzAl omnibus aliis nominatim col- 
id anne ctiancfacicntibus aliis qui aderant, 
Fans CORVertzztaur ad hilaritatem cancntium. 
J Sequent i ce Rex ſimiliter captata opportu- 
nitate , Irn t ſequentem: 41. N. 
maxima negli gti: Ile ad hoc reſpondit: SL 
2 nom Sur t Ii beros, nec eos educando quam 
igentifiizzze Szzformat. Nam oramus Deum ſem- 
per non ta ro nobis, quam pro liberis noſtris, 
ut illis ada omnia Dt autem vere cu- 
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Hunc faſſus recte 2 alium A 


QUOMODO atriæ quis extiterit ? le 
dixie Si ita — honeſtum eſſe & vis 
vere & mori domi: apud 


peregrinos vero . 

Kae gentes quidem contemni, divites vero ma- 
udire, tanquam ob turpitudinem aliquam 
22 Verum tn, Rex, ſi perges beneſice tra» 
omnes, quemadmodum hoc hoc diligenter facis, 


— hams. — tibĩ erga omnes tam beyignam 
— : 


yoluntatem, habeberis amator parriz. 

Hoc audito , ex eo qui ſquebaru 
43. 23 1 — — 
. & idoneum ad — 

Er ve velit efficiendam : ad hæc, mu 
ob c & ſexus imbecillitatem naturalem: 42 
cum ſana mente eſt tractandum, nec ĩrritandum 
adverſando ad contentionem. Ita enim vita recto 
curſu agitur , cum gubernator ejus ſcit ad quem 
ſcopum omnes in ea actiones oporteat referre. Ve- 
rum invocata ope divina bc gnbermatio fit ſœlix. 

Hoc cum e audito , ad ſequentem di- 
xit : 44- QUOMoDO fine erratis — Ille di- 
xit: $1 egeris omnia cum dili 
ne, & nap. — fidem rate ſed puta- 
yeris tibi ſingula eſſe expendenda: ſique cum ju- 
dicio pariter & colloqueris cum aliis, & de qui- 


— locutus, r ita Rex, nun- 
2 errabis. Sed hec ita expendere, 
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His, exhilaratus , ſquente interrogabat : — ad proximny 
45+ QwoMODO poflir ede der & ru ah ies? 22 pet 

Ad hoc dixit ille: r conſiderayeris, tales Hciles ad 1 
quod cum omnium po habeas, (i j00- Si te erga omnes æqualem exhibyecis, ant 
xeris iram, mortem ſis allaturus multis: ĩd quod inferiozan magis quam lags hag 
eſt inutile & triſte, l quod el e apud quos peregrineris. Nam prim 
ſua poteſtate habeat, multos vita privat: deinde * i 
i hoc etiam perpemderis, cum omnes habeas natura. Deinde etiam homines ipſi demi 
ſubjectos, & nullum adverſantem, non eſſe cur mani 
tibi ſic iraſcendum. Poſtremo, fi & hoc erpen- 
deris, Deum totum mundum gubernatre cum 
manſuetudine, fine i omni: "bane 
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Recte & hunc ſtatuiſſe faſſus, proxim gm inter- 
E on 47. n Ulle dixic: 
Recte ſentire & — —— qua eveniunt 
in vita, nec de 222 eri ĩimpetu ullins cupi- 
ditatis; ſed dux ex cupi- 'dixi 
ditatibus exiſtant, yes _— omg der, nt 
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in Deo præclara continget tibi, pic adminiſtranti 
um. His auditis, omnes exclamarunt cum ap- 


plauſu magno. Deinde RAS NEE e e 
pro um eſt verſus. : 

72 — autem die a  convivio, endet th 
eadem, quæ ante, erat diſcumbentium. HERE; we e 
data opportunitate, reliquos interrogate ccpit, nina "ns i cum JNl3 $ conyenire 
ac ad primum dixit: 51. N Ln) vitaverit, fit? Ille dane Du juſtitia, caique 
ut non in ſuperbiam i dixit: Si conpenit attribuendo: guetagpodpm ty 18 

72 æqualitatem . deinde ubique hoc facis, Deo ſupp | nitatenn & re- 

n 12 quod ĩipſe homo præſit homint- ctitudinem ae ; LOTT 1 
by . > li cogitaverit, Deum * u. Hunc beni ns > dixie: 
tare humiles. | $6. os que rift um? Ile reſpondit: Ob 
to eo; ſequentem i bet: : iſa ae eyenjtint amicis, fi cernamys | 
32. Bos ſit” nde conſiliariis IIlis, in ea fore 4 n 1 evitabilia. Nam ob , 
EE ile; qui in multis ſunt exercitati negotiis, functos & liberatos' malis, ratio non permittit 
& qui ſinceram erga te conſervant 'benevolen- triſtari. "Sed ad e & fort commodom reſpiciet- 


tiam quique eiſdem tecum ptæditi fant moribus : | 
fed horum 'cognitio contingit dignis, en illu- 


* eo, ſeg terrogabat : 
Collaudato vente in 

QUE. 3 eſe regi in primis neceffaria? 
Ille reſpo humanitas & amor, 


aus EX 8 — nexus exiſtit ĩndiſſolu- 


Sed Dei eſt, iſta ex animi ſententia perfic 
Eo comprobato , ex ſequente 
54- QI finis eſſet orationis? Ille 
uadere, ſed ita ut oſtendas, adv: 
mentis & orationis ſox ſerie habere 20 prop pe: 
ſita. Ira enim conciliabis tibi auditorem 
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quis effugiat omne malum, hoc vob. 
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83 Sek gude Been iliodbdifall 
natrare de illis quz encepta & annotata fant, & 
net judicem etiam prieterire aliquiĩd in hujuſ- 
modi rebus : ſed ut hc ſunt acta, ita ea expoſui, 
ut vitarem omnem errorem. Licet ipſe hæc omnia 
pereepiſſem, tamen ſtudioſe iſtam nem 
meam accepi ab illis, - qui ſingulaque unt & di- — as 
is negotiis & conviylis, excipere & ex mandato regio 
2 Nam ut ipſe ſcis, hic mos eſt, ut quotidie bene — =. & falu- 

quo di Rexincipiat palicanegotiaagre,omaia tato Rege redibant ad ſuum locum: lotiſque ma- 
excipiantur ſcri & que dicantur & qua ge- nibus pro communi omnium Judeoram ore ex 
rantur: id rete & utiliter ft. Nan hinc rr e 
ſequenti die & acta & dicta præcedentit, antequan re, & ſingula 


a de & & kanst mund & de bee quate'pott To 
qui nuo publice agatur, — manus vota — R bak: N bh 


= parum tecte eſt geſtum, 
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kid aliud eſſe ab eo qu o uebantut veteres, du], quis. ap lla mentio- 
nem facit LX. "Coles dm, in Inter pretes 5 7 
naminis afflatu derte incubveria int, {ed omnino contraxi 

Videtar:( Ait Salnerun) eee 


liber ſuppoſitns, & ad dleuandam 
He LX. Cellulis 3 Paucarum linearum cauſa. 
amabo, conderetur liber Mutaſſent eas, non novam procudi Ant hiſto- 
riam. Quidꝰ quod conſtat lihri vu{gars Scriptorem adeo pot 7 e Ver- 
ſionis Græcæ auctoritatem elevare, ut augend&s iſti ae amplian 5 
incumberet. Quin & Codlices: illos ipſos, qui apud antiquos tęrebant 
de (ollali: omnino filuiſſe; & cum noſtris hac in parte con 
wane ne Semen ubi 40. ſts. fabula pluribus 
b ee KT TRY (15/26 A62UN bi 
16. Atque hæc de libris — i Jam ventum eſt ad K pr#- 
eipuam Quzftionem, fueritne Hiſtoria: iſta ab. Aiſtea Philade hi Re- 
gis Aulico revera conſcripta, ab: apo Janes Se (k * 
1e conticta? ee JOS of. 
17. A Judæd duodam -G ee ke confictam faiſſes ramus oM- 
nium ſtatũit Vir maximus Fo Scaliger in Animadver 4 
bianzs.. Cui adftipalancur +complutes alu non infimi nominis, cam 0 
tic tum Theology, CARRY, J vs tm i 1% 19/3 o. N din LF FRA 
18. In eandem nos ſententiam tote animo Nee 
cimur eam modo, ſed & veram eſſe demonſtraturi ſumus. Subolet Jam 
tandem nobis fumus iſte, quem credulis tot ſeculis Impaſtor yeadidue, - 
er ille ex Aula pulſus, in latebras ſuas inas demittir- 
tur, unde in ipſum Regis palatium perfricta fronte irrepſerat. Qui 
aſylum in . quærebat, — in Snagega invenitur, nugas ma- 
chinans, & crepundia' credulis Sane (ut NHomeris verbis ſy by 
ceat.) N tam n ut perſuaderi 
trar, huic Hiſtoria ni il alieni aut falſi admiatum eſſe. {in . — 
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| CON TRATBISEO RIAM ian 
A qui Vanitate thinime abhorrent Judziy qui ſine ulla religione, negle - 
2 ſpecie veri, mentiri auſi ſunt, canker beider ideale. 


uod Tertullianar ait) aptas eorum fabulis aſſi ulla ai; 
5 [= .neceſliras rs 70 faciles & ihanes di athadi'; 1 


udicium eric. Quanquam ſi recte rationem 8 Cas 
ine vul inlonis, rem totain int 5 fallot aut conſtabit 
multa eſſe dite dict, erf m applauſu recepta, & inveterato 
errore valida!'” Quis audebit inficiàri, plurima ſcatete in opuſculb ill 
e Judram referunt vanitatemꝰ Quis audebit megare;infinita prater 
& adverſus hiſtoria” veritatem Helleniſtas affinxiſſe? eee 
me impetrubit ſuperſtitio, ut A veri judicii noma deſciſammm 
4 Syntag. de 19.7 . a illuſtriſſimus Armachanes' Anitiſtes,, vlatoriam qui- 
— _ m Ariſtes veram eſſe contendit, cterum de 9 
a condiderit, an alius quiſpiam ſillius nomirie emiferit, vi- 

dea ain dere. Dicens enim iſtobulum, nor eee quo as 
um eweminit;inofitiam Demetrit P 


wages totam peractam cee ele. ex Ariſtee 1 
nectir: 2 Ariſtobulut, qui procimo poſt 
e ipſo Ariſtes, ab alis ſaitem alipua, gui ab 425 ©& res: fron rg 


quam pro —— ſub Ariſtes (quemadmadum fub neue 
Tae perſona Orpheus « Crotonater ſua ſcripfit Argonautice ) hune:de IX X; 
librum fuſe editum, ut tdicamus neceſſe eſt. fam vero fi concedatur Hiſto+ 
riam hane non ab ipſo A iſtea, cujus fart nomen, compoſitam fuiſſe, ſed 
ab alio Il nomin! ſuppoſitam, tota corruet iſtius auctoritas, 
unicuique pro lubidineꝶ ubi nee idonea e een 
quitvis liberd'erit licentia : 115 30. 9179/9 met Fug cnc 


20, Quieſtiones has duns, de  antiquitat librorum akne, 45 
auctoritate Fiſtoris Ariſteaua, inter ſe omnino diverſas, mirum quam 


confundant viri — 2 alias dockt ac perſpicaciſiimi, HS pay | 
idcirco nugas agant, Scaligers ſententiam a Leonzs Caſtr 
b De Hit. Gr. non diſcernentes, Eruditiffimus ipſe Ger. Voſſais,? ar veritatem ulis 
„Lib fe 15. Conſtare, quiz ex {rifles tradiderunt veteres; alio tamen in loco geo vi- 
detur inchnare ut Ariſteam hodjernum exiſtimet non, eſſe genuinum in 
hanc ſententiam argumentis J7oſ. Scali . præcipue inductus. Verba enim 
flcciens de A iſtea ab antiquis, Foſepbo, Euſebio, &c. laudato, ſubjungit: 
Firtat hodeque — Araſter ſeu Ariſtes nomine de tranſlatione Legs, per 
IXXIILerpreter. Sed eum genuinum widers negat Lud. N icer. Scio Vivi ana 
refragari cum alios non paucos, tum Card. * Marg. Bigrieum. Sed 
Vivi accedunt Leo Caſtrius, & Salmeran. Et profecto levia non ſunt, qua fro 
d Notitia Au- Bac ſententia adfert Joſephus 7 Jo. Bona Card.“ Ariſteas ſeripſis ad 
— in O- Philocratem „ er LXXII. Interpretum. Sed gui nunc cat ub 6 
mine Vulgatus liber ſuppoſtur exiſtimatur, nam Latinus multum differ 
x wow D ſebius exterpfit. Sd &Grecum d Judas quedam Alexandring 
Rr docet Valefms, Diſputat Valgſiut contra libros:non Yaugatss 
2 ed etiam Voterer. Hinc quoque inepte, adverſus Scaligerum, ca- 
e Annal. an. villatur Saliants : In eadem eff ſemtentia Salmeron,& Scaliger in 22 Pau- 
22. is WS Quid porro ſabi velit- Burdo'( Scaligerum del! nas re ne dum 
Ariſtes nomine confittum librumi à Fudeu Flelleni/ in mani- 
— e quo hauſerit Joſephus, & alii qui has & re aden. 
Sm enim bauſit Foſephus & alu antiqui Scriptores ex confitto Ariſtea ? 
uicunque confitum Ariſteam — recent confittum'dicunt; Quomodo 
fans ale .antiqus ex recente ſeriprore hauſerunt, multis feld. ſecu- 
2 77 Ne 1 in 1 yd 7 eundem offendit lapidem Clarifſ: 
2 car libe lum hanc fingerent 
2 mi- 


eleyarent, dicit 
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quibus an cadet tuifſe enavracy'y'& i ant ru: 
profert (quod mirum in tanto Vire) aucteritatem NAI — 
Calgſinius vel Annales illos legiſſet, vel uod Ln dick, ex i" 


Lepore ory probare potuerit, quam ei 
sprudenter precautum x 

vocando, Lectori ſuo fe init S ee 8 
Diaria regeſtum fuerat, tantique 'reſtimonii fide confirmari potuerit. 
Non loquitur vero ille de tota ia, ſed tantum de Regis Que- % 
ſtionibus, Interpretumque Refpe ſionibns. Nempe poſtquam narraſſet | * 
Regem Intepretibus ſingulis miter e6nvivandum 2 e 
Moralem aut Politicam regel & In es ei extemporali ins 
citate ſatisfecifle; reſponſis omnibus in 
omnia ex Diariũ regn 
huc attexatn, ſed Latine tahtum ? 
ſunt 1 4 videantur ea 7 e. 
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poſburis aſſuere 3 tor Xarain porſiomans 1 eie 
nimium quantuni 1 111 'verifidtibituding niſt addict _ - : 
gulorum verba inter an literas miſſa ſaiſſæ. An etiumm pro- 
pterea finxerit imauifſe apud Pholadeiphum iſtiaſmodi mr, , fon 
dixerim. Siqmidtm cundem etiam gentes in pro 
perto habenius. In tudia herche vox qui 
magum le: Mogzd, quod in'libros\non -uti nos docemt .- 
nerantium COOUNCNTATIA. | Et ne memorem 'Commeatarics: Chroniods 
nsenram retedifie l 


| cdm- 
m vet" agic vel Wudicar — — 


3 atque ej —— librum ee 
the ecitum unte teſtatur d. Plutarchas < 
meminit, 8 "eller; Mm, hoc. 
compotatione durmitaſſe: admodum — 
Leet Fee 
A 
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poſtremas ſcripſerit TwrdulurGallicomns:; A Trebellid Pol 
lone; | LR res bo quas be 62 Kuna! In Anonymi Denionftra- 
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| dam, nemo mihi unquam perſuadebit. Non debenſus ſuſpi ä 
„ a dmirari quicquid audacia luſerit temeraria, vel noſinet inch 
a me es ut nos in amporem ee eee L207 
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(wan dedita d& addifha bt hvjiſinchli\fiowd ea; ul⸗ 
Os adeo eluceſcit omnibus, pang in een ne "4 
ane hoſpites, ut fruſtra eſſemus, ſi exemplis c abe 

emus. Et m oſtendimus, A ele extitiſſe Hiſtorias- i- 
F. ſty lo & ſententia di quarum Alte= 
ram fuiſſe commentitiam neceſſe eſt ; nemo non viget . 
otioſos quoſdam homines, ks pe fas aut nefas Yong SE 158 
ritatem concil wha —— tee RY 

-2.: Hiſtoriam' phanianam , quæ tat | 
buiſle auctorem eee quendam, five gudrun ere "i 
num, non opus eſt alio mento, com quam 
poteſt ex 5c IR Regia po poſterore, g = wo 2 
77 — utilitat 2 ef Dhl in — * 
wow five Ethneco, a 8 207 2 Kup manififtumHebraiſ- 
mum? eumque Cx 1 ſaſtici (qui FP Philadelfibs tem 
4 Annal. an, editus eſt liber) XX. 30. & XLL-18. oe 
preſſum. Le, xoxpurupuin, S E K 
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Lib. | XX INTER RE UM. J | 
floruiſſe, ut à Demetrio id dici potuerit, nec quioquam eos admodem; 5 
præter 12. Tabs/arum Leges, aut Pontificam Annales; atque 8 | 
obſcura quædam, penes ſe habuiſſe. Sed miſſis his . 5. 2 17 
animadverto præcipue phraſim iſtam, # 79 e quum ſaue uf 

ſu vix ferent, qui aliquid in his kteris ſapiunt. Aut fallor eniin 
apud ſcriptores ſolum Helleniſticot, Chriffianoſque, ea reperitur. 2 | 
reus ille, & quivis Ptolemæi Aulicus, dixiflet, 3%; d Seviptor fee 
Ariſteani, qui habetur in 1 2 ibus, peritiam li Gread longe miſe-! 
rem aſſecutus fuerat; qui loquitur: * e ane ago 


gies deen hit fat fuperque. De valzats ito 

4. De e atis ſuperque. . ato yetu= 
ſtiore jam diſpiciamus. Inter omnes Afreſteane Fhſtorre editiones con 
yenit , Demetrium Phal. Bibhiothece ſimul Regiz & Interpretationis 


operi, ſub Regis Philadelphz auſpiciis, præſediſſe. At vero Damotrium il 
lum ſtatim poſt mortem Ptolemas Lagi, Soteri cognom inati à Pha 


relegatum fuiſſe ab Aula Alexandrina, & in cuſtodia diem 7 Wo: te. 


ſtis eſt luculentiſſimus, incorruptus, atque integer, Hermippus apud D:La- 
cn in ejuſdem Demevri; Vita. Verba ejus hac ſunt: % 9 u Epjurn- 
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hoc dne Poſi ho ee Srv | 
t guemà multis eruditis'viris ſumma x. fiducia yore ng ex adivers 
Meani) contra fabulam Ariſtes allatum fan ut . 

Rives, Epiſcopio, Gul, Hen. Vorſtio, Weemfio, aliis. Nemo tamen eſt ( 
ſciam) qui reſponſionibus adverſantium obviam ivit, ſed omnes nude 
tantum illud in medium proferunt. Nos reſponſa omnium, quotquot 
Ariſtes cauſam ſuſteperunt, æqua veritatis lance expendemus, & hoe ar- 
gumentum contra impugnantium machinamenta, quam 5 fir- 
. miffimo'munimento ſtabiliemus. Et primo retundemus eoruti teln, qui 
Hermippi auctoritatem labefactare, illi 3 —— 
Quis, x eres cujus ſæculi fuerit Hermippns inquiremus. Deinde 
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18 CONTRA HISTORIAM Lib. I. 
Ponatur. Rodem cum faſtidio Hermippum prafterit-* Fac; Gretſeruf: Hir 
tamen univerſis preponitur à Novatore (Scaligero) nu, 3/que ignotur ed 
Ethnicus; & rerum Judaitarum wnarus Hermippus. Qua mente, nifi no- 
vandi & contraditendi lubidine > Quis non magis credat vel uni Ariſter, qui 
interfiut, quam huic tenebricoſo e ee e eee e. 
a. Permagnd hæc quidem confidentia;' at debiliter, & en vano aſ- 
ſultus fiunt. Quod enim ad conſenſum antiquorum attinet; Chri- 
ſtiani Judzique veteres, quotquot ſibi conſentientes Area habet, 
ex umus Ar:ſtee libello e . omnia. Sic omnes fere antiquo- 
rum ad Arifteam reduci debere, ideoque auctoritate parum yalere; in- 
genue fatetur quidam Ariſteanæ fabulæ propugnator. Agrioſcit Val. 
| fonus, Ariſteã hujuſce traditionis fontem fuiſſe, unde ad poſteros defluxe- 
rit Patres. Aſſeritque Serarius ipſe citator antea Patres, quos 
adduxerat plurimos, ex Ariſtea rem illam referre. Miratur Meeris, 
atque ita 2 ſi Auguſtinus, Hieronymus, Epiphantus, Tertulianur, tant 
viri, potuerint decipi. Atqui magis miror ego, illorum conſenſum 
à doctiſſimo Antiſtite in argumentum proferri: qui ipſe diſputabs con · 
tra vulgarem de ſellulit LXX. fabulam, quam Fuſtinu Martyr ex ſudæo- 
rum narratione amplexus fuerat, & à Fuſtino acceperant recentiores 
Patres, reſpondet, Fuſtinum ſumma facilitate à Judæis potuiſſe eludi in 
1 re, quam ipſe non ſibi modo, ſed omnibus hominibus perſuaſiſſimam 
lane eſſe cuperet; & eadem facilitate ob illam cauſam opinionem à 
Fein, edoctam amplexos eſſe poſteros. Idem nos dicimus de tota 
LXX. Interpretum Hiſtoria. Sane vel renitentium fidem cogere po- 
tuit Hiſtoria illa, quæ tot tantaque argumenta Chriſtianis adverſus 
Ethnicos ſimul & Judzos ſuppeditabat; contra Gentiler, quod in en 
prædicetur, ipſum Prolemæum Regem, alioſque Græco:, Sacras Scri pturat 
tanta veneratione fuiſſe proſecutos: contra Judeos illos, qui: ſolebant 
Scripturas adulteratas aut perperam verſas Chriſtzany objicere quod in 
illa Hiſtoria, Interpretatio perhibetur adornata auctoritate 5 — Ju- 
dzorum Pontificis maximi, ſupremique concilii, & opera LXX. V. 
niorum, Scripturarum ſcientia apprime inſtructorum; traditurque in- 
ſuper, Verſionem abſolutam & publice perlectam, concordibus om - 
nium ſuffragiis laudatam & approbatam fuiſſe; diris præterea & m- 
1 devotum fuiſſe, qui quicquam addere, vel ſubtrabete, 
auſus foret. vt SR 


3. Futile vero illud, & ab omni recto judicto alienum, quod de Her- 

mippi Gentiliſmo Jeſuitæ obganniunt ; uy vero Gentiles Hiſtorici nul- 

lam veri rationem habuerint, quaſi ſoli Judæi Chriſtianique fidem no- 

ſtram mereantur. Porro edoceri velim, eujas ille debuit eſſe, qui de 

negotiis Ethnicorum Hiſtoriam conſcriberet. Qui melius, quaſo, quam 

per Græcum auctorem, ad nos pervenire potuit notitia ręrum ad Prole- 
mæum Demotriumque, Grecos,: attinentium? Ridicule Gretſerur objicit, 

Hermippum rerum Judaicarum fuiſſe ignarum. Quod, quia petit, do 

illi & concedo. At non ignarus fuit rerum Grecarum, non rerum à Pro- 

lemey geſtarum, non rerum ad vitam mortemque Demeirii Athenien- 

ſium principis & Philoſophi, & ad Brbliothecam Alexandrinam , ejuſque 

præfectos, ſpectantium. F V 

4. Sed inſtat atque urget Gretſerum magis credendum eſſe Arien, 

utpote qui rebus inks inter fuit. Bella lane Principu Petitio ]; quali hon 
t omnis hæc quæſtio de eo ipſo, utrum interfuerit riſteas iſte, necne. 
5 Per quem Notorem evincet ille, quod Philadelphi in Aula vixit? Ut 
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8 ut notum illum vix heros; ho — ts . 
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jum floruiſſe zrate-proxime, blequente;' exeunte Phulagelphe re- noulD: 
gno. Et illum ad tempora Pralemæi Evergets, filii —— Gere _ Long 
Hoſſuus; * argumemo, Endod inter tot practaros viros, 
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6. Quod ad Hermippi ;noftri 8 fidemqueſpegtat., 

teſtis eſt — omnique exceptione major. Vitarum anim & 
hiſtoriarum clarorum viror apprime peritus fuit, & Nam volu- 
men ** dae Plato cui titulus Bits 3. 5 inter alice, Philoſo- | 
haleres — tam gy — l ny c 
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error eſt maniſeſtiſſimus. Liquet enim Smyrnewn, Vitarum ſexiptorem, 
ſexcentics alibi 2 Laertio N Et & Tus Bien, in Thaleti & Ana- 
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interpretationem a LXXII. Semoribus Fudæorum fu 
qua temporum ratio habeatur, neceſſe quidem eſt ut Intellizai, 
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8 ates no ſegnem in inſtruenda Bibliotheca tua navave oper 8 
eterea ad is refero, Legum Fudaicarum libros cum paucit 
ef Conſtatit enim hi, lingua & liter Hebraics... 55 um autem 
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ratas eſſe, idque manifeſto patere cuivis harum rerum perito. Hoc 
eadem, qua affirmant illi, confidentia negant Serarius & Gretſerns, non 
habentes quo obj illam diluerent. Fatetur vero ipſe I. Yo of= 


rem ita ſe habere: reſpondetque Ariſteam non voluiſſe ipſa Epi- 
—— verba, quibus à — dictatæ fuerant, proferre, ve- 
rum ſuo ſtylo exaraſſe fi ſenſum. Quod reſponſum tale eſt, 
 forſan ſatis illis faciat, qui in opiniones inyeteratas pedarii con- 
currunt ſuperſtitioſe; cæterum illis qui abſque; præjudicio veritatem 
inveſtigant, nequit non videri merum ſubterfugium. | Minime enim 
veriſimile eſt Aiſteum, Ptolemæi Auliaum, mutaturum fuiſſe ſtylum 
Regis ipſius cæterorumque ad ipſum N Et ſi ipſe Yoſſrus 

res geſtas Principum hujuſce temporis mandaret literis, ita mihi, l- 
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quod illam reddit rationem, quare Rex Hierdſohymam mit · 
teret. es ue hine palam eſt illum exiſtimaſſe. Hebraicos libros ſolum 
in ſudæa repertos fuiſſe; apud 8 Jadzos, five. illos qui in 
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pee? ait Regem, intertogantem Bibli 
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que inæſtimabilia Hieroſolymam it. Nonne indecorum preterea 
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vole & ſine ulla cauſa j dum interponere? 'Quis oh facite per- 
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les alios per, Judæam totam fruſtra qussſiviſſes? 
b Panſtrat. Ca- 3. * Dan. Chumierus contra Hiſtoriam 2 objicit. ee 
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« Nat. Hiſt. tionibus nemo non metuit , inquit Plinius alicubi ; & alibi , de Romano 
Vn. populo adverſus P commoto: Vt diras Pompeis, gud ille mox 
b Epod. 5. in luit, ages Horatius: | 


Canidiam ve 8 - þ vor, 22 


Cum Roma expulſus fuit Tar quinius, 4, d devoti ſunt ſolenniter, qui 

vel ſeipſos, vel alium Rome W conſtituere conarenturi Quare 
e De Bello Ci: Julius Ceſar ( © Appiano tradente) cum quidam illum Rego honorabant 
titulo, illis interminabatur , averſatus nomen illud, tanquam infay- 
ſtum poſt execrationem ejus jam inde à majoribus. Apud eundem 
legimus pecunias per Gallicar tumultus in ærario 4 fuiſſe cum 
execratione publica in caput illius quicunque illas contrefare' auſus foret, 
ni cauſa belli Gallici. Has Ceſar, effracto ærario, prohibentique Me- 
zello, Tribuno plebis , mortem minans, ni defiſteret, diripuit, aiens, 
religione ſoluatam fuſe Remp. per domitis à ſe Gally, ut nihil inde 
d De Bello Pu c Romanorum Patres conſcripti (4 eodem auctore, & 2 conara ) 


mic. . Bello victis à Scipione Carthagtnienſibus , 1 'Urbe, decem Lega- 


e Annal. to. 2. tos, electos è Senatu, miſerunt in Africam, ut una cum Scipione or- 
dinarent Proyanciam : hi, fi quid Carthaginis ſupereſſet, decreverunt 
id Scipionem diruere, interdix ue, adhibitũ eæecrationihur; ne quis 
contra faceret: præcipue fi quis Byrſam Megarave conderet denuo, ' Et tan 
ta fuit devotionum harum religio, ut * Auguſtus, interjecto plus cen- 
tum annorum ſpatio, quum Carthaginem conderet, non aùſus cam 
eodem loco ſtatuere, in proximo conſtruxerit, devotione p ca. 


vens.* religioſſime. Audi denique ſis Plararchum de Crafſo 


anathema- 
tum (ut nunc loquimur) vinculis innodato & conſtricto, ut deterre- 
retur à bello Parthico ineundo, à quo plebs Romana vebementer ab 


fIn Crafſo, & horrebat : HAtteius (inquit) PS. ad m ( egreſſuro' ad bellum 
. Ir Craſſo) ) iligue focum accendit, & quum perveniſſet Craſſus , ſuſſitibus inje- 
n 8, fatliſque libaminibus, diras capiti eus atroces-E& horrendas' imprecatur 
eſt: adhuc 1immanes Deos ibi inoocavit '& appellavit. Has Romani arca- 

has & vetuſtas devotioner ea præditus vi ferunt, ut nemo, adverſus quem 
Wm gens? evitare illus queat, ner oo cedant conceprentibus eas: 
neque'qualibet de cauſa has, 'neque inultos imprecari. Ac tums 
Juoque Atteium reprebenderumt, wc. Rep: 1 „r 0 a Monet 
"WI devotionum tanta religione obſtrinxißet. 
£ Gecgr. l. 13. 4. Si in Græciam ipſam tranſmigremus, docebit 5 —— 
nem fuiſſe, illar, qui Iium, à Grecs peſundatiun , thſtaurare > 
 abointnatos fuiſſe locum antiqui Ilii, froe' ob calamitater, froe quod Apamem- 
b- in reparatorem priſtini Iii exteratus vetere conſuetudine : 1 4 
idee ſto loco ommο, urbem alio poſulſſe. Eodemque modo '(reſum , Si 
| dens dirues, in qua tyrannus Glaucias confugerat , diru ear devaviſſe, que 

v Ariftidis Vita. muri Turſus locum cingerent. Ar iſtides Athenicnſis (* Plutarchs teſte 
. Togationem tulit, ut in capita' illerum; gui legationem ad Medor N 
aul ſocietatem de ſererent Gratorum , \devotzones ent Saterdotes. 
Athenienſes Acibiadem abſentem, quod ſacra viòlaſſet, reum fecerunt, 
; Acts 0-4-68 Witt dunnarunt, voy ce publicanns, ba (net NET? Corn. ee 
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omnia, ne unquam mulier Senatulh ingreldspetu, ſent Darharotuyt Hopietrix reins oo 
utque inferis ejus caput dicaretur deyoyereturque , 
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Auctore noſtro, necne, ut pro certo non 


Linn! XK INTRANET UM: 2 
ſe millium talentorum. Hoc quidem rette: & certum elt Laghefoo- 

tum inſigniter erraſſe de annuo Ptolemæorum reditu, qui, prafertim ,. 
 Philadelphus , quam opulentiſſimi fuere ; licet annuus eorum reditus , vide 9/4: / 


multo minor eſſet, quam, qui à Veſſio aſſignatur, ' quinquagents mil. e de Piat. "OY 
lium talentorum. i J. Baillius dona regis uſque adeo — — ion. bh 


videri credibilia ; & aſſerit Vomerius, . veritatis ſtudioſos egre > & Comal. 10 
rar Ariſteæ de tam effuſis ſumptibus in Legem „ De Bibl. Iri- 
ſane gre Philadelphus (ut inquit . Appranus) e Me deb % Prat Hig. 
BamMiwy, Y d amino Nr , 3, e pexeruepyrees , Regum 

omnium Ke. opibus attentiſſumns Fer, & expendendu ſplendidifſumus, ma- 
gnificentiſſimuſque in operibus: fidem tamen omnem ſuperat;illam voluiſſe 

theſaurum tantum profundere, ſicut tefert Ariſteas, in volumen uni- 

cum acquirendum ut in Bibliotheca ſua reconderetur, quæ quidem 

tota videatur vi ſtetiſſe tanti: Neque rem perpendentibus ſerio du- 

bium eſſe poteſt, quin Ariſteas impenſas tantas in Legem actas fuiſſe 

Judaica vanitate mentitus fuerit, ut fidem faceret, Philadelphum Le- 

gem Judeorum quantivis pretii æſtimaſſe, & tantum in ea poſuiſſe, ut 

pre illa reliquos onines libros nullo loco haberet. Philadelphum Ju- 

dæis ſplendidiffima Abiinudiuitn munera elargitum fuiſſe, haud ægre 
conceſſerim, ſiquidem illum (ut olim innui) muneribus ampliſſimis 

Civitates exteras aliquando ornaviſſe; totumque fe contuliſſe ad obli- , 
gationem Pòpulorum omnium, ab Auctoribus memoriæ proditur. | 
Illuſtris eſt, & dignus qui deſcribatur, Mſemnon Herurleotæ de hac, iin. Erd. 
re locus: Itnays@- de ò ms Ap, Banks, as dopo, \wIeunoias d, dee Pomtice c. 
Aauaeonimys 20 M wpurtis woe ew Ts e Benn, emp 9. mis He * pet Phot. 
ZXearus Dome; mop e, 3%, ved aumis Tigoownoing ages Ov rij ap- 

mM Hei. avedipan. Ptolemens ( Philadelphus) Rex Agypts, al- 

tiſſimum benignæ fortune gradum aſſecutus, magnificentiſſimi Civitates mu- 

neribus demereri conſtituit. Itaque etiam Heraclienſibus 500. artabas tri- 

tici miſt, & Templum Hercults # Proconneſio ſaxo in arce ei exſtruxit. Ea- 


dem munificentia celebratur a f Theocrito : 28 Ale WES. | fEncomio Peel, 
TIoNey q i! ded wprmy Bamnwnm, © RET 8 Pfiladeſphi, ſcil. 
waht + / Iyl. 17. v. 111. 
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Multum autem potentibus donat Regibus, multum Coitatibus., Et teſtatur 
8 Philo. Judeus tantam fuiſſe Philadelphi gloriam ob \relifta per Crortates g Lib. a. de Vis 
regioneſque magniſicentiæ monuments , ut etiam ſuo tempore, annis tre- 
centis poſt illius ætatem, in Proverbium abierint Opera Philadelphica, 
tanquam omnium ſumptuoſiſſima: & d wixex yu m, dug NU , 
Sora, m , N deypels. u nude Ts papa Spade a mes 
% vueas vues, ds id & e, megnpias des mis Ng ynus 1 


vans Proobulces 
%% be Nals, ial e¹Lͤ am Ciiys xa. Inter has Ci- 
vitates; a Philadelpho donis tam magnificis honoratas, Hierdſolyma 
videtur fuiſſe: atque hoc crediderim 1 præbuiſſe fabulandi 
anſam, Philadelphum Judæos impetrandæ Legs gratia donis tantis cu- 
mulaſſe. Utrum talia fuerint illius manera, qualia deſeribuntur ab 
N 3 quia veritatem, 
quicquid ejus ſit, contaminavit tot fabulis, ita neque negaverim, 
potuerit veri nonnihil immiſceri falſis. Credibile vero eſt Ph:lac 
phum donaria quædam Templo Hieroſolymitand conſecraſſe, quemad- 
modum Herachenſium Deo Templum conſtruxit; & Captivos illos, 
qui cupidi eſſent in patriam redeundi, feciſſe yotorum. compotes. 
Quinetiam, ſi verum fit Captivos Judzos à Ptolefneo Lagi addictos 
fuiſſe in ſervilem conditionem (cujus rei dubitandæ rationes, protu- 
limus alibi) non videtur à ratione diſſentire, Ph:ladeſphum, qui nun- 
quam dedit parca & contracta manu, e ſua, e r 


— 


— = 
« 
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dus Witerbrenſis, eo quod apud Ariſteam legimus, Philadelphum Hie- 
rofolymam miſiſſe dona ad ornandum Templum, ait illum novum 
Templum in Zgypto , urbe — mak, condidifle, illudque donariis 
magnifice decoraſſe atque inſtruxiſſe. Quo videtar adluſiſſe ad Tem- 
plum in pto exædiſicatum ab Onia, Ptol. Philometoris venia. Si 
Canticum ejus velles, ſic ſe habet. FO 


| | Septuaginta duos ſapientes parte remota 
5 Imperat Hebraua — volumina tota, 

Nec voluit minimum prorſus abeſſe iota. | 
Dum quaſi legiſta Philadelphus tranſtulit iſta 
Inftituit Templum Templi Salomonis ad inſtar, 

Ut quaſi lege Dei ſacrificaret ei. | 
Vaſa Dei, menſamque Dei, varioſque decores 
Fudaico more ſimili fabricavit honore 
«, Cultum, conſimilem ſemper habere volens, 
Aurea gemmifera menſe fuit inclyta forma, 
Vaſaque gemmarum- ſpecies miranda perornat, 

Ut lux in is aurea menſa fuit. 
Urbs Pharaonis erat quondam cognomine Memphis, 
Qua dedit hoc Templum Domino Sother Philadelphus, 


Hanc ſub Pompeio poſt cecidiſſe lego. 


— * 


CAP, xvyII. 

Notantur multa, gu Scriptorem Judzum redolent : Ele&io LXXII. Interpretum, 
ſenorum ex Tribubus ſingults. $. 1. Pretium redemptionis Captivorum. 2. Mo- 
dus commentandi in loca quædam Legis. 3. Religio nimia Græcorum erga Le+ 
gem Judaica. 4. 5. Oc. 


TNDUCITUR Demetrius Phal. exhortans Regem in Epiſtola, 
8 ut ad præſtandum munus interpretandæ Legis, Hieroſalymis acci- 
ret Viros eruditos Lxx11. de /ingulis Tribubus ſenos, Quem numerum 
mihi facile perſuadeo confictum fuiſſe vel ex Fudeorum affectatione 
numeri LxxIIi. vel ad exemplum Synedrii Magn, quod vulgo credeba- 
tur ex viris LxxII. conſtitiſſe, ſenzs ſelectis ex Tribubus ſingulis. His 
b Libroz. de rebus nos * alibi fuſius. Certe fi Demetrius Phal. vel alius Græco- 
"—_ rum quiyis, Verſionis negotium ordinaſſet atque direxiſſet, non cre- 
dibile eſt illum poſtulaturum fuiſſe, ut tot Viri accerſerentur ad in- 
terpretandam Judzorum Legem, vel habiturum fuifle rationem ul- 
lam fingularam Tribuum in illis ſehgendis. r eee 
2. Cam Philadeſphus captivos Judæos in ÆRgypto detentos donaret 
libertate, pro uniuſcujuſque capitis redemptione 20. drachmæ expen- 
ſæ fuiſſe e in exemplari hodierno; ſed ſecundum exemplar, 
quod ” Foſephus habuit, 120. drachmæ numeratæ ſunt; quam lectio-— 
nem veriorem eſſe videatur eo, quod multo facilius fuit tranſeriptori, 
vocem unam vel alteram, viz. &xa7y x#/, omittere, quam interpolare, 
per incuriam. Quo dato, & conceſſo deſignari drachmam vulgarem, 
apparebit perquam probabile redemptionis hoc pretium à Fudzo ali- 
quo confictum fuiſſe. Drachmæ enim vulgares 120. ſiclos ſive ſta- 
Brod. XXI. teras, aut argenteos tetradrachmos, 30. efficiunt: quod ſervi pretium 
3. in judæorum Lege: conftituitur ; quo & Seryator noſter, quum pro 
; nobis 


tibet! XR. TNT RPA £ L266 2 


nobis ſeryi- 9 — alſumpfie, A We 99 | 1 ang 
eruditiſimus obſer vat. * 7 
1 In colloquiis ie, due 4rifleat refert fe ſeyiſſe du dum 2 ; 
Juadæorum Pontifice de tiribus Legs udaicæ Fate e Bu 4 
Scripturam explicans illiuſque vet ha reeitans; 8 by, * £ 9 
„G- a. ales nue, Et rere chf hay , & games" os 
nam 3d hos DxonAn, Kg kungunuv U det, cru . & 
jevnurs:. Ge. « Quo in loco oft ber diff) adrititio,, in eo oft t | 
« ſuo charatere expreſſum memorie &'retordationis re enim « Lev. XI. 3. 
« Quzcunque habent ſciſſas upgulas &/rumina flo) intelljgen- Dem XIV. 6. 
ce rzbus proponit memories. Paal poſt! n hairy e Al. 
2 Mobie (endhirn r ae T8 dame en n . 
N % aufer. algyogpunru 78, D n 5 
4 ſmiliter in Sri tura cobortatur it: Memoria recordator ee... 
Domini, qui fecit in te magna & * » Apparent enim illa ma- 8 
© ona & admiranda, cum rette confiderantur.. Appello hic Lectorem, 
& judicium faciat æquus quivis æſtimator & judex rerum, utrum 
babile fit Ariſteam, qui eo, tempore tudis & ignarus Scripturarum 
fuerit, illaſque nunquam legerat, tam perfecte memoria ſua conti- n 
nuiſſe colloquium totum, ut non ſolum reliqua Pontificis Verba, ſed 
& ipſiflima ſacræ paginæ loca eodem „ forma, qua ſo- 
lent Commentatores, proferre po 4 udicet Lector ingenuus & 
cordatus, utrum non appareat = 4 70 le clarius, loca ilta poſita 
fuiſſe a Fudeo aliquo, qui partes Commentatoris ſuſtinuit, & cdita 
opera loca quzdam judaicæ Legis conatus eſt explicafe. 

4- Judaicum etiam Scriptorem clariſſime ſonant laudes ile, cue 5 | 
ſupra modum Judairam gentem, illorum Religionem ac Leges eee. A ee 
Contentus ero pauca quædam de multis protuliſſe. Paulo ante lo- 
eum noviſſime notatum, ait ſe commemoraturum pauca quædam ex 
illis, que Eleazarus Pontifex in Lege expoſuerat, quoniam exiſtimavit 
multis viders nonnulla in 2 ur illa que te cibo & potu, 

E animalibus ills, que habentur impura, ſunt tradita.  Adeone affectus 
fuit Ariſteas, ut dum Religionem coluerit Ethnicam , aliorum 1 8 
Hong contra Leges F $ Fudæorum tenerent illum ſolicitum? 

5. Demetrius Phal. Vir illuſtris apud Græcos Far anus ess Legs, di 
eitur Regem monuiſſe in Pda ſua, Legem 1 O 
nes cha 100 GKEPRULY » ds du Coms Sela ee © ee d 
fuiſſe, utpote divinam. Et ad calcem lib gquærente Rege unde fa- 
cum fit quod nullus vel Poeta vel Hi iftoricus meminerit unquam Ju- 
azorum Legy ? dicitur rationem ex eo reddidiſſe, partim quod ſacro- 
 Janfta efiet & divinitus lata, 21g. 5 or Teen 

Ye14vvey, partim quod nonnulli, aggreſſi quedam ex ea libris ſuis admiſcere, Wo 
diving plaga territi, ab inſtituto deſtiterint. Nam audivi (inquit) Theo. 
pompum, cum vellet quædam ex iſta Lege in ſuam Hs Moriam inſerere, ani- 
mo fuiſſe turbatum — dies triginta: & in motbi intermiſſione cum en- 
raſſet Deum votis, ut ſibi declararet quam ob cauſam) hoc ſabi accidiſſet, in N 
Jomno ei fuiſſe indicatum, idea accidiſie quia Divina ftudio ſus' evulgare - 
naretur & referre ad multos homines.. Hinc cum inſtitutum er, 
dicitur | fuiſie liberatus à morbo. , Actepi etiam de ¶ Theodecte Tragico 


1 Male Theotos 
Poeta, cum voluiſſet aliguid, — tribtum eſet boc libro, transferre. in a à Petro Co- 
quandam. ſuam Fabulam, fu T2 rung e endiſet hoc 5 — — 


eveniſe propter” hoc factum per multos ies Fob Wa e Deum dicitur coru- . 
voti fut. Quæ quidem tantum abeft ut mihi perſuaſu _— 
narrata fuiſſe a . Pbal. Viro & patria & po * 
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ut religio mihi non ſit, Wonen n a p poham i in ridi- 
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wejiciamqus in eandem claſſem cum iſto 
oe re Xo de Fonathene Paraphraſta 
* Scripturag, intetpretaturum, interro- 


gatum f eſſet, qui auderet arcana Dei re- 
velar (Pa jnterpretari. bus 2. q Rs n ſuperſediſſe reli 
quos = 


lo ea vulgare, quz, prius.ab val Deo vernacula u, ugtant pro- 
malay Præterquam autem quod ſupradictæ .fabulz-perhibentur 
e fuiſſe à Demetrio; illud porro attendendum, quod 

apud omnes Græcos ſermone tritas fuiſſe,; fidemque 
eis ab omnibus adhibitam. Niſi enim hoc, ſibi voluerit Auctor, ab- 
furdum fuiſſet rationem iſtam nare, quare Legis Judaicz Greco: 
rum nullus mentionem in ſcriptis fecerit. 

6. A Demetrio ad Regem ipſum noſmet conferamus, & n 
qualem affectum ipſe exhibuerit erga Legem. Arrige aures,, Pamphile; 
S uno verbo rem elguar. Non modo proſitebatur illam fuiſſe Oracalu 
Dez, ſed promiſit Lxx. ſe Seniorum ——— diem quotannis oelebra- 
turum, quouſque vita ſibi ſupereſſet: Et libros Græce converſos 
D ada avit. Imo cum primum exhiberentur Hebraica volu. 
mina, 'mAus alen fiir © income; qr wins, dis ſubſtitie, profunda 
raptus veneratione, & ſeptiat incl nato corpore agoravit : &, ecce boni 
Viri pietatem! ood) duxgury Th xpipa. Zim , pro. eff uſifſimo 
gaudio lacrymavit. Inverecundum Caput! quod adeo omnem fibi fron- 
tem detriverat, & non erubuit iſtiuſmodi figmentum in valgus emit- 
tere. Quantæ (Deus bone!) fuit impudentiæ dicere, Regem ido- 
lorum ſuperſtitioni deditum, & contrarie pror ſus religiuni addictiſſimum (ut 


« Sermone 4. in B, * Chryſoſtormus habet) divino cultu veneratum fuiſſe, lacrymiſque 
EDN perfudiſſe Judzorum volumina, quæ in illum duntaxat finem curave- 


rat acquirenda, ut in Bibliotheca ſua collocarentur ! Mendacium il- 
lud eſt ( ſi ſuperis placet) Demorcrito correctore multo, quam Axi- 
ſtarcho dignius, quod mihi perſuadebis nunquam, etiamſi perſuaſeris. 
7. Fingitur Eleazarus, Judzorum Pontifex; inter colloquendum 
cum Legatis #gyptiis (quos inter Aiſteas) verba hc feciſſe: Deu 
unum & potentem colimus ſupra untverſam creaturam; quapropter Axꝛptis- 
rum primates Sacerdotes, poſtquam multa ex diſciplina noſtra intentiur 
| e & mae. aſumpſerant, nos Dei Homines ( avFpoures Oc ) af- 
: quod ex ali nemini contingere poteſt, niſi-verum Deum colat. Cum 
Rex 'protieivcar Judaicos libros fuiſſe 78 e 1:44, Dei Oracula; ad- 
ſtantes omnes ( inter quos fuere Menedemus Eretrienſss, & multi Græci 
Philoſophi) dictum illud ſuffragiis ſuis comprobarunt (ut, dicitur) 
unaque acclamarunt voce, Bene Rex. 4 upterd oy IJ: muvruy 'eemvroy C 
Lied Parley, Tay h U n, & F opmuyrruy, © Pamnzy. Atque hinc 
. | eſt, quod G. Hyncellur {cribit, Legem perlectam idiomate Græco à 
Demetrio, 'Menedemo &c. ſolam ex ommbas —— quos illi cognoviſſent, ha- 
bitam fuiſ ab illis pre Jarrow. Qu omnia ut non eſt dubium quin 
int falſiſſima, ita conſtat ideo conſcripta fuiſſe, ut conciliaretur Ju: 
daicz genti, eorumque Legi, æſtimatio apud Gentes. Et quantum 
ea referant Judaicam vanitatem, quamque proni ac proelives fuerint 
illi ad figmenta talia, cum ex aliis exemplis infinitis, tum ex eo li- 
quet, quod de Verſone ſcribit Gorionides, W. 8 hin, Ptolemæo 
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100 vel numero Habitam fuiſſe apud 
. & — eoramqae; ritus ab vrmibus — — fille; 
not ius eſt quam ut multis probem. Gentes umme que" 7 
trridebant; Taquit '* Salmeron, Subilliaus en Ariſtea reterens Phi 
pbum xx, W bee ex judæa votaſſe,; eorttque int tionem 


Loco cituto 


que interpreta © 
eupide complexumy\maguis-maneribus donatos' honorifice dime offs Line Exem- 


ſubjungit, non credendam eſſe,; id genti datum magii 
9 in trrriſ iaviſior omnibus aui 
dei. E memoria mea non exciderunt honores illi, 


eipes Judaicz' genti dicuntur detuliſſe; neque amj 
_— ornaverunt eorum religionem 


quam doctrinv; 


defirtior quem Yo 
ui Prin- 
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Oyrus, u Darius, & * Artaxtr vs; « — 


Perſarum Reges , in Edictis ſuis poſteritati cradlitis in ſatra begin „ 


E quibus yr 


& Des Gel: ita Darius: & Artaxtraes in Edicto five Epiſtola ad "I 
ram, illum appellat Seribam Legu Dei Colt, & Templum Hitroſe 
tanum dicit Domum Dei, & Domum Dei Celi. Ut non eſt ambij 
quin univerſi ſapientes Viri hey acre oy gentis & religions, cada - 
Deum cum Judzis adorarint, Deum (cil. verum, Creatorem-omnium ; 
in Idolu enim cultum ſuum nullus omnium ſapientum terminavit un- 
quam: ita minime dubito, quin omnes, qui in fide Judzorum ex 

renda curioſiores eſſent, vel cum Judæis apientioribls de Deo — 
quium inierant, crediderint illos Deum verum coluiſſe. Quapropter 
non eſt mirandum, ſi Reges antedicti Judzorum Deum credebant 
fuiſſe Deum Optimum Maximum. IIlud vero maj difficultatem 
habere videatur, quod Artaxerxes Legem Moſis vocet Legem Dei Lili, 
quaſi illam crediderit dictatam ab ipſo Deo fuiſſe, ſcut N 
Græciſque Philoſophis, ſeribit Ariſteas. Sed probabile videtur, 
Judæo aliquo, qui Artaxeræi ab Epiſtolis fuerit, Decretum — is 
de Templo zdificando, illius nomine, & juſſu ad Exram dictatum fuiſſe. 
Quod etiam dici poſſit de Edictis ri & Darii, Cum enim de rebus 
ejuſmodi ad Fudzos wy pectantibus Epiſtolæ aut Decreta formanda eſ- 
ſent, Scribis Judaicu demandatam fuiſſe iſtam provincis re 
eſt. Et fi ipſe Artaxerxes credidit Judæorum Legem 
Legem Dei Cel, cenſendum eſt hoc eum feciſſe ex N 8 

quem docent ſacræ literæ per Wl 0 gr gratiam ſuam e. cunts 05 a 
rum, Darium, atque Artaxtræem ad Templum 1 7 2 
dum. Quali quidem gratia præditos "Fails R 9 55 7 
Demetrium Phal. Menedemum, cæteroſque Phe ep GE 

goat Agyptios, ſi quis ſibi perſuaſerit, fruatur lie RIGS: 95 

xtat apud Joſephum Epiſtola Ptgl. Philonatth # Regis 

pra ad Oniam petentem veniam confttuendi in Bgypto Tem 
daici; in qua dicit Rex fe mirati / potuerit acteptum elſe el le Deo. 
Statutum in impuro loco & pleno antithalibus. Sed quoniam | Mi 2 
phetam Eſaiam jam olim hoc 5 ext vie, Ae, prin ee 5 
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zeſt ſaloa Legs obſervatione fteri, ne care. in e 7 
Gai Epi n A qua ſint fimilia) impet rare A 255 nen Js 5 | 
quin credam ab aliquo Fud#o falſe, confictàm, Ex 5  efluxit 

quod olim admonui, Herennmm Philonem, ſu icionem e ſe elicuiſſe 
Flectei Abderite Libtum de Fudai. A Judzo a aliquo con n fuiſſe 
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255 nod faventius de Judzis eorumque placitis loqueretur. Nihil tamen 
wot in illo le quod cum laudibus apud Airiſteam repertis compa - 
rari poſſet, dignoſcimus ex Joſenbi libro 1. contra' Apionem, ubi phira: 

ex eo proferuntur fragmenta, eaque haud dubio, quæ magis fecer 

ad honorem gentis Judaicæ. Et apud ipſum Ariſtaam hoc tantum di- 
cit Hecatæut, Moſaicam Legem contimuiſſe d ina E our Nr I, pri 
ram quandam & venerandam nem. Lectori permitta ut quod 

ſibi maxime arriſerit, ſequatur amplectaturque: Judeor apud 
 vocatos fuiſſe Dei Homines; Jadaicorum voluminum conſpectum in 
fletum & lacrymas redegiſſe Ptolemæum Regem; eundem illum una 
cum Demetria, Mſenedemo, Philolophiſque cæteris, credidiſſe ac 
caſſe Legem Moſes fuiſſe a Deo ſancitam, omnibuſque aliis quibuſcun- 
que præfetendam; natrationem ſupradictam de 1 — & T heopompe. 
a Demetrio expoſitam fuiffe, - - - -- credat per me licet, ſi quis vellet, 
credat Judæus Apella, non Ego. | xo £9 Kren e 
« Hiſt. Crit. , 9. Abunde reor & Simonium, Virum multo doctiſſimum eundem- 
Xa. que acris judicii, ſententiam meam ſuffragio ſtabilire ſuo; quem re- 
perio librum Ariſtes tanquam ſpurium & nullius fidei rejicere prapter 
prædictas de Theodefte & Theopompo fabulas, __ iſtiuſmodi, quæ 
b Panſtrat. Judæum ( inquit ) Scriptorem omnino redplent. ierus etiam, Vir 
XIIL 4 clariſſimus, nobiſcum totus eſt, cui vehementer diſplicet, quod à Re- 
ge in Legem, quam nude acciverat, de qua antea nunquam audive - 
« Op. Hiſt. I. i. rat, tanta prætendatur religio: quod etiam incredibile yidetur © Baillio; 
d De Bibl. Int. & affirmat * Nowerius, veritati ſtudigſos ægre aſſemſuros. itte Fut! 
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Leforis judicio proponuntur quedam, ab aliis objecra contra Ariſteam, de quibus 
a4b Auctore dubitatur. | Bir dirt 
RQueritur an poſt reditum Judæorum à Captivitate Babylonica, ex omnibus Tri- 
- bubus zribules aliqui extiterunt in Judza? Conceditur, contra Scaligerum G 
9. 2. Ptol. Philadelpnuw inter Arges nequiſſimos injuſte numerari ab Epiſcopio, 
Riveto, ec. 3. . Ariſteas refert. reg an vw ad Plolemeum in Agyprum. 
mißam, aurets literis exaratam fuiſſe; in Talmude vero iraditur non licuiſſe 
Legem aurets literis ſcribi. 4. 5 | H, 
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Ona T alii contra librum Ariſtes quædam, que, cum 
. ipſe perpenderim, . viſa mihi ſunt vel infirma prorſus, vel dubia, 
& in probationem vix ducenda. Quoniam tamen a Viris doctis pro- 
feruntur, non incommodum duxi in medium illa producere, ut de 
illis Lector ipſe judicium faciat. n n 

2. Offendit Scalggerum, quod Interpretes Lxx11. de bee u 

ſenos ſelectos eſſe tradit Ariſteas, cum (ut inquit) decem tribus à 

Rege Babyloniz in Captivitatem deductæ, nunquam redierint, nec 

fi reverſi ex illis aliqui fuerint, potuerit ſummus Pontifex ſenos Viros 
eruditiſſimos ex unaquaque Tribu ad manum & in numeratq habere, 

quandoquidem ſingulis certus locus aſſignari non Fee Hg is A 

tuerit decem Tribus quaſi inquilinas;Fude & Benjamin interſperſas ha- 

Not. in ro- bitare. Atque hoc argumento utuntur quoque Fran. Junius, Hpiſco- 
. Apolog. pins, Revetus, Neemſus, & Vorſtius. Petrus Comeſtor de Lxx11. Viris & 


F Nos in Ges. Tribubus ſingulis eligendis narrationem inſtituens, perſenſit difficulta- 
tibas, carayit itaque ( el alias quiſpiam ad ipſius Hiſtoria Scholafice 
i 


Lib. I. LXX.INTERPRETUNMN Ty 
marginem) adnotari, quod etf ro. Tribus capte fuerint, multi tame 
latuerant , qui fugerunt in Jeruſalem, q etiam ad Samaritans , pro» | _ 
commixtionem Samaritan aixerunt ſe furſie Hebreos. = . 
det * Gretſerus, ex 10. Tribubus omnes ad unum non fuiſſe tranſſatos « Deſenſ. Bit: 
in Aſſyriam, atque hoc patere ex hiſtoria Fudzth:de ethulia, quæ poſt l II 5. 
illam 10. Tribuum deportationem urbs celebris fuit & populofa in | 
Tribu Zabulon. Addit in Evangelio B. Luce legi, Hieroſolymis habi- 
taſſe Annam, Phanuelis filiam, ex Tribu ſer ; Facobam etiam inſcri- 
bere Epiſtolam ſuam Canonicam rai & 2{garops did Orcs, Duc 
decim Tribubus que ſunt in diſperſone: patere denique ex hiſtoria Evan- 
elica, tempore Chriſti, imo & ante Chriſtum, Galilæam Judzis incolis 
fuiſſe frequentiſſimam, quæ tamen 8 ad Tribus Zabulon, Ne- 
phthalim, Aſer, Iſachar. Adjicit ad hc * Serarius, illos, qui in Baby- 5 proleg. Bibi. 
lonia, Perſide, ac Media hærebant, & r e rurſus incolebant, . 17. Q7- 
ſolitos fuiſſe ultro citroque commeare, idque ex Judaicarum. Acade- 
miarum Rectoribus ac Diſcipulis patere in libris Rabbinorum. 
ſoſtomum etiam, Euthym;um, alioſque in Mat hæi Caput xv. dicere 
Phariſeos ex omnibus 12. Tribubus fuiſſe: Imo Picum Miiramdulanum 
Comitem in Epiſtola ad ignotum, que incipit, Quzſquis er, affirmare 
plures fibi Jadzos dixiſſe, falſum eſſe non rediiſſe Tribus decem. Ex 
reſponſione clariſſ. Valtoni adjici poteſt, Vſſermum Annal. ad an. 3468. 
aſſerere, © non integras regni Iſraelitice tribus Salmanaſſerem abduxiſſe; | 
* ſed partem reliquiſe, qui cum Fudæu, Bemammits , & Levity à Nebu- ' {| 
© aro' in Babylonem deportati ſunt, & à Cyro dimiſſi. Dude ſoluta © 
<« Captroitate, anno 1. ri, omnes Iſraelitæ dicuntur habitaſſe in Croitati- 
« bus ſutz, Era 2. 70. & cap. 6. 16, 17. Hlirci 12. oblati ſunt, pro peccatus 
4 totiur Iſraelis, juxta numerum Tribuum. Er Mat. 4. 14. unpletum eſtt 
& vaticinium Eſaiæ de terra Zabulon & Naphthali, vidente am luci 
per Chriſti prædicationem. Addo Ego, Hege/ppum, qui Apoſtolo- + apud Euſcb. 
rum temporibus proximus abfuit, in quinto Commentartorum, S. Jacobi Hit II. 23. 
Juſti Martyrium celebrantem, memorare plures Tribus in Judza exi- 
ſtentes, ſancti illius Viri paſſionis tempore; dicens enim B. Facobum 
petiiſſe, ut teſtimonium ſuum de ſeſu coram populo perhiberet, & 
aſcenderet in faſtigium Templi, ut ab omnibus conſpici exaudirique 
poſſet, ſubnectit: 2J# 9 aqua cwinnniJzn n a GUD fie , r s 
£3vwy. Nam Paſchalis ſolemnitatis gratis, cuntie Fudaorum Tribus, & ex d Videtur Fi- 
Gentibus haud pauci huc advenerant. Prodiit liber paucis aliquot an- $/{/% innvcre 
nis abhinc, 8 reditu ro. e in quo conficitur ex locis _— bus habiraſl 
rarum Propheticis, ro. Tribus à Salmanaſfare in Captivitatem n 
tatas, in ſudæam reverſas fuiſſe; cujus quidem ſententiæ fuetrunt olim N phthaliedie 
* Cyrillus Alex. 6 Theodoretus, & d Theo , aliique ætatis inferioris; Lond. 1673: 
qui credunt 10. Tribus rediiſſe cum duabus ud & Benjamen'fab Ze- pal. C "FP 
robabele , & in unum populum redactas fuiſſe fab ditione Hieroſoly- Zach. 
morum. Jamyero, utrum verum fit necne hoe poſtremum; cui re- fu tz. t 
pugnant 3 rationes (uti arbitror) minime contemnendæ, certam non paſſim in Com. 


5 LEM ELRETNCDD HOG, ESO 36) 617: Propheticis. 
u Voloit Chryſaffemns , quem Bums, reli - chiele, apud hren Paſthele, innuit Tribus Dan h In Hol. LIE 
quique ſecuti ſunt, non 2 


| » non 1 4 & Gad propter ſcelera, tunc eum ipſe ſctibebat, in 
rus) Phariſees extitiſſe ex omni „e- Babylonia detentas fuiſſe, & inde aliquando li- 


rum etiam Tribus omnes diſcretas habuiſſe ſedes : r 
Gcut hinc , quod ad illud Evangelii, . 3 Certiflimum eſt ab antiquis 
ceſſerumt ad Feſum ab Flieoſohmis Scribe &. Phari- 
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$0 CONTRA HISTORIAM Lib. I. 
feram ſententiam, neque animus eſt ad examen revocare argumenta 
la ſupra prolata. Mihi tamen non dubium videtur quin ex omni- 
bus Tribubus aliqui in Judea extiterint, Pontifice Eleazaro. Probabile 
enim eſt, per ſingulas Tribus nonnullos ex Tribubus aliis interſper- 
ſos habitaſſe: & quamplurimi, ſine controverſia, ex 10. Tribubug alis, 
in Tribus Jude & Bemamen confugerunt, quando 10. Tribus a Salma- 
naßare in Captivitatem deportatæ ſunt; qui cum duabus hiſce Tri- 
bubus à Nabuchadnezaro in Babyloniam abducti ſint, & eum illis re- 
verſi. Neque veriſimile eſt, ex prima 10. Tribuum deportatione 
nullos duabus reliquis Tribubus in patriam redituris comites ſeſe ad- 
junxiſſe. Quid? quod nec videtur Ariſteas, quam vis Judæus eſſet, & 
Hiſtoriam mentiretur (id quod nos aflerimus ) diverſarum omnium 
Tribuum mentionem facturus fuiſſe, ſi extarent duæ ſolæ: quod non 
videtur Judzum ullum iſtorum temporum latere potuiſſe; multo mi- 
nus Foſepho, qui Ariſteam in hoc ſecutus eſt, ignotum eſſe potuit. De 
LxxII. hiſce Viris ſelectis ex Tribubus ſingulis ſcribit Arifteas, non 
(ut putavit Scaliger) illos fuiſſe conquiſitos ex variis Judææ partibus, 
ut ad Zgypti Regem mitterentur, ſed Hieroſalymis omnes ætatem 
egiſſe, & ſolitos fuiſſe à Pontifice maximo in Legationes mitti. Quem 
utrum probabile ſit ex ſingulis Tribubus elegiſſe qui majora Reip. 
obirent munera, aliis relinquo judicandum. _ e 
3. Ptol. Philadelpho cure fuiſſe res ſacras (quod tradit Ariſteas) per- 
« Tag. ad 8. ſuadere fibi non poſſunt Viri quidam eruditi, Revetus, * Hpiſcopius; 
8 Meemſus, Vorſtius; quoniam (ut aiunt) homo erat improbiſſimus, 
s. I. cap. a1. ſibique ad ſummam impietatem reliqui nihil fecit, duobus ex fratri- 
N. e bus ſuis & medio ſublatis, & ſorore ſua inceſto amore in uxorem ſibi 
4 In Ganzia aſſumpta. Quapropter truculentuf & ſordidus appellatur ab Epiſco- 
Chron. pio, viliſſimut & ſceleratiſſumus A Weemſio, & V 1 in illum acerri- 
mae invehitur: Yuzs judicabit (inquit) in ſordidum, in fratricidam, & 
mnceſtuoſum Regem, tantam curam, tam profuſam liberalitatem, tam perti- 
nax ſtudium in propaganda Lege Dei cadere potuiſſe? Sanguine duorum 
fratrum ex Eurydice natorum ad imperium graſiatus eſt ; nefandis nuptiit 
Sororis Arſmoe thorum polluit. Hocce ſceleſtum pettus tanto honoris Di- 
vini amore flagraſie quis credat? Addit Rzvetus noluiſſe Deum ſibi Tem- 
plum ædificari à Davide propterea quod multum effudiſſet ſanguinem; 
atque itaque non voluiſſe Bibliorum editionem, quam Divinam, Propheticam, 
& Canonicam dicunt, & fratricida & inceſtuoſo Principe procurari. Si ſce- 
leribus tam nefariis coopertus fuiſſet Philagelphus , ſi vitam m fla- 
gitioſe egiſſet, quam credebant docti illi Viri, Aviſteæ fidem de illius 
in Deum pietate, in ſuſpicionem hoc nomine non immerito adduxiſ- 
ſent; cæterum exinde non potuiſſet inferri, illum non juſſiſſe Legem 
Judaicam in Græcam transferri, linguam, quandoquidem id potuerit 
facere, non ex pietate ulla, ſed doctrinæ cauſa, & ornandæ Biblio- 
thecz ſtudio: ut Ptolemeus Euergetes, ejus cognominis ſecundus, li- 
cet poſt homines natos nequiſſimus eſſet, rei tamen literariæ egregiam 
navabat operam, ſummamque doctrinæ conſequebatur laudem. Non 
multum enim habere 8 videtur illud Riveti, Deum non per- 
miſſurum fuiſſe Legem ſuam transferri auſpiciis Regis fratricidæ & in- 
ceſtuoſi. Dixi, fi ſceleribus tam nefariis coopertus fuiſet Philadelphus: 
nullo enim modo aſſentior illis, qui in Regem illum tam acerbe & 
1 contumelioſe invehuntur. Conſtat enim illum apud omnes veteres in 
Deen Philader. numero Regum non modo maximorum, {ed & optimorum fuiſſe re- 
2— cele- poſitum. . Ut tranſeam encomia | Theocritt atque * (a mach , utpote 
fLib.1z, qui vixerint ſub ipſius auſpiciis; à Strabone recenſetur inter probos 
4 Lb. 3. c. 6. & laudandos Ægypti Reges. 8 Hhenays illum yocat 7 a aggey, undes 
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Goo hab, non aapanit, + | Ariſteas dicens xxx; Bnjores intromiſloe, 
fuiſſe ad R 1 r ſtatim poſtquam adveniſſent, ſubjicit: & e dl 
pairns, Als n nur Her cha, mfiflauis e ccc, e e wht. 
a ines 6. A o ur i d. . 

pas Ted 7 abb amis. Quæ fic, recte interpretatur Matthias Gar- 5 | 

9 7 Ramen, ut inufitata, movit omnibus admirationem , quia hoc in more 
erat, ut qui ob privatum aliquod negli veniſſent, quinto demum die in con- 
ſpetum 185 pervenrent : qui vero à & Crortatibus preftantibus miſſi 
ents illi agre poſt 30. diet in aulam tterentur. Palmeris vocabulum 

iſtoc, myualaws, miſſot imperite reddidit, « uod 70 die quippiam fa- 
cientes deriotat ; ut Fs rake a ud⁴m a 
quod, \e. Tips ifuigac Dexrevay, quod 770 
rut (ut videtur innuere) abſurdum eſſe, quod de Legatis R 
vitatum illuſtrium non ante 30. dies admittendis Prodit Art 
_ _ de:re illa judicium:eſto.; | ||; 

8. Vir egregius Hen. Valeſus, ſecutus eſt Þ, Bona Cardidalis, 

” prater argumentum de Epiſtola . Phalerei inſulſa batharifyne e 
vocibus plena, ſuperius à nobis memoratum, alia proſert 3 
Ariſteam, in quibus ait illum falſitatem ſuam abunde prodidiſſe; 

uibus illud el, quod Hecatei Abderite teſtimonium, tanquam — 4 
criptoris, allegantem Demetrium induxerit; cum Hecateus (inquit) - 
ipſo Demetrio haud antiquior fuerit, utpote quem ſub. Alexandre. Suc- 
ceſſoribus floruiſſe ſcribant Suidas, aliique; necnon cum Ptolemæo Lagi F. 
familiariter verſatum fuiſſe afficmet Foſephus. Quod argumentum du- 
bito an ceſſurum fit pro votis erudito Viro. Hecateum enim à Deme- 
trio allegari tanquam tanto antiquiorem, pro certo ſatis non habetur. 
Simpliciter enim profert illius teſtimonium de ſapienti doctrina 
Judæorum, quod quidem potuiſſet facere, * in vie tunc 
ICE failſet Hecataus, S 


Ariſteam idem ne, 
hurt habet. Si voluit hamie- 
& Ci 

Poli- 


bd 


CA. Kk. 
He taſladii x mentionem fait Ariſteas, 55 ab aliquitus Scion 1 fuiſte © | 


Cleopatra lunge poi? ætatem Ptol. Philadelphi, cujus regno profitetur Ariſteas 


fe dia. De tempore quo conditu Heptaſtadium, d:ſqui/itio inſtituitur. \ 
Lud Nei Philadel 1 e exliti 45 coed Gercke cn Jo Ge Gre- e 
en & Hen. Valeſium. 
RI STE As docet Heptaſtadium, (kann ex jactis 4 con- 
: ſtratum, & ad /e been, tadia ab Ægypti continente ad Pharum 
— pertenſum, extitiſſe quo tempore LXX. Interpretes in N 
ſionem incubuerint. Mens os gas Megs (inquit) 5 Beater. 
Cay aunb % N 1 wn erf cd avdxape 5 
a, ngh cha v z &c. Poſt tres autem a: Demetrie ff = 
ad ſe illos (LXX. Seniores) & in inſulam per aggerem mars ſeptem ſt 
rum progreſſus, & pontem trajiciens Sc. Eadem ad verbum habet Fo 
pPhur. Ex cujus Fleptaſtadiz mentione concludit b. Hen. Valgſſur 4 Annoe. ad _ 
{criptam faiſſe Ariſteæ Hiſtoriam diu poſt Philagelphi tempora , con- Tus Hit. Eee. 
— Heptaſtadium Philadelphi ætatè non extitiſſe. Quid exinde Lib. 25. > oh 
confecerit Gregorius noſter, edocut ſupra in dee ite 1. 9 Hept 77 nen — 
dium autem 2 Cleopatra conditum fuiſſe teſtes ſunt lee "les 
(quod vocant) Auctor, ' Fo, Dietzen, Cedrenus, a atque © x Amm. Morcellinus. 5; Es ar, wy A 
—x Chil. 2. Tetra- irn bonn ar 
e Tſo n R zz 2 
„ 2 | u | 


T CONTRA HISTORIAN: ! Lib 


Hujus verbs hec ſunt: Fler aden Nin (Cleopatra) Hejuaſtadinns, 
| credenda min 
22 yer Freon plan, ee Nee 2 


IXI. — (non cir eſſe in "Phage Inſulam per He- 
Featad aggerem, verum ) ſeapbis rurſum prorſum tranſvectos fails, 
2. Quamyis hoc, fi veritas conſtaret, in eſſet numero a 
mentorum noſtrorum contra Hiſtoriam Ariſten, fatendum tamen in- 
gende eſt, me nullo modo aſſentiri mm. Marcellino, cateriſque qui 
Und atteſtantur. :us 'Cefar enim locupletiſſimus auctor eſt, 
lud, non a Chopatra, ſed a ſuperioribus Mgypti Regibus con- 
4 De Bell. Civ. geſtum füllte. Filer mfata (inquit ille ) ob jecta Alexandria portum effi- 
lib. 3. ad finem. ir : fad” A ſapereerebus gina in longitudinem paſtum OR in mare 
x jails. m, axpuſto itraere, & ponte, cum e ca Pro re- 
b Lib. 3. Mi- 7 lego Rentbur , cum * Brodee, * Scaligero , © 70, Satte, 
ſcel. cap. 5. Br anti, Sic leg quoque 8 Palefaus, qui quamvis exiſtimaret Hepte- 
15 das Jos conſtractum-faiſſe poſt · regnum Philadelphi, concedit tamen 
« Annal. an. conditum fuiſſe ante Qeopatre regnum. Hunc locum autem vexat & 
3750 1, dontorqutt 2 oontendens lectionem iſtam 8 eſſe, 


2 ſenſtun nem paſſi Crayons — Font 
Sed (bona cum Gregorii venia ) omnino taperflua 


1 Mar. Lactas fuiſſe — Hy 
9 1. 22. fuit particula iſta, à ſupertoribus rezzombus, ſi ita legatur; nec videtur 
Cefar, etſi verbis inaniter abundare voluiſſet, dicturus fuiſſe, à ſuperio- 
ribus regionibus, ſed, ab oppido, five ab urbe: Quid? quod tantum abeſt, 
ut Alexandriz Continens, fapereor regio vocaretur, ref ctu habito ad 
Inſulam Pharum, ut Inſula ipſa Pharus, ſaperior regiq; ſive terra, (i d 
þ De Pond. & 9) dici oonfieverit, E Thy dae virw, xars Bun d ow , ait 
2 Lib. v nds & ex eo, Fahanur Præſul Toletanus; In 7 
* Auge | 1. Ange) 1d eſt Superior terra nominatur: | 
ris, teſtimonium Ceſaris, etſi Brodeana admittatur lectio, & legatur 
Regibus ; ; nullius hac in re momenti eſſe, utpote qui ex invidia nolue- 
rit veritatem dicere, tantum opus adfcribendo Chiparre, ne foſſis ſuis 
vallique bellicis im A perfeciſſe videretur Fun: hoc 


in Yiro docto tam expers Eſt judicii, ut pigeat ſane { me dicam, & pu- 


deat) meminiſſe. 
105 3. At quorſum hc ? Quomodocunque ſe habeat inn ledtio, ex eo 


Cejer HHoptaſiad meminerit, claritime 5 lud 

vide * Cempatre, Nam tempore belli Cæſæris Alexas- 
Tee i 

| Vide dt dri, Clewpatra annum far regni aaf nondum „- 

luperaverat =tatis ' rurrfmum vnn. Lariur Flerus de Ales. 

en Oi, bein fermonam r ln deen e eee 


ty nr er Angel 2 22 II Das Repos T2. 
15 . 222 N weg a. on? etiam quia Fo ye ien] ſcri it LXX. 
3 3 Of gon Irrterpretes per illu d Phitadelphi 1 en 
Sibi tamen inconſtans riderur 7 In 3 Dicicur Infila Piss, ab Abulpharajio HR 
N — r 
antiquius fuiſſe Clecpatra, non i quia — 1 1 U v1 
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: XX: INTBERPRETUM qi. + 


FAO na Hepta 


{Mp Dor r 
tr aggere in x groin Et yrs 0 2 
ſeſſam, in Fharum peninſulam ſubiro evafile; quo innuit xd per 

eo confug) Idem indicat D 25 ubi ſcribit Rs aum. 
are Pharam * Lafilam agprediente, & incolas interticiento ,. per 

pontes auxilio eis veniſſe: xa i ms 24Pvegs im e, agroig. Eadem, u 

ex Dione, habes apud Fo. Niphiliuum, cujus Interpres, xamm T5 ge 

eas &c. vertit; & fatli: pontibus auxilio ſuis venerunt: quaſi ante nulli 

pontes extarent. Cum tamen denotentur pontes illi duo Hleptaſtadii, 

quibus Strabo ait tranfitum fuiſſe ſuper aditus bmos high ned in Eu- 

noſti portum. Niſi malles Heptaſtadian ipſum in numero plu- 

rativo à Dione dici, quod pont quidem in er nuncu- | 
patur, ut à Hrabone, Suetonto, + e, Ita rligius: 2 Pharo inſula, g Hiſt. Nat. 
que nunc Alexandre pon te fungitar. Et b alibi: Junta ponte Alexandria XIE tt: 


Pharus. i Pomponins Mela: Pharos Alexanarie nunc gitur. 1 De Su 


denique non co fuiſſe tumultuario Ho mo - bis II. 7. 
to, — — > el We. — colfigiar, A a quo diſcimns II- K Lib. ole. 
iud non modo pontis vicem præſtitiſſe, ſed Ne idgue 
ape” Alexandrinum. HI. ee (inquir 193 in * 

1 Heptaſtadium appellatur, aggerk ab eo 

enters of Jens quiedane a Continents in be aue ee us pre 

4 de ee 4% e eee 
que quo non — 1 ettam 
m illa e Ar N don babitatur, * noftra 
tate D. Cer com in Bly Axim in quo pro; ba opfum 
5 fleterat, conſtant ; pance neue pars Tarrim 

— Vt ex poſitis Prone ir Hepraff conſtructum Fulle ante zta- 
ita alia nobis ſunt arguments, quæ fidem faciunt, illud 
— faifſe vel ab ipſo- Prat. Hadelpho', wel etiam ante regnum 
eus. Nempe conſtat Hypraſt adium extructum fuiſſe ante Phariam Tur- 
rem, cum artificem habuerit Denbanem Gnidium qui pater furt Jafra, 
anchitecti Tu Et tamen Sparet Turrim Plariam extitiſſe iphus 


| x 2k Gor pram, quo Tafils . . 
1 


rr e 


e Ei m. 2 uff tibat jor Ito dag 


LI quo Inſula on A 1 — uo 


CONTRAVHISTORIAM DH 
Philadel, Huptaſtadii autem architectum fuiſſe Deriphanem 
(Sea peri} 8 conſentiunt omnes. Cedrenus: Antonius cum (leo- 
putra Alexandria & Agypti regina inito comſlio, Dexiphane 1 
ei Peri prafeity, - - = - mars fretum q katuor milliarium latitudine, 22 


materia ue, ut tanquam 2 Contmnentem liber eſſet em 
Pharum aditus; Ita 5 Alexandrinum, cujus __ Latine red-. 


unc dita fic ſe habent: Anno 12, Triumvitatus Caſarss 4 | 4. 
—— male nidem (in exteros) exercerent AMuyptii & — a e 4 
drie illius maguæ Pharum in Inſula, quam Protei ale, Alerundris 'ad 
antiam þ * 4000., objetts ; 2 3 aggerem in mari per tamum 25 
trum gleba & lapide congeſſit, efficiens ut ad inſulam e tſqut' pedibur 
D Nad opus "inſanum Cleopatre jaſſu Dexiphanes; +Gnt- 
þ Chil. 2. ding Are 5 fecit, gui mare in rue verk. Sanne yo. | 
Hiſt. 33. Netzes: 5 ein ende N 
W ee dice, nonrls; ahbe l f) bg 
| Thy ev X27 Wn mu N Haha pelt. een 
Diexiphanem vero fuiſſe patrem Softrati „& A Strato conditam. fuiſſe 
Nat. Hit. Pharum Turrim, patet ex Inſcriptione quam Plinius meminit ap ipſo 
2 Libr Softrato Turri infculptam fuiſſe, quamque * Strabo, * Lucianus,, 
e Li e 


ar- cellus, & Euſebius (five quis alius in primo illius dera l 


te ſcribendi Hi- 
daa, ad fn conſervavere poſteris. Hæc ita eſt concepta: 


'CNCTPATOC KNIAITIOC AEZ 10ANoTC | : 
| SEolc COTHPCI Ps Fs cate Bo 
EF 1 N nAIZOMEN aN. 


So STATUS GCNIDIUS DEXIPHANIS. E | 
DITS. SERVATORIBUS £ Fs ; __ : 
7 R NAVIGANTIBUS. 
7. Quod ad tempus conſtruendæ Phari Turi ſpectat; SH 3 
e Cleopatre tanquam conditrici adſcribit Chronzcon Alexandrinum. Quod 
fy erum eſſet, vel exinde conficeretur Heptaſtadium longe poſt tem- 
pora Philadeſphi extructum fuiſſe, fiquidem ab architecti Turris patre 
extructum fnit. Chronico Alexandrino accedit Amm. Marcellinus ; qui 
aſſerit Cleopatram Pharum erexiſſe, intelligens, eam iſtum, non inſtau- 
raſſe (ut illum interpretantur ? Valeſus, & 5 Howelus noſter) ſed exco- 
# Bd. 3 Scaligero&iafſe 3 hac enim voce utitur. Idem legitur in * Excerptu Chronogra- 
ad finem Euſe- Phicis Latino- barbaris, & apud 8 Fo, Tzetzem, necnon in aliis Auctori- 
; Hi. Ep us; conſentiente etiam Murtadi Ebn Gaphipho, Scriptore Arabico, 
4 8 cujus verba Latine fic ſe habent: Pharus Alexandria fattus non fuiſſet, 
niſi 9 ſpecult gratis, quod ſuper illum erat, & de Romana regione adverſus 

illos venzentes prodebat. Unus ex Romans Imperatoribus , in tantum 


artifices Juos e ſumptus Prævalabat „ ut eum deſtrueret. rat ex 


-- 


I Arkoprirys male I n. tamen in Inſcri- 
ptione apud Ruſeb. Chron. lib. 1. 


2 Auctor, cum * ſequitur i in hoc 52 


Græca fic compun Ms The) Nhe ay ii 
2 rene 


T00ETY NF US 
4 Apes, Nynciꝛv e; ArtParous KyidWov. 
Sed pro Konig 8 um eſt . ut ap 
23 ex Epiſtola [Gl uſdem ad Fo. Lachanam a yon 
Chil. 4. Hiſt 141. Shakes. ee on » KA 


W nl ade mi] ous Kor 
2 Chron, ae, conditum fulfſe Pharos 


* - 
% 1. 


meminere Suidas, Stephanus Byzent. Fuſe in Ca 
none, Ado View. in Chron. 


7. Notis in Marce/linum. Putayit Fabfs com | 


| ditum fuifſe Pharum ante Heptaftadjum. 


8 Hiſt. Mundi Anglice conſcripta. Falluntur 

V aleſius & FHowelus, cam dicunt Pharum turrim 

* fuifſe a7 . Ceſare , idque — d ub 15 ipſo 

Ceſare & Strabone: Joquuntur _— de Phere 
Tnſula, quam a: og vaſtatam faifſe, 

9 Pharum fuiſſe turrim ſpeculatoriam,, . vitreo 
ſpeculo inſtructam, 68921 quogue e Bar- 
A in Itiner. N 

bad 


«-» 
"TY 


Lib.L LN a N TR RW 97 
— Sc. Quibus verbis imilicatur conſtructum fi N PA- 
rum quo tempore bella Romanos! antes! & Mptia e 12257 dor 
non fuit ante r | —1 quam vis tot t ee dis 3 «21 

m 


ea res confirmetur, facile creqam conſtruqtu 
Pharum ante ipſius Phule Non um fuiſſe à 
ſed ante regnum ejus, hinc #ſar, qui 


0 


de pate | 
gyptüm venit cum Cleopatra nhl bog noten Sine ofen, _ 
de eo Ae facit, & tanqaam 1 5 ante 'exxthificato ? Phan. Bell. Ci 3 
tur nomen ab Inſula attepit. Adde, quod extrattym ful I Ptblemes ad fem. | 

_ 7 OY lantibus etiam * *Sralon & 3 EteFano )" > PHYnt, Su- 6 Nat. Hit. 
ip alenſir. em quidem 5 1 5 Oe Philactelphnat © Orig, XV. 5. 

in) Meng ibent teſtimoniath Feb & He, qui 

in Chronic illius dif 4tionem confertint ad 1 20 
& faciunt, poſt Euſebium, Ade Vnenneufis ee per 
. Apud e "Giza Stalzg: 271 in ſerie Lega 
rum, ubi inter Reges recenſetur 15 hus, qui c obur 
tin ni Ph:lade elpht, a ienur: Kam TYTW. | 
Dyes. ave. Suidas ſcribit erectum fil A 
5 n Cnidio e pr Ho ore. 


bes cyan 


10 
1 e FE 


_ hed Poles pic Na 495 
Tn ou ſuidem aliquid contrayeniat, ita OY e eee 
hiladejpho acceptum referunt. Neque video fte 3 * 
405 Opera in 'provecbium uſque (a uod teſtatut Pi e Þraci 


S116. 5 
1 


tneriar, tanquam omnium magnificentaima, fi A Pzoltmes 7 | 
rentur, non ſolum Heptaf adam, ſeq & Pharus ul que, Kgy til "hl = 2 
dum Pyramides) duo maxima miracula, Adjice, 172 a 555 — 
tis Pharia honori Frolemæi Lagi & R Inz ejus m dent 

rum, dedicata fuifſe. | Nam Per Diois Lange, an 151 IH Sriltimo 

ids fuiſſe defignatos : quos conftat polt Morten 2 ptiis Babltos 


fiifſe in Deorum numero, nominatoſquè fulſſe a Er co Syntag; 
2 3 c Ins de 1 | 
pertum habenins, i Beremcen, a nautrs e e autibus, . Vagyifi- ator) the 
Tits adorari, preciba{que invocari og Fane. 15 
. Jamyero, five à Philadeſpho, Rye 4 oy tet Lag © 1 Fo Pha- 
rus z necellaria conſecutione exinde, Cölligitur oy * Feptaftadiury Phila- 
Z 


del extitilſe tempore: cum ( (ut © lit Wante Pharum, eo 
ſtraebatur. Et fi Pharus Tub initio Pha "US Wi "ir, uri 11 55 


5 Euſebius, erinde conficiatur He pra 7 un 
conditorem. Atque ad hoc forta © magnum s opus 


e 


f Encomio Ph. 
critus, his * Carminibus, ow, 4 14 
oi O- % ils nbi 45 e, {= 17. v. 13. 
0 Aagad os IlroAs O z im- iu 


B&AQY, &y C ND of c dis Te vonn. | | 
— Nzahs erat an abſolvendum dur magnum 2 aun 
animo conceperat 22 Vr. nou OD Ni eee N 
dis cum Waller 99 5 ths Regwn 


14 


regnum 
4 Lib. u . um! cafe, 0 7 No Ki 
— 15 Rat BY -- > -25 Wleut uſes — — 
. rum contuliſſe, quia compertum n 
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non Fm ee „o £ 
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75 8 CONTRA HISTORIANM Ti. 
Lui, & perfectum à Philadi pio, Ad antiquitatem 1 ff. 

« Metamorph. : kftare videtur Naſonir locus iſte, ubi Pharun recenſet inter alas: inkls, 

Ub. 15. v. 286. rr ante memoriam n ſwan: alin Jeng: -— 20 [R219 346% AR 

— | 13.2010 

e a4 

- 1478 


25 Ip 


* 524 


wn note 


5 Itiner. 


L yin" 5 EE 


bulari, anc 
4 Annal. gona, 8 ho 
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bi Chron. bi, Foy ino har 9 — Paß dec p e tl r ger 
ſubjugalſe a 1 ch (quz auRtoris. Latinitas eſt) gue pay in ortu 122 
uſque ad exteriores.. r Ferminos Erachi ( mug: qu Jacent in 2 ; 
occidentts Fartibu- contra Garirum (Tad epor.) ic {cribit * Cedrenus;, - 
I Arabum RS in aula a lpm Reginz Candace verſatum fuille, 
X & ſubdit, Sad, FJ mos 4 PET Hh Xgy . 7% byerſanicct n N 
ee Ke. illum ad Phaſn ater” 5 8 Britannicas gentet perveniſſe. Sic 
_ cauſa quare Ange Dh a rhein, h. e. duo habens cornua, nuncu- 
perur ab Arabibr aliis fui + dicitur, quod duo folis. cornua Wes 
tem & Occidentem efſet. aſſecutur. "Que ratio redditur ab Al. Pbaraii 
in Hiſtoris e quam Arabice & Latine publici j juris fecit q 1 
riflimus noſter Potockeus, venerabilis Vir #tate & WP ha 
cui Deus de micis, i: PTD. annis addat. le | 


CINE n 3009 
LE | £ 29S; =o 4 7. xXx. N e | 8 

ame — 2% Arifteam WF 3 Chriſtians — eme. — | 

men Num ante natum Chriſtum ae lte W eee ind 


Arup Ain „ interrogante Re at; 2% 9% nen "6s 
2 + wa 1750 tiberaliter 1 Bs Interpretum vi us 7 
mus 1 POT oss cr LASKG9G exolas ie, cle ole ci A] on 
b rorus Jew. e 2 Knuts, e ci am kd idoltdur 9 1 


1992 


T Mira eft in Ge locorym confalio.” +1 Gontety dug cru —— — 
Stur enim Gades 4 Bricanniam in India on & ques. a in e — 


li poſuiſſe. 293 ELUD 7 C A1. 
Ephigpus | oh eg 58A 2 


* de e quod 2, 0. boon 
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l. LXX. n 


oY 
exe Ho. he Simillimum eſt divinum illud Servatoris noſtri Ora- Tr * 
culum, l — & odio hibebir ini- l V. A*. 
micum tuum. Eso vero EEE eftros, benedicite ext > 
Cui cum mecum tem — 
tum fuiſſe illud . a mvis e "© 
tinet, no ref ps *. * 2 
2 Jule A 7. 5 AP Wide e ben 
ciendo "bas. , Socrati, at ei, fertur a Plutarcho. 
Et, poſt — Fs = Lackdenlontls , quodam ng 


— fon I Reis efſe , amicts 455 inimici⸗ Soy 25 Ke 


7 — Prot. Phi 
mi de re i 


ditio tots.” Nam fl lber ite 80685 


eſſet paulò ante natum Chriſta 
figmenra illa per hommum dra 55 * 1d 


ſe rerebreſcere. 
— ini coll N W. ——_— 


3. Hiſtoriam autem 
haQvindifpuckVinjns, nifi me ſefellerit animus, unde demc 4. 
2 3 ſunt (non enim omnibus æquale pondus. 5 nw 
fentio } quibus ſingulis forſan convinci poſſit,. « ji er Veritati Jitat, 
Et ſi ela non tantum valeant, ut eos, qui . Mes jam. nomina,! 
dere, cotvincant, wed e vis tamen n 5 05 

Hane, non poterame poterunt * omnia anne. . TY 


x Proverb. xxv. 21. 81 eſurierit j inimicus 
tus, dba iltum ; {i ſitierit, da ei aquam bibete: 


enim con f ut NY 
rw F ogregabis ſuper cap Weng 
8 « ptæceptum eſt, Conſuetadine in- 
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| ROBAVIMVUS in præcedente Diſſerfatione contra, Hiſtorians 
LXX. Interpretu Ariſtez nomine conſcriptam, illam fœtum ſup- 

poſititium eſſe, multis in rebus 2 veritate longe abllorrere, & 
a= ad conciliandam Verſioni Scripturarum Grece auctoritatem 7 
augendamque Gentis Itidaicæ 1 1 Ethnicos exiſtimationem, à judæo 
| quodam Hellemſta.compolitam iſle. Convulſo, in illa Viſſertatione; 
| opinionis vulgo receptz fundamentq, hujus libri inſtitutum eſt ſen+ 


rſionis auctoritatem ad examen 


tentiam yeriorem ſtabilire, Græcæ Ve | 
reyocare, deque tempore, modo, & ratione eam conficiendi inquirere. 


Non ſtatim, ſine peculiari examine, ſunt omnia illa pro fabulis re- 
jicienda, quz tradunt 'Impoſtores, & libri ſappoſtitii. Impoſturæ non- 
nidlz ſunt, quæ nulli fundamento innixæ, & prorſus de nihilo nate 
ſunt: aliæ habent nonnihil fundamenti, veritate proceſſu temporum 

 inquinata mendaciis. Utrum hiſce, an iſtis, accenſendæ lint, Ariſtea 

ne, in dubium merito reyocari poſſit. Ut de Hac re Lector judicare 
queat, utque pateat quo loco eſſe debeat Editio Bibliorum Greca, in 
medium omnia proferemus, quæ dici & urgeri in utramque partem 
poſſunt. Hac autem procedemus Methodo: Inquiremus 


1. Qo tempore Verſionem ſuam adornarint Interpretes LXX. dicti, 
utrum regnante in Rgypto Prolemæo Philadelpho, an Patre ejus Pto- 
lemæo Lagz, an potius ſub utroque ſimul regnante. 
2. Utrum Verſio iſta Regis ipſius juſſu, & curante Demetrio Phalereo, 
urt in Alexandrina Bibliotheca reconderetur, an potius ſponte à Ju- 
dæis, popularium ſuorum gratia, fit confecta. | 
3. Utrum a Judzis Hieroſalymis Alexandriam accerſitis, elucubrata fue- 
rit, an ab Alexandrinis. 1 
4. An Interpretes numero LXXII. revera fuerint. 
5. An divini Spiritus afflatu interpretati ſint. „ 
6. be omnes libri T. V. ab illis tranſlati ſint, an tantum Penta- 
teuc hu. 0 | 
7. Poftquam evicerimus Intefpretes LXX. nominatos, Pentateuchum 
tantum in ſermonem Græcum convertiſſe, inquiſitionem inſtitue- 
mus de Interpretatione librorum reliquorum ; quando, à quibus, 
quo modo, hi fuerint converſi. | POTS 
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Beeran gn yer, e 1 FI 
regnete Ptolemæo Ji Ve 'Philadepho, tradunt Fend. Ari- 
b, & gui Hum ſechti ft, art oy — 20 » Philo ,. Taſephus ; 


Terruſianũs, Euſebius en, Gran Hipbamius, 7: r "Yoſtomiis, Ba- 
Flint Se 55 inter 1 a qu us 1 & nutile 
fuerit receiifere : inter Ar 


Muß; Chronicon Orientale , & 
Aris quidam cen 


"tt "Ents, Abiphethchus | in 
Chronic Wdits. Nine c quales & Fir bg nihil at- 
tinet emoräre. | 


Qs aged, . qua pare 16 regpi N Bd 5dr cone a fuer der e 
parte poltetiore, 64 ſtrbuft“ do- iſt 1 aut Circite 0 
protfis incertum W in Vi, Difſertationh « 7 Ts 


* fecenſuimus veterum oh t&&ntiorum compluri 


— Ani Verfidn em kekkrunt 5d Ahn biladel, Pe 
= ad 2% ahi ad 3u, alli ad 4, alli ad 5 quehtes © Pha - 


verſa Civhici Euftbint \; "Ali 4d. allt 444 1 bo 0.9 56% alii 
17 ſequefites E a incettäs ys 


tiones. min Chrono! | 
ſignat annum 15 alli NN LOR Ind, , Abilphetachus 10% 4 af id) 


I « Vide Piſſert. 
contra Hiſt. A- 
re er cap. VII. 


rern 


certi oui ſunt hu 


2. Mihi maxime lacet e iltad t 
pars ſito Pm Lagi fegnavit 


temporis, quo und cum 
. imperii conſortium 
alfumptus; quod banden an 155 annos, 89 —.— 
dis 123* #290 & eft, ante Tow riſti ect i fh Igarem 
2896 & 287. Argu ments in 1 elt illad, qu in Phuladelpho 
Scriptores tbt corvette, 4 iique Sy 1438 literis tradi- 
derunt, ipfus Peu Làꝝi rs Vo rfionem confectam fuiſſe. 
Inter Rabbinos pH. b III. 2. Sed & inter omnes 
(inquit) rr reger { nethij ta 100 quos dixerat Alexandrum M. 
ſucceſſores Abi conſtituiffe) cenie nter munera ad 1 N Tem- 
Plum | miranum. Protnde Ptolemaus Macedo, qui ſep tum 
t rex, bir fat muſericors., , 15 8 6 Fraden, & 
legebat in Br. * * juffile ut 52 e 2 E Scri- 
pturæ verterentur. s, hve Compends 1 Fo 
rionids ) quod non 2 5 ex Gorionids, , led ex RG etiam 5 (t 


res ipla docet, & Auctot in princ r dare profitetur) com 


Fax * eſt, 
habet: Ducer qui Alexan ro ſacceſfe runt envicem Pre wha 2 al 


runt: quorum wy it Ptoleimaus , cui defer pra fi ut Lex Moſaics i in lin- 
gua 07 or libri inlcript 1 40 e er Hebræorum 
Tranflatione wn i Arabice extat, 85 in omnibus ferme Orientalium vo- 
jummibus facri habetur; Eat (inquit) vir Ae B nuncu- 
Patur, ſcientia atque intelligentia pr 33 habitaret in Annpio, 
conſtituerunt eum Agyptu regem ſuper reggie e. Ware inquiren- 
darum ſcientiarum amore auctur, onines Sapientum libro undique collegit. 
Cupiens autem viginti quatuor Libros ſibi acquirere, 7 Sacerdats magno 
in Jeruſalem ut ſibi mitteret ex * in — brit, ſeptuaginta es 
miu qu 
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mifitque Epiſtolam cum munere ad Sacerdotem, Quibus verbis intelligi 
Ptolemeum ejus nominis primum, cum ex ipſis patet, tum etiam ex Ca. 
pite ſequente, ubi ait, Ptolemæo huic, cui aleribit 9 ſucceſſiſſe 
Prolemeun ſecundum, Ex hac traditione de Prolemæo Lagz, quod nimirum 
eo regnante confecta fit Verſio, orta videtur Rabbinorum inepta fabula 
de eo quod Interpretes Graci Lev. x1, 6. loco aged i i.e. Apen vocem 

Jacmde — 2 ne regis uxorem, quæ Aaze5 ognominata fuerit, 

| GEE & eam inter animalia immunda recenſere yiderentur, ' 
Rabbinis accedit inter_Grecos * Theedoretus, Epiſcopus Cyri: 0 

* Prafat. in * ee ciyer / T5 3 0 nre def 23 1g Al- 
: f ny AR pen gi el ay exÞas, as vi $I 
IT 392 lo E ele ws. % . 

Pla. wes m ds. xg1 band vis igfalucius aura), dar 
end. 0; NAS. Eodbas, 105 lte aveyeans SD wvaao, reo Ixd alan 
cf., 2. roy 1 BaCuAtoviay fuoreGaas, N 9 Mibi quidem 
temeritds Videtur invertere „ (Plalmorum ) que, jam olim Pto- 
lemæi, qui poſt Alexandrum in Agypto tegnavit, temporibus ctrcumfereban- 
tur, quaſque ſchruaginta omnes Semores in Gracam linguam tranſtulere, ſiaut 
reliquam omnem ſacram Scriptur am. Amit autem ante etationem 


Mam 1 50. mirabilis Eſdras caleſtis gratiæ plenus ſacros libros deſcripfit, qui 
2 22 incuriam , par tim vero her impietatem Baby 
nt depravati.' Cum dicit Ptolemeum Jui poſt Alexandrum. i 

FI wig. manifeſto deſignat iſtius nominis primum, qui Ale- 
M, in Weg pin regno ſucceſſit. Annus autem oſtquam dras 
Babylote Hieroſolymam adſcenderit, i. e. 2 ſeptimo rxis! urta 
calculos Simſomii, incidit in annum Ptolemæi primi 16. 
poſtquam Tiara Hieroſolymam vole Fs reſtitutæ ſint ab eo ſacræ Scri- 

De Hæreſ. pturæ, viderint alii. Theodoreto germ bet Þ Philaſtrius Brixienſis: 
hzr. poſt Chri- Flæc etenim ſub Ptolemeo rege A poſt Alexandrum Magnum, | 
ſtum gam. exita omnibus (fic enim inter N en ol yerba, non,  Aeyprtrorum , 
hoſt Sorry M. e 'dedies \ bo Judaico in ' Hieruſalem data oft, 
cum habitarent non multi Judzi, velut in eie am poſi Regis Regis 22 
e Praf. Catenæ rogatique ab ipſo Ptolemæo ut I s mitterentur © Nees _ 
Grace in Pfl. 245 Heracliemſit ex eo quod ab allis accepiſſet Verſionem . fuiſſe 
i ſub regno Ptolemæi Primi, ab aliis, ſub Fhiladeſpho, in illum errorem 
inducebatur, ut crederet Prolemzum Primum & Philadelphum eundem 
fuiſſe; & ſcribit factam fuiſſe i per Aniavdpoy my Maxedive 6: Gαννον 
nrohefH . XAT Aq Ser. quo tempore poſt Alexandrum Ma 
nem in Agypto regnavit Ptol. Philadelphus Similiter Anonymus Gre- 
cus in Præfatione * Scholia in P, . quæ Latine ex verſione Wolf- 


angi Muſculs fab nomine S. Baſf ; edita unt, quamvis dicit yolumina 


hou Grace verſa fuiſſe ſub Philadelpho, Ptolemæorum tamen non 4 
eundum ſed primum intelligit. Sunt 7 inquit ) Pſalm: tranſlati, & omnis 
 Vetus Scripturd, tx Hebrea dialecto in Gracam, principio quidem ſub Ale- 
randri fucceſſore, Prol. Philadelpho, Philippi filzo , qui Exypto preſedtt, à 
LXX. viris ſapientibus. Quibus verbis per Ptol. Philadelphum Aucto- 
rem deſignaſſe Ptolemæorum primum, non modo ex eo conficitur, 
quod Alexandri ſucceſſorem illum appellat verum etiam exinde, quod 
vocat illum Philippi flium. Ptolemæus enim primus, quamvis vulgo 
Lagi filius n credebatur tamen revera fuiſſe filius Philippi, Regis 
Macedoniæ, Alexandri M. Patris, ut auctor nobis eſt Pauſanias in 
Arcicu. Addit Nicetas Herachenfis , quem modo laudavimus, confe- 
Qam fuiſſe Verſionem es 7grangors xg 7gHagre (ic leg. ex MS. pro da- 
rosig) e Scr Tis r Tom. Jandnuias. anni pluſquam 330, ante Serva- 
torts in terris adventum. ſed hoc plus quam octennium fuit vel ante 

N | regnant 


7 
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ho adſcribit, atuit tamen intra annos 40. poſt mortem Platt 


Sic alii * ulli, licet hoc 


otium Ph:ladelpho attri- 


baant — tamen peractum fuiſſe fab Judzorum Pontifice .Onia _ 
Simone, Eleazars. fratre wy majore, qui obiit, ſecundum Evſebiz cal- 


fuilſe confectam, . Ait factam fuiſſe poſt mortem Flatanis annos ferme 
7 Annus autem à morte Platonzs 100 incidit in annum Profernas 


5 


culos, ante initium : Foannes Malala Chronographus 
ſub Prolemes Lage. Scripturas FIG aſſerit; loco-ta- 
men e e 1 2s ar- 
Ne en . . 
WAlay , En r ray NI gung « BariNavs 6 yos ” 
Em dd eee. & e 12 yp AN, 1 I yors ay 
gie F WJ ala) EXvmees * Ad amaton, os ite 0. (naw 50 36. 


iOway EGgai 53 ) 016 2 TIT0A$0948 is (3x) y%ermes hir ss ayeryneavcy, d\ So Yeu 
— TWw Me f * Ida BON. Meme, -þ TI Bariaeiny aun, i 
rin IITaAS4gyes © e pes, zm autem regem conſtituerat Ah 
xander Ptolemaum jr apt, 775 it . ot Ho cum ptolemæc 
Aftronomo, multo recentiore) Lagi ee pre 
regni Macedonico, anno XLII. . in ap ucc 77 Ptolemeus ecundus 
fliur. Temporthus autem Ptoleme! . Lagi filts, nen 
fries in Græcam linguam tranſtuler XXII. Doctoret, intra Patium 
LXXII. I enim rea ipta fuerunt Biblia illa: quorum vim 
comprehendere cupiens Ptolemeus, in linguam eam transferrt curavit. Poſt bu- 
Jus mortem, tertins regnavit Ptolemaus Philadelphus, annos xxxv11. 
Leviora hæc neque magni momenti pony 5e >, Grayiora quæ ſe⸗ 
quuntur. B. Jrenews, Epiſcopus Lugdur 


ay Acne, e reg mirron de dera, ge 
po 34 ud cler v , orf 0 Po AUpiT OV, 645 EN Heldt 
Vn auray purrtoscnes ae ba. tolemaus Lagi F. magno ſtudio. in- 


cenſus, bibliothecæ, quam Alexandriæ extruxerat, omnium Fa en librũ, 


Jui erant accurate elaberati, exornande, poſtulavit ab . lee „r 


ipſorum turas ab Hebraico ſermone in Græcum conver ſas habere poſer. 
Hunc Toca Irenæi Græce nobis conſervavit Euſebius, Fiſt. Eck V. 3. 

& ex eo Nicephorus Calliſtus IV. 14. Indocte exiſtimat Feuargentius, 05 
nei Annotator, Ptolemæum hunc Lagi F. eundem fuiſſe cum illo, „ qui 
ab ali Philadelpbut ominatur, Eouſque denique apud antiquio- 
res inoleyerat opimo 
dubitet Clemens Alexandrinus, doctiſſimus ac vetuſtiſſimus Scriptor, il- 
liſne aſſentiri debeat, qui Lagidam, an aliis qui Ph:lade/phum poſuerint. 
Imo illis temporibus communior & receptior fuiſſe videtur opinio de 
Lagida; ut colligi potelt ex pe le quæ hæc ſunt: © 
2 mis v e leds, i Þ f Regau Ns Lo 
EM y i ee . 5 i, FT 00 
d e Verſas autem fuſe Scripturas & Legis 12 rophetarum 


ex Hebræo ſermone in linguam Gracam aiunt Fu Ptolemæi Lag fl aut, | 


ut dicunt nonnulli, tempore ejus qui fuit cognominatus Philadelþ 
3. Fieri non poteſt ut duæ he traditiqnes inter. ſc 53 a 


nifi dicamus factam fuiſſe Tranſlationem intra illud biennium ai una 


cum Patre ſuo regnavit Piol. Philadelphus. Hoc fi dicatur, 
* & inter diſſidentes Scriptores con ituitur eoncordia. 


mificatuin reſertur apud G Tae 


Iva Fey 


ded Oe — chale Aon Edit. Ra» Pontificatuin 
url Eleaxari, Gran, 
1 404. ad Simenis, Ad baſes ques wozu "M4 


es Jiande illuc importata. 


Patrum, fere omnium 
antiquiſſimus: 3 ry S . 15 ' aun damen . 


e Scripturis f ub Ptolemæo 2 57 tranſlatis, ut 


libro: quz verba Ea non 
Exiſt iftimat | 


Lih 4. 
cap. 


um ipſius Prolmæi Lagz. S. Auguſtinus quamvis a Phi- n 


adv. 


4; 


u Strom. lib. f. 
eig v p. 341. 
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zun ne, Exiſtimat * Franciſcus miu Verſionem Mam, yo dicitur clborata 

3 L H. ſub Ptolemis Lagi, à celeberiima ills weed ' diffaretn "ali 
Te fuiſſe: 'hanc publici Jurdetn confilii, iam privat i Opetis u 
ad uſum Synagogæ eorum Alekandrinbtm abfolutamtt', Kue 

quum ſudæi, 791 exandro M. in oocupaticda 12 Ache 

b Antiq.1. 12. Lug Civitate 8 Se (vt Fee 75 

0 2. donati * idem A af Fe 7 
Pr Anglice conſcripła, ubi dieit, eee Ck 4 

ſe ſab Prolemæs Lagj ee eim, FE ſofa X5ypts Now's 4 be: 


aliam vero fuiſſè r LXX. ab omnibus g&#tbu gefitiBus TEceptain. "Std m- 
mentum hoc vanum et, & ex verbis drum, qui de vetrhenè fu 


Ptolemæo Lagi elucubrata meminerunt, 2 1 De 
verſione enim LXX. virali, un) n alios Philadelphi tas dedit, 
apud illos coriſtat ſermonem 


4. Argumento huic deſumpto ex diverſis Auctorum traditionibus, 

uorum ali Ka oor 2 alli Philadelpho Verſionem attribuitfit, ad- 
3 Anatoli Altxatl imönium diſertiſſmmum. Allerit ile fa 
fuiſſe Tranſlationem LAX. viralem fab utroque mul Ptolehizo , Phi 


ladelpho nimirum & . ejus, hoc * * ris patio gs mul 
illi regnum tennerunt. Verbs ejus e florian Frrbfaita jam 
ſupra protulimus in Bert. cura Cap. X. J. 3. ad quam 
Lion amando. Etat Ambrolhus 1 ES Lake” N 1 
no Chriſti 248. mattyrium paſſin a nonide Ar 


omnes Auttofes ray Doris Aae tak "le 15 

« De Script. Hiermmm; & Baſebrat affirmat Wim er A nor 975 bender 
1 7 7 . viros locum 2 cohtroverſia rennt. a e Thy AU N ag Nik 
uren G ohovey Bhs, Emiapiur in Vita Janidliebi teſtatur ilum (fi modo 

idem is fit; qui inibi commemoratur] inter ProRfores ſecundum à 

Porphyrio locum obtinuille, quanquam fame Ys pls hotho Ethfticus, 


detrahere velle videatur. 
5. Petri Trecenſis in Chronito refert, LAX. In rpretes ex 25 
domum redemtbr, tit à Nibur * Bunty ard? Yi K. Nam & 


(inquit) Nicwtor m rivitakibæt wy im ele & In nferiore 
Syria, & in ipſa Metropbls, Yep fe fecit, N uud elf Hono- 
rem cum habitutoribur Jaredbniris A Ex qua trad. none vi deatur ; 
confici poſſe, elaboratam fuiſſe Verſionem ante arte Prem 
nam ei Selena Nicunor biennio tantum ſupervixit. At Peri idem 
(vel alius alicujus, quem ille præeuntem habuit) hæt mera hallu rio 
eſt, negligenter, ut apparet, conferentis p pip Cabin 3. Abri 
Antiquitatuin foſp hi cum fine præcedentis. Dieit Ii Joſedhur Ude fun 
genti Anon LXX. Int retibis quod Auctor ifte Ange omniavit) 
conceſſa fuiſſe à Feleuco Aſiæ Regibus antedicta privileg ia. Idem er- 
ror occurrit apud incerti Chrondfogzain Latinam Harem. quæ ab O. C. 
ad regnum Baldwin 24, Regis Hierofolymoruth, perducitur, ante an- 
nos circiter C. conſeripta, cujus extat exemplar in Bibliotheca Bod- 
leiana. Verba fic ſe habent: Abeume f auten Inter protet, etiam à Regy- 
bus Aſir honbrati funt, nam Seleurts rguu)ẽ²qõůñ honorem cum habitatiri „ 
Macedonibus & Grietys Aeputavit. 
f Annatibus A- 6. Eutychius, five Said In Barrie, Patriarcha Alexandrinus, {ut ad 
rabicis p. 296. aliorum traditiones procedamus) F tradit confectam fuiſſe Verhonem 
ö LXX. viralem ſab Prolemæo quodam, cui nomen Mexandro, cognomen 
Galeb-Vx, qui ipſum Prolemtum Lagi in regno præceſſerit. Verba 
ejus velis? Sunt ea hujuſmodi: In Alarandriam autem & um poſt 
bo Alexandrum 7. annos regnavit frater ipfms nomine Philippus, 7 Ptole- 
mæus Aridzus cognominatus eft (vel juxta aliud * annos 40.) Piſt 


-_ 


Lib l ne AIs vERTS as „ 


1 -- exemplar 2 
tent inde LXX. pany, Talon 
em libroſque; Propheticos e lingua Hebraiea + in 7 
Salo poit.:,., Martwus of dm Ptolemens Gale N, poſtq, 
Ptolemeus cognominatus e (, Lagus:). 29. Anu Fe 
regnavit films ipſus, E Germana 5 
Exgerpta Latino barbara à 5 19972 in quibus hzc.leguntur: £ 
mortem Alexandri regnavit Ptolemeus , qui furt Con- 
fihrarms Alexandre, TX Pol 2 
lemæus, Ju & ipſe cunſiliariu: „ ann ta wo a om] 
cerdotum faut in Jeruſalem 5 Fannie, * Liſdm temportbus EXX. 
"Hebrei Sapientes illam Legem inrenpretsuerunt Graco. ſermines Poſt hunc 
regnavit in Aigypto Lagaus Ptolemens anmot 20. dem\Rhiladelpbus xxxy wt. 
Duo illi Reges, quos ante Ptolemenm Lagi regnaſſe dicunt, & Ptole- 
mæos nominant hi Scriptores Arabici, (nam 2 Aa- 
bem fuiſſe exiſtimo) non alii fuerunt quam Hhaiput Alexan- 
dri Magni Frater, & Alerander ejuſdem filius, poſt mortem ejus 1 
per aliquot annos Regum titulum ohtinuerunt. * de re nos plenius e 
kn m in Syntagmate de Ptoleman Rxibav. Hana vero ob can- , 
am in regnum Alexandri Juniori Verlionem hi ——_— quod acce- 

perant fuiſſe confectam ſub, Ptolemæo ſecunap., ;1 quamvis ante emo? 
15 Ptolemaum Lagi confectam fuiſſe {cribantz: TG tamen ſanc 

lis qui ad regnum n bade eam referunt. Cum illis enim conſen- 
tiunt, ſub ſecundo Ptolemæo fuiſſe confectam. Georgius HHomaaides, 
Scriptor alius Arabicus in Chronzco inedito aſſerit Ptolemæum cogno-; 
minatum Galeb „ five (ut habet Eutycbiur) Galeb- N vel A, + 
SHED iſſe cum P zladehpbo, & addit ſub eo Scripturas fuiſſe tranſla- 

: * Cum Ptalemeus (inquit ) cognomentss Galeb Laus & Philadelphus , « Fragments, 
& erat _ſcrentie ac_pracipue hiſtoriarum ſtudioſyſimws. rimator , Intellexerat 2 
in ſcriptis Mofis ac Prophetarum Hebraorum curiaſa plurima 7 , * 
Hlieroſolymis L. XXII. Senzores & ſapientia inſgnes wt. accerſſvit. Ge. 

J. * Phila qudæus, quamyis Fhiladelpbum nominatim ponit, — 5 b De Vita Mo: 
tamen credidiſſe ſub. zertio Ptolemæorum confectam fuiſſe Tranſlatio- bs lib. a. 
nem. De hac enim verba faciens, ait Ptol.. Philadelphum, cujus tem- 

pore elucubrata fuerit, tertium fuiſſe illorum qui poſt Alexandrum M. 
#gypti regno potiti ſunt, nah, 5 οοννοσ - SAmanSes, ayir 

# lw F . AXZavdys mw Ave fa. .- Hoc. dixerit memoriæ 
Lo, an impropria locutione, incextum. gy Joc now ab aliquo, pro 
primus ; & tertzus pro ſecundus, apud alios Scriptores reperire eſt. Sed 
Philo vix per iſtiuſmodi exempla excuſari poteſt. Credo illum Philippum 

Arideum, qui poſt fratris ſui Alexandri M. mortem, regio titulo in- 
ſignitus eſt, inter Reges Mgypti annumeraſſe, quod & alii faciunt. 
8. In Synopf $. Scripture B. Athanaſio — 75 dicitur Verſonem 
factam fare Its NimAquation Banking rd eib, c diger il. 
ND ElLQUT WY mie KT Dupe, geyrjoros TH Kg iu i lie xe ſub Prole- 15 
meo Philadelpha rege annu 230. ante Chriſti. naimitatem. Atevero annus 
ante Chriſtum 230% incidit i in regnum Prolemæi, non Philadelpts, ſed 
Euergetæ ejus filii, & in annum poſt mortem Philadelphs circiter 16%. 
Codex MS. pio 2{axeoiay THIGNgVIE CHLCUIT NY, habet S ra. wmgors, id: eſt, 
anno ante Chriſtum 301. Hic annus vero regnum eee ws | 
& cum anno Prolemes. Lage 22. connectitu. 1 1 
9. In Chronico Rabbinorum Seder Olam Zuta inſcripto, rer, r ende 
Rex ille, cujus tempore Tranſlatio perhibetur confecta, ipſe Interpret | 


mile ee, A ann vixifle inter OP. ab initio Ale 


wee 


* TX 


Is DEYERE FONTS GN thy, 

140%: pat hoc: A 
quo temporis intorvalio regnarunv ytcolemæus Hpib e 
mater. 'Ceepit enim regnare Spiphanes Cirea TRE ab" Wwe. — 


Alesandri 13 30, Plilometor eirei annum * 4 * — 
fant iſta: 1 Aebag Meſchullam” fi Zerubbabely 
anno ſeil, fad Mederum & Perſarum. Aleramier . 928 S Gr 
gravre 1 U. a: 3 %. Moſchillam,” & furceſſit * Habam fits 
#jus, in rwjus- dies Phutron,” Salmen, Alaſchandy S. 
1 Grave. en ue (Ghecke Musee, 2 She, it Bat 
-ditbur fois. Slicer (i. e. Seloucns) Santfor, Annen, n! 
* 8 Amitaur, Jui um, & Tobi Hot 
aſt Prolamu qu Pentateurhum Ce, In Sealer Ofant Od, 
ex ſententia 3 Fo noris proditur; Grazos ſudzis binitatos 
ſe per annoy 180. uſqus ad tempora; ſub" Retzibus Viif. 
rum hr nomina fuerint; Mexander Macedo, Phirton” Fe 
Santrup, 'Antioh, Antiothus, Gaſralnas. * ONWNILOEC II Aan ai 
10. Præfatione Pantateuehi Arabiti, qui habetur MS: 426% bliot 
« Ad calcem Boalbians: (cujus magnam partem Latine edidit * Vir clariſſ. & erudi 1 
Aritez Ed. uv. Bernar dus) Nee factam fuiſſe ver ſionem ante adventem Chri 


Ln roo. anni i hoc eſt annis opt nf mortem Philadelphs: Do 
= 4 — regna vit Ptol. I 


pw Huic calculo accedit; mira rei 


b Homil. c. Ju- io imperitia; B Joannes Chryſoſtomus licet ® alibi agnoſeat 
2 — ſub Phi ipho contigiſſe Interpretationem. Ait *faQam fuiſſe =} ba- 


e Homil. in + q «64 brd M= r xHα aui · ann 1 00. vel etium £0 amplius 
_ ds. ante adventum Chriſti. Idem 4 alio in loco confectam fuiſſe dicit o, eg 
Tim «bs —_— —— non multos annos ante 8 
Gen. -- xx/ Majori temporum imperitia S. 'Fuſtzms NM. ſcribit Verfionem 
confoctam fuiſſe ſub Peslemes illo qui Eibliothecam Alexandriæ inſti- 
c Apolog 2 fait, &- ſub" Herpds fuleorum rege. Refert nimirum, Ptolemirum Hg. 
* peiorum Nægem, cum bibliothecam inſtitueret, & omnium hominum [ſcripts 
comportars bonaretur, de Prophetiis Fudeorum certiorem faftum, ad Hero- 
dem .Fudavrum tum regem miſe , petentem copiam ſibi Feri ene 
| : Ubrorum :. ac Rgem quidem Herodem ad lum eor miſſſt. TW 
| ro idee vin Gaga. ld, ahh, Shu fp h aura ras gu. r 
venprre : 6 Wag frei Heridns - T1 2296401 04mm ECogid evra 2 001 peogaje- 
" Notis in Ter- Non vidit be, errorem uſtini f Renatus Laurentiis 
cul. Apolog- de ta Barre; an ex eo quod dicit ille miſiſſe Philadelphum ad Herodem 
| * Regem, alii ad Hleaʒarum Pontificem, concludit illum ad utrumque fi- 
| mul aniſiſſe, & utrumque conjunctis conſiliis rem curaſſe, & In 
| des in gyptum mifiſſe, "Que immanis eſt & plane erubeſcenda ory 
tantia in homine illins ætatis. Regnare enim Goepit © Herodes he 
[ mortem Philadelphi annis 207; poſt Blengari, non minus 217. De oc 
aue Juſtini errore dicemus plura in Capite IX. g. 10. 11. 

Non multo major eſt iſta hallucinatio Chronologor a e 
| g Ap. Hottin- — i, ut docet R Gedalias (ipſe illis contentions) in s Schal. 
| 2 Thef Phi--Xabb. teſtantar, ſeam Phariſeorum c# os diebur Tiberii Cæſaris & Pto- 
j þ IA 3 lemi Aeybin cuſus aafpicirs * tran K tradit“ Amed ben Ern, 
dem p. 329. Arabicus Scriptor nondum Editus; eee * Fudleor , congregatos fuiſſe 

LXX. wut Legit lore xi. poſt Mefham , [. 9. pax, tempore 

CxsarUm -Crediderunt- alii boni Rebbint, illique fatis antiqui, 

5 In Bob Ptolomaum Rome regnaſſe ; dicentes, Regem Prolemeum_ ſemores Rome 

Rabba citat. 3 interregaſſe, quot die A. ed treaſſee Deus, - ſexeque A Hos reſpon 
Wiser. wif, Wer 1". 
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12. Factam Rilke Inte ationem quo tempo 
Prolemæus Lagi & e ſtatuerunt ante nos alii è recentioribus, 
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Lib. In A UG TORIBUS, VE NTS 4 


ut monuimas in Difſere| cont. Fabulam * Ardſteanan.) Ubentdnichiec 
facerent;'\alio illi & direrſo prorſus argumentoacdducti ſunt - Soili- 
cet hoc ſtatuerunt ut reconciſiari inter ſe ere 
quiz tradit Demetreum' Phal. ſub Phutadeiphs negotio 
præfuiſſe, & Hermippus "Smyrneus, quit te Teltatur illem ftarim poſt mor- 
tem Prolemai\ Lagi in exitium à Philadelpho miſſum fuiſſe y ibique in 5 2 2 
cuſtodia vitam cum morte commutaſſe. Co facit Ger. , 
fas, quem ſequuntur alli nonnulliʒ ſub utroquẽ Fuulemn ãnceptam fuss 
ſe Vergonen fed ſub ſolo Philadelpho* mortem Patris fuiſſe abſo- 
lutam, & ob hanc cauſam ſoli P. abL Hen aliiſque uttribui 
Nos, quamvis fatemurſveriſimile ob alias rationes vidert; elucubra- 
tam fuiſſe Verſionem quo tempore una eum atre 'regnaverit! Phile- 
delphus , & fieri potuifſe, ut Demetrius Phaleress \tunc'temporisqic | 
Verſionis intereſſet, negamus tamen concortliam hoc modo: poſſe ins 
ſtaurari inter Ariſteam & yi n ab Arifted, ov. abunde 
demonſtravimus, collocatur Verſio longe poſt mortem 'Ptaltmes "Lays, 
ad partem poſteriorem, vel faltem circiter mediam, regni — noe 
Lud. Capellus neſcio: qua hallucinatione, addupitare ſe proſitetur, 
utrum Verſio facta fit ſub Philadelphog a# ut ali blen, fub 233 
Sic in libri r. de NY He bw hes an Pro Evergeta di 
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„. \ | [33 $1 114% 7 
Factam fuiſſe b aſunem non Ye Prolemai call 5 ant r pls Caray; wt 
in Hilliotbeca Alexandring reponeretur, ſed [ponte. a 33 in uſum ſuorum þ 
Dularium. Libri Jacri Pine tranſlatt Jun, er is Elhnicts Guam Eo, yy 


LABORATA M fuiſſe Eterbretatiobem in eum finem ut re. 
conderetur in Bibliotheca Regia, ipſias Regis juſſu & auſpiciis, 

A Bortasts Demetrio Phalereo , & Demetrium tune fuiſſe Bibliothecs Prat 
fectum, poſt Pſeudo- 
© Clemens; Alex. ¶ Tertullianur, Euſebius, 
phanius , alli longo ordine. Et quamvis a 


3 Fpi- Strom. 1. 


W Fiieroſoly 


ſimus factam fuiſſe Interpretationem quo t o fimul regnarunt P. Ment cap. 9. 
lemaus Lagi & Filius ejus Philadelphus, o quidem Demetrius Ale- 
xandriæ floruit; probabile forſan nonnullis videatur, factam eam fuiſſe 
Regs juſſu & Demeerii hortatu. Du Ju te tres ge diverſe” 


Prima babs elt 1 Prot, Philacel na ie temporis intervallo, Þidi « 125 
nempe ſtatim ab initio regni ſui, Bibſiothecam ſibi ee eigue al 
Demetrium præpoſuiſſe. Sed hula opinioni rep iwd inter dlia\, 
quod conſtet Ptol. Phaladelphum Bibliothecæ 7 kane 
& ornande, animum ſuum non applicuiſſe, niſi De 
ſet: id quod nos oſtendimus in Di ert. contra Hiſt. iter epi 7. 5. 20. 
Secunda 6pinio hæc fuerit; Demotrium fuiſſe Pr; Bibliotheca, 
non illius, quam ornaverat - Philadelp 7% fed quam iple 
condiderat Prolemæus Lagi; See 
Philadelphi, ſed ipſius Piolemai Lagi, Demetrio ſuadente. Extitiſſe enim . 
Alexandria Bibliothecam 445 rom Philadelnbi; A. patre 4505" P- 
lemæi . A ae & fuiſſe i Ptolomeum Logs Aenne lie- 
rum * jofiſlimum, libriſque ae, WRT Tn 5 

TI * All 


Alexandriz 
fuiſſe Verſlonemn 8 


at Hiſtoriam Ariſtee', d Apol. c. 18. 
quam alii omnes ſequuntur; fictitiam eſſe; & Demetrium ſtatim poſt ; — WIL 6. 
mortem Ptolemei Lagi in exilium miſſum fuiſſe; cum tamen conceſe; De Pond. & 


elle poſſunt. | T of * 0 \ 1799 ON 8101 ah uno 
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Araſteam multi memoriæ prodiderunt, > Foſephur, Antiq. XII. 5. 
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* 98 DE vRRSIONIS ROA 1b u 
« Contra Ariſt. a Alibi A nobis — obatum uit. 8 huic cepugnant cum alia 
ene? duo: rim non videtut veriſimile Pegs 
— —— eee cr Dematriam Phalerexm, tantum vis 

rum, Athenarum quondam Ftimaipem illuſttiſſumum, ifiuſthodi offt 

b Vide Diſſert. cio, quod ſolitum eſt delegati Haminibus maftriarts ſcxis. & Gem. 
contra Ariſt. maticæ Profefiotibus. Certe conſtat Demetriam, Phal. A. Ptalenaes 1 
« Vide ibid. uſque aden fuiſſe honoratum, ut fevendis legibus: apud illum pre 
8.4. derit, ET fecundas in tegno partes tatwerit. Aten denen el x 
gnum Sill officium Argumento hoc uſi ſumus in 59, 
fert. contra ift. Areſtee, . veriſitmile nom eſſe Nemetrium 
ſab Philadelph iſto munere functum fuiſſe, quod tradit iſte gqugiwen- 
dus: urgeri adem in hac cauſa multo fortius poteſt, cum cłrtum fit 
ſemper falſe æximie cultum ac honorat 
iſcinmm, non :Demetraum bunc Phalerews,, 
Epheſium — —— — Bibliotſiecæ Ales 
rand in ſub ren & allow: tuifſc euer e 


mortem. 
u Gerit, 3 quamvis ſab Pholeacs 


alum Protemenm: L 
Suna, ex Auctor ibus 


d Vide ibid. 


. Suſpicari abs 
Lagi non eſſet W eee tamen ili auctorem off, 
nt in Graxorum ſermonem monum _ ſacra Hebræorum comverti, & 

in Bibliotheca reponi, præciperet. Hoc ſi dicamus, abunde 

mus Ariſtobulo Fudeo, cujus teſtimonium & auCtoritatem nonnulli per- 

magni faciunt· Non enim dicit ille Demetrium tunc fuiſſe Bibliothecæ 

Alexandrinæ cuſtodem, ſed tantum, eo curante & rege Ptolemæo } fe. 
bente, negotium Interpretationis fuiſſe peractum. Quod addit ille, 

Ptolemæum iſtum fuiſſe Philagelphum, id errore leviſſimo dici potuit, 
cum una cum Ptolemes ox Nat ee tunc n enge Si VAR do- 


derite. 
in 


vivere valentee : quorum a erat Exzcias 
Gentiles fuss mag & Prazzer hos omnes, 
oram id RgVptm deducta ab ipſo Alexandro M. qui partetn Ale- 
upbis Wen Hlis ad incolendum, ir als privilegio pari 
Contra Ap. um ipſis Macedonibus.  Audtor 8 Nu, Qui inſuper nt, ft 
üb. 3. p. 1063. Gb eandem Alexandria partem aſque ad ſuam Staten denuiſſe. 
deſunt inter Rallunor, qui dicunt qadæerum — tabs Peake 
, & poſtex, _— muttitadinem * r 


Lib II. AUCTORIBUS VERIS & 
of rap pto educta oft. Et hin quidem exorta eſt illo- 
Sr | 
duplo ma) , Mofe ex commi- 

> ok 2 


cum conſtet in Xgypro 
Fins ni .. 75 
— ag: Bibliotheca, fed ab Anden — 


Regia 
udzis, vel ſponde ſua, vel ipforum Su juſſu 
— May's 2 1 iHorum intel- 
a majore parte tum minds 
lectia. Ut poſtea fab Pioemas Philemitore Templum fibi in g 
7 — quale habuerunt Hieroſolymitani, ſacriſiein ibi cater 
ita nunc in Syuagagis ſuis voluerunt haberi 
—. ibris ſacris ea weer, itllgarnt, Gon ei habe 
bant Hierololymitani. Poſtea, ut apud Greces, qui quicquid fait 
udzorum contemnebant & nihili pendebatit, Moſaic Legis & rerum 
udaicarum xftimatio adau „& ut tioni conciliaretur 
auctoritas, context eſt oſa narratio ſub nomine Ayfee de In- 
terpretatione — — jaſſu, & Demetres Phalerei 


_— ut is libris & 
3 — aomnium Prolemecrent 


yo ways hinc credidit Auctot iſtius Fabula, Phriadelphum fulſſe pri- 

mum Bibliotheca Alezxandiine onditorem: audiverat Demetfium Pha- 

lim, Virum eruditiflimum, floruilie fab allo Ptolemæo, qui ptimus 

illum — —— I 3 
nterpretatio: Hinc 

& tempora it, & Demers ſingit floruiſſe apud ip — 


e, —— præfuiſſe. Hic fabulæ — 3 


De auctoritate N qui rem eandem narrat, fuſius 
in * Dare. contre 
non. — 
vixiſſe ſub. 


„ fuille iam dee fi 


* oft agumentis, 
certe ipſu r 
argumenta alin, qus evincunt, — 
Verſione ſacta Proltmes Regis mandato & DG, 


— 5 mihi inde facile ed won Git Verko ifs 
$ Inftrumenti 
rioribus ws re det. 


fait Phila- 
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100 DE VBRSIONIS. GRACA. L.ib. II. 
zd ab Eſdra colledta diſpoſnaque, & tanquam in uno codice compatta fue · 
1 For ea eſt in 2 ere hominum animis inſita curioſitas, ut ſi qua 
forte fama de vatum vel obſcurorum prediftionbus ad ipſos eft allata, ea- 
rum illico prædictionum cognoſcendarum defiderio magno inflammentur; alia- 
rum autem nationum leges , quamon ſæpe multo utiliores, non perinde curent 
percipere. Hæc Maſs, Mihi vero, cui res videtur perſpicua & evi- 
dentiſſima non totam veterem Scripturam, ſed · tantum Pentateuchum 
ab Interpretibus quos appellant LXX. tranſlatum fuiſſe, videtur hoe 
argumento © contra demonſtrari, non juſſu & auſpiciis Regis Prolemæi, 
non ſuaſu & cura Demetrii Phalerei, ſed ſponte à judæis Verſionem 
elucubratam fuiſſe. Certe ſi Reg & Demetrii deſiderio confecta fuiſ- 
ſet, nulla poteſt aſſignari cauſa ſatis probabilis quare tantum Pentateu- 
chus, non cæteri etiam libri verterentur. Si ſponte judæi rem ad · 

grederentur, non mirandum eſt ſolum Moſes. Leg:latoru libros fuiſſe 

converſos: id vero plane mirandum, homines gentiler de illis tantum, 

non de. aliis quoque, fuiſſe ſolicitos. Anne 1d hujus rei cauſa. erat, 
uod Demetrii Phalerei maxima fait- curioſitas inquirendi de Legibus 

& rerum publicarum conftitutionibus?-- Erat:quidem Demetrius Le- 

| gum ferendarum ſtudioſiſſimus, rerumque Politicarum peritiſſimus: 

li Vide fis quæ in libro præcedente de eo diximus Cap. VII. 5. 1. ex 

| Strabone, Tullio, Pauſania, Syncello, Sc. quibus adjici poteſt teſtimonium 

hocce Tulkz libro 3. de Legibus: Nam & mediocriter doctas magnos' in 

republica Viros, & doctiſſamos homines non nimis in republica verſatar, mu- 

tos commemorare poſſumus; qui vero utraque re er, ut & dotirine 

tudiu, & regenda civitate princes] eſſet; quis. facile, preter hunc inveniri 

poteſt? Laertius teſtis eſt eum de Legibus Athenz libros 5. item 

de Legibus (generatim, ) aliaque multa ad rem Politicam ſpectantia, ſeri- 

« Var. Hit. pſiſſe: Alianus denique teſtatur eum in to apud Ptolemaum in ro- 

ub z. c panda ferendiſque legibus primas tenuiſſe. Hæc cum ita ſe habeant; cum 

conſtet Demetrium noſtrum uſque adeo Legum & rerum Politicarum ſtu- 

dioſum fuiſſe; nonne hoc in cauſa eſſe 2 quod Legum Moſaica- 

rum libros in ſermonem Græcum transferri curaverit, cæteros Judzo- 
rum neglexerit ac prætermiſerit? Hoc fi quis dixerit, non acriter ei 

refragabor: mihi tamen longe veriſimilius videtur, Demetrium, 11 Mo- 

i libros curaſſet convertendos, reliquos libros ſacros- non fuiſſe præ- 

termiſſurum. Si mere quidem Politicus & Legiſlator fuiſſet, hoc credi 

facilius de eo potuiſſet. Sed de viro tam erudito, non Legum modo, 

ſed omnium bonarum literarum doctiſſimo ac ſtudioſiſſimo, videtur 

minus credibile. Eruditio ejus omnimoda & in bonis literis excel- 
lentia prædicatur 2 modo apud (iceronem; ſed auctor eſt * 

tius, lbrorum multitudine omnes ferme ſus temporss Perepateticos illum 

peraſſe, & doctiſſimum omnium fuiſſe. Addit idem: Sunt paw monumen- 
ta, partim Haſtbrica, partim Politica; Poetica alia, alia Rhetorica, & 
complura alia: inter hæc Grammatica & Ethica, Qui Hiſtoria & rerum 
15 arum ſcientia eo uſque delectatus eſt, nonne is judæorum geſfa 
ſcire cupiiſſet ? Qui Peanas conſcribendo gloriam quæſivit, nonne is 
Hymnos Davidis Regis Judæorum legere voluiſſet? Qui dotibus ſa- 
pientiæ in tantum clarebat, nonne is decantatam Solomon Regis la- 
kme deguſtare geſtiiſſet? Qui Ethica tot ſeripta in publienm emi- 
t, nonne is Scripturarum præceptis imbui optaſſet? His adde Seri 
pta Prophetica, quæ talis & tanti viri curioſitatem non potuiſſent nam 
excitare & allicere. Neque illud prætermittendum, quod ſi Lege tan · 
tum Moſazcas cupiiſſet legere Demetrius, non totus tranſlatus fuiſſet 
TFentateuchus, ſed tantum pars illa qua Tege/ continentur. Accedat 
denique ipfius Regis Prolemai eruditio ac curioſitas „ 
3 | & oF £ * a 8 18 
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Lib. II. AVUCTORIBUS: VERIS. KC. 


Quis credat Principem. illum eruditum, ſi juſſiſſet Mofir Pentatenchut 
in Græcorum linguam converti, & in Bibliotheca ſua. collocari, Ju+ 


dæorum libros ' Prophetzcos fuiſſe neglecturum? Quis credat n 18 
rum Daniels Prophetias, de Gracorum A een 


ejus Succeſſaribus (quos inter ipſe Prolemæus) tam clara edunt 9 — 7 
4. Argumentum aliud, quo confirmetur Ptoleme; Regis auſpiciis & 
Demetrii Phalerei inſtinctu a. cura /Interp e ag bir Fa eto 
fuiſſe ex eo peti e it, n 1 penitus 
8 booed yp cg tuerint Codices ſacri. Quod fieri 
1 non potuiſſet ſi Regis ĩpſius & Demetrii Phalerei auſpiciis & opera 
tranſlati fuiſſent, & in Alexandrina Bibliotheca reconditi. Quis eru- 
ditorum libros illos ignorare potuit, qui tanterum virorum cura non 
potuiſſent non fieri quam celeberrimi? Quis illos negligere potuit , 
qui Demetris Phaleres, præclariſſimi viri, opera fuiſſent oommendatiſſi- 
mi? At unde, inquies, hoc conſtat, Gentilibus eruditis poſt confe- 
ctam Verſionem tam neglectas atque ignoratas jacuiſſe Judzorum Scri- 
pturas? Hoc tibi multis exemplis demonſtratum dabo. Dzodorus 5 
culus, Antiquitatum inveſtigator diligentiſſimus, qui per annos 30. ea- 
rum perquirendarum cauſa multas gentes peragravit, & in Mgypto 
verſatus eft regnante Ptolemes. Aulota, dum floruit adhuc Bibliotheca 
Alexandrina, tam rudis & 
rit illos nunquam fuiſſe a Regzbus gubernatos. In Eclog libri x1, 
ubi ex profeſſo agit de eorum origine & Legibus : Moſes (inquit) 
Legiſſator, Sacerdoter conſtituit, quos maximarum rerum diſce- 


ptationi judices \preferit „ legumque ac inſtitutorum cuſtodiam illorum dei 


commifit, Quocircs nunquam Judæis Rex fuit. Sed multitudinis guber- 
nandæ cura & poteſtas ei tradita eſt inter Sacerdotes prudentia 
& virtute præcollere vn eſt. Hunc Sacerdotem principem ſeu eu ſummum 


Pontificem \ Graca ſunt: x, Ga wy n Tay 1 
Say , hw. M ue, mori Ita aft zurn TW Joxgvn Twv lei 


pore E aber weviyew. 7979 egen Apraipic. Hoc eum demonſtrat 
nunquam inſpexiſſe libros Samuel, Regum, Chronicorum, Davids, Salo- 
moni, aut Prophetarum, nec de Regibus illis clariſſimis Davide & Sa- 
lomone quicquam unquam fando andiviſle. Ait in fine Moſai- 
carum adſcriptum fuiſſe, Moſes Auditor Dei has dicit Juden: ſed nec 
— weiin ab eo un lecta fuiſſe, ex aliis locis con- 
habet: "a4 ON (inquit) ls 
„ 


SE 
3 1 


rus fuit rerum E ut credide- 


101 


9p a — O> : 
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2 ee. Va ay ly ui ab x 
EEE En pre e th fo 


« Lib.36.c.2. Judacis juxta Epitomen Hitorwrum, jus A Jaun 
quit) * ima ciwitas. Nomen uri à Da- 
Kelus, mox Adores, © Abraham & 

1 


peregrins 88 vendiderunt. 
Portatus in cum — ibi artes ſollerts pri, br 
uit. mur er 
Em 3 ry 


» ants Wales ne; 


2 


redire 


berent : quorum f 
De cider abet Vir 


pto 1 
Gans, itate vſum fuiſſe. Que apud eum de ſudæis re- 
b Lib. 16. iuntur, . » Adoſes (inquit) ws ex Aigyptiss 


haberet., ac maſs ſr free 


Dem, 22 
— na 1 


f ei 3 


Veal og” 


"FX 25 5 | 


e 3 — 2 


os veteres confuluerat Cornelius Tati: * 
enitus ſuiſſe cum illi i, tum 1 — % ak 
is tractantes —— Prolixicr eft 1003 
— nngs 
1 & ignari mt = iy \ 
daicarum — ho vel rw pen minus utique poſtquam rely 0 
2 in ſermonem quem intelſexerint —— wy ef, quam antea, 15 
— Hebraica reconditas lateret. Tarits verba fic fe haben 
Sed quia famoſe wb; (Hieroſoy morum) Jupremum diem tr addituri Hit. V.. 
a ns gugerur primordea ejus uperire. ""Fudnos Creba: mſula profu- 
os, enſearfſe e qua vempeſtate Surur nus is Hot 
Sai oret regs. © Argumentum a nomine peritur: in eta 
montem, accolas 1davs, auto in Barbare ; #7. 
dam regnante iſale, exundantem por | 
Solymo ar Lr Full ——— in terras exoneratam. Plerique 4 
lem, ques , rege Cepheo , metus atque odium mutire fodes perpiuler 
qui tradant, Aßyrios ronvenas , muigum agrorum' populuiti , pur! 
Pritt, ac mor proprias urber, Hebraaſque terra, & prupiora Sie col 
Cara ali fudeorum initia: Solymos carmimibus Homer! criebratam 
conaiaæ urbi 2 nomen d ſus hay tare, re week Ee 
tiunt, erta m tabe, regem Burt 
eee : me Uhr ho- 
munum ut iniſum Den, alias in terras a AS | | 
— been bel ork rd IB, caters , 
torpemibur, Moſen unum exulum monuiſc, ae pl Door Me vun, 
expetlarime ab utriſque deſerts, fed iner at" dur mr vrvderent , prime 
cujus auxilie vredentes , praentet miſerias pops Mur. 0 
omnium {gears ; fartuitum iter incipium, fed” | 
| Famque "baud procul exitio , — 


r04 DBE VERS LONIS! GARSER Lb 
ram talerit, dein blandiente inertia, ſeptimum quaque annum ignaviedatum\, 


Ali honorem eum Gaturno baberi : ſeu prinaipia religjonts tradentibus Idaas, 
guos cum Caturno pulſos, & comditores 8 1 ſeu gquod'd ſaptem 
fideribus gal- mortales\reguntur , altiſſimo arbe & precipua potentia tes 
Kuurni feratur: ac per 


agu cœlgſtium; tum ſuam & tur ſum 
j 4 — ritus quoquo modo — are ets br wr 
———— n 


Quia | chemo eorum tibia 
coder, N 
m — inſtitutiaʒ 


ea templo reperta: 
. — ſunt, n en 
= Feller  letoſque ritus poſuit: Jadeerum mos. abſurdus ſordiduſuß. 
4 Adi Ioſeph. Taceo "Egyptios „ 87 Manet honem 8 cheremonim, ¶ Apionem: qui Aa, 
184 mane quantum à Moſaicis Traditionibus diſerepuntia, de origine 


pag. 105 udaicæ memoriæ prodiderant in Hiſtoriis ſuis Ag piacia, S de dis 
1 4 ibid. — tradidit Moſes mentionem nullam fecerunt, ut colligere licet ex 


libris Joſephi contra Apionom. Hos dices fortaſſe, ut Ægyptiorsoſciantes 
ea prætermiſiſſe, nec dignatos fuiſſe mentione, —— 1 acufa· 
2 Vide ibid. buloſa. Eſto. At * Lyſmachum. ſcriptorem AÆgyptiacurum, qui idem 
. 1. p. 1058. hand dubio fuit cum L\finache Alexanarmo, quæ falſa retulit i de anti · 
quitatibus Judæorum non ſolum ex præjudicio e ed partim 
« Contra Ap. em ignurantia, affirmat * Joſephus. Aſſerit idem de ( Apulbmio, Mam 
| 7 VI oy & aliis. Emer di & % AmNHiν̃ 0 Mia, 9 Avopax©!, Ray me M1, i vow 
p.1061.9. 1077: & àdppolus, n ei dd aum vr uuecy,. Ht Te rd gui, O. ii Mee 
1092. oe, A t THY Nονννο memin u Eur qhecſus & οοα, l as 
| vic. S amm As derns. cv. vous) ua,] ius 3% gd iſeias der Sa- 
oxoi\es ena did . Cc. Quoniam vero & Apollonius Molon, & Ly 
chus, & alii quidam parttm per ignorantiam, maxime.vero. per. prejudicium 
de Legiſlatore noſtro 
dum illi quidem vetut mago atque fallaci derogant, leges autem malitig ap 
nor nulliuſque virtutis affurmant eſſe dottrices. c. Quibus verbis innuere 
videtur Moſaica volumina ignota eis fuiſſe. Nec credibile videtur 
Manethonem , qui floruit ſub ipſo Ptol. Philadelpho , eique opus ſuum 
dicavit, dum Ægyptiorum de 45 traditiones literis mandavit, 
fuiſſe ſilentio præteriturum quæ Mofir libri paulo ante Græce tranſlati 


denarraſſent. Certe illos evolviſſet, fi Regis juſſu & n 2 


conſilio curaque fuiſſent tranſlati, atque in Bibliotheca repoſiti: & 
ſi illos evolviſſet, videtur commemoraturus, in libris quidem 


rum alia prorſus & contraria reperta fuiſle, ſed falſa, ſed. fabuloſa, 


quibus nulla eſſet fides adhibenda. Nec. videtur ipſe Apion „ſi Lege. 


Judæorum unquam pervolviſſet, ſibi ipſi perſuadere potuiſſe (quod 


£ Joſeph. con- tamen s ſeriptis mandavit) eos Afi caput adoraſſe. Quod idem di- 
tra Ap. lib. 2. cendum de aliis Ethnicorum, qui portentum iſtud fabulæ crediderunt. 
Pag- 106 In his Democritu- Hiſtoricus ( {i modo is vixerit poſt Men Greee 
h Suidas V. con verſum) qui dicit “ Judzos aureum Aſini caput aaoreſſe, eie has 
Is. miuem hoſpitem tertio quoque anno immolaſſe. 

Quam ignarus fuit rerum Judaicarum Plinius ſenior, ipſe libtorum 


hello, vel ex eo apparet, quod-Fannem & Jambrem (ſive Mambrem) 


Magos Hgyptios, qui Moſi reſtitiſſe dicuntur, (quos nomigat ip 

Famnem & Jothapem \)\Fudeos appellet. -- Hiſt. Nat. xxx. 1. 

Magzces fate 2 Moſe, & Jamne, & Jau. Fudgis pendens, * mutis 

mullibus annorum poſt Zoroaſtrem. +. a 
Plutarchum Cheronenſem libros ſacros | nunquam legiſſe, ex poy facile 

vide Sympoſ. colligitu r, quod dubitet utrum Fudæi in honorem Porci, gut quod auimal 
IV. 5. ud abominentur, eſu carnium ſuillarum ſeſe alſtineant: Et rurſus ex. eo 
& Ibid. p. 670. quod dubitet R utrum à leparum ęſu aliſlimeant in eorum honorem, an ui 


{ Ibid.p.67 1. 2. Om exiſtimarent : Tum etiam ex iſtis qua 1 de Bacelo ab 
Sk us 


oſe, & legibus, verba protulere, nec 1 ft Reg vera 


o 
RET a: CRT / e e r RD x1, TH=»=H TAY -a. j F 
* uf WR = ry mY - 


Ly 


Lb in ADETORIBUSIVERTIS 8 


ſive Aveo. 
3 — — 


tur citharis ludenter Ta, open, 2 l Ee, moni? oth 
plane > Bactho ofſe altenas. Bacchos enim multi etiamnum Sabbas appellant, $a. 
" 


eamque edunt vocem dum Bacchi celebrant. &c. * Ptolemauo Hephas , ; 

222 & * Helladio Bezantinoo ignotos fuiſſe libros ſacros, vel ex eo 

quod ſcribant Moſen Aba fuiſſe appellatum, idcirco — *  O_ 

— hoc eſt vitiligine corpus infectum haberet. n peg 

Helladius Philonem 8 adhibet. — ref 

Quam ignoti eſſent © Trebellio Pollioni, quamvis eos imonium. Vits Claudi 

advocat, = pſa docet, cum fic ſeribit: Doctiſſimi cen- p. f. 

tum & rr neque amplius cut- 

jaciitant eſſe conceſſum : etiam illud addentes, Moſen ſalum, Dei (ut 

um libri loquuntur ) familiarem, Cxxv. annos ' vixiſſe : qui qu que- 

reretur nt mus be 8 W 2s ab men 

nem plus eſſe victurum 
rs. fuerint ignoti ſcriptori Gloſſarum i in V. 


irgilii Georgiea ex MS, 
paret ex hac Gloſſa in verba * Frigida Saturni 
2 —, I 
21 v. 3 


— and te Puvenalis Scho = ui * Moſe fic e kbit; : 
Sacerdos, vel Rex ejus gents, A er * et ana 
Cornelius etiam Tacitus meminit. A 

Se quoque volumina ſacra ignorall s Dio. Cafſiue WIA v. 101. 
cum dicit neſcire ſe unde nomen hac gens obtinuerit 1 FOE = XXXVI. 
75 Nag, lad as, 5 aur! Ixd 13 M ANN cum Cuelvoi * p 
ai o igen nfm peviedy. Regio 1 "Fate yu Fades pps. | 
noms unde initium ceperit, non ſcioz. 

Quæ habes apud Artapanum ( eum hand: dubitaveris viniſſe poſt 
confectam Verſionem) demonſtrant Wag: quamvis librum peculiarem 
de Fiders, eorumque origine, a qr Seri * tamen volu- 
mina nunquam vidiſſe. Magnifice paſſim e miraculiſque ejus 
loquitur, ſed que plane repugnant Fa traditionibus : nec 
de eo citat libros Flulverume} ed = Hoke \ 
ditiones. De tranſitu ejus per Mare 
Memiphitis 2 ( inquit) 150 narratur wy 
imum, obſerva ; 
dinem-tranſmufiſſe 


„ 0 
1. 9 


ks 6 — * 
* : 


DE VERSIONS: G RCA Lib. II. 


106 
Virga , drvimtus admonitum, Aquam Virgs tetgiſſe, ac daſceden- 
tibur illico , copias ficco tr amiite deduriſſs. Lege quæ ex eo ad- 
ducta ſunt — Euſebium Prep. IX. 18. 23. a8. & mecum ſta- 
« Prep. IX. zo tim conlenties. etiam quæ apud eundem proferuntur ex .- 


r polemo, qui ſeripſit Hiſtoriam * Rum Judæorum, & alium librum (ni 
cn forte hic. idem fuerit) de Elie Prophets; Neque illum ex Codicibus 


facris ſua deprompfiſſe, ſed ex allis monumentis, res ipſæ clare lo- 
quuntur: & eos nunquam legiſſe, inde facile colligitur „ quod Re- 
gem Davidem, Saulis Regis F1Ll1UM appellitet. c Th i Sue G U%h. 
r La aach, Baodee age,. aa de m xa, A | erm 

Se v, Tere tor duese dna. Sic Mathuſalamun. facit Noachi filium. 
« Vide Clem. rd à Evax, N yor Nd Geh. Floruit autem Eupolemus ſub poſte- 
Alex. Strom. L rioribus Ptolemæis, & videtur Alexandrinus fuiſſe. Non enim aß 
Bix in ſentior J. Veſſio, qui illum exiſtimat * fuiſſe Judzum , & eundem 
cap. 37. cum  Eupolemo filto eee amico I en N deck * 


manos legato. 


Et Hebreos. Racks 

* Mc vu EG 1s 653 F 
AO; 3 6 Mi ri Et 

peculiarem de Judi: conſcriberet, in =o veriora edoctus , mentio- 

nem Meſs p fecit, Moſis tamen volumina neque tunc videtur le- 

iſſe cum opus illud contexeret: Sed videtur opus iſtud conflatum 

12 ex varus Græcis Scriptoribus qui res Judzorum literis tradide- 

rant. Hoc in promptu ſit colligere ex Euſebii Praparationis Evang. 

libro IX. ubi ex libro ejus proferuntur fragmenta multa prolixa a 

lemi, Artapani, Phelonis, Demetrii, Theodoti , Ezechielts Poetæ Tragici 

Judzi, aliorumque ; ſed de ullis fragmentis ex ipſis Moſs Codicibus 

e Præp. IX. 20. in allo Opere — nulla mentio. Extat apud Hue ex Jo- 

7 UN T 16. ſepho depromptum, Alexandr: Polyhiſtorzs fragmentum que dam his 

verbis: KA Vaidniic Pon 61 e,, 0 Nawe, 6 6 igngay . cgi lud ate, 

xa X25 x Maus igupnoes 5 No poems CES on, cu 118 xar seas Abexpu vere 

— 2 ad nr Mi are % 6 0 

. 7 — 1 * p08 * * Ne pode} we 650 

ser Oh Aubin C Arager. Hpalls, m Tho APies | 

mom i & cn Aid ger. rirx 3 Mee Lo O, a; c BagCapss 22 

a Rexite.  Cleodemus propbeta, cognomine Malchus, qui res Fudeorum 

tradidit eodem modo quo Moſes eorum. Legi/lator , narrat Abrahamum 8 

Chetura aliquot Later Ju —.— tres nominatim recenſens, Apheran, Surim, 

n: à Swim Miriam: ab Aphera & Japhra, 5 

um, &.regzonem Africam, nominatas: hos. enim  duttu Heroulss mili- 

taſſe c Libyain, &. Anti, - 2 enim — * * 

Tha zip hoe -Saphonem Prognatum, & uo Sophaces ari habent no- 

men. 1 hujuſt fabulas referentem, eadem 

eum ddeſe de conſcripſiſſe, eonſtat ipſum Moſaicos libros nun- 

rn Cleodemus iſte, utrum bar 


- 


kibJl AW>@GTOREIBUS VERVS a6 "I 


libri Af in linguam Græcam tranſlati ſunt, an antea, inoertunt. 
Unus omnium, quos ego quidem noverim, Gentilium, qui res u- 
dæorum literis conſignarunt, Demetrius illey cujus extant apud &. 
Jebium fragmenta traducta ex Polyhiſtore, videtur incidiſſe in ” 
Moſaicorum Græcam Verſionem. Conſtat quidem illa, quæ traduntur 
in Demetrii fragmentis, deſumpta fuiſſe ex libris Nor; A 2 Greed 
eorundem Interpretatione. Dubitari tamen poteſt utrum DemetFin# 
& ſacris ea Codicibus ipſe deprompſerit, an ab aliquo Judzo acceperit; 
—— enim . Jeſephus illum in Hiſtoria ſua Jude nonnulla per- 5 Lib. i. con- 
peram retuliſſe, & dicit eum ideo in aliquibus rebus-erraſſe ( ficar u Ap. 
— & Philonem) quia ſacros Codices non potuit ad amuſſim 
ſequi;; Verba ejus hic ponam, quia meminit quoque Gentilium alio - 
rum qui ſcribentes de rebus Judaicis; eas aliter nartaverant quam 
ſunt in Seripturis. gu J apacos Nees eis Tl. 2onded iy * ale I A= 
vvilion, K94» N ,,. Ke \ douyiuan dne , g Cre — o 
EMlwwy ove Pei. Em 4s X, C95 m eqpnOers, Seip, 8 orig nr, 8 
Museias, . AearrPans , | » Eimpuapos T6 Y Kiran, & Aung iu, a 
e Ne , e e 7 193 wes 7 
or Earn evSUResT . ei i 7 en ay E Ye 
— och er wa on fan # iepezes: nay GUD Cnerugy. G Sc ror als 
a px al am bang ns m yuu Meyer ey igel. 5 10 nt das. 
Net Aci Gus, & Li d Crepes. 3; EUmAGpE,) & m 4 dnjuay- 
n dig og ð ien. & 58 erles awrois ens ung peri rag itngois au. 
Le db Few. Sufficiunt tamen ad ionem anttquitatis noſtre, 
um, & Chaldaorum atque Phenicum huſtoriæ, & ſuper illas Græcorum 
Hariter ſcriptores. . Nam preter ſupradictur, Theophilus atiam, & Theodo- 
tus, & Maaſeas, & Ariſtaphanes, & Flermagener, & B S Conon, 
& Zopyraen, & multi fortaſſe alii (non enim gn omnibus libri incubus ) non 
obiter_noſtri. fecere mentionem. Plurimi namque prædictorum uirorum, ve- 
ritate quidem 2 rerum fruſtrats ſunt, quia lectioni ſarræ noſtrorum 
2 n communiter tamen de Antiquitate teſtuti ſunt 


E 
R 


omnet, 
pro qua propoſui, Demetrius ſane Phalereus (ſic perperam eum 
0 . Philo, & Eupolemus, nom multum ueritate fruſtrati 


dari veniam dignum. eft.- A ES ut 'noſtr. 
1 — paſſent omni ſcrupuloſſtate Vixit Demetrius ſub Prolemas 
rum quarto, & ex ipla Alexan eee videtur fuiſſe. Nec vi- Vide Clem 
. uin alii nonnulli eorum, qui ibi commemorantar, fler — | | 
floruerint poſt confectam Verfiangm. Accedlit his denique Poeta Fuvs- ; 


naly,. qui Moſis volumen, arcanum ant ppellat; Grees Romaniſque b 
ignotum fuit, nec ab illis legi 9 Videtur ſane W omg Aaca | | 
Ee ſed tantum Hebraice extitiſſe. "Sat: xiv 1) ) fis nic gar E 4 


*Judaitum edifeunt,' & ſervant, & melt Jus, © | * 
= 1 Tradidit arcano\quodcunque volumine Moſes. . 
Br Moſaicas Leges uſque adeo i © one? ut credetet idem m Fo 

eK ae! diam fulſſe,, SES op oe 
; © Non e ion: * 1 7270 rolengi,  _ mr” Oe 


0 * þ * 115 9 5 
8 9 pf in dedueer DEE: e e cc £372: » ai? ce 


ON * ie 1<centiores Gentil aui yixernnt, poſt propagatam — 
nem Chriſtianam „guum in omnium fere C 0 
rerentur, Jacri Codices, non negaverim, fuifle ul Mofis,ſcripta evol- 
verant; quales erant, Lo 1, Numenzur,\ ali. Neque 07 

quin fuerint etiam inter antiqmores,! prager, Demetrium — wing . 
nonnülli, qui 854 25 indem Verfionem 3 — | 
Perlegerant. non eſt. cur 1 aujuſmo npla pauca 


ae 19 
115 : 


4 p 
1 


0 


is. Negue 


ene, 


tranſlata eſt (fi ipſi titulo fides) a Thetne Elyoty Meciicb, & edita ann 


. Ern as, & 
Alas tevers FRI Num in 30% Walen vill 


DE VERS1ONtS GRACH ret 
Nihil contra nos facerent exertipla ante Chriſtum puscs, wk 
Aiden infinzta. Sufficiat oſtendiſſe, — fot wen. 565 
bus antiquioribus fuiſſe cath cœterorum librorum S. Serif ant, tum 
Moſaicorum, Græcam Vetfionem : i fuiſſe Gentilibus cru 
tiſſimit, illique ipſis qui de Inſtitutis atque Antiquitatibus J — 


ex profeſſo oommentati ſtint 3 illis inſuper ipſis, qui libros x ae 6 
a! th Elaborarunt; Et quis exinde non Fe 6 eollegerit, ab ip 
Judeis privatim, in uſumque ſolummodo ſuum, confectam Fs, non 
Ptolemworum publico mandato, non cura & auſpieiis Demetiis Pha 
non ut collocaretur in publica Bibliotheca? Aﬀerit 7 a 
Chriſtum natum nullam extitiſſe apud Scriptores Brhnicos Nfeſ men- 
tionem: * Nevic Adeyſ nomen exditur, quod prius qudles tantwn laudebitit 
enim Grærorum memuntt eus: neque in ulla gem 
tikum liter arum hſtoria de illo ſer reeterty ſcriptum aliqui $4 

tim wt Jeſus radiavit in mundo, ednxrt forum Legem & Prophetas.  « 

quamvis non 2 verum fit, exinde tamen apparet —.— 
tilabus res rum ante Chriſti adventum fuerunt cogni * 
Sribit bad Reus Ptolemæum Regem , accepta A ama 1e. 
. — plays. aw venerativne cath proſecutum fulſſe, o 
magnam cur librorum * — eoſque religioſs/ 1: 
— Ge eee, F H. Rin, © oper de nimirum, ut ait 
Joſephus, ne corrumperentur. Ait Georgeus Homedlides, Arabs, in Chro- 
nico » Prolemaum Regem 1 tionem repoſuille | m te 
Dei {ui io Ade. Num hoc in cauſe fait quod Gentilibus tlottis uſ 
que adeo futritignota? Apage nugas! Vaniſſima ſunt iſta commenta: 
neque credi poteſt caram voluminum e habendata 
fail, quam aliorum bonorum librorum. ue porro defuerunt Ju- 
dis wphs exemplarin, que ſibi comparaſſent & legiſſent Gentiles M- 
terati, ſi Regis & Demetrii cura operaque commendata iphs fuiſſent. 
5. Non omiſerim, — — — Severnm, Romatoram Imp. 
in Oratione quadam apud Hiſtoriam illius Vitæ, teſtimonium 
ſuum perbibere — Hadelphi jaſſu —— tale . 
nem. Kinquit ) Tea runta ty tantau? 
— dur Fran der, rex — EA 1 

mftornz Ptolemei Philadelphi 7 u rere 
uit, int d' rebur ummnibüs — — rum 
uiſſeruerit. At quis Husolpiur ite, a pud quem oratio þ 
—— Hiſtoria ejus, quam citamas, prorius ignota eſt vr leres, 


neque multis inter noſtrates, quprum lingua fola habetur, meta; for- 
ſan uni tantum aut alteri. Ex Grebe vero in fermonem 


. 


1549. Sed non eſt car doleant viri eruditi lingua ſoſum Huglicuna 
3 iſtam extare: / vis enim ex appuxeat exti- 
8 Hiſtoriam Vit Alerandri Sæueri ab \ Encolpio {qriptam, amen 
derim, non L 4 hanc eſſe, ſed ab aliquo on ot nk qus 

_ ſuppoſitam. ns rations os in ca dry _ * 


ex Codice Græco convertz fun re 

poſitæ. Scio ego — 1h . 5 N ee Wd, — 
a wha pts. Kehoe 6 Eyes 1 
Ke leer 280, tam is prot * woo 
Noa — lar Ciithirh N eto act 
ples ww ahi. - In preſents Axiſfe fnecerit, 
Mernndire jorfto  Tollicrty 


en Thorns FR Gdentfis ek. 402 
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Hs 30s VE RIS &. 


| Lib. =__ 
V. dee e 


zhhius Gortouider (ut memini ne alibi monuiſſe j agudſcit - Diferr. cot 


"le 8 45 confectam fluiſſe, {oil quap alii Demetrev  Phalargn w Arif. 
adſtribunt, alle e 


Safe & Lodree — — Prolemam ( inquit 
pracepit | 


8 wha W ful, m 
ut. congregarent libr — Ae auen le 
Meder ue ae e lang, dini ros, 
libros > &. n Rabbinorum, quanvis thadgie Regs manera 


fuiſſe bb gy es „ autumarunt tamen nod cauſa Bibliotheca 
factum fuiſſe, ſed 


ut Rex haberetipccafionem Iudæbs divenandi. 
fppus: Ptolemeo deſeripta fait Lex Moſaioa n . Grain, quo | 


cauſam haberet , & ac guereret c 
pee e ur £05 Eximeref 3 3 


428 


De Regibus Templi Secunds, Auctor Additamtnterum Talmicerum, 
Salemon Fact Hi tradunt Ptolemæœum irrirlendæ & traducendæ Lei 


— — Fof. Scaliger in 4 Animadverſionthus. 


ſe Interpretationem : ſed ſententiam is poſtea mutavit, & in Eyiſtola 
xIv. ad Seguinum fic ſtatuit ; a Rege Philadelpho prohibitos fui Y 

dizos' Alexandrinos lingua ſua Hebraica nti, hinc N fuiſſe bY 
ptaras in linguam Græcam transfundere, & quia Rex iſte eam ipſis 


neceſſitatem impoſuerat, ideo illi, quaſi juſſu iphus confecta 9 at- 
tributam fuiſſe Vectone, Sed præſtat ſumma Viri verba audire. De 


XX. 2 — 1755 Tee, a go e 2 Pialm 


accer, 


we os contrattus rae, rior & rey "d Prolemes 
Tos cope Ne akrribuerunt 8 atianem ei Reg > wt 5 cam 


æciſſandi 1mpoſut 
nereſſi == . hoc 2 3 
guodam 
7 


e jubente ſcriptas W 2 & pes 3 
dearum ſuadente uralitate  conſeripts , Bee Harum Hebrazce Talaue, Grate 


LAX. Jnterpratum 5 aſi Grave ij}, un anftore Philadelphe 


ee ke | u, an eb vs 
onen r = oe cum effort Bi- 
e me hy 


Ebraue ee uam now, inttellie ny 25 i 
hate ppigionem han. es | 152 
7 4 :.Babylave . trgnſ/dfto D 0 1409116 


Punt e 3 Juoentute , dicat ee In pond, pe cnn Liber Cir. 4 Sets 
& rio Prolegom. 


Bibliac.cap.17. 
is occalionem quæſiviſſe. Quæ omnia nihil aliud aa ſunt quark © Ghar a Mo- 
fat Ariſteana fabuloſior facta. tino Exercit. 


Philadelphi juſſu, quamvis non cura Demetrii Phalerei, confectam fuil- 4 Num. 1734 


atem lagui & ferabere ab ipjis Errat itaque 2 
ESR hane ſ RR, % el aliaſes alius 2 


, ROAD. ORG . an 


„ . — «By A ann, — — —— 


— 
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Arabica Shur ales 5 fad 
rint in Arabia * aut Perficam in Pk mor antes * In tam 2 70 


certo ſcimus. Et ab ipſis Judæis in uſum ſuum, potius quam RN 


daice, non Græce, ben. 1 er 


Nev multum refere. juſſu Regis, an pont A Judæis; — 


illius Cs) Hieroſolymis acciti fuerint, & ab ipſo Pontifice ma- 


trio Phal. dicente Fudeorum Liege 8 eſſe es deſerigantur, 


9 
82 


DE VERSIONTtS' SATIN 
citi non fuerint Chaldaice ſcientes? Negue 


el 


daorum numero, qui _ tot regiones incoluerunt , cum habita t 
e inter A e pero extitere , quorum "Paereſfet 'alia 1 of 
as habere ac e ban Ne Scripturs 


0 nes „ NEC umnino cre # amore ſtil." Gre 4 lin- 
2 png qui alam meltus ſcirent, quam & e Aale, recs 
tamen, quam minus intelligebant, pretulife. At dicimus nos, ab illis Ju: 
dæis, qui inter Græcos vivebant, & Græce potiſhmum intelligetane 
fuiſſe procuratam Verſionem Grzcam. Quid fecerint illi, qui in On- 
entalibus regionibus vivebant, ubi lingua Græca non fuit vernacula, 
viderint alii. Inter udzos Alexandrinos extitiſſe Verſionem Gre 


juſſu, fuiſſe eam 42 wor evincunt ea quæ attulimus, argumen 
Et ſic etiam tandem Verfionem Chaldaicam began! fibi, ae 


1 | Mad 
1 K's | * Iv 
0 L PTE. F< N 
1 8 75 ers 
„CA. IV. We 
Auftores Per fionts hbrorum ſakem plrimoran , ful Alexintiinad is Dia- 
Aus ejus Alexandrina. $. 4 Hinc in pentatcucho; Siclum exprims per Di- 
drachmum. 5. pro Epha port Oiti. 6, Thummim verti Mens. 7. Joſephi namen 
1 ſcribi x 15707 rex 8. Chabratham explicari per Hippodromum. 9 
x5rJv pon pro poculo. 10. librum primum inſcribi Tirion. 11. \binc numers 
Angelorum Dei apud Deut. 12. hinc ay, vocem Ægyptiacam, occtrrere 4 
Geneſin & Eſaiam. 19. 18. Hinc apud Amoſum, Rephan pom pro Ciun. 1 75 
apud Eſaiam memorari Artabam menſuram. 14. apud Jobum papytum Ow 
Ie . Eſaiam pro potu ae ay * — H. 9 ret 
eri pbra ſin tiacam. 20. Daniels Apocrypha conſcripta fui ä 
. 17 Ef Iuterpretem fulſe — eadem urbe. 22. Fudeorum - 
quot undam veterum execratio Ve 755 our Pentateuchi. 24. Eorundem C aliarum_' 
teflimonia de Tnterpretibus quod Alexandrin fuerint. 25. De Graca Ferfione 
\ traditio Sameritarum. 28. De Doftoribus T iberienfibus Fabula. 2 255 


= A x 4 by * 


—— * 


3 
1 


fuerit Tranſlatio. Id veto permagni intereſt}, utrum Legis 
exemplar Hebraicum & Interpretes ĩpſi (uti ſcribunt Pſeudo: Ariſteas & 


ximo Alexandriam miſſi. Hoc ut falſum prorſus rejicio; neque Ve- 
reor fidenter aſſerere, ſive Regis ipſius juſſu, ſive ſponte A Jude1s, In- 
terpretatio facta fuerit, a Judzis Mexandrinis fuiſſe factãam. Qua 
illud incredibile, quam abſurdum Hieroſolyma Regem miſiſſe, ut 8 
gis exemplar & Interpretes impetraret! Quaſi 'yero inter tot Judzos 
rum millia, qui tunc temporis Alexandriæ vixerunt, nullum fuerit 
exemplar Legis reperiendum, nulli * eam Græce interpretari Pr 
tuerunt! Quam illud ridiculum, qu tradit Pſ ſeuds- e 


& in 

bhaathecam reponantur, fed. interpretatzone-anitigere ; reſpondiſſe en + 
ſcripturum ad ſummum Judeorum' Pontificem , ut Legis exel r, & qui 
eam interpretarentur, Hieroſolymis ad ſe mitterentur. 'Quad'®" Nome 
ſcivit Rex Ptolemæus in urbe ſua Alexandria floruiſſe ingentem Ju- 
dæorum multitudinem? Potuitne pro conceſſo illud haber & fine 
quiſitione, nullum Legis exemplar, neminem qui Hebraice ſimul Gre- 
.ceque calluerit, inter 1llos extitiſſe? Certe ſi voluiſſet ut in JO 
I traducerentur, ſuaque | in Bibliotheca collocarentur, Bud. 


4 Ld 2 
4 - C * 
e * — 3 7 


Lib. . AVSTORINNS VBB ui 


dæorum, nihil aliud ipſi, in mentem veuiſſet, quam nt aliaui Judas 
Armas degentt , V eee ene 


vincia (A. 49 A vg "Wh SW 9 gl nn ar. vr 

2..9 credimus $. Juſtine s Marty, non n tempore 
Interpretes quo petitum eſt n ſed primo Logis 
men petitum & — & 2 . 
Interpreteg. Ptolemæus ( r Eee mia, da r 
Prophetis Judæorum certior factus, ad Herodem Regem miſit, opa 
ſibi fieri k rorum Propheticorum pętens. Ar Rex Herodes illos, 


qua diximus, Hebraica lingua conſeriptor, ad eum miſtt. erum:cum. Agybtiet 
incognita Nen, que ſcripta erant, denuo legatione miſſa ilumm roi 4 ut; 
ad ſe, qui bros eos n Gracum maugferrent ſermonem, 


mittenet. 
Key 6 Al gur Il TH, eren Egal anti 2 


„ gd ds o Ws ci me aura gepgateldlie Ris Aljunilitie | 
e ee e ee 4 4 


latus Philadelphus petivis ab Eleaxgroi tune Pontiſiae, | dari fbi ſeripturas ; XVII 4. 
profecto audiverat fama Len Divinas: & uproerat har 
2 quam nobiliſſimam fecerat. 2 ei cum idem Pontifex 


Hebreas : poſt etiam alle 1, ctes 
EE EE 


5 dhe, Ita 8. 3 Ptolemeus Sy aye — e De Cir: 
1deo conc 


navit. Prater catera vero 1 
garitis obductæ, quibus ph nibil. Rex cu bre | 
al aig be as in Truong bp Lohr es 
rum haberet exemplar, obtinuit, ut omnes libros, quos poſeæderunt, Legem nigg, 
Prophetas & reliqua, in foliis argenteis, literis aureis ſer 1 eri t, out ex. 
=D 2 1. refert Nette: que 2 fey 2 . ferretur, 


— — 2 Ro) 


paret ? aut ex fonte obturato, cujus non c que? Quapro- 
Per ablegarunt ad aeg er ex unaquaque nempe. 
ſenat c. Eandem fabulam habes in illa 7 n afficta 75 
quam legit B. Epiphanius, apud quem ex Wa in 1 715 roferuntui A De dient & 
1 duz ad Pontificem 2 7 oHt 42 nongulla Lectori ob Den 9. 
R me non 0 | ; 


OR #10 Fades 


e je | 26. lah 
collocentur. His, auditin, Ftelemæus l 
Rex. Judeis,. qui Hheraſolymis habitant, len, 


 theca coggtans,, ingentem Jibrerum vim ex, e 


que de eo, ac, m OE 


1 5 literis aurets = 
1 Prolemeus wm Hebraice retos 


7 - | 4 « 4 2 
2 fa coackus. eft ; & 
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Regem Tranflationem' Bibliorum feciſſe (per Jadzos Alexandrinos') 


Ap. Hotin- *"Pitaran NP Bcbhrum MS., 


a The — 


Alexandriæ permanſit Judæorum magna multitudo, quam ibi colloca- 


lde obtineret. Non deſunt inter Arabes „ qui tradunt; Ptolemæum 


. 2 
7 » 


* > . 
9 * 


_ __ 


% 


bv KS O Tre * 


ca 


Row pie! 7¹ 
2 
inter prete. . velity, 


prone 3 Hiſtoriam hanc, in manus 
e Aviſtea nomine conſicta, recentiorem fate illa, que 
| oper, quamque legerunt Feſephus, & Eujebius, nos alibi often- 
dimus: is Labfüude font ea quæ ttadit hic recentior Pſeado- Ari- 
eas, quam ta quæ habet-antiquior iſte de libris & Incrpretibag f. 
. N apud Ma dee Piolemzom 
Finxerunt recentiores Græculi at 
primo miſiſſe ad Hebræos ad libros eorum i 1 eſcripſiſſe 
Judæos, per execrationes Prophetarum ſibi non Slices libros ſuos Gen- 
tilibus communicare ; propterea Regem Epiſtolam ſecundam irarun- 
dia miniſque plenam ad eos ſeripſiſſe. Qua eos deterritos, miſiſſe 
confeſtim ad eum libros. Deinde tertio Regem erpü ad Inter- 
pres obtinendos. | 
3. Uhud vero magis credibile, uod habet recentior iſte Pſeudo Ari. 
ſteas Fpiphattianus de reiniſſis ex Aurpes Judzis captivis diu an 
Rex Ptolemæus S. Scripturarum libros & Interpretes Hieroſolymis ac- 
cirerit. Hoc docet apud eum in Epiſtola priore Ptolemæus: Nam 
2 ( inquit ) von euriofitate duflur, neque mals animo, ſed honorir illi 
ſtudio, ac pto mea erga vos fiducia & amicitia ad ea poſtulanila de- 
— ex mea in vos benevolentia fi recordari valueritts, conjetturam fa. 
cere enim oprnor , croes veſtros ac populurer quamplu- 
rimor, qui bills c , & in Aipyptum, hanc noſtram patriam, deportati, 
furrant, non liberaf 12 me, ſed & viatico inſtrutos ac perbumaniter ha- 
bitur cum omni — genere liberos dimiſſſe; adeo ut & qui ex lis ſautii 
erant diligenter curarem, & nudts veſtimenta dividerem, Sed hoc verum 
eſſe non potuit, fi, ut ſupra ſtatuimus, ipſo regni Philadelphi initio 
ante mortem Prolemes Lagi confecta eſſet Tranſlatio. Et ſi ante con- 
fectam Vetſionem remiſſi ſunt in patriam Judzi captivi; cum tamen 


verat Aletander M. civitate eis donata, incredibile prorſus eſſet Re- 
gem Hieroſolyma miſſurum fuiſſe, ut Legis Codicem & Interpretes 


antecquam Scniores LXX. Hieroſolymis accerſeret , & eos accerſiviſſe, 
non ut ipfi Verſionem aliam.conficerent, ſed ut iſtam quam fieri jule. 
raf, cotrigerent & limarent. Ad quam traditionem confirmandam Ex- 
rrenſem citant; ſed m, ut ſolent. Auctor Arabicus 

"Mt telitam hiftoriam In terpretum LXX. 


a Eg. ade e Rom fem jm lr Jr 
e quem fan Too "th foe fins, Perſe 'ab 25 ut ar. 


5 Prot rei ipſius. Wbt diesem & incredibilitatem ppetubt nohls 
arguitnenta alia, quibus facile evinctur, Verhonem OA Ro a Fg 
dels Alxdnttrinis, non ab Hieroſolyniitani Alexandriam accerſitis. 
4. Hot ger fo rs ex Verfionis Dialecto, quam Alexandrinam 
eſſe, teſtimonio eſt Lexicon Græcum Lutetiæ editum à Mith. 22 
anno tr 352. vim hoc 885 "by by 88 Ao Fun, Sui * 
A gie 7. ebe 7 4 $5A%& dpdry*  Fedow i Quo h. Kver®- an 
en. "> 28 7 Ae Y indy. euer II N Ems N II. 
In 


, 2 


Arti — 2— 
| e AD Serif. b 98 
N Ale andrinbvtess fulle ſatis liq net e c quod nene | 
cum exprimere' ſwleant p — andinben ut facmnt plerumque in Fun- 
tateucho, & in ſbua,; ac — Conſtat enim ab fllis bin f 
Didrathim non commune, III — Ft COR; VI. 22. 


— +: nm Saber 22 8 
2 — per ap t; quod docet \ Feſtus | 
Talentum Aezanidrimum duplex fai ad'tticans , & a oft, 8 
Talentum quotique habuiſſe 8 οο Drbchmas.cjus loci proprias, e ' 
Talentum eſſet. Aquila Interpres, qui non erat, pro Sia | 
not: Dearachmum, ſed 7. ponit. ap nul ile . =P 
6. *Hinc'quoque menſuram en pie non. ex 
bræorum, ſed, ut vocem pronunciabant ——ů— 
vit. V. 11. VI. 20. Num. V. ly. XXV. . Ruth 17, Boch. K.. 5. c 
vero fuiſſe piarum menſurarn teſtatur nobis Hoſyabive; o. 
en) ping an arc Agde. Et apud hodiernos Chpritus inter no- 
au menſurarum retinetur vocabulum oi. Rationem quare c ſeti- 
— — vidit B. Tlieromymus, Com. alen a 
Greco. ſermone corrupte dicitur p. ( I. c ad men- 
pertinet e Verſionis Gxæcæ lectionem ipſe alibi ſe- 
quitur, non Epha, ſed Ephimenſuram hanc nuncupans, nempe cum in e Ezech. 4. 46. 
Verfione ſua, tum in Commentariis. Sic quoque quoque patſim im ſcribitur in Las gg Sing | 
tina veteri verſione ex Græco facta. Idem ahbi! Hieronymus: menſurs; Habe 2 
apud Hebreos dicitur ent, à LN in dg vertitur- EU Com. in 


— Lugdunenſis: s Ephi; For Opha, eee Epbs «dem men/uto bu: © ni 


d i uud in aa batus. 100157 U Ser ed nie ur re wich ns. . 

7. Jubet Deas Exod, XXVIII. 29, 30. Purtabit' Aaroninaminb Hl, ᷣͤ ON 
Irael in-peftoral; judirii — pettus ſuumq quanid ingrediatur Sanktuarium, "BN 
memoriale coram Domino in æternum. Pones autem in pectorali judicii rom - s 


& Thummitn, quæ erunt in —— quando ingredietur cor am Dom- 


no: & geſtabit judicium filiorum Ifrael in pettore: „ in conſpectu Domini 
"Nocem Thummim in hoe textu, Sa = 


ex Alan, (qu odalivetiam . —.— qubeclarki(c 
Arc 1 j (inquie Mlianus) n ee ag diane ei ee 
acer 08 murder. Nad inagu dms det J rm ae, deen, d 29w-" * 
rab, 8 azanas''f; wy: aingivai'cn, mar {rigs NS U 
CHA ofa en N AN Neu. Juditer apud Aigyptior adden ge furrunt, 
& Jacerabtes.. In hu ps erat ſententia, maximus natu, & 
— — — a i 
—— ioportebat ; qui circa ee ee 7 
ma eaum:y Sat, qua alen, 
others) Jntey d vel. —— 
eee. 
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Arbmi mentionem non feciſſet Interpres; niſi ipſe [FD Gt 8 
Reſpectum ſcilicet habuit ad Hs ipodronttim Alexandtiæ (extructum 
Ptolemzo Lagi) cujus mentio a ede res Scriptores, Maccab. III. 4. dit © - 
= Epiphanium, Ibn I & cujus * Peart Cives een ee, . De Meir, & 
tifice gaviſos fuiſſe, autor ruſeenſit.. . Sane JOE k. 
. ＋ plane fuiſſe temporibus illis e, veriſimile a odum- — . 2 
yidetur. Quamvis enim ex Foſepho appareat fuiffe Fiippodromun Hie- TN 
roſolymis Herodis Regis tempore; credibile tamen 'yidetur en H.“ 2 
ſtoria Maccabeoram II. 4. ludos iſtos Grætanicur in Judæa inſtitutos 
fuiſſe poſt ætatem Ptol. Philadelphi, nimirum vel ab ipſo Herode, vel 
inter iſta Græcorum exercitia, quæ inſtitniſſe perhibetar Jaſon Pontifex 
10. Ku, quod legitur Gen. XLIV. 2. 12. 16. 17. in 7 re 
phi, & rurſus apud Efatam — 17. & Be Pow um ſeu paculum fignificat  - 
fuit poculi genus Perſicum, Ted. uoque in © the z  Ut_Exinde 
facile colligitur, quod Ne weeks in in libed De. Feftis Ægypriorum iſtius 
meminerit. * Atheneus * Nog . cx mere gl kopf Algolite Onor W. Lib. XI. c. 7; 
5 rd #53 200 Heponcsv. Niesel libro primo de Feſtis Fgyptrorum ait: 
Condy vero eſt vox Perfica. Hinc ab Alexandrinis Geneſeds & Fe In- 
terpretibus uſurpatum fuiſſe vix quiſquam dubitaverit. 
11. Interpretes denique Pentatenchi fuiſſe Alexandrins, ul terius cbn- 
firmatar vel ex titulo libri Geneſeos, Petitus eſt iſte ex Alexandrind- 
ram Agyptiaca Philoſophia, ut ex eo colligere licet quod apud Jam- 
blichum in Philoſophiæ Agptidce expoſitione Græcanica, pro , 
paſſim uſurpetur Mens. Hunc librum certe non rin, ſed Knov, quod 
proprie denotat Titulus Hebraicus, inſcripſiſſent Interpretes Hlroſa 
lymitanse. Quam obſervationem acceptam grati referimus- Amico cui- 
dam perquam erudito, cujus jubet modeſtia ſingularis, ut nomen ipſſus 
hic reticeamus. - Ægyptior autem dixiſſe x9opus non ure, ſed wow, de- 
que ea perpetuo diſputaſſe, meminit Prolemes Græcus Enarrator: a 
ct , Ai aver Aae, 074 Aae Jens Hetim ae undi _ 
ratione diſſerere. 5 
12. Huc porro adjici poſſit locus iſte Deuteromii XXXII. 3. ub 
Hebræus habet: Quando dividelat Altiſſimus gente: ſeparabat 
filios Adam, conftituit terminos populorum juxta nunerum FILIO ROM 
ISRAEL. Græcus: xam. 2p:9pty dypxkor cs. juæta numerum A N. 
GELORUM DET. Utrum Interpres in ſuo exemplari 'Hebrzo 
pro "RI, tribus literis deficientibns legit e, an ipſe, tanquamt ae 
| mus, vocem ipſam mutavit, in gratiam „ qui 
rarum orbem in gentes Lxxn. dividebant, illiſque Angelo; five Namine, 22 
totidem præfuiſſe exiſtimabant, judicent alli. Talem autem fuiſſe 
Agyptiis opinionem (2 quibus eam mutuati ſunt Jadæi) oſtendetur in 
Capite ſequente gj. 2. 
13. Legitur apud Amoſum Prophetam v. 26: Ke} a ad Abs 
Sue ee TENT 
e exemplar anum habet cha, Complutenſe PouPa, 
uſus eſt B. Hieronymus aua — — vetus Latina ex — 


tea, ' Rephphan, teſte in locum Fheronymo: Stephanus Protomartyt / 
A. VI. 43. juxta Codices vulgares-PePar, Aleuandrimumn ; alios 424 


In lib. tamen 


J 


is Heb. ds 
Peay. Hebræus legit 2 Cru » quæ vox Sau ſignincat; Ferſe * 
enim & Arabes Satut num Calan appellant: & ſie nominatur 
apud Perſam anonymum SN Arabum & Perſarum '- I 
Apud Syros dicitur d Cevan. Pro- να, quod in Hebtæo eſt;, 
Veſſius, aliique . viri docti ſubſtituunt T7) quod va. n 92 7 
ftimant illud ejuſdem generis Idolum fuiſſe ac 3 appellatumqut (4d IA 
fuiſſe a I mM, quia nempo ſanguine humano inebriaretur. En- VH 43 i 
P 2 tra 
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7 5 placet apud Grecam Verſionem Ames & in AF ſcribi de 
©” Feen, ut conveniat cum Heb. 97 Chevan ille pronunciat. 
De Diis Syris? E.titrique a fle eruditiflimns* ſe omnino neſcire qua- 
A 10 FO pro 3 Thi ubſtitugrint Interpretes. Sed ratio mihi in prœm. 
ptu eſt. Gun enim, live 5 Saturnus, appellatus eſt apud Agyptios N 
þ ae * ut patet ex 'Coptica Tabula Planetarum apud * Prodromum. Coptam. 
1 - Be hing conficitur Amoſ quoque Interpretem ex #gypto fuiſſe, & il 
50 ius ręgionis yernaculam hnguam intellexiſſe. Non enim nomen R. 
122 , Rephan, ſed vel Crun ſuum, vel een |Kp3voy, poſui- 
Hieroſoly mini.. 
14. Ex een regione falſe Interpretem B „ colligi gi poteſt ex 
cap. 5. v. 10, ubi mentio artabæ menſuræ, tan aa Græcis vulgo co- 
gnitæ & receptæ: que genus tamen fuit menſuræ non Græcorum, — 
AFgyptrorum ; 1 quibus in uſum vulgarem apud Alexanarimos, recep 
elf. Hebrzus habet: Et ſementis chomer faciet Ephah. Lat. 92 
ginta modi Jementis Facient modios tres. Græcus: 5 d aregay ds x. 
nie ag trim. Fuille autem artabam menſuram non e 
Agyptiacam five. Alexandrinam , multi nobis teſtatum faciunt. 
nymus ad locum: Qui Hebraice dicitur MM LXX, verterunt 72067 
e Nom. Heb. que menſura Aigyptiaca eſt, & facie modigs viginti. © Eucherius rant u- 
— nenſis: Artaba, in Eſaia, Agyptiorum menſure, que tres faciunt madias X. 
d Ad Acharn. Ariophanis 1 Fehaliaſtes, & ex eo Suidas : Axam ping itn Legonev; ware 
P-37% |; en Og Alias. . . Rhemnzus Palemon libello De Pong. F Men 
Ton Nee terris quas SO Nilus * . rt e 
1 Artaba, cui ſuperat modii pars tertia poſt tres. _ 8 
De ea . * loquitur Folybius: aa At 1 E 7575 
A emis EU TAGITRE 1E, KG ors fuuę c d a; aG £477, 
Promiſit & Ptolemaus eiſdem argenti trecenta talenta : fruments artah. 
1 Apud Þ Pho- rum, dectes centeng millia. Sic Memnon Heracleotes : Ptolemeus Rex 
pomoapt 4 LOG TAP apts tigers mais HexKAwTas Manoa mped miymxgiE Heraclienſibus 10 
v. tritici miſt, Ita Rex Alexandriæ Ptolemeus Euergetes, ejus 
3 Lib iz. p.49. nds ſecundus, in libro vu. Commentariorum apud 8 Atheneum, 
__ de,tryblo, Cyrenæorum menſura, verba 3 quantum ea con- 
tineret exponit Per artabas: Tow p 4 £57 pou ay yr , dandexiduny 
a ch Remiboy. vas vero hoc oft, fittile , 7— pots circiter 20. capit. 
Non neſcio fuiſſe quoque Artabam Perſarum five Medorum menſuram. 
hb Lib. i. c. 192. Menſura Medica dicitur Heſychio, & Suidæ in Agmen; Perſica Wen 
Pag 680. 2 & Euſtathio in Odyſſeam; Perfica & Agyptiaca apud Ariſtqphanis 
Sibolia, paulo ante verba 9 allata: * 7 aer ny, 2 
k Lib. 4. c- 32. A 1. ph4mga* Ilegonegy J Y Aigle, 72. woun. Diſtinguit * Po yenus ii 
ter artaham Me Medicam he Fae) & aliam, ſcil. Ægybti acam, his v 
bis: 1 ds apreicy 1 Myon ped\ueves ẽ AH. Artaba Medica modium 93 
"ticum. conficit. At vero nulli Græcorum præter Alexandrines, hac 8 
utebantur tanquam * „quod facit Eſaiæ Inter pres, ubi neque 
e neque de Ayptij,ꝝ u, ſermo habetur. Jac. Colius in. is 
ico. Hrabico ait legal elle menſuram Aigyptiorum & S RO RUM: Jef 
FCertum et, vel erraſſe e, vel. Hror tantum recentiores intelligendgs 
De Menſ & eſſe. Monet enim Spipbanius, ipſe Hrus, fuilſe Artabam. EQ | 
Pond. c. 24. Nu — Faqs run 1 7 V 7g .\ Agel. An. 
1 ſdem vocis uſu conficitur Daniels Apocrypha (Gam de 
Rd K be —.— e Fa e Gallas aliquo Aexandrino vel primo 
conſeripta fuiſſe, of 'ExX | 4 aldaica in Græcam conyerſa. Key {ow 
(ic This BUCUAGVINS, 5 eeuc n gig ad dugne itigss b 
pid as ag Nee . alem In Le Babylonis, cui nomen Bel: & 


eber in eo d eule, dib famila artabæ duodecim. An in ipſo 
* Chaldaico 


. * 
{ 1 | « FT, 
. 
E . 
— * — 
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Eibe1h Auger RI RUS vis . 
Chaldaico.occurcit vox artaba? Hog fieri its Cum Sm 700 
tun Faure Cyrus Perſa, & ante illum i iclem regnaverat Aſtyages 
Kale * ira iſta apud Babylonia: 

ſcriptam & 


bike Alexandring. gi  Hellenifta, Fe 
lte hiſtoriolam iſtam Bela & Dracoms,: inde {atis.ap : JM 
ftoriam Suſanne, quæ partem aliam conſtituit apoeryphe 75 
leniſta aliquo confictam fuiſſe ee 
rum ex iſtis, quibus ludirur, vocibus, A²¹. apes. 
16. NN quod juncum in genete fenen 
pres, tanquam Agyptius, Payrum r „qui Ap. ee 3 
erat planta,nogfl a. | pe Gs ir Ok 7 nunqud. viret pa- 
pyrus ſme aqua? Sic quoque Hias Inte pres.s Spie X19 Nx. (quod anus 
Anti continet) d vertit papyrum. & EnegsToumy me a e ee, 
% K auen dd xa\djus 3% mmmgu. Et aveſcet omni N ague, etiam 
in omni palude calami 8 papyri. Hieronymus ad locum: Calamns quo- 
S juncus nimia ſiccitate areſcent. Pro qunco, um LXX. . 
3 gp $6 charts fit. Papyri nomen fuiſſę Egyptiacum , P 
tamque ipſam pene peculiarem eis nn res r eſt wan . Ove 
2 XV. ee . 2 | 
Lucanus IV. Cum tenet — Nils - es IK 
—_ n Gnſeritar ba. Memphiti cymba . % 


8 *? 


tas vitæ 25 8 
oi. 2 have e Me 8 r autor eft N. Varro, 
chidlts My bto Alexandria. Antea non fuiſe chartarum uſum; —— 
ulatione circa bibliothecas regum Ptolemes & Eumeny, ſappri- 

nene charles Ptolemeo, idem Varro e Pergams tradidit repertas. 
Addit, papyrum naſci in paluſtribus , aut quieſcentibus Nili aqui, 
ub} wvagate ſtagnant. Unde facile citur quare in locis citatis pa- 
rum lnterpretes poſuerint. 'Subjun i quidem Plinius: Naſeitur & 
In e circa quem odoratus ile 2 Neque altis tuſus eft-, 
I rex Antigonus in navhlibur rebus, nondum fparto commu- 
_ mats, Nuper in Euphrate naſcens cirra Bi lonem papyram intellectum 
P eundem aſum habere chartæ. Et tamen malunt Parihi veſtibus 

| . inte rere. At minus nota & communis uc ud ror fuit hæc plan- 
ta 3. nec credendum eſt ab eis papyrum appellatam füiſſe, ſed Alio ali. 
0 nomine ipſis peculiari. Viro magno in 5 Solinianis placet, ap 
Grecos & Romanos non ſolum papyrum Fgyptiam, ſed & ipſum f. Sd 
i. E. ſcerpum vulgarem, eo nomine fuiſſe dohatum, ab Mlexandrinis ſeil. 
acceptoz ut quando ſoquuntur de candelis tx factis, & de uſu | 
N in corporibus defunctorum cremandis. 8 e eee 
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| DE VERSIONIS GRH O Lib. II. 
Olboffz: Sirpui, Sh . Aliæ: ag. ſcirpus. Non multun 
h#c morarer, cum Poetz metri cauſa voce iſta improprie uti potuiſ 
Lib g. p.226-ſehr, niſi ipſum quoque Strabopem de papyro in Italia naſcente fic au- 
direm loquentem: Frope hec eſt etiam Perufia; Ad ubertatem ſali condu- 

eunt etiam lacus, mag ti ac multi, quippe & navigantur, & multum 2 
tum iyphi, 
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& paluſtrium atium producunt, T1 Ts x, u b⏑d NN, m0Mn,.. 
papyri; & — Hhnginy; copia br Romam devebitur, quos la- 


cus iſti in Tiberim emittunt. Cum papyri in Italia naſcentis non me- 
minit Plinius, videatur Strabonem per um nihil aliud intelligere 
quam ſcirpum. Hæc Lectoris judicio derelinquo, & utrum veriſimile 
t, vocem e pro ſcirpo ſeu junco apud Græcos vulgò uſur- 
patam fuiſſe quo tempore obs & Eſare verſiones confectæ ſunt, jllivs 
erit prudentiæ judicare, Mihi ſatis eſt, omnia ingenue protuliſſe, nee 
quicquam LeQorem, quod fieri ſolet, celaſſe .. 
17. In eodem Eſaie XIX. 7. commate, nomen aliud ponit Interpres, 
quod purum putum Agyptracum eſt, neque unquam in linguam Græ- 
corum receptum fuit. Hebræus habet: gramina fuxta rivum à fonte 
iſtinr, & omnis ſementis rivi areſcet, propulſabitur, & non erit. Græc. Ka 
70 &;4 70 XAwpey Hy Tw x T& , % muy 70 areeg2;fuvoy Ag TE mins 
Feavhorny avguiQNpey. Et Achi viride omne, quod in circuitu fluminit: G 
omne quod ſeminatur circa fluvium, areſcet à vento corruptum. Quid Ag | 
iſtoc ( 7 xAwp? ) quod pro T ponit Interpres? B. Hieronymum audi 
2 Addiderunt, inquit, LXX. de ſuo «x# xAwp, quod in Hebratco non 
| bahetur. Cumque ab eruditis quærerem, quid hic ſermo ſgniſicaret: audivt 
ab Rgyptiis hoc nomine lingua eorum omne quod in palude virens naſcitur. 
b xt. 16. appellars, Occurrit idem vocabulum in S Ecelefuſfic Græca verſione, 
e Codex Alex. que facta eſt in Ægypto, poſtquam Auctor diu ibi verſatus fuiſſet: 
_ © Ayer Jon memes vd avis Kg XAASS N mes ae Xoprs Cxunorny. Aclu 
ſuper omnem aquani, & oram fluminis, ante omne fenum evelletur. 
18. Occurrit rurſus idem, apud Gen. XLI. 2. ubi de ſeptem bovi- 


| bus à Pharaone rege Rgypti in ſomnio viſis. x eGhaxoj]o & TW Axe. 1hi- 
{| | dem commate 18. „ Cielo & rw AN. Verho yetus Itala : Et paſce- 


bantur in Achi. In Hebraico NR achu legitur, quod idem eſt nomen, 
ab Agyptics mutuatum, pauloque mutatum. Fgyptiacum hoc nomen 
Egyptio Interpreti non viſum eſt Græce transferre, quia Græcis Ale- 
gl ine ſatis notum ac familiare fait. Neque illud exprimere pla- 
cuit ſicut in ipſo Hebræo corrupte legebatur , ſed ficut ST av 
x  Feyptu. Fuiſſe vocem Egyptiacam nondum didicerat laudatus Hie- 
j ronymus, cum in e Heb. in Gen. de ea fic ſcribebat: Bic in 
Gene ſi ſcriptum eſt Achi: & neque Græcus ſermo eſt nec Latinus. Sed & 


| Hebreus ipſe corruptus eſt + dicitur enim in WR Abu, hoc eſt, in palude. 
| Sed quia vau litera apud Hebræos, & jod fimiles ſunt, & tantum magnitu- 


dine differunt, pro Ahu, Achi LXX. Interpretes tranſtulerunt, & ſecundum 
conſuetudinem Juani ad exprimendam duplicem aſpirationem, N Hebrae li- 
q tera, x Gracam literam copulaverunt. Scribitur quoque NR, non fix, 
« VIII. 11. apud * Jobum, à cujus Interprete yertitur Gir Ad normam Græ- 
canicam declinatur apud Scholion in Gen. & explicatur plantarium tenue 
& herboſum”* Ax 453 70 Neon 3; Borvads Qur&e4ov. Ab alio exponitur es. 
Pro u rw Ax#, in aliquibus exemplaribus legitur , 71 3x9 quod ideo 
ex «x# nonnemo effinxit, quia quid fit illud non intellexit. Neque 
« Vita Joſeplit. illud me movet, quod Philo Erben de eadem Pharaons viſione, ha- 
beat a ras iv lad. Conftat enim conferentt Philonis narratio- 
nem cum Geneſeot Græca verſione, eum iſtis narrandis non uti verbis 
Verſionis, fed ex ſua memoria ſcribere. Concordant exemplaria Va- 
| | Ficanum & Alexandrinum; optima ea atque nobiliſſima, cum ills quæ *. 
| | . e | tabant 
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ls menſura diſtantias indicaterunt, ut Ju 
Aas in ne 1. ft as\ plurium etiam faterentur. | 25 
autem abu tios variam — quantitatem ipſe Artemidorus 
e Lb. xl. clarat. 8 em alibi: e \Perficum alii Lx. ſt adiorum eſſe di- 
; cunt,” alii x ai x..." Nos cum a \Nilo: ſubveheremur, alias altts:ufi 
menſuris Schenos — ab urbe ad urbem : ite ut idem ſebenorum un 
meras ality Iongiorir, alibi breviorts navigationis ſpacto amen r wha 
inde ab initio kradita, & in hunc uſque diem obſervata-. a KN 
ak. Fſal. cxxKI. 16. in Latina Vulg. legitur: Jidaaw ejus « benedictix 
beneditam: Pauperes ejus ſaturabo pamibur. Verſionis iſtius Auckor xnew 
( viduam) quod vox Hebræa non patitur, male legit pro Seas, quo - 
| _ olim habuerunt exemplaria pleraque, & omnia nune habent. 
Significat autem Wea lingua: Egyptiorum, far, frumentum, & Hebraico 
vr, quod alibi Jokes ſæpe vertitur, optime reſpondet. Audien- 
dus quoque hac de re Hierommus, Quaſtionibus Heb. in Gen, ubi ad 
verba: Et) dedit iilis cibaria in ia; fic commentatur: Verbum Zgad, 
quod 3 omnes ore conſono; MMU, rd cibaria vel fitarcia interpre- 
| "hath. ſunt: in Pſalterio quoque habetur. enim naſtri (Latini ] legunt; 
Viduam ejus henedicen: benecdicam: licet in pleriſque codicibus pro vidua, 
boc eſt pro ygigay; nonnulli legunt qe in Hebr av habet ys d, 4 
2 Launch benedicens beneditam. Porro ies venationem magit. pp- 
nam ä _ morts: fit Agyptiorum eas etiam for. up- 
1 numc corrupte atheram nuncupant. Huc ſpectang, alla Flini 
e Nat. Iib. e eee h eſt de medicinis N rk pn 
inquit) un farre vermiculus teredent ſimilis: quo c um gens 
inclaſo, cudere vitiati dicuntur, etiam fricentur. 25 ah ——_ _ 
mur vocuri. Tic decofta fit: medicamentum pa Aegypiit A 
atheram oth vocant; infantibus eee 4 \ 
Farina. ex & cruda wines: allectianes impeti 
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tronem occultarum c 

ditta & varia quedam ex je. Ariana, 1 Ss 
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© Enlerant, — modi: incerretanter — 


. x >> 
Et ; ſunt , &, antiquæ l 
10 tranſtulerunt. ». — e — — 


loco LXX. tr — 

noverant 
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e . a tempore x, | 
Hts acceperant , 44 ex. 

A Fad eerie I, 6 

noverant. Moyſes vero prapter 0096s ne — 

generationem Canan. In eadem ſententia ſe 

nologus Arabicus, cum Interpretes appellet LXX.. ———— 


e Se rn Eidem favent inter recentiores, Audradiug, Aa- 
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1. Porro —— qui putant — LXXIL 1 6 Do: 
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ente primes. elegit duodecim fibs credentes,: quor Apoſtvlor nomiiiavit. 
— ans ——— e 

Moyſu, erederet: eſt quom. praduxcit Miyſts wens 
pr ns ophetam,\ E conira''A rv werivmmmey „ Ma- 
giſtros ya fuiſſe tantum LAX; creuidit, at! patet er lech ſupe. 
. citato. Diſcipuli Domini noſtri; 


qui ſine controverſia conſtituti 
t ad imitationem Synedris, dicuntur quidem LXXII. i Ali quibu: 
a 3 8. Scripturarum codicibus, ut in Verſionibus Lats & 'Perficd'' item 
in Græcis nonnullis exemplaribus; accedentibus etiam, preter "Sevi- 
b Adrerſ, 1 pipees ood tatos, Origene Hom, xxviI. in Num 40% ab 
RO fieooriis in aliis.. Sed puto 7 LXX. veriorem Jectio nem if „ qm 
8. 1 ent exemplaria complura, & conſirmant Rees + 
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cionem IV. 24. 
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r eee. lars pra, omnes en, ate 1 
R & literis tradidit. DAO Mini b V it Hr nile — 3 
* Idem ſcribit xv um ings le los: we" — 
tyrium poſtea Antiooho us e 33 
Pootifer ad Regem LXX. Sacerdotes, inter ques pr acipuus 
rus, vir gratis, qui pefies Antiochs'i 

Þro Domina — 1 veniſſet 

retibus in Apyptum.' Ge. Eundem Elaatarum —_ 

995 II. Marhabæorum jute. Araber, qui habetur in Biblia Poly, 
alem, his verbis: Pervenients itaque Epuſtola Regis ad Saver 


ſelegit LXX. peritos virus, eoſque miſt cum vita que dice bur Re. 
| areas re cientia atque diſciplina, eſb in t 
Quæ —— —— Sener — 


N occidit Antiarhus | 
_ quaa nolutt adorare udolum-equs. —— Futur d \ntimerd- 

ILXX. Seniorum Elæagarus, quem occidit Antiochus Rex, proptefes q 

1 Tht Phe adorare nallet idolumi eur. 4 Hottingerus addit, auct | 1 
NE. ie alicubi referre. We G { 1263p | UW 2 841 2189 {81} 9L2GY 
In Ingerpretum LXXII. nu ab Auatolio; Epiſcops 
Da Ariſtobulus ille,, \cujus; nomine olim extiterunt Commen 
taxi in libros Moſis. Sed a allbi oſtendimus diu poſt ætatem PL 
| Fach vixiſſe. Eundem autem errorem errat Gefuerus in 
Allis placet, eorum unum fuiſſe Smeonem Faſtum, cujubin Bvarnge> 
liis. mentio, quod Chriftum ulnis exceperit.: 5 em conſtat in-vivis 


'extitifle poſt initium regni Phi (annis:! - #86, Gui 
pro hac opinione citat B. Fo. qui putavit (ut alibi mo- 
nuimus) confectam fuiſſe Tranſlationem art umu r ool ante (Chriſti 
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ſenmanem, ante Chifti adventurn : feu D. Obryfoftamas in fue de ſex 
— C— Accedunt recentiores Creci ; alii. Geargint ſive Gre. 
gorius Pardus,.\Archiepiſcopus'Cormthi, in — Traparii ſecundi 
— Canons: Caſmue Monaehi in Occrr ſum: D 
ind, d dd i 
; ay Nelas ↄgaꝙla e os —— eee | 
Adria, ws U 1 Hawe ——— xevephatr ray T2 Odaen — on 
N Ts Cala. Nec diverſa ſunt quæ narrat . ie, 222 8 
lanitenſit Concione 4. inedita; citante Leone fllaaip. Ex Cedrens ſua . De Sy 
Pardus deſcripſit, ſed videtur exiſtimaſſeg citari ab illo een de num Scrip 
eo quod ſub rege Penlemæo confecta fuerit Tranſlatio, non de ea quod 5 
I, mean unus eſſet ex Interpretibus. Ræperitur fabella eadem apud 


Mattheum. iCigalent j ubi legimus Smeonem, inter conyirandum inter- 
pretibus lion uis — ſe dum allud Prophetæ Eſae; de Virgiae 


filium —— Græce inter r, dubitaſſe primum utrum fer 
id potuiſſet, poſtea vero credidilſe, Inſequenti nocte poſtquam hag 
nat raſſet, dum Deum oraret ut magnum illud myſterium ſibi revela:: 
ret, oraculum ei editum fuiſſe, ipſum non moriturum donec Deum na- , 
tum, Jus Prophetæ verbum, videret. Germana ſunt quæ habet H 
tyehtus, ſive Saidur Batricides, Fatriarcha Alexandrinus, in Annalibu: 
Arabic: B Eras LXX. ft 2 vir quidam nomine men Fuſtur, 
— . Tote fuſcapit... Hlic dum A librol 
Prophetarum'? my — — * — ue 75 
erg 10 —— efſet de Domino C cor 
non aſſe 2 fieri nan poteſi: = ergo vite. playa en d 
auit ut ad anna: 35. (uiveret. Acc ＋ Auctor ue : dif Nilsd 
Ortewtalg, Elmacinus, & Gor Thar, Niers . 
Inter eoſdem numeratur ab Iſdoro Hiſpalenſi Feſus Ben Hrach ſenior, 
Auctor Eccleſiaſtici. Ifidaro adſtipulantur eee Cue, alii. Et 1 
idem aſſeruiſſe perhibentur Rehlini. int 1 x > + mum! 
.- Reperiuntur etiam inter Rabbinos , qui teadyor Danielem Prophetam 18664 
ex eorum numero fuiſſe, fi credamus Petro ee Kaner _ 
librum-de Veritate Heirat conſcripſit. | 
Non deſunt qui aſſeruerunt Ph: iltum, , cui 8 liber OY 
pientia Salomonis inſcriptus, ex illis unum fuiſſe. Hoc ſe exiſtimare 
profitetur'in * Chronzco — Genebrardus, qui illum appellat Philonem ſg- Pag 284. , 
morem, Quis fuerit iſte Philo Judeus ſemor, Fra Ls ue 
alle qui Hiſtoriam Fudaicam contexuit, & Philo ſentor à Foſepho nomina- 
tur, non fuit Judæur, ſed Gentilu. Et veteres illi, qui Philoni tribue - 
runt librum Sapientiæ, non alium intellexerunt quam Philmem illum 
percelebrem, qui vixit poſt Chriſtum natum, & cujus extant Opera. 
Hieronymus: Liber Sapientia Salomoni apud:Hebraos nuſquam. e, gui . prac in prov. 
& ipſe Stylus Grecam eloquentiam redolet, & nonnulli Seripturum veterum 
hanc eſſe Fudæi Philonis aſirmant. Fhilonem ſeniorem, qui de ſudæo· 
rum regibus ſcripſit, Græce uertiſ librum nk inſcribitur nn Sale 


abn. . hæc opinio nulla vel 2 vel ya tate 5 aA iv 
nter — nomina àa ea literis conſignata, repe- 
riuntur nonnulla ſupra poſitorum, ut W 9 Feſus, Daniel, 
Exechielus ; ſed Philo, aut Ariſtobulus , inter eos reperitur nullus. In 
Epiſtola, quæ fingitur > Damaſo Papa ad B. Hiefommum, ſunt alia 


uædam Interpretum nomina diverſa ab illis, reperiuntur in Pſeu- 2 
4. Kiter Hiſtoria an - uti memini me a a rtiſſe. Ne wy Diſſem. con- 
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6. Qn dicuntur, & E creduntun, de Interpetam: menge 
— ea omnia ut jiciunt non panci viri — 
ii obſcuri nominis, Scaleger, — Gatatteru, 
« Ariſtarcho Sa- reftur , Bootiur; alii. Rxiſtimat Heinſun ex numero LXX. Senjoviath 
c dr. 1 gynedrii Magni à Moſe inſtitutorum/ conſictum fuiſſe nunterum 
LXXII.-Interpretum; & fabulæ Ariſteanæ conſarcinatores numerum 
iſtum, ut paululum abirent, rotundum eſſe noluiſſe. Aſſentitur = 
b 16 in S. fio Nuuetü, quamvis profiteatur non audere ſe perfracte neg 
11. ic. vulgo creditur de Interpretum numero. Eandem conjecturãm jud 
| & adprobatione ſua alii oonfirmant; {+ 10th b lohan fy 
Meram fabulam eſſe quod de numero Interpretum LXXII. vulgo 
perhibetur, haud ægre ego mihi perſuadeo, cum in ànimo meo:reyol 
vo, quam vehementer numeris iſtis LX X. & LXX LU delectati fuęrint 
Jadz1, & quam multa de illis nugari fabularique ſoleant. Obſervavi 
lane Judzos numeros iſtos mire affectare, & multa de illis ſolere ine- 
ptire. Et videtur admodum probabile ex eadem affectatione exortum 
fuiſſe hoc figmentum. Ut Ægyptii orbem terrarum in gentes & re- 
ones LXXII. dividebant, & earum unicuique Numen quoddam tri · 
— eeed eidem peculiariter præeſſet; ſic terram quoque Judæi 
— in gentes LXXII. ſive LXX. & illis totidem Angelos; 
qui ſingulis peculiariter præſiderent q tribuebant, & hodie tribuunt. 
e Lib. 2. De illis utri bog — —— 0 ee wo tome Dea — 


r abalifte te apad — 

quorum 

ope Moſes Maris Rubri aqua 1 — quorum — nine 

grammaton pronunciatur à ſecretioris ſcientiæ perm. Le nur apud 

vide Rench. Oſdem excerptæ de libro Pſalmorum orationes ad Deum XXII. ver · 
linum 1. c. ſibus habendæ, quorum unuſquiſque nomen 'Tetragrammatoni cum no- 
r. 884. Ch. mine unius LXXII. Angelorum continet. De gentibus & Angelis præ- 
ſtitibus LXX. apud Rabbinos, tam veteres, quam recentiores, men- 

tio crebra. Loquuntur quoque de Linguis LXN. item de Alphabets 
LXX. Pſeudo-Uxzelides, in Targum Gen. XI. 5. Dixit Dominus LXX.- 

Angelis qui ſtabant coram eo; | venite nunc & deſcendamus, & 

 thic linguam eorum, ut non intelligat vir linguam proximi ſus. Et manife+ 

ſtatus eſt ſermo Domini contra illam civitatem, & cum eo 8 Angeli, ex 

adverſs LX X. populorum, & uniuſeujuſque lingus pepuli fui G inde ſeripſit 

manic ſua, & Aer eos inde ſuper faces totius terre in LXX. linguas. 

R. Elieſer in Pzrke : LY Simeon ait; Aavocavit Sanctus n LXX. 

Angelos, qui cingunt thronum gloriæ illoſque affatus confun- 

damus * illorum. Paulo poſt en Sanctus Benedictu © LXX. 

Angeli cengentes ſoltum gloris ejus, atque confudit linguuse LX. populorum; 

autem gens ex LXX. habuit ſuam linguam, & ſcripteram , atque 

|  Angelum prafecit cuilibet genti, De gentibus hiſce & linguis LXX. mi- 
rum quas nugas & mendacia effutiverint. Fabulantur alii in navi 

una cum Jona Propheta fuiſſe homines ex gentibus LXX. Alii Gabrie- 

lem Angelum » Jaſephum ad gypti gubernacula admotum LXX. lin- 

Saas docuiſſe. you be AG Rt ut omnes Doctores egen 


1 G guide 72. dl quaque n orm Regis Pareneſes. ad Pridebrandum e lin- 
Aa Chronicen Paſchale, Arnobjus junior in Plal- gua Teutonica metrice conſcriptas; qui exiſtimat 
mos, Chriſtiani complures alii. Qui etiam ple - opinionem de EIT CS 72. ortam fuiſſe ex nume- 
rumque de linguis 72. Ioquuntur. Alii ut B.- ro 72. Interpretum; credemtibus nonnullis, illos 
ſebiu & The , Cuena in D. Licam, Gentes lingularum gentium li nis Scripturas tradidiſſe, 
50. ſtatuunt. Pulis eſt conjectura Melchiors quia per eos Verbum in uniyerſum — 
n Animadyerl, in Tyrolis Sco- orbem cinanarit. | 


* my magnæ 
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abe, LXX, linguescallerent,- A Soloneslinguarum Lk. novir 


modis LXX. exponi poſſe. Hine vulgatum apud cos axioma: EN 
faces ſunt Le. Ali dicunt Moſem Legem oonſcripſiſſe li LXK 


Nec de hiſce modo ineptiant fabulaſque nectunt. Turrim Babyloni- 
cam quam altam (ſodes) ſtatuunt fuiſſe:? milliaria LXX. Ita Fug. Cop. 24. 
Ekeſer. Quot habuit ſtructores? LXX. Sic ali. Eaudem tradunt al 
Rabbinorum, LXX. gradus verſus; arientom, & LXX. verſus accidauam 
habuiſſe. Cum mortuus eſt Raban Camaliel Senex, quantum rharis fur. 

eo combuſſit Onkelos Proſelytus 2 Libras LX A Deo Efare q | 
libri vi dictati? Juxta librum IV Hare LXX. ſecun 
kn. 


um LXXII. Commemorat Epiphanius LKXU;:lbros gperry* De Pond. & 
„ quos dicit, præter libros'S. $criptane, ab Interpretibus LXXII. Men 
fuiſſe tranſlatos: Qui videntur iidem cum illis qui Haræ Divinitus di- 
ati perhibentur. Sic juxta Coboleor, LXXII. ſunt nomina Dei pra- 
cipua & maxime valida. Unde elicita? Ex verſibus aliquot ſacrarum 
Scripturarum, quorum unuſquiſque conſtat ex literis LXXII. Ali 
memorant nomen ſanctum LXXIL literarum, quo dicunt factum eſſe 
mundum. X, Iſrael Ben Mar in Deſput. Cobaliflica de * ums, docket d Cap. 35. 
Animam in Cœlum aſcendentem à Deo coronari LXX..caronls, In 
Zohar memoratur LXXII. ſpecies Sapientiz/eſſe; De diſtantia LXX. 
ulnarum ab urbibus in terminis Sabbathicis metiendis, adi & Ohadiam 
de Bartenora Com. in Miſchuas Maſſeches  Eruthin. Hujuſmodi ſunt : Ed. ex Schmi- 
Rabbinicæ deliciz ! -Eandem eorum aſſectationem imitantur Chyifti- di Verione 
ni, non modo in numero gentium & linguarum LXXII. verum etiam * 742047 
in aliis rebus. Hinc libellus, pipbau nomine, 4+ * (ame 
Chriſtum) LXXII, quorum primus numeratur Adam, ultimus Bapti- 
ſta. Taceo Palmas illas LXX. ad Him quarum mentio tam frequens 
apud veteres Patres, quas ad Chriſti Diſcipulos L XX. tanquam typos 
eorum, referre ſolent. Eaſdem ad Angelos LXX. refert inter Rab 
| binos * Rgcanat Cabaliſta. 5 Eniphaniut affirmat numerum LXXII. Apod Reuch- 
quoddam in ſe myſterium continere: Artaba, inquit, figyptrorum: pro- ——— 
pria vox eſt, & ſextarios continet LXXU c g anguboxs run ures Poad, c. 24- 
owngh. Nam LXXII. viri turrim illam extruxerunt , quoqus tempore in 
LXXII. lenguas ex una diviſi ſunt.  Unde & nięems nominati ſunt. Li- 
bros Veteris & Novi Teſtamenti LXX. (incluſis Apocryphis) nume- 
rat Caſſiodorus, quos dicit in prædictarum palmarum numero fortaſſe b De Inſtitut. 
preſagator. Idem + alibi oſtendit ſe numerum LXXII. pro omnium Pic. tf 
perfectiſſino habuiſſe. Beatus (inquit)  Auguſtinus ſecundum prefatos 
Gr ins, fore dens regs we Heer rs oprns. 
rtana, jr as arwinas URS ltbrerum C compre | 
dit: quibus 2 Teds dideri unitatem, fit totius {rt pho > ©0902 
zens & glorigſa perfectio. * Rabanus Maurus ſcribit Scripturæ libros eſſe kLib.s. de Ser- 
LXXII. fic congrue providente Spirits F. ut tat libri efſent quot nationes, pie. 
quibus populi & gentes ad percipuendam fide: gratiam adi . Vide- 
tur porro inter alios Orientales eandem reperiri hujuſge numeri affe- 
| <tationem. Religiones in orbe terrarum LXXII. diverſas eſſe ſta - 
tuunt Mahumetdani. Hinc in literis ad Elizabetham, Reginam Angliæ, 
nominavit ſe Amurathur, Turcarum Imperator, Peſſeſurem magne la-. 
titudinu cum omni altitudine gratiæ, ſaper LXXIIL Loges mundi. lidem 
inter ſemetipſos LXXII. ſectas diverſas recenſent. Ainnt idem; re- 
ſurgentes in art ers in agmina LXX. diviſum iri, & ita ſtaturas 
ante Dei tribunal. Credunt Mahnmedani Morecrani, in Paradiſo ſin- 
gulos LXX. * . conſortio fraituros, Referunt hodierni Per ſaæ 
in Arca Noæ fuiſſe homines * requiri, ut, qui Meacam 
1 | "'S peregre 
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perepre proficiſcantur, ſint numero millia LXXII. hoc ita neceſlariifth 
eſſe, ut, fi plures ſint, vel pauciores, eo anno admitti non poſſint? fi 
fint pauciores, Angelos ipſos ſe illis adſociare, ut numerns fiat com- 
letus atque perfectus. Mitto, quæ tradunt iidem de Floſſeini Ben Hf, 
Sanctis ſuis præcipui cujuſdam, vulneribus LXXII. IIlud etiam fi- 

Chanen ſes, Confucius ille pertelebris Philoſophus, Di- 


ſcipulos præcipuos LXXII. habuiſſe dicitur.” Obſervatu denique di- 


Cræce con 


gniſſimum, Flelleniſtas noſtros, qui Interpretes fuiſſe LXXII. literis 
iderunt, hoc inſuper adjicere, peractum fuiſſe Verſionis opus die- 
LXXII. Unde fatis apparet, hunc numerum ab illis fuiſſe affecta. 
tum. Armas, inter Arabas Chronologus, qui ſcribit librum Legis 
verſee, à Rege Ptolemao in ſordes fuille injectum, ait eundem 

ibi incorruptum per annos LXX. manſiſſ dee. 
Dubitari vix poteſt quin fuerit etiam Alerandria ſudæorum quod- 
dam Syneurium, & omnino veriſimile eſt, conſtitutum fuiſſe illud Ju- 
dæorum Alexandrinorum Synedrium ad numerum Synedrii Magni Mo- 


« Exercit. Tal- ſaĩci five Hieroſolymitani: quamvis neget Ligbtfootus, fuiſſe ullibi 


mud. in Act. 


1 meri. Confirmatur hæc conjectura ex ipſorum Talmudicorum tradi- 


terrarum, five Alexandria, five Babylone, Synedrium aliud ejuſdem nu- 


tione, qui commemorant templum quoddam Alexandriæ Cathedrale 
percelebre, in quo fuerint Cathedræ ſive ſedes ſplendidæ LXX. Si 
itaque verum eſſet conſtitifle 'Synedrium Magnum ex Magiſtris LXXII. 
conjectari fas eſſet, hinc ortum fuiſſe figmentum vulgare de numero 


LXXII. Interpretum, quod Doctorum LXX. Synedtii Alexandrini 


juſſu & auſpicus, vel etiam ipſorum opera ſtudioque, confecta fuerit 
Tranſlatio. Sed cum non conſtabat Synedrium Magnum ex Seniofi- 
ribus LXXII. ſed tantum ex LXX. vel LXXI. ut ſuperms evicimns 
nihil aliud pro fandamento habuiſſe videtur vulgaris fabula, quar 
numeri iſtius affectationem. Non deſunt equidem qui negent exti- 
tiſſe ullum temporibus illis Snedrium Magnum. Illud non duraſſe poſt 


mortem eorum qui electi ſunt à Moſe, & tandem Pompeii tempore 


_  fuiſſe renovatum, contendunt. Hæc Conringii in libro De Rep, Flebrio- 


rum ſententia fuiſſe dicitur, nam librum ipſum non vidi. 


7. Quam proni & proclives ſint homines vani in hujuſmodi figmen- 


ta, vel ex 11s perſpicere licet, quæ comment! ſunt Grammatici quidam 


de Homer: Poematis; convocatos nempe fuiſſe 2 Piſſſtrato, Athenarum 


principe, Grammaticos LXXII. qui illis emendandis corrigendiſque 
operam darent. Quod confictum eſt ex iſtis, quz vulgo jactaban- 


b Vide ad fi- 


e Exerc- 8. I. 1. 


c. 2 6. 4. 


tur de Bibliorum Interpretibus LXXII. Hoc vero ſcriptum repe- 
rimus apud Sephanum, Grammaticam Græcum ineditum, unum ex 
enarratoribus Diomſi Ibraci; cujus verba proferre * alias, conſultius 
Ertt. » + 0 ; | £ N 14 "2" 1 


8. Non deſunt præterea inter antiquos ſcriptores, qui vulgari tra- 


ditioni de Interpretum numero contraria prorſus in literas retulerunt. 
Fuiſſe eos non LXXII. ſed tantum quinque, traditio erat Judzorutn 
veterum, ut apparet ex hoc loco Talmud Hlieroſolymitani in Mac heth 
' Sopherim. Extat narratio de quinque Senioribus, qui Legem Ptolemæv 
Grace tranſcripſerunt. Et erat dies iſte amarus Iſraeli, ficut dies quo au- 
reus vitulus fattus eſt, quia Lex non potuit vert: ſecundum omnia que requi- 


fita ſunt. Et rurſus fertur de Rege Ptolemeo , quod Sentores XXII. una 
congregaverit, & eos. in Celluli LX XII: diſpoſuerit. Sc. © Morinus ait cer- 
tunt eſſe, Talmudicos hoſce mentione quinque Seniorum alludere ad un- 
que Verſiones Græcas, quas in Ofaplis collegerat Origener. At quo- 

modo hoc certum eſſe poteſtꝰ? Adeo non certum eſt, ut neque veriſi- 
mile. Neque enim in Origens Ofapls comprehenſæ ſunt ſolu 2 2 
. | 1 10nes 


— — ehrnizus VERIS Ke. 
| on pink ſys earns; etigence: pentium 
Teen, acceflit. bs 
RE anter Rabbinos poſteriores, qui quamvis non repudiant | 
rem traditionem de Senioribus LXXII. dicunt tamen Verhonem 2 
tantum confectam fuiſſe, delegatis ſcil. ex numero LXXII. 


tum , probant, non modo ex Talmudis auctoritate, verum etiam 
ex — = VOX 1 dicunt) per qu fignificara transfertur. 

Huic, fi non eadem, affinis certe con 
duas traditiones de Int 
ſe conciliet, conjectatur Eleazarum Pontificem miſiſſe Regi Ptolemæo 
ex magnuo Sanbedrin 5. Seniores, qui hanc Verthonem Grzcam adorna- 
rint: Ideo vero Verſionem ad{cribi LXX. Senioribus, quia ipſorum 
auctoritate & juſſu confecta fuerit. 

Exiſtimat quoque * Szmonzus Verſionem factam fuiſſe 2 


ideo vocatam fuiſſe LXX. Seni N quia Synedrii M. — fatta 
& comprobata ſit. Yue (inquit ).res erat magni moments, w- 
drii Magn: e ac comprobatum fuiſſe veriſimile eſt, unde 
2 eſt, ut tranſlatio alla nomen LXXII. Sentorum, ſeu Synedrii 
Senatorum, tulerit: ſaprus enim r illiut architecti, 
Se — — ring — 'G flats duntaxat Se- 
alioqui licatu in quo Græca tramſlatio opus quinque Se- 
nmiorum — Facili negotio cum vulgata de LXXII. Interpretibus ſen- 
zentia-conciliabitur. Ex. eadem Synagoge magne A ſſeſurum auttoritate _ 
Verſoni acceſſit 2 apud Fudæos omnes, * Helleniſtas.. 
ex nomine Seniorum nullo modo duci poteſt argumentum. . Et Foes 
conſtat, illos qui Verſionem, LXXvzralem, five LXX Seniorum, vocant, 
fabulam Ariſteanam fuiſſe ſecutos. Nec videtur ea nomen Sptuaginta 
obtinuiſſe, niſi poſtquam in lucem prodiere aliorum Verſiones, ut ab 
illis dittingueretur. Subdit Simonius, forte apud Helleniſtas in valuiſſe 


3 falſam opinionem de eo quod * magnæ auctoritate 
— Ariſteanum. 


acta fuit Verſio, & inde poſtea exortum 
© Serarius auctor eſt, in quibuſdam Judzorum 


9. Affirmat 4 Waltonus Chriſtianos omnes tradere, Interpretes fuiſſe > 


LXXII. nec unum & nato Chriſto, per quindecam ſecula repertum fuiſſe, qui s.7. 


de hoc dubitavit: net ullum D paſſe: teſtimontum in contrarium, vel ex 
Judaicu, vel ex Chriſtiams Scriptorib a inter omnes qui de hac Ver 


mentionem fecerint, tanto tempori intervallo, unico excepto Talmudico præ- 


citato. Non mirum eſt, ſi de numero Interpretam tantus fuerit inter 


vulga- | 


deniorum ad hoc munus. Et confectam fuiſſe Verſionem à Viris tan- 


Ss ratione locus Talmudis, | 


ra Jo. Leuſdens eſt, quiz ut. « Philotog, Hes 


brzo-mixto 
retibus LXXII. & de Interpretibus 5. inter Bidet . 


quingue qui- Y Dicquiſ Cut. 
buſdam Viris (ſed Alexandrinis) juxta id quod tradunt Talmudici, & . 1. 


ris numerari Inter- Proleg, Ni- 
pretes duntaxat zres : fd falli illum e ee | Bic cap. 15. 


— 


veteres conſenſus, cum eorum- nemini ſuboluerit impoſtura Pſeuds- 


Ariſteæ, cujus nititur auctoritate communis & recepta ſententia. Et 
cum nunc appareat illum impoſtorem fuiſſe, non opus eſt ullo delle 


monio veterum ut tanquam falſa rejiciatur opinio hactenus re 
Cæterum fallitur vir eruditiſſimus. Teſtimonium aliud habemus quod 
vulgari ſententiæ contradicit. Hoc eft Loni rerum Cymicarum ſcri- 
ptoris antiqui & Agyptii, qui in libris nondum vulgatis ait Codicem 
Hebræum in lin Græcam (ut etiam in vulgarem Agyptiacam) 
non à multis, ſed ab uno Interprete, traductum fuiſſe. Hoc de 0 
teſtatur Reineſut, qui libros illius MS eyolverat, 

10. Silentio non prætereundum, quod refert Philo Judaus de ſolenni 


celebritate ſudæorum Alexandrinorum in memoriam confectæ Inter- 


pretationis renovari ſolita. Illam confectam fuiſſe in inſula Pharo 


. e ſunt Laut- ARE, & ejus 1 Philo, Foſephns, Mo M. 


Clemens 


DB VERSIONIS/GRECS. Libs 
ROK reſet: eee Snicelins, eee 
Syncellus ait 2 iftum elem fuiſſe utpote dessen lere 
pet, cn: quia fuit ſereſſur (ait Philo) Primat, ali ani ſala 
Legibus poet intendere. Addit , uullum lam mira whn ments Macuſſe 
Interpretabus, utpete refertæ omnigenss animalibur, net à morbis puro GS 
daveribus, fed mags etiam ſaſbecdæ :mpuros mores cicuum. Subjicit, 
in infala hac Pharo celebratam Ales Sagal ee 
tx memoriam, neque ſolum a Judæis, verum etiam ab alis maltir. 
Verba ejus huc transferre non gravatus ſum: Ai g fue nw ava am 


A 
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* 


| | Hzc ut. falſa re- 

+ hom Can. JIG clariſſ. Mar ſbamat, & exiſtimat ille hanc celebritatem, de qua 
pag. 148. loquitur Philo, nihil aliud fuiſſe quam Feſtum quoddam Ægyptiorum, 
Dex Iſidi ſacrum, & in inſula Pharo celebrari ſolitum, cui Judzi ſeſe 
immiſcuerint. Rationem hanc affert ſententiæ ſuz, quod dicit PñH¹ 

eidem Feſto Gentiles interfuiſſe, & una cum jſudæis illud celebraſſe. 
Contendit Philonem ſudæorum hac in re idololatriam elevare prætextu 

Legis ibi Græce verſæ: neque magis mirum eſſe ab omnibus diverſz 


Religionis hominibus {dem coli in Pharo, quam Serapidem in Alexan- 


lent * praclare obſcurari 


dria. Serapidem autem Alexandriæ cultum fuiſſe non ſolum à Genti- 


libus verum etiam ab ipſis Judæis atque etiam riſtianit iftorum tem- 
b Ap. r Porum, teſtem advocat Hadrianum Auguſtum in Epiſtola ad Servia- 
in Sanne. vum Coſ. cujus hæc ſunt verba: Illic (i. e. Alexandria) ui Scrapidem 
colunt, Chriſttant ſunt : & devoti ſunt Serapi, qui ſe Chriſt: Epiſcopes di 
Nemo illic archiſynagogus Fudaorum, nemo Samarites, nemo Chraſtianorum 
Presbyter, non Mathematicus , non aruſpex , non aliptes. Ipſe ille Patriar- 
cha (Judæorum) quum in Aigyptum venerit , ab aliis Serapidem adorare, - 
ab alus cogitur Chriſtum, Paulo poſt : Unue als (h. e. Alexandrinis) 
Deus eft ( Serapis.) Hun Chriſtiant, hunc i hunc omnes venerantur & 


e Trait. de gentes, Ex eiſdem conficit © Bruno Gentiles Alexandrinos , uam 
— fidem Chriſtianam amplexi ſunt, mulca retinuiſſe de Sacris ſuis Srra- 


picis, & putat hæc dici ab Hadriauo de Chriſtianis, ob communes nun- 
nullos inter eos & Gentiles ritus & ceremouias indefferenter habutos. 
Me in hac opinione non habet conſentientem Marſbamus nobiliſſi · 
mus: accedo potius ſententiæ virorum doctiſſimorum J. Caſauboni & 
Salmaſz, nimiram omnino falſa eſſe que ſcribit hic de JIudæis Chriſtia- 
niſque Hadrianus, & eum deceptum fuiſſe falſa relatione Agyptiorum. 
De Chriftianis quis credat talia? De Judzis ſunt plane incre- 


quoque 
dibilia. Non negamus in inſula Pharo celebratam fuiſſe à Judzis, 


1 In Cdendario Raffive apud Se p. 138. nummo apud Triftamen lib. 3. p. 743. Ifs he- 
menſe Aprili uibuur Sarwn Pharie : & in nia, obſeryante Minh . 
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ſigmendis 7 ende- Ariſtdie, Quid ? quod pe ee $1 40 
cre! ung factam inte 5 

— fuiſſe ab ie xamdrimi judzeis in dae dee dee 
unquam inaudlwvilſent er iis- gur Hiſtoris 


ee up," 
abahis revera*prmter Judas, Muti ſerjbit ebrata fhit e 
xtionis, non benſendum eſt illos une Sens, ech Ch aner 
Verum in hac parte puto vel erraſſe Phihnem, vel patio licentros rem 
repræſencute. Ut breviter dienm': totius ret arip Rc: exiſtim 
fuiſſe Conſtat moris fuſe antiquorum ad ma dra ſab" Wok 
recreare, ibique voluptatis gratia 1 TN quod facere 
etiamnum ſolent Græci hodierni. priſcæ * mein 
tionem habemus apud ——— OR VII. 3. ubi fictz con- 
troverſiæ exemplum hoc proponitur : 2 
conſtituerunt ut in littore coenarent. Unis qui cene defuerat, nomen . 
mulo , quem extruxerant , inſerapſerunt. Pater eus à tranſmarina ale 
natione cum ad littus idem appli lecto nomine ſuſhendit ſe. De ca 
audi Philademi Epigramma, uthalegze libro 1. Ubi ſodales ſuos 
oi in littus ad epulandum ey Ie quod heri dug — 

tio (tracto littore) berüſfenn e e eee re? © 1h N : 
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Dam © roſa oft, & florent cite a 
OO Et caules crambe, Sofyle, imum reciſe 014 D 
1. . Et Mene herba er bens, & nuper co eile, e 
IV Et lactucæ criſþa ſpumam emittemia . Can en 
egg Nor vero neque ad littus aſcendimus nec in edito e * 
e e Sumus, veluti ſemper, oro Fre Coen oo I, Kos? 
Etenim Antigenes & Bacchius hers Judeb SIRE of 


> 2 N 
„ , 


e . Jam vero ipſos ut Jepeliantur bode N r 


Sane hoc modo ſe ſolebant reficere ac recreare Ciyes e 
Græci quam Judæi, in inſulam Pharum tranſcuntes, atguie Illic go 
cpulantes. Tandem editis Pſeudo- Ariſtes de Legis Veins 
additoque alio de eo quod Divina inſpiratioſe c 
perunt ſudæi, 5 primo voluptati tantum erat; & Jude 
nem vertere. Et quia Gentiles, five Græei, omplures 4 
ſoliti fuerunt, abi ipbs vani 1 altem Allis voleban 
ſuaderi, eos quoque in honorem Vonir adeſſe ac ep opti 1 
' Quinetiam pro comperto habemus conſuetudinem faifſe fud#6ruih 

non folum Alexandrinorum, ſed & allbi terratum ul jm 


136 


4 A KI 13-ubi. de ſe & B. Paulo ſic loquitur 5. Lucas „ Commorati (inquit ) ſu- 
mus Philippis, que urbs eſt Macedonia, aliquot dies, & die ſallani 


6 Pfal. 136. 


c Cap. 13. 


tium, ad aquarum ripas ſeu littora oonVHenire, Deum votis ibi & pre- 


morum: Saper flumina Babylonis alis ſadimus, & flevimus cum recondart- 


Nm ſecull. Opinionem ae Interpretibus drome ſpiritu afflutts aliguanto anti. 


annum Chriſti XL, nempe 


DE. VERS LONIS' GRBCA Libs n. 


cibus colere, atque conſidere. Pater, hoc vel ex ipſa hiſtoria ſacra: 


egrefſi ſumus ex urbe ad flumen, ubi ſolebat eſſo pracatio: & quiutn conſadiſts- 
mus, alloquuti ſumus mulieres que convenerant.. Huc pertinet illud *Pial- 


mur Sion, Hujus moris ſudæorum meminit quoque Tertalhanss lib . 
ad Natziones , qui etiam Gentiles ipſos eandem inter ſe conſuetudi- 
nem habuiſſe ſubindicare videtur. Alii plane bumanius ,, Salem Curiſtia- 
num Deum æſtimant; quod innotuerit ad orientis partem facere nos greturia- 
nem, val die ſolus lætitiam care. Quid vos minus fariti:? Non ferigue 
eftatione, adorandi aliquando etiam caleſtia ad ſolis initium labra wihria- 
tis? Vos certi eſtis, qui etiam in laterculum ſeptem dierum ſolem ha — 
& ex diebus ipſum. prælegiſtic, quo die lavacrum ſubrrahatit, aut in 
differatis, aut otium & praudium curetis quod quidem facitis exartutantes e 
A veſtris ad, alienas religzones. Judai enim feſtt, [abbata, & arne pura, 
& Judaici ritus lucernarum, & jeſunia cum azymis, & orationes littorales, 
gue utique aliena ſant & diic veſtris. Aff+S" DET 1516) arent 
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De fabuls Cellulatum LXXII. Eam ortam fuſe circa initium [ecundi poſt Chri- 
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 quinem eſſe, & exortam fuiſie paulo ante Philonis aim.  Utnrique fiement 
2 tradit % Piendo Artes, C4 Oc. Lilius exempla ** 
quibus uſi fone Joſephus Ov. cum hodternts hac in parte conveniſſe, 4. 5. 6. Ter- 
tulliani locus male vulgo intellectus: eum non citare Ariſteam de miraculoſo In- 
terpretum conſenſu. 4. Jolephum Cellularum mentionem de induſtria non ſu 
prelſille, non verum eſſe quod contendit Jo. Gregorius, ſolere idlum ſibrorum fr 
crorum miracula omittere vel extenuare. Gregorii Hallucinatio de miraculo Me- 
* buchadnezart 4 Jolepho expoſito. 5. © Scriptores veteres qui Cxllulas LXXII. 
agnoſcunt. 3. Alos agnoſcere Cellulas non LXXII. ſed tantum XXXVI. in qui- | 
bus per paria Sæniores Yer ſioni incubnerint. Epiphanium vulgo perperam citari 
pro Cellulis LXXII. 8. Philoni 72notum Ffulſſe commentum de Cellulis varlis. g. 
Necnon Syracidæ. 10. -Quam prona faerit gens Judaica in iſtiuſmod! ſig menta. 
Ejuſdemmodi fabulæ de Paraphraſibus Chaldaicis. 13. Heinſii conjetZura de 
origine i/tius fabule improbata. 14. Fiementum conſimile apud Grammaticos 
Grecos de Homeri Corre#orebus ſub Piliſtrato in Cyllulis dtuer ſis ſeparatis, ex 
| Cod. MS. 14. Heodiernos Allxanariæ cives Cellulas LXXII. oftentare non in 
inſula Pharo, ſed in ipſa Urbe. 15. Armii cujuſdam traditiuncula de LXX. Intt. 
in carcerem comjectis, quia 4 ſe inuicem ſeparati non conſonuerint. 16. Comeſto- 
ris & Vincentli error de B. Hieronymi ſententia. 17. Fabulas de Interpretum 
propbetico afflatu, & de Cællulis diverfis, ab eo reject᷑as fuiße. 6. Item à Photio 
Patr. aliiſque vetorum. 18. Iſ. Voſſii inepta cavillalio. 19. 


ISSERUIMUS hactenus de figmentis Ariſteanit, fuerintne 
ea fundamento alicui innixa, an omnis prorſus expertia. Ante 
antequam inclaruit Philo, excogitata 
eſt à Judzis Alexandrinis fabula alia prioribus magis ſplendida de 
Interpretum divino adflatu. Cum ad Textum divinitus dictatum 
proyocabant Judzi Hebraizantes, haud ſatis Helleniſtis fecerunt ea, 
uz affatim de ipſorum Verſione, de Interpretum numero ac eru- 

itione, mentitus fuerat Pſeudo-Arzſteas. Qualeſcunque nimirum, & 
Potcnnque, fuerunt Interpretes, fi meri homines fuerint, hallucinari 


r errare potuerunt: itaque ut ipſorum editio cadem qua baälteger 
1: ws polleret 


Lib. II. 'AU'CTORIBUS VBRt1s" &. 


polleret auctoritate, & ut apud Gentiles 8. Scripturis Se Ju- 
daicis eo major — reverentia, figmentum hoc prioribus aflue- 
runt, cœleſti & proph adflaru Ver ſionem confectam fuiſſe. Hanc 
fabulam creditam iſo a Judzis Alexandrinis quo tempore floruit 
Philo, & ab ipſo inter eos Thilo ex libro eds 5 e De Fi ta ——_—_ Pag. 516. 
conſp picuum. 

2. Ex hoc figmento de Interpr cram: divins nfpitinvie in v 

propagato, proximo poſt Philorem ſeculo\pullulayit nova alia fa 

ella meln (ut fieri ſolet fabularum ſuperfictatio) de Cellulis diver- 
ſis LXXII. in quibus Interpretes à fe invicem ſeparati Verſionem ſin- 
guli adornarint, conſonantes inter ſe invicem, nec in uno verbo aut 
apice diſcrepantes. Cellularum harum LXXII. veſtigia in inſula Pha- 
ro monſtrata ſibi fuiſſe ab Alexandrinit (Chriſtianos intellige vel ſu- 
dæos) affirmat Juſtinur Martyr, qui vixit poſt Philonem annos circiter 
x09, Præmiſſis aliquibus de Interpretum ab Hieroſolymis accerſitu, 
addit Vir ſanctiffimus: * Atgue ut illi extra omnem turbam conſtituti eX-b_Ad Gracos 
peditis Inter pretationem abſolverent, non in urbe ipſa, ſed ſeprem ab ea ſta- 8 
dits, ubi Pharos extructa eſt, part cum Interpretibu numero domuncul as ex- 
tru Rex præcepit, ut ¶gillatim pro ſe quiſque interpretationem perficeret : 
illi quoque cura, qui operam eis dare juſſi ; fucrant, mandata, ut omnibus ow 
dem modis illis inſervirent, à c u autem illot mutuo prohiberent , 
exquiſſta interpretationit veritas ex ipſerum etiam conſenſu cognoſei po . 
Et cognito, L.XX. iſtor viros non ſolum eadem ſententia derum etiam eiſdem 
eſſe verbis in tranſlatione uſor, ac ne una quidem dictione alium ab ali diſ- 
ſenſiſe ( uſque adeo eadem de eiſdem omnia conſeripſerant) admiratione ar- 
tonitus, cum dtvina virtute interpretationem abſolutam eſſe credent, tum quo- 
vis honore dignos illot, vt 5 — viros judicans, cum muneribus multit 
in patriam ſuam redire 7 ro libros, ita ut par erat, exoſculatus eſt, & 
Deo conſecratos in Pulte repoſuit. ' Flac vobts, Viri Grecr, non ut 
. „ neque ut con rope renunciamus: ſed que 1% Mlexan- 
driæ furrimus & veſtigia domuncularum a harum 8 reliqua videri- 
mus : ab incolts, qui res patrias 3 _ Ax manus fibs 1 tradrtas 1 N 
runt, audierimus, commemoramur. Oc. 4. vpuy, @ and pes E. 
Alwss, at mana Way ignejrs d 1 uni Ox T1 AMZardpec 
pop Apes Ke 1 n Tay oho nan 1 $4&pes "aegis in raft, we oof 75 * 
CHE, Ws TH MUTQI 12 Nr tro r FErrant virt ＋ 
eruditi, qui B. Juſtinum ita 2 uaſi 2 in ipfa Farr; Fa. =! 
ro extructas fuiſſe has Cellulas. fabulam credulitate nimia E 
complex: ſunt, poſt B. Juſtinum, * ui Patres & ſer iptores. Peole- 
mæus (inquit S. Irenæus) ſeparatim . LXX. Senioribus periculum fa- c Ads.Her tit 
cere cupuens, cautione quidem aahibita ,' ne forte in uno loco-conſtituts, on "hi as. 
muni conſenſu veritatem & turarum f ſua 3 occultarent, 
ab ipſis mutuo ſemovit, mandavitque ut eundem Scripture librum * | 
terpretarentur. Atque idem ipſum in omnibus libris pra e. Tandem vero 
cum coram Ptolemæo in unum Toaſted; & N qui 21 55 bum aliit con- 
ferret interpretationem, ibi & Dei gloria magnopere erat illuſtrata, & Scri- 
þpture vere. Divina propterea cognitæ, quod ſanguli Interpreter eus non folum 
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zi ſclem ſententiii, ſed exſuem omnino-verbis > print * ue expreſs 
ent: Jn ut Uhle ui preſto ported — — N 


verſas fuiſſe cognoſcerent. Addit, mirandum nom eſſe Deo hoc * — 
Fuiſſe, an 8 Babylonica 0 — er \ac Poſt 76, 


* N 


1 bel ee S. Aug, Cr. xvm . 

Petrus Caniſius 2 7 Maria 1 8 6. * & oo ens 

a de LXX. —_ Angelus LIVE. 
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anno regreſſir in patriam Fudeu, Eſdram Sacerdotem de tribu Levi afflatu 


uo Deus impulerit, ut omnes veterum Prophetarum libros denuo componeret, 
4 e reſtitueret. Clemens Alexand, 


« Strom. lib. 1. Legemque miniſterio Moſes latam populo 
\ 5 2 4 _ s / , — ( a * 


eg 3 dxaqov os en tige Kar idiay dug 6 
| ory dumps, Y x, m5 Alge, % mg Niger. &c. Cum autem 
| quiſque (LXX. Semtorum) Igillatim ex ſua propria interpretatus eſſet pr 
t tia, conſþirarunt omnes ſamul collate interpretations & ſententiit & dictionibus. 
Dei enim erat voluntas, qua id ad Grecorum aures conſulto comparaverat. 
Negue vero ab inſbiratione Dei erat alienum, qui Prophetiam dederat, ut inter- 
pretationem quoque tanquam Gracam eſſiceret prophetiam, Nam etiam in ca- 
\ ptivitate Regus Nabuchodone 


pſor cum interiiſſent Scripture, Artaxerxi Perſu- 
rum egi tempore inſpiratus Eſdras Levites, qui factus fuerat Sacerdos, pro- 
b Catecheli 4. phetavit , omnes veteres rurſus Scripturas renovans. Cyrillus Hieroſol. 
Pag. 37- Cum Rex experiretur libros non eſſe niſi divinas, providenſque ne inter ſe miſſi 


communicarent , in loco qui Pharus dicitur ſecus Alexandriam fito , 
Interpretum ſuam cuique ac propriam domum tributt , ſmguliſque univerſa 
Icripta præcepit ut interpretarentur. Ubi vero hi ſeptuaginta duorum dierum 
bacio, omnium ſimul interpretationes compleviſſent in dzverſis ædibut, inter 
ſe nihul canferentes, in locum eundem convenerunt : & non modo ſenſbus, vo- 
rum etiam uerbis reperit conſentientes. Non enim orationis facundia, & ſa- 
pientiæ humane commmento negocium rer ſed & Spiritu ſancto divina- 
rum ſcripturarum, quas Spiritus ſantius profatus erat, interpretatio conficte- 
c Hzr. go. batur, *© Philaſtrius Brixienſis: Cumgue ſuſcepiſſet eos Ptolemens rex A. 
gyptz, tentare volens ſi eſſet eorum ditina ſcriptura, quam legebant Fudai, | ſe- 
paratim quemęue juſſit includi in cubiculum, nullumque videre alium, nifi ſolo 
except. eo qui interpretem exciperet aattantem: omniumque accipiens poſtea 
| interpretationem quotidie , cum conſentientem in unum inveniret editionem 
| d Inveftiva C 082m , jalſie conſcribi atque Ar in templum, Accedunt his © Ruffinus , 
nn Hm © Auguſtinus , * Ifdorus Hiſpalenſis, * Rabanus Maurus, Autor Chronice 
e Lib. 2. De Paſchals, Chronici Græci Euſebiani Interpolator, * Euthym:ine, cum ma- 
conſenſu Evan- gna recentiorum caterva, Petro Comeſtore, * Ottone Friſmgenfi, Gotfride 
Shi ſz-pius. Viterbienſi, Vincentis Bellovacenſi, hujuſce-farinz aliis: Inter Scriptores 
f Orig. VL. 3. Arabicos, Auctor Chronici Orientalu, Entychius Batricides, & Georgius 
421 Ee Hamaidius Elmacinus, Eiſdem annumerarim ? B. Joannem Chryſaſtomum, 
£ De Inſtitut. 4 Theodoretum, Fulianum Pomerium, & incertum Auctorem apud Cates 


1 in am Auream in Daminicam Palmarum, qui quamvis non diſerte memi- 
Pſalm. nerint Cellularum diverſarum, de Interpretum tamen conſenſu ſpiritu- 


10 Scholaſt. que prophetico mentionem faciunt. Refert Græculus Matcheus gala 
l —_ — in Cellulis ſingulis concluſos fuiſſe unum Interpretem, & unum Genti- 
te XI. lem. Manns — inter ipſos Rabbinot, qui agnoſcunt Interpretes, 
r divini Numinis inſtinctu preditos fuiſſe, & miraculum diverſarum 
„Annal. Cellularum adferunt. Joſephus Gorionides: Cumgae veniſet Eleazarus 
ebene cum LX X. Sacerdotibus & Juterpretibus in Ægypeum, conftitunt e Rex ſm- 
Gm ads eulas damac, ſeparans unum ab alia, & affignans unicuique ſcribas expeditos. 
p Hom. V. in Facerdotas autem illi explacuerunt tatam Legem & reliquas Bablices Irbros, vi- 
* PraC in Pfl. Cini ſe. Juatuer, ques tragffulerunt LX N. Sacerdotes de lingua fautia in 
7 Demonlſtr. c. linguam Gracam, & abtulit Elasgarus ſcriptum corum Regi. Tunc legit Rex. 
Judæes l. 3. Antggſcngaſgue ſer ipuun, ut illitranſtulerant , & ecce omnium Interpretum una 
erat & concors axpojitio idemque ſenſus; de qua re latatus eff Rex pluri- 

mam: &s. Liber ſecundus Machabeorum juxtz Arabes : Cam autem 
innaetuaſſet cerum aduentns Regs, LXX. demucilia parars, egſque ibi excipt 
juſſit. Præcepit præterea ſingulis deſtinari ſcribam, qui exciperet horum li- 
rerum wterpretationem Charadteribus Green,” & Greca lingua. Interdixit 
zafuper ne quis horum ſeptuaginta cum ſocia conventret , ue couſpirarent in cur 
juſquam 4 labrerum trauflattenem. Exceperunt itaque ſeribæ ex fmgult 
Li eorum, 


Jabill. 4 AWCT© Rr IBAXS 1 V BRIS: &. 435 
enrhan, DINE. m0 hbrarum tronflationem.:. Et cum: abſalute aſaut tr am- 
Lariauea, alas oben Ni Elaaz rut, eaſque. inter ſa, ia ä 
quibus\collatss, concordare comperte ſunt i N Halde letates & Ker, precepit- 
gue pecuniam plurimam dividi inter — 5 Ela arum tro n- 
mulavit remuneratiane. Ac. Ab alis Rabbinorum-compluribus qui ſo- A eq vl 
lum Ventateuc hum Grace verſum fuiſſe exiſtimant, commemorantur 23. 
loca, quæ ab Interpretibus à ſe invicem ſeparatis unanuniter & concun 1c cf) / 
danter.amnmutatarfucrint,( Q vero ſuerunt ea g. loca oſtendetur im 
Capite ſ A hic loci tantum nomina Rabbinorum, 
qul ea ſimul & miraculum Cellularum diverſarum nt. Complu- 
res tecenſet doctiſſ. Marinus citato Talmud: —— — ; 4 yy Bibl. | 
ths. Megallaby hæc ſubjiciens : Eaſdem differentias —— . 

+ paulo: immutato Talmud Hieroſolymitanum codem. Tract. | 
f. Ga. col. 4. Idem miraculum ea diſferentias enarrat — 

« Sophrim c. 1. qui Talmudi Babylon ico inſeritur. Idem præſtat Abrabam 
« Lemts in libro Cabbale, ubi hiſtoriam texit regum, qui poſt captivita- 
< tem, Judeis 1 runt : miraculum he: non tantum maratur, ſed 
« amnes illas different las breviter ex Nonnullas difficultates i in- 
de emergentes fuſius explicat R. Aer in additionibus ad tractatum 
* Mogillab , R; Salomen. Farchi commentario in hunc locum Talmudis , 
Jared in lub. OW» py fol. 145. col. 4. & ſeq. omnium fuſiſſime de 
© his: diſputat Samuel Faphe in libro RW FW.fol.-198. Hiſtoriam 
<Interpretationis magna cum laude commemorat: Abraham +Zacuth in 
< libro Fechaſm.tol. 14. ubi ait Eleazarum Pontificem illum eſſe, qui 
< ab. Antiocho. poſtea crudeliter interfectus eſt. Octodecim Textus 
sait Seniores in Lege mutaſſe. Sed ante hos omnes, ipſumque Tal- 
mud Babylonicum liber Bereſith Rabba paraſcha 8. & 10. mentionem 
facit mutationum quas in tranſlatione fecerunt Seniores. Idem Sche- 
< moth {Rabba: paraſcha 5. verum, ut liber Juchaſu, octodecim ſoribit 
C mutationes. Liber quoque Aſelilta omnium qui citati ſunt antiquiſ- 
*fimus, eaſdem quas Talmud Baby lonicum tranſlationis aftius differen- 

* t1as ſingulatim enumerat paraſcha 14. His adde.Chronicon *: Templs 6 Cit.3 Druſio 
Secundi; & librum inſcriptum Cumpendium biftoriarum:Foſepbi (Gorronide) Oblerr A e 
qui ex aliis præter Gurionidem contextus eſt. Heſnirreſus meminit —— 4 „ 
nonnullos Rabbinos memoriæ tradidiſſe LXX. Interpretes tantum qua- De LXX. In- 
taar loca immutaſſe. 4 Genebrardus monet * eos ans 4 nene . 
tum locis duabus ab ain veritate * Abmed Ben Earis, « Ap. — 2 8 
Arabs ancditus, ait fateri. Judzos , congregator 415 en N campus 7 — 
Mar ves — b laca 13. rst 7 rs &- 

Traditionem Cellulis LXXH.rampleQuarar bade vulgo Poop pro 
 Poretfictis 1 Inter eos tamen non deſunt, qui ut tuorar hodic wal 21 . 
titiamque reſiciunt. Ex his nonnulli; vis Cellulas varias non Dei II. 6. 

agnoſcant, ſtatuunt tamen Interpretes Nuniine fuiſſe correptos, & uno WO ag John 
ore vertiſſe, ut Franc. eee 8 Curd. Bellarmmus;* Andreas Ma- T. 230. 
fs, A Antonius Poſievinus © ens en um De Sando in- Apparata 54 
ſpiratos fuiſſe. — 4 ait erm V — 5 hots gies hd Whats 
aliguid abuifſe quane hama, & credit crm — hog 
rede bes, B. De ædiculis diverſis 9 — — U nor N. 
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nenſium non Cellulas: modo, ſed & omnem Int inſpirationem 

« Hypotypo- negare videntur, ut * Martinus Martini , & — Petavius. An. 

i. Theolog- areas quoque Nſaſus, quamvis profiteatur Spiritu Sancto inſtructds as 
4. 

De Doctrina fuiſſe, tamen paulo © poſt innuit homines meros fuiſſe, adeoque errori 
Temp E. 17. obnoxios. Ut vulgo apud Pontificios' agnoſcitur traditio de Concla- 
n vibus diverſis ſpirituque Interpretum divino, fic apud:Reformatos repu- 

diatur vulgo & rejicitur, ut ab Ufferio, M altona, Editoribus Anglicanæ 
Verſionis, innumeris aliis doctrinæ nomine celeberrimis. Non deſunt 
tamen inter ipſos Proteſtantes, qui Inter pretes in ædiculis diverſis diſclu- 
ſos fuiſſe, & dictante Numine divino tranſtuliſſe, ſtatuunt. Nimirum 
d De Script. hoc decrevere Hieronymus Zanchius, & Joannen Mayerus: St Foanttis 
24.10. p 31% noſtri Gregori — Tractatus extat, ſermone vernaculo conſeri- 
Hiſtoriz à Nee- ptus, quo iſtius rei ſidem conatur ſtabilire: Qui in alio tamen Tracta- 
mia ad Chri- tu, quicquid dicitur de cellulis LXX. ſpirituque Interpretum Prophe- 
ſeripta p. 204- tico, pro fabula fe habere profitetur. n Rex Angliæ, & Joan- 
f De Cainane nes Wikkams, Epiſcopus (tunc) Lincolnienſis, Cuſtos Magni Sigilli (ut 
— vocamus) in quibuſdam orationibus, quas ad Parliamentum habuere, 
conſenſum generalem utriuſque Domus Parliamenti compararunt con- 
ſenſu LXX. Interpretum, gui qui: fuerint Dei ſpiritu. V erum hoœ Rhe- 
g In Bellarm. torice. Innuit denique alicubi ł Fr. Junius Spiritum S. is LXX. di- 


Dontror. Mb. . ctaſſe. Ait tamen idem eodem * fere in loco, bi certo certiur He, ut 


6. le. 
b Mang _ humanus cum divino fonte, fic tranſlationem illurum cum prototypo in- 


digne comparars. . If. Voſſuus, ech fabulam Dae 3 
= tamen fuiſſe divino Spiritu ductos contendiuiP e. 
3. Ponimus nos in præſenti ex opinione — confectam fuiſſe 
Verkonew per Interpretes LXXII. eoſque à rege Frolemua / Alexan- 
driam H ieroſolymis accerſitos; hoc damus impræſentiarum; vis 
non concedamus; aſſerimus tamen, hoc dato, omnino fabuloſum eſſe, 
quod credunt & perhibent tot Seriptores de Interpretum inſpiratione 
& miraculo Cellularum. Nec mirandum eſt tot veteres Patres in er- — 
rorem hac de re abreptos fuiſſe, quandoquidem (ut vulgo diti ſolet) 
id facile credimus, uad volumus. Ad eorum auctoritatem reſponde- 
; Pref. in jo. mus verbis doctiſſimi Maſſi, quibus uti quoque placet DMerio : Fuſti- 
num Martyrem commonſtratis neſcio quibus veterum ædiſiciurum ot ſomis ve- 
ſtigiu, non mirum eſt, ſi potuerint Fudai (vel à Judæeis perſuaſi Chriſtiani) 
ut tunc Alexandriæ habitabant inducere, ut 1d crederet quad ſus majors- 
ug acceptum ipſi ferebant: cum hor ille, 'vel ojunione. ſaltem, non di modo 
fed omnibus hominibus per ſuaſiſſimum plane — — quippe cui adverſus 
& Fudæos & Genter cæteras auttpritate illiur Græteæ 2 aſſiquo 
aſſet pu «» Porro Fuſtini, tanti viri; te deinde neſtri, ſeve 
| Gratis 2 Latini, libentiſſime ſecuti ſunt : quibus eadem illa de cauſa utilis 
erat illa opinio atque  exiſtimatio' tanquam vaticinatianth ex. diriſis cellulit 
k De verbo mata. Ita & Cardinalis Bellarminus: Quod Fuaſtane. Tudæi falulam à ſe 
Dei l ac. confittam per ſuaſerine, && quaſdam ruinas oſtendentes Celiulas eſſe dixerint S- 
tuaginta Interpretum , Facile ßeri pomit ; net minus Facile ut: Fuſteno viro 
1 De Bibl.In- ſantto fidem habuerint aliqui poſteriurer. Nihil mirum eſt (inquit / Mo- 
terp. c. 2. P. a8. meriur) veteres Eccleſic:: Doctores tam faciles iſtiuſmodi narrationi- 
bus ſeſe præbuiſſe. Dnducere. enim vel renitentes | Pa ut LXX. Liter- 
Pretationem miraculoſe proditam nes „ qua add Gentes 125 


bal. ib. 3. aymus Cellulas. illas. fabuloſas , . 
qu je veſtigia Cellularum adus lontie wor _—_ 7 . 
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e IIlos nutte | W | | 
fenden 8 — complucii 
clari Argumentum prim 

\toftimon apud quem non modo n r 

Ariſtaas — 


tafracnls, verum etiam contrarium-refertar:.. Si 
nin for; ati fert vulgaris ſententia, ex illius auctoritate avidentiſ: 
fime armonſtrater hujus traditionis falſitas: & quam is ſit ſuppoſitrtdue, 
ub d credimus nos & probavimus, apparet tamen e Acriptoribus = 
illis omnibus, qui hujas miraculi menunere;rlonge vetuſtiorem fuiſ- 
ſe, & conſtat ex ejus narratione, tunc cum ile-ulloriglan ſuam don 
rnit nil tale apud Judæos percrebuiſſe. vs. 0 \ KL W 
Ariſtes auctoritate ad extremas -a&i Cellularum Adfertotes, 
quem lapidem non movent, quo ſe nun vertunt, quid non moliuntur, 
ut Cellulas corruentes ſuffulcire ac ſuſtentare At fruſtta ſu- 
ſcipitur totus iſte, qui circa eas in arena, idque fine calce, extruendas 
verſatur labor. Videamus eorum fulcra:& ſtatumina, quaſque machi- 
nas adhibent domunculis collapſuris. Raſpondent nonnulli, Ari. 


ſteam tacite eas praæteriiſſe potiu quam aperte urgaſſe. Sic Serarius & Ru: 
3 Non one fre . Middendorpiut]) Interpretes inter transferen- 
7 


Araſteas, a nter ſe diſjerendo, 1d e ; 
—_— ang ſteria ſecum —— ee . th 


LXX. —.— Synedrii Magni) veritatemque ingairenda, conſonum quid- 
dam edidiſſe: & 


tum demum perfecta, Regt  obata £5 
omnibus Fudæis ORs, qui no — 2 0 * 1 ante- 
ex Regu uo vp diligemter invitem con- 


te aderamt 

quam edifto'confirmaretur, em 
tulerint, ne vel ſuperfluum vel redundant, vel minus . ad ge ram ſenten- 
tiam per ſpiciendam neceſſarium videretur, vel etiam perturbatum quid eorum 

Tranflatio' forte contineret: & hoc cum \corum-Patrum, qui: LXX. Cellulas 
afſerunt, reſti moniis minime repugnat. De ſenſu+yerborum Ariſtez haud 
minus ineptit Salmeron. © Sz verba Greca (ioquit) Ariſtze expendantur,. 
©Celluls LX. non adverſantur. Nam. ſic ejus nana verbs Latine 2 
b halent: Conſeſſum vel Synedrium faciens Demetrius in domo | 
«ficata'p prope littus maris, adhortatus eſt v ires ad faciendam interpre · 
t tationèm. Illi. autem perfecerunt ſingula concotdantia facientes in- 
a ſe 1 & quod factum erat oncordans, ut decebat, fic 

ſcriptum eſt. Quorum verborum ſenſus eft,:quod in illa domo adiſirata 
maris littus, non ut una baſilica omner; intabitarent, quia. 14 non; 
90 eſſet 2 Putentiſſimi Regis, LXX. Seniaraſn & primorat ſue gentis 
uno conclayiexcipere;. fed in una labente cellulas dfbinitas quamplu- 
*ramas.” Suluit autem Ariſteus monitos fuiflt viros ut aggrederentur 
© opus.” 8 ſingula perfecere ! hoc aff,,q4: {que 77 interpre- 
Ny ar bas a prong apy ey 4 fecerunt 

que concurdarent inter ſe, nun ſontentia etiam ver- 

. Collatiombus, id eff; dum conferrent ad fe anvicen 4 etata, Hor 
60 « ftrems : Cum factum eſſet conſentiens, & concordans ut decebat: 2 

« off, cum 55 fine feciſſe tranſlationem, qua inter ſe dancer Ahret, fie fe 
pes of. Fc Salmepon) Quiz omnia puræ pute.nuge ſunt, & K ldi 
bria. . Neque poſſunt Verba iſtes ulla vi vel arte i . i — aut tor- 
2 quin omnino LI Cellulas 3 {ok dIvent, on 
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areptione, & Demetrio ſaripto excijurbater«.. Ait 

pidiverks, Sentares:: Verſioni operam dediſſa. 

— Interpastes in _ ifta — dadie pres 
xime-.paſt verba adſo It: ola ga m es | 


Axe. A 
2 — CONS, SSOM pou Lara arm. 
Rurſus: ka ee, #95 22.3" tu lu as m Tomy nate jus, Th 
gel dhe, n. In fingulas ergp' dirt, fieut ant diæimut, C NE 
NIEN TESA Lochen fuſceptam herfrcerunt. Addit, ab- 
ſoluta Verſions, Demetrium illam Fudey omnibus congregatie in l.. 
eM alan ubi ea perfecta erat, prelegiſt. cute & Oh, õ I RANG 
r mrprizaw Tram. Adpid? anne 
> ra}: in diverſis cellulis prælegiſſe Demetrium 'valuit Auiſteas? Ex 
uz dicit Sal maren de domo una, iſtiuſmodi hoſpitium niſi in habita · 
cue or — — tanto Rege indignum tuifle, credideris illum 
| : In Docet enim Ariſteas Seniorum boſpi- 
« | tim taille — yy in inſula Pharo, ſed in ipſa urbe; & eos ab hoſpitiis 
| fais diebus ſingulis in Pharum ad domum prædictam tranfiiſſe. 3. Cum 
inter omnes de vero ſenſu conveniſſet, ait ea quæ tranſtulerant, à Deme+ 
= 3 fuifſe, Si in totidem cellulis ſeparatis fuerunt Inter. 
potuit wms Demetrius illorum ſcriba eſſe, & eorum di- 

— — 4. Non — PTL WEN 24 ſed unum tantum 
juxta Ariſteam habuerunt ſecum Imterpretes. 5. Statuunt Celubſte:, Ser 

niores mapſiſſo perpetuo 2 fe 1 inv icem ſejunctos donec tota interpretatio 

Fuerit : ſed docet eos mutuo inter ſe per omne tempus 
verſatos fuiſſe. Ae Ae tidis ad nonam uſque horam in tali ſtudio cam. 
lebant ad curandum corpus, quibus ama; largiter. 


, & hes —— ler mandate regio ſubminiſtrabat.: Ltque- etiam 
ene Gerd mane venitbant in aulam, © ſalutato . Rege redibant; ad ſuum 

ſous ' pro more, e muri, vf 
interpretars. Ac. . Garin] 
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ptis 
ſoluta faite? ut Al ok — 
So rem voluifle; Seniores fingulis 65 quam f etationi ope- 
ram dederint, . — u vero inter 
— conyenifiee, rome a Dematris in re 
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Sed nec — Solmeron ſatxfecir exphai ſua verborum 
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e —— Ariſteane 
autem . quæ extabant apu 9 1 
1 verfarym Cellularum OT habuiſſe, probant 1. cxx-auctoritaie, 
Mend. A quem dicunt de — keribamow, yideri ige bo 


Lib. II. AUCTORIBUS| VERS es. x43 
Hiſtoriam Ariſtee ſecutum fuiſſe. a. ex auctoritate & Geulalias, qui in 


Shalſbelet Ha. „ ubi LXX. In m hiſtoriam 
dium tradit, oy ut ipſe profitetar, ex Ariftes, inter II? habet . 
E . rex rogavit car inter pretatinem  difficiliam ui 


Corum, obſcurarum, qua omnia oft in hor ſibro (Ari. 
— appoſite reſponderumt, ut 19 „ in 
admirationem ſu raperent. Sc. Poſt hæc, inquit, conducti ſunt ad in- 
ſulam quandam mille paſſibur ab Alemamdria thſtantem , & eorum ſimgulit 
aſſinatum eft diverſum conclave. Sc. De hoc Geaate teſtimonio ait Fo. 
regorius , non efſe credibile eonſque 1mpudentia proveftum cum fuiſic ut bor 
ex Ariſtea citaret ff in equs libro non camparaiſiet. 3. ex Tertulliano, quem 
dicunt de mirabili Inte m 3 e 737 e 
Sed ne notitia vacaret , P & eſt, Je-'« Apolog. c. is. 
ptuaginta & duobus Inter pr ie quo Menedemus quoque P 

Þhus providentte vinaex #4 SENTENTI® COMMUNIONE 

ſuſpexit. Affirmavit hec vobu etiam Ariſtæut. Quem locum Tertulliani 

de Seniorum in interpretando cunſenſu miraculoſo intelligunt cum ejus 
Editores, Pameliut, De la Barre, Regalteue, tum alii multi viri eruditi, 

b Vives, © Bellarminus, 4 Barenial, * Genebrardus, * Mz ; 8 Sefa-b Not. in g. 
rius „* Salmeron, De Loaiſa, k Feu-ardentins, | ut, = „ Rec- 4 -- = 
fro 8 Galefmine P Lanchius, & ipſi, qui rejiciunt hanc craditionem Jc De verbo Del 
4 Wowerius & Hottingerus. Alios nil attinet recenſere. IL 6 


Sed fruſtra omnino ſunt qui utuntur his argumentis. Nam 1. Hi- ry 2 * 


ſtoria iſta, qua uſus eſt ſub nomine Ariſtee orſus Pe 3 
ſa fuit G alibi Lectorem jam 2 5 ) ab ill dec Bl. 
quæ extabat * —_— Foſephum , & Euſebium, eaque longe re- C. 17. 
centior. Neque _ Epiphanzum, que de Cellulis literis mandavit , e. 
ex ſuo Ariſtea hauſiſſe. Quamvis enim in eodem libro 4 Pond, & Menf. 1 Not. in I6- 
Ariſteæ hiſtoriam commemorat, cum tamen Cellularum meminit, nn 
famam tantum de iftis * provocat. was ddr NY, ut ſermone vulgari & * | 
fertur. Ea denique quæ narrat Epiphanius de variis Cellulis non con- Teen III. af. 
veniunt cum iſtis, quæ tradunt de eiſdem res ſupra citati. Epi- — 
enim non Cellulas ſtatuit 22. ſed tantum 36. Qua de re int Deprefiigis 
ſequentibus. 2. Reſpondeo ad auctoritatem & Gedahe, fuiſſe illum armonum VE 
non unum ex antiquioribus Rabbinis (quod Greg | To viderar credi-\, 1 Epit. Bibl. 
diſſe ) fed yalde recentem, noviſſimi ſcil. ſeculi. idem ad exi- Theol. p 9. 
= vergente, nempe anno 1 587. ſuum Shelſbelet Pk 4, ſeu Cate- berg. * 
ale edidit. Non aliis uſus eſt ille ite exemplaribus, quam? De Script. 8. 
— noſtris quæ typis vulgata ſunt. Et (pro more Scriptorum e 4 
aliorum) quamvis maximam partem eorum, quæ ſcribit de Verſione, Lo 
deſumpſerit ex Ariſtea, in hac tamen parte vulgarem de Cellulis tradi- 1 0 * 
tionem, utpote 1 mirabilem, ſequitur. Sie N Aarias in Tranſ- jo 1 2 
latione Hebraica oriæ Ariſteane, cui titulum dedit;” Decu- Senum, / ide Dillrr 
non contentus *. & ſimplici Ariſtea relatione, ex traditione vulgari, * 
ſub nomine tamen Ariſtee, refert Interpretes ſeparatim Verſioni vacafſe. : Cap. 5. 
Et ecce (inquit) hi accemxerunt ſe pro om! modum hunc obſervarunt ; unuſ- 
1 rouge La pe „ deinceps' comulerunt inter 


iſtinſmodi Rabbinicalos = 
huc accerſeret ? Radicals! Sed ſolent pl 


4 fin llo jadicio ne ullo IO 
eu ic ni facere * — Auctores cujuſvis ortis 
i Hebraice — Þ R : 


| audiunt, quamvis eorum millium au- 
itas ne allts forte ducenda' fit," 


ad argumentum pe. 
titum ex loco Tertuliam. Tis tot eruditi viri locum iſtum in- 


telligant de Interpretum conſenſu miraculoſo, eos tamen a ſenſu il- 
fins genuino longe aberrare, andaQer dizerim. Certe ad modum 
interpre- 
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— —ů— — — 
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— (Rex E. — LXXIL NG. 
vio) Rus fs eee, 5 „ Si quod in rebug'-ar- 
Lair refie daliber atum © © 2 
8 | 2 Sed tibi, 0 Re Rex, a Deo pre 
. Panel oor. erkomes opofita. Acclamantibus omnibus a 
bet, & applauſu ſuam — antibus, Rex ad Phiigſephus, ui | 
non pauci aderant, e arbiere? ie beans halide ons, Of 
E qatacdcmpere ad Injhfineds Ranfiks ed winceR on- 
dent omnes Deo ſermons ſui initium capientes. Tum MENED.EMUS_ 
Philoſophus Eretrienſis: Refte ſane, inguit, Rex, Nam cum 3 DEO 
OMNIA GUBERNENTUOUR,, & rette hoc ſtatuamus, hontimiem 
eſſe Dei creaturam: conſentaneum eſi, ut ii omnes ſermons ſui vim & raſh 
cudinem à Deo principaliter petant. Quibus cum Rex annuiſſet, verùa fa- 
cere defat. Tertullianus Menedemum appellat Providentue vindacem, g 
quod in hoc loco dicitur declaraſſe, à Deo omnia gubernari: & cum di- 
cit illum LXX. Interpretes de ſententiæ communione Juſpexiſſe, hoc tan- 
tum intelligit, quod Interpretes Menedenius magni fecit quia de di- 
2 rerum per Divinam Providentiam iph conſenſerint.  EjuF 
em rei ex Hiſtoria Ariſteg mentionem facit Foſephus, ſed. iſtius men- 
tem vix aſſecutus: oauſuci hero 9 aures, '# favor Gare, a 57 
TS Ou ö Sour, au Oicui O., * 42 rer 6 1 Nig — 
vcfaiy 10 Nd ed ech, 729129104 I et rr Inlymumns. N 5 
ſolum Rex eos eſſet — ſed & Menedemus Philoſophus ultro EY 
« Hunc locum Providentia diſpenſari —2 indeque plane eos. ratiocinandi em fs: 
rete imterpre- © Pulehritudinem fr age tos: D „ 
tatur. 5. Quam falſa ſit aſſertio illorum, qui Hiſtoriam Ariſter bac! in par- 
op non <ﬆ te depravatam eſſe contendunt, vel ex ipſo Joſepho, luculentum & con- 
rum ipſivs Ari-{picuum redditur. Provocamus nos ad e exemplaria non modo 
tet, hodzerna, ſed ad illa antiquiſſima, quibus uſus eſt 1pſe Joſephus, Omnia 
habet Jo Foſephus, dum ſcribit ex hiſtoria Ariſteæ, hodiernis noftris even- 
plaribus ad amuſſim congrua. Unum tantum Exemplar Legis de- 
portatum fuiſſe in Rgyptum à LXXII. Interpretibus Foſepbus clariſ- 
ſime innuit, & de ana tantum domo, in qua interpretationi operam de- 
derint, mentionem facit, de afflatu aliquo divino ne gb apud illum 
occurrit. Tnexracay aue 0 Apes 8 N 70 ged. NH. Jag) 
- Alaris wegs vid nor, ng Babes eo au eOugan,' Depor Fay er meh. A , 
| pun, aui way mujcslo i TW c TH Nieves nega li c dep, ci rr 
rA] phbcth N, eilt dhαα%ον un aura Cre anpudd Ne ra, | wy. d 
engen eis 45 eopuliwerey F T vat, amoi arαj,j ue OS be 0 ö. Git; 6 , 
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c jud alus mile eis T rt u S paerrG Amory: oi vous; gbr R700 An 
vun cui ᷑HrrUE. &c, Demetrius aſumptin en aches Interpretibus) 
tranſvit aggerem illum ſe ney fladiorum , & pontem Peſt — bn 
2 & progreſſus ad ſeptentrionale ictur, SYNED RION, dinſtls 
: tut (ive eos CONSIDERE: fecit) in Amann ertrufta 
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1 — „ endiantur interpreta- 
= PDARGE — rr N 


etiam 2 
I. de nica — 


terpreteg 3. Verſionem dici confactam ꝙ 

cura. 4. innui inter ſe mutuo verſatos Ge: — 

mo ubi . ——————ç—＋rIn p06 ee 
fecta eſt congregatos ile omnes Judæoas, ut eis io prælege- 
retur. Hæc omnia 2 — — — . — 
talis LXXII. deque divino Iſiterpretum proxſus gontraria. Ei- 
dem inſuper ſigmento repugnat lud, quad ſubnectitut, Sacerdotes & 


AL retum 4 ng, popali, poſtquam Verſio à Deme- 
r volentes u nihilque ex ea per- 
4 ee ee aeprebenderot vol ſnereſ 


2 .. 
er ut res a, rate: en And cat benp 
Ad hæc nonnulli regerunt, | ipfus; Fojphs, exemplatia hodierna) hes Jul. Rugerius | 
loco cortapta eſſe}, & 1 ye us exeinplatia A ⁵˙ PX this Ca | 
ropheticz Interpretum inſpirationis 'menvnifie, Hog, :conanmur mm 
ex auctoritate B. Fuſt Juſt ini Mar byru,: qui (ut aiunt) : de EO ni ald a 
Cellalarum Foſeph; teftimonium adducit. Videatmus yerbs; Zuſtins;! Poſt e 
narrationem inſtitutam de In | Hieroſolymis-accitis. à Rege 
Prolemas, & de Cellulis LXXII. in quibus Verſſani ingubuerint, que 
rum dicit ſe veſtigia in inſula Pharo conſpexiſſe: her ſunungit 2 tf Cohort, ad 
f £75 Ihen vpiy ſunduisen, Sd ag abr F age op rarten ur — 
pu S doi dh, S Gi n & 19978, % ingen . Reſp 
mus x. non citari hoc loco Jaſepbum & Philonam de omnibus & gulis 
= de Inte tione præmittuntur, fed Fun: ſenſum hunc ofles = 
a Foſepho, Philone, aliiſque, hiſtoriam Ihterpretationis — —.— 
vidit Juſtini Interpres, qui locum ſic recte yertit:· Que 4 E 
( al:qua- er parte) 2 7 put . 
inſerut: ectatit virigy- 
aliir. Neque ipſe Phils de 5 mermirfity ut in es Pau 
oftenſuri ſumus. 2. Citantur non raro Auctores cum à SS. Patribus, 
tum ab aliis Scriptoribus cujuſvis generis, memorice lonſu, de rebus 
que in illis non reperiendæ ſunt. Non immoror in te que: lar {1.2.01 dil Þ 
ignota eſſe poteſt. 8 itur Zoſepbum Cellularum Tx. meminiſſe 
totidem verkin affirmaſſer* 295 inuf, non tamen credendum id fuiſſe 
contra fidem omnium ex em plarium, quia multo, — Mile" x : 
_ fer Fuſtinum — iq fuiſſe. His addo, teſtimonio . pe perperam ci. 
Hieronymi vetuſta Naſchis exemplaria de Cellulis LX. Omnino filuiſe, cn C. 
Foſephum enim contra iſtam traditionem teſtem advogat ipſe ( Hier cya Sac. p.; 3o0. 
mt. Sic Zgnaras.quoque r domus mentionem apud Pref in en- 


Foſephum: ſieri, non . pre * e eee 3 
"> luce 1 ep. e Fre 
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raculi Cellalarum de induſtria ſup 


vel e 


c Antiq. IL ule Rubri- miraculum | 
mari — — accidiſſe ut tranſiret Alexander Macedo ;i non ta- 


0999 7 , inquit, avs Eo; S ENO ine iuie 


d Lib. 10. c. 11. raculum non wy rr 
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vile, 
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DE VERSI ONIS UR WOC. Liban 
ene, r rho fy Pram c.\ Alles 
netris in unam domum n unt dedultsy; hortunte T opers- inen. 
En pre virili acouratoque\ ſtudiĩo — — 1 i 
braicas Scripturas hoc . 
autoren ſum) Interprotes non un in loco cungregatör 
Ad Afylum aliud confugiunt alii, & eee. 
ipſequeiin” Hiſtoria mendacia videretur. Im his ſunt Ahlen 
ſub Gamen & Joanne noſter Cregeriar. Allegat! Jalmer en; Foſepham, 
2 ——— Gra , quam et 'Erant Gentiier, mentionem 
ſaoere noluerit ci Hiſtorĩa tumen Aebraita, quam letturi e 
rant ſoli Juke? 3 miraculum iſtoc celebrare ; indocte nimirum credens, 
Hiftoriam'Gorionidie, ' | ubſtri genuinum opuscuifſe./ Gregorimt ur- 
get, ſolenne eſſe Hiſtorie Judaica mitaculalvel prorſus omittere, 
& ud · dei Alaicorum normam reducere, ne illa plienius 
narrando eorum riſum & ſannas ſubiret : atque hoc ab eo factum 8 
in miruculo Maris Rubri, &cde Metamorphoſi Regis N. 
Ad beo reſpondeo . Si Cellularum miraculum omitted 
id Gmiſiſſet tantum & celaſſet, non prorſus repugnantia | 
( quod facit) 'readidifler, - a; Si Cellularum veſtigia ſuo tempore 
extare credidiſſet / f ſciſſet Arifteam, virum (ut credebatur) -Gentzs 


lem, miraculum iſtud celebraſſe, de Camis Ethnicorum non potuiſſet 


ſolicitus eſſe: Res fuiſſet per 2 teſtatiſſima. Et miraculum tantum 
quod ipſum EthnicunrSexiptorem habuerit teſtem, & Philoſophis Ale. 


 xandrinis-1 vſſe non potuerit; qui potuit Feli, oelare velle > 
3.'Nego 


ſblenne eſſe Bthnicorum metu, ad fidem hiſtoriæ ſua 
adam ſua miracula vel omittere vel extenuare. Gerte 
d Foſephuns "ton incdiligentem populi fus ee ut* Zaing/iar illum 
appellat, ubique oecurrant miracula, ubique deprædicatur ſingularis 
Dei erga gentem Jadairam, ſuper alias omnes, bene volentia. Maris 
magniſice & ample * galetibits, & quamvis abjiciar 


co 


men hoc a voluit Maris Rubri n ou ideo © 
mentionem iſtius rei adjungit, ut 8 3 x 

Opt. Max. ejuſmodi miracula & poſſe, tle: 19a E: 
Eodem plane' modo 1j excinpla!Hircatiy 
aliorumque, quos in Deos tranſlatos fuiſſe credebant Gentiles, profert, 
ne abſurda a marc Chriſtianorum de Chriſto Deo & Homine fides. 
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eg eodem plane modo, quo Danis 
Propheta, rem totam enarrat, Regent regno privatum inter ie. 
vixiſſe. Perabſurde' arbitratus eſt Gre- 
at's dar Spnplicth , nihil aliud fibi voluiſſe, quam Re- 


vitüm Hille. Itane vero? Te om 
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Libel AVCTORIBUS VERTS dit, 


Ti alibus enim —— ou 
———— —y—-— 
tem, nec addentem quic quam de moo, nec auferentem, Cum commemorat 
e locutionem Aſni Balaam: ;/ fi Gregerium audiamus, non au- Lib. 4.c.5. 
fuiſſet iſtius miraculi mentionem niſi comperiſſet apud Gen- 
tiles creditum fuiſſe, animalia bruta humanas voces nonnunquam pro- 
tuliſſe. Cum meminit * diem ipſum tempor! pores qpromnys in gratiam Lib. f. c. . 
Lſraelitarum, contra nature leges protractum fuiſſe; non auſus fuiſſet, 
ut contendit Gr rem iſtam memorare, niſi ex illis, quæ dicuntur 
de noctibus tribus, quo tempore Hercules gigneretur, conjunctis, ſperaſ- 
ſet illam Gentil ibus — fore. Pace tua, Gregor: doCtiflime ; ne- 
ſcirene potuit Joſephus, quæ jactantur de noctibus iſtis, apud omnes 
Gentiles ſapientiores pro fabuloſis habita fuiſſe > Cum memoriz tradit, 
miraculum ſalarii regis Ezecte ,Aperavit (ut nugari pergit Gregoriuf) 
i illam Gentilibus non fore incredibilem, quia docent Mathematici 
ipſius Artis & Inſtrumentorum viribus in ſolarus umbram retrahi poſſe. 
oc, inquit Gregorius, demonſtrat Petrus Novius de Zona quæ inter 
Ti conftituitur ; & de locis quibuſvis extra Tropicos, Clavis. In 
ce prolixus eſt Gregoriur: ſed labore prorſus irrito. Scivitne, pre- F 
cons Foſephus. hoc fieri poſſe? Er fi fieri poſſe compertum ipſe ha- 
buiſſet, haud tamen exinde ſperare potuiſſet, miraculum'illad ſolarii 
Exzcie credibile Gentilibus redditum iri; quandoquidem Necis ſola- 
rium ſitum ſuum non mutaverit, ſed res tota facta fuerit, uti ipſe re- 
fert, & noſtri fatentur Mathematici, per potentiam Dei extraordina- 
riam. Sed quid in hiſce immoramur? Innumera ſunt alia miracula 
a Joſepho paſſim relata. Non parce illa literis prodidit, ſed affatim ac 
liberaliter. Mitto alia quæ cumulatim celebrat, ne Lectori nimius 
videar. Unum tantum aut alterum ſubjungam. De templo ab Herode 
rege extructo non parcit hæc literis mandare : * Fertur toto tempore quo: Lib. 15. ad 
5 9 72 tantum imbribus deſcen- nem. 
etur ed: _ Fama quaſi per manus tradita 
2 no⸗ it m . nec eſt mile y ques divinam providen- 
tram refpiciat. Qui hujuſmodi nel a nuda in — 


ſuam referre non veritus eſt, — inc is ſupprimere — miracu- 
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5 veteris e REG = pry 

Hebraicarum numero rediguntur, Gracum in ſermonem converſr ſunt. Paulo 
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qui | 
Lamentationibus , & a Font wh quamvis He- 
— 500 i non reperiantur, ſed Lamentaticnes duntaxat 2 
—_— am attextæ: eo, quem dixi, modo per orbem in unumgquoague par 
Interpretum diſtribute we for, puta & primo pars ad „ _ab;hoc. ad fer. 
tium pervenerunt , donec ſexies ac trigeſtes ſnguli Grace converſi ſunt, tf 
ma vulgari perbibetur. Quibur viginti duo addendi ſunt Apocryphi, Poſtremo 
abſolutis omnibus, Rex in ſublimi ſolio conſedit: ad quem triginta ſex — 
cum totidem exemplaribus adducti ſunt,” cum alters , qui Habraicum arc 
pum tenebat, Cum igztur unus e leftoribus recitaret, caters diligenter at 


rent, nibil varietatis eſt ac diſcriminis repertum. &c, Rurſus: Tu vero wh 


Hguis es erudite, (omitto Græca) ac ſtudioſe, de tota cauſa ſtatuito: apud quus 
veritas ipſa reperiri certius polſit: utrummam apud illor tres, Aquilam, Sm: 
machum, & Theodotionem : qui nunquam inter je capita contulerunt'; ſed pris 
vatim ſenguli ſuis quiſque temporibus, & locorum intervallo diſſiti in eam oe 
Ptionem_ incubuerumt: neque plures tribus extiterunt, ac denique ſecum þft c 
cordes efſe nequiverunt: an apud Septuaginta duas illos priores , gui — 
tempore omnes vixerunt, & inter etati ſunt, ac by vile Jex domiciliis Regs 
7mperia diſtributi ( 92 61s ! prep alla aS xf Coe, I\Gapeeicn, X; d 
S as dN ouy cud”) nulla inter ſe communicatione habita, ſan#1 Spiritus 
enftinftu Scripturarum interpretationem admirabili conſenſione fic ediderunt, 
ut ubicunque per ſpicuitatis gratia addendum aliquid eſſet, concorditer 

rent, cum gue alterius interpretatio foret penitus ignorarent: rurſus. ver 
cubt diſſimulari aliquid oporteret , ex quo omnes reſicerent & inter ſe com: 
gruerent : Perinde ac fi eundem in locum convententes , communicato inuitem 
conſilio, de interpretandi ratione ſtatuiſent. Sc. Statuit antus varia 
Interpretum paria, quamvis in additis & omiſſis, & paſſim ſenſu, inter 
ſe congruerent, in nonnullis tamen dictionibus a ſe invicem diſerepaſſe. 
Hanc credidit proveniſſe lectiones variantes antiquorum exemplarium 
Verſionis LXXviralis, Et videtur exiſtimaſſe, Origen# tempore extir 
5 & a eo viſa & collata L 2 r 36. — 

arium Interpretum. En verba ejus & Mule i, que 
in Hexaplis Origenss, Occurrebant ac f. orma = tua a , Age 
— jun r ay; as eden uo ig 
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v * „ Bellar minus, ane enen 
rare de omunculis tantum 36. & Interpretum totidem patibugy. ohli- 
tum ſcil. eorum quæ de Collulis 72. apud alios legerat. Cæterum do- 
cent res ipſe, non ex oblivione, .ſeex diwerſa craditione, — 
fabula, inſtitui hanc narrationema „n een ee e : nnn 


Interpretes per . —ͤ— 36. ditribaros fuſſe i in publi- 
— — ah rt nr pens Seri 


5; barre 
ar bent —.— —— 2 — — 
totum inter pretati ſunt. Olympiodorus apud Catenam in Fob à Þ Comitolo 
editam: (in umi editione Græca hac verba non reperiuntur) ) Spmu 
Hrs ante Chriſts adventum, & ſeor ſum dmnem ueterem Scripturam inter pre- 

tati ſunt , 2 Ptolemæo . bins ſeuaſti. 2 * cynſenſo, 
uno ent ore cun  locuts, interim nec gratzam, nec ad odium. cujujs 
— Heſychius, Commentator in Pfalmos, 
— ny uſitatorum 1 in Hexaplis Origemanu eandem cum 
e Apud Flayii utionem refddens: m (inquit A e, — ( I. e 1 . eb 
Nobili nota ule gyro ermy-' (forte ) dow + we U Ae 


in GræcamVer- 


fionem PL. 12.6. 25 la aufen. A1 N uepadens i fun vn e Als I r dus y ⁰νν 
qui ſenſum ver- 456 emiyc „ Career S d⁰ lot eee ee 6 dum | 
090m no potius n:) Hunc'verficulum. dun paria LNXII. Interpretum dixerunts 
r Ns — . mee en eee . — 

: —ͤ— ropene e, capt — Paria \ Interpretum.. Scholl 

| N iv gr. g , xg nalGxAnpimay, e pd 

©4060 omv©». dd g aim i © tus Jig Guy) Fe * 
| . uſque 3 For ni ens . — 
ttonis ſunt a: quamobrem ſunt ea aſteriſco notata, tan a 
| be 7 i a dren Prin LAX His addendi inter Ara: | 
4 Hiſt Abulpbarayans : rex binos adi incluſos cum in inſula Phurua cai- 
out . loraſſet, ſngula ws N libros atoinos age” omnes trantferre eſs 
ab ſolutoque opere, cum collata exemplaria 36 . conſentire reperirentur, nes 
verbo nec ſenſu inter ſe diſerepantia, de — — veritate non dubitavit.. Au- 
þ * Houing · or Arabicus Vitarum Medicorum MS.: | * Quapropter ablegarunt ad 
Thel. 2 ipſum 72. viros ex omnibus tribubus, eæ unaquaque Tee 25 quibus Rex 
an perveniſent ad ipſum, vehicula (vel domunculas cameratu ſuni- 
mo b Ferit, 1 'ut bini 21 in vehiculo 3 quibus — 3 
vag allant, prefecit. Cumque tranſlationem acctptam reperiſſet integram, 
akin —— dimijſt illot, & beneficiuaffettos dumm — | 
f Ed. 3 carid. Auctor Præfationis in Fentateuchum Arabicum inter MSS. Lauda Bi- 
Edw. Bernardo bliothecæ Bodleianæ: Rer vero * ge 5 ayer in; edibus diſtinctu, 
„ ut fingulus in cells bin efſent; 0s 1ſtos ( uts diæi] anterpre- 

impreſſi. ati ſunt, ira ut inter ſe dum e 2 ſrones eorum, convenirent 
Jus," & fmiler eſſe reperirentur fint ulla „. e „ redundantia, vel Albfecu 
in ſenſu, adeoquz. ſecure eſſent ab ummi aajectione vel miutatione. De Lemni- 
ſcen eadem addit que Fpiphanius Holy chias."; Ubicungue linea Grace. 
56 - nomtinara particulæ alicui in Orten Hexaplis) vel verbo, vel no- 
mim, vel ſententiæ adſcripta reperitur, ſctas ira ſe habrre illud in omnibus 
TIT: * non autem in 6—— neque in caters _ 

| ak 


Lib. II. AU TORI BUS VE RITIS c. 173 
eetiliis; apud duo Interpreturs paria reporiaier;” in Je d - 
penis Rad evils abeant, ita ut caters altqued: addrarſſe vidpantir 
2þfi hoc etiam — textui inſertum linea duobut puntiu-infra feit'& fr 
inſanita 3 . 27 — enn. 
ſeum-appellavit, id eſt lineam intra duo puma tran ſeuntem. Atque ubitum- 
que reperitur hujuſmoat Lemniſcus litera aut verva aut nomini a f 
appeſitus , hunc voluit indicium ſumeres reperars r ee Taue prerum a erf: 
paria, non autem occurrere vel in Textu ceteris Intor * 
tibus. Quod fi apud unum ſolummodo Inter pretum par qui i & caters e mmm ö 
re diſſenſerit, atque adeo reperiatur  llud par ab fil ber ue habeant 
cæteri additum, illud pariter textui lilri inſernit linea cui | 
tum Qui loco notatum, hac forma — , quam Grece Hypolemmſcum 1 
tavit, 1d eſt lineam puncto ſuppoſſto. * Brake ſui reperiatur liter , vi 
nomint , vel ſententia adſcriptus, exmae-percipies reperiri ulud. apud\par 
unum ex Interpretibus, cum in textu — ba & ceteris, Venſunibus dere... 
tur. IN vidit non bange fra cum * antea dixerat By WIE paint 
conſenſu Interpretum ; ſubjungit itaque: Neque tamen 3 {4.2.4 4 my 
a audierit — fadlam n quod 1 — hy Ner- „ 
| ws 9g adhibitum , aliquam heic ſubeſe contrarzetatem , dicatque , 
ergo eadem ofulerint Interpreter, cum par unum aut alterum à VW. 
— Saris protuliſſe videamus, quod & de omnibus dici poſit? Quia quod. 2 
ad ſenſum & veram intentionem conventunt eorum ſermones , licet acciderit 
aliquando diſcrepantia in verbis, & repetitio, & contractia, adeo ut? derbi 
& znterpretationibus omnium parium ſelectus fuerit iſte ſermonis tenor, ui 
maximè congruus & appoſitus videretur. Porro ut ſcias, Lector, licet aliqua 
acciderit differentia in verbis rebuſque quibuſdam repetendss & contrahenass, 
ſenſus eſſe convenientiam, his ſina quedam appaſuit , quibus notum tibi fa 
ceret, unde & & quo ortum duxerit Ma diſcrepantia in verbis, frve ab uno; 
foe ab altero Interpretum part fluxerit. Alii hærent inter duas opiniones, 
tuerintne Cellulæ LXXII. an tantum XX XVI. dubitantes. In e ſunt 
Auctor incertus in Præfatione ad Scholia in Pſalmos &. Baſſlio tributa,, 
& Nicetas Fleraclienſu, ipſe quoque ſua in Pſalmos Præfatione: qui 
uterque male pro Cellulis XXXVI. Philonem Judæum citant. Nicetæ 
verba ſi unt iſta: 0i ds oy AlgPopors oixioxos va q, ws yr y d 180 ales GN 
1 % 49 & Ea, ws 6 YAO) l- ve Maur ding or og Þ ANF Ao Potts 
nice, mor Tiw egy ld, X, QUTYS ci vad i fees. *, mirng Er 
— 85 2 Sey An Nevy aRgRarals, n x | uu eyyorey ;" Are 1 A 
N, & c. Fo. Zonare innotuit tantum iſta fabella quæ de Interpre- 
bus binis i in  conclevibus ſingulis diſcluſis loquitur: de altera illa ni- 
„ i una eu Inter- a Auna 
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inſtructos munitoſque 8 Cellularum tamen apud illum 

nec vola nec veſtigium a ve 72. ſive 36. ſed prorſus repugnan · 

*tia & contraria denarrat. bnd perſpicue colligitur hanc fabulam cu- 

ſam fuiſſe poſt illius ætatem. Pro Lellulis 36. citatur Philo (ut modo 

2 4 24 A 72 ies Fleraclienſi, & Auctore Sæholiorum in Pſalmos Ba- 

iptorum. Alii illius auctoritatem allegant pro Cellulis 22. 

Proleg, Bibl. = Salmeron, NG, © Pamelius, A Galeſmius, * Ferdinandus, * Bonfre- 
F be 63: nis 78248, & Guilandinus, © Maſius , | Morinus. Hos omnes in errore verſari 
Cathol. Verita- facillime perſpicient omnes, qui verba Philonz attentius perpenderint. 


: Tema A Certe tantum abeſt a mentione Cellularum diverſarum, five 72. five 36. 


ts 


125 in ſoſ. 


3 Exercit. VIII. 


agnentibas — „ nimirum ba- 
"4 medio 224 * Hic locus poſt quam 4 communi — 


e eft ad preſen⸗ negotium aptiſſimus pro ter ſeceſſum quietiſſ; mum, ub; 
animus ſolu legibus poſſet intendere, eum optaverunt ad diverſorium: 
Sumptiſque in manus ſacrss voluminibus , —— eas ad celum ſupplices, 
Deum inducando ut captis faveat. Exaudivit ille vota „ut fi non untverſum 
genus humanuyn, — maxima pars inftrueretur ad bene vivendum precepts 
— & ſapientiſſumis. In eo ſeceſſu ſedentes, nemine imterventente arbitro 
preter naturæ partes, terram, aquam, aerem, cælum, de quibus primum pro- 
dituri erant myſteria (nam mundi opiſicium eft Legum exordium ) tanquam 
numine N ophetabant , non alia alu, ſed omnes ad verbum eadem , 
quaſi quopiam didtante ſngulis muifibiliter, Et quis neſcit cujuſque lingue , : 
prefertim Grace, coptam , ut eadem ſententia poſſet enuntiari mody varis , 
nunc bas nunc illas dittiones accommodando? Id negant fattum in prodendit 


his Legibus, ſed redaita propria proprus ay. Grecis ad Chaldaica = 


(©. Hebraica) exatte reſpondentibus, quo melius erciperetur rerum notitia. 
Quemadmodum enim Geometriæ Dialecticgque doctrina non admittit ſermonis 
varietatem, ſed ſemper eiſdem utitur vocibus: eodem modo & hi convenientia 
rebur invenerunt nomina, quit ſola declaratura erant ſenſum apertiſſime. Id 
expertmentis quotidianis creditum froe Chaldeus (Hebræum intellige) Gre- 
cam linguam, froe Gracus Chaldeam didicerit, in utraque ſcriptura tum Chal- 
daica, tum ejus interpretattone, miratur germanitatem, imo rerum verborum- 
5 conſonantiam adorat, non Interpretes illos ſed Iuitiatorer appellans, qui- 
datum eft fuceriſſmas Moſis cogitationes aßequi ſpiritu puriſſimo. Qui- 
bus verbis hac maxime notamus. In eo ſeceſſu ſedentes (ſeu, ut vertit 
interpres Gelenius, in eo ſeceſſu cum conſediſſent ſolitarii) nemine inter- 
veniente arbitro preter nature partes, terram, aquam, AE RE? M, C _ 
LUM, de quibus Sc. Ex Græcis judices: Kavuwles J & 10 Were | 
5 ponds aufer © on 4% F & Pvotws fp, ve, . 44% - Se 955 
% ICY d JEVEDEWS bet Nor lego ij lic em , nr Nopuwy £579 Ni GC. 
Quid manifeſtius quam quod voluit Ph:lo his verbis, eodem in loco 
conſediſſe Interpretes, - idque ſub nudo & aperto aere? Porro quid 
aliud nifi quod omnes ſimul & eodem in loco Interpretationi incubue-- 
rint, deſignatur verbis hiſce : 2 Kay Ts legs . Aatorres , cim leu iy 
a ale & nig viene eis SERV, cur pe ＋ Fo pur: Ag & Nora. 
W Fi in manus ſacris volumintbus , tendebant' eas ad (lum Taped 
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Daum tinvorarido ut taptis ht. iam Plena eredidifie Verſion | 
nem ſab dio confectam tuiſſe, non in aliqua Worry confirntartvidecat 
ex iſtis quæ vile l, de eſto . — in inſula Dane n 
onſue illi locum beneraturut in 
fic of 15 8: ln entry amr, le — 
0 pul-, drentes; ttus gr 
verba; qui contendit Phillwem EXXUCellularum miraculurt t 
— hærc ſunt: Aa * . Thad | 


non mods ſerttentiarum ed etiam 
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Poſterius' igitur intellexit Pale. Deinde finge omnes rem di ſcurientet; non 
omnes ſane ſmul loquebuntur: quale hoc fuiſiet Chaos, vocumque tonfuſo, br? 
cet eadem omnes verba pronuntiaſſent* Hoc vero — mafur ir 
miraculum, quam in (ellulis ſeparatis verborum & 
At ſic miraculum fuiſiet inor atums;' rranflatioque ſevefſu & meditations non 
indiguiſſet. Hos duos tranſlations factende modes fi abnuas, Jog tr ver- 
tas, quidęuid fingas , & miraculum tolles, & verbu Phulons-nunquam ſatif* 
facies, Non ſamus nos de hac te ſoliciti, quam — pie miraculum 
fuerit, ſi Interpretes omnes ſimul prophetarent. Do iſta re viderit 
ipſe Philo. "Saffcir oſtendiſſe, eos omnes juxta Philonem eodem in loco 
conſediſſe, & in diverſas Cellulas non fui 9 — Hoc eerte ipſa 
luce magis perſpicuum. Illud inſuper non indignum notatu,; quod, 
eum dicit Philo Interpretes dictante Numine enen eee ad 
ullum de iſta re Auctorem, ſed ſolummodo ad 8H 
NEGANT,' & i c Exiſtimat Iſ. Yoſſms commentum de de Cetlaliss De LXX.Int.. 
& conſenſu miro erer ex verbis its Philonys male antelectry * 
Go habuiſſe. 
o. Argumentum aliud, quo kane Cellularum fimul & Propheticl W 
— miraculum, & evincitur Interpretes, antiquiorum judicio nor 
alios fuiſſe quam meros homines, videtur deſumi poſſe ex Prologo Er- 
cleſiaſtici, ubi dicitur Interpretatiopem Seripturarum, eodem modo qua 
aliæ Verſiones ſolent, a textus originarit excellentia defeciſſe. Flriur 
itaque venire to, cum benevolentia & | attenttors ſtuuio lebizonem facere, ve 
niam habere in ill, in quibus vi „ ſequentes imaginem ſapientie, def= 
cere tn verborum compoſittone. Nam d: ei res Hebrarta , 
rint tranſlata ad alteram _ Non autem ſolum hec ; ſed &'2þſa Lex; 
Prophetæ & caters libri, (& fun ix whe r e ae Neude 
non parvam habent diſferentiam, quando inter ſe dicuntur | 
11. Quam prona & proclivis fuerit gens Judaica i in hojuſidodi figs 
menta, vel ex iis perſpicere licet quæ de nathan Paraphraſi Chal- 
daica fabulati ſunt. Narrant, cum Paraphraſin ſuam elucubraret ana- 
than, fi muſca aliqua in chartam deſcenderit, ignem ſtatim de cœlo de- 
ſcendiſſe, & illam combuſſiſſe, ne ſcribenti 4 impedimento, abſque 
ulla chartæ aut manus ſcribentis læſione: Omnes . a ves ua ſuper {cri vide $chiker- 
bentem volarint, confeſtim mortuas-decidiſſe : A & ccalis adv in Bechin. 
laſſe, auſcultandi cauſa quando Paraphraſi vacabat: Palæſtinae tegie. S * 
nem ad ſpatium 400. leucarum terræ motu concuſſam fuiſſe, & ex nn. 
2 400. leucarum exiiſſe vocem; dicentis: Qu ft e, J fir a, : 
hominum arcana mea revelat ? Cum, iblolors Prophetis, Hagiog | 
oque interpretari pergeret, rurſus e oi auditam faiſle vocem fene 7 
de ab. 1 denique Apellz ou nugaces; lum doctrinam ſuam 
Para- 
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accapiſſe ab 6 
bunt Onteleſum hon 
4 & * Febofua, qui inf A. Fre. 


G + 2 ö ates nd bene 
e comſonantia, hac modo 
L * 3 clariſ. Dan. 2 De 1 Interpret idus 


non nugas, fabulas, ac nnias cGegitarunt Grad |, Ut nb 

tener en ils pleraque. miretur fauna & iri eat docti 

Lfmuſqne vir ac feriptor B. Hieronymus. Iplam autem nominid art: 

6 ac ſcenæ, obuer nt detegamus, quis. factum ic bemine mer 

minimus, locus hic nos monet, namerum Inter „ineerpretamdi 

<gationen!, tum & que de ſeparatione ac ſu tanto ambitu di 

4th, 0x 24. capie 27 libre Moſis ortum habuiſſe obfervavimus, 

“Ubi magmas Dux ills ac amicus Dei attuliſſæ Iiprum Focderis dicitur, 

«& quo coram populo legiſſe quæddam, quod Helleniſtæ, commate' gi- 

« mirum 7 „ kay A gg Þ Ae: Ppens, dy de 72% 070: Dein 

« de autem, 2 nimmum 9. Moſes, Ahaxon, alique (ed &Seniones. 

« LXX, afcendiffe ad Deum dicuntur. Ubi mox additus : 4 in 

& c5pes autem filioruns Iſrael non nid manum ſnom, quibus unllum fag in- 

© commodum, Chaldæus, aut mile, dixit. Pro quo mirifice Helleni- 

© ſtæ, x99 rar Hi“ 79 OD du ade de. & eleddorum Iſrael wes 

c uns diſſenſit wat, ut v — — ex us expreſſa, interpretatio Latina 

<« habet, & leflerun, 7 Iſrael non dißamuis neque ums. Ex lis. ergo LAN. 

© ſehioribut, LXX. ſeniores Interpretes. Et quia dicituy de illis, xg 

« AxDiarnow dt eis, deffenfeſſe ex illis neminem, in Lege autem, five libro 

« Foederis, præceſſerat quod dixi; hinc hiſtoria, haud dubio de Ptole- 

mæo, hinc famoſæ illæ ſcenæ, quas B. Hieronymus explodit, hinc in- 

« yettum illud, neminem in tanto numero in exprimendis Sacris diſ- 

& ſenſiſſe. Jam autem quia &238, qua voce ibi utitur, etiam xex«- 

« 6,73, five ſeparati, hinc hiſtoria de ſeparatione, quod ſeorſim nem- 

c pe ac ſeparati, Legem aut contextum Sacrum expreſſerint. Hæc Hein- 

b Ilag. in Sacr. fue. Quæ ealculo ſuo approbant alii, ut * Rivetus & © Weemffus ; quo- 

Script. cap. 10. rum poſterior conjecturam hanc perperam adſcribit, non Heinſo, ſed 
5 Ergte. Divi- Joſe Scaligero. Suffragium ſuum addit “ Fred. Spanhemius: Neque vero 

nis 1. x. p. 146. uicquam veriſimilius conjettura ſummi viri Dan. Heinſii qui | ſagaciſeme ori- 

1 _ l Sinem hujus fabule indagavit. Conjecturam eſſe admodum plauſſbilem, & 

* Thef. Philoi. zugenio Fudairo minime auſolentem, ai ait © Hottangerns. Mihi omnia viden- 

p. 93. tur duriora & longius petita. Et exinde facile yidentur refutari, quod 

| non eodem, ſed diverſis omnino temporibus, exortæ fint illæ fabulæ 

de Interpretum divina inſpiratione, & de Cellulis diverſis. Supponit 

præterea explicatio 3 eodem tempore contextas fuiſſe has fa- 

bulas quo confictus eſt Interpretum numerus ſeptuagenarius: quod 

falſum eſſe demonſtratur ex Hiſtoria Eſeudo- Ariſteana. Illud porro ab- 

ſurdum (ignoſcant verbo Fleinſiani Manes ) ſudæos Graciſſantes exinde 

fabulam de Cellulis variis confinxiſle, quod in loco citato vox Hebrai- 

ca, præter id quod ponitur in Grate Verſione, ſeparatos ſignificet. 

Ex I Hebraici ſignificatione, que in ipſorum Verſione non com- 

paruit, quomodo potuerunt Helleniſtæ fabulandi anſam arripere? De 

origine hujus fabulz mea hæc eſt ſententia: Quum famam de eo quod 

divino afflatu confecta fuit Verſio, in vulgus ſparſiſſent, quia nihil ha- 

buerunt, quo id probari poſſet, fi cuncederetur Interpretes eodem in lo- 

co conſediſſe, idcirco excogitarunt aliam iſtam fabulam de ædiculis ya- 

riis; in quibus ſeparati-ottnino eadem protulerint. Affirmare hæc men- 

daces potuerunt; &, his oonceſſis, evi nter I Dinas Spiritu 


e e | . 6 "Obler 


* — * — - 7 22 — By —— — 

* FO a ' ot — ; i * — 
= « - «4 
—_— — — "_ 1 — - 4 . - 

— — — — — „ — — — — wa — — - OCR OO. OD rr 


— 
a i 


— —— ͤ— — — —— = — 
— I 
1 


— — no 


% 


— ——  __—_——w_———— — — . —  -—— - _ _ 0 
— — r a 
— ñ — — 


—— 


— — 
— ——— 
* — OOO OB —L— 1 — 


5 * 
— —V— — — — 
- - - * — wy a - ” —. 


—̃ —— 5 E — 
bie loti; ah eodem Graminatico addi, emendatores tos -Homevi 
LXXII. à fe: invicen ſejunchos, in dmnibes tamen inter fe con vd nit 


conſonuiſſe. Senn verbu, prout leguntur in Codice MS. * Barc « Num. 116. 
— cians Bibliothecæ Bualrians, 45 15 habent. 


firates fol. 33. b. 
=D rr 0 wt 4 uu 


prope en e as Hy e ov 


ge rin N 
Ae L eee cu aden Wed, ade 
Ki e Mie % aer dh ua, rim a inrdelbaſh, | 
de ayd%u t O⁰é  Advocavit Grammatices LXXII. quos conduxeras 
mercede digna viris literarum” humaniorum pers 8 & 


quos habuit 2 Et 3 
eos nguli eee in unum — e — 


runt omnes unanimi 
nes > Ariſtarchi & Ze bes rurſus 5 
tionum & rorrefionum mekorem finſſe illam — —— vero ali 
eorum qui verſus Homericos ad Piſeſtratum comportaverunt ut actiperent ma- 
Jus premium ſuos etiam verſus ( ut dicitur) immiſcuerant ," qu jam" uſu” vu. 
— * legentibu⸗ fuerunt ; you quidem non latuit judices ; peruntamen 
uſu jam fuerant recepts, perm t iſtor inter gonumos. cum habere': 
2 horum' qui repudiati ſunt ut oftlocei & Poeta neo, nit obeltſcum 


appoſuerunt. Et per hoc Piſiſtrato demonſtrati ſunt an Fora inde FR 
c MS. S7- 


a: fe 


Eadem ad verbum reperi in alio Codice MS. Gor miſcolla 


Grammaticalia, fine box apo Grammatici mene ſed ex eo manifeſto 1 191. in quo 
deſcripta. 112291 A it Pro Z uro lv 


male 
14. Non adele quod legitur in A1. Seat profentt d eee, 
conſeripto, de Cellulis LXXII. in urbe Alexandria ad hunc uſque diem 
extare creditis. Ut S. Juſtino M, oſtentabant Alexandrini earum ve- 


ſtigia in inſula Pharo, ita nunc in ipſa urbe ædificium 


am mon- 
2 quod credunt LXXII. Int tum Hoſpitium ſuiſſe, & dicunt 
hodie in — extare Conclavia L XXII divèrſa, in ts ſejuncti 


VerGohem li afflatu Divini Numinis — 7 Ibi:' Moſcbame 
nunc Turcg fecerunt, quam appellant Giamu il Gurbis ſive Maſthant 
Levanti, 4dvoniliue Chriſtians pretio oſtendunt. Nominatur ab ali- 
2 Moſcha ran Septuaginta. Eadem vanitate in honorem urbis ſux 
abulati ſunt Lexandrins Ariſtatelem PhiloGphiam en In. tithe Poli 
docuiſſe, & _ zdificia quzdam, tanquam Scholas illius, arr 
U 3 | ebant. 


« Hiſt.Scholaſt. - 


DEP YERSTONTS! GR BTR Lü 
ſolebant. Benjamin Tutdlenſis in Itinerarios Eta wrhem Arif ung. 
ceptory Alexantri ſchola et: & mayna ſftrubtiirs ,\marmorrisu6l. 
lunmss inter ſcholas collocates. "+ Nam viginti ferme ſchola: viſuntur-: aue 46 
ex tots mundo confluebant, quo Ariſtotelts Phaloſopbs ſapiruriam addiſetr ent; 

m 5. Illud adjecerim, non deeffe qui literis prodiderunt; In- 
terpretes a ſe invicem diſcretos, non quidem conſonuiſſe, quod tradit 
fabula vulgaris; ſed alia atque alia potuiſſe, ideoque in carcerem & 
vincula a Rege fuiſſe conjectos. Audi narratiunculam Armii ( five 
Hermii) Chronologi, citati in Præfatione Commentarii Arabici in Pen- 

tateuchum, qui extat literis Syriacis in Theſauro Boaleiano; cujus ver- 
ba, partim jam alibi protulimus, prout à Jo. Gregorio ſunt citata, ie 
plenius ea deſcribemus, ſicut Latine mihi in Palatio Archiep opali 
Lambethano commoranti perhumaniter miſſa ſunt à Thoma do- 
ctiſſimo Protobibliothecario, Linguaramque Orientalium Profeſſors: 
Dixit Armius (Cee) Chronologus ;- Anno 19. Plolemæi fili: Prolumui 
— rceprt congregare ſemores Forum Iſraelis , ut ad eum afferrent*li- 
„& ut unuſquiſque eorum offerrent ei quantum lluſtraverat' de 
ace, Adduxerunt itaque dictos Senioren, & una cum eis librum Legi: 
venerabilit, ad Regem, qui ſingulis præcepit ut pro eo interpretarentur Librum 
Legit. Fuit autem diverſitas in eo quod interpretati ſunt Sentores, Tum 
precepit ut didti — in carceres & vincula mitterentur : & accipiens li- 
brum Legit, eundem jecit in foveam, & ſuper eum injects Ignem & cineres per 
ſeptem ates. Tum poſthac præcepit ut afferentes ſordes urbis eds injicerent 
in eandem foveam ub erat liber Legit: adeo ut fovea impleta fuit aſqus ad 
ſummum. bs Lex ſub hiſce quiſquilns in foves LX X. ann: nee t. 
men corruptus fuit , neque eæ eo deficiebat vel una litera. | Anno 21; Nei- 
one! Aßyanoti (kre biyanoti, intellige Epiphanem) eduxerunt li- 
brum Legis ex fovea, nec ex eo deficiebat vel una liter 

I'6. Petrus Comeſtor ait S. Mieronymum videri velle, LXX. — 
Pretationes ſex dierum in ſabbato protuliſſe, ex onmibuy tune conflantes.unam. 
Nec mirum hoc (inquit) cum Eſdras Legem quam per ſeipſum eee 
poſtea cum vetere Scriptura quæ apud Samaritanos erat, correait. Badem 
; habes apud Vincentium — in Speculo Hiſtoriali. Ingenti er- 


T9 <7 rore. Hujuſmodi enim aliquid ne unquam ſomnianti Hieronymo in 


mentem venit. Sed Interpretes credidit eodem in loco nan ſimul 


omnes vacaſſe, & conjuncto niſu operam dediſſQ. Ty 


Bibl. Cod. 


17. Subjungere hic loci potuiſſem Scriptores complares yeteres, quo- 
rum alii citari ſolent pro fabula Cellularum diverſarum, cum tamen 
illarum apud eos nulla ſit mentio; alii ſatis clare ſubindicant ſe iſti 
commento fidem non adhibuiſſe; alii Verſioni r. LXX. Interpreta- 
tiones aliorum præferebant; ali illam erroris arguunt: Sed plene hæc 
tractantur in Hiſtoria noſtra Scholaſtica Hebraici Textus Gc. Hoc loco 
apponam tantum Photii Patr. verba, qui LXX. Seniores in eodem loco 
conjunctiſque conſiliis Verſionem adornaſſe luculente tradit: & Sela | 
% g ewe, Us ei & deve cwihnupms Cd ed wan fem ꝙeE di- 
dini ac veterus Teſtaments * erfionem Jun LXX. nn. * con. 
venientes ediderunt. 
18. Concludetur hoc caput Iſnaci Vo Mi inepta cavillatione, —— 
e . aſſerit B. Hieronymus, LXX. Seniores non Pro fuiſſe 
ee . reſpondet, multiſque probat, [nterpretes omnes Prophe- 
1 appellari poſſe; fic vocatos fuiſſe apud Græcos & gyptios Inter- 
pretes Oraculorum, & hie idem eſſe quod pee. Q cum 


| 1 Partem A MARY WK ad ac: * Refp. ad Simonium: 5. f. 6 7. ide Rep ad 
gorium de LXX. Int. p. 19. & —___ ſupe- * Per ap oor 30 $4. & Reſp. mn | 
| ode Simoni Object. p. 5 1. 8 8 


lego 


Lib l. AUCTORIBUS VERTS: a; 
| Virum clariſſimum, judicium in illo & prudentiath t 5 
Se cam hc niſi pueriliter (mitiori verbo uti non poſſum) . & 

44 Quid hoc ad rem facit? Si per Prophetas non 
aliu 


quam Interpretes intelligat Yoſſme , — tocerprete — | 
Prophetas appellet per B. n r 3 


1 * 


W 


* — — — 
— — 


CAP, VI. 

Rucrizur utrum totum V. T. an tautum Pentateuchus 4 Ane LXX. di- 
ts tran/latus fuerit. Pentateuchum ſolum ab illi tramſlatum fuiſſe cvincitur 
teſtimoniis ipſius Pleudo-Ariltez & 2. Joſephi 3. Philonis 2. 2 5. Rab- 
binorum antiquorum. 6. 7. Quibus atcedere B. Hieronym veterum. — 
Lex pro toto T. V. nonnun — pomi, ut Evangelium 2 rot T. FR id vero apud 
Jaaa, ve teres inſolitum fuiſſe. Forum droiſio Scripture vet. in Legem, Prophe- 
tas & Hagiographa. $. 2. Loca 13. gue fingunt Rabbint ab Tuterpretibus immu- 
rata fuiſſe. 6. Chriflianos, qui crediderunt totum V. I. tranſlatum fuiſſe, facil- 
lime decipi potuiſe. 8. Pentateuchus ſolus Plolemæurum priorum: temporibus in 


Nase ths ſolitus. 10. Ab aliis libris Scripture ſeparatim haberi conſueuit.11, 
on 


— nullos credidiſſe multos alios libros Sanaa —— 4 LXX. fwiſ/e con- 
95. 12. 


& daremus Interpretes, qui yocantur LXXII. revera totidem fail. 
ſe; ſi præterea daremus eos dictante Spiritu Divino interpretatos 
fuiſſe; non multum tamen daremus — Editionis Græcæ, ſi ab 
illis tantum A Pentateuchus, non totum V. T. fuerit tranſlatum. Se- 


quitur nunc ut de hac re inquiramus, fueritne hæc Interpretatio totzns 
V. T. an tantum Pentateuchi. 


Pentateuchum tantum Moſaicum, non totum V. T. ab iſtis Interpreti- 
bus tranſlatum fuiſſe, aſſerimus nos, cum viris eruditiflimis, * Vfſer#0, a Syntag. de 
® Bootzo, © Grow, * Schikhardo, © Salmaſio , * Lightfooto, ® Marſbamo, Ma- 1XX Inc. 


riana Jeluita, i Simonio, & alis Saler ait inter omnes fere conſtate * _ 
nihil ab ills tranſlatum fuaſſe prater Pentateuchum. pel. 5. 26. K 29. 


2. Argumentum primum nobis ſuppeditat Hiſtoria Pſeuds- Sie; Nds, 
quæ de Legi tantum interpretatione inſtituitur. Reſpondent illi, qui 4 Bechia. ne 


contrariæ ſententiæ favent, per Legem Ariſteam, alioſque qui memine- 18 

rint tranſlationis Legu, deſignare non ſelum Moſis Pentaleuchum, ſed ti © nag 
totum V. T. volumen. Totum V. T. appellari Lem obſervant apud 4 =D 
Joannis Evang. X. 34. ubi locus Pſc ter ſeriptus eſſe, Chron. can. 


almiſte, Eys com Swi 8, 
dicitur en 7% Nous. item ibid. XV. 25. ubi in ifa jus 2 9 que ver- f. 4. 
ba ſunt Pſe/mi XXX1V. e. 0 New ſcripta eſſe: dehnt, Sic x Cor: e 
XIV. ar. locus Eſate, ab Apoſtolo e. NH ſeriptus eſſe dicitur. Addo: Hit. Crit. 
ego, in gratiam Adverſariorum, eodem modo apud yeteres Chriſtianos i · V. 

pro toto N. T. Evangelium nonnunquam poni; ut apud Conſtitut. Apo- 

Kol. I. 5. & Origenem Pref. Comment: in D. Joannem Ita apud Nyſenum 

in lib. ad Theophilum'c: Apolinarem, * pro Epiftols Joann citatur — wa pag. 163. 


gelium. ug Pun W taryy4Muy, oy Trae F 3 Cu TW n 
darus Balſamo, in Epiſtola De Ryaſaphoris » Evangelicum diflum YOCAt / Cap. 13. 
d Epiſtole I. ® ad Corinthios eft + N — 5 m VIL 13 
14a rd GEHA ru. Hue adjice, S. Filarium * ſcriptutas e In Pfalm. 118: 


2 Intt. LXX. in linguam Græcam ——— Falſe Fopell 
ras Legzs: quem tamen apparet voluifſe, non u er appar ee 


1 Ballen de Verbo Dei II. 6. Zareniue Anna], Chron. l 1. Exercit. 5. c. 2. Ho 
ad an. 23 1. Zanchius De Script. S. Q. 10. — Theſ. Philol. Hen. Yateſins in Euſeb. Hiſtor 


de LXX. Inti p. 41. Seimeron Pr 6. p. 62. Fu- Par. Junius Not. in B. Clementis Ep. ad 
erdemins in Iren. IE 25. ep 


Y oifinine Procemn, in Rai- I. Reſp ud Objec. Sac 11. * 
Saen Proparaſc. in br WY 4 


ſed 


"4 
= 7 
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DE VERSIONIS GRR CRN Lib. 
= totam Scripturam veterem, in illorum Verſione comprehenſam fail. 
« Præſat. Ex- Idem alibi monet in XXII. libros Legem Veteris Teſt. deputari. 
B. Hieronymus: * Ita funt veteris Legs libri viginti duo. Ruxlus : ar 
ger hoc eſſe priſce Legia libros viginti quatuor. Iſidorus Hiſpalenſis: Ef. 
dras cuntta-Legis ac Prophetarum. volumina,, que fuerunt à gentibay, cor- 
. , correxit, totumque V. I. in vigint duos libros conſtituit; ut tot libri 
2 in Lege, "quot & liters habebantur. Said Ibn Batrik , Patr, Alex. 
in Præfatione Annalium Arabicorum : Conſtitui ſuccincte & fummatim tra- 
dere ea que o Lege & Evangelio , aliiſque_libris veteribus & novis colleRa 
complexus ſum libro hoc meo. 
| Ad hæc reſpondeo : 1. Cœpiſſe Legem pro toto Inſtrumento Veteri 
uſurpari non ante Evangelium promulgatum. Poſtquam hoc pred; 
tum eſt, & Legi oppoſitum, totum V. T. a Chriſto & Apoſtolis Lex i. 
quando appellatum Fi * la totum ad Legeni pertinebat, non ad Ei- 
gon. Neque apud Judzos veteres hoc fieri conſuevit. In aliis locis 
Novi à — 5 —— Scripturæ veteris, ex recepto Judæorum 
more, Lex diſtinguitur: ut Matt. XI. 13. mzvns el Heu Kg 0 'Nopucs. 
XXII. 40. 0 S 2 0 E ngo Luc. XXIV. 44. .it TH | 292610 C & 
165 Nopeco Moor PRC Vai. Att. XIII. 1 J. pile TW a GYA YET 1p 
T& Nos * II by. XXVIII. 23. Jer rd Nous Maozws 1 rü eri. 
d Lib. 1. c. 3. Ita apud Chriſtianos ætatum ſequiorum. Conſtitutiones Apoſtolice * r 
ctæ, eodem loco ubi pro toto N. T. Evangelium ponitur: EI de PEELED | 
gd S- erco ava ev wan 7 Nopuoy „ haci deus „Cu IlpePymees. .Y 4 85 
2 AaGid; eggs Mfg 79 ELL ANCY 79 TETY TU TNIGW pd. Fin manus 
intus ſedens Legem perlege, libro: Regum, b pſalle Hymnos David- 
e Som. 1. cor; horumgue complementum Evangelium di percurre. Clemens 
f Catechel. IV. Alex. m Napa Tees 7 TY Nous, Y rag oe Fr * Cyrillus Hieroſol. 
*. TS ' Nopas ud v cicuy a Mars arg a 85 SN, ' Tevir 5; & c. Legi enim 
$ Lb. a. c. ag. primi Moſis 5. libri ſunt , Geneſis &c. 8 Sulpicius Severus: Sacra etiam 
Legit & Prophetarum volumina 12m cremata. Ita alu plerique, & i . Ara- 
bes. Ben- arrabebus, (fie nomino Auctorem CHronici Orientalis: Libri 


you in Pſalm. B 
Pref. in Reg 


e Orig. VI. 3. 


h Ap. Hoting, Legis ac Prophetarum. Sic etiam Emacinus, in parte priori Chronici 


nondum edita; Hebræos priſcos per Thora, hoc eſt Legem, deſignaſſe 
; Pref. Regum. tantum libros Meſaicor, 2 B. Hieronymus. Hi ſunt 5. lilri 
k Orig. VI 1. Mofis, quot preprie NV Thora, id eff Legem appellant. & Iſidorus Hi- 
ſpalenſis: Hi 21 libri Moyſs, quos æi Thorat vocant, Latini Legem 
appellant. Proprie autem Lex 4 que per Moyſen data eſt. Idem aſſe- 
De Inſtitut. ritur a | Rabano Mauro: ſed is Iſdorum præeuntem habuit, ut Hieromy- 
Gene Uf. 7. um Iſdorus. Certe tantum aheſt — — udæi vetuſti per Legem conſue- 
verint, intelligere totum V. T. ut notiſſima fit atque receptiſſima apud 
eos diſtinctio Librorum Biblicorum in Legem, Prophetas, & Hagiograpba. 
Auctor idem Hieronymus, poſtquam dixiſſet 5, libros Moſis apud He- 
bræos Thura;i, e. Legem yocatos fuille, addit : Secundum Prophetarum or- 
dinem faciunt, G incipiunt à Feſu F. Nate: Tertius aruo 
m Præſ. in Dan Pa poſſudet.. Et primus liber incipit à Jab. &c. m\Alibi. Illud admoneo, non 
haberi Danielem apud Hebreos inter Prophetas, ſedi inter eos qui Hagiographa 
conſcripſerunt. In tres . * ommis ab en Scriptura 3 11 
Legem, in Prophetas, & in unt me 1fidorum, alioſque, qui ab Hie- 
ronymo ſua mutuo acceperant, miſſos facio: Reperitur eadem libroram 
ſacrorum diviſio paſſim apud Talmuaicos, Gemariſtæ in Sanedrin, c. XI. 
6. 2. *Rogarunt —.— R. Gamalielem, undenam probaret Deum 
“ mortuos reſuſcitaturum. Is reſpondit ; ex Lege, ex Prophetis, & ex 
n Deut. XXXI. & Hagiographis. At hi non acquieverunt. . Ex Lege: . Et dixit. 
16 c Dominus Ado: Ecce iu cubans cum patribus tus &. Replicarunt 
« iſti: Annon hoc! ita exaudiendum: Et ſurgens Populus hic is 2 


4 — 


15:1 AUCTORIBUS VvAAIS . 461 
Rx Prophetis: QS. E. Vivont mortai tui, reſungent cadaverd mea a B.. XXV I. 19. 
U dg pores feimins & tantate; habitantet pulverem. Nam ros\oleram rar zum 

4. At forte id pertinet ad mortuos, quos Ezechiel v iſica vit. Ex | 
« Hagiographis: QM. E. Es palatum tuum ficut vinumaptomizn mana , Can. vll g. 


l mc dee in roftituiline : quod facit loqui- labia dormientiurt. \"Ttetuin 
5. 759. Quinetiam canna merut in uſum c mi, uu Der, Prophets, H 


giographa deſcribantur. 1idem in Aacroth cap. a.. 4. Raf Huna re- 
d fert verba R. Eleaſaris: ex Lege, Prophetis & Hagiographis oſtendi 
« poteſt; quod qua via homo ambulare velit . in eam deducatur, Q 
ee Non ibit cum ipſiti. Et mox: Surge, ito vum ipſic. RA Prophetis } c Num, 24. 
660% o Dominus Deus tuns, docens te ad Frugem busam; qui te duert in via, 1 
4 in quam te dederit. Ex Hagiographis ; '* Sane trriſoribus urridet, & bu> Prov. 3. 34 
&« nilibur dat gratiam. Ejuſdem diviſionis meminerunt alibi, ubi de 90. 
nathants — roging — — Liber 

Sthilte Haggaborim inſeriptus: Quon atrinet un Cuntica ſeu Carmina, que f Ap. append. 
habentur in Lege, Prophetit & Hagiegraphic, hattenus non — 5s like! on” 
ſequi eorum menſuras, & requiſſta ia. R. Iſrael F. Moſis in Diſpur. Pag- 430. 
Cabaliſticis de Anima, cap. XX XV. In (hve opere nihil aliud imendi quam 
colligere expoſitiones Bibliorum ſacrorum in Legem; Prophetas,\ & Flagiogra. 
pha. 6 Lightfootus monet Judeos libros V. T. acroſtice fic ſcribere triblis g Miſcel « 44. 
literis N vel J, ſingulis literis verbum deſignantibus; & ſingulis 
verbis partem aliquam ſacri voluminis. & vel N denotante Aorajetha, 
vel Torah, Legem: 1-Nebhitm, | Prophetas : Cethubhim,; Hagiographd. 


Exiſtimat idem vir doctus hano librorum ſacrorum diſtributionem deſi- 


gnari ab ipſo Ohriſto, cum dicir; ü 0 nie gue ſen pra ſunt in Lęs dafi, 1.x. t . 
& Prophets, & Pſalmis de mei per Pſalmps ſcil. eum intelligere Hagio- | 
grapha, & ita illa appellare quia hujus partis primum locum tenebant 
Fſalmi; Quod fieri quidem ſolet in hodiernis Judæorum Exemplari- 


* 1 


bus, quamvis in illis, quæ vidit Hieronymus, Hagiogrupborum primus | 
fuerit Job, — Bras 5 — divifionem ref; — Spit? Lib. 3. Com. 
tum Sanctum apud Geneſn: Tria Caniſtra ſaper Caput æjus Ec. quid aliud in Gen. 
(inquit) MÆmfcant miſs tripartita ipſ populo conceſia divinæ Eegu elogwia ; 

Legem viʒ. & Prophetas, & Hagiographa. Rationem reddit in More. Ne- 
vochim * Matnion:des quare Kethubhim , quæ Grace: dicùntur Hagiogra- 1 Lib. 2. c. 43. 
Pha, ſio nominantur, nempe quia Mthublim, hoc eft ſcripta ſunt per Spi- 
ritum ſancdtum. De variis Prophetiæ generibus eundem adi. His adda- 

tur illud ſoſephi Gorionide: Totam Legem, & reliquos - Biblicos libras 

Auctor Orationis Panegyricæ in Maccabæos, quiſquls is fuerit, Iudæus 
tamen: Ille nos docuit Legem & Prophetas; + -vijuer x, d ae . Non 
deſunt inter ſudæos noviſſimi ſeculi, qui apud Magiſtros veteres pri : 
toto V. T. uſurpari nonnunquam Legem contendunt. Gedalias in Cas / Ap. Hottin: 
tena Cabbale: Inquirere (inquit) nunc condenit, an tramſlatio 1ſta fuorit pe") Thel. Phi- 
tantum 5. librorum Legis, an totius Scripture Circa hoc neſcto; in quam par- 
tem ſit propendendum. - Neque enim quicquam certi hic invents: qunt enim 


rationes in utramque partem, Sepe quidem deprehenditur apud <7 un" —_ =: © 


ſtros F. M. Legem ſgniſicare totam Scripturam, ſape etiam ſugnificart' ſolum 
Pentateuchum. Ex mente ramen Ariſtea hujus, Joſephi, Philonis Fudat ; & 
fapiemis cujuſdam magni ex Chriſtiants (Hieronymum intelligit) liquet, 
quod Pentateurhum ſolum tranſtulerint. Azarias in Imre binah: : Conveniony 

nunc oft quaſtionem iſtam explicare, ſcil. an — fucrint Legem Mos. 
fis ſolam, ut probabile eſt ex verby' Sapientum F. M. quorum mentio fata 5 
eſt, an vero Scripturam totam. Deprehenditur maniſeſta diſſenſe intur aut bi- 79 
res quot commemorabimus. Qui enim percurterit omnia corba Ariſtes ſupra- | 
dickt, ur fempliciter ſanare videntur ,, inducet in cor ſuum qua perpetuo. lo- 

quitur de inter pretatione Legit ſolius. Verum quidem eſt quad em und parte, 

Hegg X | 8 


| 
= 
| 


& juxta intentionem quæ refertur, ad hec pertrabi poſſunt, ut nomine Ls. 


Moſes , qua pariter mooit eum, ut 
phetarum — 5m „ ut ſc 

thecam ſuam ne ullus liber in ea deeſet. Praterea apud Sapientes noſtros 
as & Flagiqgrapha. At quinam ſunt hi multi locs?. Eſſe aliquos tum 
(inquiunt Marinus & Hottingerus ) arxiſſe, antiques Rubbinos nomine Legi 


« Dent, 11.21. C ſum : * Quam juravit Dominus patribus veſtru ſe daturum illu. Non vo- 


Deut. 4. 4 © mortuorum ex Lege probata et. Alii dicunt ex hoc verſu: Vos, 


l tes eritis; Reſpectum habent verba iſta non ad omnes citationes que 
cenſeri debet Maimonidet. Judzos vetuſtiflimos, qui Græce libros edi- 


De vita Con- mum ex Philone, de Therapeutts : © d Nous Y Ne M N NI Tige- 
templat p. 691. Qyrwy, x94 TA, #22 72 d olg JIn;mun „ eb Se, una v4 Key TEAIOUUTRH|þ» 
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intelligatur ſynificart univer ſa Soriptura ſacra. Præſertim vero cum con- 


ratur cauſa que moverit Ptolemeum, ut quareret. interpretationem Legi: 
eret interpretationem ammum Pro- 


. extolleret, & perficeret. cum ii Biblio- 


E. Rl. multi luci v in quibus nomen Legis completittur etiam Prophe- 


credam; cum eos mihi aliquis oſtenderit. Non contentus fuit Azarias 


untver ſam. Scripturam ſepe intelligere, 1d exemplis dacet: Age, exempla vi- 
pans 5 17 Taba, inquit hoc eft Tractatu n cap. XI. mor- 
tuorum reſurrectionem en Eſ. LV. 8. & ſalm. LXXXIV. 5. demonſtrant, 
deinde Inferunt. Hlinc re ſurrectio mortuorum e LEG E probata eſt. Rx 
iſto exemplo, non exempio, quod profert Arias, plane nullum repe- 
riri apud veteres Rabbinos, colligo. Tantum etenim abeſt ut illo in 
loco univerſam Scripturam per Legem intelligant Gemariſtæ, ut Legem 
ibi à ceteris libris diſertiſſimis verbis diſtinxerint. Denotatur idem 
iſte locus cujus partem modo deſcripſimus ex Tract. Sanhedrin c. XI. f. a. 
ubi poſt verba jam doſita, hæc — — At forte, aiebant 
& illi, labia motitando motitabuntur profecto. quod R. Johannes de no- 
“mine R. Simſonis fil. Jehozadaci dictitabat: Cujus nomine ſententia 
© in hoc ſeculo prolata fuerit, ejus ſe labra vibrant in ſepulchro. Q. D. 
&« Laqui facit labia dormientium. Uſque dum produceret ipſis iſtum ver- 


«by: ſed, illa. (ſequuntur verba ab Feria notata) Hine reſurrectio 


« qui adheſſſtis Domino Deo veſtro, viviti cundti hoc die. Quid, hoc die 
&« omnes vos: ſuperſtites? Etiam in ſeculum futurum omnes vos ſuperſti- 


edunt, ſed tantum ad verſum proxime ante citatum ex Deuterono- 
mio. Addit 1 exempla plura afferri ab Aʒaria ex Mazme- 
nide: ejuſdem, uti ſuſpicor, farinæ: nec Rabbinis quidem antzquzs. ac- 


derunt, per Neyo» deſignaſſe tantum Legem Moſaicam, evidentiſſime ex 
iſtis apparebit quæ inferius ſumus diſputaturi de Feſepho,. Phalone, & Ari- 
ſtobulo. Subjiciam hic loci unum tantum aut alterum exemplum. Pri- 


Sed Legem tantum (in monaſteriis habent) & Prophetarum oracula di- 
vinitus prodita, Pſalmoſque, & quædam alia pietati ſcientiæque promovende 
utilia. Alterum ex Siracidæ Prologo in Hccigſſaſticum: avns « Nie-, 
4 Ig ei, 3, * Num Twy GAL. ihſa Lex, & Propbetiæ, caterique li- 
bri. 4 denique Polybiſtor de Moſo muliere (pro Meſe;) yerba 
faciens, ait, 1s ie ovy/expuper 6 mp ECexius. Now», illius id ſcriptum fuſe 
quod apud Hebreos LE N dicatur. doit gs ul ee 
2. Eſto vero: Demus apud Judeos yeteres Legem nonnunquam figni- 
ficare univerſum V. T. At concedent Adverſarii vocem illam non vul- 
fe & proprie, ſed improprie & rarius, pro toto uſurpatam fuiſſe. No- 
uiſſet itaque Ariſteas, dum hiſtoriam contexit Verſionis, ſolius Legzs 

mentionem toties facere, libris aliis nuſpiam memoratis, ſi de aliis etiam 
libris intelligi voluiſſert. Fe g e, Gn INE 
3. Judæorum libros, quos Græce tradit converſos, non Nowey modo 
1 „r J reuſe 8 | e — 

3% appe 


* 
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lat; verum etiam Nhe N vc ach perpeto rs (ſic you. hic reddere 
| car ) gur vox ad Moſis Pentateee 


| — — 1 patur. ar, ee 
| Shes Sond exponam, habeam mags invitare nos 
gravitatem . componendos illorum —— Jui ſecundum ſand am 7 
140. Nec — Vide ne fit abſurdum te, Rev redargus ex rebus 2 
N. 
deferibers ſed 1. Sc. orum libri cum — 
—— Reftum — libros accu ate 
extare inter tuor 2% m x, O pe ai, AD vu you 
ws iy ei "nia bar 1 <gilatio. & ſapiantier @ fender alus , ut que 
divina eſt. pur, vane {ann e 
in Nope aureis Alerts lingua Tudeorum ; 
pre young — etatione Rex ad Demetrium diæit: Quare tam 
excellentss ht ariogr aphorum « 
—— ques, ee, Tees, == . 


7 Sc. 


ſtringitur, nec ab 


8 1a e quam cupimus non alum 


— 
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e dei Legales 5. Junt: - Sc. ler prime gurt, ve Ne Fide Or- 


eſt, qui etiam No 


4. Per Leges illas, quas dicit fuiſſe tranſlatas, ait Remp. Fudrorum ad. 


miniſtratam fuiſſe. r even wiper G 1 F ner aum TEMA xeon a 


νj,uͤ un aydyuv. librorum prediftorum, & virarum illorum 94 ſecungum 


eos adminiſtrarum & — Rempublicam, 

5. Pentateuchum tantum ab illo deſignari, vel ex 1s clariflime | 
citur, quæ diſputat de rebus in Lege Moſaica comprehenſis. Po 
narraſſet Interpretes a Pontifice M. deſignatos fuiſſe, indycit Pontifacem 
ex * Moſaica multa ſibi by on mp ut _ iby es ris de 

in 


eſum im 


videri 


CEL Dei fs Me ner wet nnd" 
Smgula 717 e rerum cg 

tione i LEGISLITORG 21 
terum, — oafrang m exponam , ne in has objeftas & leves de MOSE 


1 Juaſi ipſe 5 muſtelu, Nee er | 


putationem A — —— Atque hec fuernnt tratlets i in collocutione, 


memoratu (ur ego puto) digna: que tebi, Philacrates, propter Hudium tum 


Jingulare, ae * is ſanttitate & natural: inftituto volus expanere. 


6. Ut omnis bo dubitatio, fi quæ jam reſtat, addo denique, | 


8 Ariſteam Ptolemæum Regem , cum, abſoluta tranſlatiqne, 2p 
oma efſent preletta, valde edmiratum fuifſ LEGISLATD RAS men- 
tem. e, Js wn mn, ngy N He Nene mud Ts 8 Agro. 
Legiſlators > Quomodo, oblecro! quomodo — gi potelt de 
aliis præter Moſaicos | libris Et ne quis luſpicawe in ant 
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thod. IV. 18. 
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Ariſtee exemplaribus hæc non —— — habentur eadem ex Ariſtea 
4 Antiq. 12. 2. deſcripta apud 2 Foſephum & Þ Euſe Jum, Legiſlator ſimpliciter audire 
rr. nR ſolebat Moſes. Sic apud Foſephum de Eſfſents :. e d fig ang arts 
© Bell) ir. 12. 7 Why, 0 Gros & NepuoFere. Veneratio apud eos: poſt Deum maxima Legiſ- 

latoris eff. Apud Philonem ſæpius. ec en 

His adjici poſſet, fi confirmatione opus eſſet, non toti Scri 

veteri, ſed parti tantum, competere illud quod tradit Ariſteas de Ver- 
ſione intra dies 72. finita. Tantillum enim temporis ſpatium Seri- 
pturæ toti vertendæ, idque ab Interpretibus ſingula inter ſe diſſeren- 
d De LXX.Intt. tibus, non attribuiſſet. Hlæc temporu menſura ( inquit 4 eruditiſſimus 
pag. 5- Uſſerms) authors ſententiam de Moſaica Lege non de tota vetere Scriptura. 
e Bechin Hap- accipiendam eſſe ſatis indicat. Gul. Schikhardus :' Nam ab ab Ari- 
peruſch. p.38. fea, 72. diebus hoc penſum abſolviſſe memorant»'r, quo tam anguſto aliquot die- 
cularum ſpatio, Amanuenſis illorum Grecus," Demetrius, viæx ſaltem deſeriphe. 
ſet, nedum illi præmeditate vertiſſent totum V. T. cujus 72. pars, que uni 
diei crederet, non certe minor evadit 14. prioribus Geneſeos capitibus , expe- 
dito Scribæ ſat negotii Faceſſuris. Eiſdem calculum ſuum adhibent alii. 
Et Fo. D Eppiereſſur, quamvis ſibimet perſuadere voluerit univerſum V. T. 
2 LXX. tranſlatum fuiſſe, fateri tamen cogitur hoc argumento, Ari- 
ſteam ſcribere de Pentateuchi tantum tranflatione. Quare eo refugit ut 
dicat, libros reliquos ab eiſdem Interpretibus poſtea verſos fuiſſe. Mo- 


De Verſione raliter ( inquit) impoſſibile eſt, imo & phyſice, ut immania illa ſacra Seri. 


4 ” pture volumina, tantillo tempore, menſum cum dumidio, ſcri- 
OM , bebe, nedum conferentes 2 tranſtulerint ex Hlebræo in — 
Eandem ſententiam cum D Eſpiereſſo de libris cæteris alio tempore à 
LXX. converſis, & ob hanc eandem rationem, complexi ſunt alii ante 
g Hiſt Scho- aliquot retro ſecula. 8 Petri Cumeſtoris verba: Conſummaverunt opus 72. 
a diebur: unde quibuſdam viſum eſt quod non tranſtulerunt tunc mſi Pentateu- 
chum. Poſtea vero, vel poſtquam redirent, vel poſt aliqui ex eu ad Regem © 
redeuntes, tranſtulerunt Pſalmos & Prophetas. Recurrentibus ad miraculi 
effugium Comeſtori, Bellarmino , & Gretſero, facile reſpondetur, non ut 
miraculum, aut rem mirandam , ſed impliciter hoc ab Ariſtea denarrari. 
o, E Ars, was En nuipars o. rA lebe ms pigyeaOns diaver xa] 
ae d rs mire Y . Et quidem ita accidit, ut illa interpretatio 
eorum perficeretur diebus 72. perinde ac ſi data opera hoc ab illi factum fuſe. 
Neque aliter memoratur à Foſepho : wi@yza05@> d Nu, & v8 xd] 
u epulwetay trys Tis e nuepars o. nacir@». Verſrone Legis intra 72. dies 
abſoluta , Demetrius advocatis omnibus Fudeus Sc. Hinc patet quantum 
V Medul. Pa- erraverit Abrahamus h Scultetus, cum alios præter Pentateuchum libros 
trum parte 2. converſos fuiſſe, ex eo conficit, quod fi tam pauca fuiſſent tranſlata, nullum 
has locum haberet quod aliqui de incredibili celeritate Verfionts commemorant. Se- 
cutus eſt, opinor, Scultetus Galeſmium, qui fine ullo auctore dicit, 70. 

dirrum ſpatio tam ingen opus cum ſummo omnium ſtupore confettum fuiſſe. 
Si vera & genuina fit Hiſtoria Ariſteana, ex dictis clariſſime demon- 
ſtratur, non totum V. T. ſed tantum Pentateuchum, ab hiſce Interpreti- 
bus fuiſſe tranſlatum: & ſi fit ſuppoſititia (quod putamus nos ac aſſe- 
rimus) illud ſaltem exinde evincitur, nullam fuiſſe apud Judzos vetu- 
ſtiſſimos (quo tempore Auctor vixerit) traditionem de tota Seriptura + 
ſab Prolemæo Philadelpho tranſlata, ſed tantum de Pentateucho. 


3. Argumentum adm peto ex auctoritate & teſtimonio Foſephz, qui 
Antiquitatum XII. 2. narrationem de Interpretatione deſcribens ex Ari- 
ſtea, de reliquis libris ſilentium altiſſimum agit, & Legzs folummodo 
mentionem facit, & libros tranſlatos appellat non modo NSπ , ſed & 
Nie N ανe, & inſuper Nous, quo nomine nuſquam donatur totum V. T. 

aps | Auctorem 


Lib II. KUcroRI BUS vERIS &c. 


-Ancorem etiam librorum 8 — ut fapcrius dixi- 


nom tra —— (v— === Quandoquidem Deus 
gui ſuum "a imperium, Leges eit ſancivii. . Hire te velim inter 
libros eos, quos adbuc defideramus , eſe Fudeoram Legiſlationis bros, m 
ld lor NouoSeoins fg H. Sapientiarem & me — ( vopo- 
2 continent utpote devinitus 
et Rex congredi cum I. X X. Sentoribus, qui Hieroſolymis ad interpretandas 
Lam (91 au Tay Nour ) benerant. Ve vero Sener illi 
venerunt cum muneribus à 'Pontifice miſſie, & cum-membranis qua 
= c Nouys ) awreis literts inſcriptas continebant. ——— Gratias ſe Fills 
dixit Rex qui venerant, ſed majores etiam ei qui miſerit, e 
Leges attulerint. — — — rogatit, 1 . 
uidem ad interpretationem Legum jam ita eſſent , at ni 
— ho derentur. — manibur prius mumdati fingults die- 
bus um interpretationem ſe recipiebant. 2 autem 
72. 4 ſoluta Demetrius advocatis omnibus Fudais in lacum ubi verſe fur- 
rant Leges, preſentibus etiam Interpretibus, eas perlegit. Concio vero appro- 
bavit Seniores qui Legem interpretati ſunt. 
cepit voluptatem dum ſchi Leges legerentur , non fine admiratione ſapientiæ 
LE GISLATORIS. capi conferre cum Demetrio, rogans que 
fatum fit ut mis Nee N, tam aamirande nec Hiſtoricus ullur nec Poeta 
mentionem fecerit. Tum Demetrius reſbondit, neminem auſum has Leges at- 
tingere utpote divinas ac wenerandas. Ad hæc accedunt Foſephs diſertiſſima 
verba in Antiquitatum Prommio, negantis alios libros præter Legem (Mo- 


ximas Deo 


E cum webementer cupe- 


Legis intra 


Rex vero maximam per- 


ſaicam) ab Intt. LXX. fuiſſe tranſſatos. ovds d nous Cui. «OM Anbar e 


Tho g , n — — tome 
anom =e3s. f &a Neque occupavit le (Ptol. 


Philadelphus) ſed Legem v5. ei aer aaf. aaa, 705 0 


am miſſi fuerant. 


. 


Hinc liquet falli doctiſf. Hen. lahm, qui Poſe * intelleniſſe ys <td. 


tum V. T. converſum fuiſſe, ar 


bro 2. contra Ap. EmupuſIns Mn rd yawn d 1j4875pss 7 5 COL, 
ga 6. w Cru . ü u vou d d ay dorgeenlewey — oof 


ound T Nit. Deſideravit Ptol. Philadelphus cognoſcere — 2 8 . ſa- 


crarum ſcripturarum libros concupivit: miſitque 7 deſtinari viros qui 
ſebi Legem intenpretarentur. Deſignat ibi Joſephus ſcripturas ſacras non 
uni verſas, ſed Moſaicas illas qua Leges ala Fatetur ? alibi 1pſe 
Valeſiut, Foſephum, & etiam Ke de 1 inter PEO Pentateuchi he 
hus intelligendos elle. _ 

Fallitur quoque : I/. Vaſſius, cum Jaſeplum log ui de totius V. T. ver: 
ſione ex eo probat, quod Demetrium Phat. I Regi dicentem, nar- 
ratum ſibi fuſe, AI UL To S efſe apud Judæos libros, qui leges eorum ſeri- 
þtas contineant, dignos cognitu & hibliotheca regia, Demetrium, tanquam 
in rebus Judzorum hoſpitem, hc ab aliis audita dicentem inducit Jo- 
ſephutr. Taceo quinque annos, multes etiam dici apud Foannem Patr, Hie- 


arguit ex his verbis, quæ habentur Zz- Hit. V. s. 


b 22 ad Uſ- 


ium p. 307. 


e Reſp. ad Ob- 


ject. Simonii 
pag. 11. 


rofol. Vita Joannis Damaſceni. Nam etiam Samius alle Pythagoras diſei- 


pulis ſuis qui Philoſophie myſteriis ab ipſo 2 r annorum 
lentium indicebat. Allad — ue Hh Luce Eva: 
ſe multos ( 11 4 forſan vel 5 e Evangelii Hiſtorias conſcripſiſſe. 
Graviſſime omnium hallucinatur 4 5 qui Joſephum per Le- , 
gem ſolere intelligere integrum V. T. volumen, ex eo probare nititur, pag 


quod agens de Judzorum libris, qui. in Synagogis legi conſueverant, 


1 Sic Zoneras in Annal. Joſephi narrationem Rex hu _ re 1 __ * eee 
* 5 I (inquit) Yerfione & recitata, | . 


X 3 5  libros 


eliſtæ, qui dicit ante 


d Theſ. Philol. 


316. 
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libro Legis eos appellet, cum tamen ( inquit Hottingerus ) ex Evangelica 
1 ar is modo 2 Pentateuc hum, ſed '& Pros | 

Pag 1072. phetas, Foſepht , ſunt vero ea in libro 2. contra Apronem, huc 
afferam: Noſter LEGISL AT 0 R: (6 nueng©» vewoSrns ) nec exercita- 
tiones morum omit , neque Leges ſermone reliquit incomptas. —— Non 
tenorantibus pawam poſuit, ſed optimam & neceſſariam correctionum a- 
vit Legem. Quapropter non ſemel audire, nec ſecundo vel ſapius: ſed in 
unaquaque ſeptimana, alia opera relinquentes, ad Legis auditionem congre- 
gari prevepit univerſos, eamque perſecte condiſcere, alu omnes Legiſla- 
tores precipere neglexerunt. &c. Quis, niſi Hypſea aut Tireſia coecior, 
non videt per Newer hic intelligi tantum Legem Moſatcam? Nec omni- 
no repugnant hæc hiſtoriæ Evangelicæ, quæ docet etiam Prophetas in 
Sy nagogis legi ſolitos fuiſſe. neee . e a8 wr aff 
4. Teftimonium zam Phrlony eſt, idque æque luculentum. Fatetur 
b Biblioth. b Sixtus Sememſir, Joſephum tradere Pentateuchum duntaxat à XX, con- 
— verſum fuiſſe: ſed teſtatur, inquit , Philo omne V. I. ab en tramſlatum. 
c In Tertull. A- Sic Laurentius de la Barre: Notanaum (inquit) quod Philo dicat omme 


polog c. 19. V. T. à 72. Imterpretibus tranſlatum. Joſephus vero duntaxat Pentateuchum, 


4 Ad Num. 1. Sed Philoni tanquam potiori accedit Patrum & Eccleſia conſenſus. * Auguſti- 
nus Steuchus Eugubinus: Licet & Foſephus eos tantummodo Pentateuchum 
tranſtuliſſe affirmet. Cui — alterum eruditiſſimum Flebræum, nempe 

hilonem, qui honorificam habuit de his Interpretibus mentionem, & eos tottus 

Legi ar Prephetarum contextum , in Grecam li vertiſie commemorat. 

e In Iren. II. © Feu-ardentius: Philo hujus rei diligentiſſimus indagator, diſerte teſtatur 
*f- nuniverſum V. I. quod apud Fudavs 22. libris ſervabatur, ab his in linguam 


De Bibl. In. Græcam tramſlatum fue. Concedit etiam Wowerms , Joſephum & Ari- 


— 5 ſteam Pentateuchum tantum intelligere cum de Verſione verba faciunt, 


ſed Philonem affirmat de tota Scriptura ſermonem habere. Pro eadem 
2 Expofit. in Opinione citatur Philo ab s Angelo Deipate. Et aſſerunt !“ Bonfrerius , & 
pond: . + Morinus , Philonem per Legem, ubi loquitur de Interpretibus LXX. 
+ Preloq. Bi- Oomnem Scripturam intelligere, Mireris quibus oculis Philonem hi inſpe- 
blicis c. 16.  XErint, fi omnino inſpexerint. Certe eum, ubi tractat de Græca Verho- 
VIIL cap. 2. ne, ſcil. in libro z. De Vita Mofir, loqui tantum de Lege Meoſaica, res eſt 

adeo clara & 1 ut non mediocriter mirari ſubeat, potuiſſe un- 

quam quemvis uſque adeo ccecutire ut illud non perſpiceret. Accipe 
ipſius verba, prolixiora licet, huc tamen, ut res extra omne dubium Le- 
ctori ponatur, adducenda. Librum ſuum 29%” De Vita Mojis fic exordi- 
tur: Superiore libro diximus de nativitate ac educatione Moſis, deque erudi- 
tione ac principatu. In hoc libro attexentur que demceps de acts ejus di- 
cenda ſunt, Aliquibus interjectis, fic procedit : Facultati legiſlatoriæ qua- 


tuor hæc ſunt comfunctiſſima, charitas erga proximos, juſtitia, amor virtutum, 
Hec vel fmngula magnum eſt alicui contingere; miran- 


 & v3tiorum odium, 


nes preſertim vertutss rationem habentium, imbutos eſſe harum veneratione. -- 
—— Nuod autem Legiſlationis ſanctitas ( d NopoJrous epos) nom folis 
LS Fudeù, 


Lib I. AUCTORTBUS VERIS Sc. 
Fudan, verum etiam alis omnibus gentibus fit admiranda & venerabils, ma- 


nifeſte pore tum ex his qua modo diximus, tum ex it que diventur\'in 
biajcam) manſeruntque longo tempore in ea, quamvu earum pulchritudo ngn eſt 


intelleta externi hominibus. poſtquam autem ex quotidians earum uſu. etiam 


ad alienos ſenſus quidam permanavit, nul gloriaſa A fama ubtque' ter- 
rarum increbuit. ——  Extiterunt qui 


guſtum. cepiſſe, 4. deruntqne operam ut ha verterentur (cer 


Sgpunretaty Tho r. 


ray b, . 14 opus, quia magnum erat & rep. utiliſſimum, . 


ho __ obvenit, nec medriocribus principibus reuli 
15 ae imo. ee N ae on 2 


omnium lunge 


ognommne 
—— Fic talis — eßet captus naſiræ iſlationis (4 ws 1) amore 
N 


ac deſiderio, in Gratam 
terpretes reputantes quam ſeria res _efſet 


ex Fee acclpras: | 
tart, -— diſpiciebant de aliquo ſeceſiu ſuburbans'puriſſimo. - Hic' 


poſtquam de communi ſententi vifut et. ad praſens negotium- aptiſſinius Tow 


pter ſecaſſum pr gas by ev rn Se egibus poſſet intendere, ' eum fibt 


optaverunt Jumpeeſpe m manu ſri libris, tendebant eas 
1 celum e, , 4 1 


prophetico ſpiritu vertiſſe, nec in Ge ub. a ſe invicem diſere 


b In rn 4 NopoJeoias & Qaoi of, Id negant fuſtum in hac Lg 


bene - 


latione inter pretanda. be 9 Fi e 
runt nomina, que ſola declaratura erant ſenſum apertiſſime. Id experimonti. 
quotidianis creditum, ſrve (haldæus Gracam linguam froe Græcus chaldæam 
didicerit, in utraque ſcriptura cum Chaldaica tum ex etatione miratur 
germanitatem, imo rerum verborumque conſonantiam adorat, non — or 
zllos , ſed initiatores & prophetas appellans , quibus datum. oft fincersſumas 


M0 SIS cogttationes afſequi ſpiritu puriſme. ois Evfpen' owJapey Nos" 


228 ce T6 Moores Kot @ meal. Cum Verſionis hu us me- 
moriam in inſula Pharo quotannis celebrari ſolitam fuiſſe dixiſſet, hæc 


denique ſubjungit: In tantum 1 videntur he Leges nt pri- 


e ene quamvis bac gens utacur fortuna parum 
era; & ſolent res Jreclers T Kd. v adverſitatibus. 


1 Ho melior affulſerit, videtur non mediocrem acceſſunem allatura. Puto- 


enim pleroſque relictis & ablegatis patrits Legibus tranſituros ad harum ſo- 
pol rs — Nam cum fe felonms you — es exorte denuo, ca- 


teras ob ſcurabunt, fut Sol minora n 8 
laudem Legiſlatoris: ampliorem vero Es in ſe continent hi ſanctiſſimi 
libri 4 quo Wee revertemur, ad declarandam virtutem Jus SC RI PTO R S. 

7% N οννν din c rd 48 
©», dy 8 a iepurnd)ay GSN, DC95 ag 1 


Scripturz nulla omnino mentio, Eant nunc, & oſtendant, ſi poſſint, 
Phlonem voluiſſe totum V. T. fuiſſe tranſlatum. Nihil opus eſt ut hoc 
loco repetamus quod 2 obſervavimus, Philonem alibt Prophete- 
rum oracula, & Pſalmos, à Lege aperte diſti ere. 

4 Teſtis 4 nobis eee Ariſtobulus „n nomine n 
runt olim Commentarii in 


Hunc concedunt Adverſarii floruiſſe ſab Prolemæo Philometore. Eſto. 


Leges antiquitus ſeriptæ ſunt lingua ( haldaica n 


ferrent has Leges parti tantum 
humani generis Ne nempe 2 Barbarm, Graoas gentes nullum earum 


— 


ceptts faveat. Addit 2 


een, few que dicta ſunt is 


elan d, 650 bm. 

cer a 2 bo NA 
775 gers. Quæ leguntur apud P uſque | 
libri, omnia ſunt de rebus in libris Wade contentis. De aliis libris 


em Moſaicam ad Ptolemaum Regem ſcripti. 


Quo antiquior ille, eo fide dignior nobis hac in cauſa teſtis erit. Frag-, Habetur 


mentum ex ejus Commentariis deſcriptum apud Euſeb;um Frag. Evang, cjuldem od nt 4 


XIII. 12. in hanc ſententiam concipitur. Satit conſtat nem 323 


12 ( al nn & ſingula carum 2.34 


capita 


| 168 DE VERSIONIS GRACE Fib ii. 
capita diligenter ac ſtudiaſe perlegiſe. Nam etiam ante Demetrium allum 
| P vr Lg ma — Ferſarum imperium, e amnia 
Grace ab alits converſa fuerant, quibus illa Helræorum popularium noſtrorum 
| ox Agypto migratio, tum eorum jeries, que cælitus ipfis venere, promiſſæ re- 
| . ͤ (7 iv nuaSrdes) expſits pm. 
4 . 2 * ö | | | libros laudatus ide lo- 
tinetur : nemini ut dubium eſſe poſſit, quin Juos in libros lau | $5 
| Jophus pleraque derivarit. Furt enim 15 lettionts plurime , que im, 8 
Pythagoras, qui 2 noſtris ſelecta quoque permulta ſuis ills decretis inſeruit. 
acta autem eſt integra interpretatio umnium que in Lege continentur (i 
bh Epunyeics F Al & Nite aura) ſub Rege cognominata Philadelpho, proa- 
v tuo, aggrediente illo Verfionem majors (quam fecerunt illi priares.) ſtudio 
& magnificentia, & Demetrio Phalereo totum negotium magerante. +—— Di- 
vinam. quippe vocem accipere nos ſic oportet, non ut ſer monem aliquem cance- 
tis incluſum expreſſumque verbis, ſed ut operum ipſorum malitionem. Quo 
Plane ſenſu in Legiſlatione (Al & Nhe j,):/ creationem mundi univer ſam 
| Moſes Dei vocem appellavit. Nam de Jingulss operibus ita pronunciat ; Di- 
| xitque Deus & fattum eſt. Id quod ego Fythagor am, Socratem, ac Platonem, 
| cum noſtra- omnia curioſe rimati eſſent , omnino ſecutos exiſtimo, cum ſeſe Dei 
vocem exaudire dioerent, in illa untverfi molztione, que tam accurate & Deo 
perfetta, ſui ſemper ſimilis integraque perſiſteret, contemplatione defixas, Ari- 
« Diſquiſ. Bibl. ſtobuli teſtimonium profert * Fraſenius, ut probet totas Scripturas à 
LXX. fuiſſe tranſlatas, illudque opponit Joſeph: teſtimonio, quem lo- 
b Reſp. ad Si · qui tantum de Pentateucho agnoſcit. Et protitetur I. Veſſius ſe olim 
monii Crit. hunc locum A iſtobuli de Lege tantum Moſaics ſub Ptol. Philadelpho tranſ- 
lata intellexiſſe, nunc vero, judicio maturiore, ſe ita Auctorem intel - 
| ligere ut ſenſus ejus fit hujuſmodi, Ante quidem Ptolemæorum tem- 
| pora extitiſſe Pentateuchi Verſionem, poſtea vero ſub Prol. Philadelpho 
factam fuiſſe totius Scripturæ interpretationem, Certe rectius juvents 
| | quam ſenex hujus loci ſenſum vidit Yoſſzus, utpote tunc minus cœcu- 
tiens præjudicio. Et in libro quem edidit ae LXX. Interpretibus anno 
166 1. aperte libereque fatetur, Legem cum abſolute ponitur, SEMP ER, 
Legem Moſis ſgnificare. Ariſtobuli mens hecce eſt : Extitifle antiquitus, 


RIES — ———— , - por 


diu ante Ptolemæorum ætatem, Græcam quandam Verſionem Legis, qua 
uſi fuerint veteres Philoſophi; illam vero quæ ſub Ph:ladeipho confe- 
| ta eſt, totam fuiſſe novam, majoreque cura & ſtudio elaboratam. Ari- 
ſtobulum per Al rs Nu, ea que in Lege continentur, intellexiſſe tan- 
tum ſcripta Moſaica, apparet non modo ex iſtis quæ ſuperius jam dicta 
ſunt de communi acceptione Niuus apud veteres Judæos, verum etiam 
ex alio ipſius fragmento, quod extat apud Euſebium, citati Operis I 
VIII. ro. Sed quoniam (inquit) cum propoſitis quæſtionibus ſatis & nobis 
Factum eſſet, ſucclamaſti, O Rex, deinceps ipſe quoque; quot ſum tandem Lex : 
noſtra (Als rs Nip TS mug nu) manus, brachia, vultum, pedes, ambulatio- 
nem Divino Numini attribuat: hanc preterea juverit ſuperiuribus diſbutatio- : 
nem adjungere, quæ cum 1s nullo modo pugnet. —— Solet enim Moles, Le- 
giſlator noſter, (e Nopuo%775 1uwv Mwors ) animi ſenſa multi modis expri-. 
mare. Qui fi minus aut rem tetigero, aut alis fidem fecero; maæime 
velrm, uti ne hane in Legiſlatorem, ſed in me auntaxat imperitie culpam 
derives. - Quem in ſenſum utique Moles in Legiſlatione loquitur. den. 
en de r ug Ale W Nepo)com nay Neywv 6 Marys ir. ——— Refte 
gitur omnino Legiſlator hanc vocem ad aliquam majeſtatis ſjgneficationem. 
tranſtulit. Deus quo tempore Leges ſanciebat eo tum in montem Legis 


—y—U U ! — — — —— — 


* Talem fuiſſe verſionem finxerunt Judzi, ut 'verborum ſenſum non aſſecutus eſt Interpres, cum, 
probabile videretur antiquos Thiloſophos Gra- vertit: qui omnes hoc in genere ſ{ndio. & magnificemia 
cos ex ſacris libris ſua deſumpſiſſe. 4 ſuperavis, en WR ot Bl LEAR bi 

2 Ilgeomoyngpiucy peice S, . quorum | DAN #0.) GG 

| ſcriptura 


lib Il. AUCTORIBUS VERA Side. 26s 


lam N- ad Moſaicam Legem reſtrinxiſſe ſubindicat alibi * Euſehins ; « Prep. Erang, 
ubi dicitur illum Ptolemæo Regi mw F igpwy Nowwy M ig, di- VII. 13. 
vinarum Legum expoſtionem inſcripſſſe. Ita dicitur apud * Glementem Alex. ) Strom. lib. 5; 
in hoc Opere probaſſe Philoſophiam Peripateticam cum ex Lege Mofir, Ps. 59+ 
tum ex alt Prophets deſcendiſſe. v rd xdla Maviws Noyes, ngy F adam 
zee loop Flotti ut probet omnem Scripturam vet. a LXX. . The. Philo- 
verſam fuiſſe, ait Euſebium Prep. Evang. libr. 3. ex Ariſtobuli libro ad log ag. 312 
Regem Ptolemæum, aperte diſertiſſimiſque verbis fic ſcribere : Nor 
omnes ſcire ante Demetrii Phalerei tempora, imo Per ſarum imperium, 
bros, parum quidem commode in Grecam linguam verſos fuiſſe; totam vero 
Scripturam noſtram ſacram- Demetrii Phalerei opera & P | Regis 
Juſt rette tranſlatam, Quæ verba nuſquam apud Huſebium extant, 
ex loco ſupra poſito perperam concepta ſunt. nora; 
6. Judæorum Doctoribus qui lingua Græcorum ſua conſignarunt, 
accedunt Magiftri veteres Ralbinici. Cum loquuntur hi de Græca Ver- 
fione ſub Ptolemæo Rege elucubrata, de Lege ſola loquuntur, reliquo- 
rum librorum mentionem nuſc facientes. Hine quoque per L mm 
Scripturam totam intellexerunt? Sic reſpondent © Yorſenius, & * Mo- d Procm, in 
rinue, aliique. At falſum hoc eſſe evidenter apparet, cum ex iis quæ jp ri 6, 


ſapra diſputavimus de Rabbinorum antiquorum diviſione Scripture in 


Legem, Prophetas, & Hagiographa, tum ex ipſis eorum verbis, & tradi- 
tiuncularum circumſtantiis. Ya 


Talmud Babylonicun in Tract. Megilla  Magiſtri noſtr non permiſe- 
runt ut ſacri libri verterentur niſi in Grecum, Et traditio et, uts dicit 


. , quod cum ſerunt Legem in Grecum conſcribi, permiſerunt id 
ang r Multa ſtre- 


457 
* - 


nue nugatur, ſeque miſere _— Morenus, ut a hujus teſti- 
monii caput ſuum ſabducat. Se ipſo jubare meridiano clarius elucet, 


Taimudicorum mentem hanc eſſe, Legem ſolam Moſaicam, non cæteros 
libros Scripturæ, Ptolemæi Regis opera verſam fuiſſſ ee. 
Talmudici Hieroſolymitani in Maſſecheth Sopberim, narrant Regem 

Ptolemeum, convocatis LXXII. Senioribus, & in diverſis cellults diſpoſtis, ad 
fgnlos ingreſſum , dixiſſe ets, Scribite mibi Legem AO SIS MAG TL. 
TRI veſtri. Dedit Deus conſilium in corde umiuſcuſuſqus illorum, conve - 
nientibuſque ſententiis eorum in unam ſententiam ſcripſerunt ei Legem ſepa- 
ratem, reſque tredecim in ea mutarunt, que ſunt ↄſta dc. Quid ad hæc re- | 
ſpondet Morinus? Si ſeparatim (inquit) & ab aliis libris divifem, ' Legem 

Ptalemeo, manifeſtum eft reliquor libros tranſtuliſſe. O ingenium! of 


O acumen! Videre noluit Miorinus (& quis coecior illo, qui videre non 
vult?) hic dici Ptolemæum Senioribus pr iſſe ut Lgem MOS1S 


Magzſtti ſus interpretarentur. Cum dicitur Seniores ei ſerif Legem 


Jeparatim, nihil aliud intelligitur quam illos eam ſcripfille, 
lil, proferuntur omnino 


a ſe invicem ſeparator. CO 
Ex Talmude Babylonico, citato titulo | 
eadem, niſi quod deſit ifta clauſula ; ſcripſerunt es Legem 17 Illic 
4755 perhibetur Regem Seniores juſlille Legem SIS Magiſtri ſus 
Hebræorum Chronicon Seder Olam Zuta inſcriptum, ex Genebrards 
verſione. Anno 140. Græciæ mortuus eſt Hanania, ſucceſſit Barachia, tujus 
diebur fit Tolmas (Ptolemæus) qui ſcripſit Pentateuchum Grace. 
Hiſtoria inſcripta Foſppws, five. Joſephi Epitome: Piolsmaur, cui di- 

ſeripta Lex MOSAIC A in lingua Grac ag. 
AY 8 Y Doctores 


—— eAw . 


9v- - DE VERSIONIS GRACA Lib. II. 
Doctores Talmudicos, cæteroſque Rabbinos veteres, intellexiſſe tan- 
tum ſcripta Moſaics a LXX. tranſſata fuiſſe, abunde ex eo confirmatur, - 
nod 13. iſta loca, que fingunt ab illis in interpretatione immutata 
fuille, omnia ſunt Pentateuchu. Complures illi Rabbini veteres, qui loca 
hæc i 3. commemorant, in Capite ſuperiore recenſiti ſunt: hic loca ipſa 
deſcribam, una cum Gloſſis ex Foſephi (qui dicitur ) Hpitomatore. Ea- 
dem habes, ſed abſque Gait, & cum aliquibus diſcrepantiis, ex Tal- 
« Pag. 354 mudis Hieroſolymitani tractatu Megilla, apud alios, & iplum * Morinum. 
Et concordaverunt ( inquit Compendium) ſmgul: in ſententia, cum tamen 
mutarunt 13. loca: © quod fine miraculo faftum non eſt , quod fic. omnes. in 
nm convenerunt ſententiam, ac fi unus tantum ſcripſiſſet. Sunt autem hi 
Gen. 1. 1. 1 3. illi loci, Primus. Deus creavit in principio, non ſc. preponendo 
ce vocem ullam nomini Dei, & etiam propterea quod in lingua Græca, id quod 
| « apit preponitur : quod autem eſſicitur, poſtpomtur : ne ſc. audiretur quaſi 
Gen. 1. 26. © jp ſum Here ſchith eſet Creator, & Elohim efſet creatura. Serumdus. Fa- 


deſcendam, pro 
deſcendemus. ( . fv 5 . a * | 

denn. , „ Quintus: Et riſit Sara cum propinquis ſuis loquendo : ne ſcrl, ſubſan- 
, pro © — Rex & diceret, quis ollen it nobis id quod fult intra ipſam? Sextur: 
— 59. 6 «s Quoniam in furore ſuo occiderunt bovem , & in yoluntate ſua ru- 
Greſepe, pro bo- © perunt præſepe: ne ſubſannaret Rex, diceretque, Nie commerecii eſt viro 
k cum bove? Septimus: Et accepit Moſes uxorem ſu 


i po 
poteſt hominem, ct Moſy magiſtro noſtro quad aſcendiſet aſmum : Et n. | pore. 
pro qi (c gret aſmus unam A rad. duos filios > non fuit 1ſtud mſi b pauper- 
3 Exod. 12. 40. tatem & deſpettionem. Oftavus : ' Et. manſio filiorum Iſrael qua ſede- 
« runt in Ægypto & in reliquis terris triginta anni & quadringenti anni: 
« qui tamen in Agypto non ſederunt niſi ducentis decem ammus. Et ge 
quod indicavit eis Jacob pater eorum: Deſcendite (quod ſgnat ducentis de- 
cem) illuc. Porro computatio quadringentorum triginta annorum, eſt ab anno _ 
k Exod. 24.5. © nativitatus Iſaaci, qui fuit ip Abraham ſemen ſandtum. Nonus: Et ad 
kun, pro ma- & par vos filiorum Iſrael non miſit manum ſuam: quaſi diceret, quin- 
- « etjam ad paruulos eorum non miſit manum ſuam : ne ſe. diceret, Magnates 
Num. 16. 15. *evaſerunt, ſed pueri fillorum Iſrael non evaſerunt, Decimus : Nullum 
=” pro & defiderabile ab eis accepi : ne ſc. diceret, Aſnum non tulit,; ſea munus 
= Deut. 4. 19. num accepit. Vndecimus:  Quz diviſit Dominus Deus tuus ut lu- 
«ceant omnibus populis: ne diceret: Ecce diriſit Dominus ſanctus & bene- 
| « dictur ea omnibus populis, deditque ei licentiam ut colant aa. Duodecimus: 
» Deut. 17. 3. C n Ivit & coluit Deos alienos quos non præcepi colere : ne diceret: Fam 
„Deut. 14.7. vocꝗſf i eos ad extraneum cultum Deorum. Decimus tertaus :, * Leporem 
& Lerit. 11.6. c ĩpſum vocaverunt parvulum pedibus : Eo quod nl rat Le- 
© ports TV haberet nomen, ne ipſa diceret, Iludunt mihi Fudæi. Deni 
«& vide, tot fuerunt qui acquieverunt legibus Græcorum, & ih renuerunt. 
1 Emendationetn hujus loci vide, fi modo tanti pro, &. in terra Canaan, Meminit etiam hu- 
fit, apud Druſium Obſerv. lib. 15. cap. 17. & in jus loci Aben Efra Com. ad Exod. 12. & R. Lim. 
Levit, c. I 1. v. 6. D p. 34 Sed quid nodum quærimus in ſcirpo? Re- 
2 Talmud: Scripſerunt etiam ei parvum pedi- periantur licet, ut monet R. arias , in hodier- 
bus: non enim ſcripſerunt ei leporem, eo quod uxor na Graca tranſlatione ex 13. illis locis mutatis 
Prolemæi woeabatur Lepus, ne dicerent , ij rident me quatuor, Gen, VILa, Exod. IV. 20. Num. XVI 15. 
Judeæi, ideo poſnernnm nomen uxoris mee in Lege. Hot- Exod. XII. 40. (Qui locus palmarius eſt, & eg- 
tingerus Theſ: Philolog, p. 329. de hiſce locis hæc dem modo in Codice Samaxitico reperitur ali- 
habet: Ali loco 13. uxorem, alii matrem Prole- ter quam Veritas Hebtæa admittat, non myſteriis, 
mzi Arnebtam appellatam volunt, tertii plane aut inſulſis illis, quas pertendunt Rabbini ratio 
omĩttunt. Rurſus alii locum 9. ita legunt: E nibus, ſed Interpretum potius libertati, aliiſque 


en alis terris c. Alii: In cauſis veriſimilioribuꝭ danduw eſt. 95 | 
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Unus omnium Hebræorum, quos ego quidem noverim, y Fuſepher Go- 
riamides de omnibus libris ener od. Intt. LXX. XX. eranllars memi- 
nit. Secerdotes autens illi totam-Legem & reliquos Biblitos li- 
bros, y nm quatuor, quer LXX. Sacerdates de lingua fan- 
Ha zee. Gracam. 1 — iſta : & raliguat Biblices lilrom &e. ab 
ipſo Auctore non ſcripta fuiſſe, ſed ab aliquo alio recentiore inter- 
polata, & Auctorem re vera voluiſſe tantum 5. Iibros Moſer tranſlatos 
fuiſſe, colligas licet non modo ex ejus Fnitamasors, qui Lgem Meſai- 
cam diſerte nominat, verum etiam e alia narratiunculæ, 
ubi refert in regia Bibliotheca repoſitos jam fuiſſe libros: minus 
mille, & verſam fuiſſe ut impleretur numerus millenarms.” - His 

fc 
vey kbros multor. ' Collets autom plurimis volumumbus 
Medorum atque aliorum populorum linguic, dixit Rex ad sos, quot habetis 
libros > Reſpunderunt ei; nongentes & nonaginta 8 ut aſcendlaut ad 
mullenarium numerum. Ad quem dexit Ariſt#us, Obſoers, Domino, us atten- 
das quod fruſtra laboravimus pro libris atis in n 

7 —— 
quare fi Regs bonum videter, ſerabat ad Pe 
wrbe, . tallentes 3 — 


—— — qu in ills ſunt e 


pr cyan! e ham, Alla enim 


hum, quem jig eſt Corionider, locutum faiſſe tantum de libris 
— & verba prædicta incogitanter à ue quid ſeri- 
pſerit rite ſatis perpendente, adnexa fuiſſe. Illum legtiitur in errore 
de totius Scripturæ tranſlations Liber inſcriptus Secundu Mathabaorum 
jurta Araber, cujus capita 16. priora hunc titulum habent: Secundus 
Machabeorum bx Hebreorut e f. & ex Hiſtoria Geri mitte mani- 
feſto deſumpta ſunt. 4 Tc tt OUT It: 
 Rabbinos:veteves agnoviſſe tantum 2 Uibres Miſaicard LAX. ena 


latos fuiſſe, teſtatur quoque H. Hieronymus. Hoc traders Hebreor dicit 


in * Comment. in Mitheam.. 'Br > Comment, in-Exech. affirmat onnem ſcho-« Cap. 4; 
idem-afferers... wh. San A or 1 apuinigeg 99: b Cap. 4. 


lam 


* ane Gedahie de Carens Calbals & ex R 
Binah, verb; ut 
LXX. faiſſe:trantlatum j alterum dubitaſſe utrum totum volumen an 
tantum Pentateuchus ab illis vonverſus ſuerit. Qanivis parum inter- 
fit quid iſti Iudaĩculi ætatis noviſſhnæ ſenſerint; ut tamen Lector per 

ſpiciat qua fide Borinus in citandis Auctoribus uteretur 
hac adducere que 
Veritats Halraics. „d dixi (inquit) ſuſpicari me non ow ap 
4a Mormo\citatum' Azariam, haud me fefellit, qui Morini ſenſum & 
an mum jamdudum pulchre callebam. Tantam enim abeſt, ut Aza- 
riæ conſtans ſir, ſicuti affirmat Morinus, de univerſis ſacris libris ab 
Sept. Interpretibus Grzcam ia ſermonem converſis ſententia, ut con- 
S trarium ab eo ftzruatur, ——— Poſtquam enim Azirias ſeri- 

© plit eſſe cuf credatur' Ptolemæus non Legem modo; fed Prophetas 
Letiam & Hagiographa ſibi Grace verti poſtulaſſe —— 
< rem concladit ac decernit : Nihilomings ff rem ad rette rations trutinam 
EE Ae 
6 Logs boc tantum: ſed uam etiam 
_ <confirmatiex' Pons Ain in . de View M . 
« lange a fine, ſoſepho etiam, inPrefat. ad Hbres Ae t 
«<preterea flocci non facere e — qui 1 


ui de Imre 


principibus ſuis , quorum nomins erant Ariſt eus '&- Andreas, 


ſcriptas- habet res ſandtas, & omnes © 
niſi vanitatem. Ex hiſce ſaltem liquet, Scriptorem — _... 


obet hujus conſtontem'fuaſſe ſententiam, totum V. T. A 


non pigebit 
habet de illis Simeon de Maes in Appentlios Aßertionis 


tandem ſic 


5 | 
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14 
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« Biblioth. 
tib. 8. - 


6 Præf. in Toſ. 


c Epiſt. ad Uſ- 


ferium. 


_ <fuiſſe paſſurum. Et ne iſta fine auctore eth 


© Malachie., Quod cum iſte factret, movitterra 1ſracktajum per 


DEB VERSIONIS GRR CRN Lib u. 
4 rem, multis in locis. Enimvero hac 1 ratione, quod eui- 
<« cunque palatus ſapit, is neceſſario ex modo & ſtylo Verſionis judicet 
“ pentateuchi & aliorum librorum non eundem eſſe interpretem: lon- 
ge enim diverſam eſſe ſtyli rationem. Deinde hoc argumento, quia, 
4 verum eſt, quod Ariftzus & Joſephus tradunt, dierum 70. ſpatio 
ſuum abſolviſſe opus Sept. Interpretes, minime dubium fit, quin, fi 
<« quid; homines poſſint, ſpectetur, ſolam Moſis Legem illi converterint. 
«Ita fexme Marias. Quis nunc temere credat Mormo auctores citanti, 
c ſi tam callide novit ea, quæ non placent, reſcindereꝰ Et vero id ſd- 
te lens ſuo more facit. Non ita etiam dubius hæret Gedalius, quem ci- 
«tat M. ut alteri parti non videatur magis favere. Nam poſtquam ille 
4 negavit ſibi conſtare, omniane ſacra volumina, an I ſolam ver- 
te terint LXX. remque in incerto haberi affirmavit, ſũbjungit tamen 
«tandem, Ex verbis autem Ariſtee , atgue etiam Joſephi, Philonts Fudai, 
4 pracibui cujuſdam inter Chriſtianos ſapientu (S. Hieronymi) apparet 
< niſi de Pentateuc ho non eſſe ullos accipiendon: que verba reſecuit Morinus. 
Hæc M uiſus. Gedaliæ locum integrum ſuperius nos deſcripſimus. 
7. Fatetur Situs Senenſis elle. omnium fere Hebraorum opinionmm,, 
quod Inter pretes LXX. ſalos 5. librot Moſes Gracos reddiderint. Et Talns- 
dicos hoc aperte ſcriptum reliquiſſe, fatenturꝰ Andreas Mſuſſus, & Hen 
Valeſus. Ad eorum vero auctoritatem reſpondet AAaανe his verbis, 
quæ, utpote Viri maximi, non piget in medium proferre. Sed qus 
© inquies, ratio induxit Talmudicos, quorum commenta/ ſudæi ics 
c nullo judicio ſequuntur, &, tanquam dictata reddunt, ut ſolam Mok 
K legem converſam fuiſſe ſcriberent? Dicam, & quidem, niſi fallor, 
< probabiliſſimum. Ipſa eos ſuperſtitio, ut. ſia exiſtimarent, movit: 
qua, cum ſemper alias gentis illius animi ſingulariter fuere occupati; 
c tum pluſquam aniliter ineptire cceperunt non paucis annis ante Chri- 
« {ti adventum cum purior religio jam tum prope eſſet evoleta. Pu- 
d tabant enim ſtulti homines, ut, præter Moſis Legem, cæteri Wiel 
uiddem ipſum 


ce libri ſacri intęerpretatione peryulgarentùr, ne Deum: 

- 2228 ngi a mei eiſtimes, di- 
Lam, ut poterq, Latine Talnadis verba, quæ in ow rips; ! abi de 
« legenda Hiſtoria, Heſter tractatur, capitg ptimog ub ãpſum in itium, 
« {cripta exiſtunt. $unt autem ea fete — — ut uerbum verbo e. 
< primam., Ait R Jeremias, frue: Ry bdiga, Allis F. Legem (haldaice mtenpres 
© zatus eſt Oncelus advena, ex ore R. Rlazarit © R Foſud Priphetng an 
« tem convertit ¶ haldaice Fonathan Vxielu H. em ore Happen, ac 8 


per guadringentat 
paraſangas: auditaque eſt vox: dicentu: Qu alle eſt, qui aroam mea enn. 
© tzare, auſus hominibus ? Fonathan atitam mfiſtens 4 ws: uit reſpundit: 
Ego ts. ſum; qui tua arcana patgfeci huminibus: tu vero num nefers;: id me 
© neque mea, neque parenth, mei, ſed tue gjorie'cauſia feciſe : ni difſenſionts 
< multiplicerenter in 1fraele,, Cum porro we etiam cor dibrong que var 
<QINQ, id autem eſt, Hagiographa ; vellet. tari tuita rurſus ru] 
« eſt, monentis; ut ſe abſtineret ; ſatis enim eſſeten Qua mabrem d. Quia in fa 
<g:ographis expreſſus eſt ter minus venturs. Meſſis préſtitutus. Sad qu cauſis 
& eft, cur cum Lex interpretaretur, non muteeris terra cum auttm:Prophete, 


4 moperit ? Qua. Legit ver ba qperta Gt qua :6xplirata ſunt: ad Prophetarum , 


c partim quidem explicata., alia vero /ienit conſonata,\ Hax:ille:pene'ad 


<verbum Talmud. Cæterum quod de Meſſiæ adventu in Ha 


© definito gicit, id R. Salomon ejus explanator ad Danielis | hiſtoriam | 
< ſpectare ait. Judzi enim Danielem una cam Propbetis non annu. 
merant. Qam Mala reſponſionem ut mam adprobat; Valgſus. Sed 
falli doctiſſimum Maſum, cum hanc ratzongm aſſignatzꝭ ex eo luculonte 


demonſtratur, 


Lib. "oy AUCTORIBUS VERIS ac 


demonſtratur quod ſcribant non modo Talmudici (velut exiſtima vit Mas: 
ſfus) ſolum Pentateuchum ſub Ptolemæo Grace cunverſum fuiſſe, ſod & 
ipſi illi antiquiſſimi Judæi Pſeudo- Ariſteas.y;; Hriftobulus,; Phat, bas; 
quorum tres priores in ipſa urbe Alexandria vixerunt, & one ( 
geo ene in rn on apy aan ms ox 
full utàrunt nefas fuiſſe libros reliquos verſione or 
ſed 1715 finxerunt non licitum fuiſſe libros — gs; nol 
linguam convertere, . quia ſab Pol. r vn nee tantum 
tranſlatus eſt. M e . duns | * 

8. Fatetur ' Yalefus in Epiſtol, + * Uſtrizm de + LIK: 
non modo Taimudiſtas, & Joſepbum , ac Ariſteam, ſed Philmom: etiam at- 
que Ariſtobulum, hoc atteſtari. Sed contra hos omnes opponit aucto- 
ritatem ren Eccleſiaſticorum. Certe ( inquit) riſteas, & pe 
eum Ariſtobulus , Philo , ac Foſephus Leg em duntaxat ab illit converſam ' 
tradunt. Idem ſcribunt etiam 'Talmuazſte.. Verum multo plures recenſers. 
Po 925 Jui non ſolum Legis libros, ſed Propheticos etiam, & Hagiographdc 

eiſdem LXX. rect interpretatas 75 diverunt. Inter quor oft Fuſtinus, « Cohort, ad 
b Treneus, * Clemens, * Epiphanius, * 0 „reli r A e 
cleſraſtici Seriptores, Illis addi nominatim, potuiſſent Origener, Euſo=11, 2) 
biut, h Hilarms,  Philaſtrius, k Ruffnut, Auguſtinus, ” Cyrill Frero Wc Som. lib r. 
n « Chryſoſtomus 41* Theodoretus, P 'Theodorus Antiochenus, 4 Theadorut } 9.4 Lb. de Pond. 
cleates, * Ihdorus Haſpal. .\Progapine Gageus, Heſychiue, a Malala, Sy & MenC. 
cellus, ¶ Euthymius,' * Cadrenus,: Aichael Pſallur: inter Arabes'* Said Ibm: 8 
Batric, * Gregorius Abulpharajius, Chronican Orientale, © Blmacinue,”. Ou. F in Eda v 
rum omnium anctoritatem tantum abeſtiut cenſeam hac in re opponen- cab wer 
dam eſſe ſudæorum tanto conſenſui, ut: ne uni Eſeudo- Auiſlur, aut 'morum Verſo 
Pho, aut Fhilani, aut Ariſtobulo; eorum omnium conjuncta taſtimoni 
preculerim..U | — (amabo) niſi à — win Bibliets fab Prole- Vill. 
mæo conver rank ain — — Thucydedes, Flomines, que'h 
de. rebus py audwver wat —ů— à ſe ⁷¹i¹⅛.g Sauer vel, 
cem _ 22 hie habet. Scriptomm horum quniores fine ulld Meine 
rei examine priorum veſtigiis inſtiterunt. Et facilli fuiteorum Bs Dot. 
tiquiſſimis in hac re falli, Cum viderunt ante Aguilæ Sinopenſil temporai,, — 
Grece extitiſſe totum V. T. volumen, quidallismagis in procliv, » Serm. 4. in 
exiſtimare totum fuiſſe ah eiſdem Inte — ö. Eero ia + od 
tranſlatio, quæ dicta elt, LX Xxiralis, & numer & Gabuls in Pi. 119. 
3 diy  coomendatiims. fair voloemne ee ge f July 
re cram nations perſuades , trapſlationen. illam,; quam 
cel, quague ah 
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teceperat Re- In Plal. 9. 
diſputatlonibus eum ſudæis, \Faiſe-vo\'9 In PIs . 

tam ab 2s pretibug confectam ¶ Verbo: ut facile decepti uns pri \7 64. 

gin mene f. ſtici, Juſſ inne —_ Se. de Cellularuni en 

2 divcrlarum my n ain oropel font vetſ. r. 

um b. lad me 9 facillime trani i. Chron. 

= exunt. .. Quis illud migabitur —— qui Sræca Vert, oh. 

None uſi ſunt, ad hujuſmodi errorem tam facilæs ſe præbuiſſe cum n 

gant hodie jaGuitentque Marowte, ſuorum Rihliorum libros: aliquots f Annual 

B omnes qui tunc extiterunt, traplatos faiſſe vempore & juſſu ; Chen 4 

18 


«tranſla- * In Ph 5. 


e Chron. 


Solamame c 355 ante exoxanteque Hiramo, Rege Tyr, ipſius ami - 4 Vide Gabe. 
Re z reliquos verb li peo Ve 


teris n ac Novi F. tempore Abagari Sionite Prat. 

is SIO cura & ſolicitudine Hedi geen n en ele — 
Vulgarem hnnc errorem .yidit tandem k .rejeart::BuHlieronymun,, 
Parcum omnium Latinorum longe doctiſſimus. Hio r 

OO OIL ST 3.44, 

— r Ln we 1 Heb an | Gre- 

— Megamackum fine, men cum hoc udo: 1 e 


Won 7 


174 DE VERSIONI S GR C : Lib II. 
5 2 ep bum de librorum tantum um tranſlatione loqui, & 
| | apud Hebrzorum Magiſtros traditionem, non obſcure. 
ſubindicat in multis ſais opuſculis, a vulgari & recepta opinione ſe 
recedere. Qyzftionum ſrve Traditionum Heb. in Gen. Procemio: Ar- 
cedit ad hog quoque quod Foſephus, qui LXX. Inter n hiſtoriam, 
quinque tantum ab eis libros Moyfi tranſlatos re wy; ge ey gigs peer 
fitemur pluſquam cateros cum aici con Com. in er. cap. xxxi. 


Utramque. autem editionem ex toto poſui, ut caput obſcuriſſumum & Eqtle- 
fie continent Sacramenta, & LXX. 2 by gu 2 9 


| 

| 

| 

| tatus oft, aut ignoratum au derem. In Ezech. cap. v. 
| Nec hoe dicimus ab illit (LXX. intt.) yy” ſuibus vetuſtas axttoritatim 
| dedit, ſed per multa ſecula, ſcriptorum atque letlorum vitio depravatum. 
| um & 's Ariſtew, & Joſephne, omni ſchola Judaorum, quinque tatt- 
| tum lebros May's LXX. tranſlator aforant. Ibid. in cap. xv1. . 
LXX. non — Jui — Alexandris in Grecum ſermonem 
ras ex Hebraica veritate timutrunt hoc edere : ne R em 
f 

| 


viderentitr . offendere, dum à Des | 
rarent : quanguam eraditi ſoles quingue libras My, ob eds interpreta , 
bent. Hinc videtur confici poſſe, alios præter ipſum & 
ante illum, viros eruditos, eandem veritatem, 2 ſcil. & Joſeph: 
Rabbinorumqae ag inductos, amplexos fuiſſe. Rurſus Com. in 


Micbeam, cap. 2. Interpretatio Septuagints , , tamen LXX. 
| enive_feridic, & Hebrai back tantion libro e e 
mal. ad an. 20, & Prolemæo Negi contraditos. S lie 


— ty > aliquando B. e ee lane tantum libros Moſaicer a LXX. 
_ tradactos fullſe poftea, inquit; in communem ceterorum fententiam 


pedibus ivit. ey probat'ex co 9udd 82 , tentum 
TLXX. dnterferit, te eoque pariter ders, & X. elſe recopnofeit. 
tur, a 


Cujus reſponſionis 3 eo 
Prapbeta Commentariis tot loca a 1 
lud ullius momenti eſt quod reſponde 


| rem apud omnes 4 Dee, illum maler er 


1 — fuit, nec fuiſſer elegantiæ aut e; . Ver: 
1 "Gone LNB. Int 


erpretibus tributam commemorat aut citat, Rename 
de ſua opinione ſive dubitione commonere. Satis Fart aliquories i 


factre. Et hoc diligens Lectur obſtry Commenars in Proph | 
Fern & Exer. en — — loca ſtipta polity — func, pauſo To | 


mortem fuam ab onymo ſer ipm fuiſſe, Ut quil Vein & aer it- 
beg - d ei ſententin, wel eric Tlarifſime'w pad? Sete 
on 55 1 


| in prope 
peritras, alias merits — — + Aide rp 
| to) profizerar ſe ſulþicatiy :confectas/eas/fuille à di 


1 Jn ſao loco. | 
|  Reckfii Chiritian Patres, Ale d 2 


Moſs Intt. LXX, ade fille fem, GS cx Ee. 


Lib I. AUCTORIBUS. VERIS: ae. 


gem Domini que in 


ſairoc, ab iiſdem Interpretibus tranſlatos fuiſſe, hoc eos 
vet; quod (ut dicunt) non videtur credibile cupiiſſe Ptolemæum Re- 
gem ut libri Moſaici ſoli in ſua Bibliotheca rentur, & non etiam 
reliqui. Argumentum hoc urgent cum Andres Mafo multi alii viri: li- 
terati, Scultetus, Nowerius, Valefius,' Hottingerut, Gc. Sed contra tantum 
ſudzorutivofnnium antiquorum, ipſorumque | „ conſen- 
ſum, & teſtimonia diſertiſſima, cum cauſa nulla aſſignari poteſt quare 
mentirentur, hujuſmodrratiocimis non eſt argumentandum. Si verum 
autem ſit quod ipſius Regis juſſu Verſio iſta facta fuit, dicendum eſt 


ideo Illum, Moſaicos libros, neglectis cæteris, ſibi verti juſſiſſe, quia 
multo celebriores erant cæteris omnibus Maſaici, & quia Judzorum 
Leger inſtitutaque continebant. Hoc, inquam , dicendum, fi credas 
Ptolemei Regis juſſu, aut Demetrio Phalereo procurante, Verhonem ad- 


ornatam fuiſſe. Verum, ut albii jam diximus, ex hoc argumento con- 
cludendum eſt potius, i recte ſapis, omnino falſum eſſe quod vulgo 
perhibetur; Ptalemæi mandato, ut in Bibliotheca ipſius reconderetur; 
Verſionem factam fuiſſe. Quod quidem falſum eſſe conſirmant - 
menta alia quz in ſuperioribus prolata ſunt. 'Quare fingerent 8 
factam fuiſſe Verſionem Ptolemæi Regis juſſu & auſpiciis, cum revera 
a ſudæis ſponte confecta ſit, nemo 
quare confingerent tantum libros Adoſazcos tranſlatos fuiſſe, cum revera 
totum ſacrum volumen tranſlatum ſit, & quomodo in talem errorem 


J 
& 


. 


i ſumus , ut 


| US .QUAUY »  Paraſcham.( 1. e. Se- 
_ cionem) by, ſemel in'Textu & ſemel in IJ. 


nem) ee in Tagum. In Judaotum STna- 
$98is Sectiones Legis prælegi ſolent 2 viro aliquo conditionis optimæ 
Frepbetarum, tantum A puero, vel aliquo ſort is nick nebulone. 


en 
Ae I 
. 1 


* 
2 


ad Eſaiæ xx. ubi hæc leguntur: In die erm g. cnitate in 
terra Agypti, loquenter lingua Chanaan &c. Qu in adventu\ Chriſti (inquit 
Hieronymus) & Romano imperio prophetiam — 5. cevitates, vel Lo- 
Alexandria primum inter pretata eſt :* vel 5. Eccleſ ar- 90 
dines, Epiſcopot, Prerbyterot, Diaconoc, Fiazles, Catechumenos ſentiunt c. We. 
10. Ut vulgo credant viri eruditi tam libros reliquos, quam A- 
præcipue mo- 


qui non facile videat: at vero 


2 IC, mui! 
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176 DE 'VERSTONTS' GRACE 
4 Syntag, de 11 Egregie fallitur *Wowerme: cum negat libros Ai ab aliis T. 
— libris ſeparatim extitiſſe. Habebantur libri Aeſaici er enger 
alis ſeorſum ac ſeparatim. Neque ſolebant reliqui libri in uno & 
eodem volumine ſimul omnes conjungi. Continebant volumina facra, 


nunc plures, nunc pauciores, nunc etiam ſingulares libros, pro ſuo cu- 
juſque animo. Reperitur hodie Pentateuchus ſeorſum ab aliis libris, 


— Perſice, Syriace, Coptice, Hebraice quoque paſlim in ſudæo- 
— Cha 


olim ab Onkeloſo editus eſt. Et extant aliæ du Penta · 


tenchi ſolius — baldaicæ, altera quæ dicitur Targum Hiergſau) 

mitanum, altera male prænotata nomine Jonathantsr Vzielade, ay ec 
Paraphraſeos librorum aliorum. Extat ab Epenio editus Pentatenghys 
Arabicus 


Maurorum,. & alius habetur Arabice tranſlatus i in 
uſum Judzorum per R. Saadiam. Hunc ſcribit Scripturam to- 
: tam Arabice tranſtuliſſe, ſed ſolum Pentateuc hum ab eo tra thin IE 
6 Ezra VI. 18. ſe innuunt nonnulli Rabbmorum. Non ſemel in ſacra pagina vocan- 
N dar 4 26 tur libri 5. Moſis, non libri Moſis, ſed liber five Codex Mae, in numero 
ngulari, quia uno volumine ſimul conjuncti, & à cæteris omnibus ſe- 
« Neb, VIIL 8. juncti ſunt. In aliis locis iidem liber Legis appellantur. Hinc Lex 
Moſaica dicitur Pentateuc hus, nia 5. librorum volumen conſtituit. 
132. Inter illos, qui — libros altos præter A 

LXX. tranſlatos fue, communior eſt ſententia tantum libros illos qu 

2 Fudeos & Reformatos in Catalogo Canonico enumerantur, ab i 


converſos. Totidem verbis hoc ſtatuit cum aliis nonnullis anti- 


quorum 'Cyrilius Fieroſolymitanus, Alii in errore ulterius progreſſi ſunt, 
& libros alios multos ab ills fuiſſe converſos docuerant. - Opinatur 
Calatinus eos alis quedam Spiritus S. afflatu conſeripfiſſe , ques ad veram 
bebrorum Biblicorum interpretationem pertinent. In Chronico GOV 2 
Phil. Melandthone aucto & expoſito, dicitur eos Mſen & as & 
haud dubie multa alia monuments in Grecam & tr - Sicred 
mus Cedreno, omnimodos aliarum gentium libros numero 100090, Ptoles 
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nator. Rabbiniſte — placegg aci@Þtam retuliſſe Græcos _— 

4 Ap. Boxtorff, que ſuam philoſophiam LXX. Interpretibus. In libro * omg 

not. in Coli (hum, cum Græcus quidam de gente ſua gloriaretur, eamque in 

rr Afcientidrumy genere omnium- pertectiflimam-ja „ narratur, ei di- 

x ab aſtante — — Et: — ac 

eplinas ," quarum mentionem facu, &. quibus 'glorzarts , its ene 

IT 11% Iſruel, tempore Ptolemei ? e 

ui eas tranſtulerunt in terram veſtram, & poſtmodum illas vobir at 

fir. Rabbiniculum alium audi, N. Scbem tobh ben Foſeph, ben Phallira: 

Ab. cundem © Ejus hæc ſunt verba: Omnino exiſtimo, 1þſaque eſt Veritas, Phalgſapbor 

ä antiquos accepiſſe Philoſophiam a Schemo; Hebero, Abrabhamo, & rohiques pa- 
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doctiſſnno © Cotelerio haud aſſentior, e erun 

quidem memorentur in 4 Eſare lilro w. libri quidam R 
X. qui ab Hara fuer int, dictante divino Numine, cone 
dixi) videtur admodum probabile ab 
nquam xevera extiterint. Exiſtimar Gen 


e 7 v. Iud ego Cap. g 


zar p. 278. 
2 Pri. 4 Cap. 14. 2 4 
Hos libros 

; 1fe Cabaliſti- 
cos exiſtimat 


ros apoctyphos'ab Miphamo commemorutos, fuſſe lilros airandue co 
Tobiæ, Baruch, Judith , & ſimiles, Jui in noſtris Biblis Gracts & Bemme we. Bum vide 


| bode reperiuntur ; & inde eos ad nos perventſſe. * Caſſiodorus libros apo- + 4 


eryphos Tobiam, Judith, Maccabæorum, Sapientiam, & Ercctefiaftucum; in- lib. 3. 42 
ter libros a LXX. tranſlatos annumerat, quamvis libri Maccabeorum 7 1202” Div, 
poſt Interpretum horum terhpora context ſint, ne quid dicam de Ex- cap. 14. 
clefraſtico. Tertia (inquit) Scripture diviſio eſt inter alias in codice gran- 

adiore, litera clariore conſcripto, qui habel quaterniones nonaginta quinique": 

in qu⁰ LX X. Interpretum tranſlatio Veteri I. in libri: quadraginta quatgor 
continetur. In his 44. libris comprehendiſſe Caſſiadbrum * 
prædictos, apparet ex librorum recenfione quæ proxime hee verba 
præcedit: neque aliter poſſunt 44. numerari. Scripſitne hoc ex inco- 
gitankia, an totius voluminis à parte potiori denominatione deducta? 

Sic Origenes in Epuſtola ad Africanum innuere videtur hiſtorias Suſammæ, 

Belus, & Draconu a LXX. converſas fuiſſe, quia eas quoque complexa 

ſunt volumina Bibliorum Græca in quibus Verſio LXX viralis dicta 
continebatur. 4 Ta di ang tas Avr av L nig Nie CSR 1 Wg Pag. 222, ed. 
as aaa cd, „ inge ud Seen I ary mg apPoripus Steſſo 5.28; Werfen. 
mw Laim, ds ov Ors, a\dTua, xgj &f Nala, er Ti Obi dD me H 
Sed noftra exemplaria, quorum etiam.voces expoſui, alterum kraus _juxta'Theo- 
dotionem: & ſicut ap, utroſque pofitum reperiebatur Suſanne., quoi dir,, 
frementum, una cum ultimi in DAB: ſecionibus. Idem in decimo So- 
matum faorum libro 
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rum priſcorum nominibus ornavit, ait Metaſthenem Perſam Hiftoricum 
les Grecorum ſequuti ſunt, LXX. ſeniores Interpretes, aſque ad Prole· 
mæum & Aſmonaim, inde Romanot. Fingunt denique Græculi recentio- 
res inter libros a LXX. converſos extitiſſe Danieli librum Viſamm. Qua 
de re ſequentia ex Fodice MS. Bibliothecæ Regiæ Pariſinæ exſcrip 

clariſſimus Ducangiuf; Notis in Zonare Annalet: Iinduai®!' i - 
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ray. &c. Ptolemaus Philadelphus e regnavit annis 38. Hic H.. 

breis ditioni ſue ſubjectis coegit illos in linguam Grecam ex Hebrea tranſ- 

ferre omnes ſacras Scripturas. Illi vero qui inter pretationem confecerunt virs 

LXX. apud Hebreos ſapientiæ nomine ores, In horum librorum nu- 

mero extitit quoque iber Viſunum Daniel, qui liber eft admirabilis & exi- 


mius, eventura indicans uſque ad finem mundi ex prodigiis que in ethere 
contingunt. ** | 7 A | LEP Valet 
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CAP. VII. 


— LZLibrum Joſhuz tran/latum fuiſſe poſt mortem Piolemæi Lagi, dermonſtratar ex voce 
das, oftendizur in linguam Cræram non receptam fuiſſe mſi aliquot annis 
pot illius mortem. Gæſum fue Gallorum jaculum. 5. 2. 3, Eos qui Ibericum 
Faciunt, non adverſari illis qui Gallicum fuiſſe perbibent. Gallos ꝓuogue apud ve- 
teres Iberas difFos fuiße. 4. Gallorum in Graciam & Aſiam rrupt iones conti- 
giſæ pot Ptolemæi Lagi mortem. 5. Polyznum, qui meminit Gallorum in Gre- 
cia ſtue Aſia militantium temporibus Antigoni & Eumenis ſucceſoruvs Alexan-. 
di M. confundere Antigonum Primum cam Antigono Gonata, & Eumenem + 
lum cum Eumene Bithynie rege. 6. Bocharti error. H . 


STENDIMUS in Capite 29 hujus libri veriſimile eſſe, Ver- 

fionem hanc (quam vocant) LXXviralem factam fuiſſe quo 
tempore ſimul regnarunt Ptolemeus Lag: & Philadelphur. Et neceſſe 
quidem eſt ut hoc ſtatuant, qui credunt factam fuiſſe Demetrii Phalerei 
auſpiciis, ſiquidem ille ſtatim poſt mortem Prolemæi Lagi in exilium à 
Philadelpho miſſus fuerit, & in caſtodiagbierit. Si. iſto temporis inter- 
vallo factam fuiſſe Verſionem concedatur , ex voce ais, que occur- 
rit apud librum Foſbue VIII. 18. confirmari poteſt, omnes libros Scri- 
pturæ Veteris non fuiſſe ab illis Interpretibus tranſlatos, ſed tantum 


Pentateuchum. Nam apparet ex illo vocabulo librum Joſbue tranſlatum 
fuiſle ſaltem aliquot annis poſt Ptoleme: Lagi mortem, Textus fic ha- 
bet: Kaj «ms Ke; ard Inooup, waver u Nie ov C r gad, TW ON TH 
v mv Fn d mA. Extende gæſum, qui eft in manu tua verſus. urbem. 
Rurlſus : Kay &reve Inowvs Thu xaeg 477 gerſoby O Tiw . Occurrit 
idem apud Judith 1X. 3. Hen, , darf p zanf 5 E. 2 pee, 
Ut clarius procedat hæc diſputatio, oftendemus primo 7 gays o- 
cem Galicam faifſe, deinde Gallorum in Græciam orientemque expedi- 
tiones contigifſe poſt mortem Ptolemæi Lagi. De hiſce mihi animus 
eſt accuratius diſſerere. Neque neſcius ſum tamen, lectori moroſiori, 
ne dicam & prudentiori, longiorem me eſſe viſurum. Sed indulgeatur 
mihi aliquantulum. IIli integrum erit tranſilire quod lubet, * 
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Idem, lib. II. in. Stilichonem „Fan Na cr. Tun | 

Callia crine ferax, evindlagae torque dre, 1 

Binaque gæſa tenens. | 

« De Gentium Addo, apud * Wolfgangum Lazium ex ſaxo antiquo iconem exhiberi Gat- 
— 7 li Carni gæſa duo in manu geſtant iss. 

Vide eundm Polybius ubi, deſcribit Gallorum cum Romanis bella, de illoran ar⸗ 

lib. 5. p. 120. mis miſſilibus mentionem aullam facit. Nec iſtorum meminit * Dzozo- 


b Lib. 5. rus Siculus, ubi de Gallorum armis tractat. Meminit Diodorus gladio- 
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Virgilium; n ere Fay — Wenn habitat FP: 98. 
i iſtos qui nomine 22 prope: tt — vel ex ip Pulybjof Lib 2c 8.34. 
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ru Yale, u Ne un relicta , iran; quan'incolerent; . 
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ann, & Hyxiace in 1 093 gaht in fam. NW g Ws; DOM FAIT Hibi x. cap. 4. 

Hine etiam vir: forte apud Gallog dicti ſunt gefj iet tales quiſſtre- P'S 74 

nue gæſum jaculabantur. Sede u dicit 3 baſllus virilrs, nd. 
diet Nat etiam virosr fortes Gall #ſ04 'vocant,'[Bocharrusi cofrigis! 8. 
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\Chtns, 1 in 7 2 * 
in Iberiam venientes Maſſiliam condidiſſe. Aſchylus Eridanum fluvium, 
quem eundem fuiſſe cum Rhodane credidit, in Iberia collocavit. Plinins 
Hiſt. Nat. XXXVII. 2. — in —— 4 hoc eft in Hliſpa- 
nia (fallitur hic Plinius) Eridanum aßpellari Rhoda- 
aum 16. * e in e Calls th . a — 
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odeadem regnu llumqu atum, AvySivn woe 

OX 2 mẽ , wir gy Ligdanum Hiſpanie urbem incoluiſſe. Ve- 
mg rum hoc memoriæ lapſui tribuendum eſt, cum * Naſephus non Zaxyias,. 
ſed ra, ſcripſerit. His porro addi poſſit, quod Romani ab 

Hiſpans Gæſi uſum accepiſſe non poterant, cum nimirum apud eos 
to ante inyaluerat hujus Teli uſus quam ulla illis cum Hiſpanis bel- 
la interceſſiſſent.¶ Hoc liquet teſtimonio Livii, qui tempore belli La- 

e Lib. 8. c. s. ini Manliani in uſu fuiſſe Romanos anos $4) „ diſertiſſime teſtatur. Ma- 
nepulus leves vicenos militer, aliam turbam ſcutatorum habebat. leves autem 

Jui haſtam tantum gaſaque gererent vocabantur. Geſtum elt hoc bellum 
4 De Bell. Gal. diu ante prima bella Hiſbamica, {ed poſt prima Galla. d Appienus uo 
Nee ovine que clariſſime innuit, mano: & Gallas eiſdem jaculis uſos fuiſſe in 
que exercitus & lo bello Gallico quod duce; C. Sulpitio Diftatore —.— eſt, quod nun 
Ae deter _ = etiam fuit ante Hiſbanicq prima. De la Cerda 7 — credidiſſe gæſum 
» Not. in Vir it fuiſſe origine Lena ve Latinum, a verbo gfe 328 Aehen de- 


Jucens., 1 

Ut ge ei A calls (om Roman ita etiam Eraſti. Apud 

f Cap. 36. hos fuiſſe in uſu,” Pap bro IX. * 105 obus Romanis 
ee een ſylyam Cimmam ee 5 Firs 0s le 115 lantibus, hæc ſcri- 
bit: ere paſthrali habitu e 5 Falethut ge abut Je Jue 25 armati. 

Sed neque Nea ny th His arm arn eos texit, 

quam quod abhorreba TY e enden os ee Ae! intratu- 

rum. Gallis Cifal Ipinis ruſci 29 5 ot by Et de bellis 3 in- 
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ride in lingu: Grecorum recep ram. lit, e illud x 
Galli, po e N in Italiam te ptionem , - © Pella cum Ons geſta, 
mutuati ſunt mani; fic Etl am alli 4 ab eier acceperunt Gre x 
eorum in Grzciam Aſiamquè ex ditlones. '* 10 Ge pore autem con- 
tigerit bæc \Gallorum, 1 in Fi Fegiones . irraptio,' & quando in- 
ceperit Calpe | in Aſia 1525 e hc contigule Polk, up 
Ptoteme:, Lags e jam proximo loco demonſtrabimns. 

Footy! E mg in os tran N 
Demetrius ut une, 0 ac 


rus Gallorum i in — &. . ec ö Ye hc 

i 643.&. lentiſſime omniam ſcribit in Phocicis i l it nti le 
tradit, tantum uſque ad Thratiam ; unde diffide tres, 

7 E | 
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* non ſunt auſi: parry on qc apa nec ney af e numero anime 
vertebant , qua — cum Eneca, & 2 Nar. =y 
b Flinius a, al. why? os un alas n Hamo rd 11. 
7 eoſque valli gratia hylvas . - ares 9 r prima A 
itione. Nempe ad Hamum montem progreſſi, non auſi cum Caſſan- 
dro prœlium conſerere, fibi vallum ex ſylvis deciſis abi conficiebant, 
& inde domum elabebantur. Secunda expeditione, ut docet Pazſamias, 
tripartito agmine ferebantur, Cerethrius cum ſuis in Tbracas & Trilal- 
los ; Brennus & Acichorius in Pannoniam; Bolgius in Macedonas & Ilyrios. 
Hig cum Ptolemeo Ceraund , Macedonum rege, ſigna contulit, eumque 
vicit, cepit, & necavit. Sed cum neque tune G i auſe eſſent ad Greros 
arms laceſſendos ulterius progreds , brevi- tntra _—_ ues rediere. Tertiæ 
expeditionis duces fuere Brennus & Acichorius. Hi Oraculum Deſphi- 
cum invaſerunt, &, prœliis pluribus attriti, ad Sperchion demum omnes 
deleti ſunt, ut ne unus  ſalous domum redierit. Quo anno hoc conti- 


gerit, ignorare nos non ſinit Pauſanias. Elen 5 F K parte m c 7 
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OMupmades n ch S any, i Add 3 wixa cu Gallorum hec in 

Graciam irruptio pariter & 1 fatta Ba gf ſu ſummum Athens magiſtratum ge 

rente Anaxurate, anno altero O A & viceſimæ quintæ, qua de. 

adio vicit Ladas Agienſis. A dit, parc anno in le am Gallos tranſiſſe. 

76 3 en re ens, Anf Au, dies, ei J a is T Andy d u 

Pr KgATHi. Inſequenti vero anno, Demacle Athenu eundem honorem gerente, dein- 

ceps in Afiam Galli tranſmiſere. Ptolemæum Ceraunum primum. omni- 

um Græcorum cum Gallis pugnam commiſiſſe, ut aperte hic innuit, 

ita in Atticù diſerte affirmat: is? rah, ard wy irh (Barr av: d pag. rx. jurts 
mi — evoupermy um r for peace Deinde primus = omnibus, quos Edit. Xylandri. 

9% novimus, regibus acie cum G congredi auſus Pol Ceraunus, ab ill 

inter fetus eſe. lIdem patet ex relationibus Trogs & Memnoni Heracleotæ. 
Poſt narrationem de Ptol. Cerauno, quod nimirum Seleuco interfe-, Lib. 17. c. 2. 

&o Macedoniæ regno potitus fuerit, de Gallorum 1 in Græciam incur- lib. 24. c. 2.3. 

ſionibus hæc habet ex Trogo Fuſtinus, Ait Gallos in alias regionesf Lb. 24 c. 4- 

ſeſe effundentes, E irrupiſſe in Italiam, ubi Romam ceperunt; par- 

tem penetraſſe Ill E ſinus, & in Pannonia conſediſſe. Ibi domitis 

Pannoniis, per multos annos cum finitimis varia bella geſſiſſe. Hortan - 

te — xp ſucceſſu, diviſis agminibus, alios ſub Brenno Græciam, alios 

Macedoniam, duce Belgio, petiviſſe. Tantuſque terror Gallici nomints 

erat, ut etiam Reges non lace affe „ ultra pacem ingenti pecunia mercarentur. 

Solus rex Macedonia Ptolemeus , adyentum Gallorum intrepidus 7 en 


Trucidato Ptolemæo regnavit in Macedonia 8\Meleager. menſes 2. pO 1 in 
illum Antipater diebus 45. deinde He hene t. Hic, auctore Fuſtino, G / n « - 4 


lorum exercitum compeſcuit, & à finibus Macedoniz depulit. Hoc iam i. 1. 2%. 
audito, Brennus, cujus exercitus in Græciam ſe effuderat, ipſe in Mace-- 
doniam irrumpit, Soſthenemque acie profligat. Inde Delphos iter ver- 

tit, ubi ſtratus eſt ipſius exercitus, & totus poſtea penitus deletus, ut | 
nemo vel ad memoriam tante cladis ſupereſſet. Refert Juſtinus * alibi, Exer-b Lib. 32.0. 3 
citum Brenni non totum interiiſſe, ſed partem in Alam tranſiſſe. Galli 

(inquit) bello adverſus Delphos N geſto, amiſſo Brenna duce, bar 


1 In Atticis pag, 7. 8. innuit Payſenias eof- in AGam ranſreton fi mar kk 4 
u n javaſirans cap. 46. 5 
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regnum cum es — — Pack 
b Lib. 25. c. r. minaſſs Meminit idem, regnamte in Macedonia : 


eDiodorus Sic. gnum is inlit triennio poſt mortem E 
28 dum in Greciam proficiſceretur, 
Siren lig . relicti fueraht, peditum 15000. equitam- } 

pag.58. cedomanm'uſque ad mare e ibi arms Macedon 


Aſemabn Her aclvdies, 
3 er 


—.— 1 " Aadir, f 3 . erden, m =, of 
paſſe ; bellum inter illum & Antiochum Selkuci F. moveriy inter Antio- 
cap Chum quoque & Nicomedem Bithyniæ regem: deinde ſubjicit: 
quam vero Galli ad Byzantium delati, maæimam ditionis partem Hepopularen- 
tur, frafts bello N ſociorum auxilia deplorant, & quafque pro virium 
modo Nee longum in medio ſpatium, cum Nicomider Galla, ns 
incur ſatus adbuc Byxaminorum finibur, tametſi ſapenumero in Afam ty 
22 toties ab . here deſiſtere, OTE — coatti eſent, 
ti tamen c conciliavit. Conditionum harum 705 
mulam adtexit EPI „ monetque horum Gallorum mips faille 
Leonorium & Lutarium. 6 - N 
De eorum in Graxciam irruptione & in Afi eratifitn;: in age en 
+. c. ic. tentiam f Libiur: Ait Gallos, Brenno duce; ad s Dardanos perveniſſe, 
8. J. Gabe in re· ibi ſeceſſione facta à Brenno, viginti millix: hominum ſub Leonorio & 
rm parent; Lutario in Thraciam iter avertiſſe; hos Byzantium perveniſſe, & al. 
poſt Brenni quamdiu oram Propontidis vectigalem habendo, regionis ejus urbes 
2 obtinuifle, 'Cupientes inde in Aſiam tranfire, ad Helleſpontum * 
Sale ſcendiſſe. Ibi cum aliquantiſper commorati fuiſſent, orta inter 
— los ſeditione Leonorium Byzantium cum majore parte hominum 
tiſſe, Lutariam cum ſuis in Aſiam trajeciſſe. 2 ita multo po 22 
norium, adjuvante Nicomede Bithynie' rege, à Byzantio 2 In 
345 eo appellente, in unum rurſus corverunt, & auxilia Nicomedi 
Snge: 77 eee PENLED oY | "FJ 
„ Ita quoque Poſt Brenms * cladem'in Afiam Gallos eise inter ende Hiſto- N 
Scriptor yetus ricos perſpicue convenit. Et ex eo apertiffime* liquer} factum hoc 
apud Suidam 
V. ray, fuiſſe non niſi aliquot annis poſt mortem Prolemei Lagi. Et in annum 
Op quidem ſeptimum, vel ad minimum ſextum, poſt ejus mortem incidit 
annus 3. Olymp. x 25%, quo diſerte aſſerit Fü! in Aſtam illos im- 
migraſſe. Contigiſſe hoc annis aliquot poſt mortem Ptolemes Lagi, vel 
exinde apparet quod tempore Nicomeds regis Bithyniz factum fuerit, 
; De The. ut teſtantur' Juſtinus , Memnon , Liviur, ſuffragante etiam Conſtantine 
re.. ayes Nam a iquot annis poſt illius mortem regnare — oo ä 
k Cap. 1. Ni Hoc exinde demonſtratur, quod tradit © Menmen, Zipocten 
Nico med patrem Antiocho rege Selencs F. bello , Cor 
ſtat enim Antiochum Seleuci ] F. regnare cop tir 
Menon annis poſt mortem Pzolemes Lagi. Idem . eo quod an- 
m Ibid. nos 47. | regnayerit Zzpetes ; cujus tamen Pater, „„ 


raters n, 
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— — tar mata erent: tamen 
omnibus, quæ cis — — tibus * — 1 
que. non adiſſant, pariter ultima Or. Inter illos 
Reges qui copiis eorum — —— ipſe Prolemeus Phi- 
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 ladelphudi Seribit © Pauſerias; eum quatuor ſerme mülſia Gallorum con- Aukd 0.85. 


ducta habuiſſe: quos cum comperiſſet de Mgypto occupanda-contilis © 
ure, eos in deſertam inſulam per Nil m Wc quo in loco ad umun 
omnes, cum mutuis confoſſi —ůĩ— tum fame enecti, periere. Eor 
rundem meuiinit Callimacbus, Hymn in Delam, bi Apolfinem indacip 


1 ut pars Gallorum apud Delphos, in Serre alii, No- 
Mæo 


Phi regnante, interirent. Ab his Gallis quos condyxrras 
. — rnle en ge erte voce re 


apud ipſds fue 


lphus, omnino ver 
_ ut; alii eandem: 


verſati. Quis neget hoc eſſe 
mannum Gallorum in Mgyptu 


iſtis Gallis qui 
probabile N Conſtat tamen tano 


tra Magam regem Cyrenarum fratrem ſuum uterinum expeditionem 
ſaſcepit Philadelphus. nVIKes aged M aprprdN; Maga, Figs im- 
agen % ue, % Tabu, ig ne. Cum ad ſuſtinendum Mage im- 
hetum, & alias niercenarios milites, Toatbram quatuor ferme millia condu- 

da baberet. Quo tempore hoc bellum _ Philadelphum' & Magam 
geſtum ſuerit, colligitur ex iſtis 
eum exul ad Acarnanas: ier, non . otarum defiderto, quam 
Jociorum auxilio in regnum reſtituitur. Per idem tempus rex Cyrenarum Ma- 
gas decedit: qui ante infirmitatem , 2 amicam filiam, ad 
cum Ptolemao fratre certamina, flo ejus at. Sed poſt mortem Re- 
Su, mater fox ane; Arſenoe, ut mvita ſe rags ara matrimomum ſolveretur, 
maſit qui ad nuptius virgins, regnumque Srenarum Demetrium fratrem re- 
Si Antigomi à Macedonia arceſ, Fre: gu en fs Plone rs: 
tus erat. Facile fuerit hiſtoriæ & chronologiæ peritis ex his evincere, 


geſtum fuiſſe hoc bellum, ade oque Gallar in F. mig N oa: 


circa annum poſt mortem — 
De aliis Gallis in Zgyptum ante hos andi mi nihil uſpi iam Aucto- 


rum occurrit: & hos e omnium primos ſatis clare ſa bidicar Cal- 
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on deductam fuiſſe niſi annis mutig 
poſt mortem Ptolemes Lagi. Paaſanias ait eos conductos ſuiſſe cum con 
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quitur illum Ptolemæo Lagi ſupervixiſſe annis minimum tribur. Et ex eo 

colligitur, Prol. Ceraunum ad regnum Macedoniæ perveniſſe non niſi an- 

nis 3. poſt patris ſui, Prolemæi Lagi, mortem. Hiſce convenit, quod ſup- 

putat Euſebius, Lyſimachum regnum Macedoniæ tenuiſſe annis 2. poſt 

c Jaſtin.ævn. a. mortem Ptolemæi Lagi. Vixit enim Seleucus poſt'interte&tum © Lyſima- 
chum menſibus 7. Appranus Seleuco poſt mortem Alexanars annos tan- 

d De Bell. Sy- tum 42. 9 attribuit : fi hæc ſit verior computatio, apparebit tamen vel 
ris p.208. exinde, Ptal. Ceraunum regno Macedoniæ potitum fuiſſe annis 2. poſt 
mortem patris ſui. Quamdin regnaverit antequam prœlium cum Gal- 

lis iniit & occiſus eſt, certo non conſtat. Memnon ei annos 2. tribuit, De- 

xzppus annum 1. cum menſibus 5. Euſebius menſes 9. „ e e 

6. Reperiuntur nonnulla apud Polyenum, que hoc in loco præteriri 

non. debent, ne quis ab eo de his rebus in errorem forte inducatur. 

Iunuit is temporibus Antigoni Frimi, qui obiit diu ante mortem Prole- 

met Lagi, extitiſſe in Græcia exercitum Gallorum ſtipendiarium, quo is 

aliquando in bello uſus fuerit. Locus eſt Stratagematum libro IV. Arni 

70 - wicheOipes tu} ci w Tahdms, wv Bid ie 22 ny HοςH iu d- 

ren 2evorun Maxed orgy, dene I's TS pf s cid pes x, mydo; F 2 9 

cs AvTITETEW be. ei Ta T N .] )̊nma. Avmnyov@» wasw pte, Oi pen 

r fu du. oi Tardmy & ms avmaes 3% vuuczdg, 3% e MRO d 

rn of eivay F Takaray td. &c. Antigonus mercenarios milites Gallos certo 

ſtipendio conduxit, quibus Biderius preerat, promittens unicuique Macedoni- 

cum aureum ſe numeraturum, dati de ſtipendio vadibus viris ac pueris nobiliſ- 

ſims. Pugna adverſus Antipatrum facta eſt. Qua facta, Galli ſalarium 

repetebant. Antigonus ſingulis ſcutigerss' mercedem perſolvit. Galli etiam 

inermibus & multeribus ac liberus ſtipendia flagitare. Hoc enim eſſe unitui- 

due Gallo. Sc. Ex Stratagematis præcedentibus & ſequentibus apparet 
Polyenum hc tribuere Antigono Primo. Sed confundit Antigonum Pri- 


1 R 5 ſl ; 

1 Vulteii Codex habuit 4 9x1 <t3s Avig5rr  meminit Zivius XXXVIII. 16. cum eo egiſſe Gal- 
Mr. Si altera fir vera, intelligitur Antjpater los de tranſitu in Aliam, ſed copiam tranſeundi 
præfectus Aſiæ, Amigono Conae coxyus, cujus ab co obtinere non potuifle, ==» | 


bl. EOVCTO RIBUSI PERILS Set; wy 
man cum illius — 2 , cognominato Genats, em 
leganus.ctiam..apud *.7r 
conduxiſſe. Ibidem —— b bellum poſtea inter illum & Galla exar- 4 Lib. 26.0 . 
ſiſſe: quod omnino credibile eſt ex eo ortum fuiſſe, quod Antigonus 
(ut docet hic Po ) mercedes, quas Galli expectabant, eis numerare 
recuſaverit, & illos vades ſuos remittere Rretagermate. 258 Pin 
nus tantum Stratagematum curivſus fuit, non in e 
homines diverſos Haden nominix inter {e eonfundere (ol NY 
ſas eodem Capite eoſdem Aug,. intet ſe confundit, ge in is $. 10, 
Stratagemate quo dict e ol uſum 0 in Yr an!s — 

"Gn d Lacon. p. 169: 


Hoc tribuit Antizono Primo, cui conſtat 
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rum libros ——.— Moſaicor | 


lemæorum ſerie a Philadelpho)) & obiit anno ejuſdem 170. 


By 


rum majores de Pentateucho, I — extiti 


cum aliquibus aliis, intra paucos annos poſt mortem © tlometarss, cer- 
tiſſimum eſt. 


Ter novo Pontiticatu, quem ibi inſtituerunt, una cum 8g 


tanorum moribus conformia. N e Ma hs eee ar 0 
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. tempore libri re ae — — ned Libros Propheti- 
cos, mga: . — bus. alirs , ver ſas fuiße ſub. Pro). Philometore. 
occaſione. 7. Jeſum F. Syrach, 7 ici Iniepretem, qui meminit Ferſiu- 
nit Grace bbrorum Propheticorum Oc. now. vixif/ fas Ptol. Buergete ſentore , 
Philadelphi F. at vulgo Geer, | ed ſub Euergete. poſtertore, R fac: 
_ Ceffore. 4. Librum judicum videri pity Mrs ui poſt Chriſt # Oy Phitonis em. 
porn. lumen Jobi eam nom habuiſſe aucrofef cum 1 ee eeterotam 
tram tionibus , argumento tur. 6. Tnterpretationem Joſhivz' vix 
tar Loc: paſs miſe 7 poſt regnam Ptol. Kuergetz juntorts. 7. Franc. Junin, Uſſerii, 
| 1 altornmgue. pes: W e. 10. PIE AD . 
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|) g tis fortaflis alquanto.latius, Ad alia pergimus. * 

mus ſupra Ptolemeorun ; temporibus in Sy nagogis Judzo- 
i ſolitos fuiſſe; & hoc in cauſa fuiſſe, 
quod regnantibus ſimul Prolemæo Lagi & Philadeipho libri ſoli Moſaics in 
Iinguam Græcam fuerint tranſſati. Oſtendimus Frophetas tum demum 


in Synagogis legi incepiſſe, cum Antiochus Epiphanes, à Judzis appellatus 


Impms , lectitari pro more Legem vetuiſſer.. Regnare coepit in Syria 
Andiachus iſte anno circiter 5, Ftol. Philometorss (qui quartus fuit Fine Boch 

Hanc fac 
fuerit conjectura colligere quo circiter tempore Prophetarum libri in 
Gxæcorum ſermonem traducti fuerint. Judæorum nimirum Hieroſolymi- 
tanorum, qui libros jam Prophetarum in Templo ſuo, & Sy „b le- 

re conſueverant, exemplum amplecti Mexangrins viſum —— F 
ut 


-antea fecerant- CO», 
Prophetarum libros, 


hetarum interpretationi operam dederunt, gravibus — 
al; x23 & doctis viris ad munus illud delega b 


Contigiſſe Prophetarum . inter pretationem regnante Ptol. Pbilimetore; 
colligitur non modo ex rei ;pfus pro babilitate, cen e ex als 


indiciis luculentis. ne 
fuiſſe temporibus iſtis ſude 
emp 


1. Proclives admodum 5 


ad æmulationem Hz eroſolynmitanorum et ex 1 
fectura Heligpolitana in „ * ee e tunc 


& Levitis Serge alliſque ritibus. facta 
Philometare, apu 5 775 — ro . juſd 
primus 185 Es 1 Max. Hoe LEP | Ja 

que cum Hiarg [ymitanzs inſtitutis cæremo 
tudinem Prophetarum, publice legendorum, qus Hi 
luerat, On Pontifex inſti wi 1 10 uf; 1 


N dines in Kgypto \ ſtabuli eit. 7 1 5 2 we Wan * 
Ph:lometor:s tempora, + e ræcorum 140. 


2. Ad Pto 


| 2 incidit i in illius annum VIII. conjicitur interpretatio Græca Penta- 


texcht ah Auctore Chronici Hebraici Seder Olam * quod ideo fe- 
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Lib:  AUCTORIBUS VERIS of. * 


| alle videatar: Auctot᷑ iſte, quia de libris aliquot 1 
| ribus in linguam Græcam converſis aliquid ĩnaudiverat. 

The Hinc: uoque veriſimile videatur 'deceptum.fuaiſſ Alen Epi 
ſcopum 1 cum dicit Ariſtobuum, auctorem dummen 
in libror Moſs, unum fuiſſe ex Interpretibus LXX. Ariſt abuls-Fudei;: qui 
Ptolemæo Philometoris fratri præceptor fuerit, mentio habetur in 52 
ſola illa quæ initio libri II. Marcabeorum extat: quein eundem fuiſſe 

cum Auctore prædictorum Commentariorum exiſtimarunt Viri erudity 
ut Clemens Ale xandrinu/ & Euſebiut. Floruiſſe rovera temporibus iſtis 
Alexandriæ Ariſtobulum quendam Judzum eruditum, cujus nomine ſal- 
tem Commentary iſti editĩ ſunt, dubitari non poteſt; & hunc credibile 
videatur partem aliquam V. T. in Græcum ſermonem traduxiſſe. Hint 
illum unum fuiſſe LXX. Inte credidiſſe videtur Auatoliur. A 
4. Quod vulgo tribuunt Laue Judzorum'Pontifici,, idem 7a Vide ſupra 
yeterum adſcribunt Pontifici Onis, Eleazari fratri; nempe ejus jullus: 7. - Man 
& auſpiciis factam fuiſſe TRE LXXviralems Chronicon vulgo a 
ctum Alexandrinum: 1 8 e οον ον Orv rv”! vr Nel 
eee e eee ch e 
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ed e 222 SD N 
e &c. Ptol. P captruos in ulleos, e futs: 
runt, hiberes dimiſt, 1 d Hier gſolymam [Tag manga 
Pontifſci Eleazari fratri'mifit, & Judeorum ſacras literas ex: Hebreq in Gra. 
cum transferrs idioma curatit. c. Anne inde hic error pullulavit, quad: 
de libris aliquot Scripture, Oney\Judzorumin! gypto habitantium 
Pontificis, cura & auſpiciis, tranſlatis, fama olim nen In hac: 
certe tempora mirifice omnia conſpirant. nbi t ws 
5. Vaderint alii utrum idem in cauſa den quod Jo. Chryfoſtomus ſeri: 
bit Græcam Ver ſionem ray LXX;. confectam fuiſſe ann 100. vel oy 
eo amplius ante Chriſtum natum. Num ideo ſpatium tantillum 
— quia de Verſione aliqua circa hoc tempus elucubrata nonni — An M 
ceperat?ꝰ Mihi Nast mera videtur hallucinatio. Scio enim qujm » 
EE ſint in odi errores ae nn bas, au- _= 
tem Philometor 2 —.— Chriſtum 143. 43H-WIY. 3447s ** an 
6. . Wr denique librum tranſiatum i 
glen bg obſervant en 5 Uſers, ex 5 bra illa . De LXX, In 
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lo poſt in linguam Græcam tranſlatos fuiſſe ut in iplorum qucque dy. 
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pree fs Ae, Tag cir Þ ir n. d maten J reg. 
Ala, On: er ο. % a har, & Hach,. 3 Aide, & THING 
TT Leguntur apud ies univerſa Lex, & Priphete, 
& Hagiographa ͤ 1/4s-qus verfibus diftintts ſunt, © Regins', & 
Paralzpomena, Eſt her 4 Cateraque omma. j e numero-Prop 
ejiciunt Rabbini, & olim ejecerunt Maimonidis & Hieronymi tate. 


Danielis inter librut Hagiographos, non vero inter Pruphitas. Sed frivolis 
rationibus hoc faciunt. Illius tamen libellum inter 1llos;Propetas, quos 
blice legerunt Antiochi Epiphanis tempore Judzi Palæſtini, & po- 
ea Alexandrini, non annumero, his duobus argumentis: 1. Quia in 
Judæorum hodiernorum Synagogis legi non ſolet, neque in corum 
Calendario, quod continet ordinem Sen per totum annum legen- 
darum, memoratur, quamvis legant Se&ronem ex ipſis Apocryphis Ma- 
chabeorum libris, ut in Feſto Dedications.) Nec videntur ſudæi recen- 
tiores Danielis librum in publicis lectionibus omiſſuri fuiſſe, fi a prima 
lectionis Prophetarum origine in Synagogis legi conſueviſſet. a. Quia 
Verſio illius uſque adeo imperite & ab Hebræo diſſonanter expreſſa eſt, 
ut ab Eecleſia primitiva rejecta fuerit, graviter etiam de ea conque - 
rente B. Hieronymo. Repugnare itaque videtur, confectam fuiſſe ab 
aliquo, quem ejuſmodi e eee ee ee eee 
gnati fuerint. Hunc igitur illis accenſuerim, quia à quibuſdam homi- 
nibus privatis, vel his temporibus, vel poſtea tranſlati fuerint. Wade 
3. Si cui placeat libros omnes Scripturæ vet. ab Alerandrinu non 
tranſlatos fuiſſe, ſed aliquos tranſlatos fuiſſe à Judæis aliarum regio- 
num, Paleſtins puta, aut Antiochens, in uſum ſuorum popularium; is 
me adverſarium non habebit. Quamvis enim non modo Pentateuchum, 
ſed & librorum aliorum majorem partem ab Aleæandrinis con verſam 
fuiſſe fidenter aſſeruerim, non negaverim tamen fieri potuiſſe ut libri 
aliqui in aliis locis interpretes nanciſcerentur. Antiochum Eprpha 
juſliſſe, ut ſolo ſermone Greco uterentur Judzi Palæſtini, teſtatur Au- 
ctor Excerptorum Chonologicorum Latino-barbarerum, Sic enim intelligen- 
dus eſt barbarus iſte cum dicit : Quo tempore Antiochur Fyrurum rem Ju- 
deos expugnans Græca locutione cogebat. Quæ res per ſe eſt admodum pro- 
babilis, quandoquidem conſtet, vehementer hoc egiſſe Antzochum ut eos 
Græcorum ritus & mores amplecti cogeret. A veriſimilitudine igitur 
minime abhorrere videatur, temporibus hiſce tranſlatos fuiſſe libros 
aliquot ab ipſis Paleſtims. Neque illud forſan hic loci indi 


ignum ob. 

ſervatu, (quod alibi jam monuimus) numerari a nonnullis inter In- 
ter pretes LXX. arum illum præclarum, qui Antiochi hujus perſe- 
cutione martyrium ſubiit. Hymachum illum Hiereſolymitanum qui 
Epiſtolam Phrurim paulo poſt initium regni Pzol. P I 1nterpre- 

tatus eſt (ut in Gencis Aide legie) uſpicari quis poſſit partes alias 
aliquas Scripturæ in Grzcum convertiſſe. A Syro-aliquo' tranflatam 
fuiſſe librum Zcclefiaſtss, exinde probabile redditur, quod vocabuli cu- 
juſdam fignificationem non ex lingua Hebraica, ſed ex Hriacs ponit. 
Cap. I. commate 14. dicitur: & id wx. awe, pd]awms & Nee eff 
Ad quæ verba B. Hieronymus fic commentatur: rny1 Aquila & - 

rio vile, Symmachus (oxyow tranftulerunt. 

braum ſermonem expreſſere, ſed Syr 
ſroe Hin,, à paſtione vocabulum 


Et. autem 


Ke oO -meltus : tem 
quam preſumptionem ſonat. Sed potuit forſan Interpres Alexandranus, 
cum Syris, qui in Fgypto, & prefertim Alexandrig, Ong 
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_ re oa faifſe cranſtaram? Sed hac de re ju- 
Cent all. A l 
4. Contra bæc qua diximus de Propheticis auge mer Prati Philo. 
metorit. — — objici poteſt in Ecclepaſties Progemio, cujus 
Auctox vixiſſe creditur ſub Fral. Euargete Philageiphi R mentioneim fieri 
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nullius hae in re moments eſſe vetuſtiorum quorundam, Zuſebi, Chro- 
nici Alan. Cedremi, Ihdors Hiſp. & Bade, auctoritatem: quibus anſam 


error is præboerunt bac Prammi verba : bo. 75 ee e hops 
r Eveggara RaovAios AD S ονỹ ws e &c. Nam in aao & trigefine 
ann ſub Ptaleman Encrgete rege in Apyprum. Dieimus cum 
Uſtrie, Cree, & Falte, intelligi hoc loco non Euergetem ſen iorem 
ſed Euergetem poſteriorem, r & ſuc- 
cCoeſſorem, qui Ny eee eſt. De re plene 25 
brerivas ut paſſumu 7 — 5 f 
A qua 8 iſte 32. quo cit Siravider'i in gv. 
ptum ſe veniſſe, viros multos eruditos mire exercait torſitque. Ali 
© Genebrardus ultant intelligere Siracidem annum ætatis ſuæ 38. alii annum 36. 
= Dru- poltguam liber ab Avo ſuo ſuiſſet abſolutus: alii* annum 38. à ſoluta 
3 per. Philadeſplum judærorum captivitate, cujus mentio apud 
eren e ali annum 38. peſt adveutum im in ee „ n exiſtimant: 


Ab 
1 initto Ph:ladeipba hunc annum arceflit Fof. Sal > 4. 4 be 


e Tomiellu: 1 intel ligens annum 38. iſtius æræ, quam in 
_ A. M. jpfiug regni initio, inſtituit — — nw a ut in * 


7 Petavins de Ptum devenerit Siracides anno 38, poſt initium Philaddlphs, & primo 
Dodtr. tempo. Euergeta ejua Filii. Et bapc eandem æram exiſtimat Scaliger . 
ronIV-1” Alcxandrinos coactos fuiſſe a Phaladelpbo in contractibus afurpare, 

5 Vit far fupra etiam · contractus ſuns Grece conſcribere. Commentum illud &.. 

— i- fequitur Sms, S 

; ; Ee Jo. Behm. Quo tamen nihil falfhus. | 
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Textus Scripturæ lelos pr | | 
lei ſine adjectione aliqua uſurpant: —— NXVIII 2. 
erdir hot anno, Sedelia Feges 5 
; 1 —— 17. Et fattum 
ana menſis prims. In hiſce locis annos 
& ex verbis Sraride conficit compatationem per 
ſub ſecundo etiam Templo in uſt fuiſſo. Annum 
ſupputat incidiſſe in annum 
racide deſignari annos Fobeles, id tamen nihit officit quominus intelli- 
rur II. Nam fi annus 38. Fobeles 25" fir angus 9. T: 
26. annus 39. incidet in 5® Euergeta II. numeratis ſeil: anpis 


Energets I. 26. Phulopatort 17. Epiphani 24s Philometori 35. & 1 


* 49. 


Ad hujuſmodi conjecturas recurrere conti ſunt ur erudithy 
verba — de 


ete I. intellexerunt, quem conſtat teen 
annos 38. ſed tantum 26. Non deſunt tamen qui verba ejus 


de anne 3 ;. regni Euergete. Sic Vatablus, & Genavenſes, cum * 3 
— 5 Chronologorum computa ex iſtis corrigenda 


pronunciat. Si Siracidem in mus e I. 2 
— — 38 expl ee pe 
Quamvis' enim poſt mortem Philamotori, fratris ſui regnaverit 


ter II. tantum annos 29. quot illi vulgo tribuuntur © Ohronologid; oo. 

tamen'in vivis ipſe at, ſolebant anni 21. noviſſimi Philometords; "fi 

regno attribui; adeo ut in totum e ei anni e 
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annos 11. — . — Philometor, 
fuerat: t itaque, defuncto P 
nog ab hu — "ſed ab ipſo 1 
re ipſe 'coeperat. ' Actor Porphyriue ent 
alicui id ſorupulum moveat, Jagden e 8. 
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194 DE VERSIONIS//G RACE Lib n 
bune eundem religuiſſe Jeſu ſua filio quem ſeripta iſta in unum time: 
omnia continuum ordnem digeſta, ſub jus, Patris, & Avi, "nomint'ethidifſe, "8. 
_ Sapientiam vocaſſe. Hæc & reliqua verba Athanaſi, cum paucis quibuſ- 
dam variis lectionibus, à Varable & Druſo Eccleſiaſtici libro præſixa ſunt 
ſub titulo Prefationts incerti Auftoris, In Druſi editione dicitur Avum 
filio. reliquifſe librum ſuum c % cee propemedum (non abſo- 
« Demonſt. E- Jute) perfectum. Euſebius Nepotem vocat 7 7 zac pm mvdgperay pi 


rang. © Þ.393- zza/@'.quaſi librum ipſe compoſuiſſet. Sic illum dicuntꝰ 1fdorns Hiſd.& 
b Chron. ad an. © Beds, . — librum compoſurſſe. Auctor Chronici Alexandrini & Cedre- 
Or g VI * mus f owgararr dicunt, Sed illum aliquid de ſuo addidiſſe, Proemio 


de 6. æt. ipſius omnino repugnat, in quo de ſe loquitur ſolummodo tanquam 
4 hd. os Interprete, neque aliud vel a ſe vel a Patre ſuo vel adtextum fuiſſe vel 


* 


cap. 37. interpolatum ſignificat. Teſtatur etiam d B. Hieronymus ſe librum Ec- 


d pref. ad li- cleſiaſtici Hebraice ſcriptum, & Parabolas inſcriptum vidiſſe neque 

bros Solom- meminit ullins in exemplari Hebraico defectus. In Procemio dicit In- 
terpres, in Mgyptum ſe venientem, inveniſſe illic & puxegs rande. 

c ⁰,E Hoc multos fefellit viros eruditos. Vulgatus Lat. vertit: In- 
| vent ibi libros relictos, non parve neque contemnende doctrinæ. Suſpicatur 
De Catalogo * Fo. de Driedo, illum ex diverſis libris indentis apud Aigyptios , ibidem re- 
S.Script. ſol. ia. Aidtir à Judeorum populo, tranſtulifie ſententias in unum hoc volumen. Ab 

hac opinione non multum abit Ben Buntingus, qui ſtatuit illum ex 

variis libris, quos in Bibliotheca Philadelphi repererit, collegiſſe do- 

ctrinas, quas libro Eccleſiaſtici inſeruerit. Exiſtimat Cornelzus à Lapide 

intelligere illum, in Agypto ſe inveniſſe exemplar Græce Bibliorum 

Verſionis, quod in Bibſiotheca Alexandrina latuerit. Pro aqua le- 
gendum eſt a@»pls,. quod habent exemplaria nonnulla; & Auctoris 

enſus hic eſt : In Zgyptum ſe venientem, fælicem ibi opportunttatem 

bonis literis & linguæ Græcæ ſcientia ſemet imbuendi nactum fuiſſe, 

ideoque fe ad librum hunc interpretandum accinxiſſe. 

Non intelligi in Progemio Ptol. Euergetem juniorem exinde probat 

f Lucubrat. Bonaventura Cornelius Bertramus, quod, ut dicit, non videtur veriſimile 

Frankall- Siracidem lum Euergetem, ſumpliciten nominaturum fuiſe, qui poſterior eſer, 

mags de nomine Phyſconu quam de Euergetæ agnomine notus, prejertim 

cum etiam Soter cognominaretur, Sed facile Bertramo adhibetur reſpon- 

ſio, Ptol. Euergetem juniorem, qui & Phyſcon cognominatus eſt, apud 

multos alios Scriptores Piel. Euergetem ſimpliciter appellarĩi, ut apud 

£ Lib. 2. ad fi- 8 Arbhenæum, Juſtinum, Livium, Tertullianum, F. Baſilium Seltucienſem, 
þ Prologo ll. Auctorem Chronics Alexandrini, Euſtat hium, Abulpharapum Arabem, &, 


bei 3. qui illum Philalagum ſimul & Euergetem, non vero Phyſconem vocant, 
2 IF Epiphanium & Anonymum Latino - barbarum: ne memorem Euſebium, & 


illius ſectatores, Adonem, Marianum, Bedam, qui Phyſconem ab eo diver- 
ſum fuiſſe Regem arbitrati ſunt. Certe multo ſæpius Evergetes quam 
Phyſcon appellatur. Et quid mirandum, ſi Regem illum, ſub cujus 
auſpiciis vixerit & ſcripſerit Siracides, maluerit nominare Euergetem, 
quo nomine ſe voluit is appellari, quam Phyſtonem, quod opprobrii 
vocabulum fuit * Mitto, falli rurſus Bertramum, cum dicit illum Ste- 
rem etiam cognominatum fuiſſe. Fuit illud non ejus, fed filii ejus, 
cognomen., Hæc de ætate Siracidarunmmmn . 
5. Ubi dicit Eccleſiaſtici Interpres, cum Legem, tam Prophetias, tum 
alios etiam libros Grace converſos Hebraico Textui majeſtate & ele- 
Fang cedere, non neceſſe videtur ut per a/zos intelligamus alioſ omnes 
ibros Scripturz ,. quaſi omnes tunc Grace extitiſſe voluiſſet: ſed. per 
ahos tantum defignare potuit ceteros illor qui jam tranſlati ſunt. Sulpi- $ 
cari ſane licet non modo poſt ætatem Prol. Philometoris, & fratris ejus 
Ptol, Euergetæ junioris , verum etiam poſt tempota Servatoris noſtri 
2s i TY 1 e remanſiſſe 
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DE. VERS 10 NAS GREECE Lib II. 
— quod judicis ſniſcut, iiſdem Conſonantibus diverſu Vora 


Iabas' amimanis. fo. Ht 115%4lotds non stoic ile, #111 


6. Profitetur Pil. Codurcus ſe credere: lübrum Fabi eofdem non ha- 
buiſſe Interpretes cum aliis partibus Et: hoc quidem ve- 
rum en evincitur ex verbis illis quæ — —é 


HP 2 116 doc hau iN. tramſlatus eit lic er libra ria 
he. Hebraico, ut recte explicat Julianne : Halicarnaſſenſit, Si liber 
Jobi una cum cæteris libris — tranſlatus fuiſſet, hoc monitum 
abſurdum eſſet & ridiculum. Tranſcriptor Verſionis Arabic, quæ ex 
Græca facta eſt, ea verba putabat ſuiſſe Interpretis Arabici: eta 
of (inquit) ercelſ Deo favente. Commemoratit antem autor. eqemplarit 
J Juso hoc deſcriptum eſt, hunc librum à Syriaco ſermane porn Deng — 
fuſſe. De tate Græcæ hujus libri Verſionis hoc tantum oertum eſt, 
« Pg. 5 Philonss tempor ibus een eſſe, à que citatar in libro De rig 
num mutatune.. h SURBING, $17 ee ha e 
7. Librum J bene crandlatuti bite! annis aliquot poſt 'woriew Bal 
mei Lagi, adeoque poſt verſum — ogy ets in Ca- 
pite præcedente ex voce e,. Et ex voce eadem probabiliter colligi 
poſſe videtur librum illum tranſlatum fuiſſe, non ſolum annum, fed. & 
etatibus, aliquot, poſt Ptolemei Legs mortem : tranſlatum ſeil. non prius 
fuiſſe quam ita in li Græcam recepta fuiſſet vox h ut Galls- 
rum eam fuiſſe vulgo neſciretur. Non enim vexiſimile eſt Intęrpretem 
Jaſbuæ vocem illam uſurpaturum fuiſſe, ſi Teh. Gallis mare nomen 
efie cognoviſſet. Non immerito miratur B. Auguſtinus voluiſſe Joſnom 
Interpretes vocabulum Gallicum uſurpare. Sed cauſa procul : omni da- 
bio hæcfuit; quod temporibus 1 ils vixeriut quando y lag. non 
Gallica, AY ne Graca vulgo habetetur. Si verum t qued, athrmas 
Com. * > Curnelius à Lapide, Interpretem Eealiſſaſtiei Verhanis Grœ librorum 
. fſacrorum verba ſequi ſolere ; vel einde conßei poſſit factam fuiſſe 
e, Foſbus — poſt regnum Peel. Evergete poſteniorer: Sirgcidem enim 
von ſecutum fuiſſe Verſionis Foſbue yer = ee led e 
« Cap. 695 eundem locum recitans, non Yao dieit, ſed; fefa. as id 
ide Lib ard. 2, £3 7p GD pfl. S ee all kf wrt | 
3 8. Pjaimorum V citatur a. Fhilane, & in ſaeris li ſori 
& de Plantatio- Eis: ytr:de: n milla ic dubium quominuscante Chi m. natum 
ne Noæ p. 170. 33 219 Din 8519 This): _— — 2. 00 * 
9. ce potuimus, diximus. au eadem 
e Obſerr. in N. cum ſententia — prey cujns hoe decretum eſt; LX XN. 
2K _ (quad n Moſs libros vertiſſe — N 
2 1 58 libros loco proximo verſas ſuiſſe: & poft- bhorum gerſſonem is 
klare apllir vertendis laboraſſe 1mperites quaſdam Judæos — 
HBsecque dicit ſe alibi multis argumentis fuſe probare de rarequg. 
A in 10. Franc. Junius Vörſionem LX Xviralem, quæ ſuh Fhiladeipho 
tror. L 5 adornata fuerit, ſtatuit tantum Pentateucbum comprehendiſſeʒ fed ar 
46. lam fuiſſe Verſioner:LXXviralem-torius T. M. ſactam ſub, Prolemane, 
rum Regum ultimo, Cleahatre reginæ fratre minors; &. Herade rege Jus 
dæorum ; miſſia ab Herade Interpretihus LN II. in gy prom Flat: 
moi iſtiuꝭ poſtulato, qui en, C Czfaris bella - 
combuſtani,.' renovart cupierit. Atque hang edivionem: wille exit 
mat que poſtea v appollari conſueverit. Mixanda profeco; conjan - 
cura! At quo tandem argumenta uind? Non. ale Certe, Guam Lage 
bang N. Huſtini M. qui hiſtoriam raferens IX Interpeetum, — 4 
Eee Pontiſce, 1 telemæns milerit,, Hero Rægem 
ſubſtituit. Sic ſtatuit quqque Sam. Retztus , Prophetarum libros. . 
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ſub Fo wee amp rg 9 — 
Judaica facra-penitius intelligere — — ud modo ſatisface- 
ret, univerſum V. T. tum Pentatemahu tum cteros libros; e 
Hebræœo in Græcum tranſtuliſſe. Rane Verſionem Atextu Hebraico ma- 
xime diſcrepaſſe; magis tamen in Hentataucho quam iu reliquis parti. 
bus cum Hebraica conyeniſſe, (ut obſervat. Hirronymus in Pentatepcho | 
Græeo majorem quam in reliquis libris cum Hebraicig conſonantiam te- 

pertam: fuĩſſe) quia plurimum auctor aq;ntus ſuexat PSntateuchi Verſio- 

ne LX Xvirali quam in Bibliotheea Ptolemiica conſuluerit. Cælebertimum 

quidem fuiſſe Verſionem LXXviralem, hang vero communiſimam. fuiſ- 

le, dr priori iſti ſuccreſceutem tandem in locum & nomen <jus ſuecaſ- 
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— DR VERSIONIS GRR CRM 1b 
. vertiſſe ga, plus æquo illis indulget, nam illos ipſos Pt ſeri ö 

res ipla docet. Quod Editio Romana (ag. habeat, Edit — 
Codex Alexandrinus, (3g. 6 | ＋ * 
172. JW cvs (vinum) E. 


voces Heb. Commentarium in P/. quod extat inter Hieronymi 4 

Vn Regnorum libris pro Valle Salinarum LXX. Intt. ipſ Hebrea verba po- 

m 73: 5. 174. E d pups ( ylva) Pſal. class Une put, ſed apud * Gar, 

289 pvn an, quod ipſum yerbum, Heb. eſt: Er ecce aries anus, qui tens- 
þ Vide Nobili batur & Qurw og. Quam veram lectionem eſſe confirmant-# multi 

175. n Gen. xl vn. 31, fades virga: ] e] I oh = 

arge n paeds aimd, Sed paulo poſt xl vil. a. ubi de eodem aal ſetmo 


1— eſt, vertitur xAivq, lettus: JM Tw xAivlw; 4 Hieron. Cauſam cur 

Gen. LXX. Intt. idem verbum aliter & aliter ediderint, neſcio: hoe unum an- 
dacter dico, quod ipſum verbum an, quod bic in ledtulum tranſtulerunt » 
ſupra ubi diximus, adoraße Facob, virgam potius quam lettulum ; 


176. Ejuſdem denique Pſalms, qui bis in Volumine ſacro occutrit, 
r Pfl. 17. nempe in libro * Pſalmorum, & 2 Sam. xx11. diverſas omnino tranſlatio- 
nes eſſe, certiſſimum eſt. Sufficiat principium, ubi eadem ſunt He- 
braica, ex utroque loco protuliſſe. Apud a Sam. Kügu, visa n, ng} 
igel pa, 5 Eaepdtacnõs ft ile. O os {48 , OVARY, pes dcr, lo, mg 
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177. Eundem calamum non tranſtuliſſe librum Deut. qui tranſtulit 
J Hor. Heb. in Gen. & Exod. ex eo probat / Lightfootus, quod in Verſione Deut. dicitur, 
As Apott. Animas Lxx. ex familia Jacobi Fgyptum ingreſſas fuiſſe: in tranſla- 
; 10:22 tione Gen. & * Ex. ſtatuuntur Lxxy. quot habet quoque B. Lucas. At 
» 46:27 vero non ſatis liquet lectionem iſtam apud Verſionem Deut. veram ac 
3 Queſt Heb, genuinam eſſe. Quamvis enim moneat B. Hieronymus, ſicut obſer- 
in Gen. vat Lightfootus, in Græca verſione Deut. memorari, intraſſe Ægyptum LxX. 
| tantum: in aliis tamen exemplaribus, eiſdemque perantiquis, quale eſt 

T De aliis te. * Alexandrinum noſtrum , ut apud Gen. & Ex. fic quoque in Deut. legi- 


Shen Ne tur Cd iefre mim. Nec ullius diſcrepantiæ meminit B. Auguſt inne, 
cum. vel in Queſt. ſuper Deut. x. vel in aliis locis, ubi de numero corum, qui 
= Egyptum deſcenderunt, agit, viz. Queſt. in Gen. cap.'xXLvI. & de Gew,. 

G.XVL 406: \-: 1 7 5 


os fatetur 
paſſim in Græca Verſione apparere , ait D. Hieronymum diſerte teftars 5 
ſua memoria tot pene fuiſie Interpretations illius exemplaria, quot codice: 
& unumquemlibet pro fuo arbitrio vel addidiße vel ſubtraxiſie, quod ei viſum 
Fuiſſer. Eft ergo ( inquit) exiſtimandum, multipleces illas, & ſape etiam 


178. Andreas Maſs, ut excuſet maximos illos errores, Fs 
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abſurdiſſemos errores, nequaquam illorum virorum LXXII. eſſe ; ſed eorum 
partem maximam , imperitorum hommum temerarie ; multos etiam 


lihrariorum culpe atque inertia in | debere. Siccine etiam excuſabunt 
alii varietates haſce, qua à nobis notatæ ſunt, exemplarium diverfitati, 
librariorumque incuriæ & audaciæ eas imputando? Apage ſis hæc ef - 
fugia ! Ut non inficias iverim, nonnullas ex his varietatibus, præſer- 


tim in Virorum nominibus propriis , aſcribi poſſe Librariorum vel in- 
diligentiæ, 
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Bibliotheca (æſarienſ repoſitum ett. 
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quos, ſed & ipſam em. verfis Interpretibus, & ſine ullo 
communi totius 3 examine, atam fuiſſe. 2 uidem vel 


exinde ſatis confirmatur, quod reperiuntur tot & tantæ ha tio- 
r= racy modo in — — verum etiam, —_ 84 „in 1 - 
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tum Feb. poti — ſeculum fuiſſe, contra Bochartum. 
. Ay nem Græcam in Synag pe 22 , contra Li r — . 


„gu Heb. expers. geri error de Fudgis e 2 de Helle. 


- 0 errores varii. Item Crou. Moynæi Hallucinatio. quando mine 
Vine Gracam tanguam erroncam damnare ceperint. 4. 5 Ace Felis 
A Fuduis maxime rerepta. De Sdrgvown [tve Traditionibus Miſnicts. 7 
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gatiſque temerar ii prafentis ſeruli fudiciis fi natur . 
quam & & witverſa antiquts ac ue e e 
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| cripto. In Reſponſ. ad Chriſt. Schotanum: en 
ery in tata e Hud ä #/qne ail Ay. 
am etatem nominet, 4 Codicem Hebratcum 3 

— Grace ; a — tranſlations, 

nec Latmorum 4 


— 22 
em Pr pen: premss e de ex * = 
ipſe Hieronymus, quantumvis auo uz ſeculs Judæir, auſns fruit 
improbare Chronologzam LXX. Inter —— E Graces ne.unus 
repertus" fuit qui non improbarit Hebraict Codicis lefionem. iur. 
poſtulanti ut oſtenderet vel unum in tota yeteri Eccleſia qui relicto 
Codice Hebræo ad LXX. Interpretum Verſionem recurtendum- cen - 
ſuerit, fic reſpondet: Adeone fatuus im, ut amnium Ec omnium- 
que Patrum pertexam. catalogum , cum  nnam_duntaxat LXX. Intt. 
verſſnem agnoverint & adprobaverineꝰ Bodem opuſculo contra Hulfum 


edito, aſſerit omnes quathzot funt. Patres, fe unum exeeperss Hieronymum, 


Perfionem LX. Intt. n i . e e Nunquam ed He- 


brea exemplaria provocare. 

Conſimilia habet Fo.Mormnus : Patres ad ununt tmnes tranſlationem bom 
authenticam, ſanitam, & diovinam effe aſſerere, ait in Opere Exercitationum; « Lib. 1. Exer- | 
> Ibidem affirmat Scripturas LXX. Interpretum ſolas per univerſum or- Feger * 
bem Canonicas habitas fuiſſe. Præfatione in LXX. verkonent: —_— 
tantum Eccleſia. C ea fovente & obſtetricante nata eſt; | ſed tenella 
facta, nullo alio verbi divini latte quam ex: hac tran  expreſſo potata 
& educata eſt, nullo alio cibo ſuſtentata adolevit, brachiaque per univer ſum 
orbem — Ibid. Omnes ſantti Patres, quot quot furrunt, (fi umu 
2 um, qui hac de re varie aliquando ſentire uidatur) LXX. 

—— 12 ſanctam, propheticam , canonicam, divinam , atque 0 
omni ex parte Jimny crediderunt: nihil in ea abandare, nihil deficere, W. 
bil additum, nihil expunctum, aut ab Hebreo teamm diver ſum, Ig mirabili 
& prophetico Siritus F. tmpulſu & e NνM% aittatum non reg de & 
privatim, & publice predicaverunt. Hes 2 Eccleſia Chriſtiane. fades, bec 

Apoſtolica traditio, hæc Patrum omnium Græcorum & Latinarum ſententia. 
Sic in Diatribe Elenctica de ſinceritate Hebræi Gractque textus cap. 12. ait 
Patrum ne unum re que Far fond illam . 
En quanta es cam fiducia, quantique Viri! Quis Am, qui contra 
tam rapidum auctoritatis flumen natare velit, crederet? Atqui moris 
noſtri eſt, non temere quibuſvis pronas aures accommodare, & uſu ſa- 
tis longo didicimus, in rebus majoris momenti ſolis oculis hiſer fidere, 
non dictis utcunque audacibus aut magnificts aliorum. Creberrime 
{ane ſum ego expertus, quam levis ſit hominum multorum, cetera li- 
cet n magnique nominis, auctoritas. Ut veritas tandem pa- 
utque quanti habebantur apud Veteres, & Hebraicus textus, 
Verſo LXXviralis, & Latina etiam #! extra omnem dubitandi 
ponatur, eorum ſingulorum hiſtoriam diligent ſtudio ings; care 
nori fide, per omnia ſecula deduxi. In ea autem rr Ono 


nter pretum in 


1. Qualis Ferit auctoriess Textus Habraies efoniqs 6 ah 
Jule ualcas veteres, cum Habraigantec, 2 & 
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2 . corditer, 
fabols Ariſteana de Verſione facta ab Interpreri 


que probatam rect 


HIST. AUCTORITATIS HRB. TEXTUS Lb. kt. 


Ne quid vero defiderare quis poſſit in hoc opere, 2. paſſim quoque 
ſuis Ln indicatur , quid 4. Br "Grets textus Than Nous > TLarnnzeque 


eſuſdem interpretationis auctoritate ſeatuerint decroverineque Scripe- 
res Latini. nr 0 
1. De Juden 0 irendum eib Antiquiores gerda Fefe 
id * eos Een Cane Iinguam — 
rum, & Orarca Ver ſione Seripturarum uſt ſunt, exiſti- 
5 Moſaic, fide & . maxima ablo- 


bites alte, net a Textu in re 
ex illis quæ de ea fabulatur Pſeuds-Arefteas. Eos tamem partes prim. 
detullls Textui Hebraico, & credidiſſe Verſionem tun Legia Niofaicæ, 
tum librorum reliquorum, ad illius dignitatem non aſſurrexiſſe, ſed ele. 
gantia ei ceſſiſſe, patet ex Eeclgſaſtici Procemio , ubi Interpres ſeipſuin 
inde excuſat, ned & & ipſa Lex, GN & ceters n cum Textu 
Hebraico compatati, non parvam habeant Cirea 
Incarnationis Chriſti, vel paulo ante, inter Age, bene ene 
valeſcere ccœpit opinio, de eo quod Lex Mofaica divini 2 
in Grzcum converſa fit. 'Et ineunte ſeculo poſt Chriſtum natum Fa 
eundo fabellam novam texuerunt iidem Judzi Mexandrins de EXXIT. 
Cellults, 1 1 bus Lex Moſatca à totidem iris ſeparatim, & en eu- 
it tranſlataa. a 
Apud multos etiam ex luda 2 antibus increbut# non 4040 
bus LXXIIl. a Ponti- 
fice Hieroſolymis Alexandriam miſſis, ſed & altera ifta recentior de 
Cellulis LXXII. & multi etiam Hebraizantium Propheticum eis Spirit» 
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tum attribuant. © Abrabamu: Bʒovius aſſerit conſtare Verſionem Gram 


à Judzis 2d deverſarum Synagogarum principer miſſam, atque ab omnibus 
N 1 22 Sed hoc apud veteres — rep · 
ries. Apud alios aliæ & prorſus pugnantes invaluerunt traditiones, 
in quibus eſt ifla de caligine triduana 4 univerſo orbi immiſſa, Jeju- 
nioque ſolenni * inſtituto, ob I Grace converſam. Et ſunt inter 
illos, qui factum illud piaculo Vitali aurei are non dubitant. O5 
hanc Verſionem, fi Fo. Scaligero credimus, inter Judæos Hebraizantes' & 
Helleniſtas exarſerè ſemper fimultates ac lites. Ipſum audi ad 
Num. Euſebianum mpecxxzrv. © Qui hanc admirantur (inquit) tanquam 
& veriſſimam, ſeiant hanc Tranſlationem inam adeo Judzis 
1 Hieroſolymitanis execratam fuiſſe, ut ſolenne jejunium & angariam 
& inſtituerint vin. die Tebeth, propter Legem in profanum ſermonem 
©converſam, & ex illa, ut iph putant, Alexandrinorum andacia tridui 
4 tenebras per uni verſum orbem incubuiſſe fabulen tur- Propter 
chanc Interpretationem nunquam inter Hebrazos & Helleniſtas bene 


_ Econvenit.' Et ſane, quamvis quidam ex utroque ſudæorum genete 


4er Seeg tp 


Hoc etiam 


4 nomen Chriſto dediſſent, & ex illo Chriſtianæ charitatis vineulo eu- 
ee e e ſimultates veteres ſopiri oportuerat,' tamen 
quin inter EN & — ſecundum EDEN 
— l . ids eft G — ma ge — 
inte Nam idoicow- rasca Et 

1 legit, In Talmud vo- 
* ' UN JAVWITKOIY Ao, legens H#gyptiace, hoe elt, 
jen rc præpoſtero ordme; ur Grreienſes 
legebant, — Hebiaite, 

n. Et qui ut Greci, feribir; is di- 
'Tritur m. Hi in Judzitola Biblia Gees i in Synagogis l. 
4 per totain Apen ra W in mille Jud#is 
<unus repericbatur, qui Hebraice Tegeret. '- — 
multum 


4 Werte Jade. Qu 
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yma, aut 9 ST) 
e N | 


. de- Fra Verſio rand) 

py Cacer dos, ca ne, totoque interpret tio, ex 
Arillas tam maguiſice loquitur. Et e fuiſſe Zejumeum th i 
bus iſtis Judaeis Flelraizantilus, quos alibi dar e Foc ropheti 
Divinum afflatum Interpretibus tribuere, conſpicuum eſt. Quinetiam 
pla Gomare: Bebylazica, recentius fuiſſe, apparet ex illis i 
Gemariſte-in loco, 2 2 citatur ex Tractatu Vol 

As. — — 


ali ipſius Foſephi,, & a e 
memorato, quod Scripturas —.— pſi Wks. aliis 1; deſer ibi 


atgus legi, as eſſe conceſſerit. In , eo. quidem dxfferunt. Jacra. Biblia a 
Pbylactertis e ſchedults janue , 90 illa omni. quidem  charattere dialeto- 
2 hec, autem literis duntaxat Aſſyriacis 2 un- 
it ſententis Raban Symeon. filius Gamalie ſacram Sergptu- 

Gracis deſerihi prelegique fas 4 5 non: exatict; ling} 
ret Juris dana Gracie rid roi fs of e y 
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b Apnd Mori- ditur apud Jadzos,. fic: nuper1. quidam cqrum Rabbini fruſtra & ina- 


num ibid. 


dore confunderentur legati eorum, peccatique & infamiæ rei deprehenderentur. 


{ Thid. 


rum odinm, qui recens ab iis ſeſe ſeparaverant, Samaritanis ſe conjun- 
iſtis de cauſis ſiniſtri aliquid is accideret, dies iſtos 


tum eſſe. 


den p rorſus EX . Verfione, & Hebraicæ lingua 
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illocum olim majores, quo DN | 
22 ere cogerentur Judæi: jars te ut — Be. 

| Ju uoſdam ad dicendam cauſam evocante, cauſantur 
li contra gyptios, ſe paratos eſſe rerum omnium, quas aufetre-dice- 


bantur, pretium reſtituere, fi modo ſibi penderent Agyptii quod debe - 
bant pro ſervitio à ſudæis ſexies centum mille per annos 40. præſtito. 


Hoc reſponſum tam aptum & appoſitum viſum eſſe, ut tergum illico 
dare & A Tai muali aufugere conſultum ducerent Agyptii, & à 
ſtatim Judæi abſolverentur. In memoriam ( bamneite⸗ 
ſtum antedictum inſtitutum eſt. N u Wir r Wenn 
Nec eorum moramur auctoritatem, qui orationem ſive preces an- 
nuas pro illo Jejunii die compoſuerunt, inque Judzoram Eughologiis 
inſeruerunt: in qua oratione anguſtia Judaici ſpiritus propter Legem 
Græce tranſlatam deſcribitur, ut videre eſt ine cui an Farina ex 
0 10ſt, A Morino citato. ARE 2. 
Rabbinis ſolenne eſt, uti recte obſervat* Arie cum eorum unus 
magnæ auCtoritatis aliquid deliravit, delirium mox amplecti, & mor- 
dicus tueri. Hinc ut iftud figmentum de Jejunio inſtituto vulgo ere · 


niter laborant ut iſtius rei rationem reddant. Videtur mihi; inquit. 
Azarias in Imre Binah, omnibus confideratis horum alterum eſſe dicendum. 

Aut quod ipſ Sapientes delefti ad profectionem iſtam indixerunt jejunum: & 

feſtum univerſe Congregationi, ut fecit Eſther, cum profecta eſt ad — 
ecit quoque Philo Alexandrinus, cum prefectus eſt orator pro a 
C. Cæſarem, propter idolum, ut manifeſtum eſt ex libro ejus. 

citur, quod tenebræ tunc operuerunt faciem Judæorum timentium, . l. — 


Aut dicendum eſt quod timebant ne juſtitia & miſericordia, quam in hoc prove 
fabat Ptolemens, ſimilu eſſet ei de qua loquuntur Sapientes noſtri GED. 
Canticorum magno, que faita eſt peccatum Iſraeli: Sicut etiam dixerunt- | 
% 28 ft x cum explicant hac verba, & obtultt 22 
um, ue indignatio Gc. Luctus igitur & jejunii ratio fuit, ne Ju- 
dæis _ verteretur hoc Ptolemzi ftudium * ut Deus hoc 1 
mæi, Sapientumque Judzorum conſilium proſperaret. Gedalias in Ca- 
tena Cabbalæ: Videtur mihi, quod hoc vult dicere tractatus Sophrim (ubi 
Jejanli tenebrarumque 1150 quod propter vehementiam tumors | 8 
2 fecerunt & orationes, & obſcurata eſt facies eorum, fut fuerunt 8 
in diebus Haman. Cæterum hujus rei rationem certo ſibi non conſtare 
ait. Alii © conjecturam tertiam promunt, Auctor Additamentorum Tal- 
mudicorum, & Salomon Farti, Ptolemæum ſcil. irridendæ ac traducendeæ 
Legis occaſionem quæſiviſſe: reformidaſſe preterea.Judzos.kigretioo+ 


xerant, templumque ſibi in monte Garizim zdificaverant....Ne igitur 
duxiſe,. 
menſis een jejunio confear- 
2. Apud Jr adzos ne Scripturarum maxime F | 
viguit uſus. Hinc Flav. Foſephug, etſi in aliquibus Verſionem Græcam 
ſequi videatur, ex textu tamen Hebrao . ſuarum 


contexuit. Scio non deeſſe, qui ftatuunt illum Autiquitates ſuas 
im- 
bus Fudzorum — 
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cantur; vacet eorum itemque virtutes, quas ad 
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H 18 T. 8 urg rr NxpG Ib? 
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E Hiftoriam That 2 atria ; 
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mare Eh 5 3 


textum m 


tes . 2 cum. cur r 5 Exechiele 'Trogotdo, V 
rinepher habet; * Faſephus ait in Se, fb 
8 nimirum vo em d aliter ac 


„ vertens. Non deeſt tamen, abi 
tiam b „ 1 crepantem: Nam Res ſudæorum 


TE, yermiculis.quibuſdan ligna erodentibus, 0 TIE 


pans phy qui à LEXX. deiner Als, ab eo quoque ͥ,ç,T nn, Meſa 


non miretur, ait Scaliger ad Eufeb. num. mecerx. At ſolet a= 
in Nominibus n Verſionem equi. Hinc ei Jeep en 
scan Ay De Joſephs, quod Hebraice non neſt 
de ae apud /. Vſſium caſigat. 4 6. Hormi dr erat Nu 
Za 3. Avitarie . 20. . ad. pores Naum 

Allem cap. 20. ine eee Nen 

Cum dicit Toſephus ſe ex „a — ſeribit; 

unn fil 


2, UTrO TE Sacerdatem, &c. non e 
Hiereſalymitanos literarum Hebraicarum. generaliter gnuros fuiſſe; Vo- 
luminibuſque Hebraicy exercitatos: quamvis admodum pauci; vix Wile | 
— alter, ati ait, extiterint, qui ea, cum laude, interpretari valuerint? 
3. Negant nonnulli 1 Helleniſtas (quos vocamtis) Verſionem 
Gracam in Synagogis prælegiſſe. Errore manifeſto. Hoc pa Patet enim 
1, Ex Tertulliam teſtimonio, cujus verba hæc ſunt: Se gu Pe- 
nine. impreſſius tam ipſum (Deum) quam diſpoſitions, ejus & volinr, 
adiremur, inſtrumentum adjecit literature. I ſcil. S. Scripturam) u ee 
le de Deo inquirere, & inquſto invenire, & invento creders, & credits defer> 
vire. Viros enim juſtitia & innocentis dignos Deum noſe & oftendere , 2 pri- 


mar dio in ſeculum emiſit Siritu divino inundatos, Praedicareni Detm 
Anicum ofſe. ——- Qugs diximus prædicatores P beta dr officio praefands vo- 


em divinitatis edebum, in 
ee manent , nec ifte nunc latent. Ptolemæbrum eruditiſſi- 

mus, quem Philadelphum ſupe! „ om terature ſagatiſſinits, cum 
tur, inter caters memo- 


16M, . th aliqua; ad famant' patrotinabagur, 
7 fu Demetris Fhalnei Grammaticorum probatiſſemi, cui . 4 | 
2 verat, libres à Judeis quogue poſtulavit, proprias arque vernaitt{as tr 
tende, eee, ; ex. ih enim & ad pſos ſemper Prophetæ peroras 
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oatcinis qus temperita ſuis in Fades fuere > ita ut on ederentar 


<iniſſe de ipſo Chriſto, decreto, ut eum in cruce ona grid, 
<rent, facto: atque idem ipſe, 8 eſt ab Eſaia etiam va-' 
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| ” - ſcripts comportar ; 
= de 1 certior fattus, ad Herodem Judeorum Regem 
on 6 mißt, coptam fibi feri Propbeticerum t5- 
petens, Ac Rex quidem Herodes os, qua diximus, Hebrazca Au- 
7— . ad eum miſſes fecit. ee Heut, 
@ illam rogavit, ut ad ſe qui vas car 

ſermonem, - metteret. Aru HOC sic 
FACTO, LIBRI APUD AGyYPTiIOS PERMANSIERE AD HODIER>= 
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Jupaos, eos legentes non intelligunt: ſed pro ininnici nor & boſtihve 
1 2 B — Ti Fudeo apertiora alia & magis- -lacy- 

lenta leguntur ve Judz1s illic objici in Je in nes Behar . | 
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IN JUDAORUM ASSERVANTUR SYNAGOGIS, compli aus reperk 
ut ook enim ita diu eſt, Jet quandoquĩ · 
4 dem ex dictis quoque hujuſmodi probari poteſt, © — 


222 uam o 4 occifionem abduci, at · 
oe gue gu quoque velut gun? innocens s animi ad maleds- 
deſcendunt. « Efdre locum quem debignat » Citat quo- 


be ( ſed — videtur , ex Juſtine) Lo#antiue De vers Sap. IV. 18. ubi 
d, in Notir, rech ſe ofaſtimars locum totum fuiſſe 7 
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poribus Tertulliani & Severi Imp. lectam fuiſſe in Synagogis Were 

nem Græcam, ex eo tamen non conclutendum eſſe, teriiporidus Sti 

Apoſtolorum in Synagogis lectam fuiſſe. At quidm id ' infetamyy? 81 
temporibus Apoſtolorum nihil præter Hebraicas ipturas A ud 

Helleniſtis in > ynagogis lectum fuiſſet, quæ cauſa eſſe 'potait gn 

obrem Severi & Tertulliani temporibus, omiſſis Hebtaicis Coditibus 

in Synagogas reciperentur Græci? Reſponder Lyghrfodlus Seyertiti Img 

ſeverifhime, pro nomine, erga gentem Jadzorum; unqdecunque terra- 

rum diſperſam, ſe geſſiſſe, eiſque non permiſiſſe, niſf ſölutd vectigaliæ 

etio, Sabbata celebrare; inde factum fuiſſe ut Romæ, non elecio- 

ne, ſed coacti, Græcam Verſionem in Synagogis legerint, fi omni le- 

gebant. At quid fi non licuit ſudæis niſi pretio vectigalis redempta 

Sabbata celebrare? Quid eos invitos coegit, ut Greta, non FHebrairs 

volumina in Synagogis legerent? Num de lingua qua in ſatris per- 

agendis legerent Judæi, ſolicitus fuit Severus Imperator? Cum eis con- 

© ceſſum eſt, ut Sabbata celebrarent, dubitari non poteſt, quin eis quy- 

. - que conceſſum ſit quæcunque voluerint Legis volumina in Synago- 

J a pes T.. KKK. 

Sed mittamus hæc omnia. Diu ante Sve ri Imp. tempora floruit 

B. Juſtinus, intra annos à Chriſti Aſcenſione eireiter 1 00. qui docet 

apertiſſime, non ſolum eo tempore quo ipſe ſeribebat, ſed & paul, & 

4 ante lecta fuiſſe in Helleniſtarum Synagogis volumina Greea,' 

Quantum denique apud Judzos, ſpeciatim Alexandrinot, Chriſti Apo- 

ſtolorumque temporibus invaluerat uſus Verſionis Græcæ, luculenter 

apparet ex operibus Philonis ſudæi Alexandrini, magni nominis, ejuſ- 

demque Sacerdotis, in quibus paſſim reperiuntur loca & Græca Verſione 

verbatim deſumpta: inter alia eſt textus ille, Gen. iv. 8. qui cum H- 

bræo minus convenit. Redundat enim, nec in Hebreo leguntur iſta: 

er Fwy eig 1 ie. n . 

Et ejuſdem Ph:lonzs exemplo apparet apud Judzos Alexandrinos, vel 

primi & Sacerdotalis ordinis, pene exoleviſſe temporibus iſtis linguam 

Hebræam, ſi modo id verum ſit, quod magno conſenſu ſtatuunt eru- 

diti, iſtius linguæ valde imperitum & pene expertem fuiſſe Philonem. 

« Obſery.in Judæi qui Alexandria degebant (inquit Fo. Crotus) Hebraice non loque- 

N. T. bantur, ſed Græce, & plerique eorum Flebraice neſciebant, ut Philoni teſta- 

tur exemplum. In rebus patrits eum hoſpitem fuiſe, affirmat idem. Vide 

Philonem (inquit Scaliger) quam infans eſt in Hebraeu ? quam ridiculur? 

b Epiſt, 13, Quem certiſſimum eſt neſciviſe Hebraice. Idem ad Seguinum : uit Phila 

Hebraiſini imperitiſſimut. Atque adeo, ut tirunculi (hriſtianorum, nedum 

Judæorum, poſſint eam in partes vocare. Tu miraberis, ego non miror. Efaſ- 

| modi enim erant Alexandrini Fudet, & reliqui ENurigrej. Sic aliis idem in 

c De Bibl. locis. Certo conſtat ( inquit © Fo. Wowerius) Philonem Hebree lingue igna- 

In <1 de. Tum fuiſſe. Lud. Capellus : Philo in lingua Hebraica infans plane fuit, 

fea ff modo quid omnino Hebraice ſciviſie dicendus eſt, adeo frequenter, turpiſſi- 

me in originationibus Hebraicts & explicatione vocabulorum Hebraicorum , 

e Exercit. Bibl. hallucinatur & impingit, ut cecus in tenebris. | * Morinus : Philo linguæ Heb. 

8.c. 4.8. 8. & Chaldaice' plane erat ignarus, ut unicuique iſtarum linguarum mediocriter 

perito facile conſtat ex Nominum Heb. interpretatione, circa quam philoſo- 

phatur, ut paſſim videre eſt in equs opuſcults, ſed frequentius in libello de No- 

arm. II. f e Chaldaice analphabetarius merito judicari poſſit. Iſtarum linguarum 2m- 

5 keel. al beritiſſimum fuiſſe, aſſerit * Fr. Funius , idque clamare omnis Mus ſeripta. 

Capellum. Ante omnes © Steuchus Eugubinur dixerat, videri illum Hebraicas literas 

; De Ack. . Ignoraſe, & Codices Hebreos non legifſe. His accedunt Uſſtrius, Sui- 

pot. VI. I. mMaſius, Grotius, Heinffitr, cum maltis aliis. IIlum literis — vix 

| — 1 mediocriter 
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Qod dicit Sealiger in loco ſuperius adducto, _ Amid" Beben 
Jarikin,. hoc eſt ut ille interpretatut, & Bræcii, ſive Heu 
atzantibus & Helleniftrs,/in urbe Ala uandria, ur Thaclenſs 4* 
d egentibus, de eo vereor ne fallatur 2 Duriſſet non 
— 2 ſed Cairo; de Cairo enim loquitur , J Nieſraim 
vocat, & ab Alexandria aperte diſtinguit. Neque Terikin habet Codex 
vulgatus, ſed Irbabhiſin fuprryy. - hos\dryerſos A Babylonif” fu 
Cit, ſed omnino eoſdem, & utroſque a five Palæſtinis Judeis dl 
ſtinguit. Locus integer, ex Verſione antini I Emperaur fie ſe Ha- 
bet: Flinc ad Mitfram quatridui iter eſt: que urbr magna in Nili rina 
duo ferme Fudeorum habet millia. Flic dus Synagegæ: una torum” ꝓul in 
Hfraelitica regzone nati ſunt , que ef 2 Hmagoga; \ altera\Babylonid- 
rum, cus Synagoga Irhaktjim; que in Jettronibue' & traftatibus legis chem 
morem non — 7 amt * timanio 
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| (Hehraizantibug.) Si vero legerotur Gra- 
« ce, cam Judæi ( Hebraizanter) cum Hellauſiar eudzebant & intelligebant. 
Hac Cres. Sed errat, cum putat Hellemftas illos, quorum mentio 
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ex qudau Hebraizantibus ad Chriſtianam fidem acceſſerant. Neque ſer- 
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cet argumentum, quo utitur Vir docłiſſimus; ex Folyminum uſu de- 
ductum. Quod tamen a Burtorſie etiam in Inſtztut, Epift. affertur. Non 
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conſtat: ( ſc. Interpretes omnia exacte vertiſſe) Seve Chaldeus ( i. e: He. 
bræus) Grecam linguam, five Græcus Chaldeam didicerit, in 
piuna um Chaldnica ( i. e: Hebraica) tum eſus 
germanitatem; imo rerum verborumque 'conſonantiam A DORMA non In- 
zerpretes los fed Initiatores & us aß 9 quibur datum oft fe- 
rin, Moſes cogitationes aſſegui ſpiritu 0, Quibus verbis non mo- 

indicat ipſum. credidiſſe concordia-faille omnia, ſed & innuit id 
ab omnibus conceſſum fuiſſe. Extitiſſe inſuper controverſiam nullam 
qu tempore Antiquitates ſuas Judaicus Hs vr H. Joſephus , (abſolute: 
ex, fuerunt A“ Chriſti 93. aut 94.) exinde quod in 
ralibur kam magnifice is de Græca verſione loquitur, neque innuit il- 
lam, poſtquam primo confecta eſt, corruptum aut maculatam unquam 
ifle, aut Allos ita credidiſſe. De ſola verſione Legis Moſaice mani“ 
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le reli liquorum S. Scripturæ librorum , ante inchoatum eixeiter fe: 
cilunj z, capficitur ex iſtiz quæ ſcribit S. ia 2 n al 
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ne fallatur Vir ſummug De M:ſne.autem Gemarægue origine widere eſt 
Maimonidem in Prefatione. Seder, Zeraim. Jatiflime diſſerentem. Col- 

lectorem primam Mae Tudam,, qui & Kabbenu: Hlahtadeſb no- 

minatur, decimum tertium in Scholz ſucoeſſione à Simeune Juſto) exieo 

| intelligimus. Elias Thesbutes, radice Thang: Sapientes. Maſehnah; Thangim 

vocantur , quorum primus fuit Schimeon Tuſtus i 7 peſtremus Rabbi noſter 

Hakadoſch, Poſt. illot inceperunt Amoraim, quorum primus ommium fit 

e Apud Mori- Re a, & poſtrems Rabbena, & Rab Aſche, 2 and. Tan . 
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F Hid. Crit. aj. 6. Simonius, poſt Salmaſium, exiſtimat non modo Herkcatidat 
en cam, ſed & contextum Heb. al. .ab iphis Hellensftis in Synagogis legi ſo- 
cy Io x. litum fuiſſe ; cui contextlis Heb. lectioni additam fuiſſe explicatiomis 
„ 2% cauſa lectionem Græcæ interpretationis, eodem ſcil. modo quo iH 
qui Chaldaicam linguam habuere vernaculam textum Heb. prius le- 
may Fe deinde exponebant paraphraſi Chaldaica. Hind quoque fa- 
FR iſſe ut Græca illa LXX. interpretatio q uibuſdam in locis mi- 
5 * accurate verba contextus Heb. exprimat, quia {cal illius concin- 
natores Paraphraſtarum potius quam Interpretum, locis præſertim ob- 
E l Beater munus dea Ju Id autem affirmat aperte ſignificari ver- 
bis Illis tæ, ae aliam tranſiatio- 
em:) — vacem 2 eee 
ali vero Grecam quoque: edlitionem aflumendam 

n hac di re inter ſe Ae 
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Turxcice, in confeſſo eſt . intehigt debere fitiones 

ve. Paraphraſes, quas'carum Doctores i Nhl habent. 0 In RG Egls 
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opinio eſt; hominis in ſui defenſionem, & cbhtra tẽxtum 
aut nefas nihil non molituri- Statuit autem Unguam 92 am "eta 


ſis Hier tas fuifſe vernaculam. inio tene refu tarüt 
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3 Præfatione in Pſalmos ad 'Sophronithm* 
las diſpusans; qua dam pro Dani Salvatore 


tuliſts, vglenſque te illudre; per ſermonet pens figur @ 

bers in Hlebrao, ut tu de LXX. I Zune le eber, 

fs, ut poſt Aquilam'&. Symmachum'& Thiwdbtronem, e 
tan ſermane B. Auguſtinus de Civ. XVIII. 5 
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5 verſum, uon oft. dabium quin illum offer anti lngua tha 
Ge rat Call, non autem' lingua Grote = 
ebant., Preteres qu attinet ad id quod Ku, 


LXX. — a ppellat. Aliud — — * 1 5 
ſepbus, ſcribunt —— Græcam cum libris Alis e 2 expreſſa 
elt, exactiſſime conveniſſe; unde concludit libros illos fuiſſe Galdii- 
cor, non Hebræor correctos, Verſionem iſtam Chaldaicams; eandem fuiſ⸗ 

ſe cum hodierna Samaritana arbitratu.. 4620 

| Contendit idem Agarias, Hebraici textus & Verſionis Graces! dies 
rentias, fi modo ex Hebraico exemplari ea facta fuiſſet, non 
ſed ipſis Gentilibus Alexandrinis adſcribendas eſſe. Ane wang] 
fibi invicem infeſtos fuiſſe, ex Philone & Joſepho OO 80 
nne præterea fuiſſe Alexandrinis libros corrumpere, + 
librorum exemplo probat, quos, inquit, ab iis corruptos fuiſſe 


demon- 


zanarum 


ſtrat Joannes Picus Mirandulanus in Apologia pro Origene. Deinde cx 


Juliani Imp.lib,4. qui refert Alexandrinos naturali quadam-inclinatione 
mendaces eſſe & impudentes. Differentiarum iſtarum cauſam, his non 
contentus, Bibliothecz Alex. incendio adſeribit, quo anyzaÞvy faerit 
conſumptum. Denique ad punctorum abſentiam recurrit,-qua conti- 
gerit Interpretes traditioni non innitentes offendere ſæpe & hallucinari. 
« Ap. cundem Gellalins in Catena Cabale, Azariam ſecutus, iſtarum differentiarum 
wid. s. . tres reddit rationes. gal a Judæorum odio Legem Græce con- 
verſam tranſcribendo e, atque hinc errores in cæteros codices | 


irrepſiſſe; nec nec gyptios tantum gentiles intelligit, ſed ipſos Chriſtia- | 
b Ap. Vorftium nos; ſiquidem dicit oA Nazarens Venſſonem iſtam miſers currapam fuſie, 
not. in Gan- ſapfpaſta etiam narratione fabuloſs nomine Ariſtee. Secundam differentiarum 


cauſam in incendium Bibliothecæ Alexandrinæ derivat. Tertio monet 


nonnuflos aſſerere LXX. & lingua Heb. ſacros libros non tranſtuliſſe, 
ſed Chaldaica. 3N- 


De ſudæorum ſententia, plura quædam dicturi FRY in libro ultimo; 
hic tantum Paucis . quid de Verſione Latina Vulgata 1 
ene {1 _ exit 
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vor non Virginem, ſed adoleſcentulam 


Utrum Apoftali & Evangeli fle tert Heb. an Gracam Ver flonens eta fat 3 


ecuti. Agnoſcitur & oftenditar cos nonnunquam ſequi Verſionem Gracam etiam 
1 A Fentem. 35. &c. RES, 60. Sed alia multa loca, 
i quibus ab chro diſceſhſſe creduntir, ' Hebro revera ſaltem ſenſu conſonare 
0 &c. r alia nou pauca. proferuntur teſtimonia, in quibus, non 
. Gracam Verſinem, fed Hebræum ipſum ſecutt ſunt. 2. &c. H. Hieronymi hac 
E xe inconſtantia. 34. 36. Loca in quibus fuxia Capellum Seriptores Nove 
Tieſt. Ver ſianem etiam errantem ſequuntur , ad examen revocata. 70. &c. Pſal- 
mos 1. & 2 apud Hebre0s veteres pro uno habitos ful Me. 22. De Taalterũ * 
Fon Kulte 55. inis Danxi ad 80. 


N inden Verfonis Grace: t Ohms 


„ five quis alius 50 


© Gomttol; Catenam Græcorum Patrum in ——5 " ſanftos Patres, Scri- 4 Pag. 43. 


pturarum veterum librum ab Apoſtolis eæ ea acce 


E. ale a Catenam 
Grecam in Prophetas, ſcribit **Theodorus Antioch 


uſos furſſe ;b Cir. a Lotino 


univer ſiſque natronibus integr am traaidiſe. B. Irenæus, —— Lugdu- 5d Atta Apolt. 


nenſis, affirmat 

terpretationem e Apoſtolorum traditioni. Petrum, & Joannem, & Mat- 
— & Paulum, & reliquas deinceps, & horum ſettatores, Prophetica omnia 
ita annunciaviſſe ea continet. Ic. verba ita intelligunt 
Bellarminut, Baronius, Waltonus, alii, ac fi dixiſſet omnia quotquot ex 
V. T. ab Apoſtolis & Evangeliftis proferuntur teſtimonia, ex Græca Ver- 


ſtolos- conſonare LXX. Saniorum inter pretationi, & . 


ſione petita eſſe. Sed qui . om locum * accuratius expenderit; 1s 4 Locym inte; 


perfacile videbit, non loqui ſa 


iſſimum Patrem de teſtimoniis ex V. T. a 


ab Apoſtolis & Evangeliſtis deſcriptis, fed. hoc tantum ſibi voluiſſe, c. 3. s.s. 


Apoſtolorum prædicationem adventus Chriſti concordare cum Prophe- 
tarum prædictionibus, quæ in Græca editione habentur. Ingenti cum 
fiducia (ut ſolet) aſſeverat * I/. Vaſſius, Chriſtum & - 
| & eoſdem quos LXX. Interpretes UB1QUE expre 2. ſenſus. 
2. Alii rectius ſtatuunt Apoſtolos & Evangeliſtas in illis Joeis „ ubi + 
A ſe invicem diſſentiunt Hebratcus Textus & Greta 1 rerpretatio , He. 
bræum nonnunquam ſequi, aliquando etiam Gratum. By nu. — a 
ad Hieron: Neque parvum pondus habet illa (Interp.]) que fic meruit dif- 
famars, & qua uſos Apoſtolos; non ſolum tes ipſa indicat, ſed etiam te atie- 


ftatum eſſe memini. Idem tamen De Civ. Dei xv. 44. Longitudin 
(inquit) fugio ar non har per mults demonſtrem, in quibus ab" Blebrajea 


veritate 3 ENRX, Interpretes- feet & bene intelleft; res" 1 
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olos eadem verba bet, 


dant, 
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3. Ulterius ogreditur B. Hieromymas; & non modo albviv 

res ſacros ex Hlebræo interdum teſtimonia deſumpſiſſe, — 

cunque ab Hebræo Græca Verſio recedit, —— Mos ſequi; mul 

tis focis vehementer contendit. Chriſtum Dominum e Hebræd 

dam, quæ in Græca Verſione non habentur , recitaſſe animads 

Præf. in Paralip. ad F e Chriſtus Dominus rioſter, utriuſque Te. 

ſtamenti ter. in 0 ſecundum Joannem : Qu credit; ee on 

me, ſccut dicit Seriptur „ bows ejus ar Vague 

ſcriptum eſt, quod 8 ſeriptum efſe teſtatur. Obi  feriprumieftd LXX. 

non habent: Apocrypha neſcit Balg Ad Hebreos igitur revertendum aft, 

unde & Dominus loquitur , & Diſcipuli exempls preſumunt. © Apolog. II. ad- 

verſus Ruff. ad finem: Dominus atque Salvator ubicunque veteris ſexi- 

i * pturz meminit, de Hebraicis voluminibus ponit exempla, ut eſt illud: 

Qui credit i in me, fi cut Scriptura dicit, flumina de venert ejus fluemt aqua 

< owe. Et in ipſa cruce n wy 158 ο E Ei lamma aſdbthans, 

quod interpretatur : Deus mem, Deus meu, quare'me dereliquiſtiꝰ non 

ut a LXX. poſitum eſt: Deus Deus mens," reſpice in me, quare me ab- 

reliquiſti? Et multa his ſimilia. Quzrunt Viri eruditi quo ex loco ver. 

< ba illa, Flumina de venere ejus Se. deprompſerit Salbator.“ Hliarb- 
nymus alibi monet, ex Proverbiz juxta Heb. fuiſſe deprompta. Q 

ex Jabo Proverbiorum? Deſignat procul dubio cap. xv1n. 4. ubi tamen 

haud propius ad verba à Chriſto prolata accedit textus Hebr. quam 

Tranflatio. Heb. juxta e Aque profunde verba ori vr: ; tor- 

rens ſraturiens vena uxta Lat. vulg. Agua N verba e 

ore viri; & torrent redundans ont ſapientue. Ve G Ages i &y 

xp l dvds, mf *) c 664 N 171 g ie. 

6-Lib. 1. Exer- verde viri; flumen autem ſcaturit & font ons 755 tamen dicit * A- 

cit. 3. c. 5. g. 4. reaus Verſionem Græcam à verbis Chriſti mwults: apius abeſſe. Heros 

nymo ego facile aſſentior, ex Hebræo Dominum hæc protuliſſe, & ſen- 

ſum potius quam verba exprimere voluiſſe. Aliorum conjecturas, qua 

| mihi minus probabiles videntur, gay elt in __— een Lb hee | 

I: NI. ad Joan. 8 28. p val, _ 
c De textu He 00 iſtus ipſe ( inquit © Fo. Deſprereſus) Joannis x. 35. Scripturam 

Dir. 3. dub. 2. qe eſt texttim Far LE Deſnergu) declarat, 3 * „ 

oc Py in veſtrs, i. e. in Scriptura S. nempe 81. 

« coo Ain 4 — #llos Scriptura dixit Deos; ad 4 ſerma 

| e, of, & won pore ſes fe, © & quod fcriptum eſt; non 

Ml pk non eſſe verum, ita Hilarius: vel non poteſt falſitatis arguiy 

Gloſſa Interlinearis: vel non poteſt dici, r Scriptura oontia 

© neat falſum, ita Lyranus: vel & non poteſt Scriptura rejici we 


Tfalſa, ita Tyrinus: & 1 omnia quid aua volunt, quam Seri: 
| "ip pen 
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c wah Und d N. T. robure poterent afſumpta teſtrmonia,, que in libri? 
deres non Rabea? De. ogtimo genere, interpretandi ad Pamma- 


axe. Clriſti fade enten, ial J ab Apoſtales, in qu tamen a He. 
Grace hn dhſengp, uſurpata.. Proœmio Quæſtionum Heb. an Genei. 
8 Domina quoque noſter. atque Salvator, neous, Pau- 
3 quaſi. da verert 2 erunt ,» gu inn .Codierbus 

entur. wx am ve Hjucrare mut. | Ex. quo peri- 
2 illa mogze vera;eſſe. Ml arora Now T. ae tels . 
garant. A | Virs Scripturi⸗ 

_ #tuntur. Helratel : eliftas ( (& Dominum Salvato- 
rem). hoc fegiſſe per, dicimus, quod LXX. Inter- 
pnetes Eu . chriſti 2 pr auftoritas , & 
ubicunque LINK 344 t, ibi Apuſtolos interpretations 
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terabres libru, quæ in LXX. non habentur, & hec ſc rripta in H © wr wp rg 
Je:accuſator oftendat. aliquid ſcriptum eſſe an Novo 25 de LXX. Interpretibus, 
in Hebraico. non habeatur, & finita contentia eſt. Prooemio in deci- 
mum quintum Commentariorum Eſaiæ: Crebro, Euſtochium, Ai me 
avs, ett & Evangeliſtas ue de veters inſtrumento ponunt te 
mania, fi inter Hebraicum & LXX. nulla Atverſfitas ſit, vel ſuns vel 1 
Interpretum 'verbs. uts ſolitur. Sin autem aliter in Hebraico, alittr in veteri 
adillane ſenſur oft: Helraicum magis quam LXX. — ſegui. Deni- 
fut non mute oftendimus poſuiſie eos ex Hebrao, que in LXX. non ba- 
. —— de Everpla par al 
non ſunt in Hebreorum librus, & frntta e 4 . Erempla Rau | 
profert,. quæ ſequuntu. 


| GxdAgcs . ov ge. E voc avi ay UM» 
XL I. LXX. habent ED A &- Er y 
Pro 132: quod legerunt A ys Evangeliſta legit 28. Hh 
r Com- in Mat. Refpendeant qui Hebr aorum voluminum denyant 
tan, ulu bur in LXX. legatur Interpretituf. Mod eum non W e 
ant v dicemus in Oſee Propheta ſcriptum, ſcut & ee ee 
— ee In Hof. VI. Pro 40 quod nos diximus: Ex Agypre 
H h 3 vocovi 


Al 


„ Nat. II. 15. i iyipleretur quad, ait Domtinus "or Prophetam, & R 
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« De Orac. Si- Mattheum, affirmat 1/. Vaſſiur: Qui-alibi ® tamen fatetur ea ex Hoſea 
by. Gp. 15. fuiſſe deſumpta : Sed 72 da ibi pro n 7x, librarii vitio irrepſiſſe ta- 


p. 115. 


Dent. oorrupiſſe. Probabilius eſſe Matthæum ex Hoſea ea deſeripſiſſe agno- 


cap. 24. 


« Hiſt. N. T. {1cit © Szmonzus, cujus tamen opinio eſt, LXX. eodem modo vertiſſe quo 


cap. 20. 


defmant rugare 


opt. gen. in- 


- in _ yerba illa Balaami, Num. xx11. 22. Sg © &,geywy . & A 
l five illa Num. xxrv. 8B. Os aden avny. & A . 
Heracl, Catena Græca in Mat. Ey ri Bicaw F Acον peggarlay;! ode & 
 AizMs Cxdizoy aun. De loco priori loquitur ipſe Hieronymus in Matt. 
hæc ſabjiciens poſt illa quæ ſupra deſcripſimus: Pofſumus autem locum 
Mum & aliter 7 = propter content:oſos , quorum conſuetudinem Paulus 
Apoſtolus habere ſe at & Ecclefiam Chriſti, & teſtimonium proferimus ex 
Numeris , dicente Balaam: Deus ex vocarit eum, gloria eus rut 
unicorms. Ex loco Numerorum poſteriori deſumpſiſſe, quæ citat, 


tuit; neque tamen eſſe inveriſimile, Judzos locum illum in Græco 


citantur apud Marthæum, eorumque Verſionem 2 gloſſis commentato- 
rum poſtea fuiſſe corruptam. Exiſtimat, à nonnullis mutatam fuiſſe, 
qui crediderint, transferendo mw wv (tanquam ft in Heb. 

P15 non n) ſenſum fore clariorem, quia id quod ſequitur in plurali 
numero ponitur. Ea mihi conjectura vix placet. Et ex Scholio Co- 
dicts Card. Barbarini conſtat illam fuiſſe lectionem editionis Hexaplaris 
ab Origene adornatæ. Ubi hoc exhibetur Hexapli Specimen. N 


| Aquila. | Symmachus, | 'LXX. Theodotion. 
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Tore 522107 6 Mar ai» ws &rws £x01 ©» dn\oven TS EGegured, Ws. Wo a. mo- 
fame Floc uſus eft Mattheus, utpote quod textur Heb. habeat , quod 
etiam Aquila vertit, 3 1 
6. Matt. II. 23. On NaGapai®» x1 morny. Habitavit in urbe que dicitur 
Nazareth, ut impleretur quod ditum eſt per Prophetas , Fore ut NAZ As 
 RENUS vocaretur. Ex Ef. XI. 1. ut creditur, ubi x3 legitur in He- 
bræo. In Greco : Kaj dd cx © pigns ce, Et FLOS de radice 
aſcendet. Hieron. De Opt. gen. interp. In eo loco ubi nos legimus atque 
tranſtulimus, Exiet virga de radice Feſſe, & FLOS de radice equs aſcendet. 
In Hebreo, juxta lingue illus id\opa, ita ſcriptum eſt: Exiet virga de radice 
eſſe, & Nazaræus de radice ejus creſcet. Frequenter ab eo ingeritur in- 
culcaturque hoc exemplum. Commentario tamen in Matt. de eo vi- 
detur hæſitaſſe. Si fixum de Scripturis poſuiſſet exemplum, nunquam dice- 
ret quod dictum eſt per Prophetas, ſed fimpliciter, quod dictum eſt per Pro- 
phetam, nunc autem pluraliter Prophetas vocans, oftend:t ſe non verba de Scri-. 
pturi ſumpſiſie, ſed ſenſum. Nazareus ſanctus interpretatur. Sanctum autem 
Dominum futurum, omni Seriptura commemorat. Poſſumus & aliter _—_—_ % 
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tim. Populus : in tenebru vidit lucem 18 in regions 
& Gelee md, lg exorta eff. Verba ſunt Eſaiæ M. 1. ubi LXX. (roro 
agüre, a. 1 2166) wies Zabu b, 4 yi | NePJnAcis, & ei M Thu - 
Nav, mies ufd du T. a,, i iD 0 Nabe 6 mynhtSues on axire, 
iders Pas purges el XarISULTS & Nb, c Freyary, D dh. 
2 primum bihe, -velociter fac) regio Zabulon, terra Ne „re- 
Aqui qui juxta mare eſtis trans Jordanem Galilee gentium: Populus qui am- 
labat in tenebris , vidit lucem : que habtatis in regione & umbra 
mortis, lux orietur vob. Sic Verſio Latina vetus. Hebræus, juxta Hie- 
ronymi Verſionem, fic ſe habet: (Primo tempore alleviata eſt) terra 2 
bulon & terra Neptalim, & noviſſimo pee via marius trans 
Galilee gentium. Populus qui ambulabat in tenebris, vidit lucem magnam: 
babitantibus in regione umbre morti, lux orta eſt eit. Hieronymus ad lo- 
cum: Duplicem poſuimur editionem, quia vul eſt teſtimontum, & uſar- 
ab Evangeliſta Matthes: ut vel diverfitas interpretationis, vel ſimi- 
litudo noſcatur. Ac primum notandum, quod hoc Evangeliſta 
— non juxta LXX. ſed juxts ebreos poſuerit. Et hoc verum 
eſſe pe NN eſt ex yocibus, geri & d Apparet enim ere 
tes legiſſe de, Matthæum vero mutato puncto W). \ 
8. Matth. XII. 1 8. &c. Feſus autem ſciens , ſeceſſit inde : & ſecuti ſunt . 
eum multi, & curavit eos omnes, & precepit tis, ne manifeſtum eum facerent , 
* impleretur quod dictum eff per 27 Proph. dicentem: 10's 6 me jus, 
Oy ici run. © anni kau, ag oy ud iger 1 A. eee drr, 
xg cim rds IQ ameyercr o ieee, & > 80k axgoes m5 ov je 
\erezes Tho Proves aum. uud uf protein 4 KATH, e c "a 
yoy e gien, tas ay cm eis Vines rl Kea. xg} Os TH. 
bet. Ecce puer meus, quem elegi; diletus mens, in qua ae Hh 1 
_ anime mee. Ponam ſpiritum 2 — | 


bit. Non contendet, 150 clamabit, neque audiet quam in þlaten vocem 
eur. atam non confringet, & linum non extengyers 
2 2 Tee- ru gn rant. Br 
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meus, / «my — 20 mea; quomodo in Jeſu mtelligemus eſſe com- 


tem immolabant Baalim. Quod autem de aſſumpto * in Evati- 


| g 0 dime 1 6 1-72 , lc 0 ci pos „ DEAT 7 J Hire ce os era), 
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HIST. AVCTORITATIS HEB, VJENTVUS Libet 


eg rb phe u mnarmgh/01 S Alyoy: gore & a Ges | 
ea aegis cri adler, %; 8 . Goawalnarmy, . . 
T4, 3%, #1 Tp bite aur «m1 Amon. Vetus Verſio Lat. Jacob Mews, 
3 Ifrael eladdus meus , ſuſcepit. eum anima mea. Dedi ue 
mum ſuper ne Wat. Ti potty Sree > ofexet." Non — mi 
alt am non conterety. & lm 


non * , fed i veritate Profer ” Judicium. S non 
— donec 1 * ſuper terram judicium. Hebræus ecundum Flic 
ronymi verſionem: Ecce puer meut, ſaſtipiam eum, elettus meu, cuνi 

eit ſcbi in illo him mea. Hedi piritum i meum ſuper" rum, Judi um gen 
9555 praferet, Non clamabit., neque acriptet perſonam, neque audietur (fir- 
ri vo cus. Calamum quaſſatun non comeret, & H 
guet. In veritate you's Judicum, Non erit er: nine? > 
nec ponat in terra judicium, & legem eiu 1. — aut. Mirrony- 
mus noſter in Epiſtola ad Algaſiam: Ex quo apparet, Matrbmaam Ru- 
geliſtam non veters interpretationis auctoritate 7 banden, Aamiſſſ Helrai- 

cam; . Hebræum ex Hebrew, & in lege Domini s dobtsſumuns, en gen- 
tibus protulaſse 255 1 Hialræo legerat. Si enim 2 ac „NX X. 
Interpretes 2 Jacob puer meus, ſuſcipiam eum: 1 racl;.clectug 


pletum, ud de Jacob & Tiracl-feriptun eſtꝰ Quod B. Matthauim non ſq. 
lum in hoc teſtimonio, ſed etiam in alto loco feciſſe legimus: Ex gypto 
vocavi filium meu ; pro quo LXX. tranſtulerunt; Ex Ægypto Voca- 
vit filios ſuos; quod utiqus niſ ſequamur Hebraicam veritatem, ad N- 
num SFalvatorem non pertinere , manifeſtum: eſt.  Sequutur enim: Ipſi au- 


gelio minus eſt: ſplendebit & non quaſſabitur, donec ponat ſuper ter- 
ram judicium: videtur mihi accidiſſe primi ſcriptorit errore, qui (gent fu. 
periarem ſententiam in verbo judicii eſſe finitam , putavit inferioris ſenten- 
tie ultimum verbum eſſe judicium: & pauca, verba, que in medio; hoc g 
inter judicium & judicium fuerant pretermefit. Rur ſumque quod aua He- 
breos legitur : Et in lege ejus ſperabunt inſulæ: Mattheus ſenſum-potius 

uam verba inter pretant, pro lege & inſulis nomen poſuit & gentes. E 
| oc non ſolum in preſents loco, ſed ubicunque de veters inſtruments. "_ 
geliſtæ & ba teſtimonia protulerunt, diligentius obſervandum eſt , nom 
eos-verba ſequutes , ſed ſenſum: & ubi LXX. ab Hebraico dſcrepant, . 
breum ſenſum ſuis "cxpreſſſſe fermonibus. Euſe ebius Demonſtr. Evang. xr. 
Tie- ds Glue Two Nb '0 Mar Daf ran, Id 6 0 mays A, „ ieee, 6 
ages AE, Cy & 200 hugo 1 7. ox p48" S T8 laxws S r Lee d ch n. 
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oy 2g a C , Antmadoerte diligenter quonam mods 
us, ubi dixit: Ecce puer meus, quem eltgi, dilettus meus in quo com- 
Placuit — mea: neque Jacob, neque Iſrael nominaverit : non enim di- 


xit; Jacoby pher ene Ifrael, eleflus menus , ſed indefinite enunciavit, di- 


guod ne in IE: Promnde etiam Eta 
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Pars I. T VERSIONS! GRE Me 
plar 1 in eoque omnia DDr 

Catalogo Scriptorum Eocleſ. Matthens ,. gui & en Fer po- 
ſtolas. primus in Fudæs propter eos qui ex carqumiaſione credider 
Jun Cbriſts Hebraicis liters. uerbiſque compeſuit,. quod gum poſtea in, Gras 
cum 2 non. ſatu certum eſt. Porre ipſum Hebraicam: bubatur a 

us 
22 Mibi quoque 4 Nagaræu, qui in Berea urbe Syria hoc dolumine 
utuntur, deſcribemdi facultas fut. In quo animadvertendum, quod ubicun- 
Jue Evangeliſta, ove ex perſona ſus, froe ex perſons Domini Safvatorts, ves 
ters Scripture teſtemanits utitur, non ys LXX. tran/latdrum ault̃uri- 
tatem, ſed & quibus illa duo ſunt: Ex Agypto votav.filrum 
meum. Et quaniam Nazareus vocabitur. Hebraicum hog Matthæi Evan- 
gelium uſque adeo * Apoſtolus Bartholomguz, ut in Indiam il lud 
ſecum apportarit, illiſque, quos illic ad fidem Chriſtianam allexit, tra- 
diderit. Et apud illos in uſu idem permanſit uſque ad ee Fan- 
ten. Euſeb. 22 WIS 
10. Joan. xx. 37. Er rurſus alia Scriptura dicit, . es oy "A 
ay Intuebuntur quem transixerunt. Ex Zach. XI. 10. -ub1 LXX. EN. 
Verras weg us, ang tov area. Verſio vetus: Aſpirient ad me pro 
eo, quod inſi e Hieronymus in Zach. ad locum: Hebraicæ lite- 
14 18, bc et d & r, ſimiles ſunt, & parvu tantum apice diſt 
Ex quo evenit ut idem verbum diverſe legentes, aliter atque aliter ransſt- 
rant. Inteligentie gratia unum demus exemplum: Et veſtitus, inquit, erat 
Samuel 13 MAR id eſt, indumento lineo, In enim linum appellatur, unde & 
£12 lina dicuntur, pro quo in Hebratca, Graco, Latinoque ſermone male 
quidam legunt ephod bar. Siquidem 712 at filius appelatur, aut fruments 
manipulus, aut electus, aut Qs, id ft criſpus. Quod ibi errore interprs- 
tationis accidit, etiam hic fallum depre hendimus. & enim legatur My G 
xeyrqon, id oft compunxerunt, five coufixerunt accipitur. Sin autem contra- 
rio ordine liters commutatis ND agxyozm, id oft ſaltaverunt intelligitur, 
& ob ſimilitudinem literarum error eſt natus. Joannes autem Evangeliſta, 
qui de pectore Damini hauſit ſapientzam, Hebræut ex Hebrau; quem Sal- 
vator amabat plurimum, non magnopere curavit quid Græcæ literæ rontine- 
rent, ſed verbum interpretatur & verbg eft , ut in Hlebræo legerbt; & tem- 
pore Duminicæ paſſionu dixit eſſe completum.”. Quad fi quis. non" recipit, dat 
reſtimonium, de quo ſanftarum Scriptuzarum loco Foannes ſta protulerit, & 
cum non repererit, cogetur ingratis ſuſcipere veritatem. In Ef. vi.) Mattheus 
autem & Foannes, quorum alter Hebreo, alter Graco ſermane Euangelia te- 

cnerunt: teſtimonia de Hebraico — ut eſt illud: Ex 

flium meum. Et, 395 vocabitur. Et, Flumina e dentre eur 
fluent. aqua tiv. Et, | 
lia. Fre. Eſdræ & Nehemiz: . 


3 — en g. 


aut, Zuanga- 55 


in Caſarienſi Bibliotheca, quam Pamphilus Martyr e ”_ 


,afo HIST. AUCTORITATIS HEB;TEXTUS Lib. III. 
dem eſſe cum illa, quam exhibet Evangeliſta: & ita quidem habetur 
in codice vetuſto Card. Barberini, inque textu * Theodoreti. Eidem ſen- 

« Memoria, ni tentiæ ſuffragantur Morinus, Voſſius, & *-Simonius. Mihi vero credibi- 


fallor, labitor Iius videtur, ex Evangelio emendatam fuiſſe in iſtis exemplaribus Ver- 


cit idem haberi ſionem Græcam, quam reliqua omnia tam vetuſta quam recentiora 

in Codice Ale- fuiſſe depravataz præſertim cum eadem leCtio, pro eo quod inſultave- 

—＋ * ire, habita fuit etiam in vetere Verſione, quam & Græca factam re- 

Int p. 28. Cepit Eccleſia Latina, ut apparet ex Verſionis illius exemplari, quod 

exhibent Commentaru Hieronymi; maxime vero cum ex unius lite- 

rulæ in Hebrzo tranſpoſitione oriretur lectionis diverſitas. Inde enim 

apparet Interpretibus ipſis diverſitatem eſſe referendam. Et hinc in 
editione Adina, & in 2 quæ ex ea expreſſæ ſunt, ut etiam, 

monente Nobilio, in Codd. nonnullis MSS. reperitur utraque interpre- 

tatio: *, Jaibanory weis p eig o H], d wy Kurie, Li- 

brario priora illa ex Evangelio inſerente, & tanquam potiora in priori 

loco deſcribente. Neque illud me movet, quod Fuſt:nus quoque Mar- 

yr, cum multis aliis, inter Græcos, & inter Latinos Tertullianus, Cy- 

pHPrianut, Lattantius, ex Zacharia locum hunc citantes, lectionem exhi- 

beant Evangelicam. Hanc enim procul dubio poſuerunt, non quia 

repererunt in ſuis Zacharie exemplaribus, ſed quia Verſionem apud 

Evangeliſtam repertam, & omnibus notam, LXXVirali prætulerunt. 

Ex eo quod in aliquibus Codicibus reperitur utraque interpretatio, 

c Lib. r. Exerc. eruditiſſimus Morenus miras nectit ineptias: Fortaſſe ( inquit) quum 

3. c. 5. fg. 10. in codicibus FHlebræis duplex eſſet lectio, LXX. qui Jromveogu: erant, utram- 

que conjunxerunt, utramque veram fore Deo lane previdentes. Nuga- 

mentum hominis, effugium qualecunque per fas nefaſque quezrentis! 

Ulud inſuper vanum, quod ſubinnuit idem Meor:inus , diſſidium non re- 

bus ſed tantum verbis ineſſe, pro hac re adducens ipſius Hieronymi au- 

ctoritatem, qui in Tract. de Opt. Gen. interpretandi, enarrato hoc loco, 

ſubdit, ſermonum varietatem ſpiritus unitate concordare. Quicquid ſen- 

ſerit Hieronymus, cum iſta ſcriberet, à ſe invicem ſenſu diſcrepare has 

interpretationes, vel exinde perſpicitur, quod LXXviralis nullo modo 

ad Evangeliſtæ propoſitum facit, qui dicit Chriſti latus à quodam ex 

militibus lancea transfixum fuiſſe, ut Screptura impleretur, que dicit: 

Intuebuntur quem transfixerunt. An æque dicere.potuit, transfixum fuiſſe 

__ Chriſto latus, ut impleretur illud, Aſptcrent. ad me pro eo quod inſulta- 

d De Int. LXX. verunt. Quid hoc ad lateris transfixionem? * Yoſſuwum fi audiamus, in 

24 exemplaria Gr. poſteriorts ævi lectio iſta, Cie, a Fuders invecta eſt. 

Nihil attinet vero ſcire, ait ille, utrum caſu Ny pro My legerint, an vero 

Fudai malitia locum mutilarint, ut vaticinium obliterarent ; | ſed neque hoc 

jam quæremut, utrum ex Aqule, an vero ex Ferechuntina Verſione error hic 

 promanarit. Opinatur Hlieronymum primum fuiſſe, qui dixerit LXX. xarwe- 

Vioriſo tranſtuliſſe, quia nempe fic in vitioſo & interpolato ſus codice reperit. 

Quæ futilis eſt aſſertio, cum eadem lectio fuerit etiam in antiquiſh- 

ma illa Verſione Latina, ſaltem ante Hieronymi tempora; & loquitur 

de ea Hieronymus tanquam de re indubitata. Sic leclum fuiſſe in edi - 

« Contra Hul-tione etiam Hexaplar;, non dubito. Cyrilli Alex. exemplar habuit, « 

urn P. 13. by xarwggaule. Aliam * alibi conjecturam init Yoſſrus, ſed æque futi- 

lem, nempe lectionem illam fuiſſe tantum editionis Lucian. 

11. Alius locus eſt S. Pauli, quem Hebraici textus minime ignarum 

1 — in fuiſſe obſervavit nobis Commentator Græcus in Pſalmos. Rom. Ix. 3 3. 

l. f vag, 198, 10 t E La Aifor ev0xippd|@r, & mengav oxavddcs” 

| e ang & guy er wine, & ul Quęmadmodum ſcriptum eft,, 

Ecce, ſtatuo in Sion lapidem ad quem impingetur, & petram offendiculi : 6 

| quiffuy credit in eum, non pudeſec, Ex El vn I4 ubl LXX. 5 A555 

Fat, Ea, | | N 2 


ris. ET VERSIONIS GRROGCR. 
nb eee Sic in veteri Ver- 


fione Lat. Et non ut lapidi offenſionss ( occurrets; ) negqus at ruin. 
Animadvertit Hier — conſentire S. Paulum, 1 7·ł! Pe- 


trum. De opt. gen. interp. 4 
S petram ſcandali: e veteri: 2 — 
veritate concordat. 1. LXX. enim contrarius ſenſus et. 
enfont occurretu, neque ut petræ rume : cum Apoſtolus 


| go bid. X. I. g 5 of e eee * 
9 azo. Ex 3 7. ubi Heb. juxta Hieron. Quam pulebri 
6 met pedes onnuntiantss & edicanti pacem , annuntianty bomem. 
LXX. dc des dm TwV opeay, ws 32 c einn, dg way 
AG pdu©> de . Ila, T n, 
liſtæ lectione non ſatis oonveniunt, quicquid .contendit Yoſſaus, genui- 
nam eſſe lectionem r. commonſtrant omnia exemplaria, agnoſeit- 
que Procopius. Sic habet etiam vetus Verſio Lat. Sicut hora. ſuper mon- 
tes, fic pedes evangelizantu bona. Fo po quem locum Hieronymus: Hoc 
quod LXX. tranſtulerunt ws den, id eft, ficut hora ſuper montes: 2 

der evangelizantis auditum pacis, & reliqua. Paulus ſequens ſenſum 
braicæ veritati, ponit in Epiſtola ad Romanos — des autem, id oft burg; 
| Juxta LXX. juxta ambiguatatem | Cræci aut tempus fienficat, aut 
pulchritudmem &c. Cappellus monet LXX. legiſſe 183 T3 2” & 
vocem N accepiſſe pro '} 138 decorem de ſigniticat. Hebræus 
hodiernus habet M83 FW. aug alibi, cum priorem ſuam conje- 
cturam tueri non potuerit, ad aliud effugium ſe recepit. Ait? nem 
Apoſtolum forte non ex Eſaia verba illa deſumpſiſſe, ſed ex his 
. bum: Quia veloces ecce in montihus ſunt pedes evangelizantis & amin. 
tis pacem. 

* x Cor. II. 9. Sed fieut ſeriptum eſt: ud oculue non vidit, i nec ab- 


ris auilivit, nec in . que preparavit 9 


Hieronymum rurſus audiamus loquentem in tract. De opt. gen. interpre- 
tandi: TP in hoc loco apocryp deliramenta ſettari & di- 
&« cere, quod 13 HFeliæ, e ſumptum fit: cum in Eſaia 
20 LXIv. 5 bs gr 

< auribus perceperunt. Oculus non _— Deus abſque te, quæ præpa- 


83682 — 


255 — conſentiens ita poſuerit : Increduly D TY 


uz. cum Heb, & Evange-, 


A ſeculo non audierunt, nec 


271 


«a Contta Hal: 
ſium p. 116, 


<raſti expectantibus te. Floc EXX. multo aliter tranſtulerum : A ſe- 1 


Lculo non audivimus, neque oculi noftri viderunt Deum abſque te: & 
« opera tua vera, & facies expectantibus te miſericordiam. e 


< unde ſumptum fit teſtrmonium : & tamen Apoſtalus non verbum expreſſit à 


verbo, ſed . eundem | ſenſum aliu ſermombus inazcavit, © In 
Ef. Lxiv. A br imonii, quaſi, Hebraus ex Hebrais afſumit 
Capra lle in eee ad rinbi 


 Hpoſtolus Paulus ds aut benticis libris in Epiſtola quam 
non verbum ex. vgrho reddens, facere omnino contemnit: 2 
7 quibus utitur ad id quod voluerit robor 

yphorum deleramenta tonticeant, qua ex occgſſune hujur por oo in- 


untur Eccleſas Chriſti, de wibus 
55 K 


in Paralip. ad Chromatium: 2 x. Fre e. meam verſionem en Hebræc 
factam) non ſaſcipiant Latini mei, qui indiolata edilione veteri, ita novam 
eondidi, ut laborem meum Hebreis „& quod hu maſus eft, Apoſtalir auto- 


ribus comprobem ? Seri librum De optimo e interpretandi, often- 
dens 4 4 e vocavi iy ed By So 


— Diabolus in 
innocentem. Sc. Præfat. 


en vocabitur: Et, Vidibunt in quem computxerunt : Et e 11 


112 


454 


22 Wo Vii. 1 fant: Ia loquol, 
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LXX. Imer pretum auctoritatem ſecutos , quorum edlitio 1100. jam 


HIST-AUCTORITATIS HEB. TEXTUS Lib. Ur: 
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9 Veterz ur 
"a2 off id: Ever 4 ane 

—— 5 hd; Bs multa alia, que pro- 


Peocrevch: Jo 25 age 
in 
man Nara Ge. > 


prium ce defiderant. Interrogemus ergo eos, abi ber ſoripta' fut, & 
cum 


dicse non potuerint, de libris Hobraicts proferamus. Frimum teſtimo- 
nium eſt in Oſas; - ſecundum in Eſata ; tertum in Zacharia;  quartum- in 
Proverbiis ; quintum æque in Eſaia. Quod multi gnorantet, Apocryphurum 
daliramenta ſeftantur, & Hiberas nemas libri: is præferunt. Cum 
meminit quoſdam ad libros Apocryphos confugiſſe, maxime 
in Commentariis in Mar. hæc ſunt verba e & autem 


hee = e, — 7 ſe —— videat ne alibi in Sony live 
tur 
. 


oculus non vi 
nec aurit aui In nullo enim (i. e. . libro r 
tum invemtur, mfi in ſecretit (Apocryphis) Ele Prophet. Negat con- 
tra Hieronymum Morinus, hoc in loco ſatis liquere ex Hebræo ſcripſiſſe 
Apoſtolum, Hebræique cujuſdam hodierni hanc apponit tranſlatio- 
nem: —— non attenderunt : Oculus non vidit Deum 
Prater te Faciet expettanti ipſum. 

14. 1 Cor. xiv. 21. EY Nope noed in a. improAdarus 2 ee, 
en pong dh Ta Naw rr, 0 Sal. Urs clonxguomy , . Kue. In 
Lege ſcriptum oft, Per diverſe lingue homines, & alia labra loquar populo 
hut: & ita quoque me non audient, dicit Dominut. Hæc verba ex Ef. XxVIII. 
juxta Heb. petita exiſtimat Hieronymus, (omment. — ſaiam, & in Epiſt. 
N oh , & in lingua 155. 
tera loquotur ad populum iſtum, cui dint: Has , requior mea, reficite- 
laßum * hoc eſt meum bers erium: & noluerunt audire. Græca: nad 


þter irriſſonem labiorum, er linguam alteram, qua loquentur populo huic; 
dicentes eis: Hac eſt re Tube e & hac contritio, & noluerunt audire. 
15. Obſervat alibi Zier Seriptores Evangelicos in aliis locis 
nec exacte cum Hebræo, nec cum Græca verſſone in citatis teſtimoniis 
conſonare: & exinde quoque argumentum dacit, eos ſecutos fuiſſe non 
Tranſlationem, ſed Textum originalem: ſenſum ſcil. reddentes non 
verba. Ad E xx1x. "Hoe teſtimonio abuſus eſt (ſic frequenter, pro, uſus 
eſt): Dominus contra Phariſees in Evangelio Matrhet dicent: Quare & vor 
prateritis mandatum Dei Propter traditiones veſtras? E iterum: H 
te, bene prophetavit de vobii Eſaias, dicenc; Populus iſte labtir me Fund 
cor autem eſus longe longe oft a me. Fruſtra autem colunt me docentes dettrinas 
præcepta hominum. In quo notare debemus ius, quod plerumque admo- 
mumus, Eoangeliſtas & Apoſtolos non verbum interpretatos eſſe- de — 55 ; 
tempore 
gebater, ſed quaſi Hebræos & inſtruttor in lege, abſque danmo ſonſuum ſuit 
zor eſſe ſernjonibus. Ad Jer. xxxi. Nec juxia Hobi nec juata LX X. Mats 
theus ſumpfit teſtimonium. Legimus enim in es poſt doſcriptionem infantium 
nec: Tune" impletum eſt quod dittum eſt of per Hieremiam Propb. dicentem: 
Vox in Rama audita 9725 ploratus & ululatus multus : ' Rachel flentis"filios 
Jane, & nolut conſolari quia non ſunt. Ex quo pr hs eft Evangeliſtas 
oftoles , nequaquam ex Hebræo interpretationem alicujus ſecutos, ſed 
* F Hebreos ex Hebrats quod legebant Hebraice, ſuis ſermonibus expreſſ e. 
Ad Malach. III. Hot" interpretatur eft Dominus in Evangelio de Foanne' 


« Mat. XI. ro. Baptiſta: dicens: Iſte eſt de quo ſeriptum et: Exce e mittam Angelumi 


meum 


Pats: | r * E KSFONTS/ ORE C4 n 


— in cer 


| Te TIX: œνντ 3: COX." 198As ee eee br: COX i. Ex Jer. xxxr. (Gre- 
cis XxxvIHII.) x f. ubi Interpres Græcus juxta Codioem, Rom. 0% i Pate 
ide Gg, fe, 5 ee ve Payyn — 4s Bedaabalotds 
o Tis dels aug, n Mc 6403v- Quia legitur hic mvereIzy, non π - 
re, .concludit Evangeliſtam ex ipſo Heb. ſcripſiſſe, textam- 

ue aliter atque LXX. legiſſe: nempe LXX. legiſſe ue, Evangeli- 
— ut nunc eſt in Heb. ©7377: Conjectura certe admodum proba- 
bilis- Licet vix dubitari poſſit quin in vocibus illis, Hees, x een 
85 eee ipſos LXX. ſecutus fuerit Matthæus, ſeu ille qui Matthæum 
Græce vertit. In aliis quidem exemplaribus, non %- 
— ſed. aπαανοννονs legitur, ut in Aexandrims, ins, & Complutenſi, 
atque etiam in Verſione Arabica, quæ ex Græca facta eſt. Complutenſe 
lic locum integrum exhibet? e ©» — iu. Hydro Kg KA. & bd. Pay. Done 
Aaugdin ci. tjous'\ ane, u "JAS mega &c. Ald. Dor Aaaopuary 
Jn row tne Bee, mats. Alex. P -, n THv you. 
aue , %, d I. ed videtur in iſta exemplaria ĩrrep 
Dονm ex Evangelio, fiquidem editioni Romanæ conſentiat Latina 
vetus, apud Hieronymum: Vox in Rama audita g; lamentatio & fle- 
tur & luttus — — r a CON ene 
qura nom ſunt. RN ee e. 

Smoniur, cujus ck 4 ſeuteatia; Ae Evangelifis omnes qui 
Græce ſeripſerunt, ut & Græcum Mattlizev Interpretem, Verſionem 
Græcam paſſim fecutos fuiſſe, eaque loca qus cum Hebræo, non cum 
Græca Verſione, conveniunt, corrupta eſſe; (non tamen inde! 


i - Matth. II. v8, « Crit. S. 
nor bs ron ain: Sewer: 3 aanodjuds, 3 dd vpjuos g, N xAbilion | * 


peti Þ Hiſt. Crit. 


poſſe argumentum contra textus Heb. auctoritatem; ſiquidem, ut con- I · N. c. zo. 


tendit, non alia de cauſa Verſionem illi ſecuti ſunt, quam quod vulgo 
recepta fuit, ex pia ovyzamGdo\ ) is, inquam, ut ſuam ſententiam tueri 


Ppotke, & fingit Judzos Helleniſtas habuiſſe Dictionaria quædam Græce. Ibid 


ſeripta, in quibus notarint varias vocum Heb. ſigniſicationes: inde va- 
rias ſignificationes ad-marginem Novi T. notatas, in textum tandem ir- 
OT: Sic in loco, —— nunc loquimur, ex ex cjuſmodi_ Diftionarne 
ad marginem notatum fuiſſe ͥᷣ ee, quod tandem in locum:s; owes 
*a1Þra A Librario fuiſſe ſubſtitutum. At vero oN nulli — 
damento innititur hypotheſis iſta de Helleniſtarum Dictionat iis, ſed 
mere excogitata eſt ad hypotheſis defendendæ gratia; facile rejiciturs 
Et cum medreedty legerit ipſe Interpres Latinus vetus, liquet illam le- 
ctionem apud LXX. temporibus etiam Apoſtolieis faiſſe æqualem. 
157. Hacuſque autem exempla ab lie allata. Alia quiedam, 5 
In quibus textum Heb. non Gtæcam Verſionem ſecuti ſint Scriptores 
Apoſtolici, obſervavit nobis 4 Cappellus, Verſionis alias adſertor wow; © 
eipuus; de nonnullis tamen eotuim in egrore verſatus 3, 20 
5 *. een 17. aus m | aeYeveuts id dug, M me bens dC Ae. 
1 
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«De LXX.Intt, Verſionem ex Heb, emendare placuit. Reſpondet * Yoſſius, pro der- 


CAP. 34. 


tavit. LXX. longe aliter T 


LXX. 3 


Arii LXXoirals, ab eo 


foe Judei onnes. Idem dicendian de fmilibur gi inter Gracam & 


HIST. AUCTORITATIS HEB. TEXTUS Lein 


Ex Heb. Eſ. Lu1. 4. Languores noſtros iß A 8 ee ipſe pon 


iu 60 Lara. 437-7 Yay 
3 — es ubi Heb, 
Nass Jew j Nia. In hoc 


mg jpcopTict; ijtaur 
| 26 IX. I „ MN, 1 
cordiam volui, non ſacrifictum. eremplo 
labitur lus, . = * —— Alii enim Codi- 
ces, ut xandrinus Barbarini, ue melioris notæ » bas 
bent x v. &fic quoque habetur in vetuſta Lat. Verfione apud Niesen. 
20. Marc. xiv. 27. ni Ty , Kg dn ν,uñrꝗ me C. 
ex Zach. x11. 7. ubi Heb. Percute paſtorem, & azſpergentur oves.” LN 
amg, C wide, % cu rd Soar. Percutite paſtores, & vel 
lite oves. In hoc 3 exemplo a codice Romano in errorem ink 
ductus eſt Vir —— oy Aga. .T dey 3 

Als d rc, rat textus a 
convenit editio Aldina. Codex Barbarini habet Sed & 
cum Græcis his conſentit antiqua Verſio Lat. Percute paſtorem, & 1 
gentur oves,  _T ort 
21, Fallitur quoque in ſequenti loco ex Act. xv. 17. adduQo. Ait 
illic legi, Ai 6 Kc 6 m m., juxta Heb. Amoſ. 1x. 12. in EX 
vero, 6 mib mi . At vero in aliquibus etiam T. Novi Codis 
cibus habetur 5 j Ton Tyre, & in Alexandrino ray e. nnn 
omittitur auen. 7 
22. Rom. Ix. 17. eig aun rin | Gxyeies or, GT de ele oy 00} 4 3% 
yapuiy fu, & bres dars 1 79 fd ado 4 ex Exod. 1x. 16. ubi 
way &c. & propter hoc conſervatus er. 
Heb. ad lectionem — — ; fect te flar are, vel ſubſitere. Etſi 
in ſequentibus LXX. ſequitur Apoſtolus, in illo tamen verbo eorum 


ps apud LXX. legendum eſſe 9&2. Verum hoc eſt nodum ſecare, 
non ſolvere, cum in conſentiant exemplaria omnia. 

23. Rom. xII. 19. (cum Heb. x. 30.) % chens, EY dri de Miki 
vindicta, ego retribuam. Ex Deut. XxxII. 4 ubi Heb. Ab: eſt vindicta, 


& retributio in tempore. LXX. e nuipe md wow in die _ 
dictæ retribuam, Arbitratur Cs — 1 eos D BY 


lr pro DR} ? / 2 
Eademque habetur lectio in Codice Samaritico. Apoſtolum _ 
_ pt wo Jacobus Cappellus, Ludovici F. in Annotationibus in Epiſt; 
Heb. hæc Sp Hic merito daſceſſit Apoſtolus & Verfione LX Xwrrak , 
ut que nobis hic praæſt antiſſimum eripiat documentum vertendo, & nuige ddr 
vijorcos avremd mow. Onde duo licet colligere. 1. Cum V. er fonem hanc ſequuntur 
Apoſtoli, ſequuntur eam non ut n non ut rms, (aliogqui ſemper 
eam ſeguerentur) ſed ut receptam. 2. Cum hac Verfio tribuitur LX Xwnrg, 
m_ eſt ad gr or receptus, vel 0/1 4. Nam fi vere proprieque loqui veli- 
non eſt disendum, LXX. as vertunt, ſea, fic vertit Interpres LXX- 
— &. e. ij qui librum, qui locum hunc Greca lingua donavit nomine 
miſtas ad Philadelphum, Non unus quidem ad Phi 
delphum miſſus 2 ſed quingue, fi Talmudi credimus: At quocunque tandem 
numero miſſi fuerint, partiti ſunt operas inter ſe, quod vel ex hoc loco patetd 
Nam fi — averſe inter pretes in ful LXX. Codicibus legiſſent hic ον 


ac eam ob cauſam vertiſſent & nups, potuiſſetne ledtionis illius memorta ſid 
aboleri us hodie nullum ejus veſtigium uſquam appareat ? Eft igitur mendum 


WNIUS codicu, error unius Interpretis, qui locum hunc Synedrii LXXviralin 
nomine vertit: cui noſtrum eſt apponere non Apoſtoli tantum auctoritatem j 
dempe codicis quo uſus eſt Apoſtolus, ſed & fidem reliquorum omnium codicmm 

Heb. quibus utuntur, quibus quocunque tandem ſeculo ſunt 4%, five Chriſtians. 


Hieb. 


ö | \ 


Heb. editionet, ut Pſal. aa. 1. Hof, 1 1. 2. Zach 18 05 & in 0.37, 38; 
& alibi. Editio Graca præfert teſtimonium umur, non LXNi bodecum" Heb. 
vel errorem non LXX. Interpretum, ſed umiur. Sc . 
24. Ibid. xvl. 20. 6 Ng aui d Rum, U GHU. andere" dh In 

quibus alluditur ad Gen. ni. 15. ubi Heb, Jpſe conteret tibi caput. Græc. 
abnc c pine ce. Atqui hoc in loco veriſimile eſt LX X: ſcripſiſſe 
non mie ob ſervabit, ſed vel rage] conteret, quod quidam Codices ha- 
bent, vel vg perforabit. Vide * Voſſium, & Lud. Cappelluum. de LXxX. Int: 
. 25, 1 Cor. xv. 54. vnn 6 Jeaaros eis vixos* abſorpta eſt mors in victo , Crit ge. 
riam, ſive in ſempi ex Ef. xxv. 8. Heb. Alſorbuit mortem in ſem- I. 2. c. 1. 
piternum. LXX. xammey 6 p. ig. devoravit mori ! ſen= 

ſu minus commodo, nec ſatis conveniente cum antecedentibus & con- 
ſequentibus. Obſer vat Cappellus Apottolum legiſſe 522, in Puhal, non 
autem 522 in Pihel, quomodo hodie legitur ſecundum Maſoretharum 
punctationem. Contendit Yoſſeus LXX. olim habuiſſe ſicut legitur apud 
Evangeliſtam; idque probat ex eo, quod ſic quoque poſitum fuiſſe 
olim in Verſione Theodotzonts ex Procopio conſtet. Theodotionem vero 
ubique fere ſecutum fuiſſe LXX. ipſorumque etiam verba ſervaſſe, ac 
niſi rariſſime ab illis diſceſſiſſe: Caſu vero illum fic vertifle, aut cre- 
dere hominem ſudæum verbis ex Apoſtolo petitis voluiſſe interpolare 
Verſionem ſuam, id perquam (ait) fuerit ridiculum. Addit, ipſum 
vocabulum ? ſatis 1d declarare; quod apud alios præter LXX: In- 
terpretes ſe non invenire. Quod vocem iſtam non alibi quam in Bibliis 
invenerit Voſſiut, id non mirandum; cum tam pauci nobis ſuperſint ea- 
rum regionum temporumque ſcriptores. Nec dubium eſt quin in illis 
regionibus illiſque temporibus vulgari uſu fuerit recepta. Atque hinc 
eadem quoque uſus eſt Aquila Interpres, qui locum fic vertit : *ce- 
mr N Seh y eig vix@». Quod ad Theodotionem attinet ; fuit ille non 
Fudeus origine, ſed primo Chriſtianus, unde facile potuit citationem 
Apoſtoli in memoria tenere, & ut veram ponere. Lectionem vero 
iſtam, -xaTrme 6 Sνjç Y ius, genuinum eſſe LXX. interpretamentum, 
demonſtrat conſenſus — & exemplarium univerſorum , textus 
etiam Procopiani, & antiquæ Verſionis Lat. ubi legitur, devoravit mort 
frevalens. Rurſus errat Voſſius cum dicit lectionem hanc vel à Smma- 
cho, vel ab aliis Fudæis fuiſſe conſitam: Symmachus enim longe aliter 
interpretatus eſt, his ſcil. verbis, ut ex Procqpio intelligimus: xamem- 

Mya hον T Favamy as TAG. abſorber: facet 'mortem 1n finem. Monet 
alibi © idem Yoſaus non conſtare utrum Apoſtolus ad Eſaiæ verba re- c Contra Hul 
2 illum potius repræſentare Hoſeæ quædam quam Eſaiæ verba: wn p. 179. 
forte etiam ex utroque ea deſumpſiſſe. Hoſeæ verba juxta LXX: ſunt 

iſta cap. 13, 14. cx Nei, ads poiugy , x9 Ons fellate AA avrss. md 
1 den rom tis 5 v nd Bw. We 1 SG 2 4 A 

26. Atque hæc pauca ſunt (inquit cappellur) in quibus obſervare licuit 
Scriptores Novi T. reliquiſſe 12 Int. tranſlat: - „ ut x roads teætui 
adhererent, quod certo conſilio videtur ab in fattum, 1dque non modo quia 
in locus nonnullis ſenſus, qus ex Hebreo exſurgit commidzor eſt co qui oritur e 
tranſlatione LXX. Int. verum etiam vel maxime ne fi perpetuo verbatim © = 

x27 mga tranſlationem illam ſecuti eſſent, viderentur illam feriſſe authen- 

ticam, homineſque in eam adducerentur opimonem, non licere cuiquam ab en 
vel latum pilum recedere. Quare m eam ar dm mv ſerutt. 3 
ſunt, ita etiam _ ubi minus commoda eſt; rare a eam contemnere 

atque damnare Tranſlationem, quæ ſola in Ecolefia-qam quot ſeruls nom 
ſme fructu obtinebat; ———ů—— | noon'd { con- 
fitta tranſlatione totum V. T. immutare bellent, ur nom ſunm dulirinum 5 
ande confrmorent, voluerunt (idque conſaltum trat) cam interdum deforere, 


S 


256 HIST: AUCTORITATIS HEB. TEX'TUsS Lib.14t, 
8 Hebraum qui tum obtinebat inter Fudeos textum „ cn ub; 7 
non ee LXX Interpretibus, ne lam — 
ticam facere viderentur, ſed & iſti textur autteritatem x dee 
& quam habere dababat illi conſervarent., 

. 27- Locum alum obſervat idem Annotatis in Epi Ae nn. 5. 10 

ad\xos 6 S 6 M ⁰ν Thy dg yu. Alluſio (inquit) videtur eſſe ad locum 
Plalmi vn. 11. qui ſecundum LXX. fic habet, o eg xecms Aeg, 
won il e. ogyleu 229 eagle itutan. — Apoſtolus, qui hic de ira Dei & 

ſto ejus judicio in impios agit, appoſite & eleganter 

quam iple ſibi fecerat , ſolvit ipſis quaſi Pſaltis verbis, My ads 6 Sale 

0 £m wv ay pn d inn) Thu apy nam hæc interrogatio vim habet ne- 

di. Verba ergo iſta, iawyay mw 3pylo habet & accepit ex LXX. ſen · 

m autem loci ab Hebræo textu. Legit nempe in eo XR, quomo- 

do hodie legitur, non vero n, uti LXX. legerunt. Hæc ille. 

De IX. 28. Alia d quexdam loca obſervavit Uſſerius, in quibus eſt ille Mat. 
xt. . d e, , dh toy ui. ſuper afmum & pullum juments.. ex 
Zach. Ix. g. ubi Græce eſt: d vzor{v34c x, wy ver & in Latina ve- 


teri Verſione: ſupier ee & 1 novum: Nene n 
omnibus Græcis Codicibus. 


29. Rom. x1. 4. xaTi\m7y iuaure ego, a e dies c ü 
0v Th Ba ex 3 Reg. XIX. 18. abi LXX. e n Hide 
ada; addy, mn g d 4 &% a YO TW BGA. Heb. Derelmquam | 

in Iſrael ſeptem millia, ommia genua que non — ſe ii Baal. Cæ- 

terum hoc in loco pro zaraambes apud LXX. legendum eſt vera, 

ex Codice Complutenſi, quod progens accedit textum Hebr. quam 

lectio ipſius Evangeliſt. 

30. His poſitis exemplis, cum aliis nonnullis ex iis, quæ fupra 3 in 

medium allata ſunt; ſubjungit Uſſerms: Quod obiter hic obſervare fuerit 

opere pretium, ne quis Apoſtolorum illam indulgentiam, qui Fudæorum Falle. 

niſtarum & Gentium nuper ad fidem conver ſarum captui ſe accommodantes, al 

illi recepta Scriptura Greca etiam ipſi uti non recuſarunt, ita interpretare- 

tur, ac fi illam plane authenticam fuſe judicaßent; ita ut nulla ratione lice» 

ret ab illa diſcedere, nequs eam, ubi res requirebat, ex fontium Hebratcorum 

b Panſtrat. U 13. fide corrigere. © Chamierus: Quia ſcripſerunt Grace Apoſtoli, facile ui 
0 * . ſumt ea editione, qua tum ſola Grætit erat cognita: non ut eam reduereni 
authenticam : ſed ut accammadarent ſe tis, quos inſtruendos ſuſceperant. 

Paulo poſt, prolatis nonnullis exemplis, in quibus lectionem ſecuti ſint 
Hebraicam ; H omnibus, (addit) & alis multis locir diſceſſum eſt à Græca 

editione. Itaque certum eft, hoc facto Eccleſiam eſie admonitam , ut alla fe 

utatur, ut tamen non e e 


— 4 1 originem: id «ft, ne cen. 2 


* . 


parte perfect. Frid Kane 

quando 1d fiers wat ſalvs dictorum 
. tum 1. — tum ne in l 
adiaphora malit cavillarum, infirmis ſcandali occaſionem ullam ent. 
Juxta *Sixtum Senenſem quamvis j & Apoſtolici Viri non mode 
LXX. editianem nom eontempſerunt, ſed. ubique. cam pradic arum, & en a8 
Prima fidei Chriſtianæ fundamemta jecerunt, ſciebant tamen eam in : multts 
rande, & in multi defiers.. Sed ad alia procedamùs eemp 
31. Alia quedam-exemplathis cunctis addi poche Mat. Us: fk 
enim _ſcriptum t per Prophetani: © Et tu Bethleema terre Jus," ne 57 
mms es ( £0 apes ixaxjor) inter duces" Fade. Ge. Heb, Mich. V. 2. 


« Bibl. I. 8. 
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Pars I. ET VERSIONIS CRACK! 
aller 1 PARPUL'US 66 in milbbus Juge, "Sic vulgo in- 
telligitur. Græca: ov (319A e ESD. 
pe ++ aby NEN MIN 

hens" donuts E ata NINA eg ut 
bus Juda. Sic pj dh legitur — — 
Ar berini; ——— 
nus: Et tu Bethleem dimutf Spiral, NO N NO N EXIGO 
:6:millibus Juda. Puto tamen editions Græcæ germanam 
N, & 195) NON: NE D M, ex Eva 
3 4 in aliis omnibus, quod ſciam, exem 
dino, Complutenſt, Romano, Alexanarmo, ut & 
Evang. quin'& Hieronymus eee 
in Græca Verſione lectum fuiſſe, modicur n difertifling, 
toſtatur. Hnjus loci, — ab Evangeliſta citatur, 2 


in milli- 


„ ut camſlisuarit 


«Brahgelio addlita fuiſſe. 
exemplar ibus Gracls, Al- 
"De gm lr 2. Fi 


pantia vexatus nimis, anguſtuſque magnis conſtrictus HH. — 

rem & memoriæ la — — Seri — — non un et veritns. 

Com. in Mich. nec —— LXX. etibus ron 
Mattheum volentem' ar- 


vm, me ee ce — arbiiror 


fic etiam an, ut as de of. — — . — 


nogligontiam, 
ant, in ommbus - 
bene teſtimoniir qui de Veteri T. ſumuntur, +ftiuſmods efſe errorem, ut aut ordo 


matetur, aut — & inierdum ſenſur e e — It, vel * 


v 'Evangehſtis non ex libro carpentibus ed mamoree cr i 
que nonnunquam falltur. Haponamus ergo — &c, Contra Hie-. 
ronymun objicit Rufinut, folere — go ipſe ſenſerit paradoxa, aliis 
neſcio quibus, quos non nominat, attribuere, non audentem ea u Ke 
ſuis divulgare: qua in re prorſus aſſentior; idemque 
loco fiers * addubito. At vero non fuit — . — 
Rvangelittze nomine impingeret Flieranymur. error non — 
_—_ led ipſius Hirronymi n px enim non modo parvum; fed: dt 
ificat: id quod oſtendit Pocac zur magnus in Nori: Mfeell, 
—— „ cap. 2. & Commontario in Eum omnino con- 
ſule. —— itaque vocem CO —— Græci er 
3 ve minimum, Evangeliſta e negquaquam minimum. 
Alii exiſtimant . fine punctis ita lege! m W yr, 1 
oft; minim non e. Quz verba — — — ecunius 
nſpoſitions ita hodie perperam legi wn? VM, id eſt, mi- 


literæ tra 


nima ad exiſtendum literam, inquam, „ particulz tive 1y aden 
tes, & ſeqquenti verbo = Ty hy negates raro 7 
8h, oat ones II. 16. & XX. a. idque Syrorum-more-qui pro u 

rn autem ſimplici Jod in medio interdum ſegi, ut 
nus adnotat in . Ita 2 Sam. xv. 33, x., 1%  Capellus, qui hund lo- 
cum adducit inter eos, in — ſacri Hebræum deſerentes 


Verſioni Grcæ adherent, o TWNY d paroutys e, le- 
giſſe TN VL parva nou 1. Mil, ut at Nee Grotius, verba Byan- 


polite), dt cum 'Hebreo reconcilentur pre LIP 
æ negationi tantundem valeat hoc modo: Tune Bethlehem, | minima 
end ar Familiarum tribute Jualod In ob r 


ies bet vibe ron „ear i won 
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b Vide Pocock. tum: iſtius varietatem, contrario prorſus ſenſu verterunt Evangeliſta 
in Porta Moſis & 1 


Pag- 24. 


Catenam. 


LAX. Bethlehem domus 
magis nota ſunt, Ez tu Kabale terra Fude. 


tam duxit c 


4 Schol. in 
Pſal. a. apud 
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non 'pIRx: mille, quod legerunt olim 3 &. nos nun dee, 
w, i. e. duces, ſeu prenerpes. Ee — 7 
Textum ilom non ex Græca Verſione — failſe-ſtargit ipſe 
monius, neque tamen ex ipſo Hebræo ab Evangeliſta deſumptum 
fuiſſe exiſtimat, ſed potius illum tanquam Hiſtoricum poſuiſſe <= 
2 verba quæ Regi Herodi reſponderunt Rabbini, —— 
Scripturæ verba juxta Scribarum gloſſas & expoſitiones, ——— 
Michæ textu legebantur. Atque hoc ex eo con i putat, 
od apud Evangeliſtam 1 Et tu Bethlehem Ephrata , five ut eſt in 


ata, ponuntur hæc verba, Tow eo 3 


32. Ephel. Iv. 8. d Azyer, Avabas eig eee es 
Chas Part mis a,, Quapr N aſcendiſſet in ys ze, * 
aptroitatem, & D EDIT dens bommibus: ex Pſal- LxvVUI rg, 
ubi Græca: avaas eig ines TXpanumms aue iht Qi ty 
Cum aſcendiſſes in ſublime, captivam capttvitatem, & Ac- 
CEPISTI dona in homine. Hebraicum verbum 1p, juxta fignifica> 


nterpretes. Sic in Syriaca Verſione antiqua, ex fonte — 
e habetur, E 5427877 dona 2 » e ene 
33. In pleriſque voluminibus Hebraicis, quæ extabant apud vete- 
res, Pfalmi primus & ſecundus , conjuncti habebantur, unumque con- 
ſtituebant: eaque creditur ſecutus fuiſſe S. Paulus, cum in Concione 
All. xni. 33. verba illa, Filius meus er tu, eg0 bade genus te, citaret ex 
Eſalmo primo: fic enim legebatur in Codicibus veteribus, non ſacumdo, 
us poſtea ideo ſubſt itutum eft, quia in omnibus exemplaribus Ver- 
s Græcæ in ſecundo Pſalmo reperta ſunt. Audiamus B. Hilamum, 
luculentiſſimum hujus rei teſtimonium perhibentem; Com. in Plal. H. 
Plures noſtrum ambiguos facit Apoſtolica auſtoritas, utrum Fſalmum hunc 
coherentem primo, & veluti primi extremum putent eſſe: an vero ſubjacentem 
& ſecundum potius connumerent. Namque in Attu Apoſtolorum primum hune 
habers atque eſſe, ſub oratione B. Pauli ita docemur :  Noſque vobir e 
— eam quæ ad patres facta eſt repromiſſio: hunc Deus 
ris ſuſcitant Dominum noſtrum Feſum, ſicut in Pſalmo primo —.— 
: Fulius meus es tu &c. Ob hanc ergo Apoſtolicam auctoritatem errore ſeri- 
ium fiers creditur, ut in ordine ſecundus Pſalmus iſte numeretur, cum 


Primus eſſe *þ/o Doffore entium teſtante noſcatur. Interjectis aliquibus: - 


Beatus ergo (addit) ofus Paulus ſecundum profeſſionem ſuam Hebreus 
ex Hebrars, etiam Tebraicam cognitionem & fidem, Pſalmum huns 
. = a — diſtinftione non uſus: cnt. maximum hos 
oe principes ſtudium erat, ut Dominum noſtrum Feſum 
urn 28 Kal pa F ex 
dodtrina Legit oftenderet. Tenuit itaque hune modum, ut' Hebraus ipſeꝶ & 
Flebræis predicans — conſuetudine uteretur. In Apoſtoli concione 
lectum fuiſſe olim, in ſalmo v R 10, teſtantur quoque Flierunymur, 
Auguſfinus, & Georgius Alexandrinus; idemque monet Vatablus hodie- 
num haberi in nonnullis Codicibus Græcis. Et fic repoſuit in ſua Te- 
ftamenti Novi Græci editione Eraſmus. Hebræos vero veteres, pri- 
m & — eee non duos — ſed unum feciſſe, pa- 
ene 1 & Grocus 


n * 
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34. Quæ in eadem Concione ( x11. 41.) adducit Ape ex Proph. 

Habacuc, juxta literam Hebraicam fuiſſe prolata, arbitratur * Raymun- « Procemio Pu: 

dur Martini: ſed ex iplo Greco (quod tamen ab Hebrzo non diſcre- T's. Fidet 

pat) locum illum afferri, conferenti cuivis a WK 

35. Solitum fuiſſe B. Paulum ex textu Hebraico ſcribere , obſervat 

Baſilius ad Ef. X. 23. & hoc ab eo factum fuiſſe in textu illo citando. 

LXX. habent: Kay tay 9ammy 6 Nu Iregyh, ws 1 de ne Farkdorns, 8 

70 wein voy mod Kuga EU ri ce any. Apoſtolus ad Rom. ix. 27. 

Ear 1 6 agaFues F i Iopann ws 1 d n Jardorns, 7, u c- 

erm. Aiy0v v3 OUUTEAGY ou E "1, in Nene cm Ve minol 

Kved®- o z. Baſilius: iN M fe Ng TETY T8 pars & rij gehe 

ran, ng) ” A agg flo m. war di bs Of The amar, d ls, 
7% jy Weegntce, 726 *) CN er ö AmaA@y,, cxeave p on Ecpcu®» wy d 
r F widow, dig isis CUnKeendfe, AN $Ojanveuores 1 zm Ws meien, 

Eros Crdid ons. 2 70 S % ei d fe- ; 


of Romaner of, Zet, has jomentia Pro. 
wet. Apoſtolus in ea, que omanos eſt, , ententia Pro- 
phete uſus eft, paucts 323 immutatit. Si quis vero cauſam 
erquirat, quare alia quidem prætermiſerit, alia vero immutarit Apoſtolus , 
illad noverit, primum, quia is Hebraus quum effet, non ſe ſerviliter addexit 
Editionibus, quibus nos utimur: ſed ſenſum Scripture, quemadmodum illi in 
mentem venit interpretatus, ita expoſuit. Siquidem alii quoque videntur 
opius accedere, & conſentanee magis Apoſtolice enarrationi. Advertit 
idem Apoſtoli verbis dz: zie accedere Verſionem Symmachi & Theo- 
dotionts : in fie mors I 35. In eodem textu, ut & alibi, ſecutum fuiſſe 
Apoſtolum Hebraicum textum animadvertit quoque * Procopiur Gazeus : b Com. in EL. 
7 d pi, M mips ny Eri weg Pas 6 ah, N irre 
Thu H Sd ws nucis, Ne ms ig ͥ,õl.  Ecea@» 7) Da- 
Nun, ulla 7 I6:av aur alu prow noporydocs. %, ei d Ne 9 f Th A 
nivel nwidyapoy. Sunt vero & hes verba in eam, que eſt ad Romano, Epi- 
» paucus immutatis, à Paulo tranſſumpta. Neque enim, ut nos ſole- 
mus, ille cujuſquam verba ſequitur Interpretu, ſed Flebrea Hebreus ipſe ad 
arbitrium exprumit. Aluſque mags Apoſtolica placuit interpretatio. Cæte- 
rum haud dubitarim, quin in textu iſto nonnulla ex Tranſlatione de- 
ſcripſerit Apoſtolus. | n 
36. S. Marcum, five apud illum Dominum Servatorem, ex Hebræis 
Bibliis verba quædam recitaſſe, exiſtimavit Scaliger. Locus eſt cap. ix. 
49. Obi vermis eorum non interit, & ignis non extinguitur. Nam omni: 
gene ſalietur ( mus mes andyoeny) & omnu oblatio ſale ſalietur. De 
quo ipſius Scaligeri verba ex Epiſtola 442. ad Foannem de Laet non gra- 
vabor hic loci deſcribere. © Locum ( inquit ) Marci ante multos annos 
< amici & expoſui & probavi. Vetuſtiſſima menda illum occupavit: quam ne- 
& mo odoratus eſt, quum tamen lectio vulgaris i fit. Nam quid 
c eſt & mea? Scio veterum & recentiorum ſuper illo portentoſo genere lo- 
“ quendi ſententias. Melins tacuiſſent. Matthæi v. 13. Luce xiv. 34. 
Dominus dixit Diſcipulis ſus, Vos eſtis ſal mundi, aut terre, non expo- 
4 nitur cauſa quare id dictum fit. At Marcus prius propoſuerat verba, ex 
ce quibus infertur , Apoſtolos eſſe Sal mundi. Verba enim illa ſunt ex 2 Le- 
< pitici. Omne holocauſtum ſale ſalietur. Ait igitur Dominus: Scitis 
* {criptum eſſe, Ou NR 1GNIARIUM SACRIFICIUM sALIE TUR: 
item, OMNE HOLOCAUSTUM SALE. SALIETUR. Et quodnam 
Sal putatis eſſe illud? Vos eſtis ipſum Sal. Vos eſtis Sal terræ. [ta 
© 2ztur ſcripſit Evangeliſta: Haas gie d ,L,,L %, mon Je d d- 
err. Vtrumque teſtimonium, ut dixi, ex 2 Levit. in quo Nen feli- 
< ciſime ab Evangeliſta redditum eſt mga. News ut ſent, Un eft 51 2 
| K PAN c hicas, 
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« , yes BBLGEFOHEH. At intpti mine; qul hir bum 
3eHlOre tonfünget⸗ both um, in Jo ods 
C ie, fon intelligetent; . 
« putarunt, — illa cb — num tlitum be, 338, ut bind iuum ee 
3 be a dath rect 2 te ipſum 
4 hab hi, & Gu yorm? wh 
ng isi; Ub! erum Rok 100 extingtritut; nam dim 1 fetu 
i 6-7 Þ Fitne tofimentum] Tut oft vers hujus loti ire preratis ; fam 
PP fediffiritd _ ab m—_— uſqie fmt Chriſti zaniſmi 1nonſt2 
os, fe Vir, uibus — multum vbilli berui 
& g 1 ee nißil ighorare putunt, maltum obtrefuy 
18 7 ro rate b 1 * opheti. 3. (fle folet Scaliger appellare 
. qui ei in re quiavis 2erlati facririt; vocabulo ſatis in: 
WY: ofts a wt ſoriſt communi priditus eſt, non poterit non Jaudary 
Rahe De hac Scaliger conjectuta videantur Gra & 
Tra Ack 1 dach Vale probabilem eſſe agnoſkit Capellut ; fed tamen 
contra ffla hot factte aitumadyettit, quot 1 in loco Livaict citato you 
N BH otdarett. > db 
„ actes keltimöhiz vetkris T. in quibls citandis; Apa- 
= 5 = geliſtæ letctidnem FHebruitum ſecuti del fuerunt; veb fuifſe 
8 {8ftrtvits. noftro & contra nutte diſpieiendum ef; trebtirf 
in al 136k Editiohem G/#:am, tbi ab Febres recedit, ſecuti fliet int 
7. B. HUBPORyMRNY, qu * toties; tamqte diſerte neget Seriptores 
ſittos && G Und erfiohe; abi ab Hebræo diſeordat; * 
Hatrfiſſe; Alibi titted ſecum 3 * — fottiter confligit, fateri * — — 
hot 8b infterckuh feciffe. eit. in Ef. vi. seit tam Evid 
gthſtam teftimonis GHH, magis quam Hebræit, utpote Græcis inna- 
tritum artibus, ati. Fvangeliſain Lit triduint veterts- Ectleſie tract 
tore moticihd 4711 27 ſclentißimum, & magss Grætas literas ſoiſſe quum 
Hebr abs. nM & ſertho eur tam in Evangelio quam in Atibut fats: 
lotim, = eſt; in #troque volamine, comptior eſt, & ſeculurem redolet eloguen- 
tram: m 40 teſtiniunii] Gracie utitur quam Hebrais. Ad cap. xxvitt- 
Hor in vs 50 N buvimus Teſtamento, abſque paucis teſtimpnitt quibus Lu- 
cas ſolns a (i. e. utitur) u mags Greece lingue habuit ſcientiams: 
ubicunque de veteri inſtrumento quid dicitur, non eos nuxta LXX. ſed juxtd 
Feb: ponere; niullins ſequentiom interpretationem, ſed ſenſam Hebraicum ſuo 
ſer tmone virtentiam. Hande cotifitetur in Queſtionibus Feb. in Geneſm; 
verbis infra producetidis, editionem Græcam, etiam ubi ab Hebraico 
f funſſe ſeEitiitn. De Epiſtola ad Hebrzos , ad Efaiz rurſus 
cap. v1 ET primum ſoldendn e ils queſtio, que nobis objiti poteſt > Yuare 
Af my Falls tum Flebrit dliſputunt, non juxte Hebraicuni, quod rettum 
|: eig noderkt, ſed ſubxd LXX: ft locutis. Paulo poſt: Pauli quoque il- 
circh 4 Hebrade Fpiſtöts contradicitur, quod ad Hebreos ſeribens utatar 
reſtidhinn. * in as volt#hinibis non babemur. Eundem quoque 
+ oftoliitt * * Vn. teſtimonium ex Græto citare aliter quam 
it Fel et d nnen. in Priph. Habathc in confeſſo eſt. 
33. In lotis d uibüldd, dh ab Hebrio in diverſum abire ſenſuim 
vulgo exiſtittiati by 4d cdricordiatii cu l rellucendis, præclaram op⁊ 
ram pofuit Literat Orientaliditi Primas; Edv. Pocbctius noſter, in 
Notis etuditiſſimis ad M] Portam Moſer, quas ſuperiuis citavi- 
mus, capitibus Iv. priöribüs. Et fi th otnhibus Lectori perſpicatiori, 
judcio ue ſits liberids fitenti, non fecerit ſatis, at cette omnia per- 
1 que i bt Aiſcutit ac mans? Beelen yel hoe un | 
Rus. 5 | | 
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tien Hebræb contradieitur: ſietiti tecte inonet Aulob 7 honey 88 

b hos: Alibi 6ftommtitis. Ladet enim Ueits furt Gun g e tes ee 
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. act vin. 33: 6465 Grill a f des A {ivr In Hr 9 5 70 
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Haem vlel, five 5pſe a ff 641 2 
— rae feos gore! + . 


Aalen, wel pena! chr uh ph 28: 

Hara. Captllirs exiftimiat pr ptd — — Y de e 
Arlt of: LEXX. legiſſe 7 n TIY2: - K 0 trio uit gt 
1: Ibid. Tifn A1: if S: Pablt fermone: Wer A ieee 
een Kc. Videte, d contemptores & Adminunini & A ts Or. 
juxta LX. e Hab 1. J. Latinus habet; Aſpies in GEN 
& viaete; & ndmiramini; & obſtupeſtite. Non tamen wb Hebræb hodiier- 
n difctepdr poſtotas: Bam 129 bagtinl, no modo fanifcdt fn g. 
tbur, ficat 85 2 _ Iitetuld 5, qua cocem Ry ta 
ptæpofitwiie cta, & Alben, konte bret, five inſilontet, ſu- 
perbi, vel j injuai facts, reddi poſſe Coll pier ex fipniticath 9 
Rrabici Bags. Adi Virum maximum cap. 3. Exiſtimat capellu, pro 
a LXX. legiſſe @N2,' vel 9. Legiſſe eos mT atbitrantity 
etratn Bega; Grotims ; & Hottitightus : nec temere quidein; kigttidmn/ im 
dem Habacuco IL 5. ina vertitar Kd) aÞgovimis. © 

Aa. Eodem loco; you Habu 1g} du, LXX. mibent, a 
pore Nauf, — N viedyre. Heb. & admiramini & dbſtupeſerte- 
r . ſuxta Capellum legerunt EXX. W mon muta- 
to primurit bidii F & verborum altetò ; eodemque a themate 
Das ad thema of tonſimimare & conſumi, tramflato. At quæ hot 
ſtatuendli neceſſitas, refpondet Pocochius, cum nihil in Græcis amp lis 
edititineri videatur, go in Hebraicis, eo quo jam; & modo, & or- 
dime leguintur : Nan Nrw bene per jj. reddi non eſt ddt du- 
bitet: quidni & i pet a Epi? neque enim illud poſttilare vi- 
detirt; ut quis ptorſtis conſummetur aut conſtithatiy, ſed pre admita- 
tione & {tpote ab eo quo fuerat ſtatu mutetur, & quaft Edrrutpatur:? 
Quam eſſe thematis Tamah vim, oltentlit e * in Ungus Ars. 
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non t. Apoſtolum & LXX. Interpretes, ſi jam aterum vertendam 
po we reddere voluiſſe. Eum vide ſis cap. 4. ut & Lightfoo- 


tum Hor. Heb. ad locum. Non dubitat Leghtfootus quin ex ipſo textu 
Heb. idque ſicut hodie legitur, locum illum produceret Apoſtolus. In 
quo ei minime aſſentior. . un | 
44. Rom. N. 3 3. & X. 11. ae 6 merle im ans, ob ur, orm 
Qui credit in eum, non confundetur. 1 Pet. II. 6. xgj 6 mera en ound, £ 
pay vr ex Ef. xxvIII. 16. ubi Vulg. Qui crediderit, non feſtinet. 
LXX. 5 — o Pe x nun N Vulgo credunt Apoſtolos his locis, 
dum ſequuntur LXX. Hebraice lectioni adverſari; & pro WY feſtina- 
bit, conjectantur LXX. legiſſe WY), vel V; ſed oſtendit Pocockeus 
b yaohiſbWgnificare non ſolum feſtinabit, ſed & pudore ſuffundetur, 
Vide cap. 1. p. 10, 11. | az og | 
45. Ibid. >. 18. eig aro Thw ti £12) © PRYNS avroy' in omnem ter- 
ram extoit ſonus eorum: ex Pſal. xix. 53. juxta LXX. quibus convenit 
Hieronymi verſio. To Op Kgvam reddi ſolet linea eorum, unde conclu- 
dunt multi non ita habuiſſe lectionem veterem, ſed p>p lam, quod 
vocem eorum fignificat. At linguæ Arabicz ope oſtendit V. D. 2 1p 
non ſolum lineam eorum verti poſſe, verum etiam vocem eorum. The- 
ma enim Arabicum Mu, quod Hebraico Ma reſpondet, clamare, 
exclamare, vociferari ſonat. Ir conſule cap. Iv. p. 47. &c. Obſervat 
etiam ipſe Capellus, potuiſſe LXX. op. accipere quaſi eſſet a, Tn, 
quod Chaldaice & Syriace ſignificat eloqui, enuntiare, indicare. | 
46. 1 Cor. xv. 55. rd os, ryan, 7 xe; Ts Ts, adn, m vines; ver- 
ſio vetus, tranſpoſitis yocabulis: Ub: tua, d mors, victoria? ubi tuus, 
6 ſepulchrum, aculeus? ex Hol. x11. 14. ubi LXX. Ts i qun os, Jwan; 
Ts 79 xeyTevy os, «dn; antiqua Verſio nominata Itala: Ub: eſt cauſa tua, 
mors? ubi eſt aculeus tuus, inferne? Pro oxy tamen legendum puto vixy. 
Hieronymi verſio: Eo mors tua, 6 mors; ere morſus tuus, inferne. Suſpi- 
cantur nonnulli, LXX. quos ſecutus fuerit Apoſtolus, legiſſe non 
Ehi, ut hodie, ſed tranſpoſitis literis 98 Hieb. Conjectura ſatis pro- 
babilis. Attamen Y, etiam ſignificare abi, demonſtrat Pocochius cap. 1v. 
P- 69. Symmachus interpretatus eſt ero. Quinta Editio & Aquila, bi; 
monente Hieronymo. = 
47. Heb. viii. 9. On aun} cx ovipervay & TH Alahn we, KAY Tae Ayo 
aur, MHA Kvex®>. Quontam non permanſerunt in teſtimonio meo, & ego 
xz eos, dicit Dominus. Jer. xxxl. 32. ubi Vulg. Padtum quod irritum 
fecerunt, & ego dominatus ſum eorum, dicit Dominus. LXX. On aun cn 
ift oy Th Alamo ps, Ky b 1uinnew auru, Onoi Ku. M73, quod 
hodie legitur, non neceſſario per dominatus ſum, ſed commode per ih- 


Nele neglext, deſpext, verti poſle, docet V. clariſſ. cap. 1. Negari tamen 


non poteſt quin perquam veriſimilis ſit eorum conjectura, qui exiſti- 
mant, pro y legiſſe Interpretes Græcos 1M2Y1, quod z (ne- 
glexi) ſignificare, — noſcitur. 1 > 
48. Ibid. x11. 1 5. Per ipſum 2 offeramus Deo ſacrificium laudis, rul- 
ie xapmy ̊e h, id off labiorum : ex Hol. xiv. 2. ſecundum LXX. 
Vulgata Lat. habet vitwlos labiorum. Hieronymus ad locum: Pro vi- 
tulis, qui Hebraice appellantur OW, xapny, id eſt, fructum LXX. tranſtu- 


 lerunt, qui dicitur O'W, falfi ſermonis finilitudine. Vitals axitem labiorum, 


laudes in Deo ſunt, & gratiarum actio. Suſpicatur V. C. xapmy idem hic 


valere poſſe ac xapropa & x , quæ voces pro holocauſto vel ob- 


latione a LXX. uſurpantur. Et cum ea ſacrificia & fuvencu plerum- 
ue fierent, ĩdeo (inquit) factum fit, ut DW vocabulo iſto expreſſum 
erit, vel ſaltem eadem ratione exprimi poſſit. Videatur cap. Iv. 
p. 70,71. Me quod attinet, ut de omnibus libere & fine præjudicio 
e 9 judicem, 


x * 
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judicem nec in hoc exemplo, ſummo viro acoedo, ſed cunt tanta ſit 


võcum Hebraicarum ſimilitudo, ut in punti tantum diſcrimen ſit, aſ- 
ſentior illis, qui ſtatuunt, varietatem interpretationis ortam fuiſſe ex 
varietate lectionis. WI T6 6 51 Nn by OL An! * 1885 * 
Hæc & alia quædam diſcuſſit reconditiſſima eum eruditione Pocockiur. 
Sunt alia multa, que intacta ille dimiſit; quorum, etſi non omnia, 


* * N 


certe nonnulla manum reconciliatricem omnino fugiunt. 

8 49. Rom. I]. 17. 05 q cr mM 
Vetus lectio, ficut patet ex Hieromymo, fuit, ex fide: mea, verbatim ex 
LXX. Fab. II. 4. ubi Heb. - Juſtus autem in fide ST) A vavet.' Hoc ita 
excuſat Hieronymus: Porro quod Apoſtalus LX X. mags teſtimonio abuſus 
eſt (i. e. uſus eſt) ad Romanos ſeribens'; Juſtus autem ex fd mea viver, 
& non eo, quod habetur in Hebraico, cauſa per ſpicua eſt. | Serthebat enim Ro- 
mani; qui Scripturas Hebrawcas neſciebant, nec erat ei cura ds verbu, cum 
ſenſus eſfet in tuto, & damnum ex eo praſens diſputatio non haberet. Alio- 
quin ubicunque diverſus eft ſenſus , & aliter wool in Hlebraico, aliter 
in LXX. nota eum hu uts teſtumonas , que à Gemaliele Dottore Legu' didi- 
cerat. Idem paulo ante: Ub LXX. poſuerunt, Fuſtus autem ex fide mea 
tavet; omnes: «qualiter tramſtulerunt, ex fide ſua vivet. ny pare 
chus fomficantius interpretans ait: Juſtus autem per propriam fidem ſuam vi- 
vet,” quad Grace dicitur, © M Th d 


— / 
Nr 


| i der ne Cys, NM quippe quod 
interpretatur, in fide ſua, i & non \ literam et in fine, ut LXN. pu- 
taverunt, & legeretur weden, recte tranſtuliſſent, in fide mea, nunc autem 
femilitudo litera \ , que menſura-tantum inter ſe diſtant, cauſa errors 


orny. Juſtus autem ex | over. | 


1 


fait. Lud. Capellus hunc locum adducit inter eos, in quibus Scri- 2 Crit. Sact, 
ptores ſacri Hebræum potius ſequuntur quam Græcum. Ita etiam Fa | 2 < 1. 


cobus , Ludovici F. Annotat. in Heb, Fine: diſeimus (inquit) Apuſtolos 
2 Herſonem LXXviralem, ee receptum ejus uſum in omnibus 
Felleniſtarum SFynagegu, ut ſepe relifto rive redeant ad fontem Hlelraum, 


ejuſſue puritatem nobis commendatam velint. Ad quod reſpondet * Yoſſms, „ De IXX. 
veriorem in Greco lectionem eſſe, quam exhibent Codices Alex. Aldi- Inn. c. a0 


nut, & Card. Barberini 6 baudis ps is mqsv5 Garry, Cæterum alteram eſſe 


enuinam LXX. lectionem, ex eo demonſtratur quod ex unius literu- 
perfacili mutatione oriatur diverſitas; ne quid dicam de auctoritate 


Verſionis Lat. veteris, quæ habet, Juſtus ex fide mea vivot. In Cyrilk textu 


deeſt ys. Ordinem faltem Heb, Codicum in hoc textu ſequitur Apo- 
ſtolus, non Græcorum, in quibus verba illa Juſtus Sc. non in principio, 
{ed in fine leguntur. Vide 5. 71, 72. ubi de hoc loco plura dicturi ſumus. 
Fo. Ibid. 1. 10. &c. recitantur multa, quæ extant ſimul omnia in 


Greca Verfione Pſalmi xm: in Hebtæo verb non comparent. Reſpon- 


det Hieronymur, nec lecta fuiſſe in carreQioribus Verſionis Græcæ | 


exemplaribus, ſed in communi. & corrupta editione ex 8 Ro- 
manos fuiſſe inſerta; in Epiſtolam vero ad Rom. fuiſſe a 

riis Scripture locis. Audiamus ipſum Procemio decimi ſexti in Eſaiam 
libri Zfochrum his verbis alloquentem: Cum anterioris: libri præfa · 
tiunculam legeres, in qua 


nia, quæ cum Hebraico, conſonarent: ſi qua autem ah aliis addita 
„ ſunt, omnino negligere: illico mihi non paryam quæeſtiunculam de- 
< tuliſt, quod ſeil. octo verſus qui leguntur in Eecleſis, & id Hebraico 


| | ur in | 

„non habentur, tettii decimi Pſalmi, Apoltplus uſurpavit foribens/ad | 
*Romanos : Sepulchrum patens_eft puttur earum ; Linge ſuis: doloſe .. 
© bant: Venenum aſpidum ſub labiis aorum: Quorum os maleditizone'& amg 
Lritadins plenum oft : ' Veloces pedes; amm cd 


n Opener 


yy C 
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| we: 
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Exritzo & imfelicitas in vin earum:; Et viam | 


umpta ex va- 


1 


˖ 8 erui Apoſtolos & Evangeliſtas ea tan- 
4 tum de LXX: Interpretibus, vel ſuis vel eorum verbis pon tre teſtimo- 


„% HIST. AUGTORITWISS/HEK THXPUS 


„ men- Dar ante ocu/or corun..: Quod, cum andiſſem; oft Aug antidin 1 
er a Sage 3 1 F 


*Legem ace erudituſquꝭ ad 

« hec,/gut corum qui can ne | 1 On 

« altarum dernde, alrergm.callidi ft ad 3 ſhes e 
crit: Et fi inturitur ſer mon, non tamon ſcientia. Et itetum⸗ ＋ 
« citate' faceritate aunutiavi vobis verbum... Tandem in 

« ſas, unius diei ſpatium poſtulavi: ut reſp 7 5 mea DEAE ar. 

4 gumentum human eſſet ingenii, ſed frucka 

Jae omnem Scripturam mente porluſtrans, a 


PP — Q NE elle contextum. = 
4 yer{ug-2 Spule patens tur eorum: 
inti Plalmi ſunt. Illud — quod ſequitor: Vent 


£ K*, 5 *FY 
cc eur: oenteſimĩ triceſimi noni Pſalm eſt. | Rurſainqus quod 


cdicitur: Quorata vs malndickione & amaritudine plenum off de 210. fal- 
ame mo eee oſt. mY autem verſiculi * i ſequuntur:. 7 ces fed! 


uinem: Contritio lan 58. bit Lad Et 
—— pacis non r in Eſala N reperi. — Dimas 
< autem verſus, id eſt, octavus: Non eff timor Dei ante a, bran 3 11 
«triceſfimi quinti Plalmi prineipio eſt, * Nec in hoc cuiquam videatar 
© eſſe diverſum, fi quod in ſuis locis numero dicitur fingulari, ab Apo 
& ſtolo Sloralitee 4 ry: qui ſcribebat ad plurimos, & in ani In 
ſum multa cogebat exempla. Arbitror {olcarn quzſtioncm tum, 
& 3 regulam ſuper tcanſlatione veteris In ue concuſſam 
etmagis eſſo quam motam: Et non tam Apoſtolum de Pſalm x 
Gentle quod in Hebraico non habetur, quam eos qui artem on 
< texendarum inter ſe Seripturarum Apoſtoll neſciehant, quæſiſſe 
locum, ubi aſſumptum ab eo ponerent teſtimonium, quod.ab 
& auctoritate in Scr iptura poſitum non putabant. Penique 1 
Græciæ tractatores, qui nobis eruditionis ſuæ in 7 ' Commens 
&tarios reliquerunt, hos verficulos'veru annotant-at pn 
« liquido confitentes, in Hebraico non haberi; nec « | 
<Efed in editions vulgata, que Grace x2 ; dicitur, &1 8 Far 6786 di- | 
& verſa. eſt;* Conſona leganiter 1 in Commentaxiis in Pſalmos, . Ju dt 
tant inter Hieronymi opera, fed illius revera non ſunt; ex illius tumgn, 
ut patet, explicationibus potiffimam contexta· Hæc 9 
Joanni Cocleo, qui in 9 79 85 Catholics 
ruate 8 I N e, 
Eſalmo 13. "ts 
ann 74 


N e 
85 fexti Alla, chem and in 3 Sed alibi Row eum 7571 8 
a cus gloria & honor, uon engel. . 1d 3 0 
a De ail leur mihi non compertum.  Franceſce 


bus Hieronymi pob 1 es huic ſar} GE, om e 


locis V. . 
latis, 
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Pace line dixerim , five 1 
funditur ſenſus, quod & _ in feen ben i ſtatuit? Et Bee e itatis 


| m_ ab Interpretibus Græcis atque Sue, & ab Apottolo, * 


em Græcam ſequente, ſunt addita. 
54. Ibid. commate 13. EnKa/Tmee genes es 1 „ 3 Se Male 
diftus « omni qui pendet & ligno: ex Deut. xxl. 23. abi legunt LXX. u 
mute d S mes uf , O Fs,” Et hunc quoque locum fine 
canls ſolicitat — Comment. ad locum: Sire non poſaum quare 
Apoſtolus in eo quod ſcriptum eſt: Malediftus à Deo omnis qui pendet à 
 ligno, vel ſubtraxerit aliquid vel addiderit. Si enim ſemel audtoritatem LXX. 
Interpretum ſequebatur, debuit ficut ab illis editum eſt, & Dei nomen daſun- 
gere: ſm vero ut Hebraus ex Hebreis, id quad in ſua lingua legerat, putabut 
eſte veriſſimum, nec omnis, nec in ligno, qua in Hebreo non habentur afſu- | 
mere. Ex quo miby videntur, aut veteres Hlebræorum libri alitet babuiſſe , 


quam nunc habent , aut Apoſtolum (ut antea diæi) fenſum Scripture- 
rum poſui ſſe, non verba; 1 eft . 
ſti & in Flebræit, & in noſtris Codicebus al aliquo Dei nomen appoſitum, ut 
infamiam nobis inureret, qui in Chriſtum maledidtum à Deo cr «Av 
dact itaque pede ad. hoc procedo certamen, ut ad kbras. provecem',, null tice 
ſcriptum à Deo quenquam eſit malediftum , & ubicungue maledlidtis ponitur, 
nunquam Dei nomen adjunitum. &c. His cundtis quid futilins > Quæ ad- 
dita ſunr, omnzs & in ligno, in ſenſu nihil mutant: Omni: in Hebe ne- 
ceſſario ſubauditur, & ita 28 in ligno. Nam -(ignum ſtatim ante 
in ipſo Heb. commemoratur : ccaverit —.— morte plelen- 
dum eſt, & adjudicatus 7 peo fn mn parts Nom per maeht 
cadaver eJus in 27701 G No, die 3 quia maledidus à 
Deo eft qui ſuſpenſus eft. 2255 . terram tuam. Omiſit 
autem Apoſtolus à Deo, pc Deus manifeſto: ſubintelligitur. Corte 


fruſtra contendit Hieronymus, nullo loco. ſcriptum eſſe à Deo, quenquam ese 


malediflum : Per totum enim caput Deaseronomii XV. ubi tod dena 
ciantur maledictiones, intelligitur ubique maladictio Dei. „ hh tank 
' 55. Heb. I. 6. bn at wie De. duk. 5 ht oo 
reperiuntur in Verſione Greca-Deut. zxxu. 43. in Hebræo r 
. Acc. I. 20, In S. Petri ſermone citatur Pſalmorum-L13 ks: py 
rurſus A 2 Domino 125 Lucz Evangelium xx. 42. cum in Biblis 
ſalmorum librum, ſed: quingue., | 
VEE. tur. Hieronymus ipſe Epiſt. ad Marcellam: Amen L. 
7e, id eſt, fat 3 Dude & in fone ligrarum (in quingus 
dem volumina Pſa apud FHebrevs. drvifum of ) at Jar 
72 in Heh. legjtur Amen, Amen. Th as TY 3 
: 1 r 40. a2 * 
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0 4. ic em, in 1 bi fit Ge, ef eee, berry — 
c. 10. f. 177. 3 


Heb, in Gen. "Kev fe 2 contrario wobir eee yo . | 
alorum, eoncione atur Animas: 

4 ego — Neon enim e. 

ori e Apoſtoloram volumen emittens, contra- 

3 on The ths 22 


habeb yt of pc gn ne „ 8 
tum Ads 8 non 
ECC —.— 
aut Dirt 
ie a que jam fuerant in gentibus . 
4 Te tradant Lucam Evangeliſtam, ut-projelytum , Flebraus titeras 
is Dureſſe. LXX. iſthic addiderunt verſum integrum, inter a, & 2: 
in quo . recenſentur ex pms he Ven verlici- 
lum Hebrew textui adde um eſſe cxiftimat in Cities. - Ie 
vero in 2 


intam 
num! tis. ns LN Don e T 
and. tempor loctum ef nom 77. fe 70. bare es 1 
ant en. by 3574 44348 4 * 1 11 
59. Ibid. val. 43. See my , ri Moy ex Autos Via -wbi 
Hebr, c N Regt eaten ut urget Capellus. Sed fallitur. Eſt enim 
D vel Regzs veſtri, vel Maoloch uſt Et utraque lectio eundem præ- | 
Ay ide ſopra ſtat nam, 1 Auen br in Heb. dicitur vel Melech ſiye Moloch, 
8 150 Melehom, Malchom, aut Malchom, "Jv in nonmtlis dect 
« 2 Sam. 1a. 3o. (uti * Ali Jam fuir \bſervarum) a LAX. expriinitur: per Mals in 
Pa 20. 2 Allis g. Sic c 2 elt , ut Fer. A. 
Jer. % 1,3- (Græci Xxx.) . 3. (ubi eur mendale d alibi Gονι 207 
— Soph:r:5- 6g. Apud Amos in loco cit. 9 —— es 
544% ee Nee 
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Phaxaduni & Salam W el Verſione LAX, Cainan quidam iu. 
Hior, quem codices Hebrri nol agnoſcunt. Juxta LXX. & S. Lucarh 
Gen. X 24. Sola faßt fn ts, z fed/juxta Heb. p,. 
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» Carnanem. cum ſuis N * pr 


* 


4 . 


er in Har L556 7% 
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| n tam dif- | 
ius ſoptenrindn ctalevinad fweritne ' 
— ts — Lacs — ſuo & Grteca Verſione po i | 
ta; an ub alio aliquo er eadem illic inſerta. Tamen poſuam g 
a toi Ewuangeliſta, vel ex eo veriſimiliqꝝ redditur, quod ſolet ia 
bis Vertonem-Grzcam potins quam Hebramm; quod dubium eft an 
exerit, ſaqui.” Et longe videtur credibilius, — — N 
cum Nee, à quo abeſt Gaiman, e Hebruo fuiſſe correctum, quam | 
lqqcs:. comes aocitery.cnis Dinecos, — 1 
fuiſſe hae in parte corruptos. Illud quoque obſer vatu digniſſimum; | 
quod de illo exemplari monet!*:altone, S ipſe Hera, quad. Polz tk. 
in recenſenda Genealogia Chriſti apud S.Lucam, contra omnium exem- . 6. 
a ———— 8 contra omnes res * cadem, habeat no- 
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Pine dere In Gen. XI. 
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at dem errer 
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82 


2 non — ſed fond r jure . 411 in 
his Frnrſamus noſter, Vir eximius, in Præfatione editions. Verſionis 
Grecz- ' Aliorum oonjecturas varias, de quibus plene Henn, __ | 
quam futiles & inanet, miſſas facio. . 1 20 d £ W e 

a. In eodem Luca Evangelio iy. 13. dicitur Dominum cum Blas 
librum in Synagoga ſibi traditum ere locum in veniſſe in quo 
ſcriptum eſt Hus 8 er ite, * ice eee 
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7 une we, — 


1 cæcis gr, recuperationens, ut 
"EACH 5 Domini acreptum., Fong . 
. pro * r — = 
a oo ue we fot SY 2 | 
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2 ut ſeribitur, nec de Davi A ber de Chriſta þ 
eſt, ſed de omnibus Sanctis in univerſum. Deni 


ui 
— —— FI oroe 
poſſe, cum deduci poſſit 2 radice T, quz centies peg ty 
Scriptura corrumpere ſignificat. Et fic redditur corruptio ab Hierumms in 
ſua Plalmorum' Verfione, à Pagnins etiam & Ai Montane. 

Sancti tui in plurali neceſſario fignificat PIN, ſed Sanchem tuum, cum 
Jod poſtremum abundat, & à Maſorethis nec legitur nec punctatur 

& fic non modo ab Hieronymo (ne quis eum ane ide lte 
verum etiam a P Montano, aluſque, vertitur. 
. Afins locus 3 Irie notatus eft Eiftole ad Heb. cap cb vn bi 
Apoſtolus multum ſermonem habet de Melchiſedeci Sacerdotio, a 

ex Plalmo ox. Tu es ſacerdes in aternum ſecundum ordinem 
probat Chriſtum Sacerdotem fuiſſe ſecundum ordinem Melchiſedek Aa- 
ronico ſacerdotio longe ſublimiorem. Verum textum Hebr, (ii 


Morinus) fi ſequaris mordicus, ratiocinatio hæc tota pervertitur; 


bitur enim, & à Maſorethis in textu punctatum eſt T)J? pd nt 
mewn. Ttaque hic ſenſus efficitur; Tu es Sacerdos in aternum: ſecundum 


2 — Diverſitas illa unius liternlæ Jod addi- 
in exe 


us) exiſtimat etiam Gratins. 
— — ni pos; ſen- 


— | 

CAP, 29. v. 13. T aa" phony a. 
in bau habent LXX. quos fecuti font Evangeliſtæ: & eandem di- 
Cionem, in qua, uti ait NMetaut, argumenti vis potiflimum nititur, 
mutation * PA vote er coi exhibet textus Hebraus, in 
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3 diverſa punctatione. Jaxta 
8 E crit (vel fuis ant of) 


juxta Morinzanom ; Sx | 
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ee Autert Tan P 1285 numerum; Sens, 
0 are feduenter voces ſynonymas, 


5 e nonnunquam 
ig. V. T. eorum ſenſum 


0s, Verſionem 8 
50 rr 15 


| 
f 
| 
n 


- 
« 
— — — ——_ 


— 
— nr 
* 


! 
1» [ 
| 
| 
Q 


27k 


eſſe vetuſtam arbitratur Capellur. Cui in eo conſentio. At nonne Scri- 


Lade Sc. nimirum receptam in exemplaribus plurimis, quia compiic. 


2 25 bene confirmat, quod ſequitur aXazzorra} fed in Annotationabus 
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7 antur 2 ipſam textus authentici . DIR 

1 quantum id ſſori ſalva ueritate poteſt.. 
ay wy EO az collegit Capellur ille , Vir quidem doctus, Ack in 
Scripturis tractandis aliquanto audacior, ut oftendat- Scriptores Novi 
Teſt. Verſionem Græcam etiam à vero deflectentem ſequi, primam 


locum fibi depoſcit Heb. I. 12. ubi innuit Apoſtolum Verſionis Graces 


lectionem depravatam fuiſſe ſecutum. Pſalm. cu. 27. habetut in Heb. 
cut veſtimentum mutabi eos. AmGrece, wari mbGi\auy Ne, toms, f. 
cut opertorium volves eos. Enigu volver, pro ae mutaby , mendam 


tor ad Hebræos quoque idem verbum «Za5 habet? Concedo; non 
Fuo tamen, ſed librarii errore. In ipſo enim Latino Vulg. in Epi. ad 
Heb. legitur ; ; & velut amiflum, mutali ear: & aces reperitur in va- 
ris lectionibus Marchionss Yeleſts, nec in illis Jon. of (ne flux dubim- 

ue fidei ez videantur) verum etiam in Cod. Ms. (gy Novi Oxow. 
ers bæc eſt Apoſtoli lectio. Alteram illam mendoſam ſecuti ſunt 


Interpretes Orientales, una cum Græeis Patribus, Chryſoſtomo, Theophy- 


five convolvends, vox veſti aptius quadrare viſa eſt, quam mutamai. At- 
que hinc in Græcam Plalmorum Verſionem vox eadem tandem irre- 
pſit; librarus eam, utpote 1 tabant fuiſſe Apoſtolicam, in lo- 
cum alterius ſabſtituentibus. xemplaribus autem Verſionis Gre- 
cz primævis lectum fuiſſe non Ae, ſed amaZes, fidem faciunt, (præ- 
ter rei ipſius probabilitatem) quæ ex ea conlectæ ſunt, tranſlationes 
Latina Vulg ata atque N in quibus legitur, mutab:s vor. Scri- 
pſiſſe Mn, agu Capellus (ut diximus) in Critics Sacra ſtatuit, & 


it. ad Hebreos, errorem attribuit, non librario, ſed ipſis Interpre- 
cs 4 Ages elle genuinam lectionem cum Græcæ Plalmeram Ver- 

wu, tum ipſius Apoſtoli, acriter, tanquam pro aris & focis, con- 
tendit, quaſi metueret ne Apoſtolus non erraſſe crederetur; ſed la- 
bore prorſus irrito. Statuit illic Interpretes deceptos affinitate ſoni 
literarum n & p, pro d legiſſe odr. Jam vero, ut inquit; 
verbum Chald. 05 kelaph ſignificat deglabere, excoriare, decorticare, & 
0 keleph illis ſignificat pellem, corticem, arberis librum, ſea membranam, , 
cui aliquid inſcribitur : pellis autem & cortex cum detrahitur, volvitur; 
& membranæ quibus aliquid inſcriptum eſt, convolvi ſolent & com- 
plicari. Hæc ille. At quam fit coaQtior iſta conjectura, quam prior 
illa de A Nd A librario in HAiges mutata, nemo non videt. 
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& omnium aculis ex uti W LAX. Interpretum Verſio Chriſtians | 
vero Fudeis. Senſus autem verborum Ignatu eſt plan: 7 2 
ladelphenſes are per contentionem, ſed in omni Chriſt 
ſequantur.. Le on enim ſe quoſdam dicentes, mſi ea que in Evangelio 
poſita ſunt aa etiam in anti id eſt, Hebreis 8 ſee 
valle creders Evangelio. Reſpondet Ignatius ſcripta eſe, eade ue in 
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Prophets, he oli, & Eccleſia. Evangeho ataque precipue crtdendum , ut- 
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Ibroniez 2 rag a * im ex 7 Hebee Wo 
THAN A5108, Patr. FOR! JE G Cadi- 
cibus Febrazithy vel ex hoc uno. coy igitur Schaliqrum ejus 


in Pfalnos: Me q im aide vr 8 ile ri Enie dei 
uy aaa f Aeungrian Oi img eig ννι iran eee antem, 
froe mells; (ite cmim inventur eb in. ſoriptura Halræorum) vocet cultum le- 
galoms, 3 ad mille aver daravy, In quibus perſpicuum eſt lectionem 
raicam LXXxirali p bo lounenſi ra- 


| um quantum à vero aberr 
ſus in Suegf C. Serifturarum, aſſerere Fa ene. Fo diuinstus & af- 

flatu Numimim fuifſe editam. In Apolagia de. Inga ne: verhalum: along 
bet de divina inſpiratione, preterquam in ipſo limine, ubi Ioqui il- 
lum non de — ſed / de ipſarum Seripturanum inſpiratione Divina, 
tam certum ab ker ls kee pb poſſit. De Ariane ſibi con- 
viciantibus, quod inſidiantibus ſeſe ſubduxerit, deut . inquit, aurùs 
Ex Tyr d und 'xams 79 Every anne jure Ofenuue pra, mana. 
aan 9 mas ing ideas, | cplliles chen u amp. aum (Rielle bd 9 
* geuανα C, ere aig w TYTE Nel. Jorg ere 75 9 


b In Pſalm 83. 
verſ. 11. 


CIS tron 
ig de. Ng r c. 194 


Gn rx, augen & S joy eymmngnions Joiaus, 24a, d en,] 
l, pi * weed aa * A044 7%. Of ara. enim mihi, 
and has þ 


. nihil ſecundum Euangelium aut ſapiant aut fa: 
225 opinentur quod velint. {bed > may ti- 


— ED IE nr tp idle tb eorum ma- 


ciant, ſed 
22 


3 9 7 quan. kiteras ſacras aut non dgunt, aur ARE, 400 unde 


oracula lis r Numinit adita fuſſe. 

2. Neque aliquid Synopſis S. Seriptore , que extat inter Aube 
nai Opera; quod ab PE mentis ſanæ ad Græcæ 1 
inſpirationem divinam poſſit contorqueri., Principium hoce eſt: Naas 
dead 
Ptura inſpirata oft.” Hæc videtur 2 ad Græcam tranſla- 
tionem bonus ille Barrius. E contta conſtat 
qui ſi non fuit Atbanaſus, vetuſtiſſimus tamen fuit, 


m 


Reue his ie Omms noftra, qui Chriſtians ſumur, Kri- 


lling Auctorem, 
Flabrat-· 


cam, diunam & V RITATEN appellare, ſeil ubi  loqnitar de S. Lu- 


R 


czanz opera, verbis ere 1 208 1. w * * aba ee 


Qq * Pts . Queſtionum 


187. Averonrtvtts. AER 
oy IDK Dor ſtienum os 


, Aid, Takei: ood mop 

pere ſarrarim literarum placita, modo ibu — — ra. Ve. 
rum in hoc loco conſtat Athanaſium loqui, nos de corruptione una, 
ſed de falſis Scripture expoſitionibus. e Trip PUBL 8 

Athanaſium in ea fuiſſe ſententia © it Meri 
Scripture, ubi enumeratis variis libris ſacris qui non — 
tamen in Canonicis qui ſuperſunt fit — 1 


ncludit: O29 3 
EEE e 1 Vo nifle anQorem, N 


3 Bodens! 

b A Voſſio cit. Codices Heb, * 
ahb Gs Tow ry ble 20 | 
6. CuALcipius, ztatis: . Gents. Ph 


tonicus, pro more Chriſtianorum ſui temporis, ma erp ry 
mi Moſaici citans, neque ipſe contentus eft-L/XX:; Prudentmm, quos 


vocat, Verſione, ſed Aquila quoque & Lee ene 22 | 
tiones, & ad ipfum quoque Textum confugit-Mebraicum.:.. 'Cjug 
uam ( S 


non pigebit ob oculos huc afferre. 0 


"© neratan efſe confine, quran fee, Myer os una 
« ia, ſed divina, ut mſptratione vegetatut, in e 


N Ge- 
< nitura Mundi cenſetur, ab exordio ſic eſt prafatus, ſurta interpregationem 


« ſeptuagints Prudentium: Initio 70 Fas colum & terram. ) Term 

autem erat inviſibilis & incompta. Ve verb ait Aquila: Caput rerum 

4 condidit Deus ccelum & terram. Terra vero inanis erat :&ipihal. 
Vel ut Symmathus: Ab exordio condidit Deus coelum & terram. . Ter- 

6 © Fa porro fuit otioſum quid, confuſumque & inordinatum, Sed Arg 

« genes aſſæverat ita ſibi ab Hlebræu efſe per ſuaſum, quod in aliquamum fit 

4A vera pr inter pretatio. a emm in doth pet Terra 
& autem ftupida Rn erat admiratione. _ 

7. TxzopoRvs: Heraclez Epiſcopus, Commentario ſuo in mn Bal. 

| cerium, apud Catenam, non modo reliquorum Verſiones que ackNN 
1 lanat, verum etiam illis in aliquibus locis manifeſts, favet,. Ad 

1. XLII. 3. ubi LXX. legant, Enitte lucem tuam & ueritatem tum, Jhſa 
me deduxerunt. Flic, inquit, LXX. mutarunt tems; cateri.uers.c/axttce 

A Ematte lutem tuam, & VENVEGLER unn, Je me deducent. 

al. Liv. x4. ubi LXX.- Tu vero homo unanimm, natur eus. 


Accurate inquit, hc in proditerem. m) quadratunt;.. unnd 
etiam Symmachus cart] pro: —— expoſuertt. 1 Ibid. v 


viri cor 
tae, 1 3 5 — FT, 2 


dit, . Io 5 - Ad Pfal. LxVn. 29. Pert tunm, quod 
G terren ur, magis probes quam quod Babel LXX. a pi | 


Pal. 
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are: ita ut potrus in- 
Baer Pſal. vi. aa. ubi 
22 — 


"IS CXLIN; 6. 
ub LXX. Gladi ancipites in — Aquila (inquit) 3 
e (mu por) habet: Gladius orium in manu serum. Etenim alibi 
dicitur: r er ren mn 
Heracleota ſub Imp. Conſtantio. 


6. „Erz, Epiſc. Hieroſolymitanus , lndelptetes Lxx. ſepa· Catech. IV. 


ratim in Cellulis totidem, Spiritüs S. afflatu Tranſlationem confeciſſe, 
juxta fabulam vulgarem, ſeribit: eorumque interpretationem „ tacitis 
cæteris, Catechumenum ſuum legere juber: wür T5 Gixgn Io (BiCxous 
dnairans borum libros duos atque vrginti legito. Librorum tamen fa- 
crorum numerum, non ſecundum LXX: ſed ſecundum Hebrarcum con- 
ſtituit, &, ut xxu. duntaxat numerentur, monet,  efſe juxta H E. 


BRAO0S Regnorum tantum er duos , Paralipomenun mcm, & Ef 


are unicum. 

9. Multos, qui ante hæc tempora in librum Pſalmorum ediderat ; 
Commentaria, Verſianem LXX. Hebrazco cæteriſque Interpretationi- 
bus * , teſtatur B. e of %y Enarratione * mn! vm. De 

i verſu comberi, multos varia eo non e 
E — ex Hebræo demutatus 7255 ut ab hu 222 In- 
zerpretibus conſcriptus eſt: id eſt, quod aliter ab aliis converſus eft. 
10. Extiterunt hac ætate qui Hebraicum textum tam arcte religi 
ſeque ſunt amplexi, ut 785 LXX. reprehenderint, quod, cum legitur 
in Heb. vixifle Adamum wo gu" annos & triginta annos, reddide- 


rint, triginta & nongentos annos Epiphanius: X > £9078 ren bo, 


} 286 De . a P. 


Tis Cd ef Io M d 2 arque illud ipſum (annos) apud LXXII. T“ 


deſiderari nonnulli ſentiumt. 
11. EPIPHANIUS, Epiſc. in Cypro Salamine, in libro De Menſ. & 
Pond, divini numinis inſpiratione ab Interpretibus per paria in domun- 


culis 36. diftribatis © confetam perhibet ; & eorum Verſionem cæteris : Vide ſupra 
omnibus diſerte præfert. Latina tantum hic proferam. Tu vero quiſ- Kb. IL . 


quis ex, 755 tota cauſa ſtatuito; veritas ipſa reperiri cer- 
tius poſſit: utrumnam Ld. 22 e Smack, e 
nem, qui nungquam inter ſe capita contulerunt, ſed privatim 

que tempuribus, & locorum l aiſſiti in TN ; 
neque plures tribus extiterunt, ac dentque ſecum ipſi concordes 25 NN 
runt: an apud LXXII. los priores, qui eodem e omnes t 
interpretati ſunt, as e 


— onſs 


mer pr 
ret penttus Saerarens: 2 vero eels 4 a — aliquid eporteret, ex 
e an . & inter ſe Perinde rf eundem in l 
communicate invicem confilio de i etamdi ratione ſta- 
e Di wor ftatim LXXII. illis palmam veritatic adjudicet? Imo 
vero gulf veritatis fas amorem ad inquiſitionems attulerit, non illes Inter- 
pretes mods verum 2 Tg 


"abs illa repererat., a 
0 ed Textom 3 Nerz bis yerdis notatu hoe 2 
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eſt, quod quicquid intercedit , yes inter Codicem af 


4 Exercit. I. 


I. 1. c. 3. S. 9. 


b Cap. vll 


c Cap. 44- 
d VIII. 22. 


0 (Cp. 25. 


matricem & fundamentum : EvJee v il AS, 


Quippe eadem illa; Adonai canai (eg. Canani) explicars hoc mode, 
Dominus quaſi pullum genuit me. Sc. Rurſus in Panario, ad H 


& Interpretationem LXXviralem, id Hebraico non adſcribit, ſed — 
Interpretibus. Neque illi unquam in mentem venit, 


textum Flebraicum. Sic pau _— Nam LXXII. voces "he (os 


5 * 


55 


Plurimum fiir * Morinus, cum Epiphantum voluiſſe, Codices He- 
bræos ex Verſione LXX. emendari yr conficit ex 1111s que in eo- 
dem libro tradit de diſpoſitione Hexaplorum Origems : - (in- 

uit) cum LXX. Interpretum accuratiſſimam eſſe per ſuaſum haberet”, me. 
Fan ommun eſſe voluit; ut ad eam utrinque diſpoſſtæ cater, t. ad. 
amuſſim exigi, redarguique poſſent. Quod unum Origents inventum * 
hſſumum fuit. Loquitur illic Epiphanius de cæteris editionibus Gre-, 
ch non etiam de Hebraica: & editiones de quibus loquitur, Fer 
diſerte Hat. Græca hæc ſunt: a e αονν mhuves Thy ray dd 
uiii dv wdomy axgfon evay, doko necks actions; OO. 
a9 EPMHN EIA diatyx9n' ut ad eam utringue di 
Y ERSIONES, tanquam ad amuſſim &c. Hie non errorem, fd few 
dem Morini quis non videt ſimul ac deteſtatur? Sed 
expertus ſum, you malz fit is ſcriptor fidei. Ut Codicum Fs: 
rum elevare poſſet fidem, nihil veritus eſt ſuam fidem periculo ſubjicers,* 

In eodem libro Hebraicum textum appellat * Epiphanius 


8 1 he 87 


dopormad ve ven, & d rw A py dra 
laudborcs 8 Ty Ager geen d 
mas, ini T& dd Ous D, ws fun 


ubicunque dictio quæpiam occurrit, 
non item, obelus vocabulo ws 2 


4 in — 

1 ſt alia 3 22 1 77 ante 1 Euſebuur) 5 
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yeusrty, omg eignuagues. 10 r 
berialſo TIxvG, d oh rw u © eppunreios is Peg por _ 98, ada N 
„ai, 85 Ero Juba) EopuanveveeOay, 2 bv fut. 2 Als rin 6 Hines ons 


vet M, T&my 7 Inoruy, of Eczevomarere. Imn vero e # 
velimas, apud Interpretes non ita letio iſt a 2 Nam Aquila fie 
didit: Dominus gre me. Qu — in Hebreo fic * 1 
nai canai. Quod ita, uti diximus, interpretari poſſumur. Sed & nos cum - 


de ſuſcepti liberi nd, dicere lemus ; poſſedit lib quidem ſen- 
ſus 2 n uon ſic fm pſ alius — pres nt 


que Arianorum eſt : Oe 5 , Gras ag Ars mis Ebgainas &n n Je- 


uns, Ire pvörric, 500 Tos im 1 TETOY guats, ah, S Sende . 
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hac ſua Hebraici yerbi 1 te — 
Aru 15 e Deum: FR, x ut pullus, inquit, pullum gi- 
us. FR, ve. clan lad 1 A anal Kewayi e. 0 ore 
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Homil. in Pſal. xxxvn. Aguilæ rurſus & 
band obſcure favet. Nin of | anitas in carne mea à fatze we tus | Pro 


ira autem Aquila & hus ſoon placuit omittere) cancoraitar in- 
r — Scripturas & 2 | 
3 * meipſum 1 —— fc 

xerim meam carnem . 


Paulo poſt. 
Aquila interpretatur: gnominia. ; 

Fla interpreta: Ile tur piſſimi fait , ; Spore anne {iis 6 
leret, hæc dixit: Putracrant & — — lacie inſpien- 
tiæ meæ. Sed cur addit, dicens: Num lumbi met impleti ſunt | 
elufionibus. VEL: Latera mea ignommia. Rurſus: —_ 

hec ait: Rugieham d emitu cor dis nei: vel ſecundum Aguilam, — 
2 fremitu cord mei. 
Interpreter reddiderunt vocatam ſcue accerſitam (x3orrlu ) — quare non a 
ſtemamus , diem hunc magnum arttum: efſe ut precipuum & enim c 

dam celebritati; : 3 . 
Ibid. ad cap. nr. Alter quidam dilucidins vertit dicens pro lunuls y ys 
& pro momili expoſuit, catenulas ſe invicem com 


in *Bf.. ö relaqus « Fag. 847: 


plefentes. 
Ad Eſaiæ cap. x; obſervat S. Paulum, ut Adrazs, ex Hebrao 4 Vide ſuprs 
teſtimonia proferre & Tranſlationi non ſerviliter ſe addiviſſe ( Ju-. $26: 


Adem) illiuſque cujuſdam loci verſioni magis convenire r 


nem Symnach & Theadotions, quam Interpretum EX. 
Ibid. ad cap. III. 23. monet vocem aan, Obelo jugulatam fuiſſe, 
quod nullun habweric ſigſan. Kaum 79 KamixAire ed Crd 5d amamy oi Aoi 


I oe n wiligy ws xd ine vou Jamvero diftionem , xernixAm , 
| Interpretes 2 3 quare obelo obluterata 5 quod nul- 
a enſinuet ſenſum. 

Ibid. ad cap. II. commentatur in verba quzdam, quæ ipſe noſcit in 
n LXX. non lecta fuiſſe, ſed ex aliis Verſionibus a: ea 
hæc ſunt: Quieſcite ab homine cui reſpiratio in naribus ejus, quia in quo 
reputatus ft. Ev Tis avnggaus (inquit) mis wu, Cd ira & xemy rü, 
A 9 reien & F Mam fuereufeich : 6 J vis ming ww. &c. 

communis editionts minime ac particula: ſed in 
— poſitum à reliquis Interpretibus tralatum eft. Senſus vero tals eft. Gc. 
Homilia denique in Pſal. xLym. pro verbo, quod Interpretes LXX. 
Poluere , alind ex aliis- Tranſlatoribus ſubſtituit „ illudque ediſſerit: 
cerdsben d 2025 meripey eine introibis uſque in progenies patrum, = 
fic legatur, non vero comb introibit, exigit explanatio, que | 
tur: rohen Ey, Oꝛoi, e 09 6 Sie ow ant. "9x? An, way aderit T BI 
Deus, Quod & animãdverterunt Interpres Latinus & Fronto Duceus. 
on,. vero fuiſſe lectionem non LXX. Seniorum, ſed 9 25 
marbi, & Theodotionts, monet Theodoretus. 


Correxit idem Scripturarum volumen, uti diſcimus 2 9 6. 
ale 77 crm gad a gg ape, + qa iv Te, 5 1, im, n Ne 
verena, rain & Laftpeig , ON ew wy ns 


x] 1 oryules ng} . e < Tee. 


has AN © 5 © gig %, 4 =, * ay 
A nr por oben — . — 
Tribuum 12. in Samaria tenuſſe eee 
altur tamen ob cunt  ( accentuwm;” vertit-Goarus ) 


tum proſodie integritatem commendatur & 1 e ce e. 
= 


c Chron. p.26 


exomplaria den , 


Its 


a In Pfãd c. 8.4. De ſalmorum inſergptronibus Ver honem LAXvir 


« De hominis fratrem ejus natu majorem, quo ut patre magiſtroque ſe uſum * ſcrihit. 


Opificio. 


HIS R AUCTO RILTATIS RER. T RHxX TUS 


beta ad manar meas de lotus; ciui inſupen v ixſciptio naauis 
1 HI * uſe 5 


A aT$ 8 . Klus, 3 Wenne, Bot 


ox mmiley ind Ecclefioſticam editionem: & Blalmorum 5 
in ca habentur; ſed non in libris Judæorum, ait idem. Judas dn 
—— - _ pro a 


We nd: 
. e er 
Ek on wan 1 


0 atienem by 
CE accurate etiam verba, que Ia lens 2 
= monent, & contra los — hujuſmods F ſalmas — 
. #nſeriptionibus carere.. Ge. Voluitne Nyſſenus, inſcriptiones oh hand ta- 
tionem à Judæis è codicibus ſais A eli ſas wille; an in Grags 
ſuas editiones ex LXXVirali non fuiſſe receptas, haud ſatis der. 
ECD & Jexemy, Hebraus eas non recipit. Sic ſæpi us. Alibi: 
- Oetileor leo ga o r Judæus Inſcriptianem approbary er | 
ſat. In aliis locis, azoyany, tacitas eſſe ab illis . ICik; S 
clarior, inquit, & diluridior hujus rei — 2 erit , i paucls quiifdam 
Pſalmos Inſcriptionis expertes, wy in tranſcurſu inſpiciamus. ds un fu. 
pegel & F lid atm ayrwprowrs d\ autis F puri rae ius un Quæ 
Interpres fic reddit quaſi per ſidiæ Judzcs inſimularet in Inſcriptioni- 
bus elidendis: Vt reprehenſio & accuſatio, quam in perfidos & nſjpcentes 
 Fudeos inſtituimut, eæ ** verborum & ſeutentiarum conſideratione: com- 
metur, fidemque ſibi conciliet. At vero ſufficit, ſi illorum inſpientiam, voce 
«eps , perſtringi intelligamus. Heſychius: Ana; ayonroy, A- 
Nen. A HOPES , aCsnn, dou yrwan, EVGOTIO NO L2IES » Gt goal ron 6 vou re- 
* HONG, dei raus. H ar pacration: Ayaan, ayn & ENG WS % ach, ne- 
= oy, This d %. Pollux: act und N on ru, * d- 


„ae 


in uid ſibi hac de re volnerit: Conſtat illum Hebraico Textui 
palthabuilte Verſionem, cæteriſque quoque Grecis Interpretibus non 
parum auctoritatis tribuiſſe: quod modo oſtendimus feciſſe Baſium, 


In lib. II. contra Eunomium, de loco illo Proverbiorum, quod urgebant 
Hxretici, Kiezs i f &c. eodem modo reſpondet, quo ante illum 
- Bafilius. » "Euſetius, Epiphanius, non recte verſum fuiſſe. Aνν 
r , F oN axpiCHes Th He mer Seve, in & 45gamay mg Rogues 
* nas, % ulis e d ,iI pe CiCAus diefer, Bone geggef¹ Mer, ern 
ri bnoi pug” Quidam enim in diving Scripturis accurate & diligenter i 
- tati & ver ſati dicunt, apud Hlelnæos non ſcriptum efie, crea vit: nos etiam 
3 (in quibus? an in LXXviralibus?) ſcripturm 
fee creatit me. Addit vero, 2 Wh 
in bas parte objiciat ; *apſe bog r & ee, 
Fee ee. un LD rc rege. 
| . C 9 MR N. 
1 1 Homilia 


ard RT WER LONIS! GIS C214 


nv Fü 4-5 3 ů * 
accurate Aiſanse rio - 


4 | 1 
tum in 5 be 
4 SENS 1 — 
Twy- 
"al ehe Dull ei 99 as Me. 5 auler ven 
Nhl, Ser aden . ele Fore — ren 6: 
ner Y pay ov * 1 E ee. | 
N rer NN repo) 9 Th eig 3 
Av Bom xhIri²n eundem libram , LES videtur-acculare:"\C- 
Pur ear aum Cephax] Vox autem is —— „f naſtram in limguum 
- praneferatur;” aurum purum & intaftum omni mirtura ru 
«pp Atque'hune vocem non conver ſam 
hub u Helratf\Grara fecerunt, quod — reperirent in 
'bulum' ullumr, quo emphaſis Flebraici noms eee 
' cognito,, vocem hujuſmodi ſgniſicare quoddam ſincer 
Jordiæ materiei mixturam admittat: boc ut 4 4 
ee, nimirum cor porm Eccleſia caput eſſe Gal. | 
Gd eadem, ad verba: Jurejurando adſtrinxi vos, filue Flieruſalem 
ftatibus' dc viribus agri: alids Interpretis Verſionem ne- 
Hh artam ad loci rx  explorandum adhibet, illamque LXXvivali 


evidenter ai d, an ein e de hide age, 
Hts leguoeh lu, uam F eee —— 


neceſſarium arbitror, ut ad declarationem loci 8 nk —— bre 
verba interpretantem apponamus, qua quidem e — Furequranao a- 


ſtriaxi vo, fliæ Hieruſalem, per capreas & per hinnulos agri. Per 

— docemur, in quo tum jor hey — 4 tum Vis ſea 5. —— 
dem ad confirmationem veritatis in juramento adhibentur.Itaque dipii- 
cis huſus bonorum habitus vim nobis quaſi per quædam gna caprearum es 
hinnulorum mentio declarat. Nam ex his altera Jme errore _— alter vum 


comedendi & abſumendi venenatas beſtias habet. Sc. „ „ des 
+ Libro in Hexaemeron, Aquilæ interpretationem notch quam LxXvi- 
 ralkem, vel ſaltem æque, amplectitur. ws Tws ecrorygigira r wm 
Nef Pa, Us Oe Ev ue r an, Þ he, ute dani 
Oe ) mm Hg & & Os 7 Seavey © 
erxcelſam Mofis vocem accedimus, qui, In ſumma, mquit, (ſc enim Aquila 
Pro, In principio, a fecit Den n & terram. Vtrisſque 
autem vacis una fienificatio eſt. Principium enim; Summa eque'decla- 
rant ſimul. 'Quare per, ſummam, - oftendit omma ſimul: fuiſſe 8 
S per, principum's cuntis , mme, ron, e patio: falta 
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rum fit (a] cum primus corum dicat : Terra autem erat iners, 
& indiſtincta: alter eutem; Erat inanis & nulla: ertius vero; Erat ni- 
Ex bu enim ut ego 5 ur terra, ex en 


incta 2 pales ualitat⸗ 2 fine ſe . > 
1 7 1 e atas, 1 
— Fae pu Tv . m ualitate, „ 
Mrra, nec moles, nec „ nec 


eu mods qualitas i ra- 
biene diſtinita in ſubjetia cerneretur. Iaem ch pn a, — Yate 
Nan voce illa, inanis, vis qualitatis ſeparans 5 ut intelligamus mun- 
4 * „ poteſtatem ſuſceptricem — mans erat, & 
in ſe nihil antequam qualitatibus comp — De tertia inter- 
protations „ quz Aquile eſt, ait ſe eam non probare, & Joe conſider a- 
tone v e, tanquam ex Epicuri depromptam Philoſophia, 
d Catenam in Cantica V. & N. 5 in verba illa Cantici 
1 „ e fortitudine * CE 21 hoc 
— (inquit) / enim Symmac _— e 
oa bor nanny illud Exodi ix. Mitte nunc & c 
junents tua: videtur hoc Scholion Gregorio noſtro adſcribi. Quod , 
gus dicat, 5 animantia 3 confecerat , ut in quints 
jumentis ca preciputur ? Hnemadvertes 
ab par & ſynificatiombus. Omnia enim tunc 
, nne, mortua ſunt, bu 
Jeviſſent 2 


5 Pag. 77. 
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* ip | * F aye 
| ql & illum li Hedræa ſeientem teſtatur 2 1 
i 15. Dip ruus Alexandrinus, Scholz Catecheſean Alexandriæ præ- 
fectus, aliorum, præter LXX. Interpretum Wer. explanare ſole- 
bat, ut in loco modo citato ſcribit # Et eas nonnunquam 
ILXXxirali non obſcure præfert. In Pal. x3 LEXETS, 3. apud ge 
oſutſt t 
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17. JOANNES. CHRYSOSTO@MUS, by — TIP 
8 Conſtants „ Diodorz. Tate .OS 

Antiocheni, in Theo Pen iſcipulus, 2 — 
omnibus anteponit, . int Lxx, Cellalacum, _ 
ante Chriſti adventum, & ob numerum Int 


Seen 
Matt. Ei 3 ernie, 4 — . N * f — 
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2 ue rape ellationem virginis intelligere 
; 61 e gen atque dicentes, non dixer 


lam (Prophetæ:) Primo quidem dicemus i 
tibus ure fide digniorer ſunt LXX. Siquidem 4 
ter pretati ſunt, | ſunt, Fudge: uidem Per manentes, meritoque ſuſbeti: 2 guippe gue 
inimice & ſubdole multa corruperunt, & data prorſus opera. 2. Prqpbeta 
fteria prædicta celaverint. LXX. vero, ante centum, vel es e ante Dami- 
nicum — anno: interpretantec, & cum tanti fuerunt | Ws pron 


 ſuſpicione hujuſmodli vindicuntur. Atque ob ipſum t 
merumgque ac conſenſum ſuum, magis fide digni utique 2 2 
ae, e * tribuit auctoritatis, ut ſubjiciat; g 
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a puellæ nomine, 
vit. Sc. Ann Iv. in 1 3 dicat 4 a | 
tranſlatas fuiſſe Scripturas, ut non ſolum Hebraice Suben ſed toto 
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rim, ſed ut ſcire 
erant hi libri compoſiti. Uxoris Jobi verba quæ habentur juxta LXX. 
apud Job. II. 10. non vero in libris Hebrazczs, explanat : ut & illa Jobs 
* (xxx. 24.) ubi optat ut daretur facultas mortem fibi conſciſcen- 
, quz habentur tantum in Græco. Sed an ipſe noverit in Hebræo | 
hc iſſe, incertum. Eadem loca ſolent ali pl ue Graci Pa- o 


tres explanare, quos conſtat tamen Hebræum Græca Verſione longe 
pluris feciſſe. Apud Comtols Catenam in Job, explicationem ſuam Sym 
mach; interpretatione confirmat. Cap. xi. Vociferabor, & nuſquam ju- 
dirimm ] Nallur, inquit, audit, nullus 2 nullum video, quo me ver- 
tam, neſcio: annon hac miſericordia digna erant? quanquam hanc etiam po- 
tes facere horum verborum interpretationem, quod, ſi Deum imclamaro, ut res 
meas cunctũ faciat inſgnes, nequaquam mihi aderit ſupplicanti. Itaque Sym- 
mathus dixit. Si clamavero, læſus inſuria, non eauaiar. Rurſus ad idem 
Theodotiones Editioni non modo auctoritatem attribuit, ſed & 


que hec perpetitur: Senſus autem ver- 
borum hic eſt; Immortalis eſt Deus, cujus nos genus ſumus ; c. | 
Ex Chryfoſtomi Homil. 5. ſaper S. Matthzum locum ſupra citatum 
adducit * Fac. Latomut, ut oftendat illum Hebræos Codices in nonnullis, Dialog. i. 
depravatos credidiſſe. Sed, ut recte obſeryat * Eraſmus , nequaquam , Apol. cont 
i accuſat Hebræorum codices, ſed Interpretes, Symmachum, Theo- Latom: | 
dotionem, & Aquilam, quibus anteponit LXX. quod illi nondum agni- 
to Chriſto, ſimpliciter vertiſſe videntur, quod aſſequi potuerunt: con- 
tra, hos, qui poſt prædicatum Evangelium Chriſti, tamen obſtinate 
iterunt in Judaiſmo, in ſuſpicionem vocat, quaſi Chriſtianæ re- 
tonis odio ſtudioque Judaiſmi, quædam data opera perperam ver- 
terint, & quzdam Prophetarum myſteria nobis voluerint eſſe celata. 
Quidam contra recentiores illos In adferebant, qui puellam, 
non virginent tranſtuliſſent. Palam eft igitur hic non agi de veritate 
Codicum Hebr. fed de fide r Non — (ait I) 4 
Gryſoftomus Inter pretes LXX. ſuſpeftss & impits præfert Inter pretibur. Sed 
aum, opiner, LXX. quoque 7 habuiſſet, „ * ä — — 8 
& Serifture peritus, ex emendatorum codicum collatione V. T. nobis reſtituiſ- 
Jv, cupaſtnecs wobis fit Flieronymat. — 1 3 
Alius locus à Morino profertur ex Hom. 9. ejuſdem Cornnientarii, ubi 
poop wares hec verba: Nazareus vocabitur ; Defides ( inquit) quum ef- 
fent Jude. — fides modo; ſed & —_— alia quidem (Prophetarum'mo- 
runt, Exinde canſam : at, unde factum fit, ut textus ille in Scri- 
kane yereribus hodie non reperiatur, quia feil. citatus eſt ex tibro 
aliquo deperdito. At vero vel ex hoc loco colligi poteſt Chryſoſto- 
mum non exiſtimaſſe libros, qui nunc extant, x Judæis fuiſſe falſatos; 
quiz ft hoc eredidiſſet, dixiſſet potius, ideo — Mum hodie non te- 

| Re. | 8 * periri; 


itiones (quem eundem fuiſſe exiſtimo) teſtatur aliquos Hm OY 


/ 
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periri, quia textus hodiernus à Judgis fuit corraptus. Exiillisporroy 
que addit , patet illum autumaſſe libros aliquot Seripturarum deperii 
caſu potius & depopulationibus, quam impietate ſudæorum. Si au 
(inquit) abſque ulla incemſone templi, abſque' ullo imugnante ctyitatis n- 
multu, ſacri tamen libri varie deperibant, quis jam ſtud inter illas de 
tiones, vaſtationeſue hoſtium, inter illa templi ac totiur urbis incendià Fon- 
tigiſſe miretur. Quibus cauſis negligentiam addit cum in 4. Regum ob- 
ſer vat dici Legis volumen vix tandem fuiſſe repertum. Nd 
18. THEO PDORUS Antiochenus, Mopſueſtiæ Epiſcopus, Joannis 
Chryſoſtomi ſub Diodoro Tarſenſi condiſcipulus, in libro contmm A 


ſerentes peccare homines natura, non voluntate, apud Photium Cod. ctxxyir, 


reprehendit quendam Aram (quo nomine perſtringi B. Hieronyn 
credibile eſt) quod novam ex Hebreo Verſionem fuerit aggreſſus. Ad 
quia Hebreum corruptum exiſtimavit? An quia editionem XX. 
authentica habuit? Minime gentium: ſed quia videbatur novus ill 
Interpres linguz Heb. parum peritus, cum eam non habuerit verna- 
culam, & Magiſtris infime, uti dicit, ſortis in ea addiſcenda uſus fas 
rit. An quia credebat Verſionem LXX. per divinam inſpirationem ab 
Interpretibus ſeparatis fuiſſe confectam? Tantum abeſt ab iſtius figmen- 
ti fide, ut diſerte affirmet, & in laudem Verſionis eos ſimul conventfe, hoc 
eſt, collatis ſtudiis interpretationi operam dediſſe. Num ægre tulit, 
quod alia cuderetur præter Stuaginta tranſlatio, aliaſque cunctas re- 
jecit? Criminatur illum, quod non modo Verſionem LXX. ſed & 
Aquile, Symmachi, al iorumque ſpreverit. Kaj arwobry wy I Joi tg) 
meAcuas veaPns, lud oi dd ef el le oοι . Cd ed d lere Se, an 
x Thy Tuev Kgj AtiNe;, % F dN. icin di nr % xauwls üg e ee. 
rr 
dea vous dd axtirme, Eoguimey di um THY Napretemrrow ü aun Gad id wngins', 
exeiFry Jepp ore / idiav bud vo avaryex es Et rejetta dicini ac veterir Teſtamemt 
verſione, quam LXX. Interpretes fimul convententes ediderumt, ut & Synima 
chi, & Aquile, aliorumque inter | ſuam 10 
que conficere auſum: cum neque Flebraicæ 1s „ 3 
neque mentem S. Scripture didiciſſet: Hebrers tan quibuſdam . 
jectæ fortis in diſciplinam fe tradidiſe, atque hinc propriam fibi-editianem 
conſcribere aggreſum. | 1 5 — SPORT, Les © VINCE OY 
Theodorus Antiochenur, cajus extant apud Catenam in Plalmos expo- 


ſionem, ob iſtius claritatem, LXXvirali prætuliſſe. L 


poſite pleraque narrare agnoſcit ipſe, eos tamen generatim Inter pretibut 


aliis præferendos eſſe pronuntiat. Ad Pſ. Lv. 7. Sptuaginta quidem ninyis 
ſtuduerunt, ut vim Mn 5 ak gue in Hebreo eſt, imegram ſervarent; Sys- 
chus vero viſus eſt majurem claritatis babere rationem; ſed illam non ubique 
Pro conatu ſuo condigne afſequt : frequenter enim dum claritati ſſudet, qua mn 
tum ſane ſenſui difientanea ſunt, appontt. ' Und nonnulli, cum ad n 
non attenderent, exiſtimarumt, ſecundum obviam e en Iy 0 ; Edb- 


tionem meliorem eſ quam LXX. quod non tune omnia ab ipfis interpre- 
tata ſent : enact. od worn 3 nag derunt: quan 
Hogue vero ettam alios manifeſtius & conſequentius loquentes non ſunt aſſoruti. 
Veruntamen univerſm cum cæteris comparati, multo preſtantiores repereun- 
tur, licet plurima magu tncompoſite narrent. wn & xaugyws a Tvros ih- 
v. tn 98 Es eig ach erg ego The iprenpciay Hxveynan Euler d E @TeTUXov TAY 
Nun oxPegegov %, dng\sÞorepcy exmayriov. ANG Thu KA RNS fig %, o 
Abet, perils wetoxe) oy ING, Ke dn ermvres Te Taþewyes. 
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« Et patet qui- tit, minus recte, m fallor: Fertur autem, ex ii * dicta ſunt, à io 
dem ex prost, bxfelam poſtea" compeſiturs. fuiſſe. ... na 


me ſequentibus. 
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| bid. Hebrags autem ( Szbver 5 
6 8 D > COPD. mt dc four, babes V- 


am reſponadit] Symmucbut apertiur hocudixit, Et ſurrexit vnn men- 


tiens , in faciem mean contradicens mihi. Dum hac, inquit, 
contra me mentiuntur &c. Ibid. Et non erit nomen ei"; 


Symmachus- vero, Et nan erit nomen ejur ſuper fariem 
Neque amici, neque alieni memoriam £jus colere poſſunt, a & res ge- 
ſtæ uncuique vituperationi anſam miniſtrent. Cap. 1 3. In cute mea comp. 
pretruerunt carnes mea, & offa. mea in dentibus hæremt] — Quod Agila fic 


interpretatus eſt; In cute mea & carne mea adbaſit. as meum, i. e::contabus- 
runt carnes meæ, & cuts nudis oſſibus adhæſit. Ilud autem, Offa mea in 
dentibus henent, achus apertius reddidit; Et cutem meam dentibus meu 
vellicalam, tabe ſcal. & putredine exarefattam, di ac laceram, Fuxta 
autem L. XX. Interpretum Ver ſunęm, que fic habet, Offa mea in dentibus he- 
rent, illad dicere videtur; In be fu ſunt) &c. e Letitia autem 
impiorum ruina inſgnit, gaudium vero iniquurum eſt perditio] — 4 
tem plenius illud ee Exultatio impiorum ad — 8 8 eorum 
ad momentum. Atque hc interpretationi Symmachus & Aquila con ſentiunt, 
ile quidem reddens, Poſteritas impiorum ad puſillurs : hic autem, — 
hypocrite uſque: ad momentum. Ibid. Fel aſpidir anwinere equs }:Prout agi 
inquit, venend impletur, illud au cum viſum fuerit, + ventre evomt'; ita 83 
iſti ex-pravia fraudulenta machinatione, ut vicino malum & moleſtram" infts 
rant, prompti ſunt. Hebreus 2 habet; Et fuit fel aſpidum in inter iuria 
e ee eee eee for 
Pentic VEenens; TY * N er 18 
1 trium Puerorum, qui in Grzcis Daniels. Codicibus cap. III. | 
inſertus legebatur, rejiciendum eſſe, quoniam in Hebrew non reperitur 
non obſcure ſubindicat. Apud Scholia a Editionis Rom. ad Dan ill. «Jay 
q ds Cros 5 Ufos, & em in T5 ene 11 in reic Tuęαπαιι Hi,, Nl 
DARIN and, Ag Twas ff mw rad adn; Serre OO RN 
non haberi en Hebraicus. aut Syriac. Dicunt.autem prædicti 
(Heber: & Syri) a quibuſdam poftea compoſitum fuiſ. Nobilius ſic ver- 


patior, 2 
r 
i; ac ft drceret,, 
cum fact 


1. Eundem Hymnum, ob Prin Thin N in * vocuvit 
EUnoxrus PulLosornus, apud. Catenam in Cantiaa 2 


enden bund hymnum neque ap 2 negque 

intaniri. enim Hebre: £5. * N quibuſdam: one fs 258 
Sed — ſe res habeat , hic 9 ſenſus: IM or. ſatis nau e 

Dei per ſequendas. Sc. Exiſtimat Lambecius, eundem fuiſſe — 
Philsſophum cognominatum, cum Eudoxzo;: s. ns — | 

polttano, gente Armeno, qui obiit anno CX. „ 1161383090 
Hymnum iſtum rejectum fuiſſe, quia in Hebrao n 8 reperiebatury 
{cribit quoque Hieronymus Epiſt. ad b XII. Cumque 

eit oppoſutum fuerit: Benedicite Spuritus & Anime juſtorum Domino : Jori- 


pturam —— 2 eam in Hebraico non haberi. l. 
.£24.. Genealogiam aer in Gris codicibus ad libri nem legi- 
tur, ab FORT — re kk 7 quia in Hebrau non habetur 


bur, teſtatur — modo e In Proemio — Parrien Jo 
ne Catenam: Varia & diver ſa, qu Gans eorum us Commenta* 
riot in Tractatum Jobi ediderunt: 1 que ad cal- 
cem libri habetur, & Jobum quintum __ Abra — 3 ante — eum 
. alte mant. Alii vero ex vivends 72 ratione ad Legit normam ex- 
preſſa, in . non tanquam Iſraelites, ſed Ifraelitis fnitimus fama & audi- 
tioue er udiebatur, Pot Logem a ae vixiſce volunt. IktexyexPoray my Th. £ &y 


765 


Bars l. T V-ERSIONIS 50 RAO. 
Ae Ws. f Pegel Gy Tw EGgaixe, 8 eee 
. 1 er 196 aeurourg©- 2 i jut & c. Gene 

gu in fene eſt, reficiunt, quia in Hebræo non reperitur, & Liber us ary 
Glauditur: E mortuus oft Job ſenior & plenus dierum. Nominis autem fimili- 


rudinem in genealogia Eſau, que in libro Geneſeos 7715 33-) extat, ub 


; mentio fit , anſam erroris & hujuſmodi Scbulii q 1 . præbuiſſe; 
traftuque temporis poſtea, que * e. Ts in libri Nn * 
abis aſſumpta eſſe afſerunt. 
224 SEV ERIANU Ss: 21 in Syria 1 a8. LXX. 1 
tationem ex aliorum Verſionibus confirmat & explicat. Orat. 11, de 
Creatione Mundi: 11 u bsw, i d 3 bw l ; oi Egpanyeu Te 2 au- 
Paas. Nhe, 50 0. Aria, l d 3h ld xirapcs u, 0 2 1 
an c dere, 4 de dn em, M6 » 3 eſt, Terra vero 
erat anviſibilis ? Interpretes perſpicue mterpretats _ Dicit enim Aquila: 
Terra vero erat inanitas & nihil. Inuifibilis autem dicitur, uon quia non 
apparebet, ſed quia faat enornata. Sc. Clarius Orat. IV. Exninot roi 0 ©4605 
I. vin ra fuepolha, riss, a erg. By ped ee 0i.8 
£ prev el Azyzaw , Eminoey 6 Obs: cv. dyangyres cd. ue . C e 
8 ae A pd uf leg. Creaviti igitur Deus balenas grandes, hoc eſt , 


dracones. grandes qui ſunt in mars. Reliqui enim Interpretes dicunt, rea- 
wit Deus dracones grandes. Non dixerunt balenas, ſed aconee. Apud.Co- 


mitali Catenam in Fob citat non modo A ada cæteros, ſed & tex- 


tum Hebraicum. 
23. SOPHRONIU 8 B. 1 familiaris, natione Græcus, ſed 
in literis quoque Latinis exercitatus, ab Hieronymo petlit ut librum 
Plalmorum ex Hebreo converteret. Hieronymus Præfatione in Plal- 
mos ad illum ſcripta: Quia igitur nunc cum Hebrao diſputant, quædam 
jr 2 Salvatore de Pſalm teſtimonia protul; ti, volenſque te illudere, 
ens pene fingulos aſſerebat non ita haberi in Hebrao, ut tu de LXX. 
Inari ones : ſtudiofiſſume poſtulaſti, ut. poſt Aquilam & Smma- 
tionem, novam editionem Latino ſermone transferrem. Aie- 
177 enim te magis Interpretum varietate turbari, & amorem tuum quo _ 
Matione vel judicio eſſe contentum. Unae impulſus à te, cui & 

en debeo, & qua non poſſum, rur ſum me obtreftatorum latratibus tr 
te vires potius mens, quam voluntatem in amicitia requirere. Idem 
E. Latinam tranſlationem Pſalmorum atque Prophetarum ex He- 
ao factam in Grecam linguam traduxit, uti meminit Hieronymus ipſe 
51 \Catalogo virorum illuſtrium. Falluntur qui putant illum omnes libros 

ab Hieronymo verſos Græce reddidiſſe. 
4. Hieronymi Tranſlatio ex Latino Græce a Sphronie reddita, a ple- 
riſque Græcorum grate accepta eſt, ſtudioſequè lectitata; ſicut ipſe 
hp ey; fecit in Apologia 11. contra Ruff. Und: mihi putabam bene me- 
de Latini mem, & noſtrorum ad diſcendum animos concitare, quod etiam 
ect ver ſum cp 3 Latino poſt tantos Interpretes non faſtidunt. 

25 Comment. ad Eſaie x1x. meminit idem r juſdam, qui 
derelicta Verſione Græca ad Hebreum confugerit, & ob, uam in illa 
lingua imperitiam erraverit. Pro civitate Sol, neſcio quid valentes LXX: 
interpretati ſunt cord: quam quidam noſtrorum (i. e. Chriſpianus.) Ur- 
bem juſtitiæ interpretatur: & duftus errore, quod fuxta HG S 
r 0 terram N, qua wy liters ded Jeri | | 
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INIT IO ſeculi v. floruit CynILLus, Patr. Hexan | 
 Glaphyris „ex Gen. 1. 26. LXX. Interpretum verba. de E 
eit: Lee 1Amaw Mh e 3 apa Kein rd S, hie fperguit indi 
men Domini Dei. ſed paulo poſt, derelicta eorum Verſions, u, 
lum ipen legit; quod propius ad literam Hebraicam accedig a 
n Trier drein 15 Ore] ai) bis ſera ait ORUOCArs. 
Domini Dei ſus. Et, on har quis mendum ſubeſſe ſulpicetur, habe udien 


explicãtionem: Speravet voruri ab aliit nomine Domini Dev e, hoc 
eſt, Deus. 2 abſque admiratione £ glaria oxrel- 
tens, Deum rpfem vor arum bumamvrer , 6 0 ane 


e rentes. © e 
E . alibi lectionem quandam 7 7 LXX. Gen. vI. 4) er Metis 
le Symmathique auctoritate. Fanc igitur potius leſtionam 1 —— N. 
denier autem fili Dei filias hominum , quod pulchre eftont, neceperant f 
uxores ex emnibus quus elegerant:) Facit autem ad ves 
tionem aliorum N eagle. Ty ag n en 9* 
ei The Todd's h, 85 nN ipunrdor ay 
mquit: Videntes — Da flhas bominum. . 
files Deorum, tranſtulit, filis potentum.  Filios utigue Deerum ac pnsentum 
Fleos Seth _— Enos oor averant, ob eam 7 . cant Jaume ac 
pietatem. S ; 3 IVES Ware 
Paulo poſt: Er rogitavit Shay penituit. cum, juxts allem interpr 
rationem, ee mmiram) 29 erit hominem in terra. eg hw 
Im puemepes In," x xo ing Y i q. ? axuas Di. 1 
Apud Catenam Grex.-Patrum in Pent. interprete ' Franciſco 
ad Gen. 32. Nam oh cunſam non comedunt ner vum fits 1fr Ir acl >] As bete 
nenue ante, puto; comedebant. Penſitanda igitur eff hujus . verbs 
apud Hebrevs : \nt#m comedere per deſtruere 2 deftruenao in aliam fer nam 
gur aſai fit, tram fundere accipiunt, inde pro commutare in aliquam ntilita 
tem, ar deniqut nſur bare: ſic A A N tixores Jacub, 
pretram vel argentum noſtrum comedit 4% wort ha nat 
Apud Antoni: Carafe Catenam i in 'Cantice Scripturz vs ad Cane 
Efziz non modo interpretationem LXX. ſed & Aguale, Cats | 
exponit, quænam yerior fit, dubitans. Pro, omme maſculum, — 
3 Agaila, Theodotiam: Omnem come mor RU 
eorum, intrrpretati ſunt. Gportet enim omnem malitiæ memorran wide. 
hw Se __ K _ diveretar,! Bow wee un anal 
tani benignitatem ſermo infert. &c, einen N zun Top 
2. THEODOKRE Tus, inatti Ancionbenus, Hei Epi Spade e 
Syrixce peritus fail, ut ex em conltat; & 9 a 
Syruacamque ger Vergebe de Hebryo factam, frequem itat⸗ 
mio in Palms Interpretihus LX. . divwum control 
que miraculoſam, derte nech LIN Cellularwortigment 
Verba ejus, ſed Tanken rea rima deſcribain.” Quan cute? 
Tort Flee Gs. pos: hires 
de bas 8 trvartere Jnſaraptyt- 
Alexangraqm. in H pft regnayity.ton- 
e omnes Seniore ran Græcam lis am 
tranſtulere, 
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Pas” BT VERSTIONTS' GNA A 
iranftalere , ficut requam omnem 2 . 
. mir 
bros deſcripfit, qui partim por uularum 
3333 memoriam renotavit, — 
cam in Græsum ſermonem coufenfione 2 (ogy San 
r lots 2 eic r EM 
atque intor cittera etiam Inſeriprione interpretusi rem equi 
8 S ee een e fa foal — 
& rogitationes nor as ſanfti Spiritur Moientia ſafientioves dren Eodem 
tamen Procemio contra 
profitetur fe ab eo _—_— > 5 ante) 2 8 EXX. 
tum, partim Interpretum a iorum. E 10quit „ 
N A 12 P Deus 262Ohe ine, 100 e * 
nt, & Aue N aa g mißran lagerte. „ N pears” Ag 
mywoy. Ego autem, & LXX. & altos omnes diuins re Inter prases 
diapfalnate uſos moeniens, injuſtum arbitrar tot," taleſque' pic ere viror, & 
unzus tantum ſententie adherere. Aliorum præter LXX. Inte etum 
heyy dh _ —— Commentariorum volamina magni faelt, eaſ⸗ 
* — planat, derelicta LXXvirali, tanquam meliores ; & 


verbis diſertis, evidenter t tamen. E en nw nies E 
dam Paal. ſunt. 
Ng Ad Pfal: IX. 4. 


Y { W g © vo : 
is \ . 


db cara} ve ationem 


autem, 9 . h 
cujus rei cupidi fint pauperes, & quod habeant- 21 70 TUNE Pfal. 
XW. 19. In populo grave laudabe te] Quod' ais in pepulo grau vi, Symma- 
ohn adixit, in populo numeroſo. Divinus Der pee numeroſum, 
Sylt ſſas uocat, que per orbem terrarum treſta furrund: Pſal xxxvI. 37. Cu 
Jodi mnocentiam, &. vide reftitudinem , 4 ent reliquie” homini paci- 
foo] Hoe — of fe vertit;" Cuſtods fn plieitatem, & vide remum, quo- 


Futura homini . "No Pitter, ait, in ef rar 
tes, — futura exfpefta. Paas enim _— Ju i, fimplicitatem & re 
Situdinem excoluerunt , -mertes congruens — Pfal. xx VIII. 19. Con- 
fieebitur tibi, cum beniefocerts e Hoc manifeſt  Spmav bus diuit: 24 
DAFT te, eee, 1. © Hao: e vera DAU, nit 
modo vivum , vert ettan mortuum colebrem C dien: "oſs Flr ate 
LA DD dignus eſt, qui Gr. Pfal, rr. #5.” Di robs Baia 


ex , vans ſalus 
machus manifeſtiorem interpretationam fecit. 
Bum 8x trebulatione, vand: N 
tum dani filii hominum: mendacesfilii hominum in ſtaters; . decipiant] 

r —_— 4 „ homrinum, 
mendabes fili viri, ficui 75 _— 


mento > fatera, que kt ae vergit', f na ſer 
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ER 
 Symmachus pro Proximms fus, INFENSUS fat tr 3 
TVs ſunt; vides levem & inconftanton 


1m BF nun, 
| autem fic — 


inquit, —.— tht EXECRA 


Pſat: cu, x: Confefſionem & decorein induifts] — 


r ez. antes 


. 
TREE: — —.— 


Interpretem de DrapſalmiveGifhitans, 


quando prefert: hoc certe ſæpiſſime, t nö 


it e, 


% Bominum. Pſal. Lx to. Cate- 
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fe: LAUDEM N. — 
fruuntur bonss,, te innant, neque 


VT {UDANT & tals. obrie debitus 


Ad Pfal. cu. 26. LXX. ab g cæteriſque eee e, "I 
deen ag. wy 7 — — — — prefert., 


& 9 DOMINE 2 . quippe FY aa 
circo as appe que ipſa 
non manu A ſed oy wn verbo ſunt. pr 3 W b 
Ad Eſaiæ xxl. 1.  Spernens ſpernit, iniquus inique agit] Symmachus has 
ita reddidit: Spernens SP ERNIITIUX, & « afflagytur, Olim, in- 
ego ſpernebam; nunc ego SPERNOR: olim ego alioe miſeros ai 
am; nunc vero ea patior, que fect. Fuſta eſt ſententia. xd 4 1637 b 
In Ezech. xx1x. 18. Exeva rw dewarw tre Lenni b e 
xe, 1 TW ddr. g7w d 19 6 ECpars Ne 3 1 Alla decimo anno 
83 * R.  froe duodecims; ita enim 3 Hebreus di. 
cit & | 
Ibi — Jacob autem (Tas) menus] Apud. Jbbroun ponitur , 
SERYLUS neus: 75 22 monium etiam ditinus Eva angelifta ſum- 
pſe in Dominum noſtrum iſtum. SERV'US igitar.vocotus oft u 
, & hoc, fieut dixi, — — dignitatem, ſed ſecundum naturam, 
SE RYI enim formam 3 _ Eſaiz verba ſunt. 
azft. Lix. in x Reg. lectionem LXX. deprayatam eſſe exiſtimat, eo 
— ali Interpretes aliter habuerint : Quod autem dictum eft à Davide ; 
Benedicta es tu, que me prohubuiſts hodie , ne veniam ad ſanguinem, & ut 
ſervem manum meam in me: — fſe erratum ſcriptorit. Alti ence bn- 
zerpretes dixerunt : Ot non abominer, id eſt, ne ſim particeps abominationi, 
Quæſt. ſequente, Verſionem Aquilæ veriorem elſe pronunciat : Q 
ſtio eſt: 7s yorricy 79, La dd, En Th Nn eſt, Saul dar- 
miebat 1 in lampine? _ Reſp. Aafenim ci ee 6d@» a dig a ww 
amyvy. 3 AXUAG; COX eim  Acgurmvy, ana Th gr furan; 7228. . bs 
e fc Tx dul alete Ude f Gamba. mu xißm C 7.0 iger reci- 
Credry. Xgy To fa gg, eva fis. em pig, Over, en A 
pz, Þ xen, © acis NM you Rapuia, aden HbN lwak, Nys. nie cio Nr 
luer tad eig Ti mugesor lu cc EagA 5 TU TL Jed none 6 e, ws ptr 
dads C de d Banks. R 
2 — Aguila vero non dixit lampine, ſed rotunditate: quod qutr 
ſeanificat in medio exercitus decubuiſie Regem, & 2 fuſe munitum 
fee, & hoc exiſt Wins. off VERIUS. Dixit enim, inquit, David 
Achimelech Chettæum, & ad Abeſſa y fn Sarws, —— Joab, dens, 
Nuys veniet mecum in caſtra ad Saulem? Hoc iraqua fgnificavit ratio, quod 
Rex dormiret in medio exercitus. 


Rurſus ad Fone 1, lectionem Hebraicam diſerte LXXvirali preferen- 
dam te wh en agais npubgey & Nu. uy gs ming 0s % Aub, 5 | 
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tat Jonah, & cum his etiam Syrus & Habræus conveniunt, habotque bic-nume- 
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Part I. 
ur VERJSTI. 
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dices Here Hi enim — Sy XX. — ea 

Hebree, earum f it rationem, nec ab ipſis In — 

ab alio polteribre, adjectas arbitratur ; ' non — th 

carant eprar} rejict, quampis in — — — 

tur exemplaribus. Sicut videre eſt ad\Pſal. NCIII, Xcv. xcvt. &&. 
- Apud-Gatenam Græcorum patrum in Pent. ad Num. 34. Nut circui- 


bone aſtral pagam E. ee — ah noſtri, dum no. 


-obſc — edentibus 
ame, 2 er 

— == fo Quanto e. magy conſtaret i 
. eee eee E Haar. 
Memar ers tu tle "terra Hermonii à monte MiNjt 2 — 


a monte madico, nta & hoc diaiſet e 
9 — agnoſceretur faciliui * Nur ſus 220 6. 


um ex Adam progenitum Set ue e ipſo Seth Eno 
on nomine D "re wer Fe lebflonem , 
verba fhomtficare ow e ſua Pietate primur aivimum 


an Bak 
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. Joszrnds e ar Uarifling Pt leiter ad 
an. 'CCCCXX. in — edito,  Camanen, juniorem, quem 
gnoſcunt LIKE ices Hebrairi, rejicit abſque ulla mentione- 


RR — „Him, ſeu Potius Eumomianu 
& Anomeus.; in laudibus Apolli 4 Labdiceni ponit, quod Halruitum 
intellexerit, & hoc illum nomine Baſitio Ceſarienſt & Gregorio 


Nazjanzews anteponit. Apud Sutdam v. Nudes. Tee d Rade na- 
83 e mor 


rear; 0 
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* um in qu 
Jus ftreramt, & ſacrarum Scripturarum magnam 
me tenebant quicquid ad lectionem, & 
Inter 1þſos vero i are Maxime excel 
linguam antellextt.. .- 2 

F. Gun bros 3 
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ras Le ex Aquila 1 
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minus refle Flebraice 22 perſt 
e detcepti fint, vel quod multi; lock alia * A 3 
cum que Hebraice ſcripta erant, in Grecum converterent. © Hi- 


EMtME acceperunt , gn caters interpretatiombus pretulerunt , ut quæ > 
itu Sanfo ma Namque reliqui Interpretes poſe Chrifts adventum 

Hthrignt, Chriftions minime fuerunt, ſuo quiſque aptam ſcopo, ac 
he Fn won pretationem fecerunt. LXX. vero ante Chriſti adventu 
& ſeorſim veterem omnem Scripturam etati ſunt, à Ptolemæo bini à 
bins fequntti. Fuitque eorum tanta , quaſ; uno efſent ore cuncti locuts, 
interim net ad gratiam nec ad odium cupuſquam Hebraica transferentes. Ita- 
que inttrpretationem illam, tanquam ab omni ſe 
a multy, ſentoribuſque nations Iſraelitica 


ve interpretationes. fi raro dictione aliqua, que. als ee 

rhe, ee id per ſpicuitatis cauſa = aL ne 

hu. noſtris melius fuiſſe mterpretatos. Apage. Judaica & Samaritans 1 

eie tec eſt contentio. Hæc ibi: Eademque Grace leguntur in duobus 

* em '{atene Voluminibus MSS. Barocctans, his verbis: Aπτ]π]u(- AN- 
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N Patribus potius eſt fader, qui librum ab Apoſtolis ex LX. 


vacuam, ue ade 
effettam illi es facrorum 


Ecclefie i tradiderunt. Vt ſu Nee jam fint fabulantium Hebræorum pra- 
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Man 


| tu compaſet 2 x — 3. 
Ee np in ebraics ſequentes, hunc EI omnes 
ee bras ante Chr adventum in carnem, ſub Ptolemes £gypri 


vina diſþenſatione in Græcam linguam tranſtuliſe, ne gu 9 
eb Sentorebus ita verſas in in gratiam Chraftiauorum, dicere poſſet. 
tanquam ſimpliciora, & quia priora illa non fine violentia 3 
duci videntur, genuina eſſe Olympoderi verba, 5 por fimum habeo. 
Ad calcem autem voluminis.hec idem habet: | 45 eo loco ( ON au. 
tem efb, ipſum rurſus reſurredurum cum quibus refuſeitat Dees, 
nonnulli, verha que ad finem Jequuntur, non eſſe G. 3 fed = Aer 
e adferipia :;, nos vero cum in omnibus Græci exemplarihus librum fic 
tum invemerimus, ita ommia n e ee 

ibus nobis tradita ſunt. - 
©. Cap. 1. cum dixit quedam i in Græca Verl. r rici que non fort in 
Heb, non exiſtimavit, in Heb. defetum fuiſſe, ſed addita fuiſſe illa x 
1844 * yo, obel:iſco notatur, gs ; none: 0m multum yalde ; 
crengum oft, qua obeliſco I gnantur, in H derum perſpicnita- 
tn tantum Kala LXX. poſita efſe. Ibid. ait Symmachum locum quen- 
dilucidius . Ita rurſum cap. 2. & alibi ſzpins: Ad 
9 8880 etiam Hebræaum haud raro recurrit, aliorumque Verſiones ex- 
lanat, & LXXxirali quandoque anteponit. Cap. 2.  Hebrinus vero he- 
% Et omnia aſtra circumdantia Notum: ut Promptuarit Nome aftre- 
um multitude i in es plaga apparentium, indicetur; &c, Rurſ- us ibid. ubi 
& Symmachi 3 interpretationem evidenter * : © Ab eo incunruti ſuut 
ce ceti quz ſub cælo] Symmachus vero, Sub 1 jo incurvabuntur, Jui nituntur 
6 arrogantia : quaſi diceret, Superborum faſtum & arr ogantiam convel- 
© lit. Hebræus quidein, A eo, inquit, omnia — i. e. nifi ſponte 
<ſua, & benignitate erga homines, iram tranſtulerit, omnia in nihi- 
eum rediguntur: Græcus vero, Cete, dixit, ut ea magnum & in- 
« victum robur habere videntur, ; innueret. Ibidem iterum Verko- 


nem Symmachi exponit : Fuxta ta Symmachum dicemtem, Deus cujus ira eſt 


inflexibilis; divinur motus ac impetus ine titabilis eſſe oftenditur: gu | 
vindicem Dei manum avertetꝰ — 8. Va, Landen Tleadotionen, 95 

eorum deficient, i. e. multum intuando Gc. Cap. 9. 
60 arte] | Fideles, eos hoc loco vocat, quibus tanquam yera:dicentibtis 
<*fides habenda eſt; W quod Symmachus ſua interpretatione evidentius 
lic expreſiit, Qui ſubuer tit labia von errantium, i. e. eorum, qui minim 


* amnmum videntur errare S e ann eonvertit. Abid. | 
« e en autem \yertir, 
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Aanterpretatus eſt; . Aver ſarn met Acuerunt oculos ſuo⸗ unuſqurſque in me: 
c ita ut ſenſus verborum hic fit &c. Ibid. © Tenens me coma droulfit} 
Ornatum & proſperum rerum ſtatum, comam vocat. — Hebræus au- 


< tem, Appre lumen nus per cer virem, conruſſit, metaphora ab 1is ſumpta, 


Aqui contentione & ira accenſi luctantur, &c. Cap. 12. Habitot in 


© tabernaculo uv in nue car} — Huic ſenſur Theodotio fic interpreta- 
© tus conſentit: Habitabit in tabernaculo ejus rerum omnium egeft as. He- 
© bræus autem, amplius quiddam dicens, habet, Habitabit in tabernaculis 
c, ſur, i. e. Vagabundus in aliorum ædibus commorabitur. Cap. 13. 
Hebræus pro tarbacit, habet percuſſit. ee 


ö ti 


Idem Com. in Eccleſ. cap. 9. Symmachi Verſionem, quiz reddit: 
Onmia incerta fant as confpeftu ipſorum, præfert iſti 7 Vanita in omni - 
du. Iſtiuſmodi loca, ut opinor, complura ſuppeditabit ejuſdem Com- 
mentarius in Jeremiam, quem integrum pene exhibet Catena Ghiſlerians. 
Ham conſulat qui poteſt, fi modo tanti ſit. Mihi enim in præſenti non 
— — | (ne _—_ hic 2 ab Anaſtaſio Sinaita; 

tle inter Pluloſopho: & Dottores Olymprodorus. Errant it i 
Alum defecunt ad ſeculum ix. vel x. aut 212. e TY 
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Exicabunt, wel 51 , ſecamdan Theodatre- 
nem, jubilabunt. In Baiths + Corderis Catena Grecoram Patrem im 
— Veteris Novique Teſtamenti, tribuitur hoc Scholiow now a 
ru, {ed Evſebro. Sed Sever: eſſe exiſtimo. Apud Catenam in ſobʒ cap. 2. 


hec habet: Pereat dier in quo natur ſum, 5. e mulls ö 
new in 46a eonceprar fun r 
Symmachut ſequitur, cum ant: in qua 


% gene 


LXX. Cellularum miraculum: + — >: 
nullum divinum tribuiſſe, ex illius in ear en potius FHyteten- 
chem, colligitur Prefatione; in qua, reddita ratione, quare P 

tz in V. T. paulo obſcuriores frat, ſubnectit: Peſſunt & alteram en- 
ritatir referre cauſam, atque hac mae proficifeitur; quod V. I in tiynguam 
Greram verſum eff induſtria ac fludio Prolemæi ante Chrefts marmmomm 
Quibus verbis hoc ſibi voluit: Interpretes LN. quum Scripturns ver- 
cerint ante Chriſti adventum, Prophetias ad iltum fpecturites non ſutis 
intellexiſſe, adeoque obſcurius tradidiſſe. 109 ing 
Flebraici textus, Verfionis Syriace, Wiha — Inter- 
pretationum collattones in Commentarns ubique inſtituit. Et quan- : 
tum tribuerit Hebraicz veritati præ LXX. Interpretidus, ex locts ſe- 
quentibus perſpicue colligi poteſt. Ad Gen. I. 1. A ff velimus Fib- 
bream obſervare veritatrm, ſciendum eſt principii namen ſynifigare caput. 
Itaque — hanc aſſgunre ſenſum: Moſes cetam & terram, qua primu funt 
entium viſcbilia, caput vocat. Quemadmodum in corpere humano caput non 
ſitu ſolum, 2 & e ſenfitiva virtute — Hiritu re parat c 
cellit, fic reliquus divini opiffrii partes 455 ſuperat celum & terra. Paulo 
pott: Verum fi Hebrauam dit: pentms excutere velmar 

mus eam vocem, non ſimpliciter Semficars, forks: ſet: condidet, 2#2'c0n 
noftrum dedit, & demonſtravit, qua omnia pa ney _ "quod rod ram 
cum prius non fuerit, nec ex prejacente materia con 

hibuerit. Nam quod LXX. Interpretes inqutant, Fecit, — ocraſunem 


quadam materia producuntur, ut ex ferro falx, & alia que 3 artifices 
efficrunt. Flint quidam in hunc errorem proveluti ſunt, at oociferentur, No- 
fem ab Fgypris edoctum, credidiſſe ex prajacente materia hoc "Onever ſum 
ditum, eamqne fententiam ftatim in ſui operi initio nubis incultare, yon wt 


prefentem locum per verbum, Fecit, expuſuere, cum $ATIVS } 
ter expoſſtum to, 6 & per verbum quod J Liebres per omnia 70 
Moſem egiſſe cunfat, qui en verbo, quod. ponit , qizafi rel 
il, qui materiam inducrbant, ofendens ee aum des 22 
Ad cap: AE cop in wil arca Nom eee, «eng 8 of 
abem re at: citius arcum t ettam, -ut 
Table, texrac, & corn arcam 2 
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mor, 
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quibuſdam magni error obtulere. Facere emm de hu predirater , ut er 


tur verbo, Fecit. Horum impudentiam cum ignoxarent LXX. Ae reter, 
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2. PROCOPIUS Gaze, Sophiſta, 2 %. 77 0 aſſeruiſſt: De 
eridus afflatum Inter. 
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« Reſp. ad c. Contendit * II. Yoſſius, vixiſſe hunc Procopium Gorda non ſeculo vi. 


tias Simomii 
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mor, ſed ſola diftio, Hamer, in Hebrao panitug. UND E ien poſe 
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vero ab iplo Procopie, ſed ab cjus Interprete. , Cerca jpſin 


uus C oC. TW, N In, 1, eic T une. big 653, eis. Tgeuxi 2%, 
a ne ij Moos C F Aorveaty he, ors 3%, TW lege Aru ExPipoionerre. 
Poſt, dexelicta 


; 
aums. &c, Ad hac, att poſtea: Et non remittas illis: ita enim redgunt 
Aquila & Symmachus, pro eo quod habent LXX. non dimittam illos. &c. 
Similia quædam citantur ex eodem Commentario ad oram Codicis 
Marchali: ubi ad cap. 5. v. 15. ait verba illa &, g & aoÞercx, que 
LXX. habent, non autem Hebræus, eſſe aa ſuperflua. & ad c. 42. v.17. 
ubi LXX. habent, aid n agb &c. imp, inquit, 44% ec i, 
EuparO», uu, c yormy c o TERINOTES iꝗοννννçig. Quod bene, 
n » interpretatus eſt Smmachus: cujus Verſio cum Hebrzo 
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ſed multo ante, æqualemque fuiſſe Diodoro Tarſenſ, eſtorio, & Hiero- 
nyme Stri, Et ut hoc evincat, illius ad Hieronymum quandam 
producit Epiſtolam. At vero in Epiſtola illa nihil cerno ego quod 
Hieromymum iſtum, ad quem ſeribit, eundem fuiſſe cum Presbyterd Stri- 
RT perſuadeat, vel probabile faciat. Et fuiſſe quidem Proco- 
pium hunc præceptorem (horicii Saphiſte, qui floruit fu ror « Fuſfinia- 
no, adeoque vixifle poſt initium hujus ſeculi, diſcere poru et vir exu- 
ditiffimus ex Photis Brblcothecs Cod. cx, 
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— ab ſolverr; fei 
Pr en Grin 5 

' expromere ; "fl 
Nerv 
3 Beust E ee ebe & unibulabat, 2 
gow: 1 Sed quid. * * — 7 
Commentarii ejuſdem Capitis; ſium quidam, 
bus adjunttum e > illud: Et vidit quod eſſet N 
diei opere. Non enim illa verbs intercalaria, 2 
breorum. (in opere ſecundi diei apud LXX. N 
Heb.) In Efaiz xx vin. Aiunt vero nonnulli urbem A Aenne 955 
tam efſe, quod Dei auxilio iþſa, non aliter quam Lao, OUT Aa 
ret. icunt preterea verba ifts: Ciortas quam "Dave, in He 
breo non inveniri, ſed: Civitatuls expugnations' Davith, "ut 1 FW x PII. 
Paulo poſt: Aiumt vero verba iſta: Comedetu cum Moab; abe N 
neque apud alio Interpreter reperiri, quod etiam alias eæ * 
tionum conſen ſu bo rie alaßetima m Dager. Jap 2 
monſtrari poſſe. | Ges VION Db 


4. JUSTINIANUS Imp. in Novella cxLv1. qua permittit . 
cunque vellent, non modo Hebraice, verum etiam Crate dee 
alia quacunque lingua —— pro regionum dicerſitate 9 
tarent, Scripturas in 8y re; illis qui Grace a 
gere voluerunt, Os, ndat vert onem LXX. 1 wo 
cæteris uterentur. 


ui 
judicata, "Ones Propter . circa e 
duos diviſt, & per diverſa 
compoſitionem. tbe wo . 1 Forum Of 
miretur, quia multo anti quior Fe gut ions D 
torts noſtri Feſu Chriſti, n fawn be 
Librorum traditionem fecerunt, tanquam prophetiæ Nr 
Et hac ut precipue utantur, mandat. Sed = A 
nes alias excludere, verum Alis concedere Verſionum « 
uſum, Ciel * cui er iſ maxime pom 1 5 


Th ace x42 dhe, Key — ” 
cu . Lt i Jefuhwei la dupurls 
trpue utentur. Ne tanien in tam veniant, 

 tationes excluſerimus, damus illis 


uo, HOT I 2 5 72 1 
utantur; tametfi ile diverſe nation fuerit, & in nam inn p 


mediocrem cum LXX. habeat n De har d 2 rar 
ſupra in cap. r. ubi de Judzis egimys. | i 
5. Ax As TASs Tus SINAITA, lar 
cap. 6. contra Aquilz Verſionem acerrime invehitur 
nia de Chriſto hase mutilaſſe,, 1 Alibi LXX. 
vocat b i refam, five legitimam. Attamęn in 
lionibus in Hexaem. aliorum Interpretat tranſlationes ex 
gn1 facit. Lib: 9. ad Gen. II. 22; 47 7 d kuf PRO IgE — 
_} 
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336 HIST. AUCTORITATIS HEB. TEXTVUS Lib. mi. 
eg. 5 Nei Grypalew 6 k Kinn, vn Dol . 6X8 ies, r : 
=», A 2 ri 2 722 e Nee eg Th 
Ni. 8 n tren dhe 79 aur f- Poſt diflum , Et ædificav 
Dominus cus coſtam ' Clemens plenum pumnctum Duan, | 5 S., 
initium verſus faciens infort lad: Quam ceperat ab Adam in — 
Ex viderur mihi plane pie eam lettionem Me, e Tagen . 
idem dium diviſtt. Rurſus ibid. De qua extaſi ſeu exceſs &. incarna- 
© tcone dixit ei Prophets Abacue; Diſſecuiſti in extaſi capita potentum ; 
« . e. adverſarum Poteſtatum. Pro extaſi autem alius Interpres dixit tare 
4 porem ; alius, veternum; alius, fomnum. Taper aem, veternus & 
4 ſomnus ſunt vita & mortss participet &. Lib. 10. Mibs ,j videtur 
Prius melius ſecunde. Symmachus enim S Aquila, pro prudentior, dixe- 
© runt callidior; quod quidem proprie intelligitur-& dicitur de dhloſo naſtro 
« Adverſario.” Libro 2. libros Veteris Teſtamenti 22. ( juxta He- 
brzos) ponit. | | | 19 l kay WI. avitubett. 4a. 
Libro x2. Grace & Latine ſeorſum edito, teſtatur nonnullos Com- 
mentatores in loco quodam Verſionem Smmachi {equi. © De qua mu- 
© liere & adhuc ſcriptum eſt: Adam vero cognouit. wxorem ſuam Evan, 
© que concepit & peperit Cain, dicens: Poſſedi hominem per Dominum, non per 
. <ſerpentem, non per lignum --— ſed poſſedi hominem, Ego Eccle- 
«fa per Deum, nempe Chriſtum, unde alii Interpretes qui ſecuti 
«ſunt Symmachum, eximie hanc vocem reddidere, nam pro poßedi ho- 
*minem per Daminum, anus ſcripſit, poſſeds hominem cum Domino, I. e. ho- 
Eminem adunatum Domino, nempe hominem ipſum ſimul & Deum. 
“ Alter vero Interpres, poſſedi hominem Dominum 7 quaſi diceres „ ho- 
< minem Deum. Ent 10 20S gat evy ating ied 
6. JoANNES PHILoPONUs Com. in Cap. . Gen. ſeu De Mundi 
22 non modo 2 Verſiones paſſim Ne verum etiam 
pe exponit ac explicat, ex iiſque argumentatur. Lib. x. c. 4. Dignum 
tamen 2 Aren noſſe, . talem ſenſum habet: Ev ue ] whom 
6 His 00 F Segvey, ous N gu. in capite creatit Deus ſemul cœlum ſimul ter- 
ram. Nonnulli quidem illud, in capite, idem femificare dicunt; quod, in 
principio Mil; autem videtur magys. ſynificare , conjunctim  fimul fattum 
eſſe celum & terram ; fiquidem iſtorum non illud quidem primum, hoc vero ſe- 
cundum Deus fecit. — Nam illud (ray LXX.) In principio creavit Deus 
cœlum & terram , non tam perſpicue declarat, utrumque fimul facta zfſe. 
Hoc autem, In capite, ſimul cœlum, ſimul terram; declarat alterum mm 
praceſſiſſe alterum. Lib. 2. c. 5. Hui ſenſui cæteræ etiam favent editiones. 
Siquidem Aquila ai, 9 25 13 ddt % in. Theodation, i Ji 25 ld u 
* 0. Symmachus, 1 ; 3 en 22300, % adaxeany.. Inanitas quidem (i- 
ra) quatenus erat vacua omnibus ſtir pibus & animantibus. — Hague in 
quantum virtute quidem erat id quod poſtmodum habuit effectu, erat quid ina - 
ne, id eſt ali 4, erat, ſed in quantum necdum in opus prodterat, nihil erat. 
Vel itaque ab Aquila comparative dicitur , inanitas & nibil, vel adeo 
vacua erat, ut propterea nihil eſæt. Verum Symmachz verſio clarior eſt, que 
babet, Quid iners & indiſcretum. Iners quidem ſecundum naturam , ſeu 
otigſa erat à ſuis operationibur. — Porro indiſcreta erat, propter admiætio- 
nem aquæ, ab hac nondum ſegregate. Lib. 5. c. 6. & oryxaysn q rin you. 
ue E . aj Tay d Nu exd ores & C. Verum aliorum editionet minime ot: 
mittunt nos hoc loco id intelligere. Nam Aquila fit ait: &c. — Ex bu fit 
manifeſtum, quod modo non aerem ſgniſicet, cum meminit volatus ſecundum 
firmamentum cal:, ſed ipſum celum Sc. . Sic igitur etiam allud LXMX. ſer 
undum faciem cel, intelligendum eſt. Lib. 6. c. 18. * At nemo hic illud, 
cad imaginem Dei, corpoream figuram intelligat. Nam cum LXX. ſemel 
dixiſſent, ad imaginem; Et fecit Deus hominem, ad n 
A ad fecit 


Pars I. E T VERS$IONLIS ORA 
« fecit illum; Aquila & Theodotion, ſecundo tepetiverunt, illid, ad imagi- 
nem. Aquila quidem : Crea vit Deus fimul in ip b — 2 
& creavit il Um. $072 Ver : Et creavit -Deus hominem in! | ; 


view if, in? 


jus ſparacu- 
* 


r 
ha eodotion vero & Symmachus ſamaliter ; Et inſpiravit 
ſpiraculum vitæ. Hi autem videntur mb: inſtum calorem ſyncficare, 

per aſbirationem & inſþirationem aers, vitam fovet, 2 vel pufillum 1 . 
4 ver avs adfert : tantum abeſt, ut per ea que difa ſunt, Spiritus ſan- 

etur. | . 

. Hesycnlvs, Presbyter Hieroſ. (poſtea Patriarcha) qui à non- 
nullis refertur ad an. 400. ab aliis ad exiturum hoc ſeculum mu, Ex- 
poſſtione in Levit, Interpretibus reliquis Aquilz, Sym. & Theod. non pa- 
rum auctoritatis deferre ſolet. Sixtus Simenfes ait illum ſequs editsonem 
ita temperatam, ut cum LXX. conveniat, & à Vulgata Lat. non diſerepet. 
Id vero, ut opinor, debetur Interpreti Commentariorum ejus Latino, 
fi modo vera fit * Sinenſis obſervatio. 


8. Sant inter recentiores, qui tradant Verſionem LXX. p 
fuiſſe à Concilio v. Generali, N celebratum eſt an. 553. Verum ta- 
les ſunt illi Scriptores, qui illus Concilii decreta omnino ignorabant, 
nec digni ſunt qui nominentur. . 5 


PIES 


* 


— — A 


CAP. X. | 
pores ſeculoram ſequiorum Nicephorus Patr. Conſtant. G. Sy ncellus. Photius 
. Paty. Nicetas Heraclenſis. Theophylactus. Euthymius. Suidas. Jo. Tzetzes. 


; Nicephorus Calliſtus. Scholiaſtz. Scriptararam Exempleria quedam ab He 
"rettcis cerrapra. | 4 7 3 WES 

ICEPHOR US Patr. Conſtantinop. qui claruit ante exitum 
IJ fſeculi yur. obiitque an. 828. in 45 „ juxta LXX. 
numeros ſubducens, ait ab Adamo ad Diluvium fuiſſe annos 2242. 
g 1 d r teſtrmontum voeritatu. Idem vero in Au- 
eirrhetico 2. ubi agit de 6. Synodis, locum quendam ex Eſaia profert, 
non juxta LXX. ſed juxta Hebræum: «am. ww acxpyrxls Povlw mw 


. 
- 


xeAziuans' * TopurcFs 21% ra , S axunaloxr mhw dc KC. Fuxte Pro- b El. LXII. ts. 


phetæ vocem que fic ſubet, Ite per portas meas, & denudate viam. In LXX. 
deeſt illud, & owagiarm 7 ode, quod tamen agnoſcunt Hebræaa. 

2. G. SYNCELLUs, Chronographus, qui ſcripſit an. 792. ſolus in- 
ter Grecos, ut Julianus Taletanus ſolus inter Latinos, Codicibus Gre- 
ch adverſus Hebraicos aperte patrocinatur; verum uterque tantum in 
re Chronologica. Certe Editionis LXX. Chronologiam im annis ad 
Diluvinm, & inde ad Abrahamum, ſupputandis, Hebraicæ diſerte præ- 


Bibliotk. 1.4; 


5 2 Vide [6 4 


non uno in loco xeprebendi a in ys ea Eos uſos fiuiſſe 
Qaico anteponere videtur: à 4. 2 Re (bots mH © vm 
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fert. Cap. II. © Conſolatores malorum omnes] Pro quo Aqui 


HIST. AUCTORITATIS HEB. TEXTUS Lib. III. 
exreyitay ernyga Ur HH f, dis & 21 red. nix Ten & — 
KAuTpes u Rug aciuctraſ die mh Fopdixa, drringaPa. Se 7 Lahaperrd- 
Bp aiä ne, xgj reis vννeν Nama, * e voy d, are ECpotinr 
xaJrroygay, ö T. e \) m Fo. 7 oom, 79 e ES, snow Orc”. 
3 Eayuapgeilexgy . Ape q wei Eb 2 4 £79 ch. Africanus 
quidem anno 2262. ex quibuſdam raris ac nullius fidei (rh LXX.) exem- 
plaribus diluvium adſcripſit. A vetuſtiſſimo itaque & longe diverſu characte- 
ribus exarato Samar itanorum exemplari, quod verum oe ( quoad chara- 
Qeres) primum fatentur Hlebræi, ipſi Hebraici Codices annis 349. ad Dilu- 
vium 2 diſcrepant: & LXX. Interpretum editione Hebraicum exemplar 
anni 586. Samaritanum vero 935. Africanus demum ab Euſebio diſſonat an- 
nn 20. Pag. 89. A Diluvio quippe uſque _ Abrahams ex Judæo- 
rum textu anni 292. cenſebantur. Quandoquidem igitur qui Diluvio poſterio- 
res Abraham præceſſerunt, poſt deſignatas annorum centurias ſubjunftumque 
eiſdem numerum prolem primum ſuſceperunt ; tempore nimirum in vetuſtiſſimo 
FHebraprum. exemplar , 1 7 apud Samaritas etiamnum aſſervatur, à quo 
LXX. Interpretum calcul, tenus diſſentit, quænam ratio majores eorum, 
multo prolixiore vita donatos , ad hberos procreandos cutius , & non potius 
ſignati apud LX. temporibus feſtinaſſe ſuadebit > Inclinat ut in eam men- 
tem eamus, humanus ipſe ſenſus : atque ita in ponenda ab Adam uſque ad 
Abraham annorum ratione, preterquam in tribus circa Jared, receptum à Ju- 
des textum erraſie fatendum eſt, ac eum pariter cujus apud Samaritas eſt uſus, 
circa eos qui ab Adam uſque ad Diluviem ſcripti ſunt penitus incertum: alii 
namque & Diluvio verſus Abraham vulgato LXX. Interpretum calculo con- 
ſonare noſcuntur. Oppoſitum vero errorem quaſi data opera tueri videtur , qui 
penes Fudæos eſt memoratus Hebraicus codex. Iiſdem enim annu Abraham 
Noe copulat, ac ſuppares repreſentat, quod equidem nulla hiſtoriarum af. 
(firmat auttoritas. Etenim fi ex Fudan recepto textu, à Diluvio uſque ad 
Abraham anni ſolummodo 292. interponuntur : Noe vero ex eorum mente 
Diluvio ſuperfluit anni 350. eundem certe ad 58. Abrahams vitam produ- 
xiſſe meridiana luce manifeſtius eſt. Alio quoque argumento reperta Fudaus 
in exemplaribus abſurda ſententia convincitur : quod annis 30. ſolum natos ho- 
mines ad prolem ſuſcipiendam ante Abraham convolaſſe, Abraham vero nepo- 
tes non niſi annis 30. majores illi primum laboraſſe, deſcribat. Antiqua igitur 
LXX. Interpretum editione, ceu ex incorrupto, ut videtur, FHebrazco 
quondam traducta, per totam hanc Chronographiam paſſim merito ſumus uf, 
cum maxime quaqua patet univerſus terrarum orbis dilatata Chriſts Eccle- 


fra receptam eam habeat, & Salvatori noſtri ac Diſcipulorum ejus auttori- 


tate uſibur noſtris à principio fuerit commendata. 1 
3. Pforius, Patriarcha Conſtant. qui claruit an. 850, & deinceps, 


in Biblioth. Cod. ctxxvn. hoc urget in laudem Verſionis Græcæ, quod 


eam Interpretes LXX. fmul condenientet elaborarunt: d ei «, awiy- 


dn Cd ui Utrum vero ipſius ſunt ea verba, an Theodors Au- 


tiocheni, cujus libri cujuſdam contenta refert, incertum. Vide ſupra 
cap. 7. in Theodoro. 5 | 


4. N1csTas, Metropolita Heraclienſs, circa an. 1070. in Procemio. 
Comment. Pſalmorum, ait ſe editionem Lucianeam magni facere, ei vero 
præferre LXX. quia diviſim dialecti tranſlationem facientes, unam in omni- 


bur ſententiam & dictionem reddiderunt. nucs q x, u mauriu exdoay. or C- 


Cha, rij rw de eee der pare, wm Jinn wices ru & Al 
peneGonlu Eu &y £XAGuis E o 8 M e Apud Ca- 
tenam in Job in Cap. 13. in ipſo textu per parentheſin monet quid ha- 
beat Hebreus. & picay Nα¹ wpnompuer os curd (i RC, C e e X. 
ys Ai9q) Aliorum ibidem Verſiones haud obſcure nonnunquam præ- 

ils, Conſe 
ee fore 
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«pores laborum; Theodo tio, Conſolatores moliſtiarum; Symmachus au- 
< tem dilucidius reddidit, Confolatores omnes odigſi eſtu. Rurſus ibid. 


4 Fi ſubjecta eſt anima veſtra pro mea] IIlud, «, pro 491, l. e. — 


& poſitum eſt, fic enim Symmachus; pro quo Aquila, pA, reddidit-. 


Iterum. © Teneat autem fideli viam ſuam &.] Hoc per modum ſu ppl 
4 cationis dictum eſt, Vtinam priſtinam felicitatem retuperem. Theo- 
« dotio autem fic reddens, Et adhærebit juſtus vie ſue, non patitur ut 


in verbis precationem intelligamus, ſed cauſæ potius redditionem & 


« appoſitionem. Ad cap. 28. Duces autem Draconem in bamo?] Reli- 
« qui vero, Leviathan. Cetum autem, cujus ſupra mentio facta eſt, & 
Praconem hoc loco, unum & eundem eſſe arbitror, quoniam in He- 
4 bræo utrobique vox Leviathan uſurpatur, nec alii Dracones ita ab 


« Hebrzis appellantur, ſed generis ſui propria nomina ſinguli habent. 


5. THBOePHYLACTUS, Bulgarorum Archiepiſcopus, qui floruit 
eodem tempore inter adſertores miraculi LXX. Cellularam recenſetyr 
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A * Galeſmio; verum tale quid nuſquam invenio, dum illius evolvo vo- « De LxX.Int; 


lumina. Enarratione in Jonam Proph. Verſionem Syrzacam (quæ ex 
Hebræo facta eſt) citat. Ad cap. 4. ejuſdem Prophetæ, interpreta- 
tionem Symmachi præfert. Dixitque Deus, Nonne tu vehementer contri- 
ſtatus er?] Conturbatum Prophetam refovet Deus, interrogando num ſit con- 
triſtatur. Interrogatus enim, terrere ipſum videtur , ceu non rette merore 
aſfectum. Atque hoc apertius Symmachus, Dixit enim, Nunquid jure con- 
triſtatus es? Et, num rette contriſtatus es? h. e. conſidera. penes teipſum, an 
juſtam habeas meroris cauſam &c. Quamvis Fo. Chryſeſtomi veſtigiis ſo- 
let inſiſtere, illum tamen conjicientem, libros ſacros qui jam deperditi 


ſunt, periifſe vel devaſtationibus hoſtium, vel Judzorum negligentia 


aut etiam malitia; in hoc deſerit, & pro cauſis, tantum devaſtationes 
five captivitates, & negligentiam aſſignat. Ad locum illum Matthæi: 
Vr impleatur quod dittum eſt per prophetas, quod Nazaraus vocabitur : 1 

N eue ioul ai nud. Al 0 T1 appiNeiay F 


ms en ( inquit) rn emmy; AN el 
ECoxiwy, ν iCAia ‚ dur” % Yor F ownrixy MN i, dgα,οε *) 
TUY,0V EMNE870 | Tos 180 ans” 2 quis Propheta hoc dixit? non inventtur 
nunc. Per negligentiam enim Fudæorum multi libri deſuderantur, & ob con- 
— captioitates : fortaſſis abſque etiam ſcriptura hoc dicebatur apud 
0. 8 2 

. Aliter vero EurhHxMulus, ejuſdem ætatis ſcriptor, vel paulo 
junior, qui ad eundem locum, Chryſoſtomum ſequens, plurima (in- 
quit) propheticorum voluminum perierunt, partim propter um negli- 
gentram, partim propter malitiam. Is in Præfatione Com. in Pſalmos ait 
Interpretes LXX. ovpaOcry eis amy ig fun confeciſſe. Ibidem tamen 
monet Scripturarum obſcuritatem Interpretationi ipſi eſſe partim tri- 


buendam; 1d vero commune eſſe omnibus linguis. awe 8 H em- 


Tis um cee dNNTEIAY , Ws O may ive 70 arts g Juoxalgromny Omnis 
enim lingua in aliam converſa, ut plurimum, difficultatem atque obſcuritatem 
AG " 

7. A SUD Lexicographo citatur, tanquam potior, interpretatio 


1 v. Sig. Jure igitur filiz Sethi, & Henos, & Enochi, filis Dei, & | 


i Deorum, ſecundum Symmachum intelligantur, qui intemperantia capti ad 


Caint filas ingreſſi ſunt. Apud eundem, in Au, laudatur & extol- 


I 


litur Lzcian opera qui LXX. Verſionem ex Hebrzo in integrum re- 


ſtituit. At verba illa (ut puto) non ipſius Suidæ, ſed alius cujuſdam 


ſunt; ſolet enim Suidas aliorum paſſim verba exſeribere. Et fallun- 


tur illi qui exiſtimant illius ætatem certo colligi poſſe ex eo quod in v. 


a annorum computationem terminet in obitu Jo. Nimiſcu Imp. i. e. 
in anno 976. Locum iſtum ex alio quodam Scriptore, ut alia permulta 
ee EE REY . ejuſdem 


„ Lib. ut. 


== 


AN 
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5, lamentatio quidem : CADAvywes aut oratio. 
De Eee, „ N ue alii multi 205 
Dant exempla multa mihi ad hoc. 
2 nta gk autem Interpretes HFebræorum, 
| view puto arxerunt, LOUaT Pinus, 
Pro sR, obtinuit oratio, 
Et decretum faftum eſt commune, regulaque fia, 
Pro Aοσꝙονσe illud eν, dicere. 


9 NicsgeyorUM CALLISTUM, qui claruit an, 1330. inter eos 


| « Prolegom. in qui miraculum diverſaram Cellularum aſſeruerint, annumerat Aid. 
Ariſteam. 


ur, citans librum Hiſtoriæ ejus Eccleſ. Iv. cap. 14. At fragmen- 
tum Jrene: ibi recitat tantum Nzcephorus, non ſuam promit ſententiam. 

10. Scholiaſtes Vetus ad oram Codicis Card. Barberini, ſe Hebraice 
ſciviſſe oſtendit, textumque Heb. citat, & interpretatur. Ad Mich. I. 16. 
ubi Codex Barberini legit ½ anon, in marg. habetur: Peg. mw v. 
peiay, a. c. (1. e. Aquila & Sym.) Oaraxpwoy. 

Alius in Dan. cap. 3. de Epiſtola ad fn finem ex c Heb. ſubtexta, 2 in 
LXX. deerat: 1 Jin in x49 tau A m ein eh an 
ageehonous Kary. Oo WO 55 aÞg Tw oxi ioem ding u dg Gieaus, ag TS 
HNavnics @EMNapcay dns Gy reis en N eto, an $ cls Tow Prpairia. 
s i mw oma wan 10 Momo di, Ed aumis Tis D οον,0 Y - 

555 Epiſtola e poſta eſt per ſe poſt aa que dts ſunt; ſiquidem ſub 
— eus ponitur. Qui enim ab initio inter pretati ſunt hbros, tanquam ſenten- 
= 8 in difly, abſtinuerunt ab accurata ſententia — 
wle tea ſumma a Jubtlitate eſt perſecutus, neque hujus Epi 
foi * m omiſit. 

11. Exemplaria quædam Scripturnrum ab Antiquis Hzreticis fuiſſe 
corrupta, legimus apud Euſebium Hift. Eccl. V. 28. Hinc eſt, inquit, 
quod divinis Scripturis audacter manus intulerunt, eas à ſe emen atas eſe di- 
center. Atque id à me non falſo en olſici, quiaquis voluerit facile cognoſcet. 
Nam fi quis r v illerum undique congquijſſta ſamul inter ſe cantulerit, in- 
ventet profetto illa inter ſe. plurimum diſſoutire. Certe Aſclepiodoti exem- 
plaria non conventunt cum illi que ſunt Theodoti. - Mult porro hejuſmod: 
exemplaria nantiſci licet , propterea quod diſcipuli illorum ftudioſe perſcripſe- 
runt ea que à Magiſtru ſore ut ipſi dicunt emendata, hoc eft corrupta fuerant. 
Fam Hermophili exemplaris cum ily que diximus minime conſentiumt. Ea 
vero que dicumtur Apollonidis ne 'ſecum quidem ipſa concordant. - Nam illa 
que. prius ediderat, cum ills qua poſtoa invertit atque luxavit, conferre qui- 
0 poteſt, atque au 0 41 onantta roprebendars. We ere 0 


Am 7 ane 

oe, cum x manu « exemplaria ;. neque ab, ile, à quibur 
poſſi PETE ex 2 2 10 We, uidam * ex thfes 

nc adulterare quidem Soriptur as digpati ſum it | 

lute repudiantes, per illegitimam & 2 4 

altiſſimum exitii gurgitem 


Legem ac, Prophetas ab ſo- 
im dh rihamb fab obtentu gratie in 
ad Neyum quastum corruperit 
Hæreticus Marcion, videre e e 5 42. c. 9. & 11. & 
apud Tertullianum in libris — 1 eum Criptis. De! oc quodam Epi- 


ſtolæ S. Joannis in vetuſtis eee corrupto, Vide Socratem Hit. 
Eccl. vil. 3 2. 
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HISTORIA SCHOLASTICA 
HEBRAICI TEXTUS, 


VERSIONUMQUE GRACA 


ET LATINA VULGAT 
| ; ie. 


--PARS I 
Que continet Latinorum Patrum Scriptorumque Judicia. 


— * 


* 


CAP. L 
| De Veteri Verſione Latina, Itala difza. F. 1. Tertulliani, Cypriani, Victorini, 
5 Lactantii, Hilarii Pictav. Philaſtrii, Ambroſii, Hilarii Diaconi, de Textus Ori- 
ginalis Ver ſinumque auctroritate ſententiæ. 

CCLESIA Latina à principio, vel ferme à principio, uſa 
eſt Verſione Latina Teſtamenti Vet. ex Græca ray . tranſlatio- 
ne facta, quæ Itala vulgo dicebatur, quoniam in Italia prius 
uſitata in alias inde Latinorum Eccleſias recipiebatur. Ab 

Hieronymo communi & vulgata dici ſolet. A Gregorio M. aliiſque dici- 
tur Vetut, reſpectu ſcil. habito, non ad alias Latinas Verſiones, quæ 
« Natalis Alex. ante Hieronymi ætatem confectæ ſunt, quod * nonnulli arbitrantur, 
& Lat. Vlg. ſed ad ipfius Hieronymi novam Verſionem. Et ejuſdem reſpectu voca- 
tur Yetus ab ipſo Hieronymo Pref. in Foſuam, Eam æqualem vel etiam 
v De Orac. Si- antiquiorem fuiſſe temporibus Apoſtolorum, pronunciat * Iſ. Voſſius. Ab ali- 
byl. ci 13 n. quo Apoſtolorum Diſcipulo factam fuiſſe judicat © Serarius. Verſionem 
bes Latinam Veterem T. Novi, quæ hodienum, ex recognitione Hiero- 
nymi, ſupereſt, ab ipſis primis Eccleſiæ fundatoribus viſam & approbatam 
d Ad ann, fuiſſe, aiunt d Baroniut & © Bonfrerius, verum nulla freti auctoritate. 
1 3 Verſionem hanc Veterem utriuſque Teſtamenti, ſub tale nomine, 
commemorat B. Auguſtinus, qui adjicit, ſua ætate tot fere extitiſſe Ver- 
ſiones Latinas, quot Codices; pene ſingulis, a primis Fidei tempori- 
bus, qui in Græcis aliquid pollere ſibimet videbantur, tranſlationem 
novam è Græco molientibus. De Doctr. Chriſt, II. 11. Latinorum In- 
terpretum infinitam varietatem memorat. Et poſt paululum: Qi Scri- 
pturas ex Heb, lingua in Græcam verterunt, numerari poſſunt, Latini autem 

Interpretes nullo modo. Ut enim cuique primis Fidei temporibus in manus 

venit Codex Gracus, & aliquantulum facultatu ſibi * linguæ hubere 

videbatur, auſus eſt interpretari. Epiſt. ad Hieron. Per hoc plurimum pro- 
fuerts, fi eam Scripturam Græcam, quam LXX. interpretati ſunt, Lati- 
ne veritati addidery : que in diverſis codicibus ita varia eſt, ut tolerari vix 

poſſit: & ita ſuſpedta, ne in Graco aliud inveniatur, ut inde aliquid proferrs 
aut probari dubitetur. Alia ad eundem Epiſtola: Ideo autem defidero in- 
terpretationem tuam de LXX. ut & tanta Latinorum Interpretum, qui qua- 

leſcunque hoc auſi ſunt, quantum poſſumus, imperitia careamus. Rae 
| Præf. 


x 
* 
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Præf. in ſoſ. Maxime cum apud Latinos tot fint exemplaria quot Codicts , 
& unuſquiſque pro arbitrio ſuo, vel addiderit vel ſubtraxerit quod ei biſum. 
eſt. Idem Præf. in Evang. de Latinis Verſionibus variis T. Novi: & 
enim Latini exemplaribus fides eſt adhibenda, reſpondeant quibus: tot enim 
ſunt exemplaria pene quot Codicet. Extitiſſe plures ante ſuam ætatem 
monet etiam Hilarius Pictav. in Pſal. 34. Hymnos ALI AVI tranſla- 15 | 
tores noſtri Carmina nuncuparunt : PLERIQUE autem Hymnos ex tþſ '1 
Gracitatis uſurpatione poſuerunt. Varietas hæc Verſionum Latinarum 
in Operibus veterum Patrum facile conſpicitur. Non unam enim & 
eandem ſed varias atque plane diverſas apud Tertullianum, Cyprianum, 
Hilarium, Ambroſjum, Auguſtinum , &c. uſurpari deprehenditur. Eam 
vero, qua utitur Ambroſus, Epiſcopus Italus, fuiſſe Italam, dubitari vix 
poteſt. Eandemque maxime ab aw, few uſurpari autumo, preſertim 
cum de ea teſtimonium hoc ab ipſo perhibetur : In iht autem inter- 
pretationibus Itala præferatur; nam eſt verborum tenacior cum perl curtate 
ſententie, Cæterum hac de re operoſe inquirere, vix tant! eſſe videatur. 
Verſionem [talam eandem fuiſſe cum illa, qua nunc Eccleſia Occi- 
dentalis utitur ſub titulo Latinæ Yultate, perabſurde arbitratus eſt Ha- 
pletonus. Verſio illa Latina Interpretationis LXXviralis, que fertur 
ſub Nobilii nomine, pro vera Verſione Itala haberi minime debet. In 
multis eadem eſt, in multis diverſa, & maximam, opinor, partem ipſe . 
Editor elaboravit. Editio eadem quoad Novum T. fere integrum à 
nonnullis creditur hucuſque extare in Erangeliorum Acborumque Exem- 
plari MS. Cantabrigienſ, quod olim Bezæ fuit; & in altero illo Fiiſto- 
larum Paulinarum, quod in Bibliotheca Fratrum Puteanorum aſſervatum 
eſt, & ad Cantabrigienſe olim pertinuiſſe videtur, eodem modo textu 
Greco Latinis oppoſito. Cujus Codicis ſcriptionem ipſius Hierony- 
mi ætatem præcedere exiftimat * Morinus. Differt autem, eodem teſte, 4 Exercit z. l. r. 
Latina Verſio paſſim à Vulgata, etiam iis in locis ex quibus neceſſa- <3 * 
rio colligitur, eandem utrique fuiſſe lectionem Græcam: apparet ta- 
men unam eſſe utriuſque Verſionis originem. | | 
TER TULLL1ANUM, qui Scriptorum Latinæ Eccleſiæ agmen ducit, 
ante exitum ſecundi ſeculi clarus, pro miraculo LXX. Cellularum à 
maltis perperam citari, in libro ſuperiori animadvertimus. Prefert 
ille Verſionem Symmachi, lib. 4. adv. Marcionem cap. 18. Qui per Aba- 
cus pronuntiarat; Fuſtus ex fide ſua vroet. Ita Symmachum vertiſſe; LXX. 
vero, ex fide mea, teſtatur Hieronymus. | | 
Ibid. III. 7. & adverſus Fudaos cap. 14. & de Reſur. cap. 22. textum il - 
lum Zachariz: Ex tune cognoſcent eum quem pupugerunt; juxta Hebræum, 
ex Evangelio, non juxta LXX. addu cit. fx ef 
Adv. Judzos cap. xi. non LXX. fed Aguilam & Theodotonem ſequens, 
ita vertit Ezechielis verba: Tran mediam Hieruſalem, & ſcribe ſgnum 
Tau in frontibus virorum qui gemunt. Rurſus in Marcionem III. 22. Per- 
tranſi medio porte in medio Hieruſalem, & da ſgnum Tay in frontibus vi- 
rorum. Quam tranſlationem fuiſſe Aquile & Theodotzonss teſtatur Ori- 
gener in Romana Editione Bibliorum. Azi2a; xgj ©cdoriay, Enueiuns & 
(L ON PEAT ci 7) Oau ON Te peru mn. EE ds ng F tie cmeR mj, 
ee Tet N axe, epuPepes i 70 Octo 765 2 cer up vο he Hiero- . 
nymus: Pro fan, Aquila (in alia forte editione ) '& Symmachus tranſ- 
tulerunt, Theodotion ipſum verbum Hebraicum poſuit Thau, qui extrema eft 
r \- ET OOO Uo ot PETS Os OR: 
Errant * Wowerius & NMorinus, 'cam' (cribunt Tertuliamum in lib, 1.7 De LX. 
de Gultu Farninarwum cap. 3. dicere Fudeos Scriptiirys ſuas corripille. Lo- Pd x 
quitur ibi Tertullianus de ſeriptura Enichi, quam dicit videri 1dcirco re- lib. 1. c 5: 
jectam fuiſſe a Judzis, tanquam non .qiyinam,'quia Chriſtum Domi- 


num 
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| num prædicabat; & eadem de cauſa multa alia ab illis fuiſſe rejecta. 
Verba ſunt: Sed cum Enoch eadem aig th etiam de Domino pred; arit, 

à nobis quidem nihil omnino reju , quod pertineat ad nos, Et le- 

gimus omnem ſcripturam ædifcationi habilem, divinitus inſpirari. A Fudei 

poteſt jam viders propterea rejecta, ſicut & catera fere que Chriſtum ſonant. 

Nec utique mirum hoc, fi ſcripturas aliguas non receperunt de eo locutas, quem 

& ipſum coram loquentem non erant recepturi. Nihil de Scripturis cor- 
rumpendis, ut neque in libro 3. contra Marcionem cap. 19. qui alius eft 

locus a Wowerio citatus. Morinus in loco quem deſcripſimus, pro re- 

« Diſquiſ. Crit. jeſtam male ſubſtituit reſeffam, Obſervat vero Simonius, eum, quam 
cap. 9+ Tertullianum, cum Juſtino & Ireneo, citat de fraude Judzorum, nun- 
quam Patres ea de re conſuluiſſe; ſed quz in aliis, maxime in Leongs Ca- 

ti hominis Judz1s infenſiſſimi, operibus legerat, ea fere ad verbum 

exſcripta in Exercitationes ſuas Biblicas tranſtuliſſe. Poſtquam vero ex 

b DeJuſtinoM. tribus o illis Patribus pro re iſta teſtimonia perperam adduxiſſet Mori- 
& Irenzo, vide ug, ex falſis Præmiſſis hanc falſam ducit Concluſionem: Ex has igitur 


ſapra in parte _ 5 . nn Lg Keri 
an evidentiſſime patet, princ iſtud ſeu fundamentum ; Scripturas ſuas 
priore. argue 4 ar dh * 7 tis Chriſtianorum — 8 es 
nonnullos & Canone deleverunt, ſanctiſſimis Patribus naſtris fuiſſe acceptiſſimum, 


illoque principio fretos diſſicultates occurrentes nonnunquam enucleaſſe, & obje- 


&ionibus Hereticorum reſpondiſſe. | F 
Cum dicit Tertullianus Apolog. c. 18. Fudeos Scripturas palam lectitare, 

& ſtatim ſubjicit: Qui adterit, inventet Deum. qui etiam ſtuduerit intelli- 
ere, cogetur & credere: aperte docet illas ipſas Scripturas, quas Judei 
T-fizabom „ five Græcæ illæ fuerint, five Hebraicæ, veras inc - 
que fuiſle. | "3% he 
A Latina tranſlatione Epiſtolarum Pauli uſitata in Eccleſia Africana, 
provocat ad textum Grecum, quem appellat authenticum. De Monog. 
cap. xi. Sciamus plane non fic eſſe in Greco authentico. Sic de Preſcrip. 
cap. xxxvi. Percurre Eccleſias Apoſtolicas, apud quas 1þſe adbuc cathedre 
Apoſtoloram ſuis locts prafident, apud quas 2 authenticæ literæ eorum rect- 
tantur, ſonantes vocem, & repræ ſentantes faciem uniuſcujuſque. Ubi Epi- 
ſtolæ Apoſtolorum nuncupantur authenticæ, ut recte adnotat Wenne, 
tanquam er eadem qua fuerant ab eis conſcriptæ, & fic ſonantes 
vocem uniuſcujuſque; non quia fuerunt ipſa manu eorum exaratæ, quo 
ſenſu locum intelligunt cum alii vulgo, tum Grotius ipſe in libro De 
Verit. Relig. Chriſt. 8 n 
3. CyerR1aNnus, Epiſcopus Carthaginienſis, qui Martyrium paſſus 
eſt an. 258. Teſfimoniorum =_ 2. ad Quirimum c. 20. locum illum Zacha- 
riæ; Et intuebuntur in me, quem transfixerunt : ſecundum Veritatem Heb. 
non LXX. adducit. Quomodo etiam legitur apud Foannem Evangeli- 
ſtam. LXX. habent : Ez aſbicient ad me pro e quad infultaverunt : n 
Lib. 1.Exercit. wy uri, . Contendit © Fe. Morinus LXX. olim cum Hebrzo con- 
Bibi. c.. veniſſe, & non vertiſſe, pro es quad inſulteverunt, quia, ut inquit, - 
prianus Latina Verfione Grecarum Scripturarum utebatur. Sed in hoc 
petit 1d quod probandum erat. Hoc loco aſſerimus illum a Latina Ver- 
ſione receſſiſſe. Sed addit Marinas exemplar quoddam rar LXX. cum 
Hebræo convenire. Eſto. At longe veriſimilius eſt exemplar illud ad 
HFebraicam Veritatem correctum fuiſſe juxta editiones aliorum Inter- 
pretum, qui omnes habuerunt &#gmoas. Et fant quæ utramque le- 
ctionem exhibent. Editionis Romanz Scholion: A wr e ju, 
Sale 


fic quaque in quihaſdam ali libri; in quibaſdam 2 Seri 
Nou, Nec du wy Ag 4 duplex widetur eſſe inter pretacis. 
Neque anti Verſionem, Halam nuncupatam, neque r LXX. 


exemplaria Græca, cum Hebræo, hoc loco, concordaſſe, Hieronymi au- 
O Se > ARE un 5 1 Qoritate 


Pars II. VERSION UNQUE GR ET LN. vue 


Qtatitate extra omnem oontentionis aleam colloextuf”” Commenthrio 
in Qgchoriam; affirmat. ille rr LXX. hoe in 1000 erraſſe, 3 
militudine degeptoꝶ Et in tractatu De pr Sener: r 
tentum adducit, ut probet E Fe AF poſt>ſos” pia A | 
quam ud EXX; accedere."” "> e WY kg — 
Rjuſdem operis liba 3. cap G1. mls ex Proverbils poi 
4 Editionem affort (pri anus. um in Paremiũ 
maledifiar\ in puube eff. S. LXX. habent: & m ern Ry 
2s. rem qui conmmnee- um, relinguat lid nut) Nan Rn 
.. Ibidlib: 3. cap lectione Vulgata Teſt. Nov. de a, amplecti- 
tur Grætam: Tentario vor non orcupavit, niſi humans. — Hoſcde, led 
in Eat. Vulg· 8 n & olim (ut ex n e ces patet)s Inſtit. V. 16. 
tentatio vos new" apprebenat," in modo Oftativo; ven © 
AY ron Kos Martyr," Epiſcopus in Pahnonis Ta re Peru- 
dne & 1 paſſus eſt an. 303. Commentario in Ef: 14. 1 Edad: 
ſcil.LNX. 4 8 00 Theod, expoſuit, teſte Hierbiymo mio Com- 
mentarii I. in Er Ceterum api: . # antle flenfium eſt, preter') 1 fe 
v cn Hoſts dere poterat: E, in- 
enn in Hir Prophetam uxta 
in Heerto, 
N DAOTAMN ri FRMIs NU qual Herult 8 303. de Vert Sap. 
IV. T8. eundem tertunm: ntuebumur In ze "gnem trans frcepunt, 
juxcta Heb, addueitz" Abidem citat, tangquaht'ex Ears Fe rabies quendam, 
neque in Hebræis, nec IR Gre dae b dr eiitlent 
e Fuſtinus N. > ſudæis inique deletum fuiſſe cönqueri itur. Ex 
ibo Juſtine verba iſta hauſit Ladl anti KEN IR WH 
6. HL x81 u*," Epiſcopum pictavienſem, traditibhem 1K. *y 
larum amplecti, qui dicunt graviter errant, Frafnitts, Faronius, © Drje- c Schol. i Hie: 
da, Serarens, * Fenardentius, * Pameliur, Chu fur, * Gaus, all tbnus, — 
Srxtentes * ali. . "Conftar tamen iluth Wetton 82100 weiten e 1 
tuliſſe, & agnolcere illos, ut M ros ( que illiug en-: De cat s. 
tentia fuit ) & Moſaicarum room cuftodes & Heben ge, 5 — 7 
ritual; & cleft ſeientia interpretatos fuiſſe. a, 4 f ar c. 17. & 10. 
(inquit) mdeſcretum apud Flebræot numerum 8 —_— 
nw unnotacione efie e — Eſaras enim, ut e Few, nts fo LY r 
incompoſtor eos, & pro audtorum ac temporum diver ſtate diſper ſas, in Fa Tertull. Apol. 
um rolleit & retulit. Sed LXX. Seniores, ſecundum 25 tradition ad 4 my 


wy XI. 26. 


Deip. Virg. 
cut aaiendam Legis doctrinam in ſynagoga manentes poſtea vam ills AR. K 6. 
Peolemzo — — ex Hebreo 2 ſermonem tori Legi citta man- 8 Os LK 


dats : ſpirituali & cœleſti ſrientia ner Eſalmorum ago, 5 12 T Proleg: 9. c. 
numersm' eos atque ordinem redegerunt : fingulis quibuſyue rmumeris pr 
cientis ſua in abſolutione perfetts, perfectorum & efficientium Kin palm PA 
dinem deputantes. Ex Prologo Pſalmorum iſta. In 2* Pſalmi Fnarra- 
tone, abi loquitar de eo quod Pſalms juxta LXX. 24 A S. Paulo 
pranas numeratur,” hzc habes: 0b hant e, e. F 7 
rare ſeribentium flert creditur, ut in ordine ſect 127 

canyrimus eſſe ip Doffore gentium teftante nbſtatur. 
ratio e: cur & dn ſe 1 imeligendu of, & 


mus ene, A. © Medeis num: wget 


Dei ar unte ferula manent 5 en 7 
Framus LXX. Seniores tihros Ye en he 2 5 60 Terk WE 
tranſtalerunt."" Erat autem jam 25 Moſe a ee, W Da ORs 
LXX. 121 Deftotts. Nam or 225 ani 7 
Fr De o. rr 373 E iin 1 Se XIX. pms gy 
„Mole © & deMolis gear nas | ED * V mk — 
21131 | | eee 


F Proleg. Bibl. 


fterum que ab iþſe ſcriptore Legis 
cundum Moyfi traditionem occultarum cognitionum ſcientiam adepti, ambigua 
rerum, certu & ＋ ** verborum ſgnificationibus tranſtulerunt :' 


tions tate : dehing 9 


HIS T. AUCTORITATIS HEB, TEX/TUS LIb. III. 
condidiſſet: tamen ſeparatim quæimam es oecultys Lagis ſecretiora myſteria 
LXX. Senioribus, qui Dottores deinceps maneren, intimaverat. Cupus do- 
Frine etiam Dominus in Evangelus meminit. Doctrina ergo horum! in po 
_—_ in hoc ſeniarum & numero oy | 

0s bes transferentes, & ri ſe⸗ 


conſervata eſt. Ht ſemores li 


lingua Hebraica didta & varia quedam ex ſe nunciamtia, ſecunduni virtuti 


tia multiniodam ſermonum intelligentiam temperantes. Et ex en fit, ut 

us poſtea tranſtulerunt, diverſis modis interpretantets, magnum Gentibits attu- 
Grim errorem : dum occulte illius à Moſe profectæ traditions 1gnari, ea que 
ambigue lingua Hebræa commemorata ſunt , incertis uþfi; qudictis. ediderunt. 
Ambiguitatts autem linguæ Hebraue unum afferemus exemplum, .ex quo ca- 
tera iſt iuſmodi eſte, atque ita ut ſunt, intelligantur. Breſih verbum Hebr ai- 


cum ęeſt. Id tres ¶gniſicantias in ſe habet, id eſt, in principio, & in bite, 


in filio. Sed Tranſ/latores LXX. in principio — — 
transferentibus : & ſecundum. hanc ambiguitatem hec ab illis in omni tranſ⸗- 
latione eſt facta bo, Sed perfecta horum LXX. Interpretumi aubloritas 
manet. Primum quod ante adventum corporalem Domini tranſtulerunt, nec 
adulatio interpretandi adhibita tempori arguitur, tanto anteriores interpreta» 
10d illi ipſi principes,, dobtoreſque Synagoge, & i preter 
ſeientiam Legit, per Moſen quaque dottring ſecretiors perfeits, non potuerunt 
non probabiles eſſe arbitri interpretandi, qui certiſſimi & — 38: erant 
aucteres docendi. Hi ergo Eſalmos inter cateros libros trantferentes, & in 
numerum redegerunt, & in ordinem collocaverunt, & diapſalmis diſtinxerunt: 
qui omnes ſecundum Hebreos confuſi & habebantur & ha! HFirum igi- 
tur tranſlationes Hebrets, tum lingua tantum ſua utentibus, nom erant neceſ- 
farie. Ipſis tamen omnibus diligenti & religioſa cuſtudia ob ſervatit, quibur 
poſtea quam Dominus Legem omnem ſacramento & corporationis ſuæ & paſ- 
fronis & reſurredt ionis impleverat, cum his libris quot Regs iidem tranſlatores 
ediderant collatis, & fideliter conſonare compertis, indißolubilis conſtituta eſt 
2 doctrinæ & atatis auctoritag. Poſtquam addidiſſet, S. Paulum, 
ut Hebræum Hebrais prædicantem Hebræorum conſuetudine uſum fuiſſo: ſub- 
dit: Sed nobis tranſlatorum utendum auttoritate eſt ; Legem non ambiguitate 
literæ, ſed doctrina ſcientiæ transferentium. Ad verba iſta: he tamen 
omnibus diligenti & religiaſa cuſtodia obſervatis: in margine adnotatur ; 


Fabula de Cellulis LXX. Et eiſdem quidem verbis decepti ſunt quotquot 


Hilarium tanquam (ellularum adſertorem adducunt, Quibus tamen ni - 

hil aliud intelligit Hilarius, quam interpretationis rw LXX. Exem- 
plaria diligenter & religioſe apud Judzos cuſtodita fuiſſe uſque ad Domini 

Paſſionem & Reſurrectionem, & poſtea collata fuiſſe cum eorum auto- 

grapho, quod in Bibliotheca Alexandrina repoſitum fuerit, & fideliter 

conſonare comperta. 1 1 De wen 

Rurſus in Pſalmi Lix. (Hebræis Lx.) inſcriptionem: Deinde id quod 

in Salinarum valle memoratum eſt, neque in hiſtoria , neque in aliquo- 

rum Tranſlatorum intelligentia eſt. Nam ſecundum Aquilam, qut-tranſlator 

Legs Fudey poſt paſſionem Domini fuit, ita ſcribitur : Cum percuſſit valles. 

Sd hic ſecundum literam ſcribens, & extra ſhiritalem intelligentiam manens, 


belli locum edidit. Tranſlatio autem illa Seniorum LXX. & legitima & ſpurt- 


tali, ante paſſionem Domini geſtaque ſuſcepta per nominum naturarumque 

ſpecies, nunc quoque ut in omnibus Pſalmis cauſam ſenſumque — 1 in 

commemoratione geſtorum, non argumentum Pſalm, ſed tempus oftendens, ne ob 

id quod continetur in geſtis, ſed ut tum cum ea geſta ſunt, ſcriptus eſſe noſtatur. 
q 8 & 1 | 

Ad Pfal.cxvni. (Heb. cxix.) obſer vans multos de verſus cujuſdam 

ſenſu varia ſeripfſe, quia non codem ſenſu a ceteris Interpretibus tranſ- 
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latus eſt, ait: Sed nobis neque tutum eſt tranſla ionem LX. Interpre- 
tum tranſgredi. . L We 12 of ITY EE g x © 44 104 ; F ar 
Ad Plal. cxLII. Pſalm: ſuberſeriptio nulla ſie ſecundum Hebreos videtur, 
Id enim ab hic, qui utraque lingua eruditi ſunt, traditur. Tranſlatores cæte. 
rigque nihil omnino de _rebus- "ps id eſt, de Abeſialon in David patris ſui 
inſefAatione ſeripſerunt. Sed hi LXX. Seniores, quibus Legis ac Prophe- 
tarum ſcientia ultra præ ſeriptum & ambiguitatem literæ fuit, addendum hoc 
Pſalmo judicaverunt. eren 0 
Tei LXX. hæc loca faventiora. Obſervare tamen libet, B. Hilarium, 
Hebraicum textum, ubi diſcrepat à LX X. corruptum eſſe, nuſquam vel 
dicere vel ſubindicare, ſed quicquid fit diſcrepantiarum; id totum in 
LXX. conferre. Quinetiam in aliis locis cogitur ad alios Interpre- 
tes confugere. In Pfal. XVII. (vel cxix.] In eo autem quod ita ſe ha- 
bet : Inclina cor meum in teſtimonia tua, & non in avaritiam: Id enim q 
in Hebres' Codicibus continetur, ambigua in deſinitione utriuſque intelli 


entie 


2347 


\ 


poſitum: oft. Sed nos, ficut oportet, ſequimur LXX. Interpretum religioſam & 


uam auttoritatem: ex judicio tamen cæterorum tranſlatorum proprietatem 
intelligentiæ hujus, quæ eſt diſſicilis, captantes. Cum enim hi dixerint; in 
utilitatem: illi dixerint; in avaritiam: per id ipſum quomodo utilitas hic 
nunc ſit ſubjecta noſcetur. Nam ſeculi hommes pecuniam, argentum, aurum, 


& catera opum inſtrumenta utilitatem vocant. Ergo cum in Dei teſtimonia 


inclinari cor ſuum, & non in utilitatem Propheta orat : inclinatum iſi Dei te- 
ſtimonia cor ab his ſine. dubio refert, que humano judicio exiſtimantur utilia. 
In alio loco, Hebræis Codicibus, ubi a LXX. diſcrepant, aperte 
favet, & exemplar Verſionis Græcæ Plalmorum ex Hebræo EME N- 
DATUM commemorat. Ad eundem Pal. in Heth : Plures Pſalmo- 
rum Codices legentes & nos ita opinabamur verſum qui ottave literæ 22 
eſt, id eſt hunc: Portio mea Dominus, in ſuperioribus ſeptimæ literæ otto ver- 
ſibus contineri, quia ita in Latini Codicibus, atque etiam in nonnulls Gracs 
ſcriptum continebatur: & ſane abſolutior ſenſus videbatur. Sed. ſecundum 
Hebreos EMEN DATUM apud Græcos Pſalmorum librum legentes, in- 
venimus hunc ver ſum non ſeptimæ liters noviſſimum eſſe, ſed ottave primum. 
Itaque ſecundum hanc cognitionem nos quoque tractare de eo aggreſſi ſumut. 

Eum audi rurſus in Pſal. cx. Et huic quoque Pſalmo addendam hanc 
LXX. . ſuperſcriptionem. putaverunt; Plalmus David in Goliam: cum ne- 
que in Hebraics libru reperiatur , neque tranſlatores alii quicquam aliud 
quam ſimplicem titulum præſcripſerint: i. e. David, Quod non fine ſpirituali 
ratione effetum fuiſſe Pſalmi ipſius textu docetur : nthilque hic Pſalmus pro- 
Trium habet, quod ad gratulationem perempti Goliæ poſſit referri , cum mags 
illic & geſtis & tempori contraria ſeat. — Sd cum nec in Hebraicts libru ita 
fit, neque tranſlatores cæteri horum al:quid addiderint; intelligimut LXX. hos 
Senzores voluiſſe nobis ſpiritualis ſcientiæ ſenſum dare, ut in David & Golia 
bellum prafiguratum eſſe Satanæ Dominique ſciremus : cum neque ſuper ſcriptio 
extaret in libr, neque rebus geſts 12 ſerma concin ere. 
In numero denique librorum Inſtrumenti Vet. ad Hebræos Codices, 
derelity e LXX. accedit. Et ea cauſa eft, ut in 22. libros lex Teſta- 
menti V. deputetur : ut cum literarum numero conuenirent. Sc. Pl. Prplogo. 

7. PHILASTRIUM, Epiſc. Brixienſem, editionis LXXviralis fau- 
torem in primis fuiſſe, in confeſſo eſt. Libro de Hereſibus, ubi omnes 
Hereticorum titulo liberaliter admodum, & fine ullo judicio, impertit, 


ſis cubiculis afflatu Numinis divini Verſionem perfeciſſe aſſerit, eoſque 
paſſim honorificentiſſimis appellationibus exornat. LXXII. ſanctorum 
Japientiſſumorumgue Virorum, —LXXII. ſapientes ac prudentes Viri. — Wl- 


1 lorum 


ad 94. 


qui ei videbantur in errore aliquo verſari, Hæretici 1llos * accenſet, qui « Her. poſt. 


Verſioni LXX. aliam aliquam. prætulerint. LXX. Interpretes diver- Contam go. 


348 HIST. AUCTORITATIS HEB. TEXTVUS | Lib, . 
n bratifſumorum LXXII. G. Notandem tamen ilſum, de ipſo texra 
Hebraico nihil indigne ſenſiſſe; nam quicquid in 1323 — any 
rit, ab Intt. ipſis, certis de _ — fuiſſe vit: Qup cum ur- 
dam prater mitiere nect wt ee cogerentar. Quantum vere 


L 1 1 —_— fans Cotholitam Lx XII. inter pretaummm 


1 autem ſu & contraria tanta editions con- 
aach 


agel fatis patet ex iis qus jam dicta fant, wa er itlis 
quæ reſtant dicenda, ulterius patebit. 


8. AMBzRoS1UM, Epiſc. Mediolanenſem, pro figmento ito vulgari | 
De LXX. In. de prophetica LXX. Interpretum inſpiratione, male citat 
Is hb. 3. in Hexaem, cap 5. ad verba quæ redundant in Verſione LXX. 
hoc tantum dicit, ſe patare, non abſurdum id eſſe quod dictum eft;- & 
reds LXX. non otioſe quæ dam addere ſolitos fuiſſe. Hebraieum textum 
corruptum fuiſſe in ejuſmodi locis, ne ſuſpicatus eſt unquam. Es vi. 
dit Deut, quit bonam] Non praterimus autem quis aliqui (S. Bufilium Gr, 
deſignat) nec in Hebrav putant efſe, nec in cateru Inter pretibus quis con- 
pregata eſt aqua in congregationes fuas, & appatuit arida ] dum enim 
dixerit , quia faftum eſt ſic ſatis efſe putant vocem ad atcelerate 
operationts indicium. Sed quid in aliis quoque creaturi habet & definivionen 
preceptionis, & repetitum operationts vel ndicium vel dffectirn ; tate nur non 
Patamus abſutdum id quod perhibetur additum, etiam cteris I 
vel veritas doctatur ſuppetere, vel audtoritas. Mult enim non otipſs od LICK: 
Viris Hebraite lectioni addita & adjunkt — 4 — 
Jobi verba (xxx. 24.) quibus optat, ut daretur fibi facultas mortem 
ſibi conſciſcendi, quæ ab Hebraicis omnino diverſa ſunt, agnoſcuntur 
apud Jobi Verſionem, quæ legitur in Ambreſi libris de inter protatione 
Fob. Utinam enim poſſem meipſum capere, aut deprecutus ſaltem aliquem, 
& futiet mii hoc. In eadem vero Verſione omittitur torus iſte protizus 
ſermo, qui in Codicibus Grzczs Uxoti Jobi tribuitur, eaque ſolummo- 
do ponuntur, que in Hebraicis inveniuntur: E aixit ei Dam fus: 
Uſqueqno toletabis ? Sed tlic quoddam verbum contra Deum & morete, Re · 
Balver etiam iſta, que in Græcis exemplaribus ad libri calcem repe- 
riuntur additamenta, deſinitque Verfio eiſdem verbis cum Veritate He- 
braica : Et mortuur oft Fob ſenior & plenus dierum. Rurſus ibidem (Iv. 1.) 
Theodotronts ponitur interpretatio. LXX. habent: pj wHkkaxis wo deR 
n oy Gr; Num ſepe tibi ſermo habitus eft in moleſtia> Theodotion: 
Ei Ars Fo AzAnoy es or, roman; Verſio Lat. apud Ambroſtum : | 
& crperimas loqui ad te, moleſte accipies ? 
| 5 Legitur apud Prov. xi. 26. juxta LXX. ui continet 1 „re- 
| Engaat illud nationibus. Theodotion: à mpugrxay d 8 Quod 
expreſſit Ambros De Officiis 111, 6. Ex alius ait; aptans pretia fru- 
menti, maledifius in plebe oft. Paulo poſt ponuntur ah fd nat — 85 | 
tur Solomon, Ni hives inquit, frumentum, relinquet i 
Et addidit: Captans annonam maledictus in plebe 
Comm. in Lucam lib. 3. poſtquam locum Elaiæ juxta LXX; Prom- 
liſt, ut eorum Verſionem confirmet, ad Aguilæ auftoritatenſ provo- 
cat. In quo jaxta Aquilit uoque interpretationem non quaifi de homine, ſed 
de eo qui ultra homineim effet, abi extitifie promiſium. Idem enim inter- 
3 Puer natus eff nobir, filius datus eft , & facta eſt menſurs 
| in humero efus, & vocabitur nomen ejus admrabilts , confiliarius Deus for- 
tie Gr. Lego Cmiitiarius mus fortis, cum Editione Eraſmiana, an. 1529. 
5 Vel potius Conſtrorius fortit. Licet enim ad Hebræum & veritatem 
pius accedat 7 Deus, tamen Aguilam non fic vertifſe palam eſt ex Theo- 
doreto, qui Aquilam eo nomine increpat, quod dolofe Hebraicam di- 
cionem vl, interpretatus fit Ii. Scribit erm Euſebinus vertiſſe _ 


FE 
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lam opCeN©», N, Juvans. Quibus conſonat antiquiſſima nota Co- 
dicis Marcbaliani. 

Enarrat. Pſalmi 118. ait Eccleſiam XX. Virorum ſententias MAGIS 
l (quam aliorum Interpretum. ) Ibidetn monet nonnullos Ver ſionem 
lm Luft ſecutos. Et quantum Hebreo, comparatione cum tran 
— facta, detulerit, ex codem loco ſatis perſpicue colligitur: Priu 
quam humiliarer ego deliqui } Alia editio habet: Priuſquam Cer, 
ego deſcivi. Unae putant aligui; ods hominis anima hoc dicat: Priuſ- 
quam 3 ut in hot larum urbrem, tua que non legeram, 
a 


349 


tur Ec- 

i ali- 

eo 
py peccato videatur . 

De Codicibus Gratis! T. in Hb. n. de Spir. & cap. g. ner uber] 8 
quis ; Latinoram (uditum varittate"bonendrt, quorum. aliquor per fidi fal- 
Javerunt 3 Grecos be Codices 1 'E adorns Lara JO; Fi 6 m 
pee Oo Aarvpevortts, 

Libri vt. 4% Sarranenth Ambroſio adſecipti aliam exhibent Scripture 
rum verſionem, quam qua in genuinis Operibus ille aſus eſt. 
9. Auctor Colo in Epiſtolas Pauli, quæ Sant No 
\Ambroſ# Opera, & Hit AK 10 Romants Eccleſia Dt ACONG, eidem 
coxyo, ab etuditis tribtuiitur; ift cup. v. ad Rom. locum quendam Vet- 
fronis Latmæ Græco textui atteponit. A ff in Graro non iin cautum 
dicatur. Sic enim dicitay ſoriptum; Etiam in eos mortem roegnaſſe qui 
non peccaverunt in fimilituditie pt varieationis Adæ. umb fi 
præſtribitur nobi de Gratc#y Codibihus; quaſi ff non þfi ab invicen tiſtrep 
ry fecit ſtudium contentionis. Nu enim propria quis aufloritule ui 5 
poteſt ad victoriam, verba Legis adulterat, ut i nj 18  verba Los 
3 aſſtrut; ut non 'ratis; ſed auttoritas praferiber atur. Caillas aatem 
quo ſelum Latino & voter ibus Ges * olim colitti qubs in 
rorraptos ſMplicitas temporum ſervavit & ſer vas i poſt quam autem tontordis bt, 
enimis arfidentibus, & hiereticis perturbantibus tor queri quaſtiandbius cui, | 
multa immutata ſunt ad ſenſum humanum, ut huc rontineretur in literir; yood 
homini vitlerrtur. unde & ip, Greæci diverſos Codices habent. Foo auteni vor 
rum urbitror, quando & ratio & hiſtoria & auftoritas obſervatur. Nam ho- 
nie qu in Lntriis reprehenduntur Nalicihau, Ir inventuntur à veteribus Pola 
Tertnllizno, Viftoring, & — 
* Hæc verba, tanq uam in meckam p ant cum alii 


tum * Morin, Ul in has 1 voces: $i de Græborum Codioibus iſta « Erercit. 2. 


merito ar S. Amur al thune de ii: dicendum to * 
5 wer «je weeyer offs 3 yu ) ap Port 

1deth rurſus in cap. 2. Ep iſt. ad Gul. verſ. 5. vulytant Lacinorum le- 
ctionem Oræcm prefert : "Aa horam reſſumus ſubjeffioni)) Grats rontra di. 
rant, nec ad horam ceſſimus, & hr atunt convenere cauſe: quin qui fiert 
Prohibeat, non oportebat (inguiunt) ditere ſe feed „ne probaret eſſe facien- 
aum. Seu Apoftolus vir divinus Jerens poſſe oppont , 25 i — 
Ut preevemat balunmoſos. | 
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B. Hieronymus i Scripturis corrigendis vertendiſque quid præfriterir. De illins 
 emendatione Ver ſianis Latine MT. 2. De Pſalterio Romano, ab'eo corret3o': 
Gallicano, ab eo e Graco conver ſo cum ſupplementis ex textu Heb. 3. De-illins 
Ver fine. feve correfFione totius T eftarsepti Het.“ Greco. 4. De fotius Verſjone 
08 Hebo. 5. De illius in lingua Fleb. Præceptoribus. 6. Zum fateri ſe in 
Verſiane ſua aliquoties erraſſe: eaque ipſa loca in Ver ſtone e jus bodienum ex. 
tare. 7. Hrare eos qui dicunt illum in linguam Dalmaticam Feri puras ver- 
tiſſe. 8. De Colis & Commatibus, ab e primain in Scripturis  Latmorum H.. 
0 tatis. 9. 8 444} 55 « 2 | oe IV Kd 46 * a W N * N 
AD Hieronymum Presbyterum nunc venimus, natu Stridonen 
| Dalmatam, domo Bethlehematicum, qui natus eſt an. 329. ; 0m 
tus 420. ætatis 91. Virum in his literis auctoritatis maximæ, & Lati- 
num (ut ita dicam) Origenem. Cujus teſtimonium (uti ait Mirandulæ 
Comes) ab Ecclefia pro ſanctiſſimo habetur. Et de quo hoc elogium 8. 
Auguſtini eft ; Quod Hieronymus neſcivit, nullus mortalium unquam ſcivit. 
Tantum abfuit ut illi tanto -yiro perplaceret editio LXXVviralis, Lati- 
naque ex ea confecta, ut novam ipſe Latinam ex Hlebræo elaboraret 
atque perficeret. Qua uſa eſt maxime, brevi poſt illius tempora, Ec- 
cleſia Latina, quaque hodie etiam utitur, etſi multis proceſſu tempo- 
rum ex Veteri Verſione admixtis, Latine Vulgate titulo. 
De cujus Verſionis origine, & quid in Scripturis interpretandis cor- 
rigendiſque præſtiterit Hieronymus, quidque ſenſerit de textus Heb. 
2 tranſlationiſque LXX. auctoritate, indagine quam accuratiſſima tra- 
9 1 _ Ctare operæ pretium fore exiſtimo. f ; 85 | 
2. Primo loco, ut Eccleſiæ, exemplaribus Scripturarum corruptiſſi- 
mis laboranti, ſubveniret, Verſionem Latinam 4. Evangeliorum, & po- 
ſtea reliquorum librorum Teſtamenti Novi, ad Græcorum Codicum 
fidem caſtigavit atque reſtituit. Extat illius in 4. Evangelia Præfatio 
ad Damaſum Papam, cujus juſſu 1d opus fuerat aggreſſus. Novum opus, 
inquit, me facere cogis ex veteri, ut poſt exemplaria Scripturarum toto orbe 
diſperſe, quaſi quidam arbiter ſedeam, & quia inter ſe variant, que ſint illa 
gue cum Grace conſentiant veritate , decernam. Pius labor, ſed periculoſa - 
preſumptio, judicare de ceteris ipſum ab omnibus judicandum; ſents. mutare 
linguam, & caneſcentem jam mundum ad initia retrahere parvulorum. Quis 
enim doctus pariter vel indoftus , cum in manus volumen a ſſumpſerit, & & 
ſaliva quam ſemel imbibit, viderit diſcrepare quod lectitat, non ſtatim erum- 
pat in vocem, me falſarium, me clamitans eſſe ſacrilegum, qui audeam aliquid 
in Veteribus libris, addere, mutare, corrigere. Adverſus quam invidiam du- 
plex cauſa me conſolatur: quod & tu qui ſummus ſacerdos es, fieri jubes, & 
verum non eſſe quod variat, etiam maledicorum teſtimonio comprobatur.. Si 
im Latinis Exemplaribus fides eſt adhibenda, reſpondeant quibur; tot enim 
ſunt exemplaria pene quot Codices. Sin autem veritas eſt quærenda de pluri- 
bus, cur non ad Gracam originem revertentes, ea que vel a vitioſis interpre- 
tibus male reddita, vel à preſumptoribus imperitis emendata perverſius , vel 
2 librariis dormitantibus aut addita ſunt, aut mutata, corrigimus? — Igitur 
hec preſens præfatiuncula pollicetur 4. tantum Evangelia, quorum ordo eft iſte, 
Mattheus, Marcus, Lucas, Foannes, Codicum Gracorum emendata collatione, 
ſed & veterum, nec que multum à leftioms Latinæ conſuetudine diſcreparent. 
Ita calamo temperauimus, ut his tantum que ſenſum videbantur mutare, cor- 
rectis, reliqua manere pateremur ut fuerant. Se poſtea eodem modo cor- 


rexiſſe reliquos Inſtrumenti Novi libros, teſtatur in Catalogo 1 
:ccleſ. 


N — — —  — 


Pam II. VERSIONUMQUE GR ET) LAT. VUEG. 

Eaalzſ. ubi Opera ſua recenſens, ait ſe Novum \Teſtamentum Grate fides 
reddidiſe. Sic in E ola xxym. ad Lucinium monet ſe Toft, Nou 
Grace 1 Hinc patet errare, enm illos qui negant 
Hierony mum totum T. N. & Græco emendaſſe, tum eos qui exiſti- 


Codex FR 
eum intellexit 
illud —— — 


ponſſone, ubi rurſus: teſtatur ſe 
na, ut dictr, in nay ls 
quia plurimi lingua 
e: eandem integritatem de- 
bueras etiam o Teſtaments, quod non noſtra confoccimue, 44 
uf. ;apud. Hi, inconintney; ulimua. Supereſt hodienum, 
inque omnium manibus verſatur, editio hac. Hieronymiana, ſed in 
multis iterum locis maculata ac depravata. Purior extat- pene i 
in volumine illius C txionuy x you enim i VE? ut ik. 


n k — e veterem ab tae: 4 
tam, vel potius Verſiones varias, in Fatrum Operibus videre eſt. Ex- 


mant illum non ——— meaty 12 novam' ous 4 — 


rm His ene. De toto T. N. 
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. De cl. Interp. 


tat in Cod. MS. Bibliothecæ Hodlei auæ Evangelium S. Joannis, Ho- NE. A 7.5: 


miliis Auguſtini præſinum, cum 
mem. Juxta eam tranſlationem, quam: 


titulo: Evangelium rundum Jaan 


expont. . * 

3. Poſtquam Novi T. 1 — — Plalterium Latinum 
ad Græcam Verſionem EXXviralem, caſtigavit. Quod poſtea rurſus 
Scxiptorum vitio depravatum, non modo & Græco correctum dedit, 
verum etiam quæ deerant, juxta codices Heb.; ſupplevit, additis aſte- 
niſcorum notulis, & quæ abundabant, obelo jugulavit. Utriuſque ſue 


eclitionis Pſalterii meminit ipſe in Frologo poſterioris ad Paulam, & 
Exſtochium, quem integrum hic tranſcribam, quoniam inter Opera ejus 


excuſus non reperitur. Extat vero in Voluminibus Bibliorum una 
cum Gloſſa Ordinaria & Lyrant | 
Card; Commentariis. Tn Rome dudum poſitus emendaram, 
S juxta LXK. Interpretes, licet cum num egy ex parte Carrexer am. 
Quod quia rurſum videtis, 0 & Euſtochium,| ſeriprorum vitia Oran 
tum, pluſque . pr, errerem, quam novam en palere, cogytts. 
ut. veluti quodam novali ſcißum jam aruum exerceam, & obliquii fulets rend- 
ſent Hinas eradicem, aquum 2 dicentes, ut quod crebrs male pullulat, cre- 
brius dy we Vna⸗ conſueta prefatione commoneo, tam 2 quibus fora 
labor iſte deſudat, quam eos qui exemplaria iſtiuſmadi habere völuerint, ut 
Jus alligenier [ans diligentia . Naotet fibs 


vi, cum cura & 
unuſqui ſque v 


acentem lineam, vel radiantia 
— wo Hic joey 


ungue, viderit virgulam precedentems , al en wſqu 
r imprę — in 5 eee gp ves Uh au 


Epoſitionibus editorum, ut etiam in 
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| ene ud ers V ſpoGiantibus ; qute ei tanquam 
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qui readuoe Hieronymum — 2 hanc\adornll in 
3 — ſed male. Incer cin drverforum in 
praambela Nunngii 5 habe tur ſub — nomine, 
od ſuppoſititia, ad Damaſum F. Epiſtola quæcdum, deveanendovinifine 
Faun yo rage Gloria Paeri Ol ad declarandam Nicens Confilis fidem, 
per omnibus Pſalmis affigvida, cum Alis rebus Ju- 
er TEA ut 
blque ullo auctore iĩdoneo/ 1 Ms ine 
"In ter errant * Valuta, & qu Ne atalit Alexander, 
cum aſpire avartR eirea Pſalterium laburafie: Hierahy mary; Nu 
( inquiunt ) ax Fiebras (hs Lal vertit, C0 dee depo, Ip 
2. er Editione tay 6. Grata que im Fo fingers S, qu 
afteriſtir & obilis notavit , | ae qua e $4 ned Sunn 9 Fran 
3. #x Pref. fair. ad Palle & Euftochrum'& BYiſt Ine orgy 
ipſum wh — ee ęditibae Lactanes , g 
' 'off, qua aden erat u LX X. . torr eohus & eme 
data, haue prima vice mendabit, P | 3 
iterum emendavit addin aſteriſti & obelis, u — . 5 
ad Paulam & Euſtocbium; & her 8 
ſu ar * reſte ipſo Hieronymi libro 1c contra RN 
una eademgue editione loquitur Hieronymus, de Gerte eum tn 
admodum conjectura intelligunt. Legerant apud Hieronymum ei- 
tionem Lacianeum a nonnullis dictam fuiſſe communem five v 
Conftamtinepoli uſque Antiochiam, ubi in uſu vulgari fuiti: le erant qub- 
que Hietonymum bis Pſalterium ex editione yon aſſe: atque 
kint concluſerunt editionem illam fuiſſe Lacianeam, quia rr 
etiam Hieronymum ex Editione Hexa Flalerm Wa 
bane illius editionem tertiam quandam fuiſſe, & ab illa atraque Ar. | 
lam, nutumarunt. Per editionem vero vaſazanw ex qua Hieronymum 
Pfalterium bis correxiſſe legerant, non abam intellipere debucrayt 
quam LXX. in genere, du Febræo & Verſionibus ceteris Awe, S- 


_ mucin, & oſita, vuſpncs {i dicitur. Utrum au- 
tem eee eſt Romana, ex editione Liu, an ex 
id omnimo incertum eſt: 


us eſt ad reliquos libros Teſtamenti vet. 4 
ubm Jjaxta editionem rw LXX. Hexapla- 

rgavit," purtim & Gra6o noyam fecit, addi- 
eis 1 in n Nals) 8 u Hebrei fapplebant, ſab aftersſcorms 
fipns, & que edna oled notatis. In Fræfatione quam Latin 
Verfioni Jobs ße emendates prefixit, quid fecerit, jpſe his'ediflerit ver- 
bas 9 * a 


Kit: 


Parg11. VERSIONUMQUE GR. ET LAT. VULG: 
ſeatehat errorum, mmtegrum imma, 12 „. 
probationem atque victoriam duplicia ſunt ei unzverſa readita: ita ego in tm- 
gua noſtra ( ut audafter loquar ) feci eum babere qua amiſerat. itim & 
vor & unumquemque lectorem ſolita prafatione commoneo, & in principiu li- 
'brorum eadem ſemper annectent, Togo, ut ubicunque pracedentes virgulas bi- 
deritu, ſciatis ea que ſubjetta ſunt in Flebraici voluminibus non haberi. 
Porro ubi ſtelle imago præfulſerit, ex Hebreo in ſermone noſtro addita ſunt. 
Necnon & illa que haberi videbantur, & ita corrupta erant , ut ſenſum le- 

entibus tollerent, orantibus vol magno labore correxs. Præfatione in Jo- 
Fain ex Hebrzo converſum ait, antea fe librum illum &'Greco Latine 
reddidiſſe: Utraque autem editio, & LXX. juata Gracos, & mea juxta He- 
breos in Latinum meo labore tranſlata eſt; Ibidem, Cæterum apud Lati- 
nos, ante eam tranſlationem quam ſub Aſteriſci & Obelu nuper edidimut, 
ſeptingenti ferme, aut octingenti verſus deſunt, ut decurtatus & laceratut cor- 
roſuſque liber, fæditatem ſui publice legentibus prebeat. Epiſtola ad Pam- 
machium : Tranſtuli nuper Fob in linguam noſtram: cujus exemplar à ſanta 
Marcella, conſobrina tua, poters mutuari. Lege eundem Gracum & Lati- 
num, & veterem editionem noſtre tranſlation: m—_— & liquido pervide- 
bi quantum diſtet inter veritatem & mendacium, Nempe tranſtulit Orige- 
nit editionem obelis aſteriſciſque notatam. Adv. Ruff. lib. 2. Tranſl 
ad librum Job, quem poſt LXX. Interpretum editionem, quam Origenes obeli 
aſteriſciſque diſtinxit, ante annos plurimos Latino ſermone datum, quum rur- 
um juxta ipſum Hebraicum veterem &c. Auguſtinus Epiſt. ad Hieron, 
Hoc addo, quod poſtea didicimus, ex Hebrao Fob à te i etatum, cum 
jam quandam haberemus interpretationem tuam equſdem Prophete ex Graco 
eloquio verſam in Latinum, ub: tamen aſteriſcis notaſti, que in Hebreo ſunt, 
in Greco deſunt: Obel autem que in Greco moemuntur, & in Hebreg 
non ſunt, tam mirabili diligentia, ut quibuſdam in locus ad ſingula verba ſangu- 
las ſtellas videamus, ſgniſicantes eadem verba eſſe in Hebreo, in Greco autem 
non eſſe. Porro in hac poſteriore mterpretatione, que verſa eſt ex Hebreo, 
non eadem verborum fides ocrurrit. Nec parum turbat cogitantem, vel cur 


in illa prima tanta diligentia fyantur afteriſci; ut minimas' etiam particu- 


las orationi indicent deeſſe codicibus Græcu, que ſunt in Hebræn: vel cur 
in hac altera, que ex Hebrau eſt, negligentius hoc curatum fit, ut non er- 


dem particuls ſuts locks invenirentur. Dabitat * Eraſmus utrum illa tranſ- 4 Argument, 
latio obi, quæ hodie habetur in voluminibus Latinu, tanquam ex He- n 
breo facta, fit illa ipſa revera, an hæc, de qua loquimur, ex LXX. 3 


verſum. 


confecta. Sed illam ipſam eſſe, pro certo mihi compertum eſt. 


In libris Paralipomenam, non cortexit tranſlationem veterem Latinam, 


ſed eos quoque de novo & Græco convertit, cum Hebreo etiam colla- 
tos. Et ad hoc præſtanduin Judæo quodam de Tiberiade accito, adju- 
tore uſus eſt. Præfat. ad hanc aral nic 

nem & Regatianum ſcripta; Denique cum à me nuper literis flagitaſſetts, ut 
vobis Paralibomenon Latino ſermone tr 


gis auftorem, qui apud Hebraos admirationi habebatur, a | 
cum eg à vertice (ut atunt) uſque ad extremum unguem: & 1 onfir matus, 
auſus ſum facere quod jubebatir. Libere enim vobir loquor. Ia in Gratis 


bara quedam & Sarmatica nomina conjeda arbitrandum fit. De emenda- 
tionibus ſuis ad Hebræos provocat. Si quis in hac inter pretatione volus- 
rit aliquid reprehendere, interroget Hlebræos, ſuam conſcientiam recolat :' vi- 
deat or dinem textumque ſermons ; & tunc naſtro labors, ſi potuerit, —__ 
Vbicumque ergo aſteriſcor, id eſt, fellas, radiare. in hoc bolumins videritis, 
*01 ſciatis de Hebrao additum quod in Latinis Codiribus nom huberur. DB 
vero obelus, tran ſver ſa ſeil. virga prepoſita eſt, illic fgnatur quid LRX. Inter- 
| Yy pretes 


gender, er, ene! hi 


am Editionem, ad Domnio-- 


ansferrem, de Tiberi e quendam Le. 
„& contuli 
c 


& Latmis Codicibus hic nominum liber vitioſus eſt, ut ion Hebraa quam bar- | 


— 


to 


. 
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preetes nr ene hanc * e din 
ante Damaſj Papæ mortem, ſatis conſtat, Si Fe Fizeronyms anony 

Scriptori OE: emiſſa elt ſub Pontificatu Libersi. .Commor ang _ 


Hieronymus Rome , mentit carporiſque. uirginitatem & deliflorum. peniten- 
tiam alen, fdtlibus predicabat. . ue ſuxta L. XX. Mum vo. 


lumina atque Pſalterium emendavit , Apuſtolice Sears Liberio garente Ponti- 
ficatum, Ohiit autem Liberiut an. 366. cum annos tantum 37. Hatus 
2 FR + #44 6&0 HY 
Nullum 1; 


_ « Diquiſ.Crit. Fallitur rurſus * Vir doctus, cum putat haue Editionem defignari 2 


e Vide locum 
infra, in Ruf- 
fino. 


Refine in libro 2. Ivetiuarum his verbis: Nfg alivs auderet ab Agoſtali 
tradite Ecleſie inſtrumemta temerare, uiſi Fudaicus Ppiritur? In alla enim 
Ince&iva, & ſpeciatim verbis ills, *laqui Ruin de Verkiope ah Hie. 


vel non, parum teferr. ; e 


Heæc Eden editio, que in Hieronymi Commentariis in Propher 
tas, præſertim in 12. Minores, connectitur cum Verſione e Hehe 
facta: ut yariis indiciis perſpicuum oft. Ad EE Ag. Hoc quad fers, 
notatur: Quia (bixitus Gg. ox Halraico & Theadationss, editioue gd N. 
Ad cap. 5. Namen Hieraſalem, quad his # LX X. additum oft, nes in Hite 


| bras 


s 
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breo habetur, nec ullus trium Interpretum poſutt:: unile obelo Ss 
Ibid. Lad detem quod ſupra dicitur, Et non occidat Ge: — 
tione ex Hebr aico additum eſt. Ad cap. 52. In hoc loco nomen Sm A LXX. 
additum eſt; & iabirco ego vers.” Ad cap. 55. Quodque: feguatur,' Et 
obnoxii tui erunt in ea, obelo 3 In ſer. at Hoc in LXXN. non 
habetur, ſed ſub aſteriſcs de I heodotionis editione adam eff. Ibid. Pro 
imagine mort (quod Hebraicum habet) de Theodutione additum eft, um- 
bra mortn. Cap. 31. Ridicule Latini Codices in hoc taco, ambiguitate verbt 
Græci, pro calido lupinos interpretati ſunt Sc. Verſio tamen Latina, qua 
ibi utitur Hieronymus, habet calidum. In Ezech. 2. Har in LXX. non [ 
habentur, ſed in editione eorum de tranſlatione 'Theod. ſub aſteriſcir addita 

nt. Rurſus: Locus difficilis, & inter Heb. & LXX. multum diſcrepans, 
quibus pleraque de Theodotionis editione addita ſunt, ut aliquam habere con- 


en, exhibent ejuſdem in librum 


Eandem Editionem quoad Ecclefiaſt xþ 
illum Commentarii. Cæteri omnes libri videntur periiſſe, præter Pſal- 
terium, quod habetur quoque typis excuſum, & librum Fob, quem ex 
eadem editione reperi in Biblio quodam MS. Bibliothecæ Bodl, an- NE. F. 6.9.8. 
tiquo & perpulchro, quod ſupra memoravimus. In quo duplex ha- 
betur illius libri tranſlatio, cum Hieronymi Præfationibus. Deſigna- 
tur eadem Editio in notula marginali alius Biblii inter MSS.” Lan- 5 D. 43. 
= his verbis: In libro oo quem vidi, & fuit de es Monde, 

it tranſlatio Jeronymi rob, qua non utimur. Ejuſdem exemplar, 
idque — ee ſe inveniſſe teſtatur Fac. Faber Sta- 

. Vivente adhuc ipſo Hieronymo perierant nonnulli libri, cu- 

juſdam fraude ab eo ſubrepti, ut colligi poteſt ex Epiſtola ejus xcrv. 
ad Auguſtinum: Grandem Latini ſermonts in iſta provincia notariorum pa- 
timur penuriam: & idbirco præceptit tus parere non potuimur: maxime edi- 
tione LXX. qua aſteriſcis verubuſque diſtinfta eſt. Pleraque enim priorit la- 
borts ee „ NN, ene 

Apud Virum clariſſ. Gul. Careum in Fiſt. Literaria Script. Excleſ. de 
Hieronymo hæc legimus: Fuvents adbuc totum V. T. Latinum cum Gre- 
cis Hexaplorum Codicabus collatum emendavit, additir ubicunque aliquid muta- 
ret, notu & aſteriſcu. Quoſdam etiam hibros & in his Pſalmos d Graco ac- 
curate convertit. Verum iſta Verſio dudum periit. Quin & Eſalterium po- 
ſtea Latinum à Damaſo rogatus ex Lucianea ray 6. editione b correxit; 
quod ab eo correctum à Romana Eccleſia ſtatim uſurpari cæpit, & in Bublis 
vulgatis hodienum extat, uti & T. Novum pars modo ab eo ex Gracis fonti- 
bus 4 1 - Quinetiam Græcam r LXX. Verſonem ex meltorss note 
exemplaribus correctam atque emendatam in ſtudioſorum uſum edidit. Sc. Hæc 
Caveus, Vir natus in honorem literarum, mihique in paucis charus at- 
que reverendus. Sed pluribus nominibus (gow ejus dixerim) in hoc 
loco fallitur, ut in tali tantoque opere facile fieri potuit, ſed partim 
ab aliis in errorem ductus. De editione Lacianea, & quod ter ex Gra» 
co Pſalterium non verterit five correxerit Hieronymus, in ſuperiori- 
bus jam diximus. In editione Bibliorum, quam aſteriſcis ſignavit, no- 
tas appoſuit non illis quæ mutavit, ſed illis quæ addebantur vel redun- 
dabant. Pſalmorum Verſio, quam ex Græco condidit, non periit, ſed, 
ut dixi, illa ipſa eſt quæ in Bibliis vulgatis hodienum extat. Nec cor- 
rexit unquam Hieronymus ipſam Grecam ray LXX. Editionem, ſed 
tantum Latinam & Græca converſam. Et de hac ſola intelligendus eſt, 
ubi meminit Editionis LXX. à ſe emendatæ, ſcil. cum alibi paſſim, 
tum in Epiſt. 28. ad Lucinium gente Beticum: LXX. Interpretum editio- 
nem & te habere non dubito, & ante annot plurimos diligentiſſime emendatam 
ftudiofis tradidi. Quo loco videtur eruditiſſ. Caveus fuiſſe deceptus. Ait 
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cleſſaſtu, ubi monet ſe ante 9 


ſe non 
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eſt. In 
qua adornanda ſecutus eſt partim Interpretes LX. ſcil. ubi ab He- 
bræo non diſſentire videbantur, partim Interpretes Græcos cæteros, 
partim Magiſtorum ſuorum ſudæorum expoſitiones. Quid fecerit in 
Ecclefiaſtu Verſione, his verbis monet: Aſemini me ante hos ferme quin- 
quennium, cum adhuc Rome eſem, Sc. — Et nunc in e an- 
aſtiure uiz. civitate, & illius ( Blefille) memoria & vobis reddo quod di- 
, hac breviter admonens , quod nullius auttoritatem ſequutus ſum , ſed de 
Hebrao transferens maxime L.XX. Interpretum conſuetudini me coaptavi, in 
bu duntaxat, que non multum ab Hebratcu diſcrepabant. Interdum Aquile quo- 
ue & Symmachi & Theodotionis recordatus ſum, ut nec novitate nimia Leitoris 
ſtudium deterrerem ; nec rurſum contra conſcientiam meam, fonte Veritatis 
omiſſo, qpinionum revulos conſeftarer. Pref, in Fob, ait tranſlationem 11- 
Lus libri nullum de Veteribus ſequi Interpretem, ſed ex ipſo Hebraico Arabi- 
coque fermone, & interdum Syro, nunc verba, nunc ſenſus, nunc ſimul utrum- 
que reſonare. Procemio in Heſter, ait ſe librum illum, verbum 2 verbo 
expreſſmes tranſtuliſſe. Meminit ibidem ſe in allo libro notas quaſdam 
ex minio. adjeciſſe, quæ in hodiernis exemplaribus defiderantur : Rur- 
ſum in libro Heſter alpbabetum ex menio uſque:ad Theta literam. fecrmus di- 
verſes in locit, volentes ſtil. LXX. Interpretum ardinem per hoc inſinuare ſtu- 
dioſo Lectori. Nor enim juxta morem Hebraicum ordinem proſequi etiam in 
LXX. eaztione maluimus. Comm: in Eſ. c. 13. teſtatur ſe in Verſiani- 
bus ſuis Symm 
alf. 
nere 


ordine, quo in ſacris Voluminibus vulgo feruntur. Primos omnium 


edidit 4. libros Regum (id eſt, duos Samuels & (duos Regum,) Quibus 


prefixit generalem Introductionem ad Paulam & Euftochuum, quæ Pro- 
logz Galeati noſcitur titulo. | 1 oO Bob ene ns nt 

- Proxime poſt illos edidit omnes Prophetas, cum 4. Majores, tum 12. 
Minores. Poſt illos, 3. libros Salomons, Ecclefiaſten, Proverbia, & Can- 
ticum Cant. ſimul vulgavit, ſcil. circa an. 388. ut patet ex Prologo Ex- 


* 
. o 


uinguennum fuiſſe Romæ. Roma enim diſ- 
ceſſit ftatim poſt Damaſ P. amici ſui, mortem, à Romano Clero invidia 
calumniiſque appetitus, velut ipſe docet Epiſt. 59. Obiit vero Dama- 
ſas an. 382. nempe menſe Octobri. Autonio & Syegr40'COSS. ut teſtatur 
Marrellinus Comes, id eſt, anno Theodoſii Sen. 4. vel g. Et teſtantur 
| & Cafhoderus,, Hieronymum toto jam:munda dlarum in Beth- 
lebem habitaſſe, Arcadia & Bautene COSS. h. . anno Theodoſii 2. Chri- 
ſti 385. In Vita tamen Damaſ (criptum legimus, obliſſe _— any 75 

eodoſii 


\ 


Patz IL. VERSIONUMQUE GR: BT LAT. Y ULG. 
gr A Indictt x. co” ſi verum fit, 3 ſans libel Salomapi 
an. 393< w 394. . ne V vero tempore bros Nanſtulerit, 
pars racy — , eppellaus. Rditos antem fuiſſe poſt Propbezas, 
8 rele P . — ſe Commentaxios in 
Oſea, Am-. 
tudine ener tario0s.enim in proprias ſuas 

Libram Jab emiſit circa an. 392. vel 393. ys, ex Epiſtola 58- Os 
bros + ſedecim Prophetarum, quos in de Hebreo ſermene verts, {i le- 
gerts," & Adela ari te: hoe qere comperero, provacaba, nos etiam cetera clauſo 
armario num texere. | Tranſtuli nuper Fob in linguam aan, cuſus exem- 
plar à fana Marcella — 2 — tua poteri mutuari. 
cum & Latin, & veterem editinnem naſtræ 3 ara, & your 
pervideby ,, quantum. diſtet inter veritatem & mendacium. Scripta. eſt 
Epiſtola brevi poſt libros adver ſus Jovinianum; qui 1 . ſunt an. ae 

Eodem circiter tempore evulgata eſt. Pſaimorum Verſio. Eſdram & 
Nebemam editos fuiſſe ante librum De Of. ger. interpretandi, hoc eſt, 
ante an. 394. vel. 395. apparet ex his Prologt verbis: In Evangelits mul 
ta habentur quaſi de H . T. que apud LXX. Interpretes non bahentur. — mal. 
taque alia, que latiari Operi re ervamus. Per latins One, non dubium eſt 
quin intellexerit de Opt. gen, inter pretandi librum: quem editum fuiſſe 
paulo poſt librum De ellyftribus Yaris, ſive Catalogum Script. Eccl. id eſt 
TRIENN Ude flew ffn 7 Nen, ee fm 

circiter Propbetas i elatus Jum, 

Micheam, Nahum, Abacuk , Sop lung Aggeum, & alia chere detentus, non 
potui implere quod caperam. Sei F librum De illuſtribus Viris, & adper- 
ſum 33 volumina ; 2 quoqus, & De optimo genere 
2 thy ad Pammachium, & ad Nepatianum vel de Nepotiana quas 

0s, ia 


uodam paſtliminio & Jona inter pretandi ingiium. (Ic. - Hos TY 
— eodem triennio ſe ſeripſiſſe mw 9 iran vero De 
bus Viris, quem conſtat ſcriptuin fuiſſe anno 392. vel ingunte go non 
ſeriptum fuiſſe librum De opt. gen. i 3 exinde liquet quod ibi, 
in recenſione Operum Hieronymi, nu Wins mentio, 
Pentateuchum edidit non ante annum 404. vel 41 Jem brevi . 
cutus eſt liber Jeu. Hoc ex £0 co * uod in Pra 7 * 22 
que ſic incipit, Tandem finito Pantateuch. ;  velut fenare libe 
rats , ad Feſum Naue manum , mentio Paule 
functæ. Ceterum poſt ſanta Pauls dermitionem, & hos libras, quas 
chio Virgini Chriſti nagare non potus, G. Obit enim Paula an. 404. — 
ex ejus conſtat Epitaphio ab Hieronymo conſcripto. In Apolugetico con- 
tre Ruſtaum, quem ſtatuunt nonnulli ſcriptum fuiſſe anno 400. profe- 
ruatur loca quzdam ex Prefationibus non modo Num, Paralpome- 
nem, Eſara, Joh Eſalmorum, lubrorum 3. Salamonis, Eſaiæ, & 2205 ve- 
— etiam Atqui unde gonſtet ticum an. 400. fail 
ſcriptum non video. Vel ex hoc, ni fallor, logo contrarium evinc} poſſit. 
In eadem 9 eſuæ Prefatione pollicetur ſe proxime ad librum 
Rath, & Heſter manum miſſurum. Præfatio Heſter juxta lectionem — 
diernam ſcribitur ad Paulam & Euſtachium. Quod fieri non potuit. Et 
pro verbis illis, O Faula & Huſtochium, quod error vetuſtus eſt, ſubſti- 
tuendum eſt, meo mi Damniau & Rogatiane.. Nam, ut conſtat 
Paulam ante mortuam fuiſſe, ſic tranſlationem Heſter dicatam fuiſſe 
Demmin & Rogatiens, ſatis patet ex is Prologo ad eos conſcripto, 
ubi hac leguntur: Tertius annus. off, quod ſamper ſeribitss atque refer litt 
wt Eſdre librum & Heſter VO BIS de Abra tranferam. 
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Mal. ſcriptutum fuſe ante bud n, Verben . 1 4 vale- 
rſio 


eundem Gra- 


gue enumerare — Igitur tanto poſt. tempore , quaſi 
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358 © HIST. AUCTORITATIS HEB. TEXTVUS Liban. 
Sed fallitur. Nam omnes alios libros editos fuiſſe ante 0ateuchun , 
teſtatur ipſe Epiſt. 28. ad Lucinium: ' Canonem Hebraice Voritatir; ex- 
cepto Oftateucho, quem nunc in manibus habeo, pueris tuis & notarits dou de- 
ſcribendum. Liber omnium poſtremus fait Heſter, quem Hieronymus 
comprehendit in nomine Ofateuchz, librum Ruth, & Judices, pro more 
Hebræorum, in unum conjungens. - Poſt annum vero 393. vel etiam 
394. prodiifſe Paralipomena, exinde dignoſcimus, quod in-Prefatione 
citatur liber De opt. gen. interpretands. . 

In Catologo Seript. Eccleſ. dicit : Novum Teſtamentum Grace fabi reddj- 
di: Vetus juxta Hebraicum tranſtuli. Catalogum autem ſcripſit an. 24. 
Theodoſii Imp. (h. e. Chriſti, ut diximus, 392. vel 393.) Uſ/que in pra- 
ſentem annum, id eſt, Tbeodoſi Princip decimum quartum, hec ſerif: &c, 
Hoc quomodo convenire poteſt cum illis, quæ diximus de tem 
quo editi ſunt ab eo Scripturarum libri yarn? Dicendum, illum ante 
annum Theodoſii 14. Chrifti 392. tranſtuliſſe quidem libros omnes, ſed 
omnes in publicum non edidiſ nifi multis poſt annis. Atque hinc eft 
quod Pammachium monet in loco paulo ante citato, ſe cetera clauſo ar- 
mario non tentaturum, fi Prophetarum Verſio ei arrideret. Loqui qui- 
dem videtur in Præfationibus aliquorum librorum, quos edidit poſt 
annum 392. tanquam fi eos etiam poſt illum annum, ſcil. brevi ante- 
quam eos ediderit, tranſtuliſſet: ut cum dicit in Præfatione Foſue ; Fi- 
nito Pentateucho Moyſi, ad Feſum filium Nate manum mittamus. Sed in- 
telligenda ſunt illiuſmodi loca, de tranſlatione non jam faczenda, ſed 
recognoſcenda & edenda. ee | „ nee 

Vertit quoque è lingua Chaldæa libros Apocryphos Tobie & Judith; 
illius unius diei opera, Magiſtri Judaici ope, quo Hebraicis verbis Chal- 
daica interpretante, ipſe accito Notario ſermonibus Latinis expoſuit; 
hujus vero, proprio marte, poſtquam ipſe linguæ Chaldaicæ aliqua- 
lem notitiam affcutts fuerat. Machabæorum librum primum ſe He- 

« Præſ. in Reg. bratce reperiſſe * ſcribit, ut etiam Excleſaſticum: ſed neutrum eorum 

exinde tranſtulit. 1 N 

In editione ſua librorum Heſter, Daniel, & Feremiæ, Additamenta 
apocrypha, quamvis ei minime placerent, retinuit, adjectis vero paſ- 
ſim reprobationis notis: ut patet ex his verbis ad finem Heſter: Que 
habentur in Hebreo plena fide expreſſi; hac autem que ſequuntur ſcripta reperi 
in editione vulgata, que Grecorum lingua & literts continentur. Et interim 
poſt finem libri dee capitulum ferebatur, quod juxta conſuetudinem noſtram obe- 
lo, 1. e. veru prenotavimus. Poſtea: Foc quoque principtum erat in editione 

vulg. quod nec in Heb, nec apud ullum fertur Inter pretum. Sic alia alibi ejuſ- 

dem generis: Que ſequuntur in ſola vulgata editione reperimus. — Que ſe- 
quuntur non habentur in Hebraico, & apud nullum penitus feruntur 1 etum. 
— Hec quoque addita reperi in editione vulgata. — Exemplar Epiſtolæ Rg 

1 Artaxerxis, quod & ipſum in Heb, volumine non habetur. Sic ante Addita- 

1 menta Danielis: Que ſequuntur uſque ad finem libri, de Theodotionis edition 

| tranſlata ſunt. Ante Cant. 3. Puerorum: Que ſequuntur in valuminibus non 

1 reperi. Ad finem ejuſdem: Hucuſque in Hebræo non habetur: & que po- 

| ſurmus , de Theodotionts editione tranſlata ſunt. Hiſtoria Belts & Draco- 

ns nullum videatur in illius editione locum habuiſſe, ſiquidem nihil 

= iſtiuſmodi de ea adnotatum reperitur: cæterum eam quoque ab allo ad- 

| ditam fuiſſe, in Præfatione Danieli: monet: Daniel apud Hebraos nec Su- 

ſanne habet hiſtoriam, nec hymnum trum Puerorum, nec Belis Draconis fa- 

bulas, quas nos, quia in toto orbe diſperſæ ſunt , veru antepoſſto eaſqus ju- 


gulante, ſubjecimus, ne videremur apud imperitut magnam partem valumi- 


nis detruncaſſe. 


Librorum Baruch, Sapientiæ, Eccleſiaſtict , & Machabeorum , Verko- 
| FS. nem 
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ſionem Additamentorum Heſter & Daniell, ait eſſe 
mallo. modo eonſtat. Non conſtat enim Hieronymum additamenta 
unquam vertiſſe. Ex adnotamentis illis que adduximus, — 
to colligi pate FE contra tranſlata funt, paſfim dicitur, non ban, 
aut Ea vero ex Graco ſuiſſe ab eo correcta in illa Edi- 
tione Bibliorum, quam en Græc Funn Trey PROP ended, 
* eſt veriſim ile. 

In Epiſtola quæ entab ſub nomine N Be is 
2.7 toronyndj-dicitur Hieronymum Da Ohaddeo- 
ram, & Forfar @ lde, A eee U pone- heno omnium nationum, (inguas 
& literas calluiſie, tanquam fi fuſfet. in ad ſdm natus & eduratus. Hyperbolic: 
digna ſtolidiſſimo nugatore! Se hominem linguarum TRIVUM appeltat 


ladlicus, Hebraus, Gracus, ere ee 
minis in c hudes, leg 
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Tv Vetus atgue Nevum duo Lage labore ... 
Agent varii purgant er fur ih | 

Pertiſti i in linguam ſacro de fonte 1 
Hebraico, que nunc tredyFte vera tene. a 
 Heboaiciatidatts ab 'ufque juventute operam dedit, l atcentifh | 
mis ſtudiis; nutlis We nullis — parcons ut ad ſummum 
eruditionis Rebraicx culmen adſcendertt. 'Epift.'1v. ad F-Rufticum c. G. 
ſoribit fe au e juveny & in ereme Monachum ageret, agiſtro in 
Hobraton Chriftiano uſum faiſſe;” A nili- 
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nam quæ hodid tat, eſſe veterem valgatam cuncecit : Nu Pin, {6d Ver- . De Can Vr. 


St 7. S. 2. 


iple Hieronymus. Alibi: Ego Philo ſapbus, Tx Grammaticut,” Dia- 5 Adr. Ruff. 


A vero genuinoque Auguſt ino cum alibi t tum lb 18. De e Dei, ho 
mings dots ſhems N omnium F NI) N lingyarum porisi ele © Srnatur. 
In * Fo, Deſpaereſio judieum jure requiras, qui Hhus in ict peri- De textu Heb. 
2 evincere 5 ur en 3 khominum 9 — orſus ne- Pag. 25 1. 
eientium, ini, Greguris, 1 Anſelmi , a1 quant}y 

inti — teſtimonium ys dereperhibero e 

Ridicule ſcribit Auctor ante eitatus De Ae 
utrumque Teftamentum a. Hlebræuru lingua in ae Grier & Eatinam 
Nee Nec multo me lius beriptor progitat unis: 
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HIST. AUCTORITATIS HEB. TEX TVUS Lib. 111; 
rurſus ipſe Proœmio Commentarit tertii in Epiſt. ad Galatas: Omni 
ſermons elegantiam, & Latini eloqmi venuſtatem, ſtridor lettioni Hebraica 
ſordidavit. Noſtu enim & ipſæ quod pluſquam quindecim anni ſunt, ex' quo in 
manus meas nunquam Tullius, nunquam Maro, nunquam gentilium literarum 
quilibet Auctor aſcendit, & fi quid forte inde dum loquamur obrepit, quaſi antigui 
per nebulam ſomnii recordamur. Quid autem profecerim ex lingus illius in- 
fatigabili ſtudio, aliorum judicio derelinquo, ego quid in mea amiſerim ſcio. 

Poſt illum ex Judzo Chriſtianum, quo primo uſus eſt in Hebraicis 
Magiſtro, in Rabbinorum plurium diſciplinam ſe tradidit. Epiſt. ad 
Damaſum P. Eft vir quidam, à quo ego plura didiciſſe me gaudeo, & qui He- 
braum ſermonem ita elimarit, ut inter ſcribas eorum Chaldæus exiſtimetur, 
Paulo poſt: Audivi ego in hoc loco non parvam Flebræi mei diſputationem, 
cujus pauca ponam, ut ſenſum hominis advertas. In alia ad eundem Da- 
ma ſum Epiſtola mentionem facit Hebre: cujuſdam eruditi, qui ad fe 
volumina aliquot Hebraica ex Synagogs clandeſtine attulerat : Cum ſu- 
bito Hebreus intervenit, deferens non pauca volumina, que de Synagoga quaſe 
lecturus acceperat. Et illico, Habes, inquit, que poſtulaveras. 

Febræi Magiſtri, quem Tiberiade acciverit, ut ejus ope Paralipeme- 
nam libros & Greco A ſe converſos ad Hebraicam Veritatem emenda- 
ret, jam ſupra fecimus mentionem. Alius Rabbini Magiſtri ſui, civi- 
tate Lyddæi, quem fibi in vertendo-Fobz libro aſſumpſerat, meminit in 

Procemio Verſionis illius libri. Mſemini me ob intelligentiam hujus volu- 
mini Lyddeum quendam præceptorem, qui apud Hlebræos primus Faber; pu- 

tabatur, non parvm redemiſſe nummu, cujus dottrina an aliquid profecerim 
neſcio. Hoc unum ſcio, non potuiſie me interpretari, niſi quod ante intel- 
lexeram. Ejuſdem facit mentionem Comm. in Hab. cap. 2. Lydde quen- 


dam de Hebræu, qui ſapiens apud illos & deurepams vocabatur, narrantem hu- 
juſmodi fabulam audits: Sedechias, inquit, 8e. ON | 


In vertendo Tobit, five Tobia, & lingua Chaldaica, aſſumpſiſſe ſe ſibi 
Rabbinum quendam & Hebrazce & Chaldaice peritum, teſtatur in Præ- 
fatione: Quia vicina eſt Chaldeorum lingua ſermoni Flebraico, utriuſque lin- 
gue peritiſſimum loquacem reperiens, units diei laborem arripui, & 2 
ile mihi Hebraici verb expreſſit, hoc ego, accito Notario, ſermonibur La- 

Damels interpretandi cauſa ait in Præfatione a Judzo ſe quodam 

Chaldaicam linguam addidiciſſe: mpegs noviſſime in Damelem, & tanto tæ- 
dio fectus ſum, ut defperatione ſubita, omnem laborem veterem volutrim con- 
temnere. Verum adhortante' me quadam Flebræo, & illud mibi in ſua lin- 
gua ingerente, Labor omnia vincit, qui mihi videbar ſciolus inter Hebraos, 
cept ru ſus eſſe diſcipulus Chaldaicus. Et ut verum fatear, uſque ad præ ſentem 
diem magis poſſum ſermonem ( haldaicum legere & intelligere, quam ſonare. 

Præcipuus omnium illius Magiſtrorum, & (ut videtur) ultimus, fuit 
Barhanina five Barrabanus quidam, quem Nfinus videtur perperam cre- 
didiſſe ei adjutorem fuiſſe in omnibus libris Biblicis ex Hebræo con- 
8 1 vero — 2 Lib. adverſ. — * 

am ejus de 8 a Magiſtrum non ſuſcepimes.' Propoſito enim Chri- 
to ſimul r imperitus na th 1 1 Nabe eds, 
clamas qui dicunt, Non bunc ſed Barrabam. Ibidem: Nec quenquam. nus 
te in hoc comitem vel ſocium in Eccleſia habuiſſe certum eſt, mf. iſtum ſolum, 
quem frequenter commemoras Barrabam. Rurſus, clarias : Majoris id (Ver- 
ſionem LXX.) debere eſſe autboritatu, quam id quad ab uno homine, jibs 
Barraba N tranſlatum eſt, Ruſſinum reprehendit Hieronymus 
am illum appellet, cum nomen ei fuerit Barbanina. Apo- 


log. lib. x. Audio te quedam de Epiſtola mea Philafophice earpere, & homi- 
nem rugoſe frontis adductique ſpercili, Plautino in ine ſale ludere, 1 
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rhbbat 1 


ntionem.. * . Comment. i Oſeam , quod dripfit ſub 
Nl: Arcadu & ici, h. e. an. 496,. ait {e-ante annos older 22. 
ad audiendum Did 


mum [exandriam profectum fuiſſe. Et inde in tel- 
ligimus illum Bar, Sig bi, magiſtrum aſſumpfiſſe « red an. 384. ta- 
tis ſuæ 55. vel 56. Fi Verbis $27 hong prolatis intelligimus quogue 
Rabbinut illum deſignatj ab Hiero ny mo in Commentaru, ui Hebrei 
eptoris frequenter'a dducit ententias, Hebreus qui me in Seri- 
— 55 aa erudivit: Dohr in ace Abdiam & * Na am. „ Hebrau « Cap. 3. 
qui. me in Feripturus toſtiturt : | in g Soph. Hebræut, 1 7⁰ Seripturas p _ 3 
Janttas inſtituente, perlegs: Com. in 10 v Feel. Hebræus meus, cunts Jeje. 44 Cap. L. 
cio mentionem: Ibidem Hebr ei. quo prelegente Seripturas Gaialici:- bi Cap. 4+ 
bro De locis FEE | ch. Polen qu me in Scripturss Ho ex Parte i in- 
irt: Com. in Hebreus us ego preceptore uſts Comp 30f Cops: 
FEf. Alibi illum fimpliciter® H 71 BOY mmm, 225 ORs Con Cap. 1 
elogio eruditiſſimi Hebraorum, Exiſtimat * Jo, Morinus pe Com.in 
lum qui citatur, ut ſupra, in Epiſtola ad Gal: intelligi an qui ox } 
breo Chriſtianus factus eſt, quia producitur 1llius judicium d e £0 quod'* * cm 
apud Deut. xxl. poteſt & ita legi; Rh. contum ef 1 2 Deus ſuſpetiſus T 
Hoc, inquit Mormws, non faſſus fuiſſet Fudeus. 10005 1detur. 3 
enim ex . ebrxo e deſignaſſet Hieromyinus, illum 108 'funpli- 
citer Hebræum appellaſſet. Neque quidquam yaluiffet illius auctoritas. 
Sed ideo hoc profertur teſtimonium, quia, cum eſſet ipſius Fudes ,- yi- 
debatur fuiſſe permagni ponderis. ; Taceo, qu uod præterea conftat Teri. 
pſiſſe Hieronymum Commentarium in Calalas paulo poſtquam / Barhan- 
xe magiſterio uſus fuiſſet: ut colligitur ex Proœmio Com. 1 . 
ubi fatetur ſe nuper Alexandriam perrex 2 & ante paucos des Cm 
mentarium in Epiſtalam ad Galatas edidiſſe. 
2. Non deſunt inter Pontificios, ut inferius ſuo loco dean 
au Verſionem Hieronymianam, qua utitur Eccleſia Romana, fig 
uminis 8s Diving confectam fuiſſe decreverunt; eadem Plane vanitate, 
qua Grzci, quoque credebant Prophetico ſpiritu ſuam factam fuiſſe. 
At At longe ſecus Ie & Verſione ſua ſenſit iple Actor. In Epiſt. ad Cy- 
prianum fatetur N Senificantius locum « gendam e tranſ- 
tuliſſe. Pro eo quod Nos poſuzmus, in ipſis, & in Helras habet bahem, f 
er e 5 antius tranſtulit O ge. In Allis locis, Coltimentarig = 
rum agnoſcit Interpretes LXX. gui 8 vertiſſe. Sic elch. 
it cos in vallem Foſaphat 1 c 1 50 5 N 
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2 ea wh foea, qu Albus ſe xkkasse, ſe nN 7188, 
SB Ooſtgs MELIUS, ' fu 8 interpretatos, gnoſcit Autor. Je XXX11. 29. 
Lat, Vulg. Et veniem Chalde; preliantes a 2 75 ur hem hanc , Hieron, 
Comm,” MELIOS Aquila > 7 pr e quod [e creptumm eſt, e dy 
Aale, h. e. TS entur crvitatem.” enim 9250 entes Tant, ut Ve- 

eee Pl A Ah Ae, : Shops, munitio- 
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4 ad yo ow 

LIVUS er Wh nba, 7 p 7 25 enim 9 5 
utrumque ſpnfitat autem in Ecc omini, qua a- 
tu 1 222 uſque ad rag terre. Aggæi I. 11. Lat. oe Box 


cavi ficcitatem ſuper terram. Hieron. Comm. Pro ſiecitate L ey —.— 
1. e. ecu tranſtulerugt, ſed & in Hebraico tribus literis ſeriptum repers 
IN. Q 4% Ion / gimus, gladium ſonat ; 2 AM, id eſt, K, ud 
nos tran get Reals, licet MELIOS in wentem ventum transfers 
Poſſit. E revera quoniani ſermo de terra eſt, & agrorum fteril tate, ma- 

Ger mihi videtur vdentur uren: in ly od loco incl, quam 208 | Efaiz 
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Lat-Nerfionein qoſumꝰ iat met now in nee] , nova: ci 
xergy i fed-pro' virili portions: qm ingnæ Mu b. ẽ uur O82. Bpiſt. ad 


Daum m P. ie! hontibenm Numanum appellatou i NL 100 ww: 
n Verſionem ſuam ex Hebræd fadtathyco/a & cena), antea. in 
Ribliis Latinis. non ußtatis, diſtinm e ut monat ipſe Pratt; in Eſaii 


Helreos\lipars ;1 & aliquid ſimile babtre.: de Pfalinu'S eperthus alomumis, 
math, gui utzque preſa & non verſibur conſerapfenunt :| nat quoque wiihtati 
Agentium propidentes nuerpretatiunem 3 ſeribendic genere diſtinxi- 
nur., Præf. in Paralip. ex Heb:tcanſlata:; | quad numt Dini hajomrmr, 
id eſt; Vrrbo llierum, interpretatus ſum idciron fecx. 1 cabt 


apertius i per ver ſuum cola diget enim mißumetigſi & men furta Iſmeniam 
ganenc, fi\gures. ſurua ſunt ceterorum.' Preiatiin ſoſuam: Aſanemus Le- 
AKorem, ut hlνjœæ orum neminum &. deſbinitiones.per ,membra diwi- 
Jas, uligens Lettor conſerutt, ne & nafter labor. & allans ſtudium perear. Ejuſ- 


dem rei meminit Caſſiodorus de lnſtitut. Divin. Lit. cap. a. Meminsſſe 


autem debeinus memoratum Flierunymum omnem tramſlationem ſuam in auto- 
titate divina, ſcut inſe teſtatur, propter ſmplicitatem fratrum coli & com- 
matibus oruinaſſes ut qui diſtinctianet ſecularium literarum comprehendere mi- 
mme e bot remedio ſufſfulti, inculpabiliter pronunciarent ſacrateſſi- 
mas &Aiunet. 1 go H Bolten 297 Criollo ata ws Lit; rand 
10. Lawentu Lalla temporibus, hoc eſt intra annos circiter 250. Ro- 
mMmæ ex 


veſtis & auri. Hæc ille verbatim in Ora iſa, Donat. Conſtant. 
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claraut nobiles illi, q 
pit, labores. Quew1 


„ quoque conſilio Teſt. Vetus ex Heb. de 


In 
novo conyertenqum aggreſſus ſit, ipſe monet in variis locis, ſed. pene 
ſemper varie. Aliquando dicit, ſe ad 1d ſtudii excitatum fuiſſe, quia 


fuiſſe, ut haberent tandem Latini quod à Gracù non acceperint. Ali 


bi, ut ſuppleret quæ LX X. Interptetes celaverant myſteria. Eſt etiam, 
ubi dicit ie ideo partim Verſionem ex Heb. novam elaboraſſe, ug li- 


bros per verſuum cola diſtinguet. Hanne cauſas fictitias in Þre- 


fationibus 


Prophet as urnſuf viderit eſſd conſcriptos,' metre. eas c iſtinnet af 


& ſyluam naminum, qua Scriptorum aorifuſa ſunti vito, ſenſuumque barbariem, 


T 4 + 4143 ; 
| ieronymus de Textus Heb. Verſioniſque LXX. in- 
ſtrumenti Vet. & Gxæci Textus Novi, auctoritate, perſpicuę ge- 

eee vertendis corrigendiſque ſuſce- 
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ationibus aſſignat, adyerſarios ſuos nimia quadam puſillanimitate ds. 
— — 2 cedens invidiæ. Qua: omnes tam fri volæ — 
veras non fuiſſe, nemini non appareat. An ut locorum 


pauciſſimorum ſuppleret myſteria, Verſionem novam totius voluminis 
Biblici elucubrare voluitꝰ Et quomodo Colorum gratia ad tranſlationem 
noyam ex Heb. aggredzendam indaci potuit, cum id ipſum in vulgata 
r Ut de alia canſa nihil dicam, quia nimis eſt ſutilis: 
peciofior ceteris, ſed non verior, eſt illa quæ ſpectat ad corruptionem 
Verſionis Grace, Latinaque ex ea confectæ. Tantum enim abeſt, ut 
Verſionem Græcam corruptelis tot inquinatam erediderit, ut ſæpe af. 
firmet Editionem illam quæ in Hexaphs Oriemanu extabat, veram fuiſ6 


ſe, incorru ac integram rw LXX. Verſionem. Ut breviter pro- 
feram quod & ſentio & { fi quod aliud) ſcio; Cauſa vera quare novam 
ex Heb. i interpretationem aggreſſus eft, hæc fuit: Non placuit ei LXX. 
Verſio: — n Heb. non ſatis conſona, in multis deſiciens, in 


multis in multis errans. Hoc firmum fixumque maneat. Ne- 
que — ni maxame fallor, hac de re dubirabit, 6 qui on ve. 

/ quuntur perlegerit atque perpenderit. # 

2. Alia ſunt infinita quz demonſtrant illum VerionemLXX, He- 

braico Textui longe ooſthabuille. Primo, fabulam iſtam 8 de 
Cellulis LXX. & prophetica Interpretum inſpiratione diſe is ver · 
bis rejicit ac deridet. 1d quod ſupra in libro 2. c. 6. $. 6. jam fuit oſten 
ſum. Nunquamne yero wee] retes divino & prophetico ſpiritu imbu- 
tos fuiſſe agnoſcit > Uno quidem in loco quum ætate junior eſſet, hoc 
dixit, multitydini cedens, & ut recte adnotat Eraſmer, fautorum Ver- 
ſionis Græcæ affectibus nonnihil tribuens. Nunquam vero, ſidenter 
aſſero, credidit, nedum ætate provectior. Præf. in librum Paralip. aſte- 
riſcis & obelis à ſe correctum, hæc habet: Ita in Gracm & Latini cui. 
cibus hic Nominum liber vitioſus eſt, ut non tam Hlebræa quam barbara qua- 
2 Sarmatica nomina conjecta — fit. . vos * Inter- 
etibus, qui Spiritu S. pleni, ea que vera fuerunt, unt, ſed ſeripto- 
— cul, uhe Acad Ver o Afteriſcos, "_ lt „ in 
hoc volumine videritu, ibi ſciati de Hebreo additum quod in Latini Codici- 
bus non babetur. Ubi vero obelus, nl fell. virga prepoſita eſt, illie 
Segnatur, quid LXX. Interpretes addiderint, vel ob decoris gratiam , vel ob 
Prritus H. auitoritatem, licet in Hebrais Codicibus non legatur. His my 
innixi, Hieromymi ipſius auctoritatem pro traditione de | 
« Procm. in LXX. Interpretum inſpiratione adducunt * Fo. Vorſ * Fo. — 


Pug. Fid. „ aus, Angelus Roceha, © Pet. Carbonarins , *Fo, De © Rob. Bellar- 
Theta Senf. Minus, 8 Fae, de Valentia, ac. Middendorpiue, &i Serarius, His addendi 


« Bibl. Theol. cum alii tum * Sixtus Senenſit, q e mum idem af - 
© HO firmare in multi alzs lacy. Audadter a 6 


4 Porn. ad mi volumina nullum alium reperiri locum, in quo hoc vel aſſerat, vel 


: ET ullo modo ſubindicet. Non 2 ſum) I. A aſſerere illum In- 
Heb. Veritate. ——_— LXX. locum inter ae Propheta « 

e De LXX. Int. u 

Diſp. x. — 

F De verbo 

Dei II. 6. 


1 pros 1 
1 gimu, melius * 


; de quibus Apoſtles, — pol 
etes 


pars II. VERSIONUMQUE”T GR? ETD TRTAVIFLS. 

ter teuere, & Apoſtolir, & Prophetzs, aliiſque:etiam « inſeriares. 
i Chantieryr, ut teſpondeat allis, qui locum ex ref. in T 
ferunt, diſtinguit inter varios Afflatus divint gradus, pr imum e 
immediate illuminati ſunt etæ & 
viri ſancti actionibus facilitari dicantur: 


ſecundum, quo omnes 
atque hand inſpirationem or- 


Pra- panſtrat. Ca- 
quo 5. J. 13 c. 4. 


dinariam ait LXX. Interpretibas. hoc in loco ab Hieronymo tribui. 4 Cap. 6. s. 15. 


Cæterum mihi hæc non ſatisfaciunt. Libenter ego agnoſco loqui 
+ Hieronymam de ea inſpiratione, quam alii vulgo Interpretibus tempo- 
ribus illis attribuebant. Verumloquitur, ut diximns; ex opinione yul- 


— ut Verſionis fautores aliquantulum uemulce 


ret. Pro uno iſto 
habemus maka, eaque poſtea conſcripta, nbi illis e n 


ſpiritum —— Et quid ad hac Interpretum LX. 
— Deſpierelus, ut vim 1o 0 W- .mnitorum vitare po 
diſtinguit ge inter Pr alios ait elle + as whey ſie diQos,:qu1 


revelationem 2 per ſoninium, eke. nariam vi- 
gilanti objectam, in quo ordine ſunt cter ique Pro :  alios 
eſſe, qui revelationem accipunt per intęllectualem * abſque i in- 
terventu imaginatiyæ & bar ee, & in hoc ordine Pro- 
phetarum ait omues eſſe, e drunt: hoc nimirum 
ſeripſiſſe inſtinctu S ms — non Spiritus Frophetici. Hujuſmodi 
Prophetas fuiſſe LXX. Interpretes, non yero illiuſmodi, Hlierommum 
ſtatuere. Audiamus Sixumm Smenſem.' Flirrenymus (inquit) quanquam 
cor aſſeveret nec interpretando prophetaſſe, nes ſpurizum babe Propheticum, 
227755 tamen negat eos * Sanfto imbutos ad. Scripture tranſlationem 


ref] — . AC  Forilitatonn- 4 quivis pervi- 
debit, qui ipſius Hieronymi verba legit accuratraſque expendit. 


clarius elucebit hanc Hieronymi fuiſſe — Interpretes es 1 


moro Interpretes, quales ſunt Interpretes aborùm quorumvis librorum, 
nulla inſpiratione adjutos. Locum ex Prerfatione in Pentateuchum, cu- 
jus m tantum in libro ſu i protuli, tranſcribam hic integrum: 
Neſcio quis prong auctor LXX. CAA e nay on a rae 
xerit, quibus tadem criptizarent, cum 

* — as. : fepbus, nil . 2 wy 
ſilica congregatos, Cl fro, nou prophecaſſe. Aliud 1 enim uatem, 
aliud inter pretem eſ. — Jt e bee 2 ook 9 of 
rum copis ea, — Br ans ors, orte putandus 

nomicum „ Platonts Protagoram, & Demoſtbents þro Cieſpbonte 
Orationem afflasus rbotorico ſpivitu trauſtuliſſe: us alter de exfdem librir per 
LXX. Interpretes, aliter per | Apeflples Hitag . teſtimamia temuarit; ut, 
quod illi taruerint, bi ſcriptum offs mn fn. "Adjicit eos noonulla in 
S. — neſciviſſo, ſeque ea eee e . ac I 

ater cogitur © Serarius, a 
Propheuiam omnem , cam er 1 | 
tentiam hanc (inquit) retractavit 4 —— Ita Calme- 
ron reſpondet, Hieron — — primo qu —— ——-— — 
derogare, ut cauſam ore: quam mobs „ = 
2 3 ori 


Keeronymam vis LNXX. e Proleg. Bibl. 
— fee ſen- X16. 
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Qoribus prbaret, pro nasurg Iiir yahemefitia &2overitativyyodme. 
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tantum proferam ea quæ habet in Præf. Paral 
 Memint Editionem LXN. tranſlatorum 0 L1M 
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„Allos ir iin &. ina, unterpretatoffuir; 
l , 1ed indocte. 'Conftar enim | 2 
libros ex Heb. tranſlatos, & Cmmen- 
taria in Rech, ubi Interpretum inſpirationem negat, ſcripta fuiſſe poſt 
Præfationem in Paralipamena de Græco emendata aſteriſciſqque ag obe- 
lis notata, ubi eorum divinum afflatum videtur aguoſcere. Hen ſa- 
tis patet ex ĩis quæ ſuperius in Capite præeunte diximus. Hie loti 
- ex Hebræo tranſlat. 
| Graco emendatamr tri- 
buiſſe me noſtris. Et hoc in primis obſer vandum, eaſdem Prefttivnes ubi 
-negat Interpretes divino ſpiritu inflatos, recitari in Apolagia adu. Ruß- 
quamvis ibi, in — — (& ultra equidem quam quantum jure 
poteſt) conetur ſe excuſare ab eorum eriminationibus, qui in eum in- 
vecti tanquam male de LXX. Interpretibus loqui ſolitum. II- 
lud inſuper omnino un; quod in eadem Apolegia, ubi ant ad- 
verſarios ſuos emollire poſſtt, ex ſeriptis ſuis: loca multa proſert, in 
us faventius: de LXX. In ibus eorumque Verſione locutus 
fuerat, non recitantur illa verba {ha de Interpretum afflatu divino, 
que ſupra deſcripſimus. Quamvis ea vel maxime ad inſtitutum ſuum 
iſſent, omittit tamen, utpote tune à ſententia ſua longiſſime aliena. 
Commentaria in Rech. ubifabulam de Cellulis LXX. & interpretum in- 
ſpiratione .divina, jocum plane riſumque facit, diu poſt ommes illas 
Prefationes elucubravit, ſenex admodum, & pluſquam octegenarius. Ab 
errore autem Salmerona & Serarii non multum abfuiſſe videtut erudi- 


. 


illi cum jadi 


« Proleg, I. s. tiſſimus noſter * Maliomus; cum monet Hieronymum, quando al adover- 


farm premitur, idem cum illu de Interpretum infallibilitate ſentire pidleri. 


b Hiſt. Crit. v. Eundem errorem erravit etiam Simonius, cum dicit Hieronymum in 


T. LEG 


c Vide ſupra 
cap. 1. 


vulgarem tandem ſententiam conceſſiſſe: atque etiam Voſſius, ut infra 
oſtendetur, in ſet. .. 0 20 n See | W730 * 
3. Sed ſecundo; non ſolum negat Hieronymus Interpretes fuiſſe di- 


vino ſpiritu peculiariter munitos; ſed & eos paſſim oppugnat, Dcx- 


PTOS FU1SSE & ERRASSE diſertiſſimis oo affirmat. * — 1 
que paſſim © Apoſtolos & Evangeliſtas, quotieſcunque ab Hebrev di 
cordet tranſlatio Græca, eam dereliquiſſe, &.textum Hebraicum ſecu- 


d Biblioth.1.8. tos fuiſſe. Jo. Ruchlimm falſitatis reprehendit © Szxtus Senenſis, quod 


mum ſeductum fuiſſe, ut Hebraicit libris tantopere adhæreret . Con- 


libro 3. Hebratcarum 1 num dicit, Hlieronymum aliquando LXX. 
Interpretes, imperitiæ are, cum hoc (inquit Sixtus) in nullis Hic- 
ronymi ſcriptis moentatur.: Uter ſit ſalſitatis reprehendendus, Reuchlinas 
an ipſe Senenſu, Lector mox vide bit. 

Ut ad auctoritatem hanc eruditiſſimi Hieronymi reſpondear, mirifice 
ſudat & laborat Fo. Morinus, Hebraici textus adverſarius infenſiſſimus, 
Interpretumque LXX. fautor indulgentiſſimus; ſurſum vorſum cuncta 
inflectens, & ſibimet ipſi ſplendide contradicens. At licet nobis in 
illum his verbis Reini uti: Quocunque te (Morine) converteris,. berebis. 
Non dico nullus ſubtrahendi te aditut, ſed ns reſpirandi quidem paululum fit 
copia. In iſtas anguſtias tam inextricabiles deveniſti, & tam miſerabiliter 

coarttaris, ut nec ad Alpes poſſes eſſe defenſuuns. dara A 


= : ET 1 . 
Primo urget Morinus, Hieronymum antequam ſe in Barrabani, five 


Barbaninæ, Judei diſciplinam tradidiſſet, Verſionem LXX. ut dim 
Perpetuo laudaſie, & Hebraicit codicibus ſemper antepoſuiſſe: ab eo de- 


tendit illum, ante mortem Damaſ P. nis LXX. poſthabito textu He- 
braico ſemper faviſſe & patrocinatum fuiſſe, hæc verba proferens ex 
Prafatione ad Iv. Evangelia ad Damaſum ſcripta: Neque enim ego 12 | 

101107 4X! | | arjputo 


*. ** * s [ 


pars 11. . GMIEr * 


Rifpats Triffranients quod LX N. — —ę— 


ni adi u u f pervetiry aas Quere gan Miaclh, ke rt poi gn 
faut; "hare" inter notes & da md, t Hir di d 


imer prota th qa Apoſtoli probacerent. De Novo. . — 

Grætun e wu dubium oft, encepto Apoftoly A Aurr he, — a6 proce x 
Judes Evangelium Obrift Hobravcir literis culait. Hor neh —— 
er mone drſcordety & in diver o ru tr ami dncur, was tle fonte 
rendum. Pretermitso zu o,, guor'd Laim & feſhe bio 
paucorum homimum eis perverſa comnentio, quibua utique m in Verers In- 
ſtrumento poſt LXX. TInterproth+ emendars quid-licuit , neo in Nove- 
fuit emendaſie ; cum mudtarum genium linguis Seripruru und tramſlata dv- 
teat ; falſa eſſe que addi funf. Hs . . affirmat 
Hieronymus LAX! Ttanſtetionem ab eſſe prubatam, othfiis 
bus tranflationibns pre ferendam, Lucian & Fdefychioremendare: Hlam 
non licuiſſe, quæ adduntur ei, un * vv nn cum N 
Teſt! Grizeo eſſe auctoritaes. 


Neſpondee 1% Hieronymocm qurdis Alis hec rantiin inteltigerey ſe 


nolle inpræſentixrum de authentia Hebrutei Tertus & verfionis Græcw 
diſputare. Et idee tantam dirt: que addita fant. Verſioni Græcæ; 
falſa fuiſſe, quia revers ad carr non pertinebant. Seſe optime explicar 
verbis altis 'conſimilibus, qtz leguntur in Ppiſt. EXXxIx. ad 
quæque alibi jam protuliſſe memim. Es miro quomods LX N. Inter 
tum libror legas, non pur os, Dee 
foe CORRUPTOS, per obelts. & afteriſtds 
Pretatiunculam non ſeg ſeriim cum * 
i Judæi atque bla ni þo paſioem hifi, editions 
amator eſſe verus LX. Interpretumꝰ Non lopas ea ut ſub 
ino rade de volummibit, ut vererund tu fautbrert _ } 
textui Hebraico apertiſfirite patroeinarur : & idee ait 
Origene LXX. editionem, quoniam qua addita ſunt ſab-atteriſcis, ad il- 
lam vere non pertinebant. Locum hunc % Megſtenio non imtelligi, ob- 
ſer va vimus ſupta, ubi de Orgents ſententii eg mus. Nequs iflum in- 
tellexir * Smomat, cum ait Hteromymum in 
Theodotione in Verfione LX X. multa — Hoe 
factum non damnavit Hierenymus; etſi Daaden Verſo fuit Fay 6. 
corruprem 4b eb, id eft, mnratmmm dict . 
7. Conſtat iſlum in aliis Ef ad Pune blobracis co» 
dicibns patrocinari, & Interpretes erroris nom obſcure poly 0 
raf. ad Damaſum Quæſt. 2. diſſerens de loc ills Order XP, — 
Deus, filios Ifrael progenie quam ex Agypto $ eſſe; 
loco illo Exodi xn. ubi dieitur 665 genetütioene 
hec ſubdit: Puro problema diſfolutum: quod 1 as 
nam,” & diram in Hebræo no eſſ . Aae — pot manic; 
tentigſſus, e Lia ns oy bury interpreratum ad verbum , 
in eo loco ah LXX. poſuct #6 Gut gtrierations afeenalerimt fill 
| Leet C terrs Epe, it e uli“: & S νο U e de Ic 
dend n 215 AH: in off, B ce narrmut fills Ifrael di 8 
Licet pro eo quod mr armari ditimiue — — Greci ſermoni: 
tem, 
intelligl. Nonnullis interſectis, rationem 7 
generatium, Aquila arnrati kranſtulerint: bn, 
Hretationer nom arſtordum: oninis pugna di verbs e 
bus lirerir ſcribetur x heth, mem, fn, 


que, an munitos foner. EI quinque 


quare LX 
parte (inqurt) iator- 
EYODT Damm; 


& tyre eur pre. 
fermen dico; noguro non 


a verum quinque plurali numero new qaitita-; as „ 


anbiguetd- 
foe muniti propter fupelle#ilem 3 


Origene danmaſſy, quod ex- Hiſt Crit v. 
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een oe wren adiuntar que ings Merge 
Mm abr dicitur: gt ff eſſer quanta. genexatiane,, ne aller. 
ert m7 Fe re err | ue, ine quin- 
ta, tantum ſereptum eſt, ut fit quaſi ſenſus: Quinta autens. aſcenderunt. fle 
Iſrael de ferro Apr: A 400 quia minus videbatur intelligi, adiumcta - "= 


ratio. . Aquilam vero in eaters, & in hoc maxima load propre tranſtu 


liſe, omnis Fudaa conclamat, & Syn m nſonant untuerſa ſubſellia 
quod viz . idem ſermo, & riſaem'literia;ſeriptus, diver ſas elle, 


_— al.'s nud cos & vaces & 
intelligentias haheat, Scripta eſt hac Epiſtola non ſolum ante mortem 
Damaſ, que accidit annis aliquot antequam Barhanmam fibi Magiſtrum 
aſſumpſerat Hieronymus, verum etiam brevi poſtquam D ang 
deſerto agere deſierat. Hoc colligitur ex Epiſtola Damaſ, cui in illa 
Epiſtola reſpondetur, ubi queritur Damaſus ſe nullas ab Hierommo li- 
teras accepiſſe ex quo ſibi delatæ fuiſſent illæ, quas aliquando in eremo 
dictaverat Hieronymus. a of Als bro e 13 NI! (> ©x54 S577 | | 
Conſimilia reperiuntur loca in aliis ad Damaſum Epiſtolis. Pref. 

Apud Ruſfioi * Canticorum ad illum ſeripta, ait Origenem in eum libellum 
Inrect. . cateros ita magmfice apente que diſſeruiſſe, ut ſbi videatur in eo completum 
efſe, quod dicitun: Introduxit me Rex in cubiculum ſuum. Epiſt. 145, mo- 
net Damaſum in N. T. reperiri, quæ non ex Græca Verſione, fed tan 
tum ex Hebræo deprompta ſunt:  Reſtat ergo, ut omiſſis opinionen ritu- 
bs, adipſun fontn, unde ab em. pram of recarrams. Nam qu 

illud ne 


| in Grecas neque in Latims poſiumus inventre , ut 
compleretur id quad didum eſt per Prophetas : Quoniam Nazaræus vocabitur : 
Et illud, Ex Agypto vocavi filium meum; Ita & nunc ex Hebres Coduibus 
veritas expri eſt. Epiſtola 143, ad eundem, cum alia tum hæc in 
honorem textus Hebraici deprehendes: Quia in Hlebræo pro carbone ( ſic 
vertunt LXX.) calculus legitur, cæteris quoque ſuper bo conſonantibut; vi- 
detur mihi ſermo divinus calculi appellatione ſ¶gnari. iin 
Ex hac Epiſtola 143. locum quendam pro ſua cauſa adducit Marinus. 
Locus eſt de Eſaiæ vI. 8. ubi LXX. habent: * mittam & quis ibit 
ad populum zſtum? Heb... Quem mittam & quis abit nobis? Ne videamur 
(inquit) liquid præteriiſs ear um quas Judi vocant dLmgums & an qui» 
bus untverſam ſcientiam ponunt : nunc breviter illud attingimut, quare in Heh. 
fit poſtum; Et quis ibit nobis? ſſcut & in Gen. dicitur: Factamus hominem 
imaginem & ſimilitudinem noſtram : ita & hic puto diſtum, Et quit ibit 
nobis? Nobm autem quibus alu exiſtimandum eſt, nifi Patri, & Filto, & 
iritui &. quibus vadit quicunque eorum obſequitur voluntati > Et in eo qui- 
em quod unius laquentis perſona proponitur, Divinitatit eſt unitas. In to 
vero quod dicitur, Nobis, per ſonarum diverſitas indicatur. Tantum abeſt ut 
his verbis lectionem Hebraicam rejecerit, ut eam LXXxirali evidenter 
præferat. Hinc-LXXviralem abſque ulla explicatione preterit;. He- 
braicam vero exponit, juxta morem apud Judzos in de] uſitatum. 
Rurſus fallitur Morinuf cum locum alium profert ex Epiſtola 13a. ad 
Vitalem, Damaſo adhuc vivente, ſcripta. Pro nobis adverſus Merinum 
locus iſte vel maxime facit. S:quidem in hiſtorits aliter haberent LXX. 
Interpretes, aliter Hebraica veritas, confugere poteramus ad ſalita prafidia, 
& arcem lingua tenere vernacule : nunc vero cum & ipſum authenticum, & 
cæteri Interpretes auctoritate conſentiant, non in ſcriptura ſed in ſenſu eſt af 
fieultas. © Quid. clarius, quam hiſce verbis Hebraico textui primas 0 
ferri? Hebraicam, Veritatem appellat, & Autheuticum, & ſolita_prafudia, 
arcemque lingue-vernaculs (i. e. ſacr is Scriptoribus vernaculz) ad quam 
refugere conſueverit, tanquam inexpugnabilem uniceque  ſecuram. 
Senſũs eſt, in recepta rd LXX. Mons e ene elle, quia aft 
conſonabant cum Interpretes reliquiz. tum ipſe textus Hebraicus. 1 85 
it) 0 | am 
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den uſus fit, non tamen à Frimum; fed A an 
facto; Wee EE 4 oy 
dio Hebrare eris'dperarn na vubit; exinde iff 
ma ſua #tate Scripturas Hebraicas majori in 1 habailſe..” 
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bp alſerit ! 
-vY © Morin"; ertore 00 de . b 
cutus x 5 . D hc ſunt ken: Inveft5vu ado. 28 — 
mam: 142 \ Taller capireris E. 
in 100 n ed Med are gn Lie, 1 tes br male 25 | 
fr Tit re libolla eas, mea fir trans, it te nec Martyri 
cert Fuciunt: '&' de omnibus ram ordenibues fanda 


ſind or „ Purbare parem noftram, an Fade Erelzfie 2 Frets 
ver ſum tei fun, tua, gtafi Chreſtianus aliquando locutus 
cogunt ferre ſt 1 2 1 hp b ommes Jordemus :' dum dum illi Peſimd 2 
ertebus tibi nimum placent. 
J. Cum alios quoſdam, & maxime We in i Steel nova 
ſha Verfione Fer rome uſtue adeo eorum ceſſit obtrectationibus, & 
humanitus paſſis ut negaret ſe quidquam Verfipni LXXvirali de- 
8 e Paſſus facrat\Morinas nr LXX. derogare eum ſolitum 
poſtquam Judzis in magiſteriam ſe tradidiſfer, ſed in eum alibi 
1050 = adduxir, ut 1 850 55 Bae unquam 5 aunno in = 
quod eſt credere otuliſſe (inquit rolligerentur'| 
quia feng Interpreter & aſcitantie rfl bbs obfin: Fiero 5 
Joke in Leer Prope innumera. Sepiffime enim. cum Gre at . | 
brats dif am omnem in Interpreter derivat: Drrrpti ſunt, mquit, 
Ae Tn ne, male comjunct᷑a feparaverunt, ſepar ata ronjun- _ 
xerunt 82 1305 Morini verba ſunt <a Er Tull tamen Hieronymus 
in reprehenfionem Verfionis locutus eſt? plane nihil! Audiamus 
paulo polt ſequuntur: Tra ft, aero ustungur Aurius in antiques 
clefus Interpretes ſcripfit & Tier onymus, ith efſe & ex- 
plicanda, ut 2% tis nihil errores, reprebenſionts, vel leviſſome ceſpitationes in 
eos redumutet. 52 2 doe . 8. 1 2 nenem fs 
bee ie Jari Allatis- ex nonnullis locis, 
e 24 5 alibi dixerit S. Fberony gt he lexulenti]- 
oft, nec inſana Fart» 117 luri a 
e l e M e f 
K | Mech nr, gui 


quam fi 2 Df Jak ons, 8 Fame 
verba gþſus , nhl „ teque aſſerere 60 
ah 8 avapagniozay vel lroiffume laderet.” 72 25 qu 
dis: Nranguam bet verba, addit, manifeſta ramen 5 
LXX. Inter epreh W 


ntorpretom. contiumtliam vel etiam t 
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vix crediderim, illius revera fuerit) refellamus, que habet de Greca 
Neque 


HIS AUCTORIPATIS HEB x TVs bm 
al Hieronymum, in reprehenſionem ra LA, I 


&,;:r0197 HR enn 3s Petr SM 


Ut ſententiam hanc portentoſam More: ( ſi modo 


Verſione Hieronymi Aholegia in medium hic latius proferemus. 

Aue pretermitzemus qui wm potius dixerum) 
conatur Morinus ftabilire. oo oo organ mona wot ns 
Cum negat Hieronymus, cedens corum affetibus apud-quos ſanctior 
habebatur 2a LXX, auctoritas, ſe Græcam Verſionem reprehendere, 
aut contra cam aliguid locutum unquam fuſe: 1111s ipſis locis, in quibus 
hoc dicit, ſæpe revera eam reprehendit, . & textum Heb. & ſuam 
Verſionem manifeſtiſſime præfert. Neque aliud per iſtiuſmodi locutio- 
nes ſive apologias mn poteſt , quam quod cam non proxſus rejece- 
rit, neque. contra illam locutus lit animo ſtudioque aliis detrahendi. 
Sic in Procmio Commentariorum in Fonam, de Prophetæ illius Com- 
mentatoribus, Scio veteret, inquit; Eccleſſaſticas tam Gracos. quam Lati- 


. 


nos ſuper hoc libro multa dixiße, & tantis guaſtiambus , non tam aperuſſs 
quam obſcuraſge ſententias, ut ipſa interpretatio eorum opus haveat interpreta- 


tione, & multo incertior lectur recedat, quam fuerat antequam legerat. Nec 
wentis detrabam, & altos mea laude ſugillem, ſed quad 


hoc dico, quod magnit ingen c 0 
| Commentatoris — 4 ut que obſcura ſunt, breviter aperteque dilucidet, 


eauſ- 
6 Contra Hal- ſerat, Recte hac de re * 1/. Voſſms:. An non merito aliquit miretur 2 


Gratias ei 


mereri de Latin meu, & noſtrorum ad diſcendum animos concitare , quod 


& non tam diſertudinem oftentet ſuam, quam ſenſum eſus quem exponit, 


ronymum, quod cum paſſim in ſcriptit adeo acerbe ſugillet illos LXX. au- 
deat nihulominus adſir mare ſe ſuam condidiſſe verſſonem non in contemptum, 
fed ad majorem horum Interpretum intellettum. a ra ane 
Videamus autem quid dicat in Apologia. Primo, vehementer indigna- 
tur nebuloni cuidam, qui Epiſtolam ſub nomine ipſius pœænitentiæ finxerat , 
quod male Hebrea volumina tranſtuliſſet. Negat deinde ſe novam Verſio- 
nem condidiſſe in condemnationem LX Xviralis, vel aliquid contra LXX. 
Interpretes fuiſſe locutum. Ie (inquit) qui Epiſtolam ſub nomine meo pe- 
nitentiæ finxerat, quod male Hebræa volumina tranſtuliſſem, obſicere dicitur, 
me in LXX. A Scripturas ſanctas inter pretatum: ut froe 52 
unt, ſroe vera, que tranſtuli, in crimine maneam: dum aut in novo opere fa- 
teor me erraſo, aut recens editio veteri condemnatio fit. Miror quamodo in ca- 
dem Epiſtola homucidam & adulterum, & ſacrilegum, & parricidam me eſſe non 
dixerit: & quicquid poteſt tacita mentis cogitatio intra ſe turpitudinis volvere. 
Grati ebeo agere, quod cum tanta ſylva fit criminum, unum mihi errors 
vel falſitatis crimen objecerit. Egone contra LX. Intt. aliquid ſum locutus, 


Juor ante annos plurimos diligentiſſime emendatos mee linguæ ſtuduoſis dedi, 


quos quotidie in conventu fratrum ediſſero: quorum Pſalmos jugi meditatione 
N Tam ſtultus _ ut, quod in . Aae ene 
Dniverſi tratatus mei horum teſtimonias texti ſunt. Commentari in x11, Pro- 
phetas, & meam & LXX. Eaitionem ediſſerunt. At quid tandem? Con- 
demnatne ſe in ſequentibus? 0 labores hominum ſemper incerti] O mor- 
taluum ſtudia, contrarios interdum fines habentia  Unde mihi putabam bene 
etiam Græci verſum de Latino poſt tantos Interpreter non faſtidiunt, mae in 
_ Culpam vocor, & nauſeanti ſtomacho cibos ingero. Et quid in homine tutum 
eſt, fi innocentia criminoſa. — Ego taceo, & litera non mee loquuntur contra 
me. Jenoro crimen, & crimen in toto orbe confiteor. . 
Recitat poſtea Præfatiunculas aliquot in librorum ſacrorum Verſio- 
nes, in quibus exiſtimat ſe modeſtius de Verſione LXX. loqui, Præfa- 
tio prima Pentateuchi eſt. In ea hæc habet: Periculoſum opus certe, & 


* 


obtrectatorum latratibus patent, qui me aſſerunt in LXX. Inter pretum ſugil- 


lationem, 


| 


viſce vellem? 
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» vue quaſi vu Piobuntes :| cum 
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peove san a KR 6e obeliſcis i in Verfione'Greca 
ono at 1 Et apud 


ſuperflua o- 
ftolos mer ju ex Hebrev deprompta, quæ in Grieecib 
derabantur; & differentiam inter Hebræum & Græcum, Græci — 
diſerte vocat. Libros etiam Hobreos appellat aurhenticor. Hibetus ne- 
_ libri aut hentitis præferunt. Cuuſaus E W Sowon oft: meum \rxpo- 
Hoccine, queſo, eſt palinodiam canere, vel'GrecosTodices He- 

binels præferre? Rejicit ibidem traditionem de Cellulis LMX. & In- 
— retum ſpiritu prophetico: & quamvis dicit ſe non 3 
e LXX. addit tamen eodem r ſe cand. 

cl Hebræum —— wk nam LXX. 


Scri i dle * 
| * eq 
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ba derum — 2 ideereo' foes 

ut ene moras, & 3 — nominum, que ſcriptorum confuſa ſunt vi- 
tio, ſenſuumque labyrinthos apertius & per verſuum cola digererem. Cæte- 
rum accipe quoque quæ interjecta ſunt: Ad Origeni rurſus auctorita- 
tem provocat, qui exempla 4. editionum compoſuit', & LXX. editionem 
aſteriſcis & virgulis ex Hebræo notaverat. * ſubnectit: Si igitur 
alus licuit non tenere, . » © po LXX. Cellular, + que 
vulgo fine auttore jattantur, fngulas cellas e; bocque in Eccleſus- at 
tur, quad LXX. neſcierunt : eur me now fol Tube? mei, qui 11nviolat 
editione veteri, ita novam condidi, ut laborem meum Hebreis ; (quod bis ; 
majus eft ) Apoſtoli auftoribus — Oſtendit rurſum, ex Hebræo de- 
— e Evangeliftas nonnulla quæ in Græco non reperiuntur: & = 
_ 7 - m 
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dem hæc Hos pace u,. loquary. & erer d ta 4. 
tam reſtendea, 4 — me redunt, in publice dir abentar, S.. : 
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a me wverſum: . riterpretem iamant:? intarrogent eas, i 
auforibnes tranſlations mee vel atregent vel derogent fiadem. Parra a 


dulicitur, oculir vibi volunt maledicere, & nen imitantur (Gran 
phony yo &- banevolentram a qu poſs LXX. tranſlgtores jam Chriſts 
Evengelio — Fudaor: & Hebianita Legis ueterin inter pries, Agus- 
lam cg. —— legunt 4 55 e las 
barem acleſad dedicarunt: ele et, quad 
exuleaktem Croni em errnerche 4 ſt mutuari. 
Ex Jobs: Prolog — ſunt hæc : Ger per fengulos Seriptura doin 
— er wes 1 — 1 _— Rs! Fer 
enem * nt criminantur? quaſi nan recos Aqui- 
a 2 Ame, vel . e ſenſus vel 
. — — &. mediæ genus tranſlationts expreſierant, 
— Tr. dalumiua Origenes abel ee diſtivaerit, —. vel = 
ditos nel de Theadatione Jamptos. tranſlation} anteque inſaruit, probans de. 
* 7 eu . . igitur obtrestatores mei recibere in tot, 
quod in partibus nes enterpretgrioner mean cum efteri{cis ſugs 
radere.. "Neque nie fiers þoteft,, ut, quos plurs intermiſſſe per ſpexer int, nen 
eafdem etiam in quehuſdam £ RRASSE fateantur : precipue in Job, cus fi 
Ort cn eee pars maxima detrunc abitur. 
Paul yl: poten ee ee are nt #dctroe me in hoc volumume labo- 
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Ex 8 in Hſelmar de ee 68 — dis bec leg 
Alec hec dias quad preveſſarey meos mardeam, aut guicguam de bes 1 
trer derrahandum ; quorum tr anflatienem diligentiſſime emeudatam, alim mas 
lingue hominibus ded:.: fed quod aliud t in Eaaleſit Ohrifts credettium Pale 
mas legere, altud gudæis fugula werhba calumniautilus refpendere. At que: 
am ſunt illa (que ante dixerat, quæque ibidem recitat? (unte aoufr 

„ teſtes citabo, me nilul duntavat ſcieu· 
ten, de Hebraics ¶ onitate mutaſſe. 8 mea d ueteribus diſcre- 
par, anterroga quemlibet t lebrrorum, & liquida per videbit, me ab amulis frut 
tra lacerari; qui malunt conternere widers præclara, quam diſcare, parner- 
ſelfeme homines. . Nam cum nouas ſemper exfpettant woluptates:, & gulæ to- 
rum rigina 10 n aur "nfl ama. roman va Jabs 
contents 
. affertur: Gleui Xx. 
Enterpretum mags editio placet, haket cam à nobis ohm emaudai * 
enim ſ nave cudimus, wt nerrra deſtruamus. 

Ex Prafatione in — pollquam dixiſſat Efaiaw mage — 
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illum Verſionis tum. N quantumque. ſuæ LXXviralem 
| preculerit ! Nee e [aborts fit, prophetas. deen nee facilb 


— Interpretations, niſi atellexerat ante, gu legerit. 
Tae port 2 err gaod conſe- 
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Et ubiaungue LXX. ab Flebreo nou diſcardant — 
tione eamfla ſunpflſe: —— af 2. Ge, 42 
ego aſtendo nulta in N. T. polen ds das- 


Hlebreos didiaeraut. Sicut ergo 
riluus lil, quæ in LXX. nan ns e & bæc ſcripta in Hebrairo xr uf 
ie accuſetor oftendat alquid ſcriptum efie.in N. T. de LXX. Interpretibus, 
quod in Hebrazco non habeatur, & finitg contentio ah. Ex quibus' omnibus 
approbatur, & LXX. duterpretum editionem, qu — vetuſtate fi 
22 Ecclaſus, dum ante gentes audiunt Chr; groan 
eße, quam veniat: & cateros Lacs non | 
2 ee — —— eee, 20 . 
debere e, no ſiumptu fi Ninate. a ue 
He un- — — Nvirali in u 
habet 2 E quibus qui non videt illum & olim & cum 
Solugiam illam ſcripſit, textui Hebr. Verſionem ilonge peſthabuifle, 
e in — errare credidiſſe, is plane nec in ſitbris nec 15 
ALLIS | ulla 


374 


HIS T. AUCTORITATES' HEB. TEX TUS Lian. 
ulla alia r quidquam videt aut judicag. Eamus nune & ex hiſce ipſis 


locis. concludamus cum Morne, ab Hieronymo nihil 
Verſionem ex animo dictum fuilſe. — bran 


neniæ ! 
Obſervavimus in ſi ribus, inter maltas illas Prefatianes que 40 
Hieronymo (ut oſte um elt) in recitantur, Hon recitari Pre. 


fationem in Farali —— Soothe > =» 4 
tum afflatu divino, ſed eam prorſus omitti, quamvis maxime' om 


& magis quam alia cuncta, feciſſet ea ad ipfins inftitutum. Sed a — 
juniori eam ſcripſerat, & cum Apoligiam edidit, iſtiuſmodi Præfationem, 
in qua talia agnoſcebantur, recitare — — conſcientiam ſuam noluit. 
Eodem modo in Jeſuæ Præfatione ait ſe non in IG Ver- 
fionis LXX. novam cudere, & eam ſibi non ds Ger- 
mana habet in Procemio Proverbiorum. Utrobique comin Verſions Ve- 
ritatem Hebraicam evidentiſfime præfert. In reliquis Pr ationibus, 
Heſter, & Erxcleſiaſtu, idem facit, fine ulla iſtiu i excuſatione ſui. 


In aliis ſuis opuſculis, que ſcripfit ætate provectiore, & poſtquam 
Scripturas ex Heb. vertifier, Textui Originali nuſquam non patroci- 


« Citantur a natur. Quaſtiones Hebr. in Gen. ſcripſit * ante Apoligiam, ſed poſtquam 


Ruff. in Inrect. Pentateuchum ex Hebræo interpretatus fuiſſet, ut ex eo patet quod tranſ- 


in Michæam &c. — ait ure LXX. editionem 


12 40 —_ I locorum — citat. In earum Prommio ait 
e diſpoſuſſe hbros Hebraicarum in omnem Scripturam ſanctam 
— & in illis ſtudti ſu mu vel eorum qua in libris Hebraicis varia 
fuſpicantur, errores refellere; vel ea que in Latini & Gratis codicibus ſca- 
tere videntur, auttoritati ſue reddere. Addit ; Neque vero LXX. Inter- 
pretum, ut invidi latrant, errores arguimus, nec noſtrum laborem, illorum re- 
Prehenſionem putamus , cum illi Ptolemæo Regi Alexanarie quæque in 
Serra ſanctis prodere noluerint, & maxime ea que Chriſtt adventum pol- 
licebantur, ne viderentur Judei & alterum Deum colere, quos alle Platonu ſe- 
Hator , magni idcirco faciebat , quia unum Deum colere dicerentur. Quid 
ergo? In ipſo illo Opere, buj uſmodi leguntur complura. MELIVUS 
znterpretatus eſt. Symmachus. MELIVUS. habetur in Hebrao, Codices 
Hebraicos appellat authenticor. LXX. denique errors diſerte arguit: 
Quad autem in LXX. Intt. fecit ERROREM, illud eſt: Gc. MALE 
in LXX. Int. additum eſt &c. Sciens alia multa prætereo, F ple- 
nus eſt iſte tractatus. | 
Allegat in Apologza, Commentarios ſuos in x11, Prophetas, 8 ſuam &. 
LXX. 3 Herere. In ipſis tamen illis Commentariis LXX. 
errors aperte inſimulat. Ad Mich. Cap. 2. Hec juxta Flebraicam intelli- 
gentiam; cæterum LXX. Interpretes in hoc loco penitus ſibi non coherent. 
Cap. 6. Multum in hoc capitulo LXX. ab Hebraica Veritate diſcordant. 
— ERROREM efſe null: ambiguum eſt. Ad Hab. cap. 2. nn | 
S», que menſura tantum inter ſe f. diſtant , cauſa ERRORIS fur. | 
Soph. Cap. 2. Pro quo neſcio quid ſibi volentes LXX. Damaſcum — 
& derelidtam interpretati ſunt ; nift fallor, verbi ambiguitate DECEPTI. &c. 
In libro De Opt. gen. interpretandi, quem emiſit paulo poſt — 
in 
Eccleſits, vel quia prima fuit, & ante Chriſt: facta adventum ; AS I 
Apoſtolis , in quibus tamen ab Hebraico non diſcrepat, uſurpata, Statim 
antea libros Heb. nuncupaverat authenticor. 
Se in Fonam As edidiſſe poſt Catalogum , bre librum De 
viry illuſtribus, triennio oſtquam in Prophetas Micheam, Naum, \Abacuk, 
Sophomam, & Aggeum ſcripſiſſet, ibidem docet. Una cum 5 
rus in Fonam edpdix — Comm. in Abdiam, ſed ordine poſt eos, ut 


apparet ex Procemio. in Fonam. .'Prezfatione ſua in Adiam, ait ſe Pro- 
2 illum explanare matura ä „ annis poſtquam alia 


quædam 


v4 


—— | 
n hiſce en — . Boy an — 5 ray LXX. 


It alia præteream breyitatis cauſa: ad Jone cap. 4. refutat eorum Ver- 
fionem que. ci 


18 1.. bid. In XN eft SOLITUS, abi enim nor in- 
terpretati ſumus, Scitate Hrael, h,e. Iſraelita, & in Heb. 2 2 LXX. 
tranſtulerunt x „i. e. & affligetur, ) kteram & pro 1 l. 
es 7,, quorum alterum ſcientiam, aiterum, aſſlictionem vel. a7 xk Jonat. 
| Ruckus ibid. I. Ub; nas, poſurmus , Ephraim, ut vidi, Tyrus erat: LXX- | 
inter pretati ſunt Deas i. e. venationem , ſive, capturam ; Aquila & Sym. &. 
Thead. petram duriſſimam, i i. e. flicem, quæ lingua Hieb. dicttur r; quod ff 
legamus Ns Tyrus dicitur: Putantes autem LX.  Interpretes ob literarum 
femulttudinem & 7, non eſſe \ Jed , legerunt vr i. eee i 
capturam. 
her ad Suniam & Fretclam exiſtimavit Morinus ſeriptam fuiſſe 
ante Biblia ex Heb. converſa: quod falſum eſſe patet ex hujuſmodi lo- 
| cis: Denigue & nos de Hebreo ita vertimus: Et, Denique ex Hebrao er- 
tentes ita diximur. Et ſcriptam fuiſſe poſt C Seript. Eccl. ex eo 
liquet, quod quamvis fit longus & doctus admodum tractatus, iſtius 
tamen in Catalogo nulla fit mentio. Ex illa Epiſtola profert* Morings « krercit 3.1.1. 
loca quædam ut probet Hieronymum tunc cum eam conſcriberet LXX. CI $6: 


Verſionem Hebraico antepoſuiſſe. Locus prior fic ſe. habet; Ea au- 1 "M 


tem editio que habetur in &advis , & quam ngs vertimus , ipſa eſt que in 
eruditorum libri: incorrupta & immaculata L NX. Interpretum tranflatio. re- 
ſervabatur. Quicquid er 775 ab hac diſcrepat, null, dubium eſt, gun ita & ab 
Hebreorum auttoritate diſcordet. Iplam illam editionem, quæ in Hena- 
ples reſervabatur , ab Hebræo nonnunquam diſcordare, fzpe adnotat 
ipſe Hieronymus in eadem Epiſtola: atque inde concludit Morinus ver- 
Fs illorum hunc ſenſum eſſe: Qu _ a textu LXX. qui extat. in 
Hexaplis diſcrepat, id etiam ab Hebreorm ANTI 0 RUM, aufto- 
 ritate 'diſcordat. Amabo te, Morzne, ubi diſtinguit Epiſtola illa inter 
Hebræorum iſtius temporis & antiguorum volumina? De Codicibus 3 
temporis paſſim loquitur, de vetuſtioribus ne voculam quidem. Hie- | 
ronymi mens hæcce eſt : Locutus fuerat de editions r LXX. que | 
= ur. quam dixerat fuiſſe ſcriptorum dormitantia corruptiſſi- 
mam, & quioqud, inquit, in iſta editione diſcrepat ab editione quæ in 
Hexaplis habetur, non dubium eſt quin etiam ab Hebræo diſcorder 
Sed 44 alium locum proyocat Morinus. bn Sha (ina) LXX. 
Interpretum tranſlationi primas deruliſſ Hier um, multo ma- Us 
* nifeſtius conſtabit, ſi perpenderit CR Virum * 2 ctum in Pſalterii 
ad Heb. textum recenſione Hebraicas var ietates in marginem re 


«ſe; & in textum intruſæ fi forent, zgerrime, tuliſſe. Verbi gratia 
ein ea Epiſtola ait ſe al. 73. 8. vertifle, quieſcere fe Halen * digs 


_ 
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eum verifatem: ibidem àppellat, & 2 quid ea habeat eruditis ſtien- 


Dracos 


paret ex Protemio Commentarii in Haiam. In Præfatione Lectorem 
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teen, non habet u nec 


u, 1 e, incendamics.. Poſt addit 
* brad aut Greed transferentibus plurimum notan fancti 
on reverentiatn | e 7 tranſlationem Kciunt teſtatiſimam. 


r 


nobifam Ser pure 
; nn = pont in e 0 
9 feribentinm valantatt contur Dt Lector 
Mabe ct finem ſtopumque trafflationts Ten & at Heb hs 
4 tiohis, vir tuntus & tam doctus fibi Werk Tc NN W. Iz 
omnia fullo negotio refellumur. A notatio ifta, quam Sore" tulir 
Hieronymus e Margine in corpus Verfionis ſuæ Pfalterii irrepfiſſe, don 
fuit de varietate Zebra, quod ſomniabat Naorur, Ted  yarietate 
Greats. E Greco vertens, cum intradamut poſuiſſer, ne ſe ertaſſè exi · 
Kimaret Lector, in margine notat non auen (ut interpres ve- 
tus legebat ſed vor liaberi. Et quid, fodes! fi ægre tolififer 
marginalen de ipſa Hebraica' varietate adnotationem in corpus Pfal- 
mortm irrepſſe? - Quis ægre non tuliſſet in corpore Pſalmorum'Inſeri - 
marginalem quamyis adnotatianem ? Qod attinet ad illa quæ 5 85 5 
tut; quid clarius quam in eb 7 loco Hieronymum primas He 

re? Quaniyis enim propter vernſtutem, ne nimis offenderetur po- 
pulus Græcæ tranflationi Fabnorum in cantando adſuetus, illi placeat 
ut in Eccleſſis Plalmi jutta eam cantarentur, textum tamen Hebrai- 


Au eßt, propter uoritiam id ditucidius loqui potuit? 
Sane Ader e varia Hieronymi opuſcals, nulſo magis, quam hac Epiſtola, 
quam pro ſua cauſa infelix citat Mormar, ſtabilitur noſtra. Libros He- 
a appellat non ſemel aurhentiror. In loco quodam LXX. 
vitali' Verſſonem Hnmacii præfert, in alio, illa derelicta, Verfionem 
S$extan: — 106m E quibus & multis alis, que Lector ibi inveniet,. 
thjuidiflimo' 2 7 PN, tony Talis & contraria mente pronunciat ogy 
in FÞ:fola ils de rextu © LXX. Imerpretibus en ſentire S. Hier- 
nymum, gut ceters Patres , y kate 
Naum codierbus, & Feckſir tranflacmne ſentire par 

' Poſt omnes Propheras Minores Commencaria in Dan. ſeripſit, feat 


monet N Hum no faxes LX X. fed uta I heodotionem ab Ex. 
riefres boys ex Theodotionis Verfſone in LXX. alteriſcos 
ſets & - $ multa obelo prenoraffe ; libros inſuper hujuſmodi 
after iſeis & obelis notatos ab omnibus Chriſt Ereibſis legi. Et rn hæc 
Ka Hut, tywofraxt (inquit) invini labori men, gui volui aber noſtros 
Greet # in Amale & The 


odtotton;s at Symmachi edtionibus lectitant. E f zl 
5 —_—_ Hitetits dem non romemnun ſfudia hominum Julearum : cur 
Sy us — 44ir- . eee Camus ff pr 2 
efr. In 1plo ommentario. ut al Abi affun, 
— yocat Heb. rd Pe pets, iT % K 
5. Sed mittamus ea opultata, quiz ſcrip fit: ante pe; 1%: vel de 


wy non Tatis conſtat uttum ante vel poſt Apologiam ft t 
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aid latdetit in ills; quæ certüm eſt poſt PoligharsrhriÞta: 'F 
5 chang!” Fine de ee 
hallucinati ſünt tot Romines do@th; ood quid My ſcripferitprige;-qaid 
— Prorſus ignorabhant. TG LEXX. IDE 
aliquands iefonyinis, ſed muta vit poſtea ſendentiam; S extre ma fa,. 
dem tate ſua eorum oxcitir' 20 Sic * 4 | 


omniagae 9 
per "fag nefaſq 
Aorinum in rei 


cum Sethe 6 —— Kae ue e i 

examint” NMbbinorum ſubmittere, potuiſſe enim LXX. Tre — | 
humanitus, Interpretes eon inquiens fuiſſe,; non Prophetas : idem'tamon wrate 
provettior, penitius inſprbta veritate, — "adfermanit, ff quid in h⁰ 
tralatione quod reprehentlt poſſit weren, 1d non i 7, fed di- 
brariu eſſe im 1 S: Je 0s libros vertific pala 


putandum , 4 

" fatetur in Præfatione ad ſecundum Paralipomenon.. Idem rurſus, advers 

ſus Hulſum: Hieronymum prius atdittum, fuiſſe — tr Interpretibur, u. 

2 quorum verſſonem in Ea ala e . u ermonem iꝑſo 
im teftatur Hieronym Poltea : 

2 Rabbi, '& fide quogue idem pa in Hare. Lade 

paſſim reſtantur jar 


dur fuerit in reprobbrdlenda LXX. I 
Commeutarii; illi præſertim quos junior — "New und im loco negat 
ellos _ ets fuiſſe;) | abu rams L te. un e ate em 
4 berſio maguo ut ramores excitaret, nomunqus Hitrouymi fon 
e cle Gricu, ſed etiam not Lav, Af 
3 huc ue — eum aliorum tan 
wy e e 
clare colligi poteſt eæ multis Epiſtolii circa finem vite ſcriptir, & dinigqus u 
APpolegia'rontra Ruffinum: —.— Vel ipſs Mee judicet; an veramiſt 
Hierommum nunquam mutaſſe: |, cum bir minimum mitaret*" 1 
malit exiſt:mare illum ſemper fluctuaße. Ut definant 2 — \Vofſn\Mo> 
rinique, qui hoſpites Fa in ſeriptis Hieronymianis, — agere, oſten- 
demus denique illum, ut ab ipſa ſua uſque a @ editio - 
nem, quam ſener ſcripfic; Hebræo textui Verſionem Dons ;\longe polt- 
habuit, fic ur eadem ſententia ad extremam uſque OE: & pet EE 
omnem ætatem ſuam, oonſtanter perſeveraſſe. E UI BY eee f- # 
At quid ſibi voluit Vſius, cum citat Hieronymi u in SE 5 
CU NDIUM Paralipomenon>\ Quaſi verg alters illa qu ercat in f-. 
ralip. Prifatio, ad librum frimum pertinuerit Non cogrovit utique 
Vir doctus, vel oblitus fuerat, Hieronymi Præfationes duas in Par 
pertinuiſſe aliam (quam ipſe citat) ad eorum librorum Verſwnem 2 
Greco factam; alteram, Are poſterior erat, ad eorundem traiſlationem 
2 W { Hzc-objter. Ag ich quod noſtri nſtitutꝭ ety, 
v0 eve ee eee e e eee "My * 1.9 
0 in Keriptis Klieronymi gremien 
dit reprehenſiones 20 LXX. —— faciunt pagi 
Morinum Hlieronymum Comm toto in Bains 
admodam efſe-vebementems. At, bona-op 1 
mentarius. iſte diu poſt Apolugiam. n 
6 teſtatur ſe Volumina Explanationum in . 


Vp 
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BIST/AUCTORITATHS: HRB/TBXTUS rin 
r acciqit an- 4. Fes (Bois fr 
Nia, uns: tu De nn,  Epaſcopum ; pane 2 
Groggrine Ni, an. 51. EX quibus conſpicuum eſt Hieronymum in 
Efaiem commentatum faaſle, 8 ætatis ſux. 30% gxceſſiſſet. 
E * quæ ſu t 5 n 
alterum mus. „XIV. 0 e irenftulorunc 
* 1. . * liter ORE; DECEPTHI. Ad cap. xzvnz. 
ed autem verbum Heb, uod omnes verterunt ſcientiam,, jali LXX. 
rand, i. 4, mala micrpretats ſunt, E RAO R, perſpicuus oft. Frima em 
btera 7+ vel 71. parue Hr A. un fee, 
u: þ TW, an. 
DCommentarios in Lab. auſpicatus eſt paulo poſt Romam 4 Gothan, ca- 
ptam, ut teſtatur in Qperis Proœmio. In illis Commentaxiis inter alia 
multa, hæc habet: Ad cap. 1. S: nfreantius jurta Hebraos, (5. cateres 
cles. tr atio diritur Joachim , & nan n * 
tramſlulermmat. ! Ad cap. xt" wp Poſnernat conſummata 7 75 
rarum & derbi amg e: 122 enim quod Aquila & 
verſos interpretats funt , illi verterunt conſummats. eſt, Leer buy 
n ref. Ad Cap. XLII. Quod autem in LXX. ponitur Ou. 4. 6 
„ in Helr. non habetur : pro quo nns meriemini interprttati ſuns. 
EM d Rgve manifeſtus, Had pro: Tran later e 62 
Rh N . 


"Poſt omnes alios Prophetas, api in — miſide ſe manus, 
docet ipſe in Proœemio Explanationum : ubi meminit quoque fi 
ſux ante au flurimes con ſcripta, & ipſius Ruffens O LIM ſepulti. Ob- 
üt vero circa an. cc Conſtat illum an. ccecx. in vivis ex- 
titiſſe. Diſpiciamus quoque quid in hoc noviſſimo ſuo Opere te Inter-. 
pretibus LXX. Hebraoque textu decreverit. Ad cap. XVI. Quad cr 
LXX. pratermiſum fits neſcio: Niſſ forfiton pepercerunt n. Sces 
r . wad Quieſette ergo ab homina Sc. Mab- 
agua. aluero cura Aigerere, non. dicam libre; fod. hs 
bric abus erit. e Ex hee in LXN. nan habentur eaders (ut rear) 
cauſa quam ſupra dixumius,; ue ſcil. æterna in eos permaueret. = Pc 
dei me contentronis noſtrorum ꝙui Hebraicam arguunt Vertiatem. Fader carte 
n ſe legunt, & quid pro ſe fit, neſcit Ecclefia. Ad cap. xxvn. In LXX. 
non hobetur. Et 1dcirce admonee, ut prudens Leflar' inteligat quantum de. 
fit. per ſengula Gracis cadietbys & Latini. Void. Hee (ut diximus J n 
EXX. non habentur, ſed de Heb. Veritate tranſlats ſunt: pro quo. almd quad 
Jeriptum nom erat pojuers, —— Forfitan irrationale arbitrati, ut: 1 
queretur ad columnas & ad mare c. quaſf non legamns & vermi matutino 
increpuiſe Domanuth Ac. Ad cap. xxxi. tramque editianem ex tato puſui, 
ut caput & Fuclefie continens Se, s LXX. fe quis 
aliut hun Prophetam interpretatus. ft , aut ignoratuni aut 
rem Verlum Heb, Qyv% vel in fpecu/atores vel in ſpeculas vertitur; ud Aquila 
S 1 us <a 2 miror quid chi * eulgata edi 


Wer pe tur- 


r 
Wt poles texiens 7 — * eſt,- cum 

Aatir ultima & pene decrepetu: eln by tn'tadem teſtatur,-\In-caait 
. Verſonem non r fuiſſe, ut ſuppleret ea quæ J 
Wi, | Ju #1 


— e We vera, 


2 


novam. 


22 bug : aut obſcur i nor LAX. aut u. 

pobſcurs.,: ue in illi: e num Sn ma- 

yr wh los in ew Eat s\ Tuo ribi * 
deo. Ommes veterer trattatores, 


„ gue nos in Domino gui Seri- 
e imer prxtati ſunt, 


aut obſcura. e ſunt, aut manifeſta. 
Si obſrura, tu quomodo aufus er poſt dißerare, quod illi explanare: non po- 
tusruutꝰ Si manifeſts, ſuperflun eſt te volurſe difierere , quod ——— 
non potuit. Sc. Ait mirari ſe quomodo mnus LXX. editior 
lis aſteriſciſque ex Theodotionea notatam legat, ſuam vero Chr 
mini interpretatiunrulam non ſequatur, De veritate Interpretations: 2 
ad Hebreot at; eamque in N quodam Fore: contra: 
ralem defendit. Fe 8 enus bannen rer .Eccl 
Juſdam in Africa, quod one ipſius Epiſcop t 
22 cuburbita, — — habebat editio vulgata, & de roc ere ſigni- 
9 — fuiſſe ad Fudæos iſtius urbis, pronunciaſſe 
cucurbitam eſſe — interpretationem. Ad hæc . Hierany- 
mus !\2#\'20 loco LXX; 4 etes cucurbitam, 1 
W 1. . ,, in Helra valumime fp C ican 2 
r re e "Elorron vorant.” 'Eft autem genus virgultt;" tat 
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AIST/ AUCTORITATIBAHEB/TERIUS Ibn 
: Maledithus qui non ſuſeikaterit ſermonti facere | 

= ommis Populus, — Fanny — xr ror, 
query on hh Nm ogg utrum LXX. 
omnir homo, & in omnibus," an in veteri Hebraica ita fue- 
udæis deletum fit. In hanc. m m, 
ad probandum, de ee b. "Gt; Jab de Got — | 

ue 0 30 

2 — peritiæ, 8 Lege doctiſſimus nunquam protuliſlet , 22555 in He- 
bræu voluminibus haberetur, ob 6 brea'volu- 


— auſam Samaritanorum He 
mina relegens, invent 5 inter pretatur, yours 2 e ales f 
r, & 1 LXX. 2 u gy row 
Jude, ne viderentur eſſe ſub maledicto, fi non ſon —— que ſcri- 
. ſunt, cum antiquiores alterius quoque gentts liter 14 poſitum fruiſſe te- 
Ibidem interjectis aliquibus: Sœire non poſſum quare Apuſtolus 
in e yon ſertptum eſt : Malediftus à 7 omni qui pendet in ligno, vel ſub- 
traxerit aliquid vel addiderit. Si enim ſemel auctoritatem _ * 
rum ſequebatur, debuit ficut. ab illi editum oft; Dei nomen adj 
vero ut Hlebræus ex Hlebræit, id quod in fas lingua legerat, de 4 ts wa 
2 nec omni, nec in ligno, qua in Hebrao: non habentur, 
1 45 quo mihi videntur, aut veteres * libri aliter habuiſſe, ow - => 
ent, aut Apo olum (ut ante *) enſum Scriptur arum pe 1 non 
verba, aut — 7 off © cf poſt paſſionem Chriſti, & py Hebr ai 
& in noſtric_ Cod) I. nfamaam noby 
inureret, qui in Geben: malecdictum à Deo er Comment. in Mich. 
cap. 5. Legimus juxta LX. Intt. in Jeſu Nave , ub trabus 1 & 
 oppida deſcribuntur, inter catera etiam hoc. ſcriptum, Theco & Ephrata, hac 
Bethlehem c. quod nec in Heb. nec alium invenitur Interpretem, 
fre de veteribus libri eraſum fit malitia Fudæorumz, ne 3 
NFudla ortus videretur, five: LXX. additum, nequaquam liguido  cognoſcen- 
ter, certum quid novimus... Animadverſis his locis, triumphos agit No- 
rinus. Multum aberat (inquit) S. Flieranymus, .ah Hareticorum ſantentia 
-— Bona verba, quæſumus Amine! Ut falſo dicit Morinus, Hierony- 
mum jam ſenem, de Hebraici textus prieſtantia ſentemiam ſuam mu- 
taſſe, & Græcæ tandem tranſlationi primes. detuliſſe; ſic vere nos aſ⸗- 
firmamus, de locis illis a udæis maligno animo corrumpendis,. ſenten- 
tiam — vel ſuſpicionem potius, — 2H e illum, cum ætate 4 
pvovectior, Commentariis in Eſazam, quos 3 20. 
2 Micheam, — pluſquam antus 20. depo © beſts 4 15 Se 
verge mh AN [udeis, — ante que: ri — e. 
(cap vi. altquis. 2 Hebraos eg 160 
22 2 rigenem quid in octavo dal. et 2 2 155 ee 
2 — 2 Quod nunquam Dominus & Apoſtali, gui catera crimina 
"arguunt in Scriby-& Phariſau, ae hoc crimine, quod erat maximfn N reri- 
cent. Sin autem dixerint poſt adventum Dirt, Salvaterte & regen 
4 labrut — ge or 22 cachinnum tener non poet; a pg 
EE — 1 otularint, ur 
t Cut | 
pe Woo x tap! ge annis 
Ante Caen Sarge, Bark ear es 5-1 eſhaid. 39. U 2 vt 
ex Procemio Commentariorum:Fone collato cum fine 
mentarios in Epiſt. ad: Gal. videtur ſcripſiſſe ante tran mer He- 
bræo inchoatam, & paulo, poſtquam Romes-.dul e vacgidit 
anno 382. id eſt annis a8. antequam 1 He- 
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Hierapmsi » novam er Hebro >a omen Wt * D i 1. 0 Nr . 
datam 1. Hfalletia Roman! Fes Gal jw fie / Dam Eechjhs, my 4. 2. 
Hlieronyini Obiręcrateribus 4.15. Rinans illum 77 Per ſionem nobam 2 1. 
srecdien dam bortati ſunr. 5. Gr. Ruffinus guid ſeuſerit ade iiur 50010 
ne. 16. Auguſtinus. Hun lextum 0 Caan, nf umu mant Procies 
e. 17. Aliorum  Hieronymo carvaram, 2 8 ene alis Severin 
. per Fe. 18. 19, 0. „ . w : Oc e gon 
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= HST. AUCTORIVATES/BER LD EPS Lib in. 
SEES >Wiks'jufſu Pfalterium Larihum Hietonymus| dorfer, 
iuſque ſtatim editio nem Eccleſia Rohan feceperit. . 
FD __, Bore conſimili vulgo ölim credebatur e Sit 
DR 2 ann, qd er Greets tranſtulerat 
eum Altetifeis ac Obelis ſgnaverat, ipſius Feronyms' 5 
juſſu ab Eceleſtis Galicasu fuiſſe reoeptum. Qua de te Sgabertum 
enſtm audlamus, ad an. 382. Lſalterium quod ſerundum LX. In- 
terpretes in vmibu / Eccleſus —— Hieronymus correxit. us iterum 
ba,’ Pſalterium novum at's 7 bit, -quod þ LXX. Interpretum edttione non 
multum diſcordaret, & cum Hebraico multum concordatet. Quod wt omnibus 
clarum fieret, Eſalterium diſtinxit per aſteriſcum, i. e. ftellam,” & per obelum 
i. e. virgam acentem, docens ea que continentur ſub aſteriſeo wſque ad dug 
punita in . F800 haberi, & A LXX. Prætermiſca eſſe: ea vero que conti- 
nentur ſub obelo uſque ad duo puncta, in Hebraico non haberi, ſed à LX. ad. 
dia eſſe, juxta Theodotroms duntaxat tranſlationem. Hoc Eſalterium Da- 
maſus P. rogatu Hieronymi in Gallicanis Eccleſits cantari inſtituit, & propter 
Boc GALLICANVU M vocatur : Romani P ſalterium ſecundum LXX. 
retinentibus ſibi, propter quod ROMAN VM vocatur. Hac duo Pſalteria 
cum non ſufficerent ad 122 a teſtimonia de Chriſto contra Judæot, qui non 
recipiunt niſi ea que baventur in Hebræo, addidit & tertium 8 vocatur 
HEBRAICUM, pro eo quod rogatu Sophronii, D anſtulit 
illud de Heb, Veritate in Latinum verbo ad verbum. Quod alia 
Hieronymi opuſcula idem Sophrontus de Latino in Gracum 2 Mar- 
tinus Polonus in Chron: Hieronymus correxit Eſalterium L. XX. Inter- 
pretum, quod in omnibus Eccleſas cantabatur. Quo iterum vitiato, iterum 
novum compoſuit: quod P. Damaſus , rogatu Hieronymi cantars mſtutuit in 
cl Gallicans, & propter hoc Gallicanum vocatur 4 Ro manu; Þ/, 
e LXX. remanente. Tertium- tran it de 70 Vititate i in Lat 
„ 5 4h, de verbo ad verbum. Daniaſus P. inſtituit gf. Ct ym, ur dice 
POE ar retur in 12 5. almorum i in Eccleſia Gloria P, ; Foo is Galle & 
ma- tradi tum fuille Tfaltei chum ab ip n r eria 
FLW Fa 1 > Foo inedita- ad Es 2 | 
« De curſa nte, CI. Mabillo nter cetera uit) ex e 
Gallicano. 275 1 From e Pas alterium ex e — | 
num. pany 
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3 ere CR BN LAn VUL OI 
e nn tam 
| elt 73. Rt m re- 
ceptum fuifſe primo in Germania, ied ex Gallas in . 
hin quod per omnes Gailiarum Ecxlteſias, an eee een 
recipiebatur. Nondum autem receptum in Gallis fuiſſe cura 
Gregoriur Turonenſis Hiſtoriam ſuam ſeriberet, ex o conHCit Vii dof 
ſimus, quod non uno in loco Pfalmorum 5 — reſert ille ex alin 
Verſione, quam Gallicana, Duos tantum in ſitzniores ,profert;!' Uns 
locus eſt in v7 10 ex Pſal. 3 2 — 
* ſuiſti eis Aeeciſti a0 allevarentur. Quamad⸗ 
ans Jaubito aefecerunt ; prrier unt pruperr ini uitaren finds: 


duo loca aliter leguntur in Verſione Gallus magiſque conveniunt 
cum Verſione Romana: in remiſſum hemiſtichium totidem vor- 
bis jacet: verſus àutem 18. Pſaln 72, hoc modo: Fu,], propter 
dolas depoſuiſti eis mala. Bandem fere lectionem obſer vat utrobique 
ſer vari in Pſalterio per vetuſto, quod S8. Germani Pariſiorum medio ſe 
culo vi. Epiſcopi fuiſſe creditur. * 3 ue Verſione uſum fuiſſe For. 
te Cre Epiſc. Aquileienſem, <juſdem eculi ſcriptocem, in nene 
Cruce. | J T1118 
Teſtatur idem Romanum pſalterium offi: fuiſſe in Urbis Eccleſiis uf 
que ad ſeculum noviſſimum, Piique V. Pontificatum, cujus juſſu ubi- 
que receptam fuiſſe Vulgatam ſeu Gallicanam editionem, præterquam 
in una Rome Vaticana Eccleſia, & extra Urbem in Mediolantnfi, & in 
Eccleſia S. Marci Week r Eccleſias Pc N Pfalterium 
ienum retinere. Yon och 
præſtat hac de e quæ ripfio Curd Bono in lb. 3 a. Barhen 
Ar cap. 3. Verſione Romana ( inquit) utuntur hodie vetuſto 
4 more Ambroſiani, licet alicubi diſcrepet ab ea qua Nomæ utuntur. 
viario quoque veteri Hiſpanico ſecundum. Regulam 8. Iſidori, 
quod” Moꝛarabicum dicitur, extat idem Pſalterium, quo utuntur in 
« latdibus Clerici ex inſtitutione Franciſci Nimenen Archiepiſcopi To- 
= i hoe ritu pſallentes. In Italia juxta Dceſin Romanam & Me- 
. 
centos; nam Bruno Aſtenſis ex Abbate Cuſſinenſi Epiſcopus Segmien- 
<fis, qui oblit anno Mcxxv. initio Expoſitionis: War uit; Crum 4. 
* bus adoleſernitulus em, expoſut F ſalteriuni ſecundum aliam tra 3 
< que ig. tranſlatio Nie, in loois tuntum diſfert al hac, qua utitur No- 
Zeman Ectlefis, ut nullo modo ſecundum illius . 
© exllgy por. Et illa multos habet exp : hanc autem 3 
© expoſupert neſeio. Exponit autem Pfalterians atud: vetus, quo 
« Pore aibaniy Romana Eceleſia & poſtmodum ſemper uſa eſt — 
< ad Piam V. Ex quo fit, ut Romæ duntaxat „ aliis vero 
Italiæ Den Alla in uſu erat quod adoleſcens expoſuerat, 28 


© que jam multes habebat Expoſitores, utpoto ubique- 


Priori Generali Au enſium, ut recitarem Officium juxta morem;;} 
Romanæ Eccleſiz,excepto/Pſaltetio, Sic quote 
ſtatut Faſſtnint, illius Grcinis Frater, in 
rici faciant divinum officiuni ſerundum'grdinem ue [Roman 2 
cepto Pfalterio. Obſer var ulterins Card, Bona etiam 2 
ſuos habvifſe expoſitores, etſi Branoni A ae. ute; 3 
rum, atque etiam Auguſtinum: e etlum Magnum ſemper in ſełi- 
am eam edirionem proferce, idque 

ex 


ptis ſuis reſtimonia ex Pſalmis ſecu 


Phopter d. 


Aar in lib. 6. cap. 3. ex Pſal. xcv. 9. Dumme regnavat\6: M. Quite 


anenſem, ſuſpicor ejus uſum ſublatum ante annos plus minus ſex - 


rn far tt an/latio in- 


8. Franciſcut, ut tec? Di if Bath. 
Regula ſuorum pratgepit 2 * 5 x. 


receptum. 
doctiſſmnus Curdlinulis, qui etiam adnotat ene nes. Conſtitut. 6. 
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ex collatione 8. Paterii oonſtare.  Oratzenes ex Plalmis 
editiohem conſecit Leander Archiepiſcopus Hiſp 00 O Aer 
Qibus Eccleſiis in uſu fuerit Pſalterium anum, & à Viris lite- 
ratis receptam fuiſſe Verſionem (quam vocant) Hebraicam his verbis 
« Bibl. Bodl. docet Ngerus Baconus nofter, quæ in Biblio quodam MS. Latino in 
Lud. D. 43- Nota incerti cujuſdam Pſalterio præfita reperi. Notandum 2%, quad 
Latinas lingua imteniuntur 3. tranſlationes, Fſaltertarum, viz, Romanum, 
e utunttr. Romani, '& eft de Greco. m Lat. per 70. Interpretes, Aliud dicj- 
tur:Qallicanum, quod B. Feronymus correxit & diſtinxit aſteriſcis & abel, 
& mit Damaſo Papæ, ut ſua auttoritate tranſinitteret Eccleſus Gallicans. 
o utuntur umner in Francia, & Alemannia, Anglia, & Hiſpania. E 
Ad eft v0. Interpretum de Graco in Latinum, ſed. ab alto inter prete quam 


ofnanum. tran/latum eſt in Latinum. Et prima tranſlatio ſcil. Romana ghof 
. 4 e 8 Ce Nrodebs, Et hec. duo Pſalteria FLEA 


magnam ſimilitudinem, & ideo confunduntur pluries vacabula ipſorum ad invi · 
cem. Et hoc fit pluries in gloſs Magiſtralibus. Tertium eft de Hebreo in Lat. 
quad Feronymns tranſtulit de Heb. in Lat. Sed non eft in uſu Eccleſſa, ſed Hiri 
ſtudii literats & ſaptentes eo utuntur. Tota enim Biblia Feronymi ſunt in uſt 
Ecelefie & ſtudit pretir Fſalterium. Ante adventum Auguſtini Monachi, 
primi Archiepiſcopi Cantuarienfis, in Angliam, i. e. ante ann. 397. Ec+ 

cleſiæ Britannicæ & Hibernicæ Pſalterium Gallicanum receperant. Au ; 
22 hac à Gregorio M. miſſus, Romanum ſecum advexit, & Eccleſiæ 

uz Cantuarienſi tradidit. Sed loco illius in valuit tandem per omnes Ec- 
cleſias Anglicas uſus Gallicuni. De antiquo uſu Gallicani in Eccleſiis Bri- 
tannicis five Hibernicis, & de uſu Romanz in Eccleſia Cantuarienſ, aucto- 
rem habeg Gul. Malmesburienſem lib. 3. de Geſtis Pontificum Anglorum, ubi 
de Wilfrido, Epiſc. demum Eboracenſi, fic ſcribit. Eanfleds regina, cuidam 
Cadde,' qui ex Senatore & Regi cubiculario religioſam vitam apud Lindiifur- 
num meditaretur, illum delegavit. Is eum ſec um aliquantis anni benigne ha- 
bitum Regine remiſit, Pſalmot & nommulla Ecileſiaſtics memoriter retinentent; 
ſed excellentioris profetus ſtudio Roman eundi defiderium ingreſſum. At Re- 
gina defiderzum ephebi quod ſupra annos eſſet, miſit eum peculiar: - 
cura Regi Cantuariorum Ercomberto, qui filius erat patrui ſus, Ita Wilfridus 
Cantiam advemenr Romanas conſuetudines, que Scottorum (i. e. Hibernorum) 

Screntzam. vincebant, gnarus addidicit: Pſalterium denique quad à Scotts uta 
tran/latianem beati Hieronymi acceperat, pro Romano more juxta. qftntam 
editionem lectitavit & tenuit. Secutus eſt Malmesburienſis Heddaum Ste- 
phanum in Vita Milfridi, qui de eo in Monaſterig Lindisfarnenſi agente 
verba faciens, ait illum ammem Pſalmorum ſeriem memorialiter didiciſſe; 
additque illum poſtea apud Regem Cantuariorum verſatum, P/almos 
u prius ſecundum Flieronymi emendationem legerat, more Romanorum fux- 
ta quintam editionem memorialiter tranſimutaſ. Floruere Wilfreaus eique 
famĩliaris Headius an. 670. Quid autem ſibi velit Heudius, cujus verba 

exi{cribit Malmesburienſit, cum dicit Remanes Pſalterio juxta quintam edi- 

tinnem uſos fuiſſe, viderint alii. Videtur autumaſſe Pſalterium ma- 
num non ex LXX. ſed ex quinta Verſione Græca tranſlatum fuiſſe. Pſal- 
terſi cujuſdam ipſius tex tus Hebraici exemplar, quad olim fuerit Au- 

þ De ope ge Rail antediCti, Archiepiſcopi Cantuarienſis, commemorat * Lindamus, 

erf Sent. hallucinatione non illepida. Ex hujuſmodi inſcriptions. Auguſtine 

Cantuarieſit; Codicem illum putavit fuiſſe olim Archiepiſcopi Aagu- 
ſtinz, cum hoc tantum eſſet intelligendum, pertinuiſſe Codicem illum 
ad Cunobium &. Auguſtine:Cant, Sic aliud quoddam volumen in Biblio- 
theca Bodl, me vidiſſe memini quod ipſi Auguſtino Antiſtiti, ob eandem 
inſcriptionem oſcitanter tributum eſ t. 
Hodienum in Liturgia Eccleſiæ Anglicanæ retinetur editio Gallicana: 

3 | | at 
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in aliis & fegione Abi tivicem adficfuntur Hibratum & Gallic, 1rd K 10. 
ix Bibliotheca' Bodt. NE. B. % 7 * 


5. 15. . Ee Gan geen, . . . 
A mM, 0... A ther: 


kber Hymmrum vel ſolilo Prophets 
e Pſalmotum.  Hebraitt veritas. Tranſlatii fe ws bidem, . — 
Arch. Bodl. B. 62. habetur primo editio vul 5 885 1 Ee cee e Pſalte- 
brats, \ BE inſcri 1 457 5 ef Pſa 40 hs Hh. Pritatem, at. 
Eadem orheca 1 YO amine Ei aa e column 84 Land. F. 116. 
diverſto, Pfalterium trip Plex, viz. G. N Hibraicum. * 
r ont etiam cogent modo &brdine 8) reg 5580 oppoſita viſuntur 


in Vol. Bribfforum C In nonnullis e vo- 
keeninibrs hadentur ech auen "rep 9 ve ft oppoſite, NB Gallic 25 
se Hebraica, & Grub Latin 0 Acteribus exarata. Hujuſtn 
tplaria duo fer Vantur if Bi ber Monafterjotum Begieorum 
— & & F. Martin Tornacemfr. E quibus, Tor 1 ſeriptum 2 
ante anngs pluſquar . juſſu Ode, Alis Cœn 1 Abbaris, poſtea 


Camerace | 
-- Unde fackum fit ut poftq 1 | ab Hier- 
mo de Feb: convert ofa vulgari ab Ecctefia 3 5 fuiſſent, Pſalterii 


uam cæteri libri 

now Febrairs, fed Greci vel correct tantum vel ex Heb. ſub afteriſcis 
zucti, intaluuerit cus, nemo non facile videt: nimirum Pſafterium à 
piede eantärf folitunr,' ex eorum manibus fon fine niniia offenſone 
eript potèrat. Eodent modo, quz ex antiqua Vetfione Tala in Ec- 
cleſtæ Romanæ 1 PE prilcis inferta' fin, "ea omnia iſtic 115 
num legttrtur: ut rvant Eyranus, aft 1 E&0 recentiores. n die, Com. in Dan. 
Natalitiorum legitur Conte Greta 73% o. ficut in Romatio XMar- cr. N. & in lib. 
. inferirur. De hac re ptara dicturi ſumus, u i de % Con- Biiis 
Tridentims diſſeremus. 

Be fe kis dictis, revertamur ad ZHfron mi Verfionem Hdro⸗- 
* reliquorum ex Heb. factam, videamuſque 480 animo ab Eccleſia 
fuerit zccepra. "1d prius monuero de iflus tecognirione Teſtamenti 
Novi ad Grzcam Ado bon eam factam fuiſfe pros Damaſi f juſſu, ficut 
ipſe teftatur in Pref: Evange 


Aﬀerit Spebertas fupra c; ad an. 55 Hierompmi Bibliorum 
verſionem ex Hb. Farin ſtatim poſt wann in ge licum c Thu of 
interpretationi Græcæ, illiuſque Res ri * 


hanc cauſzin, quod ab Fbbres * BEE Nite 


o facras fer 
2 
mn ferne habers, 71 rum e dr 4 5 


Janiti & docti Viri ( Ruffinum 1757 nitettigir) * ferrent; e 


tumem authoritas Heb. VERITH: TS, BT Patiut quantum ah. ce 
tferrent XX. Interpreter. F 

4. Conquerirur paffim 7i#+onymar , cüim itt Prefuriuncitiy, tai itt 
atis ſais opuſculis, obtreQacionibus fe zmulorum 0 \Scripracss de na- 


vo converſas HERE laniatum fuiſſe: At canes JON fic eos IPI 
appellat) quamvis in pubtico illum allatrare folebanit,, ipfi tamen iffing 
Verfionem'” w 1 5 egebant. Ipſe teſts Flierom 


1 I. itt Pe. 3 
Bpomemom trariflatibnem: Hes obtreAutoribus mei tant 'Toſpondee D 152 ä 


canino dente me W rande in n publico detrahentes & legentes in — 
Gee. 
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in Eſdrams Arcedunt ad. bes invidatum ee, „ 4 omne que. ſcribimug , 


ehendendum putant. Et interdum contra ſe conſcientia rentio repugnant publics 

Hr quod occulte legunt. Monet alibi obtrectatores ſuos recepiſſe 
ea tanquam vera, quz in Hexapli A uo; ens {ub aſteriſcis ex Hebræo ac- 
ceſſerunt, & rejeciſſe tanquam ſuperſſua, qu obelis inuſta fuerunt. 
| _ in Joſuam: Si vetus er tantum interpretatio placet, 3 
CC cur ea que ſab 
| ic, gow ſunt vel amputata, le. Male be lock on 
« v. Hen. V7 


„ Agumt nec neght Hieronymi enim hie — 
ſerium de 18 qu quæ ſub "afteriſcis addita ſunt legunt z que, obelis ſu 


Inte. 
| 0 


| . 4 mirum fi æmuli ejus tam ferociter in illum cs: 


| 1 5 etiam illum lacerabant ob Latinam e T. * wth 
Graco emendatam. Audi 1 ammet Epiſt. CII. Marcellam: 


P em Epiſtolam in qua de Hebres verbis pauca a ad me 

1 quoſdam homunculos mihi ſtudioſe detrahere 

verſum auftoritatem veterum, & totius mundi opinionem, aliqua in ee 

Pry wt tentaverim. Quos ego cum poſſem meo jure contemnere (Alno quephe 

canit) tamen ne nas. ſuperbie, ut facere ſolent, arguant, 1ta ra- 

ee habeant: &e, Vide ſupra in Cap. 2. quæ eee ee ex Pra 
tione in 4. Evangelia. : 

Sic quoque in eum acriter invecti ſunt, | quia Latinam Verk ionem T. 
Veteris & Greco factam empndayerat. Przf. in Job è Græco tranſla- 
tum: Si aut fiſcellam 2 texerem," aut palmarum complicarem, ut in 
ſudore vultus mei comederem panem, & ventris opus ſallicita mente pertrama- 
rem, nullus morderet, nemo reprehenderet. Nunc autem quis juzta ſenten- 
tiam Salvatoris, volo operari cibum qui non perit, & antiquam divinorum 
Voluminum viam ſentibus v W N purgare, wg mihi geminus infligitur. 
Correfor vitiorum, ej arius & errores. non auferre, Jed ſerere, Tanta 
eſt enim vetuſtatis bn: % ut etiam confeſſa pleriſque vitia placeant, 4 
magis pulchros habere volunt codices quam emenaatos. . 

Com. in Ezech. lib. 10. ait ſuos calumniatores, ſi quid pb LXX. rranſ- 
latione ſubtraxerit, ſe ſacrilegum & abſque timore Domini vociferari, maxi- 
me MANI CHAOS quoniam horum erroribus LXX. magis guar 14 
braica veritas favere ET 

5. Ut libros vero ſacros ex Hebreo con verteret, obnixe illam 3 
bant Viri quidam iſtius ævi eruditi, iique nonnulli dignitate 0 
pali — . Ut Pentateuc hum ex Hebræo interpretaretur —_— De- 

, ad quem conſcripta eſt Præfatio. Deſideru mei defideratas accept 
Eviſtolas, ob ſecrantit ut tranſlatum in Lat. linguam de Hebreo ſermone Pen- 
tateuchum, noſtrorum auribus traderem. 

6. Chromatius, Epiſcopus ſanctiſſi mus, atque duckiſſimus, eum impulit ut 
- Hebrea volumina Latino ſermone transferret , ut -apparet ex Prefatione 

Paralipomenam ad illum ſcripta. Erat is Epiſcopus Aguileienſis, uti in- 

telligimus ex Prologo Commentari 3. in Amor.  Epeſcoporum 22 mt 

elogio exornatur in Præf. Comm. in Habacuk, 
7. Exegit idem Chromatius, una cum Heliadoro, eodem quoque ad 
culmen Epiſcopale evecto, at librum Tobiæ Chaldæo ſermone conſcri- 
ptum ad Latinum ſtylum traheret. Mtrari non deſmo exactionis veſtre in- 
Exigitit enim &c., Feci ſatis deſiderio veſtro, non tamen meo 
Kudio: Arguunt enim nos Hebreorum ſtudia, & imputant nobit contra ſuum 
canonem Latinis auribur iſta transferre. Sed melius eſſe judicans Phariſæo- 
rum diſplicere jndicio » & Epiſcoporum fuſſionibur deſervire, inſtiti ut potui. 

For ee ae e Haw. 8 Chaldzo tranſtuliſſe. 
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2 — 525 in Coenobio Bethiehemitico vitüin wa be on * 
. lingpam Hebraicam didiobrubt, er amen cunere 
conſueverunti· Hieronymns in Pau Erüt 
forfiean amuliyoiteatur incredibile, Hibra 
eee e, 100 11 — vey Wk Fah urge 
ſonaret,”/ 


— — 


" 


— — 


— — aon den wa r Wy 96h; 


in — pu Hutu 
rg Pp — 


—— L s curiſſma 
2 DE 
| am pandorem 


ecta, in quibus Græen — que 
\ — 5 | * 
quenam —— — locerum veritas, declararet. ad 
Hieronymus Epiſtolam m atque eruditan tin tüle: 
Vers in vobir Apoſtdlicus — forms cm 'eſfr eee r, 
ram exoort om corum ; & in fines orlu e verburigram, Nee, be 
deret, wt barbara Getarum lingua Hebraicam quay ei 


tur vi — 
12. Ex L | | 
trandam, inter alia eee eee cap 3 I 
mar Epiſtola ad eum xxviu. TFeſephi lbrar, & Nauen e P. 
N Ccc2 ; — = | 
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72 ut ad ta rumor: pertuliti ms eſſe 
ny we + fob fol * — 


ee 


| — 
0 gere: rn hoc! ſol-eredutwolebas, 5 an xe ne — 


raica 
41 male x = adveri. Ruth cam 2. 
yoo Eaſdiunũ ſe — 2 — — ui praptar 1 
— ————ů—ů— —-— + meo, 
in qua ren fu penitentiam, Gm: — Aale bee 
teſtarer, ut Hebræacuumna in atiuum conturterem, in quibus . 
veritas Cave crodas.hang mentem impoſtoris fuiſſe, 7 — lune 
bus fuiſiſj vaten. Hos kantum * in Datinis volumini 
bus ex Klebræo trapſlat is werstAlAMn nuf an fuſe. Audi is Hieronymam 
mentem ſuam ee ſe diam poſt pa om fic explicantem g 
alle qu Epiſtolam + ene m PONG Suxeres, qued MG, Hohono, 
coun rfl. eanigu , ils 2240 „ e bee, 
14. In 3 Aﬀrjex, ipſius Epiſcopi ju lecki- 
tari — tran{latiaderanymughe, dum adhuc in viv aple aſſet Miet 
r Et quamxisaltius Focleſtæ plebi uehemegt . 
quod apugJonam r quod juxta ä 
legerant, poneretut. hadera; hdd tamen — nod Mey 
braicum textum ommuo probabant, & de vero Hebraici — Ge 
gnificatu ad Judægo ipſos: appellabant. Ipſum &. Auguſt inven przſtatihac 
de re audire, in Epiſtola ad Heron. fic narrantem: Quidam fr 
Epiſcause cum l ani anſt ituiſſas in Ecclefia,, cui preeſty interptatatienem 
tuam, movit quiddam longe alitercabs te poſitum.apud Sonam Frapberam, LA 
erat onnium ſenſ but tue moriæque iuveteratum, & tot ætatum ſugs N 
cantatum factus eſt, tautus tumultus in plebe, maxi me Gręcis — 
& inclamantibus calummiam falſttatu, ut cogeretar Fhiſcepus, ea 96pr ue: | 
vitas erat, Fudgor teſtimonium  flagitare. Dtrum autem illi imperitia, 
malitia hoc eſſe in Hebres Codicibus reſponderunt, quod & Grætci & Towns 
| habebant, 11:Quid plura 2; coactus eſt homo, velut, mendofitatem corrigere, no- 
periaulum non: remanere ſins plebe. Pro qu gquippe civſtas 
4 1 ad erut, 211. Voſſius legendum e Oea Jeeppe Se. & Epiſcopum illum 
. Schotanum. fuiſſe Marinianum exiſtiaallt. l n eee 
15. Hobræa non damnabant Hieronymi obtrectatotga adverſe ſarlique 
infenſiſumi, ſed credebant eum mala fide Hebræa expreflide. Hing 
provocat, paſſim Hieronymus ad Fudeos, Præf. in Pentatenchum; Quid 
{zvore torquerts? quid imperitorum animos concitasꝰ Sicubt..an tranſlatinns 
tibi videor. errare, interroga. Hebreos; diver ſarum urbium Magiſtros conſult. 
Pref. ; in lib. * il ove ergo primum Samuel & Malac him meum. 2 
inquam, meum. Quicquid enim crebrius vertendo & emendando Jollicitius 
didicimus & tenemus.y. moſtrum eſt. Et cum intellexeris, quod. antea neſcie- 
"Bog vel, anterpretem me; exiſtimata;, Ji gratus ez. vel paraphraſten, ſi i * 
tur. Venguam mibi e we non ſim, mutaſse me pie 


1 


5 
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* k iv * 
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braiga-Keritate-: Conte fi intredalus er, At Gr aces cares 9: atinery & cn. 
e 8 mufer\emendayimury 5. ubirunqut ulifcrepore inter ſe 


eee Non e ut in 
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3 ——— labors, foo potueres, — wh | 
Sed, head: wentamy\certe quod. alaturus: 
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7 4 . —. 63 Ms 
Dear — — EE 
metal emulitf Irs. — arts W piſt. ö , men (uti A- 


» #8 Novi Tee end attone ſeſtemr; cxponafyue cauſum; vor. ſurſenpias; gui 
ph linguæ A habe ntas fete nriatn aa me poſſme: opera:yadtrare, eandem 
e — e non) _ 
5 gh — g Sed dias Mid Ai u — 
wy aut n jon ar erm Tota freqtentia Faduormmnen 


errut me vel imperitic Fr” ere conſanare, thn \ e entelligant nemium 
eſe. prudentes, magic cupere drmire quam 4+ Dann he e > 
Is. Inter eos qui Hieronymo obinovam Verfionemdutcenferevide 
coryphæus erat Ruſinus, Presbyter A quileienſis, adverſarius 
ex amico ei factus quoniam Origenu libros . >; ſe Latine oon · 
vertrat. Qu adverſus illum diſſ purat Nubee —— vo 
joys ex 15 — 1 Ao rave An tht: aromas 
qua ad pleniſſimum fide: inftrumentum 'Ecelefaus Chriſte 
nous nunc & 4 Jude. mutata Interpretations mutares 2 = NN — 
tu e her Fccleſias, & monaſteriu, per oppida & caſtrila trunſ- 
mittig, quo modo ſuſeipiamus, tanquam divina;.an tanguam humana d Er quid 
facimps , quod que. Prophetarum. vel Legiſiatorum —— 
riora fer abs te quam illa que. Apoſtoli prohaverunt, offrmantur? Mud com- 
miſcum dic guomodo emendabitur, imo nefas 9 modo 0 Si eum in 
explicanda Lege aliquid aliter ſenſſße da le apud te ducitur, 2 
Pervertere in alu. quam Apoſtoli tradiderumt, quutier damnabile 
 eft?\ Cur non magis pro bujus auf temeritate dicam, qui lk aw tor & tamtir pen- 
dentabus & ſanth4s-verts, qui ante te fuerunt; ad e e t manum 
mittere? Qui, pra ſumpfit ſacnas ſancti Sprratus' voces & divina vollumina te- 


merare? Quis prater te diuinu muneri & Ap 
tulerit >, Et quidem cum ingens copia fuiſſe ex initio in Racleſis; Deiʒ ei pra 


* eee eorum qui e Circumciſſone credidenant, Me pe" in 


Cc 3 quibus 


N — gin hc : 
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oftolorum hereditati manu in- 
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1 
var maxims £07- qui e Circumeiſome ſit, 
quod funurume fſet tempns poſt l. 


cogmito'e0\ quod ab Apeſfoles non cb cer 
cumin 


ene ad her illi 7 Ci 


eee 
de ol pho rs, quem ali 
, at, mittant ad ſe, qui peſſit cum uno" elicto ex fait 


— vera, gur - rant, reparare? His pan 
git qusdam de Orgeue, ut oſtendat illum derelicta Verſione LX X. ad 
Hebraicum non contugitle, qua; ſupra in Origene protulimus. Deiode 
ſubnectit : Qued ory fallen in hes poteftpreſtare fo 
Jus equa: * mile aitquod s, & in quo tantum l 27. 
tera 's ee, dem th 3 compari Shree we, os . 
tur afterter. — k oft fadbum, not 


te „ 1 ec | 
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majorem eſſe debere, Virorum LXXII. auctoritatem, quam unius cu- 


a bet Interpret is,.contendit. .... Codicum Hebraicorum fidem aſſerit, 


tiafti "adferibir. De Civ. Dei. xyut. 4 Ex bac LXX. enterpretations 


Emporis mor ft , quod Eccleſia Latine tememt. 
ER 7 e * 


* : Ne non defuer 2 
o Ant e e na b 

rum peritiis, qui non ex Greco ne 75 ex Hebraq in Latinum 
ptu ds converterit Sed ejus tam literatum labor 


eſſe ber acem, LXX. pero Interpretes in multi 7 2. nga 
cle 
. "gs e, neminem judicant prefer 1 quia eg 
ee frrieu fie dubitatione dion :. ſed inter e verbs | 
ut TAX: dot more hominum contuliſſent, ut quod placuiſſet pate — 
maneret, nullus ei unus interpret debuit anteponi. Cum vers tantum in eis 


divinitati arvit , profeFo quiſquy alius, illarum Scriptur — ex 


threa in quam alam lingnam interpret eft of e aut gon 
LXX. ee aut ſi congruere non videtur, altit 175 401 . 


credenda eſt. Hiritu⸗ enim qui in Prophetis erat, quando ills, Arxerunt, id 
2% ef ag etiam in LXX. Vu, quando illa {par ant. Qu; pfelto 
auftoritate divina 8 aliud 816 Jane, tanquam Prapheta ille utrumque di- 
xifſet, quia utrumque idem & Lag 'diceret , & hoc ipſam aliter, ut fi non 


item ord idem tamen ſenſus bene inteligentilus diluceſceret, & aliquid 
pretermittere „& aliquid Ae, etiam ut hinc oftenderetur, non. humanam 


Fuiſe in illo opere ſervitutem, quam verbis debebat interpret, ſed divinam _ 
tins poteſtatem, que mentem replebat , & regebat, interpret. Interjectis 


5 de Codicibus obel & aſteriſcũ notat, tat ieit: Si igitur, ut 


goes "her aliud intueamur in ſcripturis illss, 17 per bomines dixerit 
ei Spiritus, 5 eſt in Hebrazs C odicibur, Snom eft apud Interpretes 


LXX. noluit iſtos, ſed per illot prophetas Dei ſhiritus dicere. Quic- 
uid vero eſt apud LXX. in Hebreis OOTY codicibut non eſt, per iſtos ma- 


ie, quam per illos idem ſpiritus dicere, ſic oftendens utroſque Fuiſſe Prophetas. 
Exemplum habes C PS proxime ſequente. Juxta Heb. dicit 
Prophetam prædixiſſe Niniven everſum iri intra 40. dies, juxta LXX. 


intra 3. dies. Fatetur Auguſtinus putare ſe, Fonam d:xiſſe potius id quod 
in Hebras legitur , & rs L XX. pro co numero. poſuitle tres ex aflatu 


divino : Si per illam ph gl civitatem reste art Eccleſia —— : 


hetice faurata, everſa ſcil. per tentram , ut qualis fuerat 
ih Hoc e per Cen Fahl f. in Eg pm cujus illa N. 
nive feuram gerebat, fro per 40 dies, ſve her tridyum., idem ipſe (pnificatus 
eft ci tus: per 40. ſeil, quis tot dies 23 diſeipulis is poſh refur- 


reftionem ſuam, & aſcendit in cælum: vero, que die tertio reſur- 
rexit: tanquam Lectorem mhil aliud 2 5 Ferum geſtarum inhærere 
cupientem, de ſomno excitaverint Tn 


% tiaemqus prophetæ, ad 
perſcrutandam altitudinem prophetiæ, & | 1 — 45 


bus ipſum quere, in quo & * poteris invenire: illad in Aſcenſiane, hoc 
in ejus Reſurrectione reperies. Propter quad numero ſianificars con- 
vententiſſume potuit, quorum unum 2 Fonam lake em, 2 LXX. 
Interpretum prophetiam » tamen unis atque dixit. Lengitudi- 

nem fugio, ut non hac per multa em, 's qd of VER. 
TATE putantur LXX. Interpretes ai rrepare,. & 
eße concordec. Unde * ego pro meo modulo 
quia & ipſ ex utriſque, id eſt, ex Hebren, & pan teſtimonta prop, 
poſuerunt, utraque auctoritate am utraqut ma 


putavi 
 atvina et. Sic libro Queſtion ſuper Exc e 169. —— 


"abi ab Illis Alke Verſio Græca „eidem Spirit San differen- 


zot hominum aubtoritati. ah, Eleazarg, tune Pontifica, ad bet ban. 


ue intellecti inveniuntur 
vel 1024 fequens A 


"Interpreter | 
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vel 5 
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dum eſſe, affirmans: Sed cum hoc dixero, continuo refertur illud Fudaorum 


ee mendacium: de quo ſuperius ſatis aftum eſt. Nam LXX. Interpretes 
laudabiliter celebratos viros non potusfſe mentiri. Ubi ſi quæram quid fit re- 
dibilius, udæorum gentem, tam longe lateque diffuſam, in hoc conſcrabe 3 
mendacium uno copſilzo cunſpirare potuiſie : & dum altis invidet auctoritatem, 


fibi abſtuliſſe veritutem: an LXX. homines , qui etiam ipſi udæi erant, in 
uno loco 9 cntpnng rex Æypti Plolemæus eos ad hoc opus aſciverat, ipſam 

i bur aliemgents invidiſę, & communicato . comſilio: 
quis non videat quid proctivius faciliuſque credatur? Sed abſit ut pruden: 
quiſpiam, vel Fudeos cupuſhbet perverſitatts atque malitiæ tantum 720 cre- 
dat in Codicibus tam multi, & tam lomge lateque diſperſis ; vel LXX. illos 
memorabiles viros hoc de invitenda gentibus veritate unum communicaſſe con- 
fihum. Credibilius ergo ques dixerit, cum primum de Biblio era Ptolemes de- 
ſeribi 1ſta ceperunt, tun aliquid tale fler potuiſſe in codice uno, ſcili primi- 
tus inde deſcripto, unde Jam latius emanaret, ubi potuit quidem accadere etiam 
ſeroptoris error. Sed hoc in ills quaſtione de Vita Mathuſalem non abſur- 
dum eſt ſuſpiruri: & in illo alio, ubi ſuperantibus xxiv. annu ſumma non con- 


vent. In bis autem in quibus continuatur ipſſus mendaſtati ſimilitudo, ita ut 


ante genitum filium, qus ordini inſeritur, alibi ſuperſint centum 112 S 
FT REN hs: 
| 
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' — —— — nd oh 
additts, & peſtea Aa per to ationes continuata parilitus: nec 
labs Fudeorum, nec diligent vel — LXX. Interptetum, ſed ſcri- 


tribuatur errori de Bibliotheca codicem de ori- 
ee eee. 
ad aliquid quod a 245 intelligi, vel uod apparedt Aale diſci 


ligenter & negligentius en ur. — Rette fiert t 
— ut cum een aliquid in utriſque Cuicibus invenitur, quando- 
quidem rerum geftarum utrumque eſſe non poteſt verum, ei linguæ potius cre- 
datur, unde eſt in aliam per interpretes facta tranſlatio. Nan in quibuſ- 
dam etiam codicibus Græci tribus, & uno Latino, & uu etiam Syro inter ſe 
conſentientibur, inventus eſt Mathuſaltm ſex antiis ante diluvium 


Cut. Ita in Quzſt. in Gen. I. 1. 1 quomodo A ſathuſalem ſetundum 


modo 1 


annorum computationem vivere it, cum omnes præter eos qui 
in arcam ingreſſi ſunt, periſſe dicantur. Sed banc quæſtionem plurium codicum 
mendoſtas peperit. Non ſolum quippe in Flebrais aliter invenitur, verum 
etiam in LXX. 


etatione, Mathuſalem in Codicibus — , fed 
veracioribus, ſex annos ante diluvium reperitur ſuiſſe defun 


In Epiſtola quadam ad Hieron. hæc habet: Ego ſane te mallem Gracas 


potins Canonic as — interpretari ſcripturas, que LXX. Interpretum aucto- 
ritate perhibentur. Perdurum enim erit, fi tua interpretatio per multas Ex- 


cleſias cæperit lectitari, quod à Græci- "Eeclefii Latme Ecclefie diſſonabant, 
maxime quia facile contradictor convincitur, Graco prolato libro, id oft, lin- 
gue notiſſimæ. Quiſquis autem in eo quod ex Hebræo tranſlatuni eſt, aliquo 


Febræa teſtimonia pervenitur, quibus defendatur objedtum. Quod fi etiam 
per ventum fuerit, tot Latinas & Gracas auttoritates damnari quis ferat? Huc 
accedit, quia etiam conſult: Hebræi, poſſunt aliud reſpondere, ut tu ſolus ne- 


mirum fi potueri invenire. Epiſtola ad eundem alia: Petimur ergo, & no- 
biſcum petit omnis Africanarum Eccleſiarum ſtudzaſa ſocietas, ut interpretan- 
eorum libris, qui Grace ſcripturas noſtras quam optime tractaverunt, cu- 
ram — ue operam impendere non gravers. Potes enim efficere., ut nos quo- 
amus illus tales viros, & unum potiſſimum, quem tu libentius in tun 

fog ſonas. De vertendis autem in fan zam Las. ſanctu literit canonicit 


tationem diſtet, appareat. Satis autem nequeo mirart, fi alig 
Hebraicis literis & exemplaribus inventtur, 17 poſt imterpretes 
peritiſſemos fugerit. Omitto enim LXX. de quorum vel confilts vel Ao rs 
| ſprruus concordia, quaſi unus homo eſſet, non audeo in aliquam partem 
certam ferre ſententiam, niſi quod ers præminentem auttoritatem in hoc mu- 


nere fine controverſia tri exiſtimo. Illi me plus movent, qui cum 
ſteriores interpretarentur, & verborum locutionumqus Hebraarum viam 2 


quid inter hanc tuam & LXX. quorum eſſe graviſſima . e 
7 


ſed etiam reliquerunt multa, que tanto poſt eruenda & prodends remanerent. 
& enim obſcura ſunt, te quoque in illi- Lot potuiſſe creditur. &i autem ma- 
nifeſta, ſuper fluum 1 te voluiſſe hr oat Levy, wh hover non potuat, Flu- 
Jus igitur rei pro tua charitate expo agate } centers an eee 
In alia rurſus ad eundem : 25 autem 4 fw etationem tam de 


LXX. ut & Latinorum interpretum, qui qualeſcunque hoc auff ſunt , quan- 
| | Ddd | mum 


inſolito permotus fuerit, & falſi crimen intenderit, aut vix, aut nunquam ad 


ceſſartus videaris, qui etiam 1pſos poſſes convincere : ſed tamen qui juditet, 


laborare te nollem, nifi eo mado, quo Fob . ee es: ut uit adbibitic, 


que regulas mordicus ( ut fertur) tenerent, non ſolum inter ſe nan conſenſerunt, | 
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HIST. AUCTORITATIS HEB. TEXTVUS Lem 
tum — imperitia careamus : & hi, qui me invidere putant utilibus la- 


us tun, tandem aliquando, ſi fieri poteſt , intelligant , propterea me nolle 
tuam ex Hebreo interpretationem in Eccleſus legi, ne contra LXN. auflori- 
tatem, tanquam novum aliquid proferentes, magno ſcandalo perturbemus plebes 
Chriſti, quarum aures & corda illam interpretationem audire . conſueverunt , 


que etiam ab Apoſtolis approbata eſt. Unde illud apud Fonam virgultum , {; 


n Hebreo nec hedera eff, nec cucurbita, ſed neſcio quid. aliud, quod trunco 


ſuo nixum , nullts ſuſtentandum adminiculss . y. mallem jam in omnibus 


Latinis cucurbitam legs. Non enim fruſtra hoc puto LXX. peſuiße: mſi 
quia & huic ſimile ſciebant. 5 vo, ee wee 

« De Doctr. Chriſt. 11. 15. In ipſis autem inter pretationibus [tals cateris 
« treferatur. Nam eſt verborum tenacior cum per ſpicuitate ſententia. Ex 
ce Latini quibuſlibet emendandu, Græci adhibeantur, in quibus LXX. Inter- 
« trretum , quod ad V. Teſt. attinet , excellit auftoritas : qut jam per. omnes 
« peritiores Eccleſias tanta preſentia Spiritus Sancti interpretati efie dicuntur, 
« ut os unum tot hominum fuerit. Quz ſi, ut fertur, multique non indigni 
« rædicant, ſmgult cellis etiam ſmgults ſeparati cum interpretati eſſent, 
&« nihil in alicujus eorum codice inventum eſt, quod non eiſdem verbis eodem- 
« que verborum ordine invenretur in cæteris: quis huic auctoritati conferre 
cc aliquid nedum præferre audeat ? Si autem contulerunt ut una ommum com- 
c munt tractatu judicioque vox fieret, nec fic quidem quenquam unum bominem 
« qualibet peritia ad emendandum tot ſeniorum doctorumque conſenſum aſpi- 
& rare oportet aut decet. Quamobrem etiam i aliquid aliter Hebreis exem- 
ce plaribus invenitur quam iſti poſuerint , cedendum eſſe arbitror divina aiſ- 
c penſationt, qua per eos facta eſt : ut libri quos gens Juda catery populis 

el religione vel invidia prodere nolebat , credituris per Dominum gentibus 
« miniſtra Regi- Ptolemæi poteſtate tanto ante proderentur. Itaque fieri po- 
« zeſt, ut ſic illi interpretati ſint, quemadmodum congruere gentibus ille qui eos 
« regebat, & qui os unum omnibus fecerat , Spiritus ſanttus judicavit. Sed 


(tamen, ut ſuperius dixi, horum quoque Interpretum qui verbis tena- 


& cius inhæſerunt, collatio non eſt inutilis ad explanandum ſæpe ſen- 
cc tentiam. Latini ergo, ut dicere ceperam , codices Veteris Teſt. fi neceſſe 
« fuerit, Græcorum auttoritate emendandi ſunt, & eorum potiſſimum, qui 
&« cum L.XX. eſent, ore uno interpretati eſſe perhibentur. Libros autem Novi 
« Teſt. / quid in Latims varietatibus titubat, Græcis cedere oportere, 
“non dubium eſt, & maxime qui apud Ecclefias doctiores & diligentiores 
ce reperiuntur. Ibidem cap. x. fatetur ad Hebræa exemplaria recurren- 
« dum eſſe. Contra ignota ſigna propria, magnum remedium eſt linguarum 
ce copnitio. Et Latine quidem linguæ homines , quos nunc inſtruendos ſuſce- 
c p:mus ,, duabus alits ad Scripturarum divinarum cognitionem habent opus; 
« Hebrea ſcil. & Græca, ut ad exemplaria præcedentia recurratur, . 
& ꝗquam dubitationem attulerit Latinorum Interpretum infimta varietas. De 
cujus loci ſenſu mirifice nugatur-Yoſſzus Reſponſione ad Ant. Hulfium : 
« Dicit hoc loco Auguſtinum agere de Codice Hebræo Veteris & Græ- 
«co Novi T. Profecto non potuiſſet teſtem magis ſibi contrarium pro- 
« ducere. ' Nuſquam Auguſtinus in omnibus ſais operibus ad Hebræos 
“ remittit Codices, paſſim vero ad LXX. Interpretes tanquam ad Ver- 
« ſionem A Spiritu S. dictatam confugiendum eſſe monet. Ut vero co- 
ce gnoſcat quam miſere fallatur, cum putat Auguſtinum ibi agere de 
« Grzco Novi Teſt. codice, audiat Auguſtinum illo ipſo libro gy 520k 
c ſenſus ſuos quam planiſſime declarantem. Sic itaque ille; Latini 


& ergo, ut dicere cæperam, Codice Veteris T. fi neceſſe fuerit, Græcorum auto- 
cc r:tate emendandi ſunt, & eorum potiſſimum qui cum LXX. eſſent, ore uno 
d interpretati eſſe perhibentur. Sic Voſſius. Hoc autem voluit ſibi Augu- 

ſtinus, Codices Latinos utriuſque Teſtamenti ex Græcis 2 
1 andos, 
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ee eprom, New 2 

= hte cum intravit; Effrem & Manaſſes,) ny e — rr 
brat 'codices hubert dicuntur, verum etiam ipſa 2 Exoats 
declarat , nec LXX. Interpretes mihi in hot'wvidentur"erraſe: gui propeer 
aliquam myſticam ſynificationem quadam velut pruphetina libuntate bunc m- 
merum tomplere voluerunt. — — Sed neque ua HEB RAI CA VBRS- 
TATE iſta quæſtio ſolvitur. — etiam Namen H E 1 RA 104 M NMR. 
RITATEM' perbibetu. og. 
Enarrat. in Pſal. IXXXVn. In 1 a ee 1 Are — 
non enim modlici, ſed gigantes ofſe porlubemtur. Verum LXX. term, 
quorum auftoritas tanta nts of ut non immerito mirabilem conſonantiam 
drome Spiritu interpretat: efſe credantur ; de vori fimehtudine qua in Hibraa 


lingua 'g1gantes & wy ee eodem modo ſonant, & exigua diſferrutia li- 
Stmguuntur ,, non errore, ſed Potius occſone, quomods ifto ian o 
fent giganter, Mniſcare voluerunt. Si enim ſuperbos gigamium nomine infi- 
nuator intolligamus, de quibus dirit Apoſtolus , Ui Japtens, ubi e 
conqueſtor hujus ſeculi> non fuit incongruum eoſdem Medices 

fer arten ſapientie ſua promittentes- * rr alone In Pſal. N 
YQuod qtidem in Hebreo dioitur non ita fie \ſoreptune;" ſod aii gentiam ſinu- 
lachra. Quod fi verum eſt, multo' mages ſunt LNX. bovine Spirs- 
tu interpretati, quo Spiritu & illa icke aum, uz in Hebrew liters 


ſunt. '' Eodem nam ante Spiritu, etiam boc Aici oporewst quod dium 
eſt, Dur gentium 3 intolligeremms fic e in Hb Dua 
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incimus, quit, mnes 
tus — Nt, 3 9 
| 3 codicet ab inimicu, ut confundamus alio- 
inimicot. In gr ergo opprobrio ſunt Judæi? Codicem portat Fudeus, umde 
credat ( hriſtiauus. Libraris naſtri facti ſunt, — ſalent ſerti poſt Do- 
mines. codice ferre: ut illi por tanda deficiant , illi legendo proficiant-: Ad 
Pfal. Lv III. Fer omnes * — er diſberſ ſunt Jude, cafes emquitatu ſuæ, & ve» 
ritatis. ndſtre. Ipſi habent Codices, de quibus prophetatus eſt Chriſtus, & nos 
tenemus Chriſtum. Et fi quando forte eliquy paganus dubitaverit, cum ei 
othetias de Chriſto, quarum evidentta eee & admirans 
pataverit @ nobii eſſe conſeriptas : de Codicibus Fudeorum probamus, quia: hoe 
totum ante prediftum eft. Contra Fauſtum Manichæum x1. 23, Quideft 
enim aliud hodie gent 772 „ niſi quædam ſcriniaria CHriſtianorum, bajulans 
Legem-& Prophetas ad teſtimomium aſſertionis Ecclefie , ut nos honoremus 
Sarramentum', quod nunciat alla per literam. Similia yidere eſt ibidem. 
XIII. ro. XVI. 21. & Epiſt. 3. ad Yoluſ. 

Auguſtino ipſi, pro Hieronymo, tribuitur Pſalterii Verſio ex Hebrzo 
confecta, in Bibliothecæ cujuſdam Catalogo: Ludolphus Saxo, | ſuper 
Pjalmos Bavidu; una cum atverſis lectionibus in r Auguſtini Tranf 
latiome ad Textum Heb. exatta., _.. 

x8. Q. JuULius HILARK1oON in libello De Adee mundi, quem 
ſeripſit anno 397. quamvis alias annorum juxta LXX. inſtituit compu- 
tationem, Cainanis tamen tempora, quæ deſunt in Hebræo, præteriit. 

19. SULPITIO SEVYRRO pergratam fuiſſe Hieronymi in Hebraicic 
operam, colligi poteſt ex laudibus illis, quibus eum in Dialog extollit. 
Hieronymus vir maæime catholicus, & ſacræ legis gin imur. Rurſus: 
Vir preter fidet meritum, dotemque.-virtutum, non ſolum Latinas atque, Gre- 
cis; ſed & Hebrau etiam ita literts inſtututus eft, ut ſe illi in omni ſcientia 
nemo audeat comparare.. Paulo poſt: * plane eum boni omnes ron 
Ge. 


 Verkantms. elne & Prophetarym in linguam Gra 


tar & did 
20. Hieromymi 


cam a — — fuiſſe & à Græcis, ſtudiolis, ipſo adhuc ſuper - 
yy fuiſſe lectitatam e acceptam, jam ſupra commemoravimus. 
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Al. Hahyvrorümg rontras quem ſcribit Hier en,, perpetua 
B. Marie Virginitate, locum quendam Græci taxtus 7 8 
rejeciſſeʒ ſcribit Hieronymus. Liret tu mira inipudantia ac in overs 
codecibur falſata contemdas, que. non ſolum onines pens Græcis tradtatonet in 
fair vohiminibus relupuerant, ſed nonnuſs quoque e Latini, ita ut in Graci 
habentur, affumpſer into Nur e d eremplariarum varietate tra- 
dare, cum ame & viteris&:nove Serifture inſtrumentum in Lotinum ſer mot 
nem n ms manare Fontes — 
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1 CASSIANUS, Abbas Maſlilienks. qui Lgpft ante medium 
vs citat cum clo- 


A: a hand: 136) 


ul. 
ſeculi V.. Hirramymo tate ſuppar, Veen 
gio e . Coltar. 275 My . ſanitts 75 Tr 
dit, & in ange reperit pravitatem 15.) Aẽ ut 

T 10 R;tranſlatio habet: Ecce inter ſanttar ejus nemo emmutalylig, &. cal 
non ſunt mundi in eius. Sic; Latinam editionem Tellamenti 
Novi Vulgatam rejicit, & Græcam lectionem ſequitur. Unſtitut. V. A6. 
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de Hieronymi in {cripturis vertendis labore, 15 ratet ee 
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Item in Chron. ad an. 386. Hus tempore 1 . 2 Beth, 
2 7. mundo clarus ae \*879g10: nee & Hadi aer 
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A EUCHERIUS. Lugdunenſis Epiſcopna « qui cl laryic — 434. & 


deinceps in Formulje. Shiritalibus citat 9 » ſecundum Hebraog;o& 
lbrum Job, ſecundum: Hehreum, Apertius, in a1 Tax. Te * ne 
five. libro I. Inſtructionum ad Salonium: ia, guæ big in 


non 7 in Hebræo ſermone ſervatur. Vir enim, —— is &, mulier, Ila. 
uod animadvertitur pulcherrime REC ENS aach TRANSLATIO 
DI 1 VNA, 1 Flac vocabitur Virago quia ex Virg ſumpta eff. Rur- 
us: Quid oft quod in annis Mathuſalem 1 4. anni per 4 ligentem ſubputatio- 
nem 2 diluvium. depre ebenduntur, cum octo tantum animæ in 77 faaſſe ger 
feranter? Rep. ERROR, in nuners of : quihe cum in HEB Nd. 
RU M libris ita legatur, ut intra diluvi; tempus. hic 14. annorum. numerut 
expleatur. In Exodo: Loquitur ad Abraham Deus, quod 4. Progenie a. 
terra e, rever ſuri eſcent filu Iſrael, 5 4 701 ea 22 . bit: - 
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que lucidiora u nouve tranſlations textu continentur. Poſtea: 
le in Eſaia, ab omni — nomine ipſo Hebrao Jim appellantur. nc 
tantum Interpretes pro his Onocentauros in tra 
ululas putent aves eſſe n. ab _— vocic, 7 Fern, Tous e 
cavannos dicunt. 4 
4. Fe IV. juxta;L LXX. er tio ſic ſe 8 
David 7 W e, lier emiæ 8 ee 955 5% perey IL 
de populo tranſmay tiants,, um inciptrent proficiſfy; ABN $1 $1 
mentator in famoꝶ qui floruit ans 41 1 fun tertum: quite, 
non agnoſcits, non e nomine erroris infimulat, ſed additam: 
textui ab E ara. | in 8 editigne ſtatuit. In HEB RAO non habet nec 
Hieremiam, nec un, nis ſolum David. Sed. Hefdre babens ther 
tem eorum, voluit eo methibrare,  afvents iſtum Fſamum "David 'cevimnſis &, 
in propheta ff fie \initro; Sic ad Pal. cx. Cnjus inſeripeio eſt juxta 
LEXX. Albſaid reverſunir Aagei & Zutharie ; 1 habet ae 
ara prophets,” cum retapitularot omnem Legem, Dei 3 
tide eriam ggeo & Zatharia iſfum e ere hag rr nie 
perperam confündit peu — — Afro Rhstote hon tnodt A / recen 
Bula & "done 2 quibris dicituk 


mundi. Arnobi Rhetor." ton ile credidifle\) + quoſdam 

AO — video, yixile Eſdramn poſt LK In 4, cen ed 
tioni nonnulla addidiffe;" 3 mane, 7 ONT e 

© Analect. . Autor vetuſtiſfimus Vitæ &. "Hicronymi, i, quart edidit; * & Gentna- 

tom. 4. Ald Mafſiienff; ſcriptori panlo ante exitum Kehl. celebri, achudicat 


bun ad verbum expoſutt, eum zue breviter defſeruit, & Nuchiridianem zelle 


Cl. Mlabillonius, hæc habet, de Hieronymo A Cler6:Rothiand Roma diſ- 
cedere coacto verba faciens: 4 enum roy ego feficem dixerim, 
bujus fugæ p roi orragenth, ,. Chriſts jullicio Penlatum, quia pravorum = 
hominum per ſecutioni Pat fore 9 75 Heid. ut Romana Ecclefia Petri 
inſtituta regimine , omunumgue Keters eſt. librorum edatts verztate, Chriſto 
Deo volente, & Hieronymi Heciali ſtudio deſudante ,. Hebratcam quoque ha- 
beat veritatem; & Grecorum — levitas, que ſi Abi Romanos à ſe omnes 
rus divinitns infpir tratt 272 bat, en habere quod nom habet 
ret cat. Interjectis — — : ztaque gratia falem 
. — literiſque Greek ac Latini atque Hebraus doctus, — fem 
rum volumina uæ in Canone continentur ex Vet. Teftamento, VERA EDI. 
TIN E in linguam Eat. vertit n off. 'Daniolem quogut 


 Ghaldnico ſermone locutum Romano ſtilo deſcripfit. Pfaltertum vis, à Sophronto 


— canone Latina mouulatione canendum, ver- 


tut Hieronymus 
vet. 7 


Sed vitam iftam, Gennadio Malftenſt non fuiſſe conſeriptam, vel 


exinde 2 iceat, quod Nino adverſus Hieronymum N | 


favet 6 11 in aal Srript. Ecclef. hunc obtredtatorem a 

lum non minimum partem Ercleſiæ dofforum': Et de illorum inter ſe Ke 
tentione fic ſeribens: Sa & obrrettators op ſcular um fuurumm raſpondit (Ruf- 
finus) duobus voluminibus arguens & convincens fe Net mitatu & 22 uti- 
litate auxiltante Domino, taviſic * ered vers een + arr 
mcitatum, ad obloquium Aves TOP ; 
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Pars II. VERSIONUMQUE. GR. ET LAT. VULG. 

6. Incertus Vitæ Damaſ ſcriptor, ſed longe eo recentior, ex Cod. 
MS. archivoram Canonicorum S. Petri Rom. editus: E autem e 
4 B. Damaſus Eccleſia preerat, B. Hierommus Hir fulgore ſcientiæ 58 

ſancta vita laudabilis, in ea Orientis plagæ ſolitudine, 1 lande 

Barbariæ fine determinat, Chriſto famulans merebatur. — B. Damaſut Jerens 
virum in omnium diverſitate linguarum ſufficienter infirutum, cept eum ad 
explanationem divinarum Scripturarum impellere, & & queſt iontbus diſſicillimis 
propulſare. — Sed & Pſalterium juxta LX X. Interpreter de Graco tranſtulis 
in Latinum: cuſus poſtea meram veritatem nan ex. aliarum li rivis 
turbidis, ſed ex ipſa fontis Flebraici puritate transfudit. Que yo_ tranſ- 
latio, het in Echfis non cantetur, uſu md N e eee 

tamen Hebreorum illuſionem maxime prodeſt. * 

7. Auctor alius incertus Heb. in Reg ep. inter Opera H 
ronymi; Cum in Latini Abo legatur, laſſos quaſdam fubſtitiſſe ad — 
cinas , & in Hebreo habeatur juſſos fuiſſe, ut 1 ad ſarcinas: locus 
hic monſtrat, Hebraicam Veritatem in hoc loco 21 debere; * non laſs, 
ſed juſſos remanſiſic ad ſarcinas dicit'fuaſſe. 

8. Verſionem Hierommianam ſequuntur VincarTIVS L1xINENs1s 
in Commonitorio quod ſcripſit an. 434 CotL1Us SEDULIUS in opere 

* Paſchali; CLauDianus MamERrTUs, Epiſcopus Galliarum Vien- 
nenſis, in libris De ſtatu animæ; FausTUs RHEGENSIS Sermone ad 

Manachos, & libris Be libero arbitrio; In eadem commentatur Saloxius, 

Eucherii Lugdunenſis filius, ipſe quoque Epiſcopus, (ut nonnullis pla- 

cet Viennenſis) in Explicationibus myſticis Parabolarum & 'Ecclefraſtis. 

9. Tranſlatione è contra vetuſtiore utuntur paſſim, qui eodem ſe- 
culo floruere Afri, Marius MENCAT OR; CERREALISs Epiſcopus 
Caſtulenſis libro adv. Maximum, & VICTOR VITENSIS De Perſecut. 
Vandal. Eadem etiam utitur BacHiAaR1ius, Britannus ive Hiber- 
nus, Epiſtola ad Fanuarium de recipiendis m 

Io. SALVIAN US MaSSILIENS1S, qui ſcripſit circa, * paulo 
poſt, medium ejuſce ſeculi, in libris de gubernatione Dei, ſi non omnia, 
at pene omnia, adducere videtur ex Hieromymi interpretatione. In 
libris vero adverſus Avaritiam, Vetuſtam ut plurimum ſequitur. Et in 
Epiſtola Iv. pro hedera, quam poſuit apud Jonam Hieronymus, you. 
bitam juxta eandem Ponit. 


8 
„ — — 
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C A P. VI. 


Scriptores ſeculi VI. Eccle * a Africana, Facundus W ee 1 Juſtus 
Grgelitanus, Calliodorus, Vigilius Papa, Pelagius I. Concilium Hiſp: enſe I. 
Primaſius, Pelagius II. Gregorius M. Leander 2 Iſidorus Hiſpalenſes. 1 


EE per totum ſeculum V. Scriptores Africans Eccleſiæ Verfionem 
vetuſtam ſecuti fuiſſe videntur, fic quoque currente ſeculo VI. 
Exemplis ſunt FaCUNDUS Epiſcopus Hermaanenfis, & Jundins Ept- 
ſcopus, qui uterque circa medium ſeculi iſtius ſcri pfit. . 
2. In aliis Eccleſiæ Latinz regionibus exem Ala i; fallor ) rara cw 
eorum, qui Hieronymi Verſionem, derelicta altera, non amplecteban- 
tur. In Hieronymianam commentatur Ius rus, Epiſcopus in Cata - 
launia Orgelitanus, qui claruit an. 330. e! in Cantics Can- 
ticorum. 

"'R CAssiobok us, Senator Romanus, qui clacpit Ma: FRI beim 
ſeculi uſque ad an. 562. & ultra; in Pſalterium, quod vocatur ma- 
num, commentatur: 5 ap vero in pretio Hieronymi Bibhorum Ver- 


ſionem, 


* LP. . e * 
4 : * * 


ov L br az. 
diviſſbilem Tri- 


que Teſtamenti, ſi neceſſe fuerit, Græcorum auctoritate corrigendos eſſe, unde 
ad nos peſt Hebreum fontem tranſlatio cuncta pervenit. In illo Pandecte 
Græco comprehenſi ſunt libri 75. quem numerum ait auobus miraculis 
conſecrari; nam & 75. anime de terra Chanaan cum Patriarcha Jacob fines 
Aegyptios intraverunt ; & 75. Abraham fuit annorum, quando promiſſionem 
Domini latus accepit. 

Ejuſdem Operas cap. xv. ad Scripturam Hebraicam recurrendum eſſe, 


diſertiſſime monet: Si aliqua verba reperiuntur abſurde poſita, aut ex Codi- 


cibus quos beatur Hieronymus in editione LXX. Interpretum emendavit, vel 
quos ipſe ex Hebræo tranſtulit, intrepide corrigenda ſunt: aut, ſicut beatus 
Auguſtinus ait: recurratur ad Gracum Pandecten, qui omnem legem divinam 
dignoſcitur continere collettam: vel quibus poſſabile fuerit, Hebream ſcriptu- 
ram, vel ejus Doftores (Judæos) requirere non detreftent. Decet enim ut 
ande ad nos venit ſalutari tranſlatto, inde iterum redeat decora correftio. 
Hinc inſuper colligi poteſt, apud illos, qui Verſionem Latinam juxta 
LXX. habere voluerunt, in uſa fuiſſe non Editionem illam Italam ve- 
tuſtam, ſed eam quam correxit & Obel aſteriſciſque juxta Hebræum 
notavit Hlieromymuans. D „ 

Ibid. „ hay quod egregium. F. Hieronymi continet encomium, de 
illius Verſione & textu Hebraico hæc habet: Beatus etiam Hieronymus 

Latme lingus dilatator eximius, qui nobis in tranſtatione divine Scripture 
tantum prefiitit, at ad HEBRAVDOM FONTEM PENE NON 
EGEAMUOS ACCEDERE. . 3 


Cum 


2 


Pars II. VERSIONUMQY k KHT LAT. vor G. 
Cum Hieronymus tuntum Verk 
Commutibus diſtinxiſſet, C 
ſaltem 


affioderu; idem fecit in aliiz exemplaribis, 
d Pfalterium & Noyum 'Teftatnentum.” Th FO lib. 
Inſtitut. Div. Lit. cap. ta. ait Hieronytmim 


nis ſux diſtinixſſe, & in Præfatlone ejuſdem 
credimus | 


flderatione pellectum, in Pr, 

— erant, we 725 
1 cnmnt ws rar 
Ia vera 


ibu 22 

pradiltus Vir, „ ad vicem di 705 . 
dinavit : ne A biri nab rs 

deamur. 8 vero Low hn qui non ſunt tali 4115 

diligenti tamen cura follicitu, relegendos atque emendando: 
4. VIoIILIus Papa, in Epiſt. xi. 40 K 

an. 546. — _ locum citat non] Juxta! 


1 


100 


an. 7 locum adducit ex Proverbiis juxta Verfionem 
6. Concitium TuxoxENSE II. an. 567. locuth e fr 
lixum juxta Verſionem Hieronymi ex Levir | profert. Eatidetn ſequin 


ConciiliuM HIsSPALENSRE I. an. 590. ©.. 
7. Prx1MaAs1vs, Ecclefiz Africanæ E Kpickepan, my nt ut ah 
tæcorum in ipfo 


Com. in Gal. 2. 5. lectionem codicum 
git. 52 by . 


Bs 


inſerit, etſi vulgarem Latinorum lectionem exp 

— falſes fratres qui ſubintroierunt\ 1 

Latina e. circumcideret Titum , non 
vitaretur. =D; N E V E at 


iS g iN 


| honoris ergo Ale 
9. GkEGORIUS Ne gal: 1 44 80 
evectus eſt an. 5 590. obiitque 604. in loco 10 . Deut. 
dum LXX. divifionem ras factam fuifſe juria nuter 
Dei; ſecundum Heb. juxte numerum 
LXXviralem. Sed ſciviſſe illum, ab Hebreo in illo loco diſſenſiſſe 
LXX. id certe non liquet. In Præfatione Iforalium five Expoſitionis 
in Job ad Leandrum Epiſc. Hiſpalenſem , aro ſe Hieronymianam 
Verſionem, quam novam vocat, exponere, ſed & ex veteri etiam non- 
nunquam teſtimonia proferre; & u e ab Eccleſia Romana fuiſſe 
receptam. NOA eau en df alle rompys W 
ſa exigit, nunc Notium, nunc Vitertm per 


Apo ey i e Dep ee! aig 3 
5 A S Yo ö _ Sen 
Pontifi eee, cuit, ſatis liq liquet eam itt Ecc efia jam 


tinulle = m facit in . l 
; in K & Epo 
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.uby e 105 F. Kun- 
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onem ſuam ex Feb. factam Con & 


* fle 1 Th cnn for ' 


ico ZI xn | 
8 fed 55 aca 


pre” vero Primus in Epift ad Wet matt irc : 


dicitur. ier | 
en 4 were 


A nech m 


filiorum Ijrael: Kader leckionem 


ane 


« In Tertull. 
Apol. c. 19. 


c De Viris il · 
luſtr. c. 41. 


d De Canone nem citare ait Cl. d Du pin: ſed male. In | 
V.T.c-7:-5:2- non fierit n e e ee in altero reperio hunc ta 


lucinatione aſſerit Laur. Barriut, teſtari Gregorium M. in P 


nec D. Hieronymus ſupplevit , que illi de Trinitate & Filo Ptolemaum e in. 


quam ipſe ſeribebat, ab Eccleſia Romana jam fuiſſe receptam. 


- ad 
. 4 * * 
d. rng 
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| | | | 1 7 N 
HIS T. ANC TORITATIS EB. FTEXTUS Lib. III. 


bis Arabicoque eloquis (apud D Arabica multa) cuncta ve- 
rius tranſtuliſſe per hibetur, credendum eſt quicquid in ea gicitur: & op 
verbs illrus naſtra expoſitio ſubtiliter rimetur. Immani, ſed ſolita ſibi, hal- 


endum eſt quicquid in ea dicitur: & opartet ut 


cinatione aſſerit Lau. Bar, eſtari O regem refatione 
iſtius Operis, Yerſfonem; LXX. ſolam uſuatam fuiſ, in Romana, Eccleſia, 
non ob al:am rationem quam quia affiatu dino inſþiratam eſte credebant, do- 


duſtria telaverant. Nihil horum habet Eregorius. Citatur tamen idem 


v DeLXX.Intt. locus pro Interpretum LX X. inſtinctu divino, etiam à Gig,. Gre- 


gorium loca quendam Ezechielis juata trayſlationem nevan ediflerer, 
Obſer vat Autor Anticimenon lib. 1. er 


Ab illius Pape tempore cepiſe Hieronymi Verſionem in uſa haberi 


ſtatuunt Bellarminus, poſtque illum v alu: ſed perperam, ut pa- 


tet ex præmiſſis obleryationibus; & teſtatur ipſe Gregorius, eam ante- 
10. In toto Pſalterio duplici editione (i. e. mana & Gallicana, ut ſu- 
ra jam monuimus) oratzones edidit LEANDER Archiepiſcopus Hiſpa- 
enſis (cui oxpoſitionem Jobi nuncupavit Gregorius M.) ut teſtatur fa 
ter ejus © Iſalorur. Idem in Homilia in Laudem Ecclefie in citandis Pro- 
verbiorum, Cantici, & Eſaiæ libris, ſequitur Verſionem Hieronymi. 
11. Canticorum Verſionem Hieronymianam exponit Idoru, qui fratri 
ſuo Leandro in Sede Hiſpalenſi ſucceſſit an. 395. & obuit an. 636. Ean- 
demque potiſſimum ſequitur in aliis Commentariis quos ſcripſit in x, 
libros Moſis &c. nonnullis tamen ex altera illa Verſione commixtis. 
Ortzinum lib, 6. cap. 3. vulgarem fabulam de Cellulis LXX. & Inter 
pretum Græcorum ſpititu divino agnoſcit, Verſionibus tamen cæteris 
omnibus Hierenymianam prefert, & ab aliis quoque vulgo præferri te- 
ſtatur. Preibyter quogque Hieronymus trium linguarum. peritus , ex Hebraq 
in Latinum eloquiam eaſdem Scripturas convertit, eloquenterque transfudi 


* 


. 
o 


cujus interpretatio merito cateri antefertur. Nam eſt & verborum.tenagior, 
De Offic. Eccleſ. I. x a. eam receptam fuiſſe ab omnibus ECCLESIIS 
teſtatur. Poſtquam dixiſſet Verſionem LX Xxviralem in Cellulis ſepa- 
ratis aſpirante Spiritu Sancto confectam fuiſſe; eamque veram ar dlvi- 
nam vocaſſet, hæc ſubjungit : De Hebræo autem in Latinum eloquium tan- 

tummado en ee Frans facras Scripturas convertit: cujus editione ge 


; * \ . OY 
cclefie ſq age utuntur, pro eo quod veracior fit in ſen: 
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Kar pennt A Concilium Hiſpal. II. Concilium Polet. V. G VIII. Eu- 


crius Anglus, Martinus I. Aponlus, IIdephonſus, G Julianus Tolezani. «| 
r e IAA eee eee M5 Sons 1) pw 
\ FJERSTONEM, Hieronymi ſequitur Coxncitium, His? as 


. * 


— 1118 el ernste I 4-4 24 | & A SETS * 
LENSE II. an. 619. CoNGIzlux TOLETANUM; IVF an. 


633. * an. 636. 8 WW 11 fr! M501} EAT. 
2. Coxncitivm TorxzTANUM VIII. an. 653. Hieronymum mar 
xime ſequitur, nonnun >X utra nixta utitu 
Concirib* Xu, Saf? 


nam tamen Verſione e utraque, mixta utitur. 
dem loci an, 656. & XI. 675. utramgue Verlio- 


poſtremo. nihil reperio. quod 
ran- 


+ 
— 


tum verficulum Efaiz 29. citatum juxta Verſionem veterem, 1 
1 k 0 11 | 
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Pars II VBRSIONUMQUE ORA Ar. vo. 


eſt, niſi quia ſgniſicari aliquid etiam de 2 paradiſo non eſt utique du- 
bi | „ quam hic legitur; ait enim, Eje- 


vite. | Non quod ipſum Adam, quem ejecerat Deus, habitare fecerit contra 
FA ante fores paradiſi Cherubin & flam- 


. 


493 


404 HIST, AUCTORITATIS HEB. TBXTUS | ban 


quam Luc as, 82 & vides & non 
Hoc autem generaliter obſervandum, quod 
Halici viri loquuntur popular, hu plerumqut pl 
fuerant in gentibus Cap. 38. 22 7 Ex ge heb: in 1 f m! 
aſcendiſti: in Hebræo De captivitate i ms aſtendiſti: us eſtende- 
ret, eum capti vos WA dutturum, In Reg. lib. 1. C. 21. Et fafus 
ſuper eum (Saul) ſpiritut Domini, & ambulabat . 
on poteſt hir niſi ſptritus bonus intelligi, non ex eo tantum quia 
& prophetabat. Nam in que ſunt ex Hebræo, hoc quoque in- 
penttur de ſpiritu malo dittum ita: Poſt diem alterum invaſt ſpiritus Dei 
malus Saul, & prophetabat in medio domus ſue. Lib. 4. cap. — Pro Ana 
8 , untus urbis nomen Anactana poſutt , & quidem in 
Hebreo ita fc ot. Forum quis Seb «, que in medio nd ta 
oft, con apud eos fymificat , poteſt etiam ita diſtingui, ut ditatur 
27 ut Aquila tranſtulit, ve Ana G Anus (L Aua) ws NOSTER, 
vertit Tuterpres. Cap. 32. Fuxta Flebraicam VERITATEM. 
Ver ſionem ipſam Hieronymi, quam naſtram I ubi credebatur 
ab Hebræo diſſenſiſſe, rejicit. In Gen. cap. 37 aliter, ut in Hebreo 
babetur, Non judicabit ſpiritus mous homines iſtos in æternum, caro 


quomam 
unt. — Ergo non ſeveritatem, 5 in 5 2 legitur: ſed clementiam 
Dei ſonat, dum poccator hic pr 


Se alium fuiſſe ab Rk — —  docet hic Auctor, cum 
« In Reg. l. 3. citat? Caſſtadorum & Gregorii M. Moralia: & ætatem ſuam ſimul & pa- 
1 PR triam perſpicue prodit, his verbis: Rote baſibus ſuppoſite ad portandum 
In Reg. 1 3. Iaterem templi à terra fuſtollebant, cum noſtris nuper temporibus beatus Papa 
022. Gregorius Evangelici- roboratus eloquits ee reit Eccleſam. Rotæ 
eadem curribus dei ſubmixæ longe portabant, cum reverendiſſimi Patres Augu- 
ſtinus, Paulinus, & 'ceters ſocti eorum eiſdem Evangeltcis confirmati elo- 
Juan, jubente ihe VENE RE BRITANNIAM. Hoc hominem 
4 In Gen. I. 3. nglum, ſaltem incolatu, ſapit: illud vero fortaſſe * Gallum: Quid enim 
c. 19. intereſt, quum vale aliquid legends cognoſcere, utrum ex minio repertam ſcri- 
- tos nigros Athiopes, & ex atramento, candidos Galles, Quod inſcribitur 
uterque Commentarius ad Veranium & Salonium fratres Epiſcepot, Libra- 
ria culpæ vertendum eſt. Illum Hebraice fuiſſe peritum, ex locis ci- 
tatis facile quis collegerit. Sed aliter ſe rem habuiſſe, & alios ks in 
e bs Gen. 1.3. Illis locis ſecutum fuiſſe, docent hæc verba : © Traditur ab eit qu 
7 Thid. 1. c. g. Tam & Helræam bi noverunt. Alibi: f Adam homo interpret, 2 d 
came pertibetur effs in illa lingua, id eff, in Febrea, © 
Chriſtianos quoſdam veteres , Amie & Symmac lu Verfiones ſecutos 
x Ibid. c. 32. ſuiſſe commemorat: 5 Fr ſecundum LXX. — hic nobs ſenſus videtur. 
De eo autem quod Aguila poſuit ſeptemplictter, & zus hebdomas, ſcve 
Septmus ulciſcetur, NOSTRORUM 5. ene ft, quod Putant i in 
hrs ns — þ inierfectum (amn. 

. — I. Papa in Concilio Lateranenſi an. 649. ad verſio- 
nem LXX. adluſiſſe videtur, cum hæc verba pronunciat: Now debe- 
mas multum dimere opprobrium hominum neque ecram exprobrationibus euinci: 
LXX. enim habent : wy PoCacde beds A ay IF pwr, N Fa Dau)iTur aural 
u age. Hieronymus fic: Nolte timere: ominam. & contem- 
tu eorum ns uincamins, Tamen paulo poft ſequitur Verfionem Hiero- 
PIT HA. hæc verbs Pnamnzinnet ale ne e honninum, 
Fo In Verfionem Canticerune Hieronymianam comnientatur Aron 15 
qu creditur vixiſſe circa medium fecult VII. 9 

6. II DBre sos, Archiep. Toletanus, qui u. an! 85. . Tibro De 
neun & parturitiono H. Moree, ad i Rr Flebraum e titera- 


rum 


Pars TH. vYRSIONUMUUY OR ET LAT. vo, 


rum Hebraicarum non imperitus,” 'Maris an: quis beneditte, tulpenh. 
corruption non habwit, propterea Otiſtum non in dolore, intro up! 
genut. Quoa ff ex corruptione aut cum Yolore natus eff Cr: en mals. 
diflo natus oft, de quo maleditlo Genefs teſtutur; quod dire i Deb Foes N 
— (inquit —— dolores tuot, & conteptus tuo. Pro quo Sym 
lelloner tuas di vit: Origene, vero & Theodotion, necnon & LXX. 
Teta tuas, dixerum & gemitus: uli Theodotion & hug pro gemi- 
tibur, erumnas poſuerunt. In quibus omnibus nom lex naturæ deſgnatur, 1 
iſti Philoſo phi volunt imperioſe Es fed lw vindicl a multiphcatur, & . 
tur cauſa peccati, labores in partu, afflitiones, triſtitiæ, & ærummæ, i ed 8 
mitus. Pro quo in Hebreo habetur ; JIM Jay FIR mM e 
braica verba apud eum legenda ſunt. ) 

- 7. Unus omnium in iſtis ſeculis, JUL1anvus, Epiſcopus Toba, 
LXX. Verſionem Hebreo textui anteponit, nempe contendens, ne re- 
futaretur opinio vulgaris de Chriſti in Millenario annorum ſexto ad- 
ventu, Chronologiam potius editionis Græcæ quam Hebraicæ ſequen- 
dam eſſe. In opere De demonſtratione ætatis ſextæ contra Judeos, quod 
ſcripſit an. 676, nondum factus Epiſcopus, libro 3. hæc habet. Calu- 
mniatoribus fide: Chriſtiane reſpondens, qui aſſump tis annu 2 principio mundi, 
ſecundum Codices Hebraorum quintam ſecult 22 inſana temeritate cau- 
Jantur. Hoc primum omne genus Chriſtianorum admoneo, ut quoties quiſquiz 
Chriſt:anorum, à quolibet Fudeo ſecundum Codices Hebreorum aſumpttt any 
ætates ipſas computare audierit, non illi cor ſuum inflectat, ut "ſecundum nu- 
merum eorundem annorum eaſtem etates rae or accipiat. — Quando 


720 falſtas ꝓudæorum, O ſtudioſſſime Chriſtiane, per annos ex Codicibus ſuit 

atos, etates ſeculi coram te voluerit deſinire; «0 þ 7 per millenos atates 
ipſas mundi delerminatas videatur oftendere, non illic traharis in ſpiritu er- 
rors, fed revertere ad ſhiritum veritatis, ut ſecundum Evangelium & exem- 
Pla Wn 2 gnoſcentia harum etatum, onnem lam annorum ſup- 
Putationem, ſec, codice: Hebraos deſpicias, '& has ſolum enumerationes 
geperationum intendas. Hinc ergo jam ſecuri de hac annorum queſtione , 
omnes Apoſtoli & Apoſtoliet Viri 2 zo quod harum etatum | ſummg non in an- 
ny, ſed in generationibus fit lacata, non curarunt quid in Hebræorum codi- 
annorum traheretur in ſummam, dummodo pate} pret generationum ſerie? 
Plena. . Et fquidem Jam ſupra probatum fit, nil officere,, nec contrariam 
55 annorum lam brevitatem ex codicibus Hebraorum libatam, 9 minus 


gue 95 Ori Nun, quot anne treaty 2 & qu 
teat creat, 14 * utrum . e an 4 LXX. 27555 


2 vii cordis hic jam a Um, ref flat ut confflere- 
mar, gabe, codicibus mater da 3 1e Sw, uni wiſe 

que quod ſent. Nunquid brevitay 1 7 75 ee 22 0 

contemptus jluribus, qua in 2 XX. Interpretium continent, refs ; 


renda ullo moda Jjulicabitur > qua 1 Potiur munere quam tr, 
rend; « 551 dromas Seripturas revelante ſibi Domins, tranſtulerunt, apud 457 1 
etiam ſupputatio reperitur ee - Ergo, Hla 15 & ſola Fro ig anns 


warden authorttas LN N. Tuterpretum, Jud merito anni e & 


tran/lationibux antefertur > 44am etiam uſque omnes omnes 'Dofores etl = faffict te- 
nuerunt.,” & in, has. prac | co en bt, 6 quorunt 
etiam venerabiltum F bee r etum atque pr ents duthoritatis | 


Faſtigio do unuſquiſque farm en breviter adnotabo, .. Loca quz- 
dam ex] 5 9 ters pr e, Hy ut fierl ſoler, 1 pretermillis 
omnibus IIis, . Hebraico favetur.. "Addycil ctiam Hie. 
ronymi verba Nr Procemio tranſlationis Cromsorum Euſebii; Neque ine 


E e e 3 
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fugit in Hebres Codicibus diſſonantes ætatum anno inveniri plus vel minus, 
rake interpretibus viſum. oft letitari, ſaquendumgue, lid potine, quad exons 
plariorum multitudo in fidem traxit. Quæ non ſunt Hieronymi, ſed iphus 
Euſabii, in Prefatione e Foſitis iſtis, Quzs rogp jam ( in- 
quit) non. manifeſte videat. illi pror ſus de bac annorum ſupputatione LXX. 
Inerpretibus credere (oportere) qui multiplicem annorum ſertem illam, prout 
diſtum eſt, non interpretantium munere, ſed prophetantum libertate proſori- 
pfiſſe creduntur? Verſionem veterem noſtros Codices paſſim appellat. Hie. 
ronymianam in Procemio vocat Hebrauam tranſlationem. ., 
In aliis quæ citat ex V. T. ſequitur ipſe Verſionem non LXX. ſe 


Hieronymi. 


A. 


S 5 


Scriptores ſecult VIII. Beda, Alcuinus, Carolus M. Hadrianus I. Quid profiire- 
rint Alcuinus & Carolus M. in Bibliis corrigenais. Anme ee 

N ententia Juliani Toletani longiſſime aberat, qui ætate illum pro- 
ximus excepit, BED a noſter Yenerabils, qui floruit ab an. 700. 

ad 735. Vir omnium iſtius ævi facile doctiſſimus. Hic in libro de ſex 
etatibus mundi, annorum ſeriem ab O. C. deduxit, now juxta rationes 
LXX. Interpretum, quas hactenus vulgo ſecuti fuerant Chronographi, 
Euſebio duce; ſed ſecundum Veritatem Heb. & Hieronymi Editionem. 
ee Cu male apud homunciones quoſdam audiret, qui vul- 
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accommodare diſceret :  digito oftendens, quod Euſebiu + in dhe pie (empe- 
rum, neque Hebraicam Veritatem, neque INN. Tranſlatorum her omnia ſit 
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editionem ſecutus ; quod id ipſum & hic ſcripto facere eurabo. F erum quo 
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emulations. — Hlæc ſunt que — abbreviare Caravi, nequaquam Lnra- 
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n tantiſque laudibus digno (Eufebio] contr re * 
his duntaxat ner Rec RE 


F 's 


TAS $318 15 * A. 


3 


© 
ut 
 ONTFFIDC(E 3% 7* | 


#tate 


Pars II. VBRSIONUMQUB GR:7BT: DAT. VULG.!! 
vote NoST RIS, id eſt, de Hebray fonte transfufir, Gratitamque:codys: 
ous, ee. reſt ©. quia ſicut Hierenymus, ſacræ imter pres 
7 175 — corrupeionem Gracorum 2 
25 n 25 Meathoſalem n 
Zo 7 Tee Fee e pe fla os 1 
um us aixerit o (wros peſtea e atos, e 
dum noſtris inuident auHoriracihut bi abſtulſee Veritatem: Auilint Ori- 
e quid 1 in VII. Hol. Explanationum Eſatæ, — 4 reſpondet cn rape 
Yuod nunquam Dominus & Apaſtali,,. qui catera crimins in Scriba 
Pbariſæu, de boc orimine quod erat maximum r reticuiſſent. Audiat\Jaſe-. 
phum hiſtoriographum Judeorum ; qui in lihro Ah,, adv. Apionem: 
Gram. ſcribent, aperte ©. 5 * & minorem annorum — 
eſe veracem, & ne uam uram ſantiam à qudæorum e 
225 dle, F. Fe — „ quod non Hebreos hed Greer Ges 
2 off falſatos. 7 . i etiam beatus Antiſt 
& ipſe namque cum hujus 2 — neque abuts Fudeoruni, 
neous LK. Inter JN qui. & ig Fudei.erant, errori vel intidiæ vo 
"— there. 55 quos 1 3 * Cellulas ams dromitatis ſpiritu repleve- 
—— hos paſſi im argueret pr LX hoc intienit ut dliceret. (sc. 2 — 


aliqui, quare tantus tamque . ee. PI Scripture mann 
de quo daum, & jure Alen ox ; 


Jeronyme interproc varis doctiſſime | 
Te Bethliem celebrat, te 8 orbhe. 


Quare (inquam) noluerit. ill, cum librum transferret 2 quod 4 
rum ab e wot etiam tradere N ue autem 


5 hoc negotii relinquere, . —— HV irgins | 
quidem ſe & licia velle N 
4. N- qui in tam neteſſaria divine Scripturæ tran 


tins ſimul & Hebras de Hebræis id non apparet) e 
Ab 2 uidem, 2 eit irridendi Grrifljancs & 6 


nt are Le 


lapidibus oppre 
calumniandi 2 N 


pony tame /i Pais) 8 pan eteribus 1 Appen . Eid , Unde G % 


22 doleo — 
 interrogor, 3 milliario. Seculi r anni: atque contra 
* 28 ab is Fe, , Unde noverint quod agatur milliarium? 
-— Hee tibi ( dulci ume Frater) unocentia mee. pignora, has amice cari- 
tat indices mitto literas: 2 me 2 — — Ae pe- 
nitus expertem, quin potius ecundum. )creptur as ac ſcita I. atrum, cas, 
tholica voce proſteri D. Safvatorem\in. ſexts. atate Seculi carnem. pro nobis 
up 3 3 vero Seculz wy Are ) certo annorum numero. 
ien cognitum 


opinions ©1 us in 6. vel.7. milium : Nſe aubteruyate. 
aſſertionem meæ computationis a im ; ; Hebraics- pig, Leritate, der Orige- 
nem prodita , per Hi OY ; oe, 2 . ops laudaca, & pen Foſe- 


Phun confirmata : 


Apes, ny 


dique ingenio teſtam cans 
tamen 752 non e hoe | 
2 Teverende & bee quad 2 

Fg ſane. ut has Prurgations mae liters x reli 
Fravi noſtro David parrigas +, qua mut ile cgram, 
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mendoſis occaſie foret. bees: 2 Latinis autom, quod eis nova & 17 | 
uantum 3a vel amplins — 2 quoties 3 fu 


2. — Agnoſcas etiam qua 
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redllit, 
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2 Wailfrido ſext. Antiſtite , loyere pet: * 
. 


1 1 638 n e, 
In librum Pfalnorum juxta verſionem LXX. e ut t aff 
In Ibo 4 T9 8 S. Serzpt. exemplum ptofert ex Paine xx1. 

Gembl. 1 Ece 


ſemper. 

mas tamen & in noſtra 
e, intelligens LXXviralem,. 

a 1 unt abbrewa- 

veſſe Hebraicum — mi) Fſalrian, ercerpendb de ilb omnes verſus 
verba orationis habentes ; & Finardum (atias Pgmardum) Hum imitantem, 
abbreviaviſſe eodem modo — 3 rr x. 

L 


Comment. in Lucam, de cuinane juniore, quem 1 ac 
Evangeliſta, non ale, Hebrews, verba faciens Be abet, (ut 
"horum fit veriuf, aut ſi utrumque verum 


unde demus exemplum. 


aliby jam monuimus) Se 


eſſe poſſit, Deus noverit. 20 Com. im ait ſe maxinie mirari unde id 
evenerit, quod B. Lucas, qui errare non Potnit, Cainanem LX X. fequen 1 


ſuerit. Alibi vero, ut in ola Arie & in libro 9 6. Py 
Andi, & Com. en Gon. cap in Pools Gap illum infititium eſſe credi- 
diſſe, fatis clare ſubindient. De Textus veto Heb. auctoritate audia- 
mus illum rurſus, in libello De ratione Cap. Lxvi. Hic de curſu 
præteriti ſeculi ex Hebraica Veritate prout potuumus are curavimus, 
equum rati, ut ficut Græci LXX. Tran/latorum editiaue utentes , de ea bi 
ſu jg temporum libros condidere, ita &-nos qui per beati Interpretss Hiero- 
Kr — Veritatir fonte potamur, temporum quoqae 
ravienens junes' bat ſoire-qudamar, Quod fi qui laborem hunc noſtrum cul- 
paverint efſe ſaperfluum, accipiant hi quicunque ſunt fuſtum ſalva charitate 
* , 7 prefatus Hieronymus priſce Cofmogr aphie calummatoribus 
ut fi diſplicet, non legant. Ceterum cunttis in commune ſuademus , 
ur froe quis ex Hebraica Vernate, que ad nos per memoratum S 
— en ee, in cnet of: fo ex LXX. Inter 
pretum tran minus ſollicite primo edita eſt, ut multi * 
no videtur ; ſeu certe ex 


que vel 
ſtruunt, vel > Gentilibus corrupts, ut . Keb 
. ut fibi viſum fuerit temporum cui ſum no- 


_— & froe prolixiora, ſeu breviers tranſacti ſernli tempora ſgnavi 
— nullatenns tamen ex hoc refers vel breviora pop 


| Plan fiel ape puter, t 


Expoſitione in Genefm ( ut alia preteream multa) Veritatem "Hebr. | 
non generatur: Verfionem ym 1 Elitio- 
3 LXXviralem ſeu Ita- 


n 


laber. 
aw rae 


ET 


Ls Es Rm 


Mr Codices ex Hebreo 

.  Verfionem ipſam 

uam e textui non ſatis con- 

7 Dew: Lf permanebit . mens in lo- 
e ee wel gym: 

Fus Dorner ol in em. 
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Rodanim foe Rodim; ue L. XX. Interpreten tr anſtulerunt ;i & In lihro. Her 
= noſter Imterpres poſutt. Similetuda, enim liter aan 
legatur pro alia. 


52. In Hiſtoria Alleen b 
Crorr inv, Abbatem 3 192 


Jungeret, 5 


LXX. Inet. non valds erraverunt. Sc. Ad Plat. IVI. In Heb, melins 
habet. Sic rurſus ad Pſal. Lxxx1. & Lxxx1ur. Ad Pſal. cxxxyn. Quod 
Symmachus melius interpretatus eff. Hieronymi ipſius yidentur hæc verba 
fuiſſe, ut opus totum cento eſt ex ejus potiſſimum Commentariis com- 
pilatus. Et nonnunquam proferuntur illius verba de ſeipſo in perſona 
prima loquentis, ut in Pfal. 1. ff. XII. quo ed poſtremo Verſionis 
ſuæ ex Heb. meminit. 

4. Alcuixus, five Abinus ipſe idem voller, Bede auditor & Ca- 
rol: M. magiſter, ætate ſua omnifaria eruditione nulli ſecundus, Ver- 
ſionibus Scripturarum non contentus, linguis originalibus, Hebraica & 
Grece, operam impendit. In libris Commentariorum, Verſionem ipſam 
Hieronymi vulgatam, qua uſus eſt, ex Hebræo co — * & nonnun- 
quam diſerte 8 Com. in Gen. xxv. 8. Quomodo convenit Abra- 
he tam ſanto viro, dicitur, & deficiens mortuus eſt? Reſp. in He- 
breo non pond Ake, 3 ſeda LXX. Interpretibus additum'eſt, In Ec- 
clefiaſten cap. 1x. Notandum eſt, quod per tilum librum ubicunque dicitur 
filii hominum, in Heb. habetur filii hominis, hoc eſt, filii Adam: & omni 
pene Trine hoc idiomate plena eſt, untverſum genus lumanum Adam filios 
vocans. Ad cap. xn. Obmuteſcere, five at M EL IU S habetur in Habræs, 


Jurdeſcere, Ita habuit Exemplar Verſionis. Hieronymianæ, 000! uf 
et Atcuinus: in hodiernis vere legitar, obſur deff... 
Senenx jam, circa annum 80a. in Conobio, quod rexit, S. 
apud Gallos 'Turonenſes, totum Biblicum volamen, Teſtamentum fi- 
mul Vetus ac Novum, Carols M. Imp. rogatu recognovit ac correxit; 
ex linguis ut credibile eſt, en & callatis nter ſe exemplari · 
bus melioris Notæ. Qua de re Baromum andiamus in Annal. ad an. 
DccLX XVI. Hd & quod q̃raſtat ceteris ,, erdem Carals M. dehemus ingens 
opus illud ab Acuino froe Albino elaboratum, * divine _— by 
veteris quam Novi I. vulgata editio emendata eft. 8 | 
multiplicuum Librariorum exſeribentium vitio y. Mandi 0 GE 
periniquo cer mera Carolus, ut erer enad yu | 
PIN pong 22 
ravit. Cujur us in re der . pray 
Volunus, 4 8 5 8 wo re ples omen & præcepimus, ut 1 als. 
dis Libr bei. Scl veegces: — hows jam in Es 
h 1 | * 
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d Hee ipſe, ob 
Meade, ane paſar; e e 


in id ipſum viribus tots 


ee, univerſam r taram 8 
fioribur ac verioribus fontibas deſeripias, recogamam, & wee. 1 


© *'Carolo M. abtulit. Addit Baronius extare ejuſmodi Veterem Bibliorum 


velut ingertem theſaurum aſſervari, utpote quo viri eruditi, qui in 
emendatione Vulguta iterum, poſt Concilii Tridentins vel ka 
rarunt , ut antiquiort funt uſt; cut & plurimum eos detuliſſe. Ad 


Codicem , Alcuini laborem, in Vallioellans Rome Bibliotheca, ibique 


calcem vero Voluminis extare Epigrammata quædam Alcnini de ipſo 


Opere; quz ab eo prius, & poſtea inter Opera Alcuini, evulpata ſunt. 
Eorum nonnulla, in quibus fit mentio vel. ipſius Altuini auctoris, vel 


Carols Imp. cajus juſſu ſuſceptum eſt Opus, exſcribam : 


Nomine Pondeften proprio vocitare memento _ 
Hoc corpus ſacrum, Leftor, in ore tuo. 48544 
Qupd nunc & multis conſtat Bibliotheca dia. 
Nomine non proprio, ut li e , 
In hoc difta Dei conduntur myſtica ſummi, 
De quibus regius Vates in ore cant, 
Eft mihi lex Domini dulcis Juper | omnia mella, 
Cariar atque auri millia multa ſuper. 
Strenuus banc Domini famelus cuſtodiet arcem, _ 
Cui merces cel perpes in arce Nasen 
Codicis illiur quot ſint in corpore Janito 
Deß ormis litterule varis:: 
Mercedes habeat, Chriſto donante, per ævum 
| Tot Carolus Rex, qui  ſerubere juſſit eum. 


| Aliud 
Pro * mg ue 2 verſus, orare memento. 0 
Alcuin Tu fine fine vale, 
3 alio. 
Has 2 to bibens ad [7 ſacra ſacraria Templi * 
tua mens noviter condidit alma Deo. moe: 


In Fears que prafigitur libro v1. Comment. in 8. Joan. 
feribit Aleninuc, #veupaſſe ſe Domins Regis praceptum in emendatione Veteris 
Novique Teftaments.. Et extat Epiſtola, inter Epiſtolas ejus num. xx®, 
qua Exemplar ex Cœnobio ſuo S. Mattim ad ipſum Curolum tranſmit- 
tit: Quos in unius clariſſimi corporis ſanctitatem donne ros, atque dis 
emendatos veſtre clari oratati dirigert turavi. Sc. C Al- 
cuinum droman Hiſhoriam jaſſu 1pfuus . ( Caroli ) ſcribit Sgebertur 
Gembl. in Chron. ad an. beexe: ' Et in lib. de Script. Eccl. tradit idem, 
Jaffe Imperatoris eorrexeſſo illum divinam Bibliotheram. — 

Ad hane Alcuini correctionem alludit ipſe Carolus Imp /Priefatione in 
 Fomiliarinm Pauli Dlacnmi, his verbis: Care nobis eff 4 Erelflarum no- 
rarum ad meltora femper Proficias ſtatne,- obliteratam peme malorum noſtfs 
rum eſidia reparare vieilanth fhudis literarum ſatag gms officittan,” & a 
noſeends ſatrorumt librorum fludia noſtro etiam quos invitamny exem- 
Pu. Inter quit witiverſos Veberis as Novi Teftaments libro btra- 
riorum aper dee beware Der w 10 rte atevante, cane ror 
ere. Vt 424, SYIDTAV N 

5. Sicut Ca K Oe M. curæ fle ut Arie ee b eee 
prodirens quam emendatiffima een ac ſtudie Viri Hebraite & Grat 


eruditi: 
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eruditi: fic ipſe, & una cum illo totius Eccleſiz Gallicanm viri prima- 

rii, in Epiſtola ad Hadrianum I. Papam, contra Decreta Corctlts Ni- 

cent II. & imaginum venerationem anno 794. conſcripta, objiciunt, 

quod in illo Concilio pro Imaginum cultu citetur tanquam ex & Scri- 

ptura, quod in noſtris. Cadicibut qui ex Veritate Hebraica tranſlati ſunt , 

6. Reſpondet quidem Papa, in Tractatu ad illum reſcripto, a beato 
quoque Ambroſio & aliis quibuſdam Patribus & Scriptura citari nonnulla, 
quæ in Hebræo non habeantur. Neque ille tamen Codices Hebraicos 
erroris arguit, ſed Heb. YERITTAT EM ſæpius appellat, & exinde id 

eveniſſe ſtatuit quod Scriptura divina comprehend: nequeat, Verba ejus 

fic ſe habent: Quod non ad adorationem Imaginum pertineat, nec in 

© noſtris Codicibus, qui ex Heb. Veritate tranſlati ſunt, inveniatur, quod * 
illi in ſua Synodo dicunt : Jacob ſuſcipiens à filus ſuis veſtem talarem ta- 
« befattam Foſeph, oſculatus eſt cum lacrymis, & proprus ocults impoſuit. 

« S. Gregorii Theologi de ſermone pacifico tertio, inter cætera: Pax 
amica, que ab omnibus quidem laudatur bonum, à paucts vero conſervatum, a 
& ubi aliquando reliquiſti nos tantum jam tempus, & quando reverteris ad nos ? of 
« Ft preſentem amplector, & recedentem invocabo multis lamentationibus & 
& lacrymis,, quibus neque Jacob Foſeph illum Patriarcham à fratrabus ven- | 1 
* ditum, à beſtia autem raptum, ut ſperabat: neque David Fonatham ſuum 
* amicum, aut filium Abeßßalon poſt modum: quorum tmus viſceribus paternts 
« [aceratus. * Fera rapuit, clamabat, Joſepb, fera peſſima & immanſueta: & « Rhetorice 
ce pueri carnes oſculabatur, &c, Unde & in multorum Patrum opuſculis RED -- —- 
«de diverſis hiſtoriis aſſerta leguntur. In libro enim 3. * S. Ambroſii tanquam ex 
«ad Gratianum Imp. ita inter cætera invenitur : Neque ad præjudicium >prara &- 

I trahas, quia non moritur Gabriel, non moritur Raphael, non moritur Vriel.) Cap. 1. 
Ecce & in noſtris Codicibus, qui ex Veritate-Heb. tranſlati ſunt, ne- 

c quaquam invenitur Uriel ſcriptum. Item in ejuſdem S. Ambroſii li- 

pro 2. de Spir. S. inter cætera: Eſdra nos docuit, dicent in tertio libro. Cap-7- 

_ <Similiter nec in noſtris Codicibus, qui ex Heb. tranſlati ſunt, ſuſceptus 

«eſt tertius liber Eſdræ, nifi tantummodo duo. Sed & S. Gregorius 

vegregius Papa in Epiſt. “ ſua Theoctiſtæ Patricia miſſa, inter cætera, 4 L-9-Ep- 39. 
*1nquit: Quantæ autem virtutis precurſor noſtrs Redemptoris fuit novimus, 6 

* gue per ſacrum eloquium non ſolum plus quam Propheta, ſed etiam Angelus 5 
ce vocatur: ſed tamen, ſicut mortis e 4 wy teſtatur, poſt mortem à per- 

& ſecutoribus corpus ejus incenſum eſt, Et nos legimus in ſancto Evange- 

< io, corpus ejuſdem S. Joannis Baptiſtz- à diſcipulis ſuis ſepultum efſt : 

& B. Gregorius dicit per hiſtoriam, ejuſdem S. Joannis Bapt. corpus 

d incenſum elſe. Et ideo, ut diximus, ſanctorum dicta nequaquam re- 

4 ſpuuntur, QUIaSAcRam TorTrAM DivIn AM SCRIPTURAM QUIS 
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6 brum IX. & X. Eginhardus, Claudius Taurinenſis, Agobardus, Se- 
dulius Hybernus, Rabanus Maurus, Walafridus Strabus, Hincmarus, Ratramnus, 
Ado Viennenſis, Remigius, Iſidorus Mercato. on — 
oy nes LOI ene eee 
INI ITIO ſeculi IX. floruit ille .(quiſquis is fuerit) qui Bede libros 
IJ. 4e ſex atatibus mundi, & de temporibus, in quibus numeri Chronolo- 
gici juxta Heb. ſubducti ſunt, in compendium redegit, & ad an. 80g. 
perduxit. Quod opuſculum edidit, ſub titulo. Abbreviations Chronic, 

1 a 55 ht FEES Lambecius 
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Scriptores ſer 


412 


rolo M. à ſeeretis, conjecturis quibuſdam ductus adſeribit. 
ſcripſit CLauprius TAUkINENSIS,"qui ad Recleſiæ illius Præſula- 
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Lambecius Comment. de Bibliotb. Vindebon. lib. a. cap; 5. & Eginhards, Ca 


2, Chronglogiam brevem juxta Hebraicam ſacrorum Codicum eritatem,, 


tum promotus eſt circa an. 821. Eam in lugem protulit Phil, Labbeug 
Biblioth. Nove MSS. Tomo I. & indiciis fatis probabilibus oſtendit Claw- 
di eſſe, licet nomine Auctoris deſtitutam. Si quis forts (inquit Au- 
temptaverit, redeat ad Divinos ſecundum Flebraicam Veritatem feriptos li- 
bros, & quicquid ibidem invenerit, hoc teneat & credat, meque damnare do- 


Hat. Neque enim Chriſtianis fas eſt talem dare auttoritatem hominum Chro- 
weir, quals 


danda eft illi libris, — Siritus F. ſunt auckoritate per Pro- 
phetas ſcripti. Et fi cujus forte in hac re obſtmata mentis perdurat intentio, 
eat ad Fudeos, Eccleſia inimicos, & in eorum Codicibus Flebraa lingua ſcri- 
ptis annorum ſummam requirat, & quicquid ibidem invenerit , hoc credat & 
tensat, quia, ut ait B. Auguſtinus, ei lingue potiur credatur, unde efb in aliam 


per interpretes facta tranſlatio.- 
3. AO BAR DVs, Archiepiſcopus Lugdunenſis, qui eiſdem tempo- 
ribus claruit, in diſþutando utitur divinorum librorum teſtumonits, ex veteri 


acrorum tranſlatione , interdum & Flieromymi, ut teſtatur opuſculorum 


ejus editor Papirius Maſſonus in Præfatione, monens fe id idcircs monere 
voluiſie , ne quis intempeſtive turbaretur , neve exiſtimaret aliquid & p vel 
additum vel mutatum. Mihi ſane omnino ſecus videtur. Co ti 
namque permulta ex variis ejus opuſculis, vix unus occurrebat locus ex 
tranſſatione Veteri deſumptus, niſi ubi citentur tranſlationes ambæ. Et 
in ipſis Pſalms Hebraica Hieronymi interpretatione interdum utitur. 


De LXX. tamen Interpretum Editione honorifice loquitur. In libel- 


lo de Judaicis ſuperſtitionibus , hæc habet: odrendos illos demonſtrat Scri- 
ptura, que dicit, juxta Hebraicam viz. VERITATEM, Sc. Ibid. Mo- 
ſes predixerat verbis dicens: Maledittus eris in civitate &c. Quod alia 
tranſlatio (i. e. LXX.) fic dicit Sc. Epiſt. ad Cler. & Mon. Lugdun. 
citato & Pſalms loco: Her juxta Hebraicum, antiquior autem tranſlatio 
fic ait, Sc. Ibid. De hac & Pſalmiſta, cum beatum diceret eum, qui non 
reſbexit in vanitates &c. vel ſcut in Hebraico legitur G. Libro contra 
vulgi opinionem de Grandine & Tonitruis: Nam hoe in verbis Jobi ap- 
paret, quibur ait; Idbirco ipſe me reprehendo, &c. Qued alia tranſlatio (1. e. 
LXX.) apertius declarat dicent Sc. Ad Epiſcopum Bartholomæum: 
Non multum diſtent > veſicts turgentibus, vel ſicut alia Editio (i. e. LXX.) 
dicit, Sc. In Sermone de Trinitate: De cuſus potentia & in Pſalmo, ſe- 
eundum Hebraiucam tamen tranſlationem, dicitur Go. Ad Epiſcopum Ber- 
nardum; Sicut 22. litteræ apud Hlebræos, & 22. libri divina audtoritatis in 
Veteri Teſt. Ad Fredegiſum Abbatem : Iſta znconcuſia & firma auttori- 
tas illorum auftorum eſt, per quos Spiritus S. Novi & Vet. Teſt. Volumina con- 
fecit, de quibus nulli 2 homini licuit aut licet cogitare, vel unam lite- 
ram aliter eos dicere debuiſe, quam dixerunt, quoniam eorum auttoritas fir- 
mor eſt cœlo ac terra, ſecundum quod Dominus ait: Facilius eſt cœlum & 
terram &c. Poſt hoc quoque FIRMA AUOCTORITAS eft LXX. 
Interpretum, quos conſtat ante adventum Domini de Hebraico in Græcum elo- 

uium V. T. tranſtuliſſe. Interpretis quoque NOSTRI Hieronymi Preſ- 

ters FID ELIS EST EDITIO,' que de Heb. in Lat. MAG N - 
FICE tranſtulit. Fuerunt praterea aliqui venerandi & Catholics Interpretes 
Latini qui LXX. Editionem in Latinum tranſtulerunt eloquium. Extra has 


ztaque multi fuerunt Interpretes reprehenſibiles,” & quſte reprehenſi; ficut illi 
222... ͤ She evi” hls (il 8 Thain 
Symmachus, ex quibus unus fecit duas editiones inter ſe. diſſonantes. 


etiam 


Pars II. VERSIONUMQUE CR. BT LAT.VULG. 
etiam Latini aliqui, Hieracymms Prechyter reprehemdie, in illi utigt 
Præfationibut, quas 7 — libru, quos de — Las. aut tranſtult a 
emendauit; ficut n juxta Gracam emendationem in li- 
bro beats Fob fecit, a uod idem ar ee Latinas ud 0 
1 2 | | 


4. SEDULIVUS Seve ive 8 n 7 dlarnidie. dicitary 
Go. in Galat. II. 5. Latinorum —— — & ——— ——— 
Quibus ad horam ceſſunus] Quf nec Titum"ceroume:dumug, "\ Nerger amy 
nu Codicibus legitur, Quibus ad boram ceſſimus. 
F. Rananus MAURvUs, Archiep. Moguntinus, Alcuini-auditor, =y 
ab initio ſeculi ix. inclareſcere copit, & ætate provectiori ad Sedem 11- 
lam promotus eſt an. 847. de Inſtitut. Aericorum II. 54. miraculum LXX. 
Cellularum & Interpretum inſpirationis divinæ, literis mandavit. Ibi- 
dem tamen ait, Jfdors Hiſp. verbis, fed tacito illius nomine, Hiero - 
nymi editione generaliter omnes Eccleſias uſquequaque uti, pro ee quod vera- 
cior fit in ſententis, & clarior in verbu. In Commentariis multa 
de diſcrepantiis Codicum Hebræorum ab 8 tranſlatione, eoſque 
huic nuſquam non anteponit, ſed Hieronymi frequentius Commentaria 
verbatim exſcribendo. In Geneſ. a hzc habet: Di (ain ad Abel 
fratrom ſuum] Subauditur, ea que locutus eſt Dominus. win oft ergo, 
quod in Samaritanorum in NoST RC Volumine r : Tranſea+ 
mus in campum. Sed per Volumen intelligitur LXX Virale: junt 
verba enim non Nabe, ſed Hieronymi Queſt. Heb. in Gen. cujus nomen 
in margine apponendum fuit, ſed am omittitur, ut in aliis mul- 

— Ad Genel, 1x. Nefera Ela, qua ds e IFC. amt 

cendit. 

6. WALAFR _ STRABUS, Coenobii 8. Galli eng tandem 


_— Augie majors, Rabani diſcipulus, in Præfatione Glaſſa Ordima. 


r:@ (fi modo . ea fit ) Notandum quod tranſlatores & interpretet Bi- 
blie multi furrunt: qui dicit Magiſter in hiftoriss ante: ncarn. Do- 
mini anni CCOXLL aunpofibus Ptol. Philadelphe R, Agypti LX X. Inter« 
pretes floruerunt. — Qui vemtentes ad Regem Pentateuc hum e co- 
ram Rege dsſputaverunt de uno Deo colendo; quod nulla creatura efſet Deus. 

Inde off, quod ubicunque occurrebat eu in transferendo de Trinitate, vel ſub 
— prateribant, vel ſub tranſtulerunt, ne tres Deos'colendds tra- 
didiſſe viderentur. Similiter de incarnatione Verbi facienies. Vuds tranſ- 
tatio LX X11. quandogue ſuperflua, quandogue diminuta. — Qua tranſ{s- 
zrones, ſetl. Quince, Sexta, & 2 licet, ut ait Hieronymus, quibus 
cenſeatur auttoribus ignoretur, tamen ita probabilem ſus aſs ay 
ut auftoritatem ſins nominibus tenuerint. — Noviſſime . le. 
ronymus, peritus in tribus lingus Heb. Graca M Lat. correxet tranſ- 
lationem LXXII. In 1 ie & c. Poſtea vera 
tranſtulit immediate Bibliam de Hieb. in Lat. fine: r Aeg & obely, Et har 
tranſlatione nunc . atitur tota Romana Eccleſia: liert nun in omnibus 
libri (excepto nempe Pſalterio) & ihſus tran/latio moritu cætaris antes: 
fertur, quia eſt verborum tenacior, & cuitate ſententie clarior. ee 
quod ubicunque in libri Veters T. mendoſitts 7 t rurrendum 
volumina Hebraorum ; quia Vetus T. primo in lingua Heb: ſeriptum 2. hes 
vero an libri Nous T. Scene ad e Gracerum; quis Novum: 


3 I s yulpata 10 Ke 
ER ke . e wre ent a i exporis vu gp 8 5 
„ 3 


4t3 


414 


HIS T. AUCTORITATIS: HEB. TEXTUS Lib. III. 


Ti imo in lingua nn Ev A Ems 
Aae ad Hebreos. © — — 
7. Aliũs cujuſdam antiquioris Prefatio i in Feremiam, reperitur in vo- 
laminibus Bibliorum cum Gloſſa' Ordin. & Lyrani Expoſitione edito- 
rum. Qaz fic ſe habet: | Hec interpretatio Hieronymi eſt. Si quid in ea 
noverit, ſecundum. Hebreos codices exploretur. Alia eſt LXX. I 
Eccleſia uſitata. Que _ nonnulla habeat quam in Hebran codicibus 
inventtur , tamen utraque, id eſt, ſecundum LXX. & ſecundum Hebraam, 
Aboſtolica auttoritate firmata eſt, non errore, neque reprehenſione ſuperiors, 
ſed certo confilio LXX. nonnulla aliter dixiſe vel contexuiſſe intelliguntur 
Quad 


Quod ideo premonemus, ne quiſquam alteram ex altera —_ — 2 os 
8. Hincmaxvs Archiep. Remenſis, qui ad Cadena illam evettus <ſt 


ſangulorum in ſuo genere veritas ob ſervanda eft. 


an. 845. Editionem vulgatam paſſim ſequitur : uno tamen in loco ex 


LXX. teſtimonium profert. Exinde enim deſumpta ſunt iſta, apud li- 
brum De Divortio HLotharis & Tetberge ; Si rette offeras, recte autem non 
dividat, peccaſti. Gen. iv. Cæterum textum iſtum irrepſiſſe in Exem- 
plar Verfionis Vulgate, quo uſus eſt Hincmarus credibile eſt. De S. Hie- 
ronymo hæc habet lib. de Prædeſt. Ex ſanftus  Hieronymus, Hebraice, 
Grace, & Latine peritiſſemus , qui ut dicitur nucem juxta nucleum 
frangens, medullas & 1þſa viſcera Scripture Janie. e „ Domino in- 
Hirante penetrare promeruit. 

9. RATRAMNUS, alus Bertramus, Abbas Corbeienſir Hincmaro, pror- 
ſus æqualis, in libro De Nativ. Chriſti cap. x. in Hierommi laudem fic 
ſeribit: Hieronymus ſacræ Legis — omnium — al Yet lina- 
rum, fidei turris inconcuſa, Sapientiæ lampade ms, eloquto facun- 
diſſimut, Latini, Græci, Hebræique ſermonis doctiſſimun. „ 
10. Apo, Archiepiſcopus in Gallia Viennenſis, qui Chronicon ger. 
duxit ad an. 874. ſequenteque obiit, Hebraicos calculos non ob 
præfert, quamvis etiam LXXvirales commemorare ſolet. De annis 
Mathuſale, qui juxta LXX. protenduntur ultra Diluvium, hæc habet: 
Mathuſalem annorum 187. genuit Lamech, cui ſupervixit annos 782. i e. uſ- 
que ad Diluvium. LXX. ante natum Lamech 167. annos ponunt : poſtea, 
802. qui numerus, ut lector facillime videbit, uta Heb. VERITAT.E M 
20. anni: juxta vero LXX. auctoritatem, 14. anni tempora Duuvi tranſut. 
Et quomodo verum eſt, quod 8. tantum anime in archa ſalve factæ ſunt? 
Sed in Hebreorum & 2 libru ita ſcriptum reperitur. Et vixit 
Mathuſala &c. — Hu adde 600. annos Noe: atque ita ſit ut 96 9. anno vita 


| Jus Mathuſala mortuus ſit , eo anno, quo capit efſe Diluvium. Paulo poſt 


de generatione Lamech : In hac ſola 1 —— ſumma. untverſitatss diſ. 


| Crepat, quia 34. anni plus vixiſie Lamech in Hebreu quam in LXX. Tranſ-. 
> 7 Pt 7 


invenitur: & quia hoc potuit accidere errore ſcriptoris, po- 
tius ei — creditur, unde eſt in aliam per interpretes facta tranſlatio. 
Tranſſationem Hieronymi Hebraicam tran/lationem. appellat; LXXvi- 
ralem, TVLGAIA M editionem. Hadtenus ſecunda ſeculi atas proten-. 
ditur: fiuntque anni à Diluvio uſque ad Abraham 1072. ſecundum vulgatam, 
editionem, i. e. LXX. Interpretum: ſecundum vero Hebreorum codicet, lunge 
Pauciorer inveniuntur, i. e 292. Sed credo illum hæc tranſcripfiſe ex 
aliquo antiquiore (S. Augyſeens, fortaſſe) mie rem * 
viralis vulgata erat. 

11. REMIGIUsS, AntiffiodorenfEpiſcopuss quit obiit circa an. 900. 
Pſalmi xxl. Inſcriptionem ediſſerit non ſolum {ſecundum LXX. Inter- 
pretum editionem, ſed: & juxta Hebraicam. In Hebreo, Pro cerva ma- 
tutina, quidem idem valet ad ſmmilitudinem ; quia ficut cerva ſummo dilu- 
oulo ex #ſa luce een, Ge. In Plal. 78. ait LXX. 1nterpretes ab 
| Hieronymo 


pan In VERSIONUMQUE GR RT LAT. VULG. 


Hieronymo — emendatos fuiſſe, & ad ipſos Fudzos recurrere ſolitam 


fuiſſe Ecce a . 3 * ages hos verarum 
Scripturarum cuſt = elle, Multe ſunt cauſe pro quibus Judei non ſunt 
ori de terra delets. e Jaques mum ejus, i. e. ſepulebrum. | Nul- 
lum poterunt habere refugi quin convitts eum reſurrexiſſe confiteantur. 
Prop hetius & libros Veteri Lexi, aut non habeyemut ex toro, vel fi haber rp, 
correſti non eſſent. Cum B. Hitonymus ur pf ee 4 Heb, 4 ere omnia 
ſeripta L. XX. Interpretum correxaſſet,. nos etiam adhuc 3 in 
aliqua litera, ad eos recurrimur. Ad textum illum Sop nic op. . 
viſitabo omnem qui * my editur ſuper limen in 2 * 
—— Id eſt, Nada, Fits 8 les ſupercilio\, 70 free li- 
men ann conſeendunt, "In Heb. Veritate ſenu? : N a by que tap limen, Il 
a | WY 
4 1 2. De Saby „ee 55 qui daruit anno $36. « 4 
ſcribit * Bales :  Scripturas droinas ; teſte Maime 
glo-faxonicum idioma ex purifſunsHebraorum fontabus per 
a Chriſtianifmam (ut ener off) in ſavregus ee, Quo opete 
hoc teſtatum reliquerit Malmesburms;: neſeimus. Hoc unum ſcimus, in 
nullo illus, quod nunc extat excuſum, ſeripto tale quid IR Suſpi- 
catur * DHferius reperiri in libro 5. D» Ponzificibus, qu 
nondum erat typis gow — at vero nec 
nobis conſtat. A 
13. Circa medium hoc ſdeulum EpiſtolasPontificam veterum Row. 
Decretales ſuppoſititias edidit Iaorus Mercator ille, five alius quiſpiam 
illius nomine. Is in illis Epiſtolis quas affingit Pontificibus ante Hie- 
ronymi ætatem defunctis, — ex Hebrzo Verſione, vel paſſim, 
vel fere paſſim, utitur, corruptis tamen ſtepiuſcule locis, ne ex inde im- 
poſtura nimis fieret manifeſta: & doctiſſᷣ Bondeli videtur nullam aliam 
Verſionem præter Hlieronymianam ei ad manum fuiſſe, In libro etiam 
Pſalmorum, neglecta Verſione Vulgata, neſcio qua oſeltantia, ex Hie- 
ronymiana ad Hebr. Veritatem exactu' reſtimonia ſepius: deptoniplie; 
v. g. in Epiſt. 1* Auacleti, 2* Pontian, '2* „ Aal, x 1* Buſebii, 
in illis etiam que Teleſphoro Laciogue adſeribuntur. Statuit Turriauus, 
1 Epiſtolas illas defendit, non alia cauſs fuctum fuiſſe, ud in pleraſyue 1 
imonn veters Scripturæ poſta fit Hieronymi interpretativ, mſi quia" cum 


primum he Epiſtolæ, ut 2 nulls iguorarentur, ad Bc * aſum vulg ate funt; 
jam Hieronym intorpretatio in manibus ommum erat, & 
tus 

utiliter fieri , ſi utraquo interpretatio ex parte adhiberetur; ita ut quibaſdam 
torus interpretatio LX X. propter antiquitatems ſuam reli in multi 
interpretatio Flioronymi in locum —— LXX. ſucceueret: & in alis 
non paucis interpretatio ex utraque hurum 
hoc credibilius fit, addit : Cum eſſot Cypr 


qui fudicaront, tunc in teſtimoniis Veteris Seriptur 


az " 


priatitif Rome i 


apud illum ex interpretations LXX. pro interpretatione LXX. 2 etatio- 
nem Hieronymm fubſts debere. Sed fi hac de cauſa Hieronymi Verſione 


was eſt Editor, quare etiam in Fſalmir, quorum Verſio ex Hebtzo 
Hlierommiana 
rebus eee e n Ane 3 
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fere ut illa Ny. 
interpretatio LXX. trita, idrirco (inquit) viſum fr "tune prudenter & 


nts Hel. Et ut 


4, quit fun (fere) mi 


pene ignota fair; on ea teſtimonia — Adi 2 Us 
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rburio, verti ferit in As- Con. Sen 
qubſdam Hebraes Beit. 2. c. 27. 


i iplius tempore! De Script. 
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Scripzores « fec. XI. & XII. 4 Scoms. Lan francus 18 ſelmus Arehiep; q 
| * Cant. Sigebertus Gemblacenſis, Hugo de S. Victore, Nicol aus Wa Be 
hanus Ciffercii Abbas, Jus Canonicum, Radulphus Niger, Logon t 


e vetuftis Correctoriis. $1 10. Biblia correcta a Laa neo, 'Nicolzo'c 
erben Abbate. 


'UCTOR libsi De Divinis Officin,. qui vulgo ne nomen —— 
ſed ſcriptus eſt poſt annum 1000. in ipſo principio ait, (hriſtur 
natum fuſe anno juxta Heb. VERITATEM a conditiame n $992. 
ſecundum alias vero, an. 5199. | ; 
2. MARIANUS,SCoTUS'in Chronico quod ſcrpſit an. aces 
putationem annorum ad Diluyium juxta textum Heb. inſtituit: & de 
annis Mathuſalæ hæc habet: Mſathuſala anmorum 187. genuit Lamach, & 
poſtea vixit 782. annu, i. e. uſque ad Diluvium. LXX. autem ante Lamech 
1657, & poſtea goa. annu, i. e. 14. anni poſt Dilaviem. Qupd nonnulli cum 
patre ſuo h qui tranſlatus furrat , aliguantulum fuſe, donec Dulumum 
preteriret, falſa opiniqne exiſtimant. Sed hic error eſt; Anno 949. vite 
eJus, quo cepit Diluvium, obut Mathbuſala. Alibi: vero Hebraite Ve- 
ritatis potius auctoritatem quam LXX. Interpretum credamus Se. Paulo 
poſt ex Beda: Tranſlatio autem LXX. Interpretum, aut minus ſollicite pri- 
mo. ps of ( ut multi adſtruunt) vel poſtea  Gentilibus corrupta, (ur B. Au- 
F tur) ſeu certe ex utriſque commiæto opere Cudicibus, ut fibi viſum 
temporum cui ſum notaperit. Sc. Poſt — vero juxta LXX. 
| _Carnanem juniorem interſerit ex auctoritate B. Luce , qui (ut er 
Sprritu S. inſpiratus, eorum tranſlationem in hoc loco conſequutus . 
3. LANFERAN cu Archiepiſcopum Cant. prius Monachum & prio- 
rem Beccenſem, deinde Abbatem Cadomenſem, Scripturis corrigendis 
operam dediſſe, teſtatur ſcriptor vetuſtus illius Vitæ, & ex eo (etſi non 
nominato) 'Robertus de Monte, Acceſſionibus ad Sigebertum ad an. MEXSXIX. 
Leſtioni aſſiduus & ante Epiſcopatum & in Epiſcopatu quantum poterot n quia 
Seripturæ, ſcriptorum vitio, erant nimium corrupte, omnes tam voter quam 
Nori Teſtamenti libror; necuon. etiam ſcripta ſandtorum Patrum, ſecundum 
orthodoxam fidem, ſtuduit cor S etiam multa de has, quibus utimur die 
ae, note in ſervitio Ecclaſſæ, ad unguem emendavit; — fer * 
ſed etiam per di iſcipulos ſuos fecit. Qua de cauſa merito illum Latinitas cum 
_honore, & amore veneratur Magiſtrum.  Hujus emendationis claritate, omnis 
occidui orbu Eccleſia, tam Gallicana, quam Anglica gauget ſe eſie illuminatam. 
4. ANSBLMUS, Archiep. Cantuarienſis, qui Lanfrence ſucceſſt x 093. 
agnoſcit textum Heb. qui Cainanem Funiorem omittit, recte ſe habere 
juxta id quod Meſes ſcriptum reliquit; ſed à LXX. & B, Luca divina in- 
ſpiratione additum fuiſſe Cainanem ut ſeries. à Maſe inſtituta ſupplere- 
tur, ſtatuit. Enarrat. Eyangelii Luce cap. 3. Nema autem ſidelium putet 
oc 1 in loco LXX. tranſlatores erraße; ſed credat indubitanter, aa, quad ue- 
rum eſſe noverant poſuiſie, & quod MAS. minus diaarat ſuphleſte. Neque 
enim Siritus N — in Evangelio poſuiſſet, mſi verum omnino eſſot. Nam 52 
LXX. Seniores à tempore Moyſe. magiſterium in Nee tenebant S de Ss _— 
ritu Moyſ; acceperant, ac Legem ex ipſus Moyfi one didicerant, 1 
que fi quid ibi pretermiſium eſſet, & ſuppleri poßet, ut aliter interpretari no- 
verant. 2. vero propter aliquam cauſam, que Deo nota eſt, tranſiltit 


generationem Cainan, & partem anuorum , 7 ab eo & ſub ejus part: * 
rant. 


5. Anſelmum 


part I. I VERS JONUMQUE: GRUET(IAT.7) WULG: 


- 5s Auſelmum, Bernatdum, -Rupertum, Ricardum ds S. Viflare; & Pttrum 
Lombardutu ,) ejaſdem ſeculr ſeriptores, ut etiam recentiores, Bonavens 
turam & The.' Aqumatem ſeculo gi ex Veteri Verſione Jocs quedam'ch:. 
en El Da Pin — cup. 762; UA n hl 


6.11826 2B 8&TUM: Monach Gemb/acenfem:,, 'qur-obut an. 17530; 
Textus Heb. auctoritatem 'coft J : * —— eſt ex illis quæ in Ca- 
pite præcedente poſuimus ex ed Thronici ubi dicit prralhuiſſe auftort- 
tatem Heb. tnt, er Nao n LXX. In. 


qui elaruit an. 1120. De Seripturi cap. g. ait eee 
tempore ab Eccleſia receptam fuiſſe, quia cum ¶ebrio 
bat. & de corruptione editionis etiam Hier conqueritur: Pol. 
Philadelphus. per LMX. Intt..quar ab Eleaxoro Pont, acceperat,” bibliurberum 
Veterũ L. in Griecam: mix Heb: inter pretari fecit. Et (ut aiunt ꝙui- 
dam] na puſict detipi ab eus falſitate tranſlatnu diruſit eon, ut ſmguls: . 
gulis rally ſeparati'efſent. Illi nero ita omnia per Spiritum S. interprerati faut, 
ut nibil mn unius Codice inventum fiet quod — non inveni 
tetur. Hrqpten quad una eſt eorum tio. i Sed Hieronymus dicit hue 
rei non.efie adhibendam 1Paft; aſcenſionem! Domini præmicant ibus 
ſtalts: Evangelium, hes tadem tranſlatio in gentibus reperta eft : &. ſf 
— Esceleſius Chriſts primum acre Scripture 
quia eidem tranſlationt . deefie probatu ſunt, quæ in Heb. Veritate tam 
ius I hriſti quam Ap . — prædicantium authoritas' contineri promulga- 
verat, conati ſunt Ades Scripturam. de Heb. lingua in Erætum tranſ- 
ferre ſermonem. | iin & tertiam & quartam tranſlationem fece- 
runt Aquila, mmachus, Theodotion. Quprum primus vis. Aguila, Judaust 
2 vero & Theodotion A 6g haretari( ſuerunt. Obtinuit tamen 
u u peſt XX: Iuterpretes Ecolefie Græacorum eorum reciperent exemp! 
& lgerent Poſt bac acceſſit Quinta que Vulgari dicitur: que quodam tem- 
ure in Hterico reperta oft. Sd qui author ejus fuerit aſque hodie — 
Hertam & Septimam Origenes fecit: cujus Codice l Euſebius es Pamphulus vl 
ga verum. Oftauo loco Hieronymus acceſſit: nun jam de Fatman an Græcum, 
aut priones, ſed de Hab. in Latinum transferens. ſermonem. Cujus tranſtetio 
quia; Heb. Veritati eoncordare magis probata eſt, 7 DCIK £0 5 
1 2 — 1 caters. ommbus_tran 


Hay ew m faita, — 2 logendam & in authoritare haben. 
dam conſtituit. Tſu autem þ e, * nonnunquam ſalita magi 
quam vera appetit, actum e ut. as equentibus tr anſlatranes. ets 
tandem omnia int, ut pænue nunc quid cui tribusmdum 
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peritiſſimus, & Bibliothecæ Vaticanæ, uti ait Beparionz: ſuffraganeus dr 
S. Soripturæ emendatione ad Petrum S. Petri Canonicumſcripſit, o 
jus verba hæc profert Beſſariom Commentario in illud, ud Si eum dle 
ners Gg. Luſtrant, — — e f Javhioes 
exemplaria invenire, quia 8 
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His T. x UCTORITATISUEEBUPTENTUSY Lm 
9. Eodem circiter tempore, nempe circa medium ſeculi & D- 
— Ciſtercii Abbas tertius ( infhitutus eſt iſte Orden Ciſterciamſia 
an. \rogs. ) Rxemplar Bibliorum emendavit, — Omnia 
ejuſdem Ordinis Biblia corrigi preptum erat. Quod ideen Bremplar: 
primarium hodienum axtat. Meminit . Mabilonins' m Præmoni- 
tione de &. Bernardi Tract. de cantu hen Corriit. nini. ona 1 
10 Hujuſmodi Currectoria Bibliorum has eirciter temporibusconfocta,. 
in Biblistheris nonhuths inveniuntur- aſus eſt N 
« Cattig. N. T. Correfloria quedam citat Nic. gerus. Lindanus . ſe vidine per- 
= den. vetuſtum in Carthu//a Zeblhemenſr juxta Dieſthemum ſita, 1quodÞBibliacad 
Codices Carol Magn — — caſtigatos notabat Hocis 
ut non paucis, ita mimime qui niten dis ales 
Id Biblicthoca Duιj,z ee -& in Bibl. Collegii's. 
ſervatur liber cui tit Cerructorin: ordinem” Biblia: At, ne quis 
erret, longs aliud eſt iſtud opuſoulum. Tructat enim duntaxat de a 
tone adcentuum in vocibus quibuſdam eſero iſtorum temporum pene 
illiterato difffcilioribas, & in Codice cum mand longe Yeobmiiore- 
adſcribitur Alexanidro Neckam, quem Correſmiones Biblicas ſcripſiſſe 1 
memorat Bale. Librorum crrettorum meminit . Lyranus, fed 
tanquam diverſorum ab ilio exemplar in 3 
& ex co appatet codices illos correctos fu; ad Heb. \ Veritatem: In 
If. v1. Non eft in Heb. ar in librũ c I bid. cap. 26. a7, 50. 66. fic 
eft in Feb. & in libris cor. In Jer. 3. I aliquibus torn nom oft ue rr, 
quis non eff in Feb. ner 1 ulrn e. may Ihr 45. Ay b lee | 
correſt; habend. + | 842 
"TT Abipſo ſuns Guvonive, eee e 
lavit an. 11542. Hebruiti textus Inſtrumenti Veteris; & Cre Novi; 
ſtabilitur auctor itas. Decteti part. 1. Diſt. 9, cap. 6. Vr eur leo - 
rum fitter, d Hebrays — — F 
Qaz verba pta ſunt ex ad L 
. — rohens 
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Lamm Panormitamem negare, opus hoc vel & Papa, n 
nerali comprobatum. Attumen, certe publico Scholarum ac cot t 
bis uſu rvceptum eſt: atque huic ab aliis Theologis tantum tribuitar;ur 
2 Eraſ. Apolog, cum udornaret Manu editionem Hi „ ſerio monerent, ne 
in Dial. Jac. quid rejiceret wat mutaret in hujas libris, quod veſſet a Gratzzns Titariin, 
Lata . Rare nus Nienw Monachus Navi ,,, ( Vtaſt an. ys 77. 
oby ub Hebrao t LXX. id totam bus tribait, 
mem na ducdos exiſtinat. Com. 3 I. S. $row 
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b bat lagi & adhuc legitur rariſimę. Et Heirs ſt 
— _ liber Hiſtoriarum eſt magis proprius/Fhgg- 


.&1 Nam itur tettum à principio uſquẽ a finem, e- 
Tre — = Sententiarum nom adhæret . ſed vagitur 
.Fextractextum per modum inquaſitionis. 8 igitur aliqua ſumnia debe- 
trat præferri in ſtudio Theologiæ, eſt li Hiſtorian factus veluæ 
n E Eludas⸗ [ tractatus certus fieret de hiſtoria facriitexths, 
.*ficut ſiti in omni facultate. Item impoſſibile eſt Ly Coyne ſcia- 
(tur propter abuſum libri Sententiarum Nam x mn 3 
15deberent-in textu ad expoſitionem — 
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© infigita.. — ee e in majori vo 
© lex, ad correctionem textus. Sed Theologi non utuntur ea nec aduen- 
{tant quod. qui ſunt artiſtæ negligunt librum illum pro magnitu- 
? — adhærent libro — — Et idea qui volunt 
©corrigere textum mutant antiquam Grammaticam quam optime fart 
Jeronymus qui tranſtulit, eo quod Donatus magnus, & major Priſcia- 
uns fuit ejus magiſter. Nam in ibus deficit. Priſctanus ubi Jexd- 
nymus rectiſſime ſenſit. Præterea ſpecialis cauſa erroris eſt quod non 
© advertunt. qua tranſlatione utitur Ecclefia Latinorum. Nam prapter 
choc vident literam diverſifi ſecundum capita diyerſorum, 
<credit vulgus Theologorum quod Vn fit tranſlatio S. Jeronymi, fed 
ere mixta & compilata ex — Et propter hoc cum ma- 
ori libertate miſcentur vocabula quæ yolunt. Sed iſtud falfiflimam 
EY Nam ſola tranſlatione Jeronymi utuntur Eccleſiæ Latinorum 
<prazter Pſalterium,. quod eſt de tranſlatione LXX. Interpretum, quod 
©1deo. remanſit quia fuit yulgatum in Ecclefia Dei antequam eronymu: 
© tranſtulit eorum tranſlationem in Latinum & correxit illam cum aſte- 
*ricis & obelis. Et ideo reputatur quaſi tranſlatio Jeronymi. Sed nam 
delt, quia ſua eſt immediate de Hebrzo. co 275 
<Quoniam vero ignorantia. tranſlationis qua utitur Ecclefias; faciat 
3 de errore in correctione textus, ideo volo hic 
lum de hac re, ut veſtræ gloriæ veraciter ee quod tenend 
eſit in hac parte. Quod autem in Eccleſiis Latinorum ſola 
Jeronymi ; uſu patet, & quod hæc ſola fit in omnibus Biblis La · 
©tinorum præter Palin — ſit. multipliciter per ſeriptores & cur- 
rectores ravata in Exemplari Pari probatur multiplicitar c 
primo per Iſidorum libro de Officiis: De Hebræo in Lat. eloquium 
4 ymus Presbyter tantummodo convertit. Cujus editione genera» 
ter omnes Eccleſiæ utuntur, pro eo quod veracior ſit in ſententiis & 
eclarior in verbis. Deinde Exemplaria . . . & regis Karoli & n * 
<numerabiles aliæ bibliz per diverſas regiones, quæ fuerunt tempore 
*1fidori & ante eum, adhuc permanent ſine corruptione. Et an ommi- 
bus concordant; niſi ſit vitium ex toris, quo nulla ſeriptura carere 
poteſt. Quapropter fi tempore Iſidori uſi ſunt omnes Eceleſiz; gone · 
traliter tranſlatione Jeronymi, patet quod adhuc cadem. fit tranflatio 
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* Chronicis Fuſebio & ie i eorum ſucęeſſoribus adi 
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c modi auftores — formati' ( i fm e ſimem ia Jericho 
c ſuiſſe. g vero & quintam Origenes invenit; ut ſeribit 
& c cæteri compæaraviti. Et hæ omnes fuerunt de. Hebtæn in Græ- 
comm tram fuſæ, & — tantum : de Greco in Batinom; ci. edi- 
* — vulgata n excæpto Danzclis liber 
— nonem Theodotionis in Latinum wer .Quiamratif- 

Ce —— — dicit —— 
in Frolago Dunielis. Qia autem mon ſolum ex Mio ſcr: 
clationem 0. corruptam innuit ſeronymus; ſed ab ipſo i — 
thabuir fallktares:&: defeCus necrdlhriorun rules rtf. 
S icdeo BU cronymas'Ecoleſiae Latihorumtretdidit trunflatiwriens 
— itatem H ont ſcivit, & etiam waſus fox trunſ- 
< ferre convenientem ne nimia novitas deterreret audientas Ex quia 


0 fallarius & corruptor ſcripturæ, non auſus uit mnia ut 
3 modo traneferre, ſicut ſatis patet 


— — dee elenden ere 


. Hiftoriacum | Ongenem 
—— aſteriſoo 8t Obele, & Huge in Didaſcal..s* &p*Dri- 
genem fxciſſe arbitratut. Sed nom poceſtcranſlaro Kerr, auer ce 
& obelis. Nam cum aſteriſcus ponatar ux illuminet ſicut a, & 
eoſbendat ibi aliqua omiſſa; & obelus ut mihuantut ſuperflua;:conftat 
tquod nullus in opere ſuo, ſed alieno, hoc facit. Nam ner S. erony- 
«mus contra hoc n quibuſdam FPrologis qui male ponuntur in Biblia 
npſtru qui non ſunt in ſun. Si enim. aliquam feciſſet Origenes au- 
ectoxes non tatuiſſent; — — ui ſuper ejus luudibus 
+65 deu Frrlel- Hil, 8 —— 
caſteriſeis & Obelis, & ü — oollocavit, quodalipitur in 6 
— — — E _ 
0 co tim A 
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HIST. AUCTORITATISHWE TEXTUS LA 
© tat & confirmat hos libros quimque magis cum Hebrazo evict 
© quam cæteros libros qui 70. interpretibus aſcribuntur, — 
quinque certum ſit quod fuerunt de tranſlatione 70. cum Hebraiex: 
c ponentes ſecuti ſunt Hebræam Veritatemn. Sed (cumqpatet) in caliis 
clibeis quam multum diſtant ab Hebræo falſum eſt vel omnino dubium 
©an 70. Interpretes eos ediderunt, quam vis eis totum Te 
© Vetug aſer ibatur. Sed ab _ PORTS 1 —— 
<pter quot :Jeronymus in prologo libri ſui ſuper VIaia dicit poſtulds 
bis ponere teſtimonia quæ cum Hebraico conſonarent : ſi quæ autem 
fab aliis addita ſunt omnino negligere. Et ſuper Exec: dicit quod Ari. 


eſteus & Joſephus, &-amnis ſchola ſudæorum quinque libros Moyfi 
£ MT 70. tranſlatos eſſe aſſerunt. Sciendum etiani quad reds nn 
læ editiones Aquilæ & Symmachi in Hexaplis continentur, & utrique 
*corum una attribuitur editio cum loquimur de principalibus octo 
© tranſlationibus, cum Aquila fecit primam & ſecu eld ionem H- 
£cut Jeronymus narrat quarto libro ſuper ſeremiam. Ex Symmachus 
ſimiliter primam & ſecundam, ficut ſeronymus dicit in ſexto libro ſu- 
per andem.. eb e Eno $6412 077 2 9rao3: 91197” 
Dico quod ſola editio vulgata queelt 70. Interpretum:fuitEcclefiis 
ante editionem feronymi communicata tanqnam pro autlientica, aliæ 
legebantur à viris Eocleſiaſticis ut ex earum collatione magis pateat 
*tranflatio. 70. & propter ſtudii plenius exercitium, ſicut vult Jerony- 
mus. Excepto quod Theodotionis tranſlatio in Daniele yulgabatiir. 


% 


Et propter hoc nulla aliarum à tranſlatione 70. præter librum Danielis 
<ex Graco fuit in Lat. mutata. Cum Iigitur illa non eſt in uſu Lat 
norum, nac Theologorum, ut omnes ſtatuunt qui Theologiam nove- 
<runt, manifeſtum eſt ſeronymi tranſlationem eſſe illam quam Eccleſia 
<recipit his temporibus. t hoc eſt intentum. Sed cum omnis veritas 
<calumniam recipit, & hoc eſt multipliciter propter ignorant iam vel 
præſumptionem & aliquam malitiam hominum, oportet evacuari que 
poſſunt Jamnian in contrarium. Dicunt igitur auctores à 30. annis 
ficti quod quinta editio eſt que; Vulgata nominatur. Unde. Hugo in 
Didaſc. dicit quod Quinta nominatur Vulgata, & Magiſter Hiſtoriarum 
_ *dieit quod hiſtoria (1: tranſlatio) vulgata nominatur quia ejus auctor 
ignoratur. Et propter hoc fingunt multi noyi-errore.decepti, quod 
chæc editio quæ currit his temporibus eſt Vulgata, ſcil. Quinta quæ 
c ſucceſſit tranſlationi 0. propter hoc quod hæc quam nunc habemus 
non eſt Jeronymi ut dicunt. Sed iſtud primo patet eſſe falſum per 
<anQtoritatem Iſidori & exemplaria antiqua de quibus locutus fui. Et 
præterea propri 


ias habet conditiones. Cum ergo dicunt pro ratione ſui 
<erroris,; quot Quinta editio dicitur vulgata quia ejus auctor ignoratur, 
< ergo paxi ratione utraque illarum vulgata dicitur, quod falſum eſt. 
Et ideo hæc qatio nulla eſt; Sed dicitur Vulgata, quæ vulgo & publice 
cab hominibus legehatur, & eee vulgi, & totius Eccleſiæ Græcæ 
& Latinæ. Et hæe fuił ſola tranſlatio 20. quod probatur evidenter. 
Dicit B. Auguſtinus 18. de Civ. Dei, hanc quæ 20. eſt; tanquam ſola 
beſſet fic recipit Eccleſia eaque ſola utuntur Grzci populii Chriſtiani, 
2 utrum fit antiqua alia ignorant. Et Latini hanc 
ſolam à Græcis habuerunt ut omnes ſciunt. Quapropter hæc eſt trauſ- 
atio quæ dicitur vulgata. Et hoc evidenter patet per eundem Augu- 
ſtinum 10. de Civ. Dei ſie dicentem: Fuerunt a Diluvio uſque ad 


Jo. ut ipſe exponit. Et ad Fretellam & Suniam dicit Jeronymus 
Kcene h. e. Communis editio ipſa eſt que & 0. Et; 18, . 
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is eluceſtat veritas Heb. quam exponit. Ex quo 
| | quæ non eſt illa quam te-. 


HIS T. AUCTORITAT IS HEB, TEXTUS" 1b 


enim videmus ec comptlationis hiſtoriarum & Sententiarum noten- 
15 10 auctores & tempora corum. Et tie de mnltis quz non habent com. 
tionem ad Dei textum. Quapropter longe magis ſcirerur qui P 
450 & a quo & cujus auctoritate hæc compilatio ſacrt textus facta 

Et præcipue cum fit modicum tempus; poſtquam facta eſt. Et fant 


\ © circiter mille quingenti anni quod vulgata editio compoffta fit, & ei 


citer 1000. quod quælibet aliarum. Et propter facti maghitndi 
i uſque been m nota funt nobis fee wa & prope rlominan- inc 
tut quando & à quibus ſunt factæ hujuſmodi — f gert ti hi- 
©ftoriz ſolennes docent multipliciter. Et ad hoc quod e 
gnabent de ef quam ſua fim 25 Et ideo ſi ex fi 
© nibus non era Dea fuit Wann, effet una editio compoſiti falfi- 
Y ' ratibis utriuſque fimplicis tranſſationis 5 4 — . * woprer'} 
qui eam 1 4 petit principium & fupponit q e ret. Et 
eo non eſt hujuſimodi ſententia recipienda, cum fi fine aucto- 
©ritate & ratione — - | ih 
Sed rertio probabiliter poteſt eligi, & ſolutione dignum, "quod: B. 
Fronymus in originalibus Taper textam ponit aliam literam quam nos 
©Habemus in Biblis antiquis & novis. Et tdeo aliam tranflationem edif- 
* ſerie. & expomit juxta Heb. Veritatem, præter hoe quod fimal' ponat 
©tranflationem 70. —-- ad; autem tranflationes aliorum ut ma- 
videtuir quod cum 


eronymus fuam ibi exponat K minen, 
© nets in Bibliis, id eſt quod illa editio qua utĩmur non eftJeronymi: 
<q ut habeatur vel aliqua compilatia, vet afia tranſlatio nque 
{fir illa. Ad hoc dicehttum, quod ſicut Aquila & Symmachus,' ut ur di- 
*Aumeſt fupra, du plicabant 1 fuas propter majorem 
© dinem S Eidbatiary tranflationis, fic'fecit B. eme ex 7910 f. 
*brzo in Latinum; unde factum eſt quod primam ejus tranflationem, 
quam vulgo tradidit, habeamus in 'Bibltis. — 1 falfarius 
reputabattix à multis. Et. quia ab omnibus judicabatar in Pe rem par- 
tem propter novitatem tranſlationis conditæ, 'editione quis fut ubi⸗ 
<que yulgata ipſe non expreſſit meliori modo qu o feivit ee ve- 
*ritatem & potnit; fed ſe conformat tranflationi - quibus 
©yitium manifeftam non fuit. Et hoc fecit propter pacem Ecclefix & 
*Yirorum ſfanctorum Eccleſiaſticorum qui I ai un 15 
* ſcivit ſuam hanc primam editionem non eſſe fuffeientem, ided veri- 
* tati & ſtudiofis voleng ſatisfacere 'decrevit alia er e ti _ | 
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Pars II. VERSIONUMQUE GR. ET LAT. VULG. 
<alind quod in eodem capitulo ſimiliter male tranſtulerat revolvens eo: 
dem 5* libro: Melius reor proprium errorem reprehendere quam dum 
© erabeſco/ imperitiam confiteri in errore perſiſtere. — Cum igitur in 
Bibliis noſtris omnibus antiquis, & qua tempore Iſidori, & etiam quæ 
<adhuc reſtant ubique regionum, & in poſterioribus Bibliis ad ulla 
<exemplaria tranſcriptis invenimus in Iſaia Refrænantem & feſtivita- 
tem, que vocabula ſe tranſtuliſſe Jeronymus memorat: & mutat in 
© Originali, patet quod ſuam correxit tranſlationem quam tenemus, & 
non alienam. Similiter quod tranſtulit Ezec. 42. Longitudinem quin- 
©gentorum cubitorum, revocat quod dicit cubitorum. unde dicit in 
© originali fit iſtud quod noſtra tranſlatio habet, dum celeritate dictan- 
© di minus caute proſpexerimus & c. eee 3) NENT 
© Sed & hujuſmodi millia poſſunt allegari. Et ad horum planam con- 
< firmationem poteſt Beda in 24 expoſitione Actus adduci. Dicit enim: 
© Quadam que in Graco five aliter fioe plus aut minus poſita vidimus, breviter 
© commemorare curavimus. Yue utrum negligentia inter preti omaſſa vel ali- 
c ter difta, an incuria librariorum ſint depravata, ffoe reliſta, nondum ſcire 
© potuimus. Namque Grecum exemplar fiuſſe falſatum, ſuſpicari non audeo. 
Vnde lectorem admoneo, ut ubitunque fecerimus, gratia eruditionts legat , 
© non in ſuo tamen volumine velut emendatos interſerat, niſ forte ea in Latino 
codice ſuæ editions antiquitus fic interpretata repererit. Nam & Jeronymus 
© pleraque teſtimonia Veteri Inſtrumenti ut Hebraica Veritas habet, edocet: 
© nec tamen hæc ita in noſtri Codicibus aut ipſe interpretari aut nos emendart 
c voluut. Verbi gr. If. 3. 8. Non afpiciam hominem ultra, & habitatorem 
c 2 e apa mea: &, Hit fepulchrum L wt por ur , A fni- 
© bus terre s audtuvimus : &, Omnu qui occiderit Cain, ſeptuplum pu- 
© metur : dicit in 55 1 abſolvet'; , A al 
terra; &, Requies ej ioſa; &, Habitatorem quiettt, generatio mea 
© ablata eſt : 27 Harze, habers Leftorem voluit, 2 ſolum- 
© modo, non autem emendand: gratia noſſe. Hæc Beda. Ex quibus fequi- 
<tur quod aliter Jeronymus primo tranſtulit , & aliter recitavit cam 
© expoſuit in Originali, ubi potuit copioſius de veritate tranflationum 
diſputare. Totum enim Jeronymi quod habemus in antiquis Bibliis, 
& in Originali, hæc diverſimode hinc inde aliquotiens tranſtulerat. 
Quapropter concluditur neceſſario ex his omnibus, quod tranflatio 
© eſt ſeronymi quam nos tenemus. Cum igitur vulgus Theologorum 
© hoc ignorat, & contradicunt multi, & alii dubitanr, que fit tranſlatio 
quam ſequi debeant, neceſſe eſt quemlibet unum recipere pro alio, & 
improprium pro proprio, & falſum pro vero. Cum igitur una eſt 
*tranſlatio in omnibus libris Latinorum, & eſt ila quam primo Je- 
© ronymus tranſtulit, quia 2 fecit cum Rxpoſitione ſua in Origi- 
© nali, tranſlatio quam recepit Eccleſia multipliciter depravatur. Qnod 
© aliqui non conſiderant in Originalibus ſanctorum, qua tranſlatione 
c uſi a e Cum tamen hærc fuit 70. Interpretum V. T. & ideo 
cum ſancti recitant verba Scripturæ ſecundum illam tranſſationem, 
putant quod una & eadem eſt, quam allegant ſancti: & que dicitur 
© eſſe nunc in Biblia Latinorum, quod non eſt verum. Et ideo cor- 
© rigunt & corrumpunt textum per hanc viam ſicut patet per exem- 
plum de corvo in Geneſi, ut &xpono in opere quod mitto. Et fi- 
* militer alia ſunt inſinita exempla. Et præcipue aceidit corruptio, 
quiĩa tota die mutant textum ex Mic cauſa. Sancti, & maritge Jerony- 
mus recitant ( plures) tranſlationes ad eandem ſententiam propter ple- 
niorem expoſitionem. Multi vero non confiderantes rationem tranſ- 
lationum, credunt quod ſunt aliz literæ ejuſdem tranſlationis: x 
*tunc inferunt in textu literam, — 1 Et _ in- 
H hh a _ 
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Pars II. VERSIONUMQUE: GR/ET/ LAT. VULG, 
0 certo erimus vacus fapientia Sanforum \Phaloſophorum ; © Safi 
5 qu nec legere nec intelligere poter imus ea qua traflant Ailfuſe, js 1 
proba per exempla Santi arum manifeſta, & magni" errores._apud vulgus Thes- 
5 10 þropter ignorantiam Linguarum, &c, — Argumentum' urget de eb 
in aliam linguam converſa frequenter vim & affectum amittunt, 

5 cum Homerum (inquit) transfers in Lat. videbis ridiculum, & 2 9 55 
eloquentiſſimum vis loquentem. Aliud petit ab imperitia Tnterpretu 


Preterea. Tramllationes iſtæ habent magnas & multas falſttates 2 omni art Os 


1 3 ; fieut ſupre poſui exempid de numero & fgurũ replentibus to 
Et licet B. Jeronymus ſervit linguas optime & ſapientiam Dei, 2 
Falſarius reputabatur à viris Ecelefiaſticy , nom auſus fuit ubique trans 
ſecundum Hebraicam Veritatem ; immo anter dum e coaptavit 17 5 a 
torabus ; & permiſie multa ſtare ut fuerumt tranſlata, quamys 17 . 
mutare in melius, ſccut ipſemet pluries dicit: ut eſt in 4* Sapientie : Sputia 
vitulamina non dabunt radices altas. Nam Auguſtinus oftendit 2* de 
Doctrina Ap quod falſa eft hac tranſlatio. Et etiam eronymus be- 
ler itate didtandi deceptus, ut ipſe fatetur, in locus multss tranſtultt contra Pe. 
ritatem ; ſcut poſui exempla tam in Opere Minori quam Majoti, {Sed 
comparatzone eſt id vitium in Philoſoaphia ; & multum gravat Latini. 'Spxti 
vero cauſa.eft,, quad illa quæ fuerunt bene tranſlata, ſunt mods corrupth, pro- 
þter hoc quia Linguas ignoramus; ſicut per pony: Bild & Tae 
quia, nec ſcimus ſcribere. ea, nec legere, nec prefers io per 
of verus intellect us. 1 hæc cauſa habet locum in corrs grow Tr fe acki. 
am pro majors parte eſt corr Pus in Exe ri Y gato 
ſiæ; * 25 15 loci eft .. hogs 2e re e Top 
tem, & ideo approbanda, 1 timor a Pr in virum-conſtan- 
tem. Nullus enim homo ſcient hanc falſtatem & dubietatem pott(t ſecundum 
conſciantiam uti litera legendo\ & prædicando,; que eft in Exemplari ok 
ſienſi. Et cum 2 25 quod ww eſt pre ommibur confiderandum in ſtudio 
Theolagia. Et quia infinitum e mnum & vituperium ſapientiæ Dex, 
ideo probavi hoc diligenter, & .  hujus probations At fubilitate Tex- 
tur in hoc loco Operis Majoris 2 rationes certas ſacumum Forreftores © 
Janfos penes Gracum & Hebraum, & per exempla \multa ſecunthim” quod cor- 
rumpitur Textus, additione, — immutatione, comanttibne, diciſons 
orationu, diit iani, Habe, literæ, diphtbongi, a aſpirationix,. notes, ſed non ſo- 
lum litera. corrumpatur, ſed ſententia mutetur. E in 2s ee multo- 
rum ad Theologzam in quarta parte Oper is majoris Vecialiter qua- 
dam exempla KI. Tate. Et addidi ae 25 mum cum 
aer, mods probatiom .. peccato ftuttis Theo ie, quod t de liter 
orruptione. Hane ad Dominum & ad vos de ere pe e Fu vas 
1 2 e remedium, ſub Deo per comſſibum illiur f 
us ſum locutur, & per altos, Jed maxime ſroundai her: eum le g. Per ein 
ue, (quod) in remediis ſtudii apertius deslarabo. Ein her aggr av 8 
bec corruptio, quod quilibet F pro ſus weluntate;" Sake 4 qurnibee 
Kar: in Ordine Minorum corrigit ut dult; & fimiliter\ apud Fred icatore 
& eodem modo Scolares; & quilibet mutat quod non W HR. . go non N. 
2 . in libri Poetarum. Sed Prædicatores ma, 775 1 
ac correctione; e jam ſunt viginti anni & plurer, amp ſer uur 
 Facere ſuam 8 8 par that eam in Niptit. ra Jun 
aliam ad reprobationem illins ; & mode gabi lont plus bY 08 5 
fint.. nde eorum correftioeft prſſima cbrruprio, & e, 22 0 Por 
1. minus malum eſt, & fie comparatione, uri Exemplari Parifienft = / 
corredto, quam corretiqne corum auf alia, - Oportet eim f Bee er 
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430 HIST. AUCTORITATIS' HEB/TEXTVUS/ Hb. HI. 
tionum vere correftionts, ad hoc quod ſapienter corrigat: quod nullus wnquam 
fecit, niff ille ſapiens quem dixi. Nec mirum, cum ipſe poſuerit fas: qua- 


draginta annos in literæ correctione, & ſenſu, literali exponendo. Omnes ſunt 


ydiotæ refpettu illins, & nihil ſunt in bac parte. Sc. Hæc Baconus. 

3. De. Exemplari Bibliorum Pariſienſi non memini me alibi legiſſe. 
Nec quis fuerit ille ſapientiſſimut, quem Scripturarum Verſioni emen- 
dandæ tantum operæ impendiſſe ſcribit Baconus, compertum habeo. 


« De Script. Teſtatur Baleus STEPHanUM LaxGTONUM, Cancellarium five 
tan, 


Rectorem Academiæ Pariſenſis, Archiepiſcopum poſtea Cantuarienſem, 

qui ob. 1228. omnes Bibliorum libros diſtinxiſſe per Capita, quibus ad- 
Fat Eccleſia utitur. Nec dubium videtur, quin eodem tempore exem- 
plar fic in Capita diſtinctum, aliquatenus fuerit correctum. Num li- 
ceat conjecturam inire, ab illis temporibus originem habuiſſe Exemplar 
Parifienſe dictum? Verum hac de re quærant alii. 1 

4. HUGO Cartns1s, five De S. Caro, Cardinalis, qui mortuus eſt 
1260. in Expoſitione Prologi Hieronymiani ad Paulinum de Verfioni- 
bus & textu orig. verba faciens, ait, dulcius ex ipſo fonte bibi aquas. Idem 
in Expoſ. Prologi in Pent. ait Vulgatam Verſionem Proverbiorum fuiſſe, 
non Hieronymi, fed Bede. In Proverbiu noſtra Tranſlatio, que eſt Bede, 
ut dicitur, habet fic: Fontes tui deriventur foras. Tranſlatio Hieronymi ha- 
bet: Flumina de ventre ejus fluent aque vive. Tamen ali: dicunt quod 10. 

Cap. Prov. ubi nos habemus: Vena vite os juſti; ibi tranſlatio Hieronymi 
habet: Flumina de ventre equs fluent aqua vive, 9. 

5. THomas AQUINAs(obiit is 1274.) in Epiſt. 2. ad Cor. c. 3. lex. 2. 
aſſerit faciem Moſis melius dici ſplendidam quam cornutam, quod habet 
ed. vulgaris Exod. 34. Vbi litera noſtra habet, quod Moyſes habebat faciem 
cornutam, alia litera habet faciem ſplendidam, quod melius dicitur. 

6. RAIM UN DUS MARTINI, Monachus Catalaunus, qui floruit an. 
1278. in Procemio Pugionis Fidei: Ceterum inducendo auttoritatem textus 
ubicungque ab Hebraico fuerit deſumptum, non LXX. ſequar, nec Interpretem 
alum ; & quod majoris preſumptionts videbitur, non ipſum etiam in hoc re- 
verebor Hieronymum, nec tolerabilem linguæ Lat. vitabo improprietatem, ut 
eorum que apud Hebræos ſunt, ex verbo in verbum, quotteſcunque ſervari hoc 
potuit, transferam veritatem, Per hoc enim Judey falſlogquis lata walde 
ſpatioſaque ſubterfugzend; præcludetur via; & minime poterunt non fic haberi 

7 eos, ut à noſtris contra 1þſos, me interprete, veritas inducetur. In ſe- 
quentibus, ex Hieronymi teſtimoniis pluribus, oſtendit nec ipſum, nec 
LXX. exacte ad literam Heb. tranſtuliſſe; deinde hæc ſubdit: He 
autem ex ore F. Hieronymi propterea induxerim, antequam opuſculum exor- 
diar, ut in eo quad eum, vel alios in transferendo propter cauſam quam dixi 
multoties, non ſequar, contra illot qui ſapius arguunt quiquid pf non fece- 
rint, & omnia fere vituperant qua ignorant, quare & hoc proculdubio repre- 
benſuri ſunt, ficut etiam hic mihi circumquaque promitto. Rurſus vero no- 
verint qui ejuſmods ſunt, in plurimis eld S: Scripture locis veritatem multo 

 plamus atque perfectius haberi pro fide Chriſtiana in litera Heb. quam in 
tranſlatione naſtra: ubi verbi gratia de innumery unum imauxiſſe ſuſſiciat. 
Circa principium ergo Habacuc Prophete dicit Interpres , Nec aſpicite in 
entibus, &c. quod opus factum eſt in diebus veſtris, quod nemo cre- 
et cum narrabitur. | Hebreum vero continet; quia opus fiet in diebus 
veſtris quod non credetis cum narrabitur. Opus iſtud froe ad literam de 
Nabuchodonoſore , ſfrue myſtice de Chriſti incarnatione intelligatur, in omni 
eventu, fi velimus vim facere in verbo, non videtur litera noſtra conſona veri- 
kati, cum digt, nemo credet. Primum enim viz, cum de Nabuchodonoſore 
 entelligtur, omnes Judei credunt : Secundum vero, hoc eſt, cum de Chriſti 
_ mcarnatzone intelligitur, gentiles innumert, & Judei aliqui, ut ben cre· 
| ; | raerunt : 
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demia Pariſſenfi S. Scripturam publice int tus eſt, in Pr 
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auctoritati, prater illam Hieronymi, addit quoque tranflationem geo- 
nathan, Chaldaicam. De eadem corruptione agit in lib. ln Faden. 
Secundus locus nay 6. ubi in Comm. Screndum: quod; Hebrai ne 
bac auctoritate cogerentwr Chriſtt divinitatem confiters,- quem exypettant futu- 
rum A . ſanctaorem, -diciine 4 latara Fit. ralis 
pet 
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3 Hebr. provocat paſſim, "tage ſæpe ſolum, Verſiabe 
inſuper habita, explanat, Ee, eee iſtique mon raro diſertis ver- 
bis anteponit. Inter alia loca innumera; ad ſereꝝ 3. Ego mandavi ſanſti - 
fcatit mers]. Hebrat dicuut, r e VDiclis enim Feb. qua ponitur bus, 
equivoca eſt ad citationem & Hebræi tamen videntur hic 
melius dicere. Cap. 63. Boſra, vel Patttes. Baſra, fic enim ſerabitur in Heb. 
Ezech. 1. Dicit bp R Sam: quad 21 mes 8 quid gnificet cbaſmal. 
Et 1deo- neſcio quare Hieromymus tranſtuli Non enem multum vi- 
detur probabile, quad melius intellexerit — quam Doctor ule. Cap. 5. 


Et portscus ejus ad atrium exterius. & ideo litera noſtra videtur eſſe cor- 
rupta per ſcriptores vel agnaros correfores. Cap. 41. Et ædiſrium — 4s 
ſeparatum] 4. e. adjunttum 2 o Men Nomina enim Feb. ſunt in 
lia: propter quod in ir enda paſtus fut nominativut caſur pro _— 
forte: factum ge hoc ſeriptors vitio.:\'Hol. 4. Congregabuntur] Fiebræi di- 


& finri, & ex ciroumſtantia literæ midentur 1 melius dicere. Cap. 2. 
Supplantata ſangume |] Febræi dicunt: Inſidiatr 1 Dictio enim 
Hebr. hic pofita ad ſupplantationem & eee et æquivoca: videtur 
tamen hic magzs accipt pro inſidiatione. Hieronymum ſæpius reprehendit, 
quod uſque in Saru, pro, e in Jeevluny vertit, ut in . 33. 2 - 
oof 2% ac alibi. an eee 14 


tum in-Biblus noſtris eſt frequenter defectiva, quia frequenter non ſeguitur 
Sgnationem Hebraicam, nec etiam a ee ns patet in nos in Deeds 
Jecundum Hieron. ſonatis, 


Extat ejulc 7 Tin Tractatus ae Difforentia ke Trawflationia ab 


* litera in V. T. 
agi. Quod opuſculum mihi videre non contigit. 
Ricaxůbos BURIENSIS, Epiſcopus Dunelmenſir,: Bibliotheoz 
veteris Oxonienſis fundator, qui obiit an. 1 345. æt. 59. in Philobiblio, Ser i- 
pturarum Hebraicarum th a vulgarem Hebrarce lingue inſcitiam de- 
plorat. Unum tamen elicimus ex prædidts, mm eſt h 
ſtudio Latinorum Græci ere. inſcitia, ſme. quo ſeriptorum V. eterum 
eve Chriſtianorum ſive Gentilium nequeunt comprebemdi. Idemgue de e 
in pleriſque tractatibus Aſtronamicis, ac de Hebraico Textu — Biblia 


tamen Prælati, que faciliter ſtatuunt, fideliter obſervarunt. Quamoby 
Grammaticam tam Gracam quam Hebræam noftris Stholaribus providere 4 


Carum linguarum ſcriptura, lectura, necnon intelle * 
proprietatem idiomatis ſolus auditus auris animo repra ente. WY 
| 4 Sarnen Pls; librum and Ie de e Bauen 


propter — ark 
hmm Sn 
36 Is 


Operies illud] In Hir. habetur Coques illud.  Dittio enim Flebr. que. bis © 


onitur; u voce eſt ad operire &:caquere. Flebrei tamen tidentur hie me- 
125 EET Cap. 40. Et veſtibulum ejus, i. e. atrii] In Hab. habetur: - 


cunt, fintentur. Verbum enim Heb. hic poſitum equivocum eft ad congregors 


Idem in ſoel. cap. 2. Hie incipit eden in Hab. ene Copi- 5 
in ipſis fere artis Ty pographicæ r ü 


3 


veriſmiliter eſt cenſendum. Quibus dffactibus provide Clemens V. — fi 


ravimus' cum quibuſdam adjuntty : quorum adminitulo ftugdiof leftores in di- 
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porpen ſmilitudinem fuer, quam habet una liters tum 
fore — 8 & vereret 1 — relogens, —— 
torum ſecutus, fols nomine que in Canene. continentur , in nu redigens, 
Hebrea nomina correxi. Remigius namque in libro Interpretatzomum non 

fohum nomina in Canone ſerundum Tranflationem qua utimur contenta, ve- 

fried unde eras de mm gs 1 ng ve Feng , ſed 


inſcribim 
5 Jper ud — x etgrad, 
yoo quotiens quodl: Biblia rontinentur. Librum 
Latorum ob Exſabio work — 92 B. 0 de Græce in Lat. lin- 
guam tranſlatum , guod inferere eum in toces debitis propter ſþattt brevitatora 
an ne correftionem noſtram per yn Alphabets * calls- 
= — . gn. Idem fuit hic Scriptor cum Ga/zelmo — Minorum, quem 
ſeripſiſſe Vorabularium Biblinrum, & in ' Prologes Bibliorum, en 

6 Apparat. S. un. 1336. teſtatur Poſſeoinus. 

10. Rio aA DVs Archiepiſc. AnMACKanus; _ obiit 1359. in 

Opere adverſus mem conſcripto, Prophetarum loca quædam pro- 


ferens, Hieronymi tramſlarionem tanquam diverſam ab ea qua ipſe uſus 
eſt, Bl Lr. vu Lat. you citat, ut lib. 2. cap. 7. nempe quoniam tranflati 
quæ Hieronymi mentariis adjungitur, Verſioni tunc Vulgari dif- 


crepabat; & hanc ſuſpicatus eft nec ex Hebr. nec ex Grzca, ſed ex 
tertia aliqua lingua fuiſſe expreſſam. 1bid. cap. 11. meminit exempla- 
ris Hebraici Bononienſis , quod ab ipſo Efdra exaratum credebatur, in 
quo aliter lectum erat _ 5 Lat. Vulgata, quam putavit faiſſe 
expreſſam ex Codice'He a Judz1s poſt Chriſti pa m ed in 
loco corrupto. Lib. 6. cap. 8. —— S. Johannis lectionem Græcam 
Latinæ præfert: Quecunque habet Pater, mea ſunt, propterea dixi — 4 | 
de meo accipiet, & annuntiabit vobis : 1 
mr &. ſcientiam habet ab aliic, & per conſequens actepit yay xr 44 
— Obviat fibs clariſſime liter a Greta, ex qua in nuſtram conſtat hot Evange« 
lum S. Johannis eſſe tranſlatum, que non habet, de meo, ut veſtra, ſed plans 
habet de me accipiet etiam annunciabit vob. Que litera alum ſenſum non 
putitur, aiſf quod ſcientiam accepit à filio & per conſequens accepit ab eo Nu. 
tiam; & certe ſalvo judicio meliori, mibi apparet quod iſta litera multo evi. 
dentins ar wat epſon efſe de filio quam verbum proceſſions arguit Chriſtum eſſt 
à Patre. Clare apparet igitur ex Scriptura Canonica Spiritum S. efſe à Filis 
froe ſpiruri ab to 7 — 2 Patre. Lib. 19. cap. 18. inducitur quidam obji- 
ciens contra Scripturarum certitudinem, diverſitatem tranſlationum ; 
Eere nos Latini maltas tran/lationes haben, & tres pracipuas ſcil. Interpre- 
tum LXX. #ranflationem, ſancti Hieronymi, & illam vocamus Commu- 
nem, que mags ſolebat meſſe in uſu quam caters: que ſbi multi in lotts 
7 r videntur, in ality diſcrepare in ſenſu; cum ons non niſi unus fue - 
fus primi are. Ex fie omnis tranflatio continens ſenſum alium ad 
mh of pales cm tr | "Certum etiam von habemus quod tranſlationes iff 


1556 — forum quibus. 2255 , hominum 
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exempla varietatum in tf ane” i ab objiciente poſita reſpondet 
de Scripturarum originaliam & trunſlatonum auctoritate bis verbis: 
Prim v D eee _ L 
8 Apoſtolorum & e Ce 
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hominibus ad recte vivendum in cuſuſcunque Codicibus inſeratur, nec aliam 
Seripturàm vocamus aut henticam niſi illam, & partes illus intelligo ſenſum 


non verba, quoniam tota Scriptura V. I. erat tradita non dubium in Hebreo, 
cuſus ſenſum habe mus tranſlatum in ſermone Latino, & in Graco Grect, & 


in cæteru idiomatibus aliæ nationes y goug etiam attum fuit per multa anno- 


rum circula ante naſtri Salvatorts adventum. Et ob hoc fi fudæi ſua poſt- 
modum exemplaria corrupiſſent, per codites antiquot alzarum tt 


— Fuxta alia loca in quious | 
peru, illa loca expone que videntur ambigua aut 
tranſlationum, & ſi oportuerit per inſpectionem | 
braicorum atque Græcorum, aut ſenſum veracem inquire per ſolidam ratio- 
nem. Sed de contrarietate aut falſitate trium tranſlationum quas Eccleſſa 


inſpectionem diver ſarum 


in communi conſilio approbavit cum query ubi, idem dico quod ante ſcil. quod 


approbatio iſta Eccleſia quoad tranſlationes referenda eft ad primum ſenſum 
quem transferentes expreſſerant non ad tuum codicem aut meum qui forte ab 


indoctis aut neghgentibus ſcriptoribus ventilantur , & ſicut veritatem credis 


eſſe in primaria noſtra ſcriptura , fic pariter eam crede in omni tranſlatione, 


uam Eccleſia de communi conſilio Latinorum Gracorum & Hebreorum Præ- 
12 gentium aliarum cum diligenti examinatione & collatione ad antiquo: 


codices cujuſcunque lingua in qua erat noſtra primordialis criptura, recepit 
& canonicam reputavit & cenſuit eſſe tenendam, nec dubites quin in illi con- 


lis (Conciliis) faca fuit fides ſuſficrens de transferentium perſonts', aut 


ſaltem. de veritate Scripture tranſlate & evidenti condenientia cum ſuo ex- 


trario primario. Minus enim es providus fi tranſlationes tanta diligentia & 


tanta induſtria examinatas de falſitate aut contrarietate audens infirmare ; 
quin potius crederes Codicem aliquem quem 8 ſcriptoris ſur fatuitate eſſe 
corruptum. In quo caſu habes premiſium remedium, ſeu. ut recurras ad altos 


Codices. antiquos correctos,” & ſs oporteat ad libros lingus alterius, nec dubium 


quin ſic veritatem primariam invemes : quarum tranſlationum fruſtra inqui- 
11s auttores propter auctoritatem Scripture, que & transferentibus auctoritatem 
non recipit, cum conſtet de veritate Scripture tranſlate, & de ejus convenientia 
cum ſuo exemplari à quo erat ſumpta 1ſta tranſlatio, EA in ipſis primarii 
tranſlationibus appareat quævis diverſſtas, crede potius ill 
ingenii aut exercitti in diverſis modis loquendi ſcripture aut propter idiomata 
diver ſa extrariorum aut propter æquivocationem terminorum in li 
& ex tranſſumptione terminorum qualis ſieri poteſt in una lingua facilius quam 
in alia, quam ex ſenſu transferentts Doctoris, cujus ſenſus, ut dixi, eſt to- 
titus Eccleſia eæaminatione diligenti & induſtria pervigili approbatus. 
Et quare convenientiam inter ditta hujuſmodi diverſarum tranſlationum in 
eodem loco Scripturæ que adverſa videntur, & ſi diligenter perquiſfiers concor- 
diam plenam reperies ſine contrarietate admixta. Non eſt enim contrarietas 
Scripturarum, fi una aliquod plus aut minus habebat quam altera, dum ta- 
men illud amplius non repugnaret alteri, v. g. Oſee x1. fie ſcribitur in tranſ- 
latione Feronymi: Sicut mane tranſit Rex. {frael quia puer Iſrael, & dilexi 
eum, & ex Apypto vocavi filium meum. A qua litera 1 eſſet omiſſa, ſicut 
in tranſlatione LX X. Interpretum, aut obſcure poſita illa particula; & ex 


22 vocati filium meum, reſidua litera non ob hoc aliquam falſtatem con- 
tr 


et, & ob hoc tran | 
taretur, quamvis fic in loc aliquibus diminuta. Et quia non repugnat ve- 

ritati primariæ, ab Eccleſia Catholic primaria reputatur, Et ſimiliter tranſ- 
latio Commun. catere reſpiciuntur. quod autem adhibuiſts de Apocalypſi p- 


nam ls deberi, qui de illa Scriptura quicquam minuerent, & part ratzone 


ita affirmaſti de diminuentibus aliquid de ilis divinis Seripturis (Hebrai- 
cis) puto te refie concludere, dum tamen intelligas de intentione prater di- 


1112 


dana 


nguarum de- 
prebenſa fuiſſet corruptio, ſicut alias actum fuit in loci ali quibus de Nieſſia. 
in quibus non ambigts nec repugnantiam aut falſitatem re- 


verſorum coditum ſcil. He- 


fieri ex penuria tui 
nguis diverſis, | 


Matio LX X. Interpretum veridica in omnibus judi- 
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vinam monitionem & ſine ratione minuentibus quamcunque Scriptur am divg- 
nam, ita ut aliquis ak ſubtrahatur. Vnde unum de tribus pg LXX. 
Interpretes fateri compellimur, aut in hoc quod multa omiſerunt, graviter de- 
liquerunt; aut quod ex cauſa probabils apud eos fic fecerunt; aut quod à Deo 
ſpecialiter moniti erant ſic facere : quoniam quod per inadvertentiam fic ege-. 
runt, non eſt. mihi credibile ex quo erant tot prudentes & docti. Sz conceſ- 
ſerimus primum non propter hoc infirmatur naſtra Seriptura, ſed ſola ipſa 
tranſlatio, & tunc mſi aliunde approbaretur, ſcil. per Ecclefiam, propter de- 
ritatem contentorum in ipſa, & conformitatem ad Codices noſtros veraces eſſet 
penitus reſpuenda. Si autem conceſerimus, ſicut Hebræi dixerumt, ſecundum 
aut tertium, ſicut in ſecundo Prologo generali refert Ferenymus, ſcil. ne Pto- 
lemæus, rex Agypti, qui eos Scripturam Feb. transferre fecerat, æſtimaret 
plures Deos, fi plures Perſonas in illi Fcripturis eæpreſſus attenderet, quod ob 
hoc Interpretes, quando de myſterio Trinitatis locus trangferendi occurreret, 


aut expreſſionem diſtinctarum Per ſanarum obmiſerant, aut eam obſcurius 


ſuerant. Sed cum de ejus cauſa non conſtet, nec etiam de admonitione Divina, 
conſequens eſt etiam quod ipſorum tranſlatio non eſt propter eos authentica, 
quamvuis ab Eccleſia auttorizetur, ut dixi: verum fi iſta que LXX. obmiſe- 
rant non fuiſſent de Chriſto, ſecundum aut tertium aſtimare.;. ſed quia ea 
gue 1þf; ſubtraxerunt , fuerant prophetie de Chriſto, — ideo de Chriſto illa 
forſitan tacuerunt, ne & Pharaone, qui eorum tranſlationem erat habiturus, 
eorum Lex minus appreciaretur, & forte ob hanc cauſam in alus locis de Chriſta 
& ejus Divinitate obſcurius non irreprehenſcbiliter ſunt locuti. — Cap. 23. 
S Scripturas diligenter preconſideres, pro conſtants recipes ita eſſe in cateris 
iſtit ſimilibus, quod diver ſæ tranſlationes ab Eccleſia comprobate ſibi nullatenus 
adver ſantur, quamvis fortaſſts altera tranſlatio ſolum poteſt argui diminuta; 
ſed etiam non eſſet tranſlatio vera Scripture primariæ, quod tibi nocere non 
pateſt, dum tamen illud quod ibi aſſeritur veritatem contineat approbatam 
modo preditto, & nihil contineat alteri tranſlationi aut originals Scripture 


contrarium. Non enim omnis transferens intendit ſingulariter & ſeriatim 


omnium verborum exemplarem ſenſum exprimere, quod modus ſgnificandi in 
linguts verborum transferendorum non ſemper ſuſtinet ut transferatur ; ſed 
aliquotiens conatur transferens unius proliææ ſententiæ ſententiam ſolum ex- 
primere. Et quia aliqua tranſlatio noſtrarum tranſlationum fatta eſt ex 
Hebreo, ſcut ea que eſt Hieronymi, in qua lingua fuit tradita noſtra prim-- 
ordialis Scriptura Veteris J. aliqua fiebat ex Graco, ſcut illa que eſt LXX. 
Interpretum, & tertia fortaſſis ex lingua tertia, ita quod per plures tranſlatio- 
nes primordzalts Scripture ſenſus pervenit ad linguam noſtram Latinam non 

debes reputare abſurdum ſeu mirabile, quod in tranſlationibus iſtis ſæpius re- 
periatur diſcrepantia aliqualis, & etiam apparens drverſitas (ob terminorum 
æquivocationem) Non igitur inſicitur auctoritas noſtre Scripture nee ve- 
ritas contentorum in aliqua tranſlatione ab Eccleſia. approbata, ut tibi videtur, 
etſi in aliquibus locis non fit vera tranſlatio Scripture primaria, nec etiam 
ſenſum Scripture premarie contineat, dum tamen contineat veritatem (licet) 
auttoritatis majoris ſit la Scriptura, que majoribus teſtimonits concordare 
cum Fe Scripture videtur ſeu cognoſcitur, quam illa ſola que per leges 
alias, ut deduxi ſuperius, approbatur. Cum enim Lex antiqua Legem appro- 
bat, non ejus aliquam vel in minimo corruptam ejus tranſlationem approbat, 
ſed ipſam primariam Legem & ſenſus 1þſtus ſub quacunque lingua, & quibuſ- 
cunque ſermonibus exprimatur , confirmat. Sicubi vero hæſites de primordiali 
Seriptura, ad radices recurre, ſcil. ad originalem linguam, in qua Scriptura 
Primitus tradebatur , ſcil. Hebraicam, & ad Codices antiquiores illius, non 
ſolum allos guos habent Fudæi, ſed ad illot, fi oporteat, ques habent Chriſtiani 
in lingua Hebraica, ne forte, ut objeciſti ſuperius, eſſet in Hebræis Codici- 


bur aliqualis corruptio, & ad Codices Græcor, quibus noſtram tranſlationem 


uam 


, 
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unam accepimus ; & non dubium quin ſic errorem, ſi quis fuerit, facile depre- 
bendere poſſus, & ſenſum premoratalis Scripture ws extrabere, 
11. HENRICUS DE Hass1a, qui obiitjuxta nonnullos an. 1 380. 
juxta alios 1397. alios 1428. Com. ſuper Gen. ſtatuit Hieronymi ſen- 
tentiam, quæ LXX. Interpretum inſpirationi divine reclamat, veriſi- 
miliorem eſſe opinione Auguſtini, eo quod Hieronymus videtur fajſfe 
homo. majoris authorutatu ex parte vitæ atque ſcientiæ, & item experientia, 
præſertim circa divinas Scripturas. VOLTS» WIL Ns 
12. Hac tate, vel circiter (ut opinor ) vixit Glaſſator Decreti Gra- 
tiani, quod ſtatuit Verſionem Latinam Teſtamenti Vet. de Hebres vo- 


luminibus examinandam eſſe; Novi de Græcu. Quod Decretum im- 


pugnat inſulſiſſimus Glaſcator auctoritate ipſius Hieronymi, quem ait de- 
creviſſe prorſus contrarium. Verba ejus hec ſunt: (Diſtinct. 1x.) Hie- 
ronymus in ſecundo Prologo Biblie contra ait, dicens quod emendatiora ſunt 
exemplaria Latina quam Græca, & Græca quam Hebraa, Sed Auguſt. ad 


primitivam Ecclefiam reſpicit, quando exemplaria Graca & Hebrea non 


erant corrupta: ſed procedente tempore cum populus Chriſtianus multum effet 
auctus, & hereſes multæ eſſen | 


Judæi & Græci ſua exemplaria corruperunt : & Len eſt quod exemplaria 
eorum magis corrupta ſunt quam Latinorum, ad quod tempus reſpicit Hie- 
ronymus, Vel reſpicit ad Latina exemplaria à fidelubus interpretibus tranſla- 
ta. Auguſt. reſpicit ad exemplaria Latina à non fidelibus & falſatoribus tranſ- 
lata: in quibus fi quid falſutatis videatur, dicit eundum eſſe ad originalia. 
Vel dic, quod in hoc magis credendum eſt Hieronymo quam Auguſtino, quia 
inter iſtos tres, Auguſt. Heron. & Gregor. Auguſto magys credendum eſt 
in Diſbutationibus, Hieronymo in Hiſtoriis & Tranſlationibus ; Gregorius in 


Moralibus preponitur : quia non omnes in omnibus; ſed certi per certa. — Et 


eft hic argumentum quod quantumcunque authenticum ſit aliquod inſtrumentum, 


tamen de ipſo aliquid in dubium revocetur, ſemper exhibendum fit illud à quo 


originem ducit. — Et hoc contra dominum Alb. qui dicit, quod fi una publica 
charta originem ducit ab alia publica charta, non eſt neceſſe exhibere origi- 


nale, — ſecus in 2 Locus Hieronymi, quem reſpicit Glaſemata- 


rius, eſt in Præfatione in ſuam Pentateuchi Verſionem, qua Hebraicæ 
Veritati apertiſſime patrocinatur: Aliud eſt, ſi contra ſe 7070 ab Apoſtolis 
uſurpata teſtimonia probaverunt, & emendatiora ſunt exemplaria Latina quam 
Græca, © Graca quam Hebraa, Ad que verba audiendus Eraſmus : 
Hunc locum inſulſiſſime citat Gloſematarius, qui ſquss is fuit, in Decretis Pon- 
tiſicum, putans Hlieronymum vere ſenſiſſe, Gracorum exemplaria emendatiora 


e quam FHebraa, & Latina emendatiora quam Græca. Et hunc nodum 


multi modus diſſolvit, nugaciſſime nugans in re non intellecta, vel dic, vel dic, 
vel dic. Tantumne iſtis auttoritatts, aut cum rem prorſus non intelligant, 
tamen illis jus fit, n lubitum fuerit dicere? Nam Fieronymus inducit 
hoc velut du⁵ñ, & di 


Nec aliud eſt, recte interpretatur Carrenſis, aliud genus defenſionis : imo 


quod Cicero dicere ſolet, nifi forte, hic ſuo more dicit, aliud eft: veluti fi di- 
cas, divitiæ non reddunt hominem beatum, niſi forte mentitus eft Chriſtus, qui 


d 5 beatos appellat, Quid enim ab ſurdius, quam dicere hac ab LXX. 
probata, * poſt LXX. dida ſunt ab Apoſtolis >? Quod fi vere ſenſit Hiero- 
nymus, id quod Interpret ille ſomniat, que tandem inſania fuit hoc laborts 


ſuſcipere > Verum hac abſurdiors ſunt quam ut refelk mereantur, & tamen 
haud indigna videntur, que 3 magnis Doforibus m agno ſupercilio doceantur in 


ſrholi pubicis. Quid? quod non ex Auguſtine, ſed er ipſo Hieronymo 
petita ſunt ipſa Decreti verba ; ſicut ſuo jam loco monuimus. | 


* = 


| 13. Inter diverſa dzverſorum in Pſalmos preambula, Remigii Antifliod. 
Enarratiombus prefixa in editione Colomenfi anno 1536. hæc leguntur: 
| . 


11 


fate inter Grecos, in invidiam Chriſtianorum 


du ab ſurdum, quo magis refellat, quod iſti volebant. 
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Sciendum eft quod Pſalmi non fuerunt antea prætitulati, ut nunc ſunt, ſed à 

4 Craſſo errore LXX. Interpretibus prius conſuncti, 8 deince s poſt migrationem Feruſalem 
LAX: Int. exi ab Eſdra Propheta Spiritu S. inſpirante, in iſto ordine quo nunc Junt , fue- 
mat floruiſle ' | 3-3 X | 
ante Captivita- 7unt poſits atque prætitulati. Qu LXX. quamuors S. Auguſtimes affirmet 
tem Babyl. & fuiſſe incluſos in ſngults cellults, quando interpretats ſunt, ſanttus tamen Hie- 
» ronymus, hoc minime concedens, ait: Si incluſi fuiſſent, non interpretes ſed 
mazis prophetæ difts fuißent. Et hoc cognitum eſt, quod coacti fecerunt. Di- 

cunt auftores, quia ipſe Rex Ptolemæus unum Deum colebat, ficut Hebraz, 6. 

ideo pro amore illius , Hebreorum Scripturas in ſuum quſſit transferrs elo- 

quium, Videntur hæc ſcripta fuiſſe circa hanc ætatem, vel etiam ante. 


A * ah 
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Scriptores ſeculoram XV. & XVI. uſque ad Relgionem reformari 2 Conci- 
hum Oxon. Paulus Burgenſis, Abulenſis, Card. Eſton , Marcus Lypomannus, 
Andreas Bilius, Jannotius Manettus, Laur. Valla, Nicolaus Card. Beſſarion 
Card. Pius II. P. Auguſtinus Dathus, Antonius de Mogmiano, Dionyſius Car- 
chuſ. Jacobus de Valentia, Marſilius Ficinus, Baptiſta Mantuanus, Angelus Po- 
litianus, Jo. Picus Mirandula , Jo. Weſſelus, Rod. Agricola, Jo. Creſtonus, Jo. 

- Regiomontanus, Jo. Reuchlinus, Conradus Pellicanus, Jo. Quonus, Jac. Magda- 
Iius, G. Simlerns, Jac. Faber, B. Rhenanus, Paulus Middleburgenſis, Eraſmus, 
Chriſt. Fiſcherus, Conradus Peutingerus, Leo X. P. Thomas Morus, Martinus 
Dorpius, Bilibaldus Perkheimerus, Felix Pratenſis, Ximenius Card. Auguſtinus 


Juſtmianus, Petrus Galatinus, Jo. Bapt. Pius. 


De origine e/ſu fludii lingus Febr. 4 &c. 27. &c. 35. — 1 . 
LXX LA 25 —— edittonibus Bibliurum Febr. 32. &c. Erajmi Teſt. 
Novum Gracum nonnullis quam acceptum, quam alits inviſum. 40. &c. De Bi. 
bliis Cumplutenſibus. 52. 8 | 8 


N Decretis Concilii Oxonzenſss ſub Thoma Arundel Archiepiſcopo 
Cantuar. habiti circa an. 1408. dicitur B. Hieronymum in verten- 
do inſpiratum fuiſſe, & tamen erraſſe ſubindicatur. Nempe in Conſtitu- 
tione 7. contra Scripturas lingua vernacula legendas, hæc habentur : 
Periculoſa res eſt, teſtante B. Hieronymo, textum F. Scripture de uno in aliud 
idioma transferre : eo quod in ipſis tranſlationibus non de facili idem ſenſus 
in omnibus retinetur ; prout idem B. Flieronymus, etfi inſpiratus fuiſſet , ſe 
in hoc ſæpius fatetur erraſe. &c, Bo | TONES 
2. PaULUus 4 S. MARIA, ex Judzo Chriſtianus, Epiſcopus pri- 
mum Carthaginenſis, deinde Burgenſi, ac demum Patriarcha Aquilelen- 
ſis, qui obiit an. 1435. æt. ſuæ 82. in Aaditionibus ad Poſtillas Nicolai de 
Lyra, ad Jer. 33. confirmat id quod Judz1s objicit Lyranus, quod ſub- 
terfugere nituntur à veritate auttoritatis, que divinitatem Chriſti ſatis mani- 
feſtat, per varietatem literæ: eamque varietatem ait a Lyrano refte con- 
ari, Quanti tamen ipſe Heb. textum Verſionemque habuerit, ex 
ſequentibus perſpicitur locis, quibus & alia adjici potuiſſent non pauca. 
Ad Exod. 3. Latinam Vulg. erroris coarguit. In Ef. xr. Licet expoſitio 
Poſtillatoris de hoc quod dicitur, Super montem excelſum &c. fit ſates con- 
ſona litere & veritati ſecundum tranſlationem noſtram, ſecundum tamen Heb. 
C Vrritatem non totaliter conſonat literæ. Pro quo ſciendum quod Sc. ly. 
 aſecende eſt frminini generis, non maſculini. — 1deo ut magis proprie hac 
verba ſecundum veram literam Feb. intelligantur, referenda ſunt ad beatam 
Virginem & ad ſanctam Elizabet. &c. - In Jer. vii. Ub: nos habemus Re- 
ginæ Cceli: in Heb. habetur diftio D Melecheth, que uno modo ſi- 
gnificat reginam, & alio modo ſgniſicat opus; & fic non deſgnat unum cer- 
tum Planetam, ſed totum opus celeſte, quod & obſervatur ab as | 
15 0 , 


0 


Pars H. PERSION UMQUE GRIBP LAT JL 6] 
te bene unte nner. In Mich. 3 5 reel e ütinam: 5h 
mode fonfoat ide af rm 
alio m 0 
ultimam; "ſeri ralf tur ee Ge: In Neon Of 9. 14. . 
detur comprobare oy dicic . contra 2 rr an- 
tiquitatem. N 
3. ALPRONSUS Tebrrarbg Epiſc. b qui 655 1454: 
t. 40. Vir Gr. & Heb. doctus, in Num. 24. ſt. 3. obſervat Codices 
aliquos Heb. non modo in punctatione Guida am in locis librariorum 
vitio corruptos falls rere et etiam verſibus quibuſdam integris deficere. 
Quo in loco etiam obſer vat errorem eſſe in Vulg. Verſione, exinde or- 
tum quod malam punctationem Hebriei ſecutus fir Hieronymus. Sies 
caſſie, quas fixit Dominur] eadem diflio habetur in Heb. & in Pſal. 44. ubj 
nos dicamus : Myrrha, & gutta, & caſſia. El autem facilir us in hot: Vel 
quia E r mutaverunt in dictione iſta, vel quia Hieronymus non 
curavit de i edel cim liter, & tot,” & in todem ordine ponuntur in 
dictione, que ſgniſicat tabernacula, pumuntur in diftione figmfirante Cafe - 
fas.  Differt tamen in quodam punito, Jui — & alter literam ſonare 
eit. Videtur tamen, quod ifte error ſit Hebreorum , & non Flieronymi, 2 
ſententia non pertinet N ata: non enim fguntur chſſiæ, Jed plantantur ; 
zabernacula autem fguntur: litera tamen dicrt de fixtone. ' Ergo debent hie 
noni talernacula, & non caſſia. Apud Hebræos autem facillimus error erat 


m puntto uno: non erat autem tam faculis, fi matarentur liters, vel fi eſſet 


Sera c= 


alia dictio. Nec e of inconvenient diri, quod libri 
rupti ſunt: nam nihil eſt propter phys eorum criptores * 1 
Poti ſſamum, quia imerdum majores errores ſunt in libris eorum, & 
neraliter, ſcil. quod interdum deficiant ns verſus, ſſeut putet 1 wo 2 1 
ubi duo verſus ſunt in litera noſtra circa finem cap. qui non 5 in li- 
bris Hebreorum communiter, & tamen Docroref corum dicume illes deficere, 
& quod in libris a Fiquis 8 'corretliſimic furrint, ut dicit ſaper locum eun- 
dem R, David Ca 

. Civitates quatuor cum ſuburbanis furs} Libri be 


In Jol. 21. 


Judæorum non habent iſtum ver ſum, ſfoe duos verſus de urbibus quas dedit ſors 


ſed iſte verſus neceſſariur eſt, — Fudes tamen habent Horus 7 nunc 


univerſaliter defeftuoſos , & hoc per ' defeftum duorum ver ſuum: ſed non fut 
hoc ſemper: num 8 tranſtulit B. Hieronymus; non erat Hefei e. 
David Kijmhi, qui de valde novis inter Hebreos eſt, ae, Hic 


Ae duo verſus, ' ſeil. de civitatibus ſorties Ruben, & dicit, quot invenit 
hos ver ſus in antiquiſſimis libris, & valde correſtit, licet in novis non ha- 
beantur. Ex hoc autem accipitur magnum e me & valae utile con- 
tra Fudeos : interdum enim nobis adver ſur eos limgium eft circa aliqua, que 


N pertinent, in quibur non fic habet litera hs ad, ur ſus: dicunt Y 


ph, qr abi litera naſtra deficit à ſua, erravit, & quod . fr iptore i 
for e & woſtri valde def of, vel . 2 


Sed non poſſunt contra nos in hac parte gloriari, quia cum litera 


viaverit & ſua, ficut ipſi dicunt naſtram erraſſe, ita peter me dicere — | 


eorum male habere, uipote ſcriptorum vitio jam corruptam.'*--— Cum ſemel con- 
ſtet aliquid deficere, 72 erit Faſunpec: ved algae bm 1 deficere terit, nec 
mags [rw preſumptio prof Jfua, quam pro noftr mutus 1 5 

Ad 4 Reg. c. 24. Q.. de eo diſputans, od ibi dicitur Joacim anno- 


rum fuiſſe ĩ g. cum regnare ccpit, ſed in 2 Paralip. ult, & apud Eſdtam, 


dicitur tum natum fuiſſe an. 8. dicentibus textum corruptum eſſe re- 
ſpondet, eandem literam haberi in Fleb. & non eſſe verifimile, tom Hihi am 
voſtram, quam Hebream eſ corraptam. 'Prieterea 
Jeandaloſam ; nam fi dicamus hir S. Scripturam 


ionem Mam ef n ; 
> corruptam, eodem modo 
Paoterimus 


7 
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non minus egregie in bac tua florenti ætate Grace & Hebree quam Latine 


- 0 


Eodem tempore vixit ANDRE As. BILIUs, Mediolanenſis, Au- 


guſtiniana familia Monachus, quem & multa ſeripſiſſe, & Græcam atque 


Chron. ad an. 1428. n * „ ena Wd e 
8. [AN NOTIUSs MAN ET TUS, Civis & Senator Florentinus, Em. 


Hebraicam linguas optime noſſe, commemorat Fac, Philippus Bergomas in 


Chryſolore in Græcis diſcipulus, d 3 equeſtri à Nicolas V. Pontifice 


decoratus, eique tandem & Calliſto III. atque Pio II. à ſecretis, inter 
alia complura ingenii ſui monumenta, ex Hebreo Pſalterium vertit, cum 
aliis multis Bibliorum libris. Et Novi inſuper Teſtamenti libros ali- 

uot è Greco Latine reddidit. In Lat. linguam ex Græca atque itidem ex 


« Elogiis doct. Hebraica ( inquit © Franc. Bocchius in illius Vita) convertit tam multos 


Florent. 


De Script. 


Florent. 


vir unus potiſſimum civilibus negotius diſtridtus exhaurire naviter potuerit. 
Vgolinus Verinus in Italia illuſtratna a 
Eft quoque Jannocti celeberrima fama trilingus, 

Puirima qui Hebrao de fonte volumina vertietet 

1 In Latium, & noſtru dedit bec noſcenda Maneturf. 

d Pocctantius ait illum ex, Hebreo Pſalmos 50. & partem Veteri Teſta- 
ments & ex Greco Novum Teſtamentum convertiſſe. Pſalterium  ſecun- 
dum Hebraicam Veritatem, per Jannatium Manettum, extare etiamnum 
in Bibliotheca Ducis Urbini, quæ partem nunc conſtituit Bibliothe- 
cz Vaticanæ, teſtatur Catalogus Poſevinianus.  Evangeligrum quoque 
S Epiſtolarum tranſlationem ex Graco: per eundem, in eadem ſblothers 
ER | 18 : aſſervari, 


Peters & Nous Teſt. libros, ut omnino mirum fit, quo pacto res tot & tantas 


* 


* 
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aſſervari, ex codem intelligimus: © Viri probi, docti, & prudentis. elogio 
ornatur à Poſſevino in Apparatu Sacro. Fato functus eſt an. 147. 
9. LAUuRENTIUSs Va TTA, S. Th. Doctor, Eccleſiæ Lateranenſis 
Canonicus; & Nicola V. à ſecretis, qui obiit an. 1457; t- fr. edidit 
in Novum I. ex diver ſorum utriuſque linguæ Codicum collatiane annotationes. 
In quibus & Græco Verſionem Vulgatam reprehendit paſſim atque ca- 
ſtigat, ut in Mat. xxvin. Certe Intenpres deceptus eſt, &c. ut unum tans 
tum pro infraitis ponam. Ad 1 Cor, II. interpretem non fuiſſe Hie- 
ronymum, obſer vat. Et quanti fecerit textum tum Hebraicum Veteris, 
tum Græcum Novi T. præ omnibus tranſlationibus, licet intelligere 
ex illis quæ 8 Poggio Florentino,, ohjieienti ſibi in Hnvectivn, quod 
en, e ee confemneret , ut plurs in e nns 
refte ſcripta aſſeveraret. Merito (inquit) ai me, Pogge, coutemnere Scriptur a In Pog 1. r. 
ram ſacram, qui eam ipſe tantopere verearu, cum Herculem, cum Jotem, cum 
Deos omnes teſteru. Sed quid eſt per Deos bonos, ut tecum tus verbis agam, 
ſacra_Scriptura? . Omniſne Veteris, Novique Teſtamenti interpretatio?.' At 
ta multiplex & varia, atque hee illi magnapere repugnans.. An ignoras ex 
Hebreo in Græcum primam .tranflationem fuiſſæ LX X. Interpretum, ſecun- 
dam Aguilæ, tertiam Theodationas, ac drinceps per ventum uſque ad Sextam, 
atque ita apud Grecos Latineſque fuiſſe incerta omnia? Ubi quid dicas 
tu eſſe ſacram Scripturam? certe nullam, niſi veram interpretationem. At 
hec que fit, incertum eſt, utique in T. N. cujus multi fuere Interpretes, ut 
ex veteribus ſcriptoribus licet cognoſcere. At inquies ; Hieronymus utrumque 
Teſt. poſtea tranſtulit. Utinam quidem. utrumque ſincerum haberemus, etfi 
non eam amnes Feclefie receperunt. Sed cur in multi eum non frequenta- 
mut, veluti in Pſalmis ſecundum Heb. Veritatem? Quanquam Novum ipſe 
non tranſtulit , ſed aliquottes repurgavit, non tam in verbu, quam in ſen- 
tentiu, quod rurſus, ut opinor, fi reviviſceret, in quibuſdam depravatum vi- 
tiatumque corrigeret, quema in Opere meo de collatione N. T. quod 
tu Opus invidiam vocas, aſtendo. Itaque ne multus ſim, ſi quid emendo, non 
Scripturam ſacram emenao, ſed lms interpretationem : neque in eam contu- 
melioſus ſum, ſed pius potius: nec aliud facio nifi quod melius, quam prior 
interpret, transfero. Ut mea tramſlatio fit, ſi vera fuerit, appellanda ſancta 
7 1 „ non illius, eth, proprie Scriptura ſantta fit ea, quam ſancti ip, vel 
Hebraice vel Grace ſcripſerunt, nam Latinum tale eſt. Quare, ſtulte, ut 
ſemper, obficu mihi Flieronymum &c. In *alio rurſum libro. ady. Pog- L Lib. 4. 
gium: Si poſt. 400. omnino annos_ ita turbidus à fonte fluebat rivus , quid 
mirum fi poſt mille anno, (tot enim fere ab Hieronymo ad hoc avum ow) 
hic rivus nunquam repurgatus aliqua ex parte, limum ſardeſque contraxit ? 
Quid ats? — fi me Hieronymo non prefero? non confero? nam ulla ex. parte 
comparandum cenſeo? nec de illo quippiam dico, ſed de verbys ſacre Scripture, 
ut opinor, vetuſtate corruptu? quid jaftantie gft, fi dixero, Scripturam ſanttam 
vere efſe illus, quicunque is ſit, qui optime tranſtulit? An non ſantta Scrt- 
ptura eſt, ubi melius dixerunt Wee Smmac hi, Tbeodlotionit, & quorun- 
dam aliorum, qui aut Judæi, aut hæretici fuerunt? Non enim ſandtum vi- 
rum vel facit, vel oſtendit ſandta Scriptura. bene. interpretata: nec propha- 
num ac malum male & indocte interpretata, quia non è dottring aut lingue ni- 
tore, ſed fide & cordu puritate homines judicantur. Paulo poſt: Cur enim 
conferebam rium Latinum cum Greco fonte N. Teſtamenti?.. An ſicut Por- 
Puyrius, ut ipſum N. Teſtamentum impugnaremꝰ ut religionem naſtram labe- 
Factarem? ut Chriſto per illud opus bellum indicerem? an ut ei ſeruirem, & in 
templum ejus ſaltem pilos caprarum, ut giunt, ſi alia non paſſem, offerrem.* 
Lib. 4. contra Facium : Ef autem Fſalterium quod nemo Latinus ſine. me- 
diocri ſaltem Græcarum literarum peritia intelligat. Atque utinam H E- 
BRAICAM linguam plane mſcerem, ut fanden HEBRAICAM © 
an r 24 VERE 


* 
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VERITATEM & vocem PSALMOS edicerem s quidem is & G 
1. SACRIS: nam ubi commotiius > © DF 

« Apud Valle 10. NICOLAI Car dinalis S. Petri ad Vallam extat E piſtolium, g 
lib. 4. in Pog. ajt ſe illius librum Annotationum in N. T. ( ubi Ferie toties WY 
ſtigavit, Grzcoque, textuĩ nuſquam non poſthabet) à Papa accepiſle, 
2. 72705 foret poſſibile, illus copiam, 8 multum (in it ) wb pla- 
ret, & utilis eſt pro intellectu ſacre 

11. BESGARIONI Cardinali adeo non diſplieuie id Opus vulle, 
ut locum quendam è Græco corrigendum, quem le non animadyerte- 

b Ibid. rat, ut adderet, admonuerit: ficut ipſe teſtatur Yalla. 
12, PIVs II. Papa in Epiſtola ad Mahometem Turcarum Imp. ubi 
« Epiſt. Pontif. de Scripturarum incorruptione agit, in hunc modum diſſerit. $5 
L.1-EP-396, Ju corruptio intervenit , in ea portit intervenire , que apud Hebraes re- 
manſit, non in ea que inter Latinos & CEE divulgata eff rhe inter infi- 
nitas diſfuſa protincius. Quanquam nec Judaica corrupta 
in hanc diem cum —— 8 & Lat, radivne maar _ Nee e 12 
unum codirem corrumpere. —- Querimus ex te, magne Princeps, fi, te judice, 
duo ruttonum ler A antur, Lone alter ex altero tranſcriptus exiſtat, & 
21 „ ee anſcriptio pronine mile debere talenes , . 
— miilia: cui ** len Aa, annon Pe wn #09 
Co * EMPLATO? AEBN ET parentes an ex- 
fant? & afad ws EXEMPLA Lis habentar, apud a aber K EM- 
PLARIA Gr. 

13. Aus TIN Us Darnus, Senenfis, Reip. à Secretis, politio- 
ris Literaturæ, necnon Philoſophiæ, atque etiam Tbeolggiæ in 855 
patria Profeſſor, qui vitam cum morte commutayit an. 1479. t. 
Hebraice peritus fuit, & in Oratione 3. de Laudibur Philoſopine Wt 
5 ex ipſo —_— — * — ym 3 Chitoba 
och mac 8 azim loi: uod cunttas apientia 

preſtet, & ems pretium cum nulla re — N Ruflas Ore, de 
Landidus 8. Hieron, Jure itaque Flebriens am Flieronymum Propbete 

verby affuri poſſit: Ma nim leʒu: Eelebelten lers mdf ey 

14. Biblhorum excerpta ex Codice Hebreorum per Fr. ANTONIUM 
de Mocmiano GUARDIANO an. 1466. aſſervantur hodie Petayn 
in Bibliotheca S. Fanciſci, ati monet Catalogus TJomaſnianur. 

15. Dionys1Us CARTHUSIANUS, qui obiit 1471. Prolegom. 
in Gen. diſputat utrum Hieronymo, qui negat LXX. Interpretum ſpi- 
ritum propheticum, an Auguſfino — fir. Auguſtmo ipſe con- 
ſentit, & cum Hieronymus ait LXX. in 1% alien nai erraſſe, dicit id 


exponendum effe pie, ut dicuntur erraßt, id M, aliqua omiſie, quod tamen 
ex certss cant rin. 
* Jacovus PEREz, de Patentis vulgo dictus, Epiſc. Chriſto oli- 
tanus, qui ob. 1491. vir in Rabbinicis exercitatus, Prologo in ſal- 
mos Tract. 6. textns Hebræi punctationem hodiernam re; cit, tanquam 
a Judæis in odium religionis Chriſtianæ excogitatam. Ait foff conver- 
Conſt antini M. videntes Rabbmos omnes gentiles cum tanta devotione 
ad fidem Chriſti converti per totum orbem, & Ecclefiam tanto favare proſÞe- 
rari, & etiam quod infimta maltitudo Fudzorum videntes manifeſtam peri- 
atem per experientiam & mirarula, pariter convertebautur, & jc deficiebant 
 queſtns, & retlitus, & tributa Rabbinorum „ Bac intquitate commotos Magus 
maltitutine compregatos Fuiſſe apud Babylomam pri, que dicitur Cayre: 
| quanto magu cuute potuerunt , ronatos fuiſſe falſific erver 
Ba a à vero ſenſu © fanificatione. Inde confinxiſt — 
toco vocalrum. Quorum pmiftorum inventores 
Doftores eorum. Addit, iſtos Rabbinos ronfenxi] 


| (inquir ) 


ParsdL1 Anson fun on 92.69 FEES 


2 — ts Eft ver en 
fenificationss. vecabulorum, | & etiam 5 vacabulg 
manent per omnia cæciq ignari, & confuſe: Ait Felgen I War, 
tranſlationem Hieronymi, n — & Catholcam,' ſed noluſſe ut tra. 
ductio Hlieronymi, nec aliqua ee LXX. imme 
voluiſſe ut habeantur tang b omnibus, que. imerpretati funt, 
& in by qua _addiderunt. f 2 * Pfalberiuni ex Hebrao 
jam punctuato, & inter pretato per . Taimudiſtas, Et hans tranſlationem 
bene acceptaſſe Fudæos, eo gd co conventt. cum. litera punttuata A inter ar 
Eccleſiam Latinam non renuiſis hanc tranſlationem; veruntamen noluiſſe gj 
cantaretur in Eccleſta, £0. quod eſt aliquantulum. ſulpetta, cum fit thac da 
ex Hebræo jam interpretato & punctuatg. Et hoc dici Pſalterium ſecundum 
Heb. Veritatem, non quod illa traductia fit magi vera, quam tr aductio L XX. 
ſed Hebræos impoſuiſſe ili tale namen, ſoil." Eſalterium Hieronymi ſecundum 
Heb. Veritatem. — Hieronymum vero totum refiduum. V. T. inter pretatum 
fuiſſe ex Hebreo non Heæc fingit Chriſtopolitanus 5 ut Plalte- 
rium Latinum, quod exponit, tueretur, nec Verfionem * 
gatam cæterorum librorum deprimeret. 

17. Mars1L1Us FicINUs,. Philoſophus Platonicus,,; ac Tbeolg- 
gus, Eccleſiæ Florentine Canonicus, Vir non modo Uo Grace, ſed 
& Hebraicæ notitia excultus, qui obiit an. 1499. de Chriſt. Relig, cap- zr. 
Textum ipſum Heb. hoc modo in teſtimonium A «© Derbumt ra- 
tioque 7 of Dei, quia & ſme motu & intelligibili modo gignitur, dum con- 
cipitur, jam Ms oy; Aale, fo ſemulque cuncta componit. Antiquiſſima 
c * apud Patres veſtros hec ſententia fuit, ſigudem Moyles ait: In princi- 

pio ereavit Heloym &c. 2 þlurale eſt, ſmgulare enim equs eſt Heluel, 
© creauit ſngulare. Nempe quia in una & fimplice. Dei eſſentia reſt quidam 
«© numerus Per ſonarum, ideo Moſes & alii mulli Hebræorum in ſolo Deo hoc 
modo loquendi uſi ſunt nomine qui dem plurali, & ngulari verbo, atque 2 
c converſe utentes. Significatur fimilis in Deo numerns. Non poteris ſervire 
< Domino, quia ſanctus ipſe, HEBRAICA VERITAS habet, quia 
Heloym ſancti ipſe. Rurſus Hieremias: Pervertiſtis verba Det viven- 
«tis, Domini exercituum Dei noſtri, HER. VERITAS babes, He- 
© loym haym, id eſt, Deorum viventium. - Quod autem ſequitur, habet ſin- 
C * gulare, ficut nos habemur, & jungitur nomen Bei plurale verbo plurali in N- 
gum libro 2. Quæ eſt gens ut populus Iſrael? propter quam ivit Deus, 
* ut redimeret fibi in populum. / E RI TAS HEB. dicit, Iverunt 
© Heloym, 1. e. Dii. Item in Eccleſiaſte legitur: Quis eſt homo; ut poſ- 
c fit ſequi regem factorem ſaum? 2 textus dicit : Qu eft homo, 
© ut intret nk regem, qui jam fecerunt eum? In cap. 30. ait ſe in diſpu- 
tationibus adverſus Judzos tranſlatione LXX. 2 libentius ut, 
ut eos egregiis illuſtrium Fudeorum armis condinceret. 

Comment. in Epiſt. Pauli Verſionem Vulg. non raro raro rej orehendit, & 
ex Greco emendat, cap. 9. Non autem legendum eſt , tradidit in defideria, 
ſed in deſiderins, fit enim Græcus textus 1 Cap. 10. Vbi Latins (odi- 
ces poſt iniquitatem habent malitiam ex mme;a Greca traductam, ego Le 
tius pono nequitiam, verbo Græbo maggs 2 am. Cap. 21. Neque 

ee, per gratiam ipfius, quemadmocdum Latini Codices habent , Ted Caray 
Greca, gratia ius: Alia conſimiliter legere eſt cap. x 3. 15. 18. 25526. 

18. n Max ru AN Us, Orin Carmelitani in Convehtu 

Mantuano Monaehus, ſexics a Congregatione ſua Vicarins Gen. electus, 


& demum Cat itacum totius O is Generals conſtitutus, qui objit 
an. 1546. Xt. 68. H 


| 
| 
| 
| 
[ 
| 
| 
| 
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Hteris ; politioribus Hebraica linguæ Eee acheelt, 
KKK 2 tracta- 
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HIS T. AU CHORLEATIS AE 
1 
a 


bf TEX'TUS Lib. 

umcque edidit de- Cauf Dior ſtars inter Interpreter GNA 
defendit Valg.”Verfionem acverſus Judzos, et er ale 
onymum aliter in fuis Codicibus Hebraieis gige; qui Hodiek 
gitur, CR EN I : punctis vocabula . Kit /e, ab fi: 

dies androife, fuiſſe olim duos Hebrieos Angus ts ſomes; quorim units 
Ben-Nephthalim, alter Ben- Aſai" oocabiarur tur, & , fk 5 Heriptur gx 
varietatibus viderent raſperſas, ſuſerpiſſe euram corrigendi, & tirea eat tht 
mulbumque deſudaſie , ut in unam omnia formam revocarem: femumſſſt tamen 
tandem in pleriſque loci diſcordec, ut verificetur Hud antiuum adagiam\. 

pt capita, tot ſententir. Ex hac (inquit ) diligentia uuor um iſforum fup. 


Qu fe 
— fuerunt veteres tranflatores : nam ſublatis expumctiſque dictionibus 


imm, Juus noſtri tranſtulerant , ſmilet ſunt fuppofite , que ſenſum lor 
Ae cha, Hi lhe qui dee, Ne er fbr fine Nea 
firut nune_quoque' ſeribunt Pentateuchum , quo utuntur in Symagogys, Pe 


modum ?xcogitarunt pundta & 7 que vocalium vicem gerunt. | 
© Thidem fatetur Interpretes LXX. in pleriſque defecifie. Et Vulgatam 


. 


Pfalmorum Verſionem errors arguit. Ila adjungam tanquam corollarium 
& hos duos locor: im quibus quotidie, & quidem turpiter erratur à noſtris. 
n Pſalmo &x11. nos tegimns: Viduam ejas beneditens benedicam , ubi null 
modo Vidua legi poteſt, error iſte venit à Gracu, natas ex ſemilitudine dua- 
rum dictionum, ſtil. Me & Nie prime Venatio, ſecunda vero Vidua inter- 
pretatur. Qui ergo Viduam tranſtukt, Mies in Graco ſcriptum invenit, qua 
left nullo modo ſtare poteſt: quia zeda legitur ab Hebran: zeda autem dia- 


ticum vel venatro interpretatur, non vidua, que Hebraice dicitur | almana, 


Alits item error venit à Grecu. Nam in Fſalmo Lxxxv1. legitar à nobs : 
Nunquid Sion dicet. Qui fic tranftulit, ſcriptum in Graco reperit un, quod 
eft nunquid. GW. f n 
In Novo Teſt. ait ibidem, ad Græcum textum oportere haberi rerur- 
Jum. In Tract. de Conceptione Chriſti, quem paulo ante ſcripſit, Pfal- 
morum locum alium ex Hebræo caſtigat, monetque quam periculoſum 
fit tranſlationibus fidere. Si dicant rfts ſe prefupponere tranflatorer bene 
ſideliterque tranſtulifie : Refpondetur, quod periti Scripturarum ſcrunt Inter- 
pretes Jeans diſcordare, decipi, & errare, ut m mult & pene inmi- 
ts Scripturarum tam gentilium, quam noſtrarum loci apparet: & ff htc cer- 
tamini ſe exponerent noſtri amici, magnum ei ab adver fart daretur urgo- 
trum. Quod ut exploratum habeas ſubficio exemplum. In Pſal. Cx. commu- 
niter legimus, & & tota Ecclefia tam Græca quam Latina mos iſte receptus 
eſt. Tecum principium in die virtuty tuæ: in ſplendoribus ſanttorum ex utero 
ante Luciferum genui te. Tamen Hieronymus in tranſlatione ad Chroma- 
tum, quam ſecundum Hebraicam Veritatem dicit fattam, multo aliter tranſ- 
tulit: dixit namque, Popul: tui ſpontanei erunt in die fortrtuding tum: in 
montibus ſandt de vutoa orietur tibi rot adolefcentre tut. Et hint cognoſci 
poteſt, quam fit peruculofum in re tanti momenti fidere tranſlationi, & per 
locum tam ſalebroſum claufis luminibur, & fine aliquo adminiculo pertranſrre. 
19. Politioribus literis Hebrazcas quoque adjecit ANGELUS POL 1- 
IAN us, Eccleſiæ Florentinæ Canonicus, qui an. 1494. ætatis ſuæ 40. 
defunctus eſt. Hebræorum puncta hodierna novitia eſſe, contendit 
ille ex auctoritate anni Mirandulani Comitis, Miſceflan. cap. 14. Quin 
Gallus Solomon, ordinarius apud Hebriaos enarrator facrarum literarum, Neuel 
ait eſſe Hebraice, quod ibi (ap. Dan,) Pſanterim id eft Fſalterium legatur., 
Conſt at autem liters id nomen tribus 191. ex quo etiam Nauel in Eſata le. 
gitur, & Amos, & Graca dein a Naulon, d quo diminutum fit Naulion 
Ovidtanum. Siquidem Noviciæ 1fbe funt note, quibus Flebræi nunc pro vucu- 
lus utuntur, ut idem & comperit & oftendit Foannes Pirus Mfirunuula mens, 
unus omnium pror ſus ab omni parte beutiſſimus, in opere ſingulari atque 1 
mirando, 
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n iro — — 
— n- eolsbant, verba faciens; 


Co A. Quin Dai 
u comm Un Two.) Lbs Arne: tedila be een. Id La- 
tine guiſrat: Tibi SI. ENTI UM, Dent an N Quod aliter 
tamen 'interpretes LXX. vert ee Te dert kymner, Peut in Gan. 
QAuare Harpacratem puto Leypty ebaut ſaarii gui — 
ns” ſummum Deorum. 
20.8 peers ho dee, 
Ea — nterpret almar attinet, adver 

erea libellum De Veritata tramſlationis adverſus 
— — radje maminit in Vita ejus Franciſeus Airandula. 
Neutrum opus nunc extat. Quid vero in utroque prraſtiterit vel præſtare 
voluerit magnus Juvenis, intelli ex Polirians. Nempe abjectis He- 
bræorum punctis — Verſionam Pſalmorum LXXviralem, c- 
terorumque librorum Hier en Textui Hebraico reconeiliara ni: 
tebatur, utraque cum Hebràicis fontibus ſedulo collata. De eodem 
ſuo opere in Pſalmos meminit ipſe in Epiſtala anni 1499. Deffert autem 
emendationem (carminis) inſt ant ratis & urgent nove oper quad haben in 
mantbus hortatu Laurentii Medicus, th gue Davidecas hymner nen Illu 
mino longiori interpretamenta, ſed quaniam quas Eccleſia tat, ht 2 LXX. 
ver ſunt * eamgue iramſlatiamem pluſpuam xeentis loch, uti 
parum fidelem Hebrai coarguum, ego proprietati innixus Hebraice & 
Chaldaicz literaturæ, cum & ſenſuum integritati, illor ab omne Juda 
calummia aſſero & defends. Hinc conſpicuum eſt illum hoc unum fb 
propoſitum habuiſſe, non ut Textum deprimeret, ſed ut ei Verſionem 

conſonare oſtenderet. Illum fontem rivulis omnibus quibuſcunque 

Py _ nullo modo — poſſet — ex cæteris ejus, 

aperſunt, operibus, cognoſcimus. Heptapli lib. a. cap. 2. Saher 

— nds ferebatar , Rs Fic bl Hebraica, & Syrus Effren tranſtulit, 

incubabat buic ſpiritus Domini. ' Void; lib. vt, £4 In Mum haſtaria logs» 
mus juxta Hebraicam literaturam Salomonem as verbs orantem; Exaudt, 

O Celun, c. Comm. in Plal. 36. Per infirmitates autem intellggit 1aola, 
ita habet textus Hlabr. Expreſſius in lib. 3. in Aſtrol. cap, 8. ubi de 
diſcrepantia textus & Verſionis LXX. in annis antediluvianis hæc ha- 
bet: Sicubi vero in ſacrù volumanibus Editio Grace in hac amorum per- 
menfione ab Flebraica Veritate diſcaordat, nan pate quiſquam retto 
AVCTORIY ISI PREPONERE FIDEM TRANSL 
TORIES, præſertim cum numero Hebreorum non. ſalum arcedat: Hliaramyr 
mus, fed acredendum etiam putet bd, „ u et veterem. tramſlatiomam 
libenter ſeguitur & probat, ubi tamen de hac varia — 2 


cit. mentianem, ait rerum geſtarum ab ea li 5 er g 
tranſlatum eſt quod habemus, —— ita ut ule quo , * ILXX. 
— putet potiu quam errorem hiſtoria oc oft ttere verita- 


em apud Febraos eſſe non dubitat. In 2 ad Bapuſtam Mantua- 
— ſciſoitanti quid ipſe cenſeret de difterentia textus Heb. Aran t. 
lationum in — & pſa Gen. 3. reſpondet concedendo Tauss 


1 Ait ibi librum illum edinam ſuiſſe. Sed paret ex ry . ud Epica 
nn typis eduum EL abſolutum , ap- * 6. 4 Who "If 


HIST) A UCT OR FAT IS/BBB/TWITUS Lang: 


eo —— De diverfame — — — in 6 ad. 
libri Gen. uli de Eva agitur. & ſerpente;, "fic: equademtenſeo; "Ef i 
quemadmodum ſcribis: Ipſun conteret caput tuum: 
Eve, * quo Aawar : — — —— 


2 — 


Utrovique 


meutem — wy b al 
- Quod ſpectat ad Punta "TY Vocales send in : Bpiſtola Lag 
dam, ſed quam ſcripſerat ante aliquot annos, nempe an. 1486. —— 
ipſe antiquitatem agnoſcit ac tuetur. Vr ad ea veniam | 
rum Hebræorumque hteris. defideras,' perrunttatus ſum ego ſepe — 
& multos Hebraos de his que apud Hieronymum in Galeato Prologo. 
ubi ille ſcribit eoſdem olim furſie Samaritanorum & Hebreorum charafteres, 
Eſdram autem poſt inſtaurationem 1 ſub Zorobabel alias adinveniſee li- 
teras, que nunc ſunt in uſu, neſcios ſe huſur mutationys omnes prædicant, & 
(993 majus eft) pro comperto habent iiſdem quibus nunc utimur in He- 
 brazca literatura apicibus uſos & Moſen & Patriarchas antiquos omnes ; cui 
ſententiæ, ut nunc mihi ſubvenit, fidem maæimani facit ſcientia Cabale, cu 
27 0 qui cum 22 Habe in e faerunt, ſub ipſir liter arum ch 2 
Aguri, qu iptam habe mur, diſſimulaſſe Moſem 
2 myſteria, & volunt & — ary, quod eſſe nullo modo poſſet fi bir bs Mo- 
ſes ab his quibus nunc utimur a wah wſus fuiſſer. Quo tamen tutari 
dictum Hieronymum poſſim, hoc unum habeo, quod 1 legi in commentariis 
libri, quem pater antiquus Abraham caps edidit, dum enim duas illus 
& triginta portas, quarum meminit, authores interpretantur, dicunt numerum 
illum ex decem numerationibus & duabu ac viginti literts conflari. Reliquas = 
autem literas, que ſunt mem, \tzade, 5 caph, & e een duplices dicumtur, 
* charatteres ſunt j N F © ab Ejuſcoprs froe 12  adattas fuiſſe: 
forte Hieronymus intellexit, cujus teſtimonium & haberi apud omnes omni- 
bus in rebus 2 & habetur profetto Ae me ſanctiſſ̃mum. Hæc ille. 
tis ceſſit divino vir ingenio, eodem quo Politianus anno, æt. 31. | 
21. Jo. WEssELUs GANSFORTIUS, Groningen. Friſia nutus 
an. 1419. & an. 1489. denatus Vir Græce & Hlebraice doctus, a nonnullis 
Lux Mundi dictus, S. Scripture textus originales uſque adeo cordi ha- 
buit, ut à Sito IV. Pontifice Romano beneficium aliquod ſibi | 
juſſus, non aliud petierit quam Biblia Greca & Hebraica ex Bibliotheca 
Vaticana ſibi dari. Demirante Papa & interrogante, quare non ror 
patum aut ſimile quippiam peteret? reſpondit, Quia iſtis opus non 
Hæc de eo teſtatur Hen. Pantaleon De Germ. alluſtr. & Vita Weſſeliane — 
ptor, qui etiam ſancte teſtatur hæc ipſa Biblia Hebraa din Groninga hæ- 
ſiſſe apud W nue eorumque m ad neee ſu- 
pereſſe. e een 2 4k 
22. Ropol rhus Ac nico, idem — Granny qui. whit 
an. 148 5. æt. 43. Vir: Grzez; &Heb..lingue callentiſhmus;-ex'Hebrzo 
« Adag. Quid PS ALTE RIU vertit: teſte Trithemio 88 Scrapt. Ecci. Fraſmus ſcribit 
8 pore ad lierag Heb. ac Seripturam divinam totum-ani- 


Y 


illum extremo vita tem 


mum appuliſe. Py 
a Joanxes cles ronus, Placentinus, Carmelita & Doctor 
0 Papienfis 


Pars II. VERSFONUMQUE GR ET LAT. VUL G1 
Papienſis, qui floruit circa an. 1480. Grace: peritus, 
non item, cum ei non arrideret Hſalterii Vulgata editio, de novo illud 
e Græco Latinum fecit. & Zadovice Donata Epi ſcopo Bergomenſe dicavit. 
Opera ejus extare impreſſa teſtatur Trithemius in laude carmuſitarum. 

24. JOANNES REGIOMONTANUS, qui eodem tempore clarüit, 
& obiit an. 1476. æt.· 40. Noyum Teſt: Cnæcum tanto pretio habuit, ut 
integrum ſua manu 
rit. Fantaleam de Germ. illaſir. 
25. Biblia Latina, quæ prodiere an. 1486. jackat editor corredta 
nn Græcis Hebræiſque fontibus, his verſicylis: Ae 

+ »- 'Fontzbus er Gracis 'Hebra e' libris 
——— — & decorata. 


Biblia fum Paſens, Juperos 0 oor & RY 


1, quod opus ſcriphie Linea an. 2469 ait 5 


pputationem annorum. 
judicium mumdi duratures , & jam 


8 
Sp Interpreter ſutputant, . — 
* hoc verum eſt, qui Euſabii Chr 


tranſlatum maluerunt ſequi, quam novæ annorum ſupputationi labo - 


rioſe operam impendere. Et paulo quidem antequam ſcripſit Boſſus, 


Chronicon Euſebianum ad ſuum uſque tempus continuatum ediderat 
Matt hæus Palmerms Florentinus. Eandem Chronologiam, p 
nymi ætatem ſecuti fuerant Proſper , | Caſſiodorur, Mars 
daactus, Foannes Abbas, Ifidorus, Adder mirabilium 
Turonenfts, aliique Multi. 
miram. i 
Eacleſiæ traditio. Quz — ex Anaſtaſio Siuaita citat Nier 
recte, per Eccleſiam Romanam, intelligenda eſt Græca, nam Graci ro- 
1 ſe Remanos nominabant. Veterum Eccleſſarum ommium araditio- 
res comprovare computationem annorum ad Diluvium juxta LXX. 
ait Nepborus Patriarcha in Chronologia. Et in ſexta Synodo (ut vo- 
cant) Qecumenica anni numerantur juxta LXX. 6199. — nat in 


Hiero- 
- Comes, 
8. Scripture, Gregoriu⸗ 
De Eccleſia Crœca res eft ave Gre nec 
„ qued aliter computant \Hebrei, & aliter Romans 


Romano Adertpnoligio, quod in Eccleſia quotidic publice decantatur, 


8. Kal. Jan. fic de tabalis Eccleſiaſticis Nati vitas Domini quot- 
annis annuntiatur : Anno A creatione Adundi, quando in principio creauit 
— — quinquies milleſmo  nonagefimo nono : > Diluvio vero 


Hebraics 


clegantiflime nw. eee fibi familiar * 


26. Ly tk Veronenſig, lib. 3. De r 


1 quam 6460. — — gr 
onicon ab Hieronymo 


ambergius; fi 


aur 


quinguageſmo ſeptimo &c. Hanc -* Neerem- « De Orig. S. 
— dual Leet ar ood utramque tam diverſam Chronole- tl . 1. 


giam, — ſcil. & Hebraam , ac baret, veram 


eſſe contendit, eaſque componi poſſe ratione myſtics. Jo. Neuloras, 
qui eodem deculo 15. darugt, in Chronico ſuo hae habet: Ab Adam 


vero LKX. inte. quibus Philo, Beroſus ; Metaſthenes,, © Moyſes 
rontradiguut., numerantur aunt 2242. Prima Jupputatio eee 
abera videtur fe COMMUNIOR. 

27. Primus omaium in Germania Grecas Hobronzaſque Jiteras publice 
profeſſus eſt JANA Revcnrinus, alias Carnio; 
ſultus, qui natus eſt an. 1455. Linguæ Hebrææ defiderio uſqde ade e. 

arſu, ut cum antea iſtius rudimentis fuiſſet imbutus, — — 
agens, ſudæum alium aſſumpſerit ſibi magiſtrum, eique pro fagulie 
Horis — — date quadge —— 


Pontificem, quæ ſubjiour iplius hbris Ca, ait ſe ſg : 


Græca 


&/que ad Diluuium, fluxerunt amm 1656. ſecundum Heb. Iuritatem. Se- 
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4 Exercit. 12. 
lib. 2. cap. 2. 


pluſculis. Procemio in libros De rudimentis Heb: ad Dianyſum Fratrem, 


3 


HIST. AUCTORITATISUHEB./PEX/TUS) Lib; 11; 
Graca in Germaniam reduxiſie , & primum omnium Eccleſia univerſali ar- 
tem & ſtudia ſermonis Hebraici condomaſ argus traditliſt. S. Scriptura 
rum gratia Hebraicis ſe ſtudiis dediſſe teſtatur ipſe locis com- 


deplorat communem ſacrarum literarum jatturam, que cum multitudius ſo- 
pbiſmatum annis ſuperioribus, tum Maxime' tunc (an. #506. Y Propitr eio- 
quentia ſtudium & Poetarum amænitatem, non modo negligebantur, derum 
etiam à quamplurimu contemptui habebuntur. H#c\fibt\rogitants, iu mentem 
veniſſe tandem opportunum quoddam remedium, ne ſandtæ Bible ſerifitura vel 
aliquando tota periret, & fimul animarum noſtrarum. progreſſus tum ſuavi 
cantu Sirenum, quas ne Ulyſſes quidem audiret, ad tnfexas aliret. Ad iſtum 
autem modum ei periculo ſuccurrendum ( inquit) putateu. Frimum ommum, 
cum fit in animu naſtri (neſcio unde) inſitum multæ varietatis deſiderium, 
erit neceſ veterem ſanctarum literarum dignitatem in novam faciem Latinis 
mbus hactenus incognitam revert:, ut nimia fumiliaritate quotidianæ 
lectionis exploſa, novum & natroum in divina Scriptura dicendi genus; quale 
os Dei locutum eſt, naſmet ipſi non fine quadam inauditi ac recentis nuper ſtu- 
dit admiratione apprebendamur. Tunc enim tollitur omnium 1: num 
commune faſtidium, cum iila ipſa Veteris I. Biblia in ſua primordiali, hoc eſt, 
Hebraica lingua, & legs & noſtris & intelligi poſſit. Ego miſeratur tam 
ſanctas literas , indolui mea ætate ſtudioſas diutius Heb. lingua ſcientia ca- 
rere. Præfatione ad vii. Plalmos Poenitentiales Latine ex Hebræo de 


verbo ad verbum à ſe converſos, & una cum Commentariolis ed. an. 


1512. Ut mihi pacem optatam quærerem, que abſque Chraſtq contingere 

nemini, — 6g S. Scripturam diverti, que tots Chriſti et; — 
in V. In Hebraicis literts, ſeu in Novo Gracit conſcripta. Et ullms 
ergo, Romanum loquendi morem prius adeptus, denuo utr 
dici, & Græcam & Hebraicam, ut ſanctiſſima oracula & eorum hierophantas 
interius capere poſſem. — Durum autem poſt eas diſciplinas & agreſte nimi 
judicabam, amicis negare humanitatis officia, ſæpe multumque & coram & per 
Epiſtolas nuncioſque à me petentibus, & ets moleſte admodum & ut aiunt in- 
tolerabiliter ignorantibus, alus quidem Græca divulgarem, aliit autem He- 
braica. Quare pio amore duttus, cum antea docuiſiem multos in Græcis li- 
teris, & per Grammaticam artem, cui titulum inſcripſi Micropedia, dola- 
viſſem quicquid potui, noviſſime ad decorem & ſplendorem ſacratiſſimæ Theo- 


logiæ, & theologicorum virorum utilitatem, ipſe ego totam linguam Heb. pri- 


mus omnium in literit, in dictionibut, & regulis collective, legibut | 
Latims. Tantus denique in illo affectus erga Biblia emicuit Hebraica, 
ut quod fertur de Weſelo, de eo pene idem à Scriptoribus ſatis idoneis 
referatur. Eberardi nempe Barbati Principis Wirtenbergenſis nomine, 
ad Cæſarem Fridericum III. cum aliis quibuſdam ampliſſimis Viris le- 
gatus miſſus, quum ut fieri conſuevit, aliis mire ſplendide lautia, ut 
vocant, nimirum aut equi pulcherrime inſtrati, aut aureæ phialæ, & 
reliqua id genus dona darentur, hic antiquiſſima quædam & bene de- 
ſcripta Hebraica Biblia, quam vel immenſum auri pondus à Cæſare ac- 
cipere maluit. Auctor eſt, inter alias, Fo. Braſſicauus Præf. in Salcia- 
num ed. an. 1530. Contendebant Theologi quidam cucullati, omnes 
libros Judæorum preter S. Biblia, concremanda eſſe: è contra libro 
edito obnixus eſt Capnio quapropter ab illis graviſſimam patiebatur 
perſecutionem; donec — Leoms Pontificis ſententia ab eorum li- 

Puncta vocalia ab Eſara adin venta fuiſſe, ſtatuit: Cabalæ lib. 3. 


Nondum enim erat Soripturæ diſtinctio per Punta & Accentus, qua ab ans 


Exre primum * Fallitur Morinus, cum per, ab ann Exe, putat 
illum intellexiſſe, poſt Exre tempora. Senſum iſtum verba haud _— 
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Sed & ea quid ſibi voluerit, his explicat verbis ter 

. — ille — Ezra fr cum pumiur ur Lo 2 | 
Eum Verſionem Vulg. in loco quodam N — t2 repre 1 


hendere; tanquam cum Hebadion ſaris-confonam,! obſeryat'Steuchur B. 
gab in,? Md niet mob od gy 39) ware whaling, 


28. — Aehnulibtlis enden Ae ante exitum iſtius 


mus Abbas — reed 


{ 4 bus ſunt . Hihius'Viterbienlis, Sebaſtianus Murrbo Co 
— — D 'Epiſc; Wormacienſis & J. Tritho- 


ji manu ee Hebraica 


ſabant — —.—.— — = — den — 
ritate, qui in 7. ita dixit: cuiuam 
gentili, eo quod ſcriptum eſt, Qui adnunciat verbs: ſua Jacob, — un 
judicia Ifrael , non fecit ſimiliter umm genti „Hus ſpectat ulad quod di- 
cit S. Hieronymus, Barhanimamz.ma mo gelirin ſulim, metu ſuorum popula- 
rium non niſi ati ad ſe accedere aulum fuiſſe. Sic refert Picur Ai ,; 
la, magiſtrum ſuum N ielridatam docere ſe Chaldaicam lin nulla vo- 
luiſſe ratione, niſi juratum prias, & quidem conceptis verbis, ne illius vel 
alphabetum cuiquam traderet: & cum forte Hier. Beniveniur adeſſet dum 
— — ille dobebat, furentem Mithridatem hominem eliminaſſe. 
29. Conn AU PELLICANUM,' Rubeacenſem, qui natus eſt an. 
1478. primo Monachum, poſtea Tiguri literarum Heb. Profeſſorem, 
terunt ea de cauſa haiclinguz animum in javeritute naviter 5 
uia viderat aliquando; Theologum quendam Doctorem cum ner 
e fide Chtiſtianorum diſputantem, non ſolum à judæo, mr nur — ad! | 
ſilentium redactum. A nonnullis dicitur — — 
habuiſſe; verum propria induſtria Verſiones inter ſe conferendoʒ inſi- 
gnem ejus linguæ notitiam, omnibus ſtu ae fuiſſe. Sed 
tuiſſe illum Reuchlimi diſcipulum, —9 ory Ms e en eee 
30. Meminit ? Eraſmus Prioris cujuſdam — Cartafienfium 
apud S. Odamarum Arteſiæ oppidam; qui R_—_——_— & libris Reuch- 1 pit. ad 
der- zee s ae a gage Erat is J. Qu, Neuchlin. 
cujus extat Epiſt. ad Fac. Fabrum Sapulemſam — — ind: 
Reuchlmum: Epiſtolas, VUſque adeo exarſerunt nonnulli temporibus illis 
Scripturarum Hebrnirurum ſtudioaaaaal!hßh!nhnnb It 
31. Quam ea ætate in Germania vigere coperit 8. Scripturarum do- 
Crrina ex Linguarum Græcæ — —̃ datur a 
Martini Lutheri Epiſtola ad Nuchlimum ſeripta an- 151 8. Hor in te 
Dominus (inquit) r Iyrannus Sophiſtarum. aluaando & tardius& mitius 
ſceret weras T. —— ac reſpirare inriperet — 
pturarum doctrina tot heu! ammram centenuriii non tam n quam ex-. 
tinfia. Non erant hac initia dandapulcherrimorum ſtudiorumi per hominem 
paruæ gratiæ. Vac nunc tot Jurgunt prucerbu lit r arm. 
32. Hebraica Biblia primum iedita ſunt Donanis an. 2488; poſtea Ve- 
netiis per Bombergum 149 r. deinde Brixiæ 2494. Frbdiete etiam ante 
an. I Fas. Soncint, Piſauriqus. Ea paſim in alis impreſſa fuiſſe teſtatur 
Reuchlinus Præfatione Nudimentorum edit an. 1706. quorum nullum ta- 
men e ob: nnn 


tra nſvectum, queritur. „ ++ DFO h ae 
33. De. | um: Hebræorum caritate cri nadie, 


ade Tabingenſ, e r . 


3 


4 Sels. 19. 


lingua profeſſio publica cum ſalario certo in nulla Academia inſtituta eſt 


HST, AUCTORITATIS HBB. TEXT VS Lib III. 
etiam de Scripturis ex Halras emendandis verba facit. Nen pofturt ill 

22 Preceptor dot iſſime, nom rerardori, que te tam — 
ervine ſecula, quand, nobu infelicitas temperum (injoriam verius dixerim) 
invidit cam fupelleitilem, que ad ingenii cultum periunet. Appellamur & in- 
terpellamur uſſiduo propter extirpandam barbariem in ſacru Cudicibur ex ama- 
menſium lituris paſſim inluum inſper ſamque. Verum enimvero fal teſt, 
Neby quidem videtur equi bonique facile aſſe conſulere inter noſtras 
quam (ut aft apud Hitronymun in prog juper Fah) tanta fit vetuftatrs con- 
ſuetuda, wt etiam confeſſa pleriſque tia: placent , dum vlchros 
p codiret, quam emendgtos. Proficere igitur nobis oft animur, f tods- 


ig virum indefar 
rurbotum fibi vendicant. Que puſſunt exclan Note, nas qui 
ſanfts ſumur. Lingus certe brevw, ſed ſucci ac ſenſus plemſſima, Quid plura? 
Miſertum eft me Reip. literarie , quatiens cagito me eſurire codices charta- 
cos, atque ali parciſſime tralant ebareas..&c. (1 1 
34. Hac #tate textus Heb, & Latina Verſio in eiſdem volu- 
minibus è regione exarari. Cujuſmodi viſuntur volumina aliquot apud 
nas inter Codd. MSS. Collegii cor por Cbreſtz, viz. bina B ibliorum vo- 
Ipmina, in quibus continentur Pentateuchus & Prophetæ cum duplici 
erſione Latina, altera Vulgata, altera per aliquot libros interlineari; 
liber 2. Hebraice & Latine; quem ſequuntur libri Hranicorum 
Hebraice cum Verſionę interlineari; FEſalterium Heb. cum duplici ed. 
Lat. Gallicana & Remanus, & regione oppoſita; Pſalterium rurſus Heb. 
cum una Verſione Lat. ſcil. Romana, Ejuſcemodi volumen aliud He- 
brao-Lat. cum alia Verſione interlineari, complectens libros Jeſuæ, Ju- 
dicum, Cant. & Eccleſ. ſervatur in Bibliatheca Collegii &. Fohannzs Baptiſte. 
35. Ineunts ſeculo xiv. viz. an. 1311. à Clemente V. P. in Concilio 
Viennenſi editum eſt Decretum de linguarum Heb. hald. & Arab. (addo, 
bas e, Ne, Kenai, & ede, biseade 
s en, Partfrenk , en, & Salamanttcenſi, inſtituendis. 
Quad decretum cum irritum prorſus eſſet, denuo novis ſuffragiis con- 
firmatum eſt à Concilio Bal. an. 1534. A quo etiam eſt 
(quo efficacius obſervaretur) ut Rectores dictarum Academiarum, in- 
ter alia, quæ in aſſumptione rectoratus jurarent, jure jurando promit- 
terent aperam ſe pro Conſtitutionis obſervatione daturos : & ut in 
Caneiliis illarum provinciarum, in quibus Academiæ dictæ conſtitutæ 
ſunt; linguarum harum Profeſſoribus honeſta ſtipendia decernerentur. 
Ceterum & ba quoque Conſtitutio in nihilum recidebat. Hebræa 


ante an. 1512. 


quo Louamii inſtitutum eſt Collegium trilingue, conditore 


Hieronymo Huſſinia, Juris - Conſulto. Cujus exemplo, in alis poſtea Aca- 
demiis earundem /hiiguarym, Heb. Grace, ac Lat. Profeſſores inſtitue- 
bantur, Puraſi A 


Franciſco:'k; Rege, Oi & Cantabrigiæ ab Henrico VIII. 
36. An. 1708. Grreſtorium Bibiiorum — Jac. MAG D 
Ltus, Batavus, Ord; Praed: vir Græcis & Heb: literis imbutus. Quod 
Opus O non vidi. | N55 wes gh rd 
37%" An. 1 yo. Arurſuſique xi 3. & tertia rurſus vice) ini bo 
trum, Gallicum, Romanun, Hebraicum, Vetur; Contiliatam cdidit; Ado. 
118145 a "RT ak | | 
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en. VERSIONUMQUE GR. RT LAT. vuL G- 
zus FAE R, Stapulenſis. Cunciliatum appellat Gallicum, in quo pauck 


braico concordet P ſalterium, & quandoque ut aptior & 
habeatur ſermo. T4 HE HTO TERTIo a 52a TAL FE 
Edidit idem paulo poſt initium ſeculi xvi. & Pauli EpiſtolaWomneg, 
vVulgatæ editioni è regione appoſita Verſione Nova à ſe ex Graco facta: 
& præmiſſa Apologia contra Vulgatam interpretationem, quam non eſſe 
Hieronymi contendit. Prodiit idem opus ſecunda vice Pariſiis apud 
Hen. Stephanum an. 151 2. & rurſus ibid. an. 151 f. & 1531. Gurllelmo Bri- 
copneto E piſc. Lodorenfi dicatur Volumen. In Epiſt. Dedicat. Nonnulli 
(inquit) forte mirabuntur non parum, quod ad tralationem Flieromymi in- 
telligentiam Gracam adjicere auf: fuerimus, id nim inſolenter faltum arbi- 


Quibus nihil ſuccenſemur. Nam juſte id quidem facerent, | 
& ut ipſi conjettant, & jam quamplurimas eft perſuaſum. Verum nos bona ve- 
nia dignabuntur: cum plane intelligent nos ad ſacri Flieronymi tralationem 
nihil auſos, ſed ad vulgatam editionem, que longe fuit ante beatum & glorio- 
ſum Eccleſie lumen Hieronymum, & quam nobiſcum ipſe ſuggillat, carpit, & 


Quia in 3 paulo ante Epiſtola jam diximus nos ad tralationem Hiero- 
nymi nihil adjeciſſe (neque enim id præſumpſſſſemus) nunc conſentaneum vis 
ſum eſt, ut Epiſtolarum beatiſſimi Pauli vulgatam editionem, qua paſſim Ec- 


oftendamus. Sc. Addit neque traductionem Evangel:orum neque alio- 
orum libroram T. N. eſſe Hieronymi. Vulgatam in Commentariis paſ- 
ſim car pit, & erroris incafat. . Stel Knef Hoot 
Editione Evangeliorum, quæ una cum Commentariis emiſit an. 152 f. 
(rurſus an. t 541. Colonia prodierunt) quid præſtiterit, his edocet ver- 
bis: Primo loco vetus occurrit editio. Deinde annotationes breves, qua par- 
tim quod in vetere editions obſcurum eſt, illuſtramt: partim quod vitiatum eft, 
emendant: partim quod apud Greros pliſculum eſt, adjiciumt prepoſito aſte- 
riſco: partim quod non habetur apud illor, confodiunt obeliſco; parrim alia 
ſubindicant, que ab iis , qui quantulatunque luce donati ſunt, facile intelli - 
gentur. Que omnia; tum mentium, tum veteris literæ purgationem  efficiunt, 
Tertio loco ſequitur Commentarius, exattius conſmilia effuciens, id eſt, inter- 
dum veteris | mon interdum mentium , inter dum ne allius 


terpretem Græcum qui illius Evangelium ex Hebreo verterit, male red- 
didiſſe rextum iſtum: Ex tu Bethleem, terra Fuda, nequaquam minima es 
in principibus Fuda,' Quem in Evangelio Hebrazzo eodem modo ſe ha- 


Oo 


buiſſe, quo in Hebræo Michee Prophetæ, non dubitalt. 


Antverpiz 1540. variantes lectiones & Greco impreſſo in margine adno- 
tant; que in Græco reperiuntur, in Vulgata deſunt, aſteriſco ſignan- 
tur; que redundant, obelo. De fide Verſionis fic loquitur: Er id in- 
per notatu non videatur indignum, in Evangoliie, & 

Gtæram, noſtra tralatione fideliorem atque integriorem. 
Catholicss Epiſtoles, noſtram tralationem illa quibaſdam in locir uti nunc ha- 
bet (ut nonnulli putant) ineegriorem. — Tempore Hieromymi Cudiset Graci 


dant Ge. qua ment carent nſtra exemplaria Graca." Sei iu, Leflor- eprims, 


38. BEATUS RüuENAN Us in Bpiſtola ad Druinum Bleſmſem data 
an. 1508. & Editioni veteri operum Afatibei Bui N ꝛrunemſi ſubecta, 
his verbis et commendat Tabri quintuplex Pſakterium. Si pt quintup 


uædam adduntur aut mutantur, qua mai (inquit) Veritati & He. 
þ | accommodatior 


 trantes: & me temeritaty & audacia, non tum accuſabunt quam damnabunt. 
A ita 


coargut, & quam veterem & on, way appellat editionem. Apologiæ imtio: 


cleſſæ utuntur, non eſſe Hieronymi, ſed priorem eo fuiſie, bona omnium gratia 


. harum caligines detergent. Comment. in Cap. a. Matthæi, exiſtimat In- 


f ae 
In editione Hpiſtolarum Catholicarum, quæ prodiere an. 1527. & poſtea 


Noli Pauli editio · 
| In bi- autem 


hanc particulam in Eprſtola Joannis habuerumt. Joi ſunt gui teſtimonium 
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472 HIST. AucTORITATIS HEB. TEX TUS Libin 
P Pſalterium quod Faber Stapulenſis, tir ea omni avo- incomparabilis, anno fu 
periori ad archety pam Veritatem caſtigavit, hec opuſcula legeris, erit unde 


cum utilitate voluptatem arribias. | | Mes 
39. PAULUs MIDDLEBURGENSIS, Epiſcopus Sempronienſis, Vir 
Græce & · Hebraice doctus, in Opere de Die Paſſonu Domini ed. Rome 
151 3. I. 1. c. 2. Dicendum quod in Graco & Originals non habetur, una Aab. 
bati, ſed, una ſabbatorum: Joannes autem & Lucas Grece, & non Hebraice, 
neque Latine ſcripſerunt: & ergo Gree exemplaribus fides in hoc eft-adhi- 
benda. — Ubi ergo dubia in tranſlatione occurrunt , ad Gracum originale re- 
currendum eſt, & ah eo, tanquam à fonte, veritas haurienda eſt. — Totum 
ergo N. T. à Greco ſermone, tanquam à fonte, hauriendum eſt.” Idem in 
lib. 2. cap. . ex profeſſo probare nititur Editionem Latinam Bibliorum 
Vulgatam non eſſe Hieronymi. Ubi hæc quoque habet: Ex hac & tanta 
tranſlationum diverſſtate inferri Pe editionem non debere dici authenticam ex 
hoc ſolo, quod in uſu Eccleſia exiſtit, maxime ſi ab Originals fuerit diſere- 
pant, vel-ſaltem Originalia, & prototypa ab Apoſtols , & Evangeliſtu vel à 
Prophetu conſcripta magis erunt authentica. Præterea Veritas Evangelii eſt 
una, & eterna: tranſlationes vero ſunt multæ, & temporales, pro beneplacito 
ſummi Pontiſicu mutabiles, & abolendæ, Originale vero ſemper unum & idem 
manet; ergo tranſlationes non debent dici ſimpliciter authentice, mſi fuerint 
Originali conformes. &c. ELLE 0 * 
40. ERASMUS Roterodamus, qui ab ineunte hoc ſeculo, gloria qua- 
dam ſingulari inter viros literatos emicuit, quamvis linguæ Hebrææ 
pene expers fuit, & Hebræorum literas deguſtaſſe ſe potius, quam didiciſſe 
ipſe fatetur, quantum tamen Inſtrumenti utriuſque Scripturarum textui 
originali, præ omnibus tranſlationibus, detulerit, liquet. An. ryoy, 
Laur. Valle in N. T. Annotationes, in quibus cum textu Græco confertur, 
paſſimque carpitur Editio Vulgata, typis edi in lucem curavit. Eiſque 
addidit Præfationem ſuam, in qua præclare de Textibus Orig. & Ver- 
fione Vulg. his diſputat verbis: Futurum auguror, ut quidam, vixdum 
perlecto operu titulo, prius quam de re cognoſcant, illico tewywduons fint ex- 
clamaturt, O cælum, O terra] quum belle moneat Ariſtophanes, & gerMatey 
% Gad, mew av fd Nn. Atque haud ſcio, an fi ſint omnium ediofefime ob- 
turbaturi, ad quot maxima pars utilitatis pertinet, nempe Theologi. Non 
ferenda (inquient) temeritas, hominem Grammaticum, poſt vexatas diſcipli- 
nas omnes, ne — — quidem literis petulantem abſtinere calamum. Atqui 
i Nic. Lyra auditur, non dico indoctus, ſed certe recens, Hieronymum gege- 
Gywyay, multaque convellens, tot jam ſeculorum conſenſu conſervata, 1dque - 
ex Fudeorum librit, unde ut donemus noſtram hanc manare editionem, tamen 
haud. ſcio an ſtudio depravatis : quod tandem flagitium eſt, fi Laurentius col- 
latis aliquot vetuſtis atque emendatis Gracorum exemplaribus , quedam an- 
notavit in N. T. quod fine controverſia totum ab illorum fontibus manat, quæ 
vel diſſonent, vel dormitante interprete parum commode reddita videantur, vel 
que ſgnificantius ab illis dicantur, poſtremo fi quid apud nos depravatum ap- 
pareat ? An dicent non idem eee juris Valle Grammatico quod Nicolao Theo- 
0? Ut ne reſpondeam interim, Laurentium à magnts vtris inter Philoſo. 
phost quoque ac 'Theologos referri: Lyra, quum vocem eæcutit, tum Tbealogi 
ac non magis Grammatici vices agit? Imo totum hoc, divinat vertere Scrt- 
pturas, Grammatici E partes ſunt. Neque vero abſurdum, fi quibuſdam 
in rebus , plus ſapit Fe uam Moyſes. Ac ne ipſa quidem, opinor, diſci- 
narum omnium regina Theologia, ducet indignum admoveri fibi manus as 
debitum exhibers obſequium, à pediſſequd Grammatica: que tameiſi nonnullis 
eſt dignitate poſterior, nullis certe opera magis neceſſaria, In minimis ver ſa- 
tur, a, fme quibus nemo evaſit maximus. — Quod fi fiers potuit, ut veters 
interpretes Inſtrument erraverint alicubi, in his præſertim ee, 
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vertit, quam emenaauit, iaque modice, relifty (ut ipſe teſtatur:) derbi mu 
potiſſimum excutit Laurentius. Verum num etiam noſtros.errores ad Spiritum ä | 
auttorem referemus ? Eſto, bene verterint interpretes, ſed bene verſa perver> 
tuntur. Emendavit Hieronymus, ac rurſum depravantur einendata: Ni g 
forte nunc aut minor audacia ſemidoctorum, aut peritia linguarum major, aut 
non facilluma depravatio propter artem chalcographicam, qusm unicum menuum 
repente in mille propagat exemplaria. At fas non eſt, ingquiumt, in ſacris Sri 5 
pturis quicquam immutare, propterea quod illic ne apiculi quidem myſterio vols 
cant. Imo tanto magis nefas eſt depravare, tantogue attentius curri 
à doctu quod per inſcitiam eſt adulteratum: ea tamen cautione temperamtia- 
que, que cum omnibus libris tum ſacris imprimu debetur. Herum non-rebte, 
aiunt, ſibi ſumit Laurentius, quad Hieronymus mandante Damaſo ſuſcepir. 
Ne propoſitum quidem ſimile. Hieronymus veterem editionem nova ſuſtultt t 
Laurentius quod annotavit, in privatos commentarios refert, neque poſtulat; 
ut hinc quicquam in tuo codice demutet. Quanquam. ipſa exemplarium'noftre- 
rum varietas, ſatis arguit ea non carere mendu. Porro ut veterum librorum 
fades de Hebrau volummibus examinanda eft, ita novorum veritas Græci ſer- 
moni normam defiderat, auttore Auguſtino, cujus verba referuntur in Decretit 
Diſtin. 9. Quo quidem in loco neminem efie tam. ſaxeum arbitror, quin mi- 
ſereſcat, neminem tam az4>agv, quin rideat, inſulſiſſimum glofſema ne ſeid « Vide ſupra ad 
cujus, ſommants Hlieronymum in Fpiſtola ad Deſyderium affirmaſſe , Latina _ * 
exemplaria caſtigatiora eſſe Græcu, Graca Hebrais. Non vidit autem eum | 
illatione rei palam abſurde , confirmaſſe quod propoſuerat , atque hæc verbs 
aliud eſt fi, perinde valere ac fi dicas, niſi forte. Alioqui qua tandem de- 
mentia fuerat, alterum teſtamentum ab Hebræis vertere, alterum à Gratts 
emendare, fi noſtra erant utroque in genere meliora? Quorſum attimebat, ut 
in Viennenſi Concilio, quod refertur (le. lib. 2. titulo de Magiſtrit, tam ſo- 
licite ſtatuerit auctoritas Eecleſiaſtica, de paranass trium linguarum doctori- 
bus? Quo in loco rurſus admiror, quo conſilio Græcam linguam eraſerint. 
Verum hac doctos admonuiſſe tantum ſat habeo. Illud audio quoſdam dicere, 
veteres interpretes trium linguarum peritos, ſatis explicuiſſe, ſicubi fuit opus; 
Primum mallem ego mezs oculis cernere, quam alienit. Deinde ut plurima di- 
æerint, certe multa poſteris dicenda reliquerunt. &r d Ut 
IIlius liberali labore primo typis in lucem prodiit Novum Teſtamen- 
tum Grecum an. 1515. nam quamvis T. N. Complutenſe Græco- Latinum 
anno 1514. impreſſum fuerat, illud tamen non niſi poſt aliquot annos 
publici juris factum eſt. Adjecit Eraſmus! Verſionem recognitam & 
Annotationes, in quibus quid fecerit, quod ad rem noſtram ſpectat; 
ipſum audi. Ait ſe Teſtamentum N. recagnoviſſe, primum ad Gracam 
veritatem, ad quam ceu fontem, fi quid inciderit, confugere non ſolum illuſtrium 
exempla ſuadent, verum etiam toties monent Hieronymus & Auguſtinur, 
ipſa Romanorum Pontificum decreta jubent. — E quanquam ab Interprete , 
quiſquas is fuit, ob inveteratam & receptam editionem non libenter diſſentimus, J 
tamen ſicubi res ipſa palam clamitat illum vel darmitaſſe vel hallucinatum 8 
Fuiſſe, non veriti ſumus & hoc indicare lefort, ita patrocinantes. veritati ut 
in neminem ſimus contumelioſi. Soleciſmos evidentes ac prodigiaſos ſubmbvi- 
mut, & ita ſermonis elegantiam ubique quantum licuit ſecuti ſumus ut nihilo 7 
minor eſſet ſimplicitas. Quem ſuum conatum ſic tuetur in® Epiſtola qua- Lib a. Ep. io. 


dam, anni 1516. Fas eſſe negant tentare quicquam:hujuſmods'; hit ex. au- 
&oritate Concilii generalis,. by. iſtoc quid FLO 8 br — . 
Jacrot codices, ſola inſcitia ac temeritate: nobis non licebit er veterum ſen- 
tentia reſtituere quod corruptum eſt, niſi. totius orbi: Chriſtiani conpacato:Con- 
cilio? Adeo pejorem volunt eſe conditionem mendum ſubmoventi tj quam inve- 
hentis, bene merentis ſua induſtria, quam male merentis ſus. insogitantid. 
y 5 DH Verum 
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HIST, AUCTORITATIS HEB. TEXTUS Lib. In. 
Verum illud mihi reſpondeant velim, hec ipſa que illis tantopere pla cet editio, 
utrum ab Interprete ta fuerit ex = Concilus generalir: an — 


edita, ac deinde judicio Patrum comprobata. Prius ſeriptam opinor, poſten 
obatam. Atque idem i | 
7 


oteſt in hac mea evenire, quod ipſe tamen nec 
10, nes poſtulo. Tametſi ne id quidem conceſurim. Alibi magis videtur 
uſu irrepſiſſe, ac paulatim progreſiu temporis collegiſſe robur, Alioqui fi publico 
Concilii judicio fuiſſet approbata, traditaque: omnes ea communiter uff fuiſ- 
ſent. Nunc aliud citat Ambroſius, aliud Auguſtinus, aliud Hilarius, aliud 
Hieronymus. Ino nec hufus atatis exemplaria conſentiunt. Quod fi 
tinus actum putant de religione Chriſtiana, fi quid uſquam variet, etiam fi nos 
dormiſumur, jam illi periculo eramus obnoxii. At utuntur, inquiunt, hac edi- 
tion Patrum Synodi. Vetereſne an recentiores > Aut cur minus valere debaat 
veterum Conciliarum uſus, quam recentium? maxime, quod ad hant rem per- 
tineat? Quanquam illud erat docendum, ea que citantur in Conciliorum att a 
noſtra emendatione diſſidere. Quid quod pleraque Synoderum atla Greto ſer- 
mone prodita fuerunt? Denique 2 ut aliter ab illu citata, mutarit 
aliquis ad hanc noſtram editionem, id quod quotidie deprehenarmut fattum in 
Hieronymianis & Ambroſianis commentariu. Ante annos ferme 20. Lu- 
tetiæ forms excudebantur ſacriſiciorum ac precum horariarum codlices, juxta 
ritum Eocleſæ Treverenſis. At opifex, qui literas guſtarat modo, cum ſen- 
tiret pleraque diſonare, correxit omnia ad hanc noſtram editionem; iaque 


ipſe mihi confeſſus eſt, arbitratus ſe rem præclaram moliri. Jam non arbi- 


tror abſurdum, ſi quid etiam fugiat generale Concilium, in hu praſertim , 
gue. non attinent ad neceſſitatem ſalutis. Satis eſt hoc reprehendi non paſſe, 
quod agitur in Synodo. Poſtremo, quam ob rem mags trepidamut, 7 
ſecus lectum fuerit in droins Libri, quam fi quid ſecus enarratum? (erte 
utrobique par diſcrimen. Atqui videmus Interpretes non modo diver ſa, te- 
rum etiam pugnantia dicere ſæpenumero. Quin & illud dilemma, fr poſſint, 
explicent : Utrum permittunt aliquid novari in ſacris libru, an omnino mhul? 
Si quicquam permittunt, cur non excutiunt potius, recte mutatum ſit, necne? 
Sin minus, quid facient ills locù, in quibus menaum ineſſe mamfeſtius eſt , 
quam ut negari, diſſimularive poſſu? An hic ſacriſicum illum malunt imitari, 
qui ſuum mumpſimus, quo fuerat 20. uſus annos, mutare noluit, admoni- 
tus à quopiam ſumpſimus eſſe legendum? Vociferantur, res ogerafen, 
O cælum, O terra, corrigit hic Evangelia' At quanto juſtius exclamandum 
erat in corruptorem, O ſacrilegum, depravat hic Evangelia! Neque enim nos 
nov am prodimus editionem, ſed veterem pro virili reſtituimus, at ita ut hanc 
novam non labefattemus. Qui pro hac nova, tanquam pro arts & focts dimi- 
cant, habent quod amplectuntur, nihil illis perit, aliquid de lutro acceſſit. 
Hanc quam adamant, emenaatius legent poſthac, & rectius intellgent. 
Teſtamenti Græci editiones quinque ipſe edidit. Apologram poſtremæ 
præfixit, in qua hæc habet: Fam illud quemadmodum extra controverſiam 
eſt .apud eruditot, ita indoctis etiam, multorum libris per ſuaſum eſſe reor, hanc 
Nori T. editionem Flieronymi non eſſe, quemadmodum ab ipſo fuit emenda- 
tum. Tametſi nos, nec hanc qualiſcunque eſt aut cuſuſcunque eft , neque con- 
vellemus ullo modo, neque calumniamur. 'Tantum reſttturmus quæ temporum 
ac librariorum vitio fuerant depravata; obiter mdicaty & hts, que vel am- 
bigue vel parum attente reddidit interpret: nam non recte, mihi religio eſt di- 


cere, etiamſi id non veritus eſt aliquot loc Hieronymus. Sunt in quibus 


vaſtra wulgata magis probatur editio, aut Ambroſuna lectio quam Graci co- 
det. E 3 omnibus Gracis exemplaribus „ quontam illa 


mutare non licuit, Latina accommodavimus, ne non reſponderent, quum in hoc 
ipſum adderentar. | Ceterum id in ſculis diſcutimus. — n 


nue fateor efſe permulta, qua doctius tractari potuiſſent: uf non infic1as eb, 
locus aliquot me dormitaſſe 5 laſſum: ita res ipſa, ni fallor, indicabit, me poſt 


Pas H. VERSIONUMQUE GE ETiLAT/.VU1G. 
Laur. Vallam , ui nom hur cantum im debent bona titers , Fa- 
brum curtutis 'omnu een ane, nenn, rar deg ne- 


getio, nep fine [1979 212qUY 
Quæ habet ura de * originsliam is videre<&/ih 
Apologus quas ſcripſit adverſus Lum, n, Latomnm, Sr , & 
Albertum-Peum. Sunt tamen loca quedam. f. 5 . La- 


tinam Græcæ anteferre non dubitat. INDUS 

Præfatione in duas poſtremas i rium quo- 
rundam Grazcorum N. T. ad Latinorum exemplania emendatorum quo 
tempore inter Eccleſias Gratam & Latinam unio conſtituebatur. Hi 
abiter illud incidit e ee, 77 e- N. T. codjcds a La- 


. wad 2 — phe — 5f nom 
mana Eccleſia: te ue Auren. 

 & hoc ad 7 od ele fas beds , AE avs otvmn — 
cem . A. tali adbuc Aer e Advert in wa up. m. 


cults deſcraptus literir. Verum e hi corrig 
= Fo . 
Origenes, N * aa dure 


Theophylattus. Hoc . 
2 — — — — 
e urgent 


cum noſtra Vulgata edirione Latina , cum mea 

authoritate Vaticanæ Bibliotheca, codex quem ſacutus off 

Cardinalis quondam Toletanus , non modo fait equfdena Nabel, 2 
etiam à Leone X miſſus eſt, ut hoc veluti bone fides arp, imivaretur. At. 
qui 15 pene per omnia comſentit cum mea editione. Non videtur veriſimile, 
ex ulla auctoritate procerum Ecclefizz emendationem iſtiuſmodi vel 
potius depravationem Græcorum Codicum ex Latinis ſuiſſe factam, 
id enim nullo modo apparet, neque videtur Law. Valle in manus un 
quam veniſſe ejuſmodi exemplar: ſed potius Greculum quendam uw 
ſitum in Italia verſatum, id ultro clancalumfecifle. | oh 
| 41, CHRISTOPHORT FISCHERT, Protonotarii Apoſtolici, quem 
vocat virum doctiſſimum, hortatu Laar. Valle in N. T. Annotationes edidit 


Eraſmus. Deterrebat nonnihil ( inquit Eraſmus in Epiſtola ad illum De- 
dicatoria) cum vetus illa Laurentiani — ur"; tum bur ar 


lum meam opinionem tus aviſſrmo Jud: 
. e 
mul & auttorem merita gloria, Jie mills Bra 
fraudarem: negans dubitare BA 


rius 4 off, quod tw, 2 —— — rs, negue cor 
neque fromtem eſſe 115, ui audens ney ſolum in ſacroy, fed omnine in utlos ve- 
terum libro, ſcribere, ni literaturam utramqus" methoertter mn r. — Plu> 
rimum ſtudiofi debebunt Laarentio: Laarentens tibi, per quem publbcant acce- 
ce e "og ene err e 4. „ ee eee 
maledicot ett blend 1 
4432. Laudatur n Opus, & Gmul Jae. Nen neee rin 
ſtolas Pauli prædictus, x ConkaDbo PSUTINGE KO iy 
Epiſt. ad Cnratam —— SU. i ale ene 3 
43. Quant acceptem fuit orbi literurio Teſtamentam Braſmi er 
ipfe docet in'Epift. quadam ad Reuchlinam, in Anglia conſerbpen: N. 
vun Toſtementum plurimor amicur mihi coutthiavit , ta nonalls 
rem veblamaiint, profertim initio, fed M in o dm, e 
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456 HIS T. AUCTORITATIS H b Lib. III. 
tales, ut net * meum, & f lgerent, non intellecturi. Deſignantur 
hi Epiſtola ad — Cantabrigienſem, ex qua locum ſatis prolixum 
ſuperius protulimus, data an. 1516. ubi ſcribit in uno Academiæ i 
lius Sodalitio, Senatus· Conſulto cautum eſſe, ne aliquis id volumen 
Collegio inferret.: Quos homines danmaſſe librum, quem ne legerim qui- 
dem, aliogui nec intellecturi, ſi legerent: tantum: andiiſſe inter cyathos, aut 
in conciliabulss fori, prodiſſe novum O. 
44. Quantum opus illud arriſerit cum aliis plurimis, tum clariſſimis 
Viris Lupovico BaRO, FABZRICIO CAI TONI, GrEG. REisGui 
Jac. WI AT HETINSIo, Io. FIsHERIO Epiſcopo Reffenſt, & iphi-L x o- 

N1 X. Pape; fuiſſeque illud juxta decretum Concilii Lateranenfir, Epi- 

ſcopi Bafileenſs licentia comprobatum, eadem Epiſtola, quæ ex ipſis 

NMenſit ædlibus data eſt, perſpicue docet: 7am nec hi, qui tatum hoc ne- 
 gottum nom ad judicium, ſed auctoritatem vocant, multum habent, quod in 
me deſiderent. & quidem cautum eſſe canſtat in hac Synodo Lateranenſi, (qua: 
tunc ſedebat )- ut liber edatur ab Ordinario camprobatus y aut ab its quos ille 
Juas vices delegarit. At opus. noſtrum & ſcriptum, & editum eſt, teſte & ap- 
probante ejus loci Hpiſccpo: neque quovis Epiſcapo, ſed. præter ætatis reve- 
rentiam, preter imaginum commendationem, ſingulari vitæ integritate, ra- 
raque na inſgni. Nec is vero comprabavit modo, verum ettam mhil 
non detulit, fi ſecum manere voluiſem. Et abeuntem-tantis afliciis, tanta 
muniſicentia proſecutus eſt. Vir incomparabilis, at me referre pudeat. Ac ne 
his quidem contentus, ultro ſcriptis ad Archiepiſcopum Cantuarienſem literis 
tum me honoriſicentiſſime commendavit, tum illi mes nomine gratias egit. Ita- 
que fi non à Synodo, certe juxta Synodi Conſtitutionem approbatus eſt labor 
meus. Tat eſt auctor, ut unus plurimorum inſtar babers debeat: & hoc plus 
etiam ponderis habere debet illius ſuffragtum, quad nec precibus, nec ullis ob- 
Sequits impetratum, ſed ultro ac pene figitanti delatum fit. Qupd ſi cui pu- 
rum gravis eft unius bominis auctoritas, Fpiſcopi judicio ſubſcripſere duo Theo- 
logie Profeſſores, ſed omnium longe principes; LD. BER Us, vir, id quod 
conſtat, omnibus virtutum ac diſciplinarum ornament1s us: tum autem 
in Theologica palaſtra ſic exercitatut, ut apud Pariſius inter eos, qui Dotto- 
ris titulo inſgniebantur, primum meruerit locum. Huic adeo diſplicuit Opus 
noſtrum , ut fortunas ſuas omnes, quas habet ampliſſimas, mils communes 
detulerit. E duabus Præbendit, quas habet, alteram ultro in manum dede- 
rit, Ad hec EABRICIUS CAITo, ob inſguem Theologie cognitionem 
in Baſlleenſis Eccleſiæ collegium cooptatus,, ubi publicum concionatorem agit, 
vir præter alias egregias diſciplinas, trium linguarum non vulgariter peritus, 
Grace, Latinæ, & Hebraice, Denique vita tam integra, moribus tam pus, 
ut nihil unquam viderim tncorruptius. His teſtibus liber eſt editus, quorum 

Judicio-mbil addubitaret, qualibet gravi in re, fidere chen, f thſe parum 

certo eſt judicio. Neque tamen quiſquam cæterorum Theologorum damnavit 

opus noſtrum. Tantum abant nonnulli ſe pueros non didiciſſe Grace, & 
fin ſero librum eum prodiſe in lucem. Referre poteram, quid venerandus ile 

Prior Cartuſienſis apud Friburgum, GrREGORIUS REISCHIUS, Ccujus 

ſententia apud Germanos oraculs pondus habet: quid eximius ille Theologus 

Fac. WimeHELINGIUS, de noftra ſenſerit editione. Proferre poteram 

innumeras. Epiſtolas inſignium Virorum, quibus 2 agunt, quod 

ex meis lucubrationibus præcibus,; quas in Novum edidi Teſtamentum, & 
meliores evaſerint , & erudittores, ni vererer, ne quis hee à me glorioſur 
dici putare poſiet, quam verius.. — Scts.apſe, mi Boville, cujuſmodz vir fit egre- 
gius ille Præſul RorFERNs Is, veſtræ Academe Cancellarius, frve virtu- 
tem ac pietatem ſpefes, | frve dodtrinam. Et non pudet iſtus tenebreones con; 
21s inſectari, quod ule tantus heros. approbat, ac legit? Imma nen E 
gie du,, ſus arbitratu lacerare, quod iſe S V M. Gf 
7 | provat 


6 
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ele. 0 andy wen Nam ni mea. probaret, non ntigue ſcripiſſſeu je. 
nνjẽie #8 400 * 
dicatem nomini. Plus quam approbat, qui prempum eriam pullirerur. len- 
deram alli literis meit quid molerer ; explorams; num — anſcribi. 
Ille prgtinus unic am epiſtolam duabus penſatut : altera meæ reſfondet, A uwtZͤ - 
ter, & honoriſice, & erudite; altera me meaque ſtudia ſeremiſſimo Angibrum 
Regi commendat, quam diligenter, quamque .effuſe, probabes ipſe. Mur 
hyeme,proxims volumen unum LON I, cut dicatum effi; quad fi redditum eſt, 
= addubito, quin ille ſummis præmiis fit vigilias noſtras-profecuturng. N 
ſupereſt igitur, quod iſti in me defiderent ? Nes primus, nes temere negotium 
hoc aggreſus ſum. 5 Jum Synodi Conſtetutionem Approbant / non 
omnes, certe primi. Si quid illic impium eſſet, diſpliceret pro: <p" nib eru 
ditionu, reſicerent eruditi. At nulli mages amplettuntur ,- quam hi'quos & 
inſgnu vite ſanctimonia, & eruditio non. vulgar commendut. Sp quem” ma» 
£45 mavet doctrina, probatur & dbſtiſſimu: Si integritas, probatur Abc integer 
rams : fi auttoritas, probatur ab Epiſcopss , ab Archiepiſcopts.; ab iþſo' ſummo 


Pontifice. Neque quicquam tamen horum mihi profit juffragium ; ft comper- 


tum fuerit, me cujuſquam omnium ambiſie favorem. Quitquid hic datum eſt, 
ret .datum eft, non hominz. Si fieri nin. poteſt, ut omnibus probemur; hoc 
interim me conſolatur, quod ubique ferme probamur à probutiſſimis. Et. ſpero 
futurum, ut quod nunc placet optimum, moæ placeat plurims.  Altis-gratiam 


conciliauit novitas, at huic operi novitas invidiam peperit. Proinde ur fans 


opinor, accidet. Illi ætas favorem adimit, mihi fortaſſis apponet. _» int 

Teſtatur babe Fac. Fabri Stapulenſit Opus, de quo diximus in ſu- 
perioribus „benigne ab omnibus fuiſſe erceptum. Jac: Faber Stapulenſit 
amicut noſter, yy = id fecit in Paulum, quod ego in totum Novum taſtru- 


mentum. Cur hic demum tanquam ad rem novam commoventur giudam Ar. , 
7 omnibus iſtud licere volunt, mihi uni non volunt > Atqui Stapulenſ don 


ali 


auli plus auſus oft, quam ego. Ille ſuam imterpretationem veters qpeſaui id. 
que in Academiarum omnium regina Lutetia: ega-recognitorem- moda pro- 
Feſtus, logos aliquot; nut corrigo, aut explica. Nec hoc drxerim, quo Fabrum 
in cammunem indidtiam vocem: nam vir ill jampridem gloria ſuperavit mun> 
25 fed ut palam faciam quam ini que fütiunt quidam, giz quod jam dit 
& ultus een. citra men an m en Lee ac EY ra- 


45; Hac Eraſmu i in Epiſtola adver fun Qollevium: ind Contabriggenſe, 
054 Teſtamentum ipſius Græcum prohibuit. Quotquot in ea Acade- 
mia litaris.Gracis favebant, eis omnibus acceptiſſimum fuiſſe opus Fra- 
Inianum, teſtatur in Epiſtola ad illum Bovilluf. Hie acriter incumbunt 
; 50 Dee non mediocriter tuum aduentum: & hi magnapere 
faver tuæ in N. I. editioni: dit Pore, gn ee Ow, 
bas any, guſtus ſuapi n e A een e e din 
nallis, N diſplicuit opera ſua in ada cb Teſtamento 
pal tin Epiſt, an. I 515: ad M. Donpium. Vtii 

tum. elſes; otii Romany. Pontificibys, ut biſce 45 rebus ſalutaret ederent conſti· 
tutiones quibus gaperetur, de reſtituendis aut rum monuments, de 
| | bs . VHerum 4 0 has of 

ne 1 414, hug tamum 658k: Z 

habeat. 5 el deddicerunt, uod non 
4 1085 centinga- yann fut 
ur, igfalfHlimas iſtarum nænias pro m 
A Qua 955 added nibil - oben: bone: eradmaonts\, 


bit Ee lem rele al rs Ii ſunt, qui noltnit . een reſtitus; ne 
el . Hi nobis felon Nees e 


haliturum, fi ſtudiorum meorum proventumsenmnerh fan. 


e mi. 


. cerdo, quam iſtius ggueris optiiniery t ni. 
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| mi Dorpi, an; 4 Ep. 42.1. 31. 
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vacillarent, haue unam ò ſondti ribus acclhram, ac Fer 


— 


HIST: AUcroRITATIS HRB. TEXTOS' L La II. 
hi. magnum Chriftiane ſidei diſcrimen ane; 57 um 
ifts eil bumeris ſuppoſitis fulctunt , roftgus fulſurt: "& —— 
fumos Had Ee, apud vulgus indoctum ac ſuperſiitrefum *: good" dee, ps 

abeantur , nolint allam opinionit ſue fadturam facere. Verentuy 
ne, args. of 


erperam divinas citant litergs, id quod ſepenumers faciunt, Grætæ 
aut Heb. Veritatis auttoritas in os & mox appareat efſe Jomnium, 


quod uolut oraculum adducebatur. 


46. Leon X. Pontificis Epiſtola, cujus meminit Eraſmus, dat. 10: 
Jul. 1515. Nos & volumina div Hier Nori T. tua cura 
jucunda quadam cupiditate exſpettabumus, & omiſſum tuum, 9 omnium An- 
diorum tuorum fructus te nobis delaturum affirmas in maxims muneris loco du- 
cemus, in eoque gratiam tibi ſumus habituri. &c. Idem in Epiſtola an. 1516. 


& 2 cantes [anti 1 ia ice utilita 
2 judicantes ſanctam tuam induſtriam public urilitati afiidue 


dignis præmiit ad majora conandum excitari. Plenius in alia 
anni 1518. quum editio Teſtamenti Græci ſecunda ab Eraſmo adornata, 


proditura eſſet. 


Dilecto filio Erafmo Ret. S. T. P. Leo PP. x. 


Dilefte fili, — 74 & Apoſe. ben. Valde nos delectarunt lucubrationes tuæ in 

T. N. jampridem editæ, non tam quia noſtro nomini dicatæ fuerant , quam 
quod non vulgari, ſed nova & inſgni quadam 2 præſtabant, omnium- 
que doctorum calculo plur imum laudabantur. nuper à te recognitas, & 
— additis Annotationibus locupletatas ill why que friſſe, certioret fa- 
ct: non mediocriter gaviſi fuimus, ex prima la editione, que i 1 from 
videbatur, 7 am fatientes, quali hac futura , quantumve boni, facre 
Theologie 0%, ac orthodox 2 noſtre fit allatura. Mate: gitur iſtius 
animi tui eſto, ac publice utilitati ftudens operi tam ſanto, ut in lucem exeat, 
ſedulo invigila, dignam quidem tot laborum mercedem ab ipſo Deo relaturus ; 
à nobis vero meritam commendationem & cuncti Chriſt perpetuam 
laudem conſecuturtts. &c. 

47. Extitere nonnulli, qui, cam Graze non intelligerent, Græcum 
textum tamen tanto pretio habuerunt , ut Eraſmi verſionem Latinam 
Vulgatz per fingulas lineas alternatim immiſceri curarint. Cujuſmodi 
extat Teſtamentum Novum inter Codd. MSS. C. C. C. Oxoniæ, nitore 
mirabili, elegantiaque quam abſolutiflima, in membrana, voluminibus 
duobus majoris formæ, exaratum, in quo verſio vulgata atramento, 
Eraſini rubrica conſcribitur. 

48. THomxz Moro, Viro literis politioribus & dignitate fathio; 
qui pro cauſa Eccleſiæ Romanæ mortem tandem perpeſſus eſt, quam 
gratum ei fuerit Eraſmi in N. T. Graco edendo ſtudium, ipſe docet in 
Epiſt. ad Eraſmum: Gaudeo N. T. bene procedere. Addit; mirum eſt 
quanto undique deſiderio exſpettatur ab omnibus. ' Audiamus vero quæ habet 
in Epiſtola ad Martinum Dorpium pro defenſione Moria Eraſmi, in Seri- 
pturarum Originalium contra Verſionem Vulg. patrocinium: quæx etſi 
prolixiora, —— tamen non ſinit inſtituti Ret ratio: Ner enim 
N quod tu, ne quic quam in Seriptura mutetur, Grerorum fide co- 

* 3 quod non olim adverſus B. Hierumymum 1 e e 15 & ab 
— ene "if bo wider? noun of, ua tran 
ut au, que multi olim fun: 14 obus, ne varie cvalicum L Pibl 


* yo ad nos uſque tranſmiſiam comprobavit Eccleſia: non uno al¹& cvs 
perpetua conſuetudine ad eam recurrendi, quoties in ullo concilio de fide 92 
= incidiſſet. Neque enim alioguin fieri fotuiſe , ut eter omnes til 
rent, atqus hes a, fols wenig aries orte arccit Met, ſed. 

& Ka noſtris mduforaa fuiſſet curatum. Primum, 1 Borpr, 7 


wy, 
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5 
= f LEST in ſenſu fas qua: Fen Codex — ram nn '@ Græco: hos 

lle putavit utiliut, quam ea que tu Eraſmo: juadts ut faceat, ung. ut — 
| ä commodius ac s vertere: et, ſenſum 
vero ſt quands ere manere patiatur, nec mendæ FS ad- 
moneat. | Quod DO. Hieronymus non uſque adto curandum cemſait, ejus tu 
præcibuam curam habendam putas : quod ille. judicavit potiſumuym, ab en in 
poteſſimum deterres. Sed hic occurri ac fateru, ad ab Hlienonymo recte fa- 
ctum, quod 015, tunc opus erat, dum adhuc vngata hac editios non ſatit eſſei 
emendata: at nunc repurgatu vitts fupervacaneum iterum pugand laborem 
fore. Nam fi opus tam nunc eßet, quam tunc erat, non\eſkrattocur miuus 
mereretur, à quo nunc fieret, quod tmr ieronymus facit. Pri- 
mum, neminem eſſe omnium puto ( dicam enim audacius) neque Hlierumymum 
quidem ipſum, qui _ — Je tam certum ſut, ut in vertendo nibii 
eum poſſit omnino ſubterfugere ( uſque non deerit uri mettocribus interdum paſt 
meltores etiam in quo ver ſentur uriliter) Ergo qum vertendi fins erit? inqum: 
Facillimus: fi . — ut quiſquam tam commode verterit, aut ab ald non 
optame vor ſum, alius ita correxerit, ut. hu manentibus integris, non invenianmt 
poſftert quod mutandum cenſeant. At periculum eſt, interim, ne varue tranſ- 


— dubios factant animos fidelium, utram credere debeant ueriorem: 


ipſum in cauſa fuiſſe cenſes, ut reliqus oinnes de induſtria -rejetts ſent , has 

una ſervata, ne fidelet vacillarent: qua in re Le adeo og" abe te enten 
ut quod tu majorum cure tribuis, go 
rum non ills tantum e eee fed" multa- etiam 
etiam ſi unam in Eccleſis tenendam recepiſient', \rel1quas 7 

ft abicere, ex quibus non erat periculum ne fideler vacitiarent? Imo quem- 


tune — varia — — rerum in luculentio- 


rn 
ae ad- 


non 
dee, ita fot w_ 2 — 1 — EEE 
ronymane emendationss appareant? Quod uſque adro in confe 
tu quoque 91 id maxime negas, idem fatearsy tamen. Nam cum ivo 
cont ; corrigend: laborem fruſtra ſumi, quod Hieronymi caſtigafrones 2 af 
| feris magna patrum diligentia ſervatas eſis mtegras : tum in proxime fere ver- 
ſu ſubaidiſti, Reſponde jam, Eraſme, utram probet editionem Bocleſia 2 
Greacamne; qua non utitur, an Latinam, quam folam-cirac pug 
ex S. Scripturà aliquid definiendum eſt; vel: præterito Hieronymo, L 
uando aliter legat, quod quidem non raro contingit? Ino, c manr re- 
Poonde; Dorpi, jj ut ipſe ditis, & vere dicis, nun varo legat alter Fi 
mus quam valguris habet editio, quomodo poteſt eſs Fane. quad ante: 4 Al 
amd ait ionem us manere corre am ut tb — 2 Negusunim quen- 
quam arbitror eſte erediturum, illum quit quam contra ſuum ip fius\orrefttonerm = 
propeſui logendum, Tum ergo nun opus torreftione oft; quam olim fit." u 


NM m m 2 vero 


460 HIST/AUCTORITATIS HEB. TEXTUS Ub. In. 
vero tantundem liceat, boc reſtat inquirendum. Quanquam nec inguirendum 
boc, nec dubitandum r nunc fint Eccleſia 
utiles, quam olim fuerunt. Sed Eccleſia nume, inguus, 1am: edetionem. cum- 
probauit. Atqui eadem Eceleſia eodem modo eandem edlitionam ante Hiero- 
nymi correftiones approbaverat : id quod jam ante reſpondi. Quanquam non 
pigebit eandem orationem tuam , quam tu tam invittam cenſes denuo eæcu- 
rere, ne me pratervehi quicquam diſſimulanter puter. Viders ergo mihi fic 
colligere, Auguſtinu / nec Evangelio duxit eſe credendum , niſi Eccleſue com- 

pelleret auctoritas. At Eccleſia comprobavit in hac tranſlatione verum eſſe 

lum : Conſequitur ergo, fi quid ſit in Græcis Cod. diver ſum, ut verum 
in illi Evangelium eſſe non Pe it. | Hac eſt (quantum perſþicio) argumen- 
tations tuæ ſumma, que mihi videtur eſuſmodi, quam non ſit difficile ſolvere. 
Nam primum Eecleſia fic in Latini, Cod. contineri credit Evangelium, ut fa- 
teatur tamen & Greco tranſlatum. Credit ergo tranſlationi. Sed magis arche- 
typo credit, — in Gratis eſſe verum: in Latinis verum eſſe 2 
eatenut, quatenus fidit interpreti, in quo, ut opinor, nunquam tantam haber 
fiduciam quin eum labi cognoſcat humana fragilitate potuiße. At in Conciliis 
citatur ex Lat. Codice, quaſi ideo fecerint, ut de induſtria fidem archetyp1s 
abrogent Grecis. Apaſtoli nonne citabant ex Prophetis ſecundum tranſlatto- 
nem LXX. Int. omiſſa my Heb. textus ** yy Gracts 2 
nec ideo tamen Hieronymus factum putavit eſe præjudicium, quaſi, Græca 
tranſlatio quam Heb. litera Apoſtolorum cenſeretur auctoritate ſincerior. Ego 
certe hoc perſuades mihi, 1dque (ut opinor ) vere, quicquid ab Apoſtolts nobis 
traditum eſt , non eſſe jam & quovts melius verſum, quam ab ipſis Apaſtolis 
preſcriptum. Ideoque 6. ut quotiens in Lat. codicibus occurrat quicquam quod 
aut contra fidem aut mores facere videatur, Scripturarum inter pretes ex aliis 
alibi verbis, quid illud ſibi velit dubium exprſcantur,. ad unius Evangelium 
fidet, quod per untverſam Eccleſiam in corda fidelium infuſum eſt, quod etiam 
Prius quam. ſcriberetur à quaquam, Apoſtolis à Chriſto, ab Apaſtolis univerſo 
mundo prædicatum eſt: dubios hujuſmoat ſermones applicant, atque ad in. 
flexibilem veritatis regulam examinant, ad quam ſi non ſatis adaptare queunt, 
aut {ie non intelligere, aut mendoſum eſſe codicem non dubitant: cujus morbi 
me cenſent aut a diverſis interpretationibut, tanguam medicit, tmple- 
randam, quod tibi jam periculoſum videbatur, aut velut à fonte quodam ab 
ea lingua repetendam, unde ea ſcriptura in Lat. fluxit eloquium. Verum tu, 
mi Dorpi, concedit, olim recte feciſſe eos qui Latinos, quanguam ab Eccles 
ia receptos atque approbates. codices, 8 Græcis emendaverint; ſed idem ta- 
men negas nunc recte fieri, propterea quod veriſimile fit, ipſorum libros Gra- 
corum aut de induſtria fuiſſe depravatos ab ipſis, jam olim ab Eccleſia Rom. 
deſciſcentibus, aut poſtea ſaltem per incuriam vittatas. Nom enim. eſſe. cre- 
dibile, fi Latinorum, quibus perpetus fides fuit, codices paulatim tamen la- 
| befaltati ſunt, incorruptos adhuc reſtare Grecorum, apud quos ipſa jam olim 
fides corrupta fit. Hlac ratio, Dorpi, non flexit Flieronymum, quo. minus 
Inſtrumentum Vetus ex Heb. ſermone transferret: quanquam fi quid hic va- 
is debt, ibi agi, debuiſet, gun nemo eſeit Judans ex profeſs fi. 
res fuiſ gelte, Chriſtiani: „ ut quibus in univerſo repugnabant, quam Gre- 
cos Latinit, quibuſcum commun Chriſtianorum nomine convener ant, licet in 
 quibuſdam diſſenſerint. E 1 dicam) videtur mihi neutiqt 
credibile, ullam gentem in 7 libros unquam conſpirare voluiſſe, ut 
ne dicam, nec potuiſſe quidem. Sc. He | DOUD JE 193118 OM! 11] 
49. Epiſtolam, cui reſpondet Morus, ad-Eraſmum ſcripſerat MARATT. 
NUs Doxr los, Theologus Lovanienſis, an. 1515. Latina quidem ele- 
gantia tum ſatis excultus, ſed Græcarum literarum prorſus expers,. ut 

« Epiſt. 42, Patet ex Mori Eraſmique reſponſionibus, quibus eum hortatur, ut 

lib. r. Eræcu addiſcendis operam daret. Quid * paoſtea hac de r ſenſe- 

8 „ | 7 | rit, 


- 
. 


| * n e 14 e wy A; is LA 
$1. An. 1515. Pſalteris Latinam novam ex, Hebres Verſionem edidit 


dinalis S. uch hortatu ſe Opus id aggreſſum teſtatur; & cum in pro- 


ri jaſturæ judicio, quantum in reuqui ſperandum. eſiet , fact Feten. 


ritatem,confideres, nunguam ſatis lauda 
ft quid excuderem ſub tuo nomine, ut id omnino ederem cohortatus eſt. — Exeat 


* 
0 
3 


dinu uguſtin: Profeſſar, ad publicam omnium, corum 


* 
* * 


. Mee, Binder N fo, dink — 
Danieli Bombergo Flamingo nuncupato, five. Aus opera 


prentes, rationibus ej 


ik. = 2r 60" nog, cu 
entes rationibus ejuſdem ut: non ſolum ipſius ſtudĩium 
in traductionibus hujuſmodi indi 

magis accendatur, &c. Datum 


2di non refrigeſcat, {ed indies magis atque 
ccend Vitenbii ſub Aunulo Piſc. die x."Otob. M xv. 

Pontif. noſtri an. 3. P. Bembur, 
| | ning ad Lectorem. 0007 


10 up 2 Ace gn. 
ay hacks or ſtudzoſe, bello en RIA. 
ene „ e eridici carmina; uatis haber. t gude 1 
— 13 | y 2 . C oP 
Cui. Studio. Feltcrs Pratenſis reclamaſſe. neminem, teſtatur Eraſmus in 
Epiſt. noviſlims citata: Naper ( inquit) Felis Pratęnſit Pſalterdi totius ne- 
N 2 en vam 


"4 * 
* 4 


Ae — | er aque * 


1 vocant) in hæc verba: 


5 
de Eraſmi 


l . 1. & 7. 
lib. 7. & Ep. 58. 
lib. 25. 


Ep. 12. & lib. 13. 
Ep. 12. 


462 


perquam neceſſario aperit: unde MUL 


Hebraice, Grace, & Latine, & partem Chaldaice, ingens Opus in g. 


HIST/AUCTORITATI S HEB: TEXTUS' Tm. 
vam edidit interpretationem, ab omnibus ſuperioribus admodum difſidente, 
Qujs hair unquant movit tragedias? oO tg 
52. Anno 1514. & tribus ſequentibus, excuſa ſunt Biblia Complutenſia 


” 
: 


Vol. Leoni X. dicatum; cura & immenſis ſumptibus illuſtriſſimi FR AN. 
CISC1 XIMENI1, Cardinalis, & Archiepifoojpi Toletani; qui quanti 
fecerit archetypas linguas, res ipſa loquitur, & teſtatur Gomeſus in vi- 
tæ ejus Hiſtoria, ubi refert, quod, cum ultimum volumen recens > 
prelo ad eum eſſet apportatum, impendio lætatus, ita cœlum ſuſpi- 
ciens acclamavit: 'Grates tibi ago, ſumme Chriſte, quod rem magnopere 


2 
me curatam, ad optatam finem perduxerts. Et ad familiares continuò con- 


verſus, Equidem (inquit) cum multa ardua & difficilia Nip. cauſa haters 
geſcrrim, mhil eſt, Amici, de quo mibi magis gratulari debeatis, quam de hat 


Bibltorum editione: que una ſacros 4 ve noſtre FONTES tempore 

O PURIOR, Theologica atſri- 
plina haurietur, quam à RIVTS paſtea deductu. Idem auctor eſt, im- 
penſas à Mimenio in ea re pfaclara abſolvenda factas, in comparandis 
undecunque n Chaldaicis, Græcis, & 
Latinis, in falariis Chalcographorum & ſeribarum, doctorumque ho- 
minum præmiis non vulgaribus, cæteriſque neceſſariis, quinquaginta nl. 
lium aureorum, & amplius ſummam confeciſſe: & in conquirendis ex diver- 
ſis regionibus 7. Hebræi evemplaribus erogata fuiſſe quatuor millia aureo- 
rum. Alſtedins ſcribit Dacatorum ſexcenties millena millia ab eo in id 
opus fuiſſe impenſa. Ad id negotium vocati & accerſiti ſunt homines 
linguarum peritiſſimi, in univerſum 42. inter quos, Demetrius Cretenſis 
natione Græcus, Ant. Nebriſſenſis,” Lopes Aſtumga, & Fernandus Pincianus, 
Grecarum literarum & Latinarum profeſſores; Alphonſus Medicus Com- 
plutenſis, Paulus Coronellus, & Alphonſus Zamora, Hebræarum rerum 
conſultiſſimi: LXX. tranſlationis interpretatio partim ab aliquot Aca- 
demiæ Complutenſis eruditis hominibus, qui jam tunc ſub Demetrio & 
Finciano in Græcis literis non vulgariter profecerant, partim à Demetrio, 
Pinciano, & Aſtuniga five Stunica, confecta fuit. Joanni Vergaræ libri, qui 
Sapientiales vocantur, interpretandi ſunt commiſſi. Duravit ab an. 1 502: 
annos continuos plus minus 15. hæc Viri vere magni de ſacris Bibliis 
edendis cura: ut pene cum ipſius vita, finem quoque editio ſuſceperit. 
In ea primum locum, quoad temporis ordinem, tenet Teſtamentum N. 
Græcum cum vulgari tranſlatione impreſſum 1513. Teſtamenti Vet. li- 
bri ternis columnis per ſingulas paginas ſunt diſtincti. Prima Hebrai- 
cam lectionem tenet, media vulgarem Latinam, tertia Verſionem Græ- 


cam tranſlatione etiam Latina inter lineari illuſtratam. In margine in- 


feriori, quoad libros Pentateuchi, Chaldaica paraphraſis ſt ubjecta elt, 


Latina Verſione è regione appoſita. Libri Græci qui ſunt extra Carts: 
nem (nam in Canone Scripturaram Hebreos ſequebatur Nimenius) & Ver- 
fionem vulgarem è regione habent, & nova interlineari illuſtrantur. 
In Pſalmis Hebræo textui apponitur tranſſatio Hieronymiana. Addi- 
tum eſt in poſtremo volumine Hebraicarum & Chaldaicarum dictio- 
num eruditum & copiofum Onomaſticen, cum Hebr#? idiomatis Gram- 
matica. Annotationes denique differentiarum Vet. Teſtamenti, quas 


Nicolaus de Lyra non omnin6 abſolutas ediderat, multis focis adduntur. 


Quam grata 8 fint Eccleſiæ orbique literario Biblia illa co- 
gnoſcimus ex Epiſtola FHilippi II. Hiſpaniarum Regis, ad Ferdmandum 
Albz Ducem, Bibliis Regiis Antuerpienſibus præfixa: Non es neſciur, 
ut opinar, quantam Catholica Eccleſia" perceperit utilftatem ex preſtantiſſi | 


ao Bibliorum trilinguium opere, Franciſci Nimenii Curd. atque Archiep1|ch} 
tam wee, Talus fogular,indftria, & maximir fe, jun 


multo⸗ 


"A - 


* 
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medltos anno Compluti excuſs. Vin mum ic - | yaa ont ni, 
quantam apud IE, ſacrarum literarum ſtud: Pb Nübel Edyta 
obtinuerit. Quod quudem vel ex eo aperte 73 part quod in tota paſ- 
ſim Europa id ita feliciter extractum eff, ut non modo non * 
nale alicubi exhibeatur » fed ut ne unus ge illorum apud quos eſt, ut 


eo careat , aliquo pretio addy poſſit., Ea quippe rerum pretioſarum ſolet 


eſſe likens Se. 


Teſtatur Mariana Editionem hane Complutenſem innumerii lots « pro Ed Vulg 
veterem lectionem in Verſione Vulgata immutaſe, non tx aliurum empla- cp. 24. 


rium collatione, ſed ex Hebr, Græciſſus fontibus: tametſ (inquit) 32s Bi- 
blits edendis Cardinalis Hiſpanir prudentiſ imi acceſſit ID 4 
Pontificis voluntate fortaſſis etiam adſuta. . 

53- An. 1516. Genuæ Pfalterium Octaplum in fingulis lein, 
verbis reſpondentibus verbis, edidit AUGUsTINUS JusTINIiANUS 
Genuenſis Præd. Ord, Epiſcopus Nebienſſis, cujus prima columnella ha- 
betur textus Hebræus, 2. Latina ejuſdem interpretatio nova; 3. Lati- 
na Vulgata, 4. Græca, 5. Arabica, 6. Chaldæa, 7. Latina reſpondens 
Chaldææ, 8. Scholia. Quod Opus dicavit Leoni X. in Epiſtola 3 — 
pollicitus ſe totum tam vetus quam Novum Teſt. iiſdem diſti 
lingais, eademque ſerie & ſtructura editurum. Mud a ſolum Je 2 


bare, ſed & e & admirari profitentur, qui facultatem mp ndi 


conceſſere. Is in Pſal. cxvlil. 29. Annotationem han adjecit: Hit fu: 
praferiptus verſus habetur in communi Lat. interpretations, habeturque m 
Greca, & in f oe Peggy „ nihilominus eſt obelb conifodtieridur , $a 
nec Hebræa, a, que archetypus cenſentt, illum habeant 

54. PET&VUS GaLAaTINUS in Opere dt Ar cais Catholic Vexita- 
tir 6d. 1 516: lib. a. cap. 8. punctorum vocalium Heb. novitatem a ferit, 
& per ea lectionem quorundam locorum depravatatn eſſe. Tbidem agit 
de aliis locis ab antiquis Scribis: vitiatis, quæ dicit Auctorem edit ionis 


Vulg. fuiſſe ſecutum: Optime ſubſcripti textus corriguntur : qui tam apud 
nos, quam apud — vitiati atque corrupti leguntue. . 


55. Jo. BAT ISTA Plus, Bononienſis, Annotationum pads: L 
loge 3. cap. 56. Quanto impenſſus nos divimiur intonaret ( Pſalmogr aphus) 
uon umbram Pſalmographi videremus, ſed ipſum Pſalmographum. - Graviter 
enim & dofte. — Hieronymus, ſed ut pottat: deeſt 11 Venus, quam _, 
inter. transferendum amittimus.” Non fic impii, non fic, , ſed - 


e pulvis quem projicit ventus A facie terrz. Torſeram me diu 
jar carminis or 


. bominem —— on, oe admiratus Fitrony Fo Wc 
negavit fic. m liters Heb. haberi. e Naz ak men, 
verb redaere; Non fic impii, E e , vel { pal be 


ipſum, vel quam ipſam projicit ventus. 
acus, 


bart in editione Hieronymi vertitur Ee Ai 275 LT gun fir yi 
Aud totem, à facie terræ, adijeRitium & ape 
3 trilingui, religions antiftiti, literarum"th 
2 errorem hunc adferibemus? Minne g 
poriur fr — Bardocutallatis q expertes tornarum' litera 1 — 
intelligente ilum diſionem aclis nfberf Fulvere 0Aubhds bela, in Jole ca- 
ligames, pulverem fubſtiftrrwnt. Oc. Putabar ifte Ct icus A . . 
gatum ex ipfo Hebræb ab" Hieronymo fuiſſe tranſſatum. Y 
56. Eodem hoc æv apud Viros eruditos, & 50 hol P of 
in uſu fuiſſe Pſalmorum Verſionem ex Hebred 


efofiy 
etſi in Choris cantarentur Editiones Alter, nat ſind 55 ing 5 it 
veteran 255 7 15 


3 15716. Canmiitthh in 5 gubrilhie 4. 
n tamen ert abel * wach: Ejuſdem Juxta Veri- 
„„ 


zgabundus ſententiam, cum non ' profittrem ſatis, a „ 
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domi: neutra alters \ mining warn, ane hats wake 
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FCecriptere : an. 1519. quo: cœpta eft Religionis Tefurmatio, nſgue ad Concili 
3 2 Rob. Wakkeldus, Jo, Fiſherus Roffenſis, Ric. 3 Univer fi 
tate Oxon. & Cantab.. Rob. Shirwadius, Ed.) Leeus, Pet. Moſellanus, Jac; La- 
tomus, Jac. Lopes Stunica, Ælius Antonius Nebriſſenſis, Lud: Vives, Petrus 
Sutor, Sanctes Pagninus, Hadrianus VI. & Clemens VIL Papz, Franciſcus Pi- 
cus Mirandula, Cajetanus Card. Stetchus Eugubinus, Albertus Pius, Franc. Ti- 
telmannus, Ant. Bruciolus, Jo. Campenſis, Jo. Geneſius Sepulveda, Jo. Dris 


* 


fenen edo 
Fr. Georgius, L. Greg. Gyraldus, Fr. Floridus Sabinus, Ger. Weltwikus, 154 


rus Clarius, Jo. Cochlzeus, Marcellus Card. Fr. Vatablus, Rob. Stephanus. 


Docreres Pontiſicii ſec. 1610 quam ignari Seripturaruirn. 1. De Origine ludii bi gu, 
Hieb. in Anglia. 3. Oc. « Nova Ao er Hebræo, opera 6 Fudeorum & 5 2 
Sttanorum, 4 Clemente VII. Papa incepta. 21, . 


UDEAT Halse Sacerdotes, quas ne ſemel quidem Novam Lagen con- 
« De Dictis & 1 
Secu 


* 


ſtat legiſſe. Ita ſeculo xv. Æneas Slvius, & de Sorboniſtis hujus 
1 li, de quo nunc loquimur, xvri, narrat Reb. Stephanus, interro- 
1 ad gatos A ſe, quo loco Novi T. aliquid eſſet ſcriptum, reſpondiſſe, ſe 


- 


Theologorum illud apud Hieronymum, aut in Decretu legiſe, quid vero Nouum T. 
—— r 5 — ſubinde dicers lr 
tum: Miror quod iſti juvenes allegant nobu, Novum T. per Diem ego ba- 
bebam pluſquam 50. annos , quod neſciebam,, quid eſſet Novum T. Novi 
multos Theologos, inquit Gerardus Liſtrius, Doftores, ut vocant, qui ante 
annum 50” nondum evolverant omnes Epiſtolas Pauli, ut per. familidrita- 
tem mibi fatebantur. Exaſmus : . Quale ſpectaculum Theologum octagenarium 
nihil aliud ſapere, quam mera Wee & ad extremam uſque vitam ni- 
bil aliud quam argitari? Nam hujuſmod: non paucos vidimus olim Lutetie, 
guibus, , quid depromendum fuiſſet ex Paulo, videbantur fibs prorſus in; alie- 
num mundum tranſlati. Sic multos. 777 preſtantiſſumos * 5s, Bi- 


© Diftionario blia vix integra perlegiſſe, {cribit, © Mdolphus à eee Carolo- 


— adius jam octo annorum Doctor erat, cum a Scripturarum lectionem 
um, F 8 accederer. * And. H perius : Recorder. audiſſe me quondam in Gallip:ſe+ 


d De S. Script. nem & canum, & madeſt1a ſingulari virum, que narrabat ſe renunciatum fuſe 
— 3 Doforem' in Sorbona Parifienſi, cum nunquam del tria capita in S. Biblus 
Pe Perlegilſet: anno deinde aliquot egiſ Eccleſiæ nan obſcure paſtorem, nungqu, 

tamen de libris ſacri ſtudio percipuende veritatis euolvendiſ quicquam fibi in 

mentem vemiſſe, nunquam etiam ſe concionem de Seripturs. ad populum ha- 

a e deflo- 

— —rabat infelictatem,, & dt probroſa. ſui ordinis homunum.'inſcitia- querebatur: 
Legimus apud Aelchiorem Adamum in Vita, Lutheri, Lurherum, utcun- 
que lectionis ſacræ cupientiſſimum, nunquam Scripturæ Codicem vi- 
aifie, donec Monachum agens, in Bibliotheca Anguſtinianorum) lipros 

ordine eyolyendo in Latinorum Bibliorum exemplar fautt fortuna in- 

cidit: unde coepit optare, ut olim talem librum & ipſe nanbiſci poſſet. 

e Lib. 2. Ep. 1. * Trithemius queritur, udium Scripturarum à multes clauſtralibus ommum 
ach um., bene Regularium conte mat, & in payers vigene Manaſterii2,) Molanchtbou-re- 
fert, Tubingz quendam hujuſmodi Magiſtrum, pze:kQtciove! Aziſto- 

telem explicaſſe. Nec defuerunt qui illum Ighaunie-Servatorig pro- 

dromo compararent,, & Canonicæ Scripture, facturam Eghica icuulgem, 
compenſari poſſe gon dubitarent. De iſtarum emporum negligentia 


circa 


Partly VERSIONUMQUE GR. ET LAT. SULG: 


circa Scripturas, his verbis — 8 ueritur Lindanns in Pſalterii 
Præfatione: At nunt i plane dobor \ ) — — 
emmunde ſues plurimæ ſuo — — in fetidum pirvrriuni 

gis lxeoſis delect atæ ſoruibur, uam timpetto fontis 2 

mo ſeculo plerique Clericornim altems plane à ſun — 

intricati, * propemodum — droinos P ſalmot ene pliers 


mit; Pwr fo im contaminatur cum ita Cunturum — ( ge — 
nw Nec e, ne præripitart dec & diervrure; quam fem 
ſum tenere ſtudet) 43 9.7980 malaerint recttare, quum repurgare;  reprrgtt 
teſque intelligere, ar pr toe inert gentrr ff alert; hint futtum pe 
ut tot nunc ſcateat Pſ- — er vitiii rt 11 5 
2. At quorſum hec? Ex tanto nimirum rei Theologicz z ade, & 
omnis literariæ, neglectu ac ignorantia; fier non potuit; quin apuld 
Monachorum & Theologorum vulgus ſuſpecta eſſent eorum ſtudia, 
qui Scripturarum Hebr. Græcarumque uſum inſtaurare nitebantur. R 
nugis ſais, ſive potius ſocordia Exca ac ſopita, evociri ad Scripiura- 
rum lectionem, perdurum eis videbatur ; & ad earum Sctrptutarum 
lectionem cogi, quæ linguis adhuc ;gnotis occttlebantur, quæque ab 
eis,; quibus uſi ſunt Scriptores Scholaſtiri, haud patum diſcrepabant, 
id plane intoletabile videbatur. Eis qui in inſeitia; aut ineptiis in- 
ſcitiæ proximis, conſenuerant, cogi non modo Seripturas legere, ves 
rum etiam quaſi repueraſcere, & linguis addiſcendis operam dare, qua- 
rum ann tretentis integris, ut fatetur Melchtor (anus, Doftores Sthola- 
ici nullam habuere peritiam, quis iſtorum Theologaſtrorum ferre po- 
terat? Ideo ne quid neſcire viderentur, Scripturarum Heb. ac Græ- 
carum lectionem, tanquam plane inutilem, vel etiam hæreticam, 
damnabant. De eis multa Eraſmus in locis ſupra eitatis. Quibans ad- 
di poſſit Efjenſes , Doctoris Sorbonici, teſtimonium: Latinir; inquit; 
Auttortbus Grace noſſe ſuſpetum fuit, Hebraice vero plane hareticum. Sic 
Conr. Hererbachius J. C. Audi: (inquit) Monachum in Eccleſia declaman- 
tem, qui nova, inquiebat; jam reperta eſt lingua, que votatur Graca, ab 
bac fedulo cavendum: hu enim eſt ," qui parit ummes iſtas hereſes. Ea hi: 

gua proditus liber, in manibus puſſim habetur, & vocatur N. I. Pienus bio 
ber rubetts & viperis. Alia etiam oritur ae, ghee vocam Hebraant ; 
banc qui diſcunt, effictuntur Hebrwi. 


3. Dum fic animati eſſent indocti Sacerdetes, & Theclogi cuculf} 


lati inferiores; etiam hac ætate, quam liceat vocare Lutheranamy lim 
guarum Heb. & Græcæ ſtudio ſe {edalo addixere, quotquot fuerunt 
inter Pontificios cordatiores ſtudioſioreſque, & pauci inter eos extite- 
runt, qui cum ipſis Reformatis de auctoritate Texraum Origins 
non conſentirent. © 

4. Primus omnium in Anglia literas Heb. publice profeſſay elt 


Ros. WakFELDUS, an. 1524. auſpiciis Regis Henrici VIII cui erat 


a ſacris. Qui etiam eandem, ut & Arabicam & Chaldarcam 5 publice 


prælegerat in Academia Lovran. & primus omnium poſt mortem Nuch- 


ln in Tubingenſ an. 1523. Illius extat Sura 
Incorruptione. Inter alia inibi hac — 19 
ctorum concionatorum per — 75 


guicquid in Eccleſia * verum oe eh; & 


—_ eh cr Comirum 
inno- 


ondebo ſermone ; nempe dicam, hoc non oft in Heb. aeque ex conſeguente, ne- 
que in divina Lege veters. Non reite, fed 


tur Puntt novitia que Flieromymi ebnen tata; & Judear 
additi pit per. wo corripere, ut Adee dense, invertant 


Nun 


— fe ecerts,. que 
har trak/latconem no- 
tram ubique veram aſſerunt eſſe," atque erroribus carere, imubiu tuo tabs ro- 


erronet vel ab Hieronyms-' vel 
ab Intt. LXX. ſunt tranſlata\,. verimque" ſonmin ſolum exiſtnt. Fute- 


TT 


466 


ronymut, meliorem. 


5 & præferens Veritati, tutius admitti debe 


= 


7 
¶ſeitia propter ſenſuum obſcuritatem & ignorantiam id fecerint, alits pudichn- 


dum relinguo. Hoc certe veriſſimum eſſe ſcio, quod in multit bene ac file. 
liter Scripturam diſtinxerint ac pundtaverint, eique 'convenientes & debitor F. 
mul ac tales, quales naturaliter exigebat, addiderint apitts. — A LXX. 
duo Rabbmi, quemadmodum ac Hieronymus, nonnunquam” refto juſtoque ſu- 
dicio dißentiunt, & revera veriorem, quam in ea illi, ſæpius ſecutt ſunt lll 
nem. Sicut contra, LX X. Interpreten quandoque quam ſti duo, aut Hie- 
45 4.) THER NN, (LED RULES 


Edidit idem Paraphraſin in librum Kygheleth (quem vulgo Ercleſraſten vo- 
cant) ſuccindtam, claram, atque fidelem, & quantum permittit idioma ſanity, 
ipſi literæ Heb. inhærentein. Cui hanc ſubjungit Proteſtationem: Nneru 
ego LXX. Interpretes, os theophilis andras, vel ob id maxime quod illorum 
teſtimoniis plerumque uſi ſunt Apoſtoli, illiſque vetuſtas auſtoritatem dederit. 
Colo item B. Hieronymum, ut virum ſanctum, & inter Latinos eruilitiſſimum. 
ſacrarumque literarum expoſitorem excellent iſſimum, cuſus nom mado' rripra, 
ſed & vita recepta eſt in Ecclefia, imo doctiſſimos quoſque honoro, neminiqus 
detraho meritam gloriam: quare fi quid aliter interpretatus ſum Ky 
verba non numerans , ſed appendens , quam ſaleant LXX. & Hitronymus' 
nolo contempſiſſe videri illarum Ver ſrones , aut id in eorum atque altoringffþte- 
rum ſaggillationem facere, ſed potius id egiſſe, ut meam men diſcipulu, Mque 
ali Hebraice erudity oſtendam, veritatemque ſemper ut Deum adorem. Fue- 
runt tempore D. Hieronymi Bibliorum ſacrorum prope decem diverſæ tranſlu- 
tionet, & alienigena quiſpiam ac ethnicus audebat vertere de lingua in lin 
guam pro ſuo ingenio atque captu dicinam Legem, quorum tunc inter prłiu- 
zones Eccleſia partim legebat. Ego vero en fidelibus natus fidelu, ex\Chri-" 
ſtiants Chriſtianus, cur non ad ſacræ linguæ vel criticam expoſitionem piuſqilum 
Aquila,  Symmachus, Theodotio, aut alius 4 Graces Latinefoe* floſru- 

„. GG. W ef DID 
y Oratione inaugurali quam habuit Cantabrigiæ 1524. De laudibim + 
utilitate trium linguarum Heb. Arab. & (hald. atque idiomatibus Heb." qu 
in utroque- Teſt. inveniuntur, ait ſe HEN RICO VIII. Rege, D. Reynalido' 
Polo viro nobili, & Grace ac Latine Erudito adjunttum fuiſſe , ut Hebraics 
diſceret, quod Theology futuris quam maxime neceſſarium erat, nimirum e- 
ae judicante, abſque lingua ſanctæ peritia neminem in Hripturim felititer 
proceſrum. fer monem fantlum nunc quodammodo reviuviſcere, & Lutetie, 
Lovanti, Colome, ac etiam Wittenberge , paſſimque in — Italia. 
Regem itaque mirum in modum angi non miniſtrari degentibus in Cantabrigia 
optmas dapes, que. alis in Academiis etiam longe hac infrequentioribus mini- 
þ a : Vehementer dolere noſtratium Theologorum ſortem ſanctiſſimæ lin- 
gue ſcientia carentium, & linguarum doctrinam fuiſie intenmiſſam. Quam 
Orationem ipſi Regi dicavit; in Epiſtola eum commonefaciens, in ea 
agi, de Heb. Codicum incorruptione, de pundtorum & apitum uſu ac adinben- 


tione, de erroribus LX. Interpretum & Hlieronymi c. 
Ibidem teſtatur à nullo Anglorum hac ſua tempeſt ate- hatlenus depuſtatam 

fuiſſe linguam Heb. vel Arab. vel Chald. Poſtea vero gloriatur labure: 

lucubrationeſque ſuas doctiſſimi viru non diſplicuiſæ, & iu primis reverendo 

D. Johanni Tailer Regis apud Frances Oraturi, Archidzacono Surry, Jo- 

hanni Stochſley Theologo abſolutiſſimo triumque principalium 1 "ms 
\ A rifijjamo 


K 


Pars II. VERSIONUMQUE: GR. ET Tr. vuord 
ritiſſimo, generoſſumo equiti aurato J acobo Bul leich a edle Lair ſtiofitia 
— ſec undo ; venerabili quaque præfecto totius or duni Gilbertiucigcum 9. 
Thomæ Hurskey ,. decors, lumini, ſplemdari, & gloria 5 Gui- 
lielmo FPriſel Menofter#s: Mffenſis Priori, Cantis totius luminum mae 
bumaniſſimo Doctori Taito, ac Doftoric Lovello: . Tailerutty\ Fartunt; 
& Lovellum appropinquainte. Wen Hebraicis literis eee na xaſſe; 
paulo poſt monet. WI, 7.5 ar, > OR ERIN; ne, {AB 28 

5. A * Wakfelds literas Heb. aliquatedodedodhbs eſt Jo: 0. FisHE RUS; 
Epiſcopus Mhenſis, hoc titulo vulgo quam proprio uo ngomme nd. 
tior. Is in libello, quem ſcripfit contra Divortium Catharinæ Reginæ; 
hæc habet de textu quodam Levitici: Hor non habetur in Nb. Veri- 
tate, neque in ixaditione Chaldatca , neue in LXN. I 


Sd ( quod non raro fit) ex ä — dquopiam-it 


margine pro natula deſeri e textui. Er quam hob ip ſum. 
nec in LXX. nec in Rec in C hald. repertum ir o palam ſt pro 2 
Scriptura minime recipi pr" waar Our verba eruntur a Mahaa; in 
Syntag. de Heb; Codd. cujus pars ad eam pectat dnem d 


Matrimono Uxaris Raten Qua me, ait Wakfeldas;\ Pater Reverente; d 
rivulu, h. e. tranſlationihus, ad fontem ul deb. M enitatiig "an — 


tas, atque ita æſtimari dus, hic euoc aſti; ie libent au 2 
cipiam conditionem. Cave igitur tu, ne deincepuuut an "feb; D 
ritati adverſers,, mihique, qui te, atque extmie ernditum juuta 1 


rum, amicum noſtrum communem D. Thomam biorskev tottus Oruimis Gil. 
bertinenſium Præfectum venerabilem, patriæque noſtre poſt te jubun at us de- 
cus, annos antehac circiter 18. Hebraica docui: at ciciaras paluubr 
contra proprium inſtitutum, & legem quam — robyictas.. VN EDS 

6. Ric. Pac us, qui tribus menſibus à Wakfelds tres Heb⸗ 
Arab. & Chald. didicit, librum Eccleſiaſtis recognovit ad Heb. Verita- 
tem; ipſum opus non extat, extat tamen Præfatio cum hac inſcriptiod 
ne: Præfatio in Eccleſiaſten recognitum ad Hebr, Veritatem, & rollatum cum 
tranſlatione LXX. Interpretum, & manifeſta explicatione cauſarum errori l 
ubicunque incidit. Se idem facturum per totum V. T. ſi Deus vitam 
ſuppeditarit, pollicetur. Eorum ſententiam, qui is LXX. Spiritum 8. 
attribuunt, frivolam appellat. In S. Scriptura ait nihil non eſſe ve- 


rum, etiam ſeptuageſies E à LXX. corrumpatur.” FHlieronymi tranſ- 


lationem cum magna noſtra jactura deſiderari. Nam quod hec que eſuů . 


mine circumfertur, iþfius non fit , multts evidentiſſimis arguments probart 
poſſes mfr ſi Aid alt ita N eſſe 7 ut fateatur multit im locis ab illius 


adver ſariis 


proculdubio ipſius eſſe. — "LAX. in quibuſdam lorit uerius & melius explicare 
& ſenſum & verba, quam Latinur Interpres. Remittit Lectorem ad ſuas 


Annotationes in Job, quas ſcripſerit collatis LXX. & naſtra NE 
cum Heb. Veritate, vix omittens verbum, in quo non explicaverit diſonantiam. 


Illum librum {cripliſſe de Lapſu Hebraicorum Interpretam , memorat 
Balæus: quem eundem fuiſſe emo. Extat ejuſdem ad R. Henri- 
cum Epiſtola, ſcripta an. 1526. qua hortatur, ut Foxus, Regis Eleemos 
{ynarius ac Conſiliarius, linguam Heb. addiſceret, quo melius judicare 
poſſet de illis Scripturæ locis, quz de Conjugio Uxoris fratris alle- 


gari ſolebant. Mſitto ad Majeſtatem tuam his incluſum Alphabetum Heb. 


rogoque, ut illud ipſe reddas tuo Foxo, eique imperer, ut omni diligentia alli 
rei intelligendæ vacet, & memorie mandet. Nam fi id fecerit, poterit in- 


tra menſem tantum in lingua Heb. proficere, ut poſſit judicare, guid habeat 


tranſlatio LXX. & quid contineat Heb. Veritas. Quod, ut opinor, — 
jeſtati tuæ maxime ne „ cum Dalat ab eo, cui een fair, veri- 
eatem audire. 8 n * 1 7 1 


nterprovibles Grace, 


ſſe valde corruptam. Excipit tamen Ecclefiaſten;' quem, ait, 


Nis: 1 LN 


oc 


4 H3SDAUGTORITOTSHESTERTUS Libax 
| 7. Noſtquam Hatha in A coiaeeanmta@ron liaguam Heh de 
ripiſere S Stn n ¾ EXOrantes : 
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. 
ſit. Proinde obe- 
dnximus , Princeps Sereniſſime, quoniam hæc ret in Acadernin 
voſtre withtatem nom memiocrem cedere judit abatur, rogare tuam Amplita- 
dinam ammes ; ar fi non majors negotis impediorint, permittat promimo un- 
Catzongs: tempure, hus Heb. literus aterum prof#ſſurns revertatur. Agnoſcumms 
augmentum fidei, vel promovendam meliorem literaturam ty. pofcrttir. 
Hes itagus fi nos exorare permiſeru, derlarabit tua arguſtiſſima (aſſundo 
Coproſe, & quanto favere rem literariam proſequarts, e perſentiſcet, 
guanta bing itas emanaverit ,, non nobis ſolum, ſed univerſ> quoyue | 
2 paſſim offendentur , qui ſuo Scripturas loquentes idlio- 
8. Cum eundem Wakfeldum miſiſſet Rex CaN TABAICGIAM, ut in 
illa Academia linguam Heb. profiteretur, liter is datis Cal. Apr. 1524. 
gratias egit Academia, in quibus hæc legimus: Erat non partus in hac 
tua Academia Scholafttoorum numerus, Illuſtriſſime Princeps, ji non defuiſſent 
numms , quibus præceptorem conduceret , qui religioſe flagrabat linguam Hebr. 
Janitor, vel ad entelligenda obſcurifſuma queque Prophetarum ſenſa commadiar. 
Qua Deus Opt. Max. primi geners humans propagatores , C HRISTUS - 
4 beats. Apaſtols locuts ſunt. Sine qua diuina litere exatle perſpici, aut 
redte intenpretari nequeant. Quam ni ſamme neteſſariam Chrifliane reli- 
giongs Preneipes auxifſent, nunquarn ſanxiſſent tam diligenter lata lege eam do- 
Sexonum: Dux. G EORGI US ad. N intenbergam,; nunquam Chriſtianiſſ. 
4 . Rex FRANCISCUS ad urbem 1 ft 
n i — — 2 
Arabicæ fret nga yer — erurlitiſſimum i- 


12 
eptoram tus ſugulari liberalitute cum 
mul ac diitgentiſſimum, ſpes off nos breot hujus tanti theſauri compotes fore. Gr. 
9. An-i,523e Antuerpiæ prodiit Ros..SH1ikwoD1i noſtratis, lin- 
guæ Heb. in Acad. Lovan. poſt Rob. Wakfeldam Prælectoris, Verſio Ec- 
cleſiaſtis ex Hebr. cum hac inſcriptione: Liber Hebreorum Conceonater®, 


Jeu Evcleſraſtis, ad Vervtatem Feb. recognieas, vum nonnallis Annotationibus 
uu a’ç, © .quoruntium Rabbi ſententins, textus uh ſcuros aliquos li- 


teraliter explanantibas.... In Epiſt. Dedic. ad . Webe Priorem Coven- 
trenſem, Vetus (inquit) Teſt. aon poſe à quoquam ſme cognitions: one 


- 
- 
. 


Ne YEKSION TRE E G N "EF EN. V 1 


ſeculo, fon inrurta ¶ hulꝛegrapburum, fen m | 
gre droves fn e ea 7x vorum air imm prochiſe. Sa- 
at, nec N. Inſtrumentum quo utuntur Rur liſa, nec 2 2 
Vas of efie 3 D. Hieronymo verſam. Proinde graviſſime 
borer tanti 9 "Nos axtem quod damn fam Beelrfta't 
verir radu:  communem ffudioſorum 
parte ſartire; r nerne, aliorum eſto — 
bus Cohzleth, jos Gree ne Hob." 


1 
— — — Addn habe primam ſtudiorum — foe- 
turam elle, acciucturum ſe vers ad alia pleniora mend emacatanda. Ver- 
fionem ſuam in wi columnella ſub titalo Hebr. mn, Wen 
in alia collocavit. 
101 Inter eos, qui contra Eraſini verſosem Graci Pad: Aae 
nes inſurreꝝęrunt; fuere noſtrates Jo. BATNMAXSOR US Carthaſia- 
nus, Hx N. STAND ISHIVUS Franciſcanus, poſtmodum copus Aſa- 
phenſis, & EB. Lxkus Archiepiſcopus poſtea Eboracenſis. E quibus 
Barmunſomus ſuas Animaidverſiones in Annot. Eraſnu in N. T. qu — 
in luoem prodiere, in alio demum opere retractavit; neque unquam, 
quod ſctam, prodiere quæ in Eraſmum ſcripſit us." Lei Anim- 
ad verſiones in Eraſmi Annotationes Novi editæ ſunt an. 1520. & 
Academiz Lovanienſi, ubi tunc bonis literis navavitoperam, dicatæ. 
In quibus editionem Latinam T. Novi Grave ſat aperte præfert. An- 


notat. xxxi. Quantum ego judicare poſſum, abpruvatiores ſunt Coates Gract, 


m Latini. mihi ſape videor comperiſſe : ira ut prope ſupervaraneum 
& propoſterum om — 2 44 C fo tes Grecot," qui 


ſunt quam Latini. Dixi ſupervatantum eſe emendare 
Lat. ad Codices Grecos. Nom muto ſententiam. Sed memins- 
end) olim longe maximam fuſe Latinorum Codicum diffontntiam, & 
— oft At hodre, quum nulla pene fit Coaurum Lat. 
tia, Grecorum Codtoum multa oft. Quod wel te annotante, diſco. Se 
done fret, fi cuivn Grace ſcienti licebit editionem amiquam mutare e ae 
Juo: ita, inquam, fret ut hujur ætatis varietas' in Ear. \Collicibus ſuperinum 
tempor varretatem 2 ft. Itaque fattioner & numuitus orunt 
in Ectlefis. Nibil erit in ſacris liter, mil r nibrl frabule.. 
A (inqas fi nom placent d. Greta, mancam nobis dont Pon- 
22 nts que ſunt probariſſma delegerit, f ita videatur. Bens ad- 
S ita vidatur: nam Deum obteſtor Opt. Max, ne me in- 
veniat illa dier. ita tecum, com ut dhnow Jae, & Lee, | 
bomi conſulturos ; uid immurmurabit rut; & indofta. novuram fidem: 
Quid clamabunt heretics? intque aftum, quod. contra fe ex ea Stripttra hac 
tenus pronumciatum fit, que unt reficetuy. Eodem recidant quæ habet 
Annotat. 127. 133. 231. & in Annotar. Nom in Epiſt. Joannis 4. kv) 
Idem tamen in Nei mot. eodem tempore editis; à Lat. Verſione 
ad Hebræum it textum: V3dettr mils lelruirus toxtus poſſe vummo- 


au reads, wt E ſer vel, & qu er mrague interpre- 
zaun, Jenſu l modo; Da fu Bethlehet . — purum eff, us Jr 


Nnn3' 
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Tir pote femficare parum aut 


+. Teſtatur.idem-eam jam multorum animgs invaſſſe opinionem; ut. fu 
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Improbaſſe eum Pialterium Vulgatum uam Hebræo mints con- 
ſonum, demonſtrant hæc verba Epiſtolæ ad Eraſmum: Nec. unguam 
dixi Hieronymum mbil ſapere Hebraice. Inſanus plane eſſem, ſi fic dicerem. 
Certe non inſiciabor dixiſie me olim tibi, quum varus de rebus confabularemur 


ſecus babeant Græci Codices Novi IJ. quam Latini, & Gragy protinus Cudlici- 
bus ſtetur contra Latinos. Teſtamenti Grzci ab Eraſmo editi exempla- 
ria plus quater mille per orbem jam Chriſtianum fuiſſe diſperſa. 
II. An. 1519. vel 1518. in Academia Lipſienſi Orationem inaugura- 
lem habuit PETRUS MoSELLANUS, cum Græcæ inſtitutionis pro- 
feſſionem auſpicaretur, qua contendit trium linguarum peritiam cum 
omni profeſſioni, tum præcipue Theologicz eſſe perneceſſariam, eoſ- 
que tota via errare, qui ſine earum peritia exiſtiment ſeſe Theolo- 
gos eſſe; Verſioneſque librorum ſacrorum & linguis originalibus eſſe 
corrigendas. | r wap ERER | Wy Hoa af 
12. An. 1519. Dialogum, an Theologo fit neceſſaria trium lingua- 
rum peritia, diſſerentem, edidit ac. LaTomus, Profeſſor Lova- 
nienſis, in quo impugnat Eraſmi & Petri Moſellani opinioſſem, qui lin- 
guarum originalium neceſſitatem tuebantur. In Apologia vero, quam pro 
Hlo Dialogo poſt aliquot annos emiſit, hæc habet: Seriptere ſacræ ex 
alia lingua in aliam quamlibet verſo, res media eſt, ex intentione, ex cir- 
cumſtantiit loci, temporrs, & per ſonæ judicanda. Mihi viſum eſt, & adhuc vi- 
detur, in utraque parte vitandam eſſe pertinaciam, ut neque Verſio paſſum fiat, 
& indifferenter, nec e diverſo piaculum putetur , fi codex quantumdis vetuſtus 
emendetur, quod Latintus, aut commodius, aut ſynificantius explicetur. Nos, 
inquit Hieronymur, hoc ſequimur, ubi nulla de ſenſu mutatio eſt, Latini ſer- 
monas elegantiam conſervemus : & alibi, Neque ſiquid ſcriptorum eſt errore vi- 
tiatum, ſtulta debemus contentione defendere. Et hic non agitur de fidet ar- 
zicults, non dle divino cultu, vel religione, cuique permiſſum eſt in ſuo ſenſu 


abundare. Si quis ea vertit intentione aliquam Scripture partem, ex Heb. 


in Grecum vel Lat. vel ex Graco in Latinum vel Hebraum, ſroe ex illi 
primariit linguis in quamlibet linguam vernaculam, ut honors Dei, & utilitati 
ſuæ vel proximi conſulat, bone intentionit eſt: tantum caveat, ne fallatur, 
& dum prodeſie putat, præter intentionem obſit. E diverſo qui Scripturam S. 
mavult habere minus Latinam, aut minus omnibus expoſitam, ne ejus ma- 
eſtas & auftoritas apud vulgus minuatur, quam oportet haberi ſaniiſſimam, 
&inviolabilem, ſimiliter eſt rectæ intentions, tantum videat ne quid nim, 
& nedum mordicus Scripture verba retinet, ſenſui (cui verba ſerviunt) faciat 
præjudicium. Et mea quidem ſententia non tanti moment: fuere mendæ, þ- 
ve ſcriptoris five interpretis vitio invectæ, ut nova verſione opus fuerit; quo- 


niam non inte pendet ſidei aut religions Chriſtiane ſumma, Si quis autem no- 


vam ver ſionem moliatur, ut Ercleſiæ deroget, Hareticts patrocinetur, aut ſub 
Scripture RIGS qe ſuum inferat, impiur & temerarius eſt. E dwerſo 


autem, fi quis codes inter ſe conferri, ad originalia recurri, obſcura vel am- 


bigua illuſtrari non vult, ne ſuus error pateat, ſmiliter impius & ſacrilegus eſt. 


Hoc addendum videtur in præſenti articulo, quod | puritas Originalium Scri- 
pturarum Novi Teſt. maxime reperiri videantur in trattantibus libris, fue 


commentariis Veterum Orthodoxorum, ficut ſecundum Hieronymum pura tranſ- 
latio LXX. conſervatur in libris veterum Gracorum traftatorum, - 
15 13. Anno 
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J adverſus Fact” "Fab Staptitenſetn' ediffonen gm HApv- 
2 m gue Eccleſia” ulitur, enn . D: N 
dun e ee, frobbt * Additis im eaſdem . woe 
"Rngtarionibus, quibas' Fabri ry tranſlationem impugnavit, & euer 
tur Vulgatam. De Fabro ille teſtimomum hoc tuln, 2 eum non po- 
palari auræ captatorem, non ambittont} cupiditati addlictum, ſet modeſtum 
tiur virum ac virtuti egregium cultorem omnes prædicarunt. Ait ei licirum 
fuiſſe ſacro N. T. Codice Latinæ tranſlationis cum Gricis af ſtu- 
dioſſſſime conferre : hinc laudem cum utilitate non elligua repurtare potiuſſe; 
nullam ex hoc ei inbadiam ſuboriri potu: ſe; calumhiæ nullum fortaſse ſuper futti- 
ram fuiſ locum: ſed tralatione veteri contentum novam facere nequagaam de- 
burſſe. Quod , id animo omnino inſtderat, quo meliur vulgata eaitio 2 
crarum literarum ftudiofis intelligeretur, conſideratius id pus ag gredi debiaf 
Edidit idem anno ſequente Annotationes contra Eraſmum in 
nem tralationi N. T. in cujus Operis Prologo ait fe, # quſquam alms, 15 ir 
4e rebur jutlicium ferre poſſe: quippe qui non paucos in S. Seripturs V. Be 
NT. Hebraice, Grace, & Latine perlegendis con ſumpſerat annos, at Hebraita 
 Grecaque ipſa divinarum Stripturarum exemplaria'cum' untiarſſimi Latino- 
rum Codicibur diligentiſſime contulerat. Longa igitur lettions” at experientia 
Jampridem edottum quantum tralationi huic Eccleſie N. T. deferendum 2 
notuſſe optime. 'Que fi ob auttorem, qui in incerto eſt, non tanti moments ali- 
rug'videbatur : recognitoris tamen ejuſdem ac ſolertiſſimi emendatoris D. Hie. 
ronymi auftoritatem, intemeratam quidem illam, atque ab omni calumnits im- 
munem ſervare debuiſſe. Neque quenquam tam audacem fiturum, qui in eo 
fe opere diſertum ac eruditum monſtrare niteretur, in quod divuf ipſe Hie- 
ronymus numquam ex profeſo 7 mittere auſu , doner Apoſtolicis tan. 
dem 75 ionibut coabtus, quibus refragari uequuquam porerut; emendanadi at- 
Greri Veritdts linea i #edigentls officium fuſcepit. — S | 
1 aliquibus in luci M Grætis exemplaribus, zus paſſim” circu #, be- 
rerem trulutionem di ;ſcrepare ſenſerat, % que f Librariorum ant inrerihm 
ant inſcitiam errata progreſiu tempori coditer ſubintrarunt; i refor ID 
videbantur, ſebr ſum za adnotaße debut 5 non totum S. Scripture 
uno transferendum fuiſſe; non 1 a detera; non quæ — clin | 
fuerant tam licenter invertenda; non dam aperte lg. aſticam"t#ad, —— 
damnandam. Annon damnat, inquit qui inlerptetem illius — N u Abr 
mitantem appellat > qui eee affe Hatorem ; 3 Jui ce, N- 
rentem; quiijue eiſdem t minibus non otretur illum inſg iure, qui- 
bus e illiteratique homines ludi 2 cauſa 3 Aoctioribur notar Take! In 
aliquibus locis Latinatn lectionem veriorem eſſe Græta. pronuijciat. Eft 
vero ubi affirmat non Textum modo — — HE Tat. 
corruptam fuiſſe, ut in Act. vn. ubi plura iſtiuſmnodi cngerft exe. 
| Eſt etiam ubi Græcum Verſioni anteponir, ut ad Romy iy. & in 
1 Pet. cap. . de textu Hebraico ubi loquitur, Voritorem Flabraſcum ap- 


pellare ſblet, ut textum Græcum N. T. Gretum Veritatem: „ plus ſemel. 
2 ipſi Eraſmo in Apologia contra Sumcdn? quam didit an. 
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HIST. AUCTORITATIS HEB, TEXTUS Het 
. Elios ANTONIUS NEBRISSENSI5, ex Grammatico Rhetor 
in Complutenſi gymnaſio, _ proinde Hiſtoricus Regius ters Nun 
guagena in 50. &. Scripture libros ed. 1720. cap. xvu. de Hire, 
Ezech, cap, x; & 8, quid illud fit diſputans: Eamus twne in a her gu 
eprf 


reverendi atque 72. clementiſſimi D. Frauciſci Ximenex capi 


72 


Toletani, & Hiſpaniarum Protomyſtæ, cui jampridem moeſtigande antique 
tati- ſacrarum literarum cura vel pracipua incumbit, & conguiremdorum wv. 
luminum ad eam rem non minor diligentia. Antea igitur quam: quidpians 
queſtions reſponderem, videamus, inguam, quando nor fortuna tali in loro 
junxit, ubi adeſt tanta capia eruendi res abſtruſas atque diſſiciles, quid Auto- 
res Hebræorum de Electro ſentiant. Evoloimus itaque Flebræerum Lexica, 
atque Gloſemata: mbilque offendimus preter mera ſomma, vis, animalis five 
edi eujuſdgm nomen, ſroe lapidem pretioſum. Alu confitentur ingenus ſe 

ju ro wad fit aſmal, id enim apud Hebreos noſtro Eleftro r : inter 
quas eſt R Salomon vir non minus rerum quam verborum diligent indagator. 
Nicolaus Lyra putat Flieronymum, immo cum Hlieronymo LXX, Interpretes 
non aſſecutot vim aſmal, cum electrum interpretantur, quaſi in eruditione lin- 
guarum nam debeant præferri LXX. quos Hieronymus in hac parte ſequitur, 
guibusſcunqus alits, nedum Salomon hamini in re literaria novitio, neque mi- 
nus in fjenificatu verborum quam in eruendis ſenſibus frequenter hallucinanti. 
Itaque ego longe magis aſſentior LXX. qui, ut inquit Auguſt inus, tanta Spurt- 
tus F. præſentia interpretati eſſe dicuntur, ut 05 unum tot bominum fuerit ma- 
gis Flieronymo trium linguarum beritiſſime, quam Nicolao cum freo Salomone; 
quam omnibus Hebraice linguæ recentioribus magiſtrir. Ibid. cap. 44. In 
Jod, Cerenhapuch 1. cornu ſlibii. nec minus in has Hebrai decipiuntur, qui pro 
bapuch per p exile habent haphuc per ph aſptratum. itaque pro ftibto inter- 
pretatur mtertum: ſed ego magis credo interpreti Hieronymo, atque adeo ra. 
1. Lupoyicys Vives, Natit ad S. Auguſt. de Civ. Dei Hem 
rico VIII. Regi Angliæ dicatis 1122. ad ea verba lib. 15. cap. 13. Sed 
abſt ut. prudens quiſptam, vel Fudens tantum potuiſſe credat in Codicibus tam 
alfi Gr. hæc habet: Hor idem reſponders poteſt his qui faiſatos corrw 
ptaſqus & ab Hebræis Codices Vet. Inſtruments, & à Græcit Novi objicrunt, 
ne veritas ſacrorum librorum eæ lis fontobus petatur. Et ad iſtas EA 
Fotuus credatur, unde oft in aliam per Interpretes fatta tranſlatio: Hoc pam 
(inquit) Hieronymus olamat, hoc ip ſum docet ratio: & nullus eſt fanzors 


judicia, qui repugnet. 


16. An. 1 Fay. adverſus Fraſmam, Stapulenſem, & alios, Detralations 
Biblia, & nowarum interpretationum reprabatione librum edidit Pariſiis Px- 
TRUS SUVUTOR, Doctor Theologus , profeſſione Cartuſianus; in quo 
LXX. Interpretum & Latinæ Vulg. auctoritatem tueri conatur: non 
modo Interpretes LXX. ſed & ipſum Hieronymum divinitus tranſtu- 
liſſe, & utramque interpretationem eſſe authenticam contendit. He- 
bræorum tamen Codicum non impugnat ſidem, ſed differentias pleraſ- 
ue quæ intercedunt Verſionibus cum tæxtn Originali ſtatuit adſeriben- 
as eſſe Spiritut S. de differentiis vero in hiſtoriis; generatim (inquit) 
disi potaſt, cum varietus, fue cuntrowenſia ataret in doris rerum geſt arum, 
inter Hebræos codicat & intarpretes, fi: quid reper tur 1a; diverſum, t ogram 
ntrumque efie non poſit; illud ſcripronum erruri adſcrilendum et. Et, eo caſu 
Hebraicæ lingua, ex qua in aliam per interpretet falta eff tralatio; magir art. 
dendum. Ad Lyrani tamen objectiones comtra editionem Lat. ſin be- 
ſpondet: Dam Lyranum. videris tralationem Jenonymi paſſim carpere, diens 
eum veſanire, diaas & eum Veritatem Heb. integrum atque incorruptum, 
namquam vidiſ. Ft eſto Hebraicum ſuo tempore: furfſet invtalatum, eum ni- 
hilominus, vel literas Heb, non ſatis calluiſſe , aut certe Judror, ph habuit 
; 7 | eruditores 
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eruditores, ueritaten He. vel non habuiſſe, vel. curte celaſſon. Edidit idern 
n de eodem N 


ntapologram ag gue 
Abalogiam. 10 LANE J BY N AX Wund N Wrede * N 


100. Veteri Telt en Hebræo de novo 1 annds 25. Apes 
dit, opuſque illud ante annum 1518. abſolvit Sax cs PAGNIN OGS 
Lucenſis, S. T. D. Concionator Apoſtolicus, Prædicatorii Ordinis; & 
poſtea cum libros Apocryphos, tum m N. T. e Græco tranſtulit: totiuſ- 

que voluminis Biblici tranſlationem edidit Lagduni an 1528. & Cle. 
— ro nuncupavit; N alias poſtea ejuſdem Operis editiones 
ipſe emiſit. Epiſtola ejus ad Papam dedicatoria fic ſe habet: meretur 
enim quæ hic maximam partem edatur, cum rara admodum ſint ea vo- 
lumina; nec comparet ib rale editionibus quay uh poſt'mor- 
tem Auctoris edrderes Wend To en, 

Leo X. tuæ — frater,, i cui tu Pontifex — veluti 
jure quodam beærediturio ſaffectus er, in moderanda Petri naviculs, me quum 
Reme agerem, accito, quam olim elucubraveram utriuſque Inſtrumenti tranſ- 
lationem, ut fibi oftenderem, benigne ac per humaniter injunxit. 1s quum ali- 
quot.vidiffet quinternionet, & ex tit cætera ſuo præclaro expenaiſiet ingenio, 
volo, inguit, ut meis impenſis totus tranſcribatur liber, & typis exacte reviſus 
excudatur. Tum, ut. novit tua Beati - „ non — vt: 6h verum etiam 

0 parandts iit, quæ opus erant excu ni impenſas avit, & ſoguenti 
tle anne — — fuerunt. Sed — e, poſt hec breti ex 
— ſabtracto, gravi omnium mærore, inter mißa ſunt omnia. Quo vul- 
n quum neminem cernerem, qui meis lucubrationibus ſuppetias fer- 
ret, Italia demigrandum cenſui, Aventionemque.conceſſ cum ejuſdem urbis re- 

verend liſſimo Legato, ubi peratto ferme —_— „ quum mei non fierem voti 
compar, cum ob chalcographorum penuriam, tum ob impenſarum inopiam, Lugdu- 
num petere decrevi. Regatus à Civibus illi: Florentinis, concionari ſtatus in 
proxuma Quadrageſima, quod multos. audierim Lutheriana infeftor berefi.” Qup 
peratta, Deo operante, non citra animarum multarum lucrum, quum jam Ho- 
rentini Civet inter ſe ſtatuiſſent certam pecuniæ ſummam quotannis pro ali- 
mentis, & aliis que forent opus mihi exhibendam, ſummo ſtudio ac omni cura, 
ut noſtra. ſcripta excuderentur operam dare cæpi, impreſſi que Hebraicts Inſti- 
tutionibus, 1mpenſas omnes ſuppeditantibus Franciſco nepote meo, ac Dominico 
Berto aſſini meo, Facoboque de Giuntis bibliopola Florentino, cepumus noſtram 
utriuſque Inſtruments tranſlationem eæcudere una cum libro de interpreta- 
tione Nominum tum Heb. tum Græcorum, quæ arcans reperiuntur in liter. 
aud eo lubentius effect, certior ab amici os aftus," quod hifce ſtudiu ſummopere 
delectaru, faveſque admodum. Clemens Quintus Pont. Max. indicto Vienne (un- 
cilio, ut eſſent in Chriſtianorum — qui Hebræas, qui Græcas publice 
profitentes literas ſanxit; tu jam coats viri aliquot peritu, novam puſſims 
tranſlationem condis ſacrarum literarum, ut que in its vel temporum vetuſtate, 
vel librariorum incuria, ut hereticorum malitia, ſunt e dee @ peccata, * 
taque poſſit lectionis ſacræ fides, reſtitui. Eo enim periculoſius in tis « 
tum admittitur, quo ſublimiora ſunt que tractantur. Que, fi quo caſu ju mak 
tradita accipiantur, hareticis, perverſiſque hominibus, fniſtram errandi 
Jam, infidelibus riſum noſtri atque contemptum prebitura ſunt.” Quam por 
dem ad rem, quantum afferat commodztatis multiplex linguarum cognitio, gno- 
rat nemo. Nam quum arcane ſacreque liters qa aut Grace fuerint 
ſcriptæ, abſque linguarum peritia non potuerunt ad nc are, ut in- 
terim taceam rerum maximarum utiliumque myſteria, — in Nominum latent 
znterpretationtbus. Sed plerique alienis (ut aiunt) Iubenter- cernentes deulit, 
& alienis ambulantes pedibus, non fincere ſacras traſtantes literus, Hahonive, 
inguiunt, in manibus, & D. Hieronymi tranſlationem, & Nominùm Hob: . 
Selb wtonem , quid inſuper opus o alia editiune? H ieramymi go fludium 
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protraſos e ant. 
plenum ſarculo riot rarum 


uscungue 
aliorum po 
Veramlls , hoc 7 
Nominum Inter pretatiane, poſt 
& N, Inftrumentum, tt ratianem eit re „ quid, cur mutatum fit, & di- 
yy explicemns interpretationes, que unica inter pratations, aut unico verbs 
reddi non paſunt. — Vati Inſtrumentum ommi qua valurmaus diligemtia ac vi- 
gilantia fideque juxta Flelraicam vertimus Veritatem. Verbum verbo redd;- 
dimus ( vbi reddi potuit] ut arcanis (quantum fas eſt) kterss deferremus, ff 
mul as its, qui Helræas perdiſcere cuptunt literus, fateremus ſatis. Peri- 
plraſ tamen nounungquam utt opus fuit , quad ſenſus alias commode exbrimi 
non potuerit. Quod omnes fecerunt Interpretes, precipue D. Hieronymus , 
ut in neſtris annotamentis commonſtrabimus , in quibus & arverſa & complura 
plerumgue exprimentur ſenſa iiſdem ex verbis, & D. Hlierommum pro no- 
ſtra virili defondemus, quem ut ſanctum, ut peritiſſimum, & colimut, & ado- 
ramus, Mus editionem in V. Inſtruments ” convellimus, neque damna- 
mus, neque mutamus, neque calumniamar ullo patts, quanquam ab illo ple- - 
riſque difſentimus in lacts, quod & alits aſu venit Daktoribus, qui in ſumma 
iſtiana fidei conſentientes, alind legunt, ut Cypriamss, ut Flilariur, ut Am- 
breſtus, ut Auguſtinus, apud quos non modo droerfa, fed & pugnantia compe- 
riuntur: quanquam eam gue paſjem legitur, D. Hieronymi germanam editio- 
nem haudguaquam eſſe arbitramur. Nam omnia ferme Nomina, tam in 
Græcis, quam in Latini: Codicibus ſunt currupta, & tos pens ſunt varistates, 
quot codices, us interim taceam que à librariis funt depravata, & erudi- 
tute & parum attentis mutata, —- Quot fint prateres G @ textui in- 
ſerta, qui wel Lyre legerunt Commentaria, haudquaquam mnorant. -—- Ad 
bac multi- in lacts in ſuts Commentariis D. Hieronymus aliter legit atque expo- 
nit, quam in communibus habeatur Codictbus , imo & pleraque retractat, & 
ſe dtceptum verbi ambiguttate ob transferendi celeritatem ingenue fatetur. Me- 
liut, inquit, reor proprium errorem reprehendere, quam dum erubeſco impe- 
ritiam conſiteri, in errore perſiſkere. Quis enim fuit unquam ita doctus, qui 
alicubi non fit halluctnatus. Arbitror Virum illum ſammt um multa alia, ſi occur- 
riſſent, aut ſibi offenſa fuiſſent, aadem cauſa, aut certe ſur Præcepturis impe- 
ritia, ne dicam impietate, retractaſſe. Qui Hebraas, qui Græcas deguſta- 
runt, aut prefeſſi ſunt literas, banc noftram editionem cum Hebraicts in Ve- 
teri, & cum Gratis in Nave. conferant Inſtrumento, & exatte expendant, & 


guad minus aſſecuti ſumus ingenii tarditate, aut ficubi aberravimus moneant, 


doceant, emendent æmice, prœſertim tur Beatituding Novi Interpretes, quos 


eruditos offe haudguaquam addubitamns, qui ſua in tranſlatione eos inveniunt 


cenſores, qui fuerant ipſi in atiena. ----- Ot interim tueramus quod & me & 


ammia mea Sedi_Apoſtolica, omni qua valemus hamilitate. ſubmittimus, ac Pa- 


riſanſ Academe, --- Pruinde communi edition, que Diri putatur Hieronymi, 
gquoad fiers potuit, Hebraica momente ſententia; nos 1þfos. accommodavimnus. Gr. 
duden ee Annota- 


= 


Pit YERSIONUMQUE CR ET LAT.\/VDVLG 
-' \AlthotationginHbros's, \quos promittit Pogniniw\ in quibus att fe 
ratonen reddit quare in multis loc a Latina®Vullg,” differiferit, 
nov" v Netur echdiſfſe. In alio autem Opere;" nempe in Nageg 


reras Sutrus; Edita Lagduni mpxxxv. poſtea Cblonie Ml XIII. Fextwin 
Hebe Unintbus Verßonibus nge anteponit, & ninquary fuiſſe fal 


A E 


tum ub mods (ing — multi ditunt, content. Qwi'Hber" und e 
oe ner ol re Seriptare fenjuis ,” dicates punt de Bells 


Cardinali & Epffcopo Parifienh," & præfikam exhber Bpiftolamr 


n ad Franciſtum 2 Turrone Cardinalem & Antiſtitem BY 


0 qua præclkris extolſitur Pa agent laudibus; tanquam Vir 
Ds; — TCO ML COU g u. 0 


wa 15 Epiſtola Nüncupatoria ad F de Claro . 
nionenfem, prafixditiius Euch irie pep lb votabilotiie rut . 

un Be: quod edidit Romæ 152 3. hæc habet: Luar Der 5e | 
Bum" nun \ahnbige? at har tem Net lingua hultenur obſolete , 
oblit 2 ee ee Nn 1 „ — 
Riamum e | 


te, * 
Abe ali pep 2 | 


Eng 
prte, "aint femiturbi canals ; „ 
mo vibe & dultiß Thee, ex 1þfiy Fiebraoram 528058 
attentens, confederans; muliis inſo mut, e 
cariſifue; "enix unnd; & Hebraitw.& Grate" fugle pc 
geſſe, e multaque collegi, ut mandem _ queef | 
L jt Carer condutere arbitrer omnibus, i 5 
Operi iſti ſubcexitur Priviſe 145 ei et nceffurn” a8 "Fl 
driano p. Jed Bibliis etiam, ficut antedictumi et, i una! 
In bræfatione Hebrarcarum Inſtitutionum ad Heben Hege, Ar- 
chiepiſcopam Salernitanum ; Po Latinas (inquir) Gr#taſque liter an 
; verſatas; epiſti & Hebraicis nabure operam, ur ſacru x. (que homi- 
nem inſtruunt ad ſalutem) veluti ꝰ favs mella dibinorum brchtert : ſenſuum: 
& 'relittut cænoſis rivulu, lacuniſque, > Iympide fatravinn"literarum forte , 
aquns haurtres ſalutares. Verum enimvero ee te hure in — a 5080 5 
ſubdefitiles ſunt) laborantem con ſpeæiſem t quod vdbne Lee . 
de te poſteriſque bene mereri peroptine , e, He quits” Fin ew 
bravi, Tefertbere orſus ſum. - Quanquam fmt plerique ſus fiudnt , ' fabgue 
lingua/contents, qui poft D. Hieronym: 2 Hiebrlicir 2 Ns | 
ram dare ſupervacaneum putent. Quibus primum dicendum tft, n e 
(ar & cater) propria habere id:omata, pri rear habere troß rares 
 toquenth modes, quos aliena exptimere lingua i 1 ee 2 e, 
1 certe perd; cele fit. ' Quo 4 ut non modo vrnatus, verum etram & ſenſus 
nonnthil patiantur & imjurie & jafture ſacre" liter, etiam per Flor inibr- 
pretes tranſlate; ut interim e guad in alienam 2 7 tranſlate; ſem- 
per ad intelligendum diſßeiliores, e ene , ne ; 
alie ſunt, vel ob Interpretum onem, vel. 3 27 0 = Lat. paupertatem. 
Sacris preterea' m"litern'ob'ea [neg uſas ſumt pler non inter pretata ram 
Flebræa, quam Grætru —.— qua ob Y Fr [einer on ae 
vate & Arad & pronuntiantur.. —— Multa preteres ob tibrariorum intu- 
riam ſunt vitiata, immurata, corrupth : ur qui nom ff per viror linguarum pe 
ritor emenduri poſſumt: Hiebrua vero" voluhilnt net unn — Aion . 
reperiet. When explodenda ff ilorum Jentritia, yar Aru * 
mus, non verba. Une enim niſt ex ipſi verbn, — ne wer 
pram ignoraverit, quo patto auftoris ſenſum aſſequi puter ir xd mum 
(enquiunt) habemns' — qui nobis utrumque eds be In- 


o O 2 Arumentum: : 


HIST. AUCTORITATIS HEB. TEXTUS Lib. III. 
ftrumentum : non eſt operæ pretium ut curam, operam, ſtudiumque impendamus 
liters Hebraics ay tn. liters. 2 — ſuopte gladio confods negueant. 
dicant mihi, Ante Hieronymi tempora (immo Hieronymi tempeſt ate ) num fue- 
runt vir i doctiſſimi, qui Hebraicam, qui Gracam, qui Latinas callebant lito- 
ras? Quid opus erat Hieronymi tranſlatione? Sed emendatiora (inquiumt) 
ſunt Latina ia Greci & Hlebraici: citantes allud Hieronymi in E- 
A. ad Deſiderium, ue Arcani preponitur liter: Emendatiora Junt exem- 
plaria Latina quam . Le fs. Fo interim taceam quod 
Hieronymi — ſenſum: ina exemplaria ſunt emendatior 
Nom tot anny in Hebreu transferends deſudapit ?, quid Pon — 
ejus tranſlatione? Cur nobis tradidit inemendatioraꝰ quare pro illus digladia- 
mur? Sc. Optarim præterea ut 2 germanam oſtenderent 
tranſlationem ; qua emm paſſim legitur, non eſt Hieronymi incorrupta tranſ- 
atio, ut in Epi ola — Clementem Pont. Max. (prefixa, Bibliorum, tranſla- 
tioni) multi aſtendimus arguments. Praterea Hierommum fuſe | 
& potuiße errare ſua in tranſlatione, vel ob ſui praceptarss imperitiam (ut in- 
terim taceam impietatem, quod Chriſtianus non eſet). vel ob iſus Ffieromymi 
celerem editionem., inficiabitur nemo. Quippe & ihſe Hieronymus ueritati⸗ 
amator, & retraftare que erravit, & ſe deceptum verbi ambigustate, aß tranſ- 
ferendi celeritatem, ſuis in Jeſahiahu cummentariis fateri non eſt verutas. &c. 

---- Labor D. Hieronymi noſtre non debet patrocinari negligentiæ, ſed pellicere 
ad 22 ftudia, præſertim Hebrae & Grace, ne ſemper alienis cernamus 

„ ne altents — — (ut aiunt) pedibus, ne Sacras tractemus literas 

mn jt linguas 1þſes 2 a, fe. 4 guibus , ut par oft, Rel, 

art nequeunt. 
Hæc Sores Pagninus 4. vir tantus & tam inter Pontificios Cacholicus. 
Obſervant autem nonnulli Pontificiorum, ut Raynaudus | in Mantiſſa ad 
Indiculum SS. Lugdunenſium, & poſt eum Miræus in Biblioth. Eccleſ. 
non omnia illa que apud Pagninum diſplicent, eſe revera ab eo profacta. Ple- 
raque enim Genevenſium interpolatorum nequitie adſcribenda eſſe, tamerf 
ementito loci chalcographia nomine, in lucem ſint edita, & mala fide pro Pagnins 
lucubrationibus venum expoſita. At quznam ſunt illz Pagnini lucubra- 
tiones? Deſignatur, opinor, illus Lingue Heb, Theſaurus, qui ex Mer- 
cer: & Cavallerii recognitione produit Lugd. 1575. & prohibitus eſt in 
Rgmano Indice. Opus illud ait Poſſevinus Geneve imme fuiſſe fa no- 
mine 2 Lugdunenſis Typographi. 

Gloſſas ejus in Biblia, juxta editionem anni 1 742. expurgarunt Hi- 
ſpanici Theologi recentiores, ut videre eſt in eorum Indice, & apud 
Poſſevinum Apparat. S. | 

18. Illius Tranſlationi, in ſuis ipſius editionibus, præmittuntur pri- 
vilegia Paparum HA DRI ANI VI. & CLEMENTIS VII. Auctori con- 
_ ceſſa ſub annulo Piſcatoris. Hadriani Privilegium, quod etiam pref | 
gitur ejus Expoſition: vocabulorum Haruch Sc. ſic ſe habet: 


Dilecto filio Magiſtro Santi Pagnino Lucenfi Ordinis Predicatorum 
regulars obſeryantiz, Congregations Thuſciz, 


| Dilefte fili, ſalutem, & Apoſtolicam benediftionem: Cum nobis ex 1 fr 
ris, te multa egregia opera ad ſacras literas enucleandas, & ad per eee 
Hebream, Ch — oi Grecamque linguam, ad Dez ejuſque Eccleſia onorem, 
cemmunem utilitatem, 'charafteribus 2 „ Chaldauys, Græciſque prope 
diem editurum: idque fine penſis facere non poſſe , nos_damno & 
Jacturæ, quibus Facile aſſici poſſes þ ab. ab 242 imprimerentur, occurrere volentes, 
cum tu præcipue it e n, zui hanc hominibus e | 
_ mandamus &c. 


8 — x1, Ii aur x l. Pont, noftri an. I. 
| | Clements: 


Pars II. VERSIONUMQUE GR. ET LAT. TONY. 


cum: Dilecto Filio Fancti Pagnino Lucenſi Ord. Pred.” 
Theologiæ Profeſſori. 


bud fl G. Cars feut wobe expons feciſti; Dana MR. 
2 bonarum artium, & præſertim 3 arum, ac ſacre Scriptur®s 
ſtudiofi ſunt, . quadam, viz, Billiæ tranſlationem, & in eandem anno- 
tationet, ac de Heb. Nominum inter pretatinme, necnon Flabraicas In- 
 ftrtutiones, ac Pſalterium cum annotationibns, ac brevi expoſitione, à te com- 
poſita, We nnn aud fumpeibus ir imtrimere cupiat, GW. 
LN Jm npxxvl. Pont. noſtri an. 3. 

19. Facultas ab Ordine habita imprimendi libros. In 1 A. 
terarum reverendiſſimi Generali noſtrs Ordinu , quod incipit: In Deo lie 
ſchi chariſſimo reverenllb Patri Magiſtro Sanfti Luca: F. T. P. t 
Romani Ordina Predicatorum, Frater Fr 'Selveſter , Ferrarienſss S. 


J. P. ac totius prafati Ordints' generals | Magiſter, & ſervus, ſalutem, & 


s + x 


Siritus &. ere Volens loneſiiſſimi petitionibus vg morem g- 


rere, præſertim quia plurimum inſudaſtis in literarum ſtuduus, e in tranſ- 
ferendis hubris de Hebr. & Graca lingua in Lat. prefentium tenore concedo G. 
— {tem inhibeo omnibus me infertoribus ſub pena: 3 2 fa. * 
ne audeant vos per ſe, vel per alios impedire quacunguæ mad 0, 

tis facere imprimere libror 2 vob . vel e e Aer e * 
Greco in Lat. Sc. 


20. In ejuſdem Operis 8 deque Scripturis 9 extat 


Fx anC1sCt PII Comitis Mirandulani, literis non minus quam na- 
talibus illuſtris, virique piiſſimi, Epiſtola ad Pagninum, his verbis con- 
ſeripta anno 1518. Dici non fucile paſſet, quantum honeſt ſcereque vo- 
r e quam ingenti fuerim perfuſus animi gaudio, quum tun 
E ner, ele (6 nee ad, T. 
interpretationet tuas. Quid enim aut ſucundius aut utilius ommbus, qui Sa- 
cru verſantur in liters, 'contingere potuit, quam ſumma & diligentia & cura 
ex Flebræa in Latinam tranſlata linguam divina illa monumenta? Ego quidem 
(ut de me dicam) poſt Latinas & Gracas literas multis laboribus ver ſatas, 
cum nihil aut parum profeciſſe videar, at antiqua ipſa noſtræ religions ar- 
cana prorſus haurirem, 77 J e perdiſe 11 rages Hebræo Tſa- 
cio, Jochanæ illius, quem Johanne Pic pee magiſtrum adſci- 
vit, filio, eo uſus ſum as, lis, qua wy dos mihi illata ſunt 
impeditus, & quibus incumbebam nk: — olvendzs diſtractut, an 24 
rum à calce promoverim, tu ipſe teſtis , cui me poſtes ; 
Nam quanquam matura etate, & etiam provelta, ' nonnulli magnos in lite- 
ris Hebreis progreſius fecerunt, haud tamen (par ' referas part) fi @ primas 
(ut aiunt) unguiculis, ftridentia ills & anhelantia verbs reſonaverint. 

magis probandus labor ille tuus, & egregia pertinax diligentta in impenden 
anni: 2 ſuper viginti r vor tus, qua non ſenes modo & decre- 
pitt, Jed pueri balbuttentes, & infantiſſimi (modo Latine linguæ peni- 


tus ignari non fuerint) compotes futuri ſunt omnium myſteriorum. —— Tan- 


tum abeſt, ut qui te ſummzs efferre laudibur deberent , capere anſam calumnie 
merito poſſint. Inania enim illa object amenta, laboraſe Hierony 
que Teftamento , ac partim interpretis, recogmtorts partim & caſtigatoris 
officio Om quo eri wide i en gutter Lg myers 

liters Sacris. Nam Fr antiquam illam ipſiu Hlie- 
—_ _—_— in cos homines , qu quod ipſe interpretaretur ſacra, miqus 


ferebant animo, nec paſt 70. 1 Po, Ene Aquila editio- 
nem, poſt Hexaplos Origenit, nov ee. ſaparis per are m a 


& preter novam illam Eraſmi, qua vituperationtbus hujuſmodi, ac multa 


dem 8 eruditione 8 3 cum re lde es,, tum faltit afendit ſe 4 


O00 3 


mum in utro- 
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Ilad certe aufm aff. 


guidem vericatem 


E 


Gothos &. Vandalos fum 


E | = | 
pertinacia , quo magzs ipſorum ſententia 
otare nequeunt, ad pu- 


ita qu in dariarum 
2 quaſi Laby- 


21, CLEMENTE M VII. Papam Viris quibuſdam literatis deman4 


yen pars 


7 
mendo re- 


librum juxta 
nor aber; textum talem 
Propterea aſſumpta illa que 


el. VERSIONUMQUEr GR: TAT, VERS. 
ſuxta Heb, Veritatem, & collata cum ea um cirpunifettut. 1 nam LINK Inas. 
& cum 4. alis moderni in e, Hebreo incor, ate dn 
linguam Hebraam ſi tiene um Hlebræum, um lingum Ys, alte- 
rem. Chriftianum) cum 3h vocubularizs paring: it Mon (A 
gente tones guage Heb. in lingua . Lat. vel. Keri, & el: 
gente nificationem mags quadrare. comtrætui vn 40. e 2 


verba vacatam B. ieronymi * pretatiouem reduct dd r. 
breo textui de verbo ad verbum. 25 1 conflata af nova ift interpretatis 
Pſalmorum de verbo ad verbum conſona textui. Flebr em aaf ener' ada 
ſecuudum ſenſum tantummodo literalem. Nuit autem Hants laboris. wectſſitas ; 
quia mi textus 2 talis qualir oft in ſus og 1 texts expenttur 
A any fo | Expanitur texts ut intelletus eſt PRO 37760 ftor 
ego quod inter hos Inbores dicobatur mihi ab 1 RE NY Heb. ſonat 
= 2 non apparet ſenſus niſi mutetur in hoc — Reſpondebam ego a 
ditif omnibus ji nificationibus, Non fit vobis cura fi ſenſus non apperet, qua 
non. eſt veſtri 41 ii exponere, ſed inter pretari, interpret amini mi ſecus facet, 
& relinquatis expoſitoribus curam intelligendl , traducme textum ut jacet in 
Heh. & communem relinguatis nobis & Hebrazs cunam intolligendi textum 
ob ſcurum: ſi ego non intellexero, alius intalliget. Sicque.curev:| ut de verbo al 
verbum textum haberem Pſalterii gualem abent Hebræi : utytam. afſecutus 
Aim. Defines mirari mutilam hanc interpretatianem, © Hebralca * 
Pauper tati id er abues. pie: Pr oinde mocum univer / Toft ament; 7 et. interpre- 
tatiůonem ſic mutulam habere: & utinam talis habita fuaſet à priſcis pa 


guza jam baberemus eæpaſſtum textum #pſum Jeers. gur, aon tene | 
confectum interpretum arbitrio. 


Idem in Præf. Com. in Pent. quæ eidem Clementi P. dicavit: Der De- 
minus Feſus Chriſtus ut aſſequar intentum; intondo autem juxta Hebraitam 
Veritatem textum exponere, ubi diverſa occurrerit ſententia in e, edition 
& iz Heb. textu. Nam ipſus Mofis textus, non interpres eus oft. 
Non enim interpretts Græci aut Latini, ſed ipſus tantum Hl. toxtus 
ritas eſt, quam compleſti cogimur, & comple#inmr fideles omnes. F. AN A 
Foxssca Luſitanus in Epiſtola Dedica. editionis Pariſ. i 5$39- ad Ferd. 
Meneſium lege ve antiſtitem: Cum videret vir doctiſſimus quantum 
lucm Hebraica 2 2 Herre poſet, dum bæc commentaretur, ufus 
eft ad eam rem Hebreorum , gu, ut referunt, ingenci mercade 
compenſabat. 

Exordio Com. in los Hiſtoriales v. 5 ait ſe ad eos exporiendos 
excitatum fuiſſe in primis difficultate rei geſtz, vel quia obſcure tradi- 
tur, vel quia ſecus Interprotes eam reddiderunt. Hebraica nuſquam non 
præfert, & in Cap. z Jud. Expoſeers ( inquit) officio fungitur interpret, 
& utmam bens, 

Extant ejuſdem Comm. in Parab. & Ecclef, ad Veritatm Heb, Caſt 
quæ ſcriplit an. 1534. æt. ſuæ 66. Prophetarum libris ad eandem Veri- 
tate. caſtigatis Commentario ſuo illuſtrandis immortuus eſt. Thome 
_ Stroze Florentini, qui Com. ejus in Parab. &c. ediaſt an. 154. & Jo. Sal- 
vtato Card. nuncupavit, Admonitio ad Lectorem: Advertant pre Lefib- 
res, quod premiſſis Com. expletis enrum autor dedit textum ad Voritatem 
Heb. traduttum, & à ſe jam oxpoſitum potiori pro camela,. eiſlam quibus ſus 
fuerat in 3 traduftone , nonnallis altts ſmiliter Hebraicum idioma 
callentibus adſectiß: ut ſimul demus inſpicerent, fi tradubtus textur oxponen>. 
dus ſbi primo traditus in aliquo per incuriam à pura textus Heb, Veritate diſ- 
creparet. Et cum ipſi totum Heb. textum- maturius & quatt ius libraſſent, 
ipſum- duntaxat Parabolarum Salomons textum in-quibuſdam pau lecx olt- 


ter quam antea ſunt interpretati, annotantes hujuſmpdi correptiondiy & & pri- 
mas deviantat interpretationes, in margine. n, marie pruventue ner 
potuit 


480 ARST/ AUCTORITATIS HEB/TEXTVYS Lu A 
fon" potutt-propriis” im lociy furs inferre Commintarits ,"& ihr ex I 
urtorimotdare. Go. \> bd LBS emen Wines CLIT 314 BYVY Bus L W 2 
Eodem modo T. N. libros omnes (præter Aporalypſm) ud Ger 
Codicum Mritatem caftipatot expoſuit: dicatis 25 ee 

piſtolis % V. Imp. Exordio Com. in Mat. ET quiz (inqquit) Fu 

gata Editio totiu: N. T. quandoque minus fida eff," & nor nom Interpretes, Jed 

verum textum intendimus erponere, ideo adhibuimui ſtudium nuſtyum, ut textu 
rorrigerotur juditio peritorum in utr aque lingua. Quod ubique fatimus quith 

” ſententia diverſtas ges: ubi autem eadem eſt ſententia, pertranſimus; f 

apud Joanni Evangehum & Epiſtolam ad Rom! propter arduam' enim utr iu 

que mater ium exatttun ftuduimus correctioni liter. Et ne oporteat"millies ys: 

petere, Grete fit habelur, hoverint onines mutation fieri appoſita ſola p- 

. Poſitione'proz' & ſuperfluas gut deficientia ¶nificari, ſuperfluit aut deficit: ſub. 


intelligendo ſumper, \quxta textum Gracum. 


23. An. 1529. Venetlis prodit AvGys TINT STEUCHT Eugubini, 
Canonici tunc Regularis d. Sal vatoris, poſtea Epiſeopi in Creta Kifami, & 
demum Sedis Apoſtoelice Bibliothecarii, Veteris Teſt. ad Veritatem Heb. 
Recogmitio, complectitur vero ea pars tantum libros Moſaicos. In cujus 
Præfatione ad Marinum Grymanum Card. In Hieronymi (inquit) editione 
ſunt qui multa aut veriora aut clariora eſſe defiderent. Aique ea tanti mo- 
ments quibuſdam vi ſa ſumt, ut per ſuaſum fit ei hanc editionem non eſſe ipſius 
FHlieronymi: \ Ex quibus omnibus ſapientiſſimus \quiſquam intelligere poterit , 
non fine caiiſa me aggreſſum hoc opus, in quo & Veritas Heb. & reliquorum 
ellitiones breviter, 88 conferrentur : Sed in primi de noſtre edi. 
tions veritate quæreretur, cui non ceſſant derogare petulanter Flebræi, & hi 
In Præf. ad Lectorem editionem Lat. Vulg. Hieronymi eſſe contra 
Paulum Foroſem Pronienſem Epiſcopum contendit, iſtius eſſe tantam 
elegentiam, tantam proprietatem, tam mirabili prudentia eam vitare Hebraz- 
mum, ſeſeque noſtræ phrafi accommodare, ut alterius eſſe, quam Hieronymi 
ut credat adduct 72 ſe non poßet. Se quoties eam cum Feb. Veritate contulerit, 
zoties in magnus ibſtus Inter pretis laudes erupiſſe, admiratum tantam maje- 
ftatem, tantam in transferendo prudentiam, tantum judicium, tantum le 
rem, tantam perſpicuitatem, cujus ſemper ſit nomen benedictum, quando aliud 
pro tanto munere. ſolvere non poſſumus. — In qua ſi quid aut mendoſum repe- 
ritur, aut ab Heb. Veritate diſſonum, aut additum , aut detractum, vel nul- 
lius eſſe momenti, aut ſcriptorum vitio contigiſſe. Si qua vero alia eſt cauſa, 
oftendetur ( inquit) à nobi toto opere. Ait Judæor apud principes Chriſtia- 
nos, / quando de bu rebus ſermo inciderit, maximis aſfertiombus jactaſſe, La- 
tinam editionem corruptam depravatamque eſſe : itaque impuliß etiam nuper 
Romanum principem, ut nova eo jubente fieret editio, quam minime fuiſſe ne- 
ceſfariam. — Ad eam ſapenumero recurrere ipſos Hebraos, ficut ipſe pleraque 
loca apud eos notaverat. an PEAT Sn 
In LXX. efle quedam que apertiſſumam pre ſe ferunt Græci ſermonus im- 
peritiam, alia in quil maxima Heb. linguæ ignoratio deprebenditur, dura 
alia, & vix intelligibilia. Sic ad Gen. 36. Cogimur vel inviti, fateri LXX. 
linguæ Heb. non uſquequaque peritos fuiſſe. W 175 


Quin & poſt tanta Latinæ Vulg. Encomia, eſt ubi eam quoque erro- 
ris arguere non reformidat: ut ad Exod. 34. ubi Vulg. Er ignorabat Mo- 
ſes quod cornuta eſet facies ſua: Vox ambigua, inquit, fecit in Editione 
errorem: Non enim habetur in contextu Heb. faciem Moſis fuiſſe cornutam, 
fed radiantem fuiſſe cutem. — Et mirum quod Hieronymus non conſiderata 

 veritate Heb. non adverterat etiam quid LXX. tranſtuliſſent, qui bene hunc 

locum tranſtulerunt. Ad Lev. xi. Ophiomachum] Neſcio quamobrem LXX. 


(nam ab ill accepit Flieronymus ) verterint ed modo vocem Feb. Sc. 1 
D "Fe * | | | Num. | 


Pars II. VERSIONUMQUE GR. ET LAT. VULG: 
Num. vii. Quamobrem neſcio an * editis probanda eft G. Cap AI. 
Quaſi dolentium pre labore] mags placet ſententia Sept. qui . que wor He- 
trau dolorem & pravitatem eee ee ee, Ad 
Deut. xxvn. Qui dormit cum Miror Hier ©8045 
ationem non diſtinxerit. wan un enen 6d Peccatur LXX. ia ali- 

bi haud raro, ut ad Gen. 1x; &c. 
Eodem modo recognoſcebat ad Heb. Feritatem libros Job & Pe 
In Job xv. Lat. Vulg. his verbis e yn Fheronymas voceme Fab: 


2 vicem credit efſe pro pretis,  Hebra: 
tamen, quod melius , 1dque | conſuetudo p89 nM — —＋ td pro 


vice ejus c. In plal. 1. editionem vulz . perſtringit : Quod LXX. dixe- 
runt c, melius juxta Heb. permanſit, conti. Sic paſſim. Ibidem afſe- 
rit expoſtoribus Hebreorum in explicandu nominibus ommem fidem adbiben- 


dam eſſe. 
In Pſalmorum Procemio de novis ætatis " I has ha- 
bet: Fuerunt hac tempeſtate quemadmedum olim apud 2 mult; qui or 


Febreorum fontibus Pokterinm transferrent, tot variis inter- 
pretationibus imperiti turbantur, arbitrantes nulla ratione ſacrus literas intol- 


, ut quarum tot tamque inter ſe diſferentes ſent interpretes. His, ut 
9 9 propter —— — 4 — nn fant, ut 


of utant, inter ſe tantopere diſcordes : ſed quod caters turbulentrus, obſow = 


que tranſtuliſent, cum videatur aliis melius apertiuſque transferrs 
novas oj — 8 „ſemperque ad N ian, 
acceſſie. Nec verum eſt, Heb. lingnam, quod tot qudt;dte noon inter pretatio- 
nibus ſacre liters miſceantur, quod aliqua veces divers ſenfibur exponaniur, 
inuſtatam , diſſimilemque cateru lingus eſſe non — — fed ut cuiqu 
libuit in omnes ſenſus venientem. ---- Cur igitur quiſquam var iatauem in ſo. 
cru liters abominetur , cum fit omnium li i mas atgue ritn-. 0 
han igitur cauſam nobis illa via maxime placuit, ut nullam denuo mterpreta- 
tianem molientes, ſed hanc noſtram vngatam cum fontibus Heb. cum Graces 


tralatione e » Hebreos, Sue ) 1 ons ru ee 


he qa 
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tum reliquis libris nos laboremus in annotando 
mus in transferendo. r eſe, ut noſtrum quam af * 22 


aut interpretem, aut interpretationem damnaſſe. Sicut LXX. 1 


non damnabat Flieronymur, rurſum transferens, in quo ſepe ab 
contra ipſum fontem.. -—- Duplices ſunt errores in fidem: & in dogmatibus 


S in Ceripturis, ut ſecus aliquid legatur , . fit legendum. Illud' genus 
ofſe. 


vel hujuſmodi. Canitur ſemper ; Ut videam voluntatem Domini; cum di- 


_ que Flieronymum cauſe moverunt ad noviter vertendum, tibi patrocinari non 


HIST. AUCTORITATIS'HEB.TEXTUS Ibn 
8 exponendo, quam Hi 


um, dum credimus aliquid eum uod nos potzus effugit, ab illo 
A ver ſum, à nobis bene ant erſum., A > pk wore 
droerſum quid à fonte annotamus , vel noſtram editionem dicimus interdum 
aliquo 2k prolapſam , non eſſe inter pretũ equi aſieveramus , clamare „ ds 


queritur ſe accuſatum: ſic ip, Latina exemplaria ad Hebraica, & Greca ro- 
pſcentes, non damnamus, ſed recognoſcimus, locaque variantia annotamus. 
In Reſponſ. ad Eraſmum: Nemo preferret, opinor, LXX. Hebrazce 
Veritati. Ego, fi quando præfero LXX. Hieronymo, ex Hebraico facio, non 


| in Eccleſia certum eſt, eſſe non p Non enim errare poteſt Ec- 
cleſia. Secundum genus poteſt inveniri, ſicut invenitur interdum, ut legantur 
codices ſecus, quam ſint legends. --— Tota nunc Eccleſia legit: Et interfecta 
eſt terra, pro infecta. Vbique camtur, Quadraginta annis proximus fui 
generationi huic: cum dicendum fit, faſtidio habui generationem iſtam, 


cendum fit, voluptatem. 
234. Eraſmt — de Textus Hebr. Græcique præſtantia nuſ- 
quam tangit, aut taxat ALBERTUS Pius, Princeps Carpenſis, in 
Opere iſto, quod ex profeſſo in illum conſcripſit anno 1530. etſi alia 
2 dogmata diligenter exquiſiverat refutanda, eaque ſpeciatim, quæ 
cribit de Scripturarum Canone, perſtringit. In Notis vero, quas ad- 

jecit Eraſmi Reſponſioni ad ſuam Exhortationem, hæc habet: Tuam in- 
tduſtriam non accuſavi in vertendo N. T. ſed in edendi- Paraphraſibus, tu- 
Jus rei neminem habes auftorem, illius autem complures & pre cæteris D. Hie- 
ronymum, cujus tamen laborem non probavit D. Auguſtinus: ſed varia ſunt 
hominum ſententiæ: & de eo quod problematicum eſt, undique ſunt rationes. 
Verum ſiqua utitur Eccleſia, editio Hieronymi eſt , quod probabile videtur , 
cum Prefationes extent, videretur te plus auſum eſſe, quam deceret. Et quo- 
modocunque res ſe habeat, tanto minus probari 2 ipſe conatus, quanto 
is & recepta editione recederes, præſertim in vocibus Latints, quibus Gre- 

ca interpretarit, diverſa ſgnificantia, ut e. g. logos, quod Græce cum ſermo- 
nem tum dictionem importat, cum antiqua utatur dictione, tu potius ſermo- 
nem voluiſti, ut illud, In principio erat verbum, vertiſti tu, erat ſermo. Cum 
tamen Verbum expreſſius ſignificet, quod Evangeliſta intelleæit, quam Sermo, 
qui orationem ex pluribus dictionibus contextam ſgniſicet. Sumilibus enim utt 
Potiur oftentationts eſſe videtur, quam pacis, & vere pretatis ſtudzoſi. Et 


valent. Primo quod id fecerit requifitus à Pontifice Maximo, citra cups 
Juſtum id tentare non auſiſſet : 8 nulla tunc temporis communis editio eſſet 
23 recepta; ſed quotquot eſent codices, tot variarent, ut ipſe teſtatur, 
amaſo ſcribens. Nunc autem una eſt communis & vulgata editio, recepta 
ab ommbus Eccleſits, Subdit, Grecos codices in multis variare, & depre- 
bendi eos quibuſdam in locis eſe depravat o. 
25. FRanciscus TITELMANNUS, apud Lovanienſes Theolo- 
giz Prælector, elucidationi Pſalmorum ed. 1531. ſubjecit collationem 
Heb. textus & Paraphraſis Chald. cum editione vulg. Cujus Præfatione 
oſtendit ſe editioni Vulg. Pſalmorum, etiam ubi ab Heb. diſcrepat, fa- 
viſſe. Scripſit idem Prologum Apologeticum pro ed. Vulg. N. T. quem præ- 
miſit elucidationi ſuæ Epiſtolarum Paulinarum: eum vero omiſit in 
editione (quam ſolam vidi) an. 155 3. quo ipſo anno ex hac vita Nr 8 
15 2 18 | "IF WON 


Put oft Chriſtianorum, & ſemper fuit norma Catholice pietatis, 


Pats f. vVERSHONUNMHGUE GNR ET LAT. vVLd. 


- 28. An. 1532. utrumque T. ex Veritate Heb. & Grech in Italicum 


ſermonem traductum edidit, & Frantiſco 1. Gallorum Regi nuncu 
ANT. Bous, homo Pontificius. Quod impreſſum eſt 
dee ee e 

27. fo. CAurERNSTS, dum literas Heb. Lovanli in Coll. Baffaans 
profiteretur, Pſal. & Eæcltſſaſten juxta Heb. Ver. paraphraſtice reddidit, & 
aliquot poſt annis publici juris fecit, dicatos Fo. Dantiſco, Culmenſi Epiſc: 
Reyne Poloniz apud Czfarem Oratori. In Epiſt. Ded. anl. 1532. ſcripta: 
Qui (inquit) futrit auftor edition, qud Ectlefia utitur, mea non multum referiz 
hoe unum tantum affir mo, indignum efſe que D. Hierbmymo tribuatir,” conftat 
hunc per ommia Grecam'editionem ſequutum, vertiſie qitcquid vertit, cujus non 
minus Alec of auctor, quim eſt noſtre hajus. Affirmat LXX. Pentateu- 
chum duntaxat vertiſſe, deinde pergit: Hu puucù hic non fmt tauſa cm- 
memorare libuit, propter receptam ſed pernicioſam per ſua ſſonem in Grætii de 
LXX. & Latinis de Vilg. editione, quod ea fit D. ¶lieronymi, atque ob iu in neu. 
tra quicquam mutare e& ipfis Heb. fontibas liteat, tum extet ſurin Hieb. Nr. 
editio alia, quam certiſſimum eſt eſſe iþfius Flieronymi, quamdil Eccleſia, neſcio 
quomodo , eam non receperit. Qui ergo nunc tonatur meliut quiddam afferre, 


. 


— 
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quam uſu reteptum eſt, non diver fun àb Flieronymo cum injtria ſanct iſſimi & 
A 4x p 


dberſſimi ber ſed idem penitur quod olim faciebat ipſe. . Ege bantum 
nati vum quendam guſtum horum Pſalmorum dare volui, futurum perans ut 
olim Ecclefie conſenſu totum V. T. doctis, & linguarum peritir in noſtran 
linguam transferendum cummittatur Sc. Impreſſum eſt hoc opus apud 
Pontificios ſæpius, primo Pariſiis 1533. Lugduni deinde apud Gryphium. 


15 34. poſtea Argentiſæ & Coloniæ apud Gymnictm. Præfigitur ipſius 


Jo. DAN TISsCI Epigtamma in laudem operis: De Johanne hoc Cam- 
penſi monent Monachi Caſinates qui ediderunt Fo. Bap. Folengii Con men- 
tar iorum in Pfal. editionem poſteriorem an. 1585. eum non fuiſſe eun- 
dem cum Johanne illo Campano qui in ſanctiſſimam Trinitatem librum 
ſcripſit, quod nonnulli autumarunt, ſed fuiſſe virum omnino pium, & 10. 
quequaque Catholicum , Heb. literas tum Lovanii, tum Veronæ ſub Mattheo 
Giberto equs urbis Antiſtite magna cum laude publice docuiſſe, etque ſumma 
neceſſitudine in omni vita conjunctiſſimum fuiſſe. | Saba was Theme 

28. [o. GEN ESL1US SEP ULvEeDa, Cordubenſis, S.T.D. & Caroli V. 


415 


Imp. Hiſtoricus, in Epiſt. ad Eraſmum ſcripta an. i533. Verſionem Lat: « Ep. 3. lb. i: 
T. N. reprehendit & ex Græco aliter locum interpretatur. In alia ad Ep. prox. 


eundem Epiſtola 1534. obnititur illius opinioni de Græco quodam Bi- 
bliothecz Vat. exemplari utriuſque Teſt. literis majuſculis exarato, quod 
multum conveniebat cum Lat. ed. vulgata, à vulgatis Græcis exempla- 
ribus longe diverſum. Id licet magnæ antiquitatis ſpeciem præ ſe fe- 
rebat quoad Novum Teſt. ſuſpicabatur Eraſmus, in Eccleſiarum unio- 
ne mala fide fuiſſe conſcriptum. Reſpondet Sepulveda : Quad pertinet 
ad librum Pontificium, Gracos codice N. T. Grecorum quorundam vel ma- 

litia, vel levitate fuiſſe depravatos, ad ipſum, quod ſcribi, fides eſſe debet in- 
dubitata, quod in Græcorum ad ſanitatem Wala federe inito cum Ex- 


cleſſa Romana, cautum fuerit, ut Græti codices ad Romanam lectionem emen- 


darentur, quomodo enim poterant clarius utrique conteſtari, exemplaria N- 
mana lectionem veram & germanam retinere, Grecorum eſſe vitiata? Nam 


quod au Gracam lectionem ex Grecs auftoribus eſte petendam, diceres aliqiid, 
fi rattonem Grect ſermonts affirmares à Grecy commodius\, quam à Latin. 


explicari, at libros archetypos fundamenta noſtræ religions” contmmente! , que 
Grace futrunt à ſuis auctoribus ſcripti, cur non credamus ſandtius, gravius, 
& zncorruptins aſſervatos eſſe in fcrmis ac bibliothecis Eccleſia Rom. quit 6 

m i CH 


5 


cia, que ſepe fuit btreticorum, & levifſimorum hominum fr 5 
e ö rerum 


44  HIST.AUCTORITATIS HEB. TEXTUS Len 


rerum novarum agjtats? —Adde quod lilri tutiores ab injuriis eſte | 
— is ſcbolia ſape cum Seriptura confun, bas wr bis 

VFC 
ut dictio Græca emendaretur ad Latinam, quod nec of or able, prater uam 
in certo aliquo laco, & 7 5 fattum fuſe certum babeo'; nam articutum 
3 axrea Bulls, Licet duas aures Bulge in libro Conciliarunt pas- 


erim, intienire nuſquam potu. W414, 2b Le 
29. Jo. Dx1eDo'S. T. apud Lovanienfes Profeſſor in Opere ab &. 


Seripturzs, quod edidit an. 1533. & Fohann III. Luſitaniæ Regi dedi- 
cavit, ubi fuſe diſputat de Scripturatum originalium Verſionumque au- 
Roritate, oſtendit nonnullorum fuille ſententiam, Verſionem Lac. Vulg. 
ab Hieronymo docente Spiritu S. fuiſſe factam, nullo prorſus in loco 4 ſup 
f ante deviam, eique jt n eſſe, tanquam Seripture ditinæ in ſug fonte ſua- 

que origine. Cut ſententiæ ipſe r haſque ſtatuit propoſitiones, 

ritum S. laguentem in L XX. Iutt. ſe pro loco & tempore per ſanis accommo- 
4 95 juſta ratione ad tempus aut tacentem aut m, ac Nur ir 00. 
4. === Exemplaria 


tiſſimis locis ſunt declarata. Quamobrem non oportere cam, ex veris ſuts eæem 
plaribus Latinis bene caſtigatam, aut contemnere, aut paſſim reſiciemdi aut 
smprobando contemptibilem in Eccleſia facere : ſed hanorare antiquitatem, at. 
que ſimplicitatem illius jam inveterate atque recepte : ex cujus five ſalæciſmit 
foe. ſententiis minus 2 apte verſit, neque 2 „ neque fovetur 
ulla hereſr, in qua fidei noſtre myſteria fuſfictenter declarantur, in qua neque 
oft quicquam quod præſtet occaſionem errand: pernicioſe. Unde neque in Gra» 
cis Hebraiciſque exemplaribus eſſe ullum Chriſtiane fide: myſterium, ullumve 
5 humane dogma neceſſarium, quod hattenus aut fugerit , aut latuerit 
Latinorum Ecclefiam, ant fit omiſſum aut contrarie poſitum in editione noſtra 
Lat. quamus in ea fmt loca nonnulla, aut ambigue, aut obſcure , aut minus 
congrue poſita, que haftenus etiam eruditiſſimi Patres toleraverunt : non quod 
ignoraverint aut approhaverint erroret, ſed quia viderint mhil periculi in fide 
& moribus pendere ex hujuſmod: locus, vel non prorſus & ſuo fonte devins, vel 
etiam aut fic, aut aliter verſis. — Quęemadmodum LXX. Intt. editio in multi 
ab Hebrazco fuerat devia, quam tamen & olim Chriſtus & Apoſtols equs fic 
honoraverunt , ut non ſolum non contemnerent, ſed & uterentur illa, corrabo- 
rantes ex eadem noſtre fide: primardia: nhilominus ex Heb, fonte, ubi opus 
rat citantes etiam ea, que apud LXX. non reperiebantur : fic & hank no- 
ftram editionem hattenus honoravit Ecclefia Lat. quamvi ſecundum cenſuram 
ſauctorum Patrum, Ambroſi, Hieronymi, & aliorum etiam anteceſurum qui- 
buſdam ix locus non ignaraverit forſitan nonnulla devia eſſe à vetuſtiſſimarum 
Græcorum & Hebraorum exemplaribus : ſciens altud eſe eum, qui Seripturam 
edidit, hallucinatum eſſe : aliud vero eum, qui Serihturam in aliam linguam 
trauſtulit non, refe eſſe interpretatum. — Yuaprafter nou arbitremur abſur- 
dum eſſe, ſermonem S. Scripture. tramſlatum ex ſua fonte in linguam altam, 


examinare, 


Pars II. VBRSIONUMQUE- GR. ket LAT: vu o. 


FRxamenar e recurrendo ad ſuam originem, & excutere fo farte i devia- 
vetif 2. ſenſh, ejus gut ſcriglit. Et 2 licitum e donac ur- 
verfalir Ecclaſiæ auctoritate fuerit definitum editionem illam im emmibur fam 
ſuagus origins conſonam eſſe. Inſuper & definition hujuſmad: falta, adbuc li- 
ceret pro * does. obſcuru recurrere. ad Ser Seripturam in Jus £ cn. gp 57 
Hieronymus noluit Eccleſia: dare ſuam tranſlatiauem tanguam 
omnibus authenticam, & conſonam Serapture in ” fone ade 2 \ Nom: 
diver ſis. in locis arbitrio Lebtors religuit, aut prabaye, aut tmprobere 
aut aliter_transferatur, +---- Quemadmodum Heb. limguæ periti non 1 
*. Intt. editione, ſi habeant V. J. Hebrazeo fonte ſus alitum & caſtigatum; 
2 & Grace, linguæ periti non indigent; in Frangelts, in Seripturafſque Apoſto- 

tranſlatzone Latina, babentes N. I. in ſue fonte, ſudque origine. Toſt 


alia multa, his tandem concludit verbis: Editionem Lat. nome noeteratam | 


& in uſum uniformiter per univer ſas Eecleſigs receptam, & in Cammentariũ 
Patrum citatam, non convenit prqpter minuta quedam, & forfitan mints rele 


verſa repudiare, & loco ejus novam recipere. . &i paſſim cenſeatur publics. 


— a nova A editio, ab erudito 8 292 mir is novitatibus 


inſtituti non "ef _— 22 5 fieri poturt; ali- 

© peer diverſuatem exemplarium, alicubi propter any characto· 
rum. Heb. ut librarius dormitans. pro tſade, legerit ain; & f 2 pro a, 
bea, & ita in reliquiz, unde tamen-vox tata ſar pendet 


multiplicem ejuſdem vocts Heb. Mniſicatianem, ut interpres hie, e, in e 


figatum accepit, alius 2 alarhi, propter alis coujas, quas in proje- 
4 perſequi non oft lubitum. 

30. FRANG. GEOQKGLUS Venetus Minoritanus, Nele in K 
Seripe. an. 1536. Paulo III. dicatis Editionem :Vulg- falſam traduitro- 
nem, & menaoſam editionem vocare ſolet, textum vero Heb. Feritatam 


lizere , & verum textum. Que loca notantur in Jud. Expurg. Hiſpanics | 
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habere. videaris: nimirum, ut qui ex ipſis fontibus haurias , hoc eſt, e pag. 
breis literis, quas multo ſtudio & ſudore er aſſecutur, nullos Fete Art | 
bores, nullit etiam ſumptibur parcens.”' OO 9, 

32. FRANC. FLORX1DUS SABINUS, Prafat. Lectionum Subciffoarum 
ad Rudolphum Pium Card. : 539. Exit cur meliora à nobis propediem ex- 
Jpeftes, cum aliquandiu in Gracts Latimiſque verſatus, aſſiduam poſthac ſa- 
eres Theologiæ ftudits operam dare conſtituerim: in quibus, ut commuatus der- 
ſari poſiem, biennium jam Flebræorum literis vacavi, in futurumque vacabo, 
quoad. fine cortice in illi vacare valeam. Quod me intra pauciſſimot men- 
ſes, ut pero, conſecutum intelliger. 0 oa hy 
33. GBERAR DUS WELTwiKUsS, ſeu VELTUYCxXvusS, in libro 
quem de Judaicis Diſciplems & earum Vanitate edidit Venetiis an. 1539. 
« dCit. à Capel- Flac eſt ſententia mea de libris veſtris. Luce clartur eft, Miaſoram eſſe ex 
lo Crit. Sacr. diſcrepantia codicum, neque aliud præſtitiſſe auftores Niaßoræ, niſi quod con- 
tulerunt inter ſe diſcrepantes codices, delegiſe autem quod optimum illis vi- 
ſum eſt. Idemque de punctatione d camus. Punctatores nempe fuerunt homi- 
nes doftt, & m- pleriſque locis appoſſtiſſime punttarunt , eftque (eto lngue 
ſacre, id eſt, textus Heb. melior & emendatior lectione librorum noftrorum 
Grecorum & Latinorum, hoc eſt, Vulg. Verſ. & Tranſlattonis LXX. Inet. 
At non tamen per miraculum ſervata eſt ſine errore froe lapſu. Quod facile 
- oft r ex collatione librorum ſacrorum, qui eaſdem res narrant, ut 
ſunt libri Samuels & Chronicorum. Iſthic enim videre eſt literas vel omi ſ- 
Jas vel additas. Unde cum bono Deo propoſui alig demonſtrare mul- 
tiplices in textu Heb. lapſus, five errores. | ch. i 
34. An.1542. Venetus prodiere Biblia Is1Dor1 CL Arn, Brixiani, 

Abbatis Cafinatis, poſtea' Epiſcopi Fulginenſis, cum hac inſcriptione: 

Vulgata editio Veteru ac Novi Teſt, quorum alterum ad Hlebraicam, alterum 

ad Græcam Veritatem emendatum eſt diligentiſſime, ut nova editio non facile 

deſideratur, & vetus tamen hic agnoſcatur. In Præfatione ſic loquitur Au- 
ctor: Multa quidem docte & ſuperioribus ſeculis tractata in divinos libro: 
ſunt, & hac etate naſtra, quam ego hoc nomine auream appellarem, niſi ſe 

Aeypti cum Iſraelitis permiſcuiſient: & ali nova in Latinam linguam Ver- 

one, alu Commentarits, alii utraque re Chriſtianam Remp. ditare pro 15 

quiſque conati ſunt: ſed duo mihi deeſſe adhuc videbantur. Nam in his 

rum omnium ſtudiis atque laboribus editio illa, qua totus Chriſtianus orbis uti- 
tur, ac ſemper, ut facile conjefto, uſurus eſt, nondum ſqualorem ſuum de- 
poſuerat, nec ei quiſquam errores, quibus innumeris pene ſcatebat, adi- 
mere adhuc curaverat: quæ ret eo mags + oe ot digna mihi videbatur, 
quo eorum major eſſet hac ætate copia, qui huic malo mederi potuiſſent. Alte- 
rum erat, quod dcfiderabam, ut ſcil. ea loca, que in utroque ſunt Teſtamento 
obſcuriora, & aliqua egent luce, ita plana fierent, atque ea brevitate explica- 
rentur, ut nihilominus uno volumine ſacrorum bibliorum opus claudi poſſet : quod 
non mediocri ſane futurum fuiſſet adjumento, non multitudini ſolum, cui mi- 
nus ſuppeditat ea librorum fupellex , verum iis etiam, quibus locupletioris bi- 
bliothece copia a Cum enim quis in promptu, atque in ipſo divinorum libro- 
rum volumine habet, unde ſeſe ex incidentibus in litera aiſſicultatibus explicet, 
tranquilliora tum animo, quaſi complanata via, & ſublatis offendicults conficit 
ſua ſpatia, & jucundius pits immorari meditationibus poteſt. Hanc ego gemi- 
nam provinciam, & corrigende, viz. hujus editionts, & lucts afferende locts 
diſſicilioribus aggreſſus ſum, atque ea ratione, ut viri docti, qua in utraque 
hac parte ſeſe exercuerunt, amare me de hac re d:beant, qui profitear, me ex 

ce orum lucubratiomtbus non exigua accepiſſe adjumenta, præſertim in ipſa biblio- 
rum currectione, ut quicquid hic profettum fit , ipſi eorumque vigiliis referri 
acceptum velim: quanquam accedere & pf, quæ Dei eſt benignitas, ad He- 


bræos fontes polſumus: ſed & tutive & minus invidiofum fuit, has ingreds 
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bin; ne plus aliquid unus, quam tot eruliti viri, qui haftenus ſcripſerunt » 
viderer ſapere voluiſſe. Verum quod ad caſtigationes pertinet, confiltum id 
Furr meum, non ad vivum, quod aiunt, omnia reſecare, ſed ubi vel 
rihil, vel perparum immutaretur de ſententia, indulgendum conſue- 
_ *rathini judicavi: atque hiſce tamen loc admonere lectorem in Scholits fo- 
td, uo patto Hebrea ſe habeant : alioqui fi ſtatera aurificis, & non popu- 
lart᷑ potius quadam trutina uti voluiſſem, offenſi furſſent omnino Bel 
aures, neque id quod cogitaveram, eſſet conſecutum, ut ſcil. Vulgata editio 
3 Neque vero id à me fine —— fattum eſt, atque adeo vali- 
ſoma auftoritate, cum illi ipſi Apoſtoli ac Evangeliſte frequentiſſime, cum 
Proferunt Scripturarum teſtimonia, minime curent exattam illam Flebraicæ 
Feritatis explicationem: ut n uam drverſa, atque Hebraicg habent, fi 
verba tantum contemplere, ſcripfiſſe videantur: que tamen res ingentem pre 
ſe, quod ſcil. ab ipſis ſtaret veritas, ferebat ſgnificationem. Verum etſ ea, 
quam diximus, uſt fuerimus moderatione, loca tamen ad oc rO MILLI A « Ingenti me- 
annotata atque emendata à nobis ſunt. At vero n reliquum eſt, opta- — 
rim ego, ut primates Chriſtianæ Rep. patres, fi quid minus à me in hac parte ponit Walto- 
per 2 |, operam darent, ut, quando maxima jam laboris pars confecta nus in Proleg. 
eſt,” quicquid reſtat, abſo/veretur : nam fieri non poteſt, ut unus aſſequi poſ- 
fit omnia, idque in tam pene pracipitt (non mea tamen mags , quam alio- 
rum culpa) feſtinatoque negotio. Quale igitur cunque id eft, quod communi 
Ecclefie Chriſti largiri quſius ſum &c. Poſt Opus hoc editum A Paulo III. 
an. 1547. ad dignitatem Epiſc. evectus eſt Auctor: obiitque an. 1555. 
hoc elogio in marmore ſepulchrali ornatus; Vita & moribus integerri- 
mus, exemplo & verbo admirabilu, doctrina clariſſimus Chriſtiana, Græca- 
que, Flebraica, Latina, &c. | GE be 
35. Eodem anno 1542. Antuerpiæ ex ædibus Fo. Steelſi prodiit No- 
vum Teſt. (Latinum) brevibus variarum tralationum (fic titulus habet) 
Annotationibur illuſtratum, ad vetuſtiſſimorum utriuſque —_ exemplarium 
fidem nunc demum diligentiſſime emendatum: adjettu Shui & doftu & 
piu, Auttore Tfidoro Clario Brixiano. Textus prorſus idem eſt cum La- 
tino Vulgato: lectio veterum Codicum Latinorum cum Græcis libris 
congruens in margine exteriori collocatur: quæ Viri literati e Græ- 
cis codicibus aliter in ſermonem Lat. converterunt, quam vetus In- 
terpres tranſtulerit. Aſteriſcos & obeliſcot non omiſimus (inquit Editor:) 
illot, ut que in Græcù libr amplius erant, elucerent: iſtos vero, ut quod in 
veteri tralatione abundabat, juxta Græcum exemplar confoderemus , Orige- 
nem & Flieronymum ſequuti. © n eee ; 
36. De nom ex Hebrao Tranſlationibus S. Scripture Diſceptationem 
an.1544. edidit Jo. Coch us, Canonicus Vratiſlavienſis, qua Luthe- 
rum alioſque impugnat, qui novas Verſiones ex Hebræo confecerant : 
Et ipſum Hieronymum, cujus exemplo ſe ii defendebant, culpare non 
veretur. Ut :gitur verum fatear, non per omnia injuſte reprehenſus mihi vi- 
detur propter novam ex Heb. tranſſationem à Ruffino Hieronymus, quia pet 
eam allo tempore permulti ex Catholics turbati ac ſcandaliʒati fuerunt, Ait 
mapores utilioreſque fuiſie Theologos, Scripturarumque ſacrarum expoſitores & 
verb: Dei ad populum pracones , antiquos Patres, qui nova Hieronym inter- 
pretatione uſi non ſunt, quam poſteriores fuerint. — Non videre ſe quam tuto 
aut ſecure potuerit Hieronymus plus confidere Barrabe Fudzo, quam tranſla* 
tioni LXX. -— Cum LXX. Interpretes tam clara & antiqua Chriſttanorum 
teſtimonia habeant, nihil contra eos preſumere debere Tranſlatores novos. Diſ- 
ceptationem ſuam fic tandem concludit : Nolim quidem per hæc ſanum & 
pium Heb. lingue ſtudium reprobare, cum ſit illa prima & Originals, Cui de- 
ram Dei cognitionem & ſacrarum literarum intelligentiam debemus & acce 
referimus. Sed novorum deteſtor ſuperbiam & inſolemiam tranſlatorum & 


. 
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orum, qui plars faciune hufus lingua cognitionem,, obedientia difci 
| , quam Nm. Pontificum & ſantlorum Pres rm 

em, quam Eccleſia pacem & unitatem, quam Dei & 2 charitatem. cum 

tamen interim ſcientia ſua vane neque concordent inter ſeſe, 
2 illus lingua cognitionem habeant, nibil alind eſſicientet inani ſtudzo & 
e ſuo, quam ut po os in antiqua Eccleſia fide conturbent, & Ju- 
deu fomet thee deridendos prebeant, dum ſe multa ſcire putant, que Judeorum 
judicia prov K a+ up Horum igitur perverſa ſtudia, ſcandaloſas novationes, 
& oſos agverſus Catholicam Eccleſiam conatus , non ipſam Feb. lingus 
peritiam, reprabo ac deteſtor. : 1 
37. Ex iſtius opuſculi Præfatione diſcimus Max cELLUm Cardina- 
lem , poſtea Papam, conſtitutum ſibi habuiſſe, ex antiquiſſimis & pro- 
batiſſimis undique collectis utriuſque T. exemplaribus Latinis, Editio- 
nem Vulg. in integrum reſtituere. 

38. FRANC1SCus VATABLUS, Heb. linguæ Profeſſor Pariſienſis, 
qui ob. an. 1547. quanti textum Heb. æſtimaverit præ omnibus tranſla- 
tionibus, videre eſt, in illius Annotationibus. De Verſione Lat. quæ 
et a nonnullis tribuitur, alibi erit dicendum. | 

39. Hac #tate de Eccleſia præclare meruit RoBtExTUs STEPHA- 
Nus Pariſienſis, Typographus Regius, ſacris libris corrigendis atque 
edendis: oh quæ tamen multa à Theologis Pariſienſibus paſſus eſt. Ab 
eis primo nonnthil in eum tentatum eſt. anno 1522. quum à vitrico 
{uo Simane Colmes impreſſum fuiſſet N. T. quia tunc ejus ty pographiæ 


præerat: ad ignem rapiendum eſſe vociferabantur, qui hujuſmodi ſa- 
cros hbros tam cortuptos imprimeret, corruptionem prædicantes quic- 
quid a fæce inſcitiæ vulgaris, cui aſſue verant, repurgatum erat. Poſtea 
majores in eum tragcedias excitarunt, quum Biblia an. 153 2. edidiſſet. 
Rurſus nova debacchatio, ob Biblia edita 1.540. in quibus multa ex ve- 
tuſta cadice repoſuit, vexam lectionem Heb. Codicibus congruentem 
ad margines notans. Novæ rurſus flammæ ob Novi Teſt. editionem 
an. 1541, Sed omnium longe ardentiſſimæ ob Biblia denuo ed. 1547. 
in quibua Verſioni Vulgatæ adjunxit è regione novam Trgurinam, 
Ars etiam Scholiis quibuſdam Vatabli. Edidit paulo poſt N. T. Græ- 
cum, majore forma, in quo quidam conſuluerunt, ut mutaret locum 
1 Cor. 11. 51. Nen omnes, quidem dormiemus, omnes tamen immutabimr ; 
& objurgarunt, quod non obtemperaſſet. An. 1547. a Doctoribus Sor- 
banieis exhibiti ſunt adverſus illum Secretiori Regis Conſilio articuli 
—— ſcil. catalogus errorum notatorum in Bibliy eus diverſis temperi- 
«K excuſer, partim in marginalibus aghendicibus, partim in ſummariis & in- 
diaus, partim in denatationihus Bibliorum an. 1 545. impreſſorum. His 
moleſtiis 2 religionem publice profiteri cupiens, 
Geneuam tandem ie recepit, ibique optime de Eecleſia boniſque lite- 
ris commereri perrexit,. & an. 15a. Reſponſanem ad canſuras 'Theolago- 


CAP. My. 


De Concilii, Tridentins Decrozo,, & Diſcepationitue ſupa" Edit. Fulgata, 4 Pon 
 tifictbus: Bannanis in MEE endis. quid — fuerit poſt Decretum 
Trident. Zaitiomum Sixti V. & Clementis VIII afuer tas ac repugnaniia. Con 
 gregattonts Cardinalium dt mente Concilii Declaratio. | ; 
ſententia & traditione Eccleſiz Latinæ uſque ad Concilium 
Tradentiuum, hucuſque vidimus. In illo Concilio ſub Paulo III. 


am. 144. infelici temexitate à paucis quibuſdam Epiſcopis 1 Vulg. 
or | | Latina 
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Spiritus ſancti, ſe non 


Pars H. VER'STON UMQUE 7GR: ET EAT: VVG, 
fuiſſe; & exinde .conſtare;\nullum in ea quoad fidem ad mqres-repe- 
tiri errorem: & hac ratione in uſu habitam fuiſſe ab antiquis Conciliis, 
atque fic: debere ſemper teneri ac adprobari, pronunciarique authen- 
ticam ; h. e. ut legi poſſit fine: periculo, & prohihęatur tantus numerus 
in m Verſionum, non tamen mpediantur diligentiores quin ad 
Originalia Hebræa & Græca confu giant. Wwe | 
reliquis anteferretur, ſed & ut czterz omnes repudiarentur, præſer- 
timez, quæ ab Hæreticis eſſent confete ; quod etiam poſtea ad LXX. 
Intt. Verſionem ampliabati Contra Bertanut diſputabat: Verſionum 
varietatem ſemper apud fideles ſanctis Patribus comprobantihus uſitar 
tam. Quiſnam auſurus prohibere LXX. Intt. tranſlationem, qua: in 
Pſalmis utitur Eccleſia? Antiquitus, cum fraus ac ſuſpicio non adeo 
invaluerant, ne illas quidem, quas Hæretici ediderant, uti Iheodotiom dc. 


fuiſſe rejectas. Proinde haud fas eſſe, eas nunc proſcribere, præſerr 


tim cum illarum Auctores tanquam hæretici ſolenniter promulgati non 
ſint, adeoque nec ipſorum nomina hæreticorum poenis nt Ver- 


ſionem unicam uti legitimam agnoſcendam quidem elle, rel iquas neque 


comprobandas, neque improbandas. Satis hoc eſſe ad obſtruenda hæ- 


reticorum ora, blaterantium, doctrinam Catholicorum legitimam eſſe 


non poſſe, cum libri, quibus ceu fundamentis innitebantur, adulteri- 
nis verſionibus conflarentur. ain deere x * ce FAY (Nd 37 > W. 
Per eam occaſionem dubitatum eſt, An certum exemplar S. Litera- 


rum non modo Latinum, ſed Hebraicum & Græcum, conſtituendum 
fit, prout quibuſdam placebat; quod Aſadruccius ad reliqua pariter 
idiomata deducendum putabat. Potior tamen pars cenſuit, ſatis eſſe 


id peragi in Latina Verſione, cujus ſermo in regionibus, ubi Chriſtiana 
Religio effloreſcit, & quibus per eas ſanctiones conſulebatur, a cunctis 
percipitur non idiotis, & ad S. Literas interpretandas non ineptis; 
adeoque poſſe tanquam certam regulam adhiberi, ad diſcernenda in 
ceteris linguis ſincera exemplaria a depravatis. D 
Diſceptatum etiam eſt de Vulgatæ Auctore. Sotus Hieronymo eam 
tribuebat, negabant alli. . tri 17 
De eo utrum anathemate feriendi eſſent, qui eam non reciperent, 
necne, diu multumque diſputabatur. Damnare ſingulos tanquam hæ- 
reticos, qui eam non reciperent. in loco aliquo particulari, nullius forte 
momenti, nimis rigidum videbatur, ut teſtatur Hiſtoria Concilii Sar- 
piana. Anathema itaque in ea parte omiſſum. 


o 
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ene 
Ed. cunctis . Pallaric. 


In cœ tu peculiari coram Marcello (ervino Legato Martii 23. pro- Pallaric. 


ſpiciebatur, quo pacto mendis, quæ ſcriptorum vitio irrepſerant in 
pleroſque codices, purgarentur: ſed habita ratio eſt, monente Epi- 
{copo Bellocaſtrenſi, ne anſa præberetur hæreticis (quos vocabant) ca- 
villandi, perinde quaſi dum reciperetur ſimul Vulgata, ſimul etiam de- 
clararentur ipſius exemplaria tanquam corrupta, liber idem compro: 
baretur eadem opera, — improbaretur. Quare decretum ita 
conformandum putarunt: Curandum eſſe, ut in poſterum Vulgata Editio 
quam emendatiſſime imbrimeretur. Nen, N ER A RS es 
4. His in Congregationibus diſceptatis ſtabilitiſque, in Seſſione de- 
mum 4% Apr. 8. ad Decretum proceſſum eſt. De libris Canonicis fic 


ſe habet Decretum proxime antecedens: Si quu autem libros ipſos inte- 
out in Eccleſia Catholica legs conſueverunt, 


gros cum omnibus ſun. partibus, pr 
& in veteri vulgata Latina Editione habentur, pro ſacru &'canonicu non 
ſuſceperit — anathema fit. De ipſius Verſionis authe 
verbis ſequitu . Ne 
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« Ap Hotting. habet Secretarius quidam Papalis in Epiſtola ad Dominum ſuum: * Ego 
Thel. Philol. vero, Beatiſſime Pater, plane affirms, mul poſe à nobis fieri pericnloſus & 


b Com. in Ep. Epiſcopi nulli eſſent Dheolegi. Memorat quoque Efpenc 


ad Titum. 


e Pallav. 


HTS T. AU ETOH FATIS HER TRN TUS, Ln n 
ofſe Ecclefie Dei, fi ex omnibus Latimis editionibus,: ue cirtumiſerumtur, (a 
. orum, quenam pro authentica babenda fit —— 
declarat; nt her ipſa betus & vilgata- Editio, que lunge tot ſeculbrum uſu in 
ipſa Ercleſia probata eſt, in publics ibu, diſputationibur, predicatia- 
nbus, & Expoſittonibus, þtv aurhemica habeatur'; ut nemo tllam neyirere quo- 
vn prætextu audeat vel præſumat. Mandat idem Decretun bt pebar ſa- 


cra Scripturs , potiſſimum vvre hac ipſa vrtus & vulgata Editin, quam emen- 


datiſſime imprimatur. 181 5 Som ry ads 2 Dal IIe tome 1 1631 
. Mirum autem quibuſilom (uti inquit Paulus Sarpiur) videbatur, quod 
. Cardinalet, & Epiſcopi tamum 48 de rebus tanti moments; nunquum anteai 
dberfis, decretum tam facile ſtatuere fint auſi.” At vero à Præſulibus lingua · 


rum profſus ipnaris, ut Putres illi ut plurimum erant, quid aliud erat 
exſpectandum, quam ut ſuæ, ſuorumque inſciti ea ratione patrocina- 


rentur conſulerentque Doe Ecclefiæ Romanæ Præſulibus audiatur quæ 


rnicioſus, quam /i ſinanty (Proteſtantes) in Conciliu, que voluerimt loquii 
A wi kr fog qun inter ipſor malts ſint ſolide docti, ed dim — 
ſatt atque exbreitati in pſi Bibliorum fontibut, & in veteribur ſcriptoribur: 
norunt etiam linguas Græcam atque Hebream. Itaque fi hi congrediuntur 
cum noſtratibus, multa certe imminebunt pericula. Scm enim tuos Epuſcopos: 
eſſe fere literarum rudes, voluptati autem ac delicii deditot. c. Huc ſpe- 
ctat etiam alius Scriptoris Pontificii iſtius ſeculi dictum: Spernunt, in- 
quit, non modo EPISCOPOS, verum etiam THEOLOGO&, quaſi 
eur, ſibi faſſum 
fuiſſe Epiſcopum quendam Italum haud imperitum, Italiæ Epiſc 
noluiſſe Theologie operam dare, ne Heretic: fierent. Qualeſcunque fue- 
rint Patres Tridentini five quoad prudentiam civilem, five etiam quoad 
eruditionem, de Vulgatæ tamen præſtantia & auctoritate judicium ferre 
non poterant, niſi totam cum Textibus Originalibus aliiſque Verſioni- 
bus contuliſſent, ſingulaque ipſi critice expendiſſent. Nam flocci pen- 
dendum eſt eorum judieium, quotcunque ſint numero, & quanticun- 
que alias ſint, qui judicant de re quam non intelligunt. 
6. Quum primum Rome audiretur, Decretum hoc factum fuiſſe, 
Aulici iſtic degentes initio illud acriter damnabant, objicientes multa 
Vulgatæ menda nec Amanuenſibus nec Typographis adſcribi poſſe: ac 
certe debuiſſe in Decreto denuntiari, eam eſſe recognoſcendam & emen · 
dandam. Tantumque ea de re obmurmuratum eſt, ut deliberatum 
fuerit de impreſſione illius Decreti tantiſper retardanda, dum nonnullis 
adjectis reconcinnaretur: quod tamen alu vociferabantur elevaturum 
eſſe exiſtimationem Synodi, & anſam hæreticorum irriſionibus præ- 
biturum. His de rebus ſeripſerunt Ryma Apr. 17. ad Legatos conjun- 
ctim Farneſius Card. ad Cervinum privatim Mafferus. Reſcribunt ad Far- 
nefrum Legati , ad Maffetum ſeorſum Cervinus, nihil ab ipſis opponi, 
quod a Concilio non fuiſſet mature perpenſum: conſenſiſſe omnes, tu- 
tiſſimam Verfionem eſſe Vulgatam; quippe cui tam diuturno — 5 
nunquam hereſeos nota fuit inuſta, tametſi in aliquo loco videatur ab Heb. lo- 
cutrone diſcrepare, humilique ſerpat ſtyle, nec extra barbariſmum aliquem, aut 
ſoleciſmum. Cum enim ſatus liqueat ab Hebran atque hæreticù multa fuſe 
loca in ſacri Pagims depravata, haud apparet (inquiunt) quo tutiur con- 
fagiendum fit; que præterquam quod ve ft Chriſtiane Rep. peculiari Dei 
privꝛlegio ac beneficto ſemper perſtitit abſque hæreſeof labe , cum perpetua & 
nunquam interrapts ſucceſſione Pontificam. I 
Addebant poſtea, Tridenti quoque animadverſa fuiſſe Vulgatæ men- 
da; ſe tamen noluiſſe idcireo Nam univerſe pronuntiare mendoſam : 
SI 0 b. | arbitratos 


III VERSTIQN UMQUE GR. BT) LAT. VULGQ; 
axhitrgtos & l &,conducibilius eſſe, ſi reinſa remedium 
adhiberetur, exemplari, exſequendum; Decretum, mendis purgatos 
in lusem edito, & à Pontifics: ac Sy nodo eomprobato/ r 


Najuſee rei ratioves eſſe: Primo: quia alia res eſt exemplar ium ded 
pravatio, alia Verſionis in ſeipſa. Deinde, quia utcunquè ſe tes ha- 


beret neque necaſſarium erat, neque commodum ,. diſertis: verbis A 
Congilio aſlirmari, ineſſe quidquam labis, — is ex accidente, ac Min 
n a ſpeeie Interpretationis 


imum, in exemplaribus. omnibus, & uni 
Vulgatæ, ne argumentum porrigeretur cavillationibus, quas inde de- 
ducerent hæretici. Aiebant poſtremo: cum ſatis animadverſum eſſet 
illius Decreti pondus ne unam .quidem, ſyllabam in eo fijiſſe preterir. 
tam. quæ examinꝭ tam diligenti diſcuſſa non fuerit, ut compluri 
nimis id religioſum videretur. Hæc Pallavitum Card. in Hiſtoria ſua: 
qu ſubdit, hanc Legatorum reſponſionem vituperationem in commen- 
tionem apud pleraſque Romæ convertiſſe, & eandem apud alios ſal- 
tem in epochen, ſeu luſtentationem judiciis dque Maffetum denen 
in aliis ad Cervinum literis. ur dir 
. His ſtatutis, viſum eſt Patribus, quoſdam deputare, qui editio- Sarpli Hin. 
nem illam ſedulo emendarent, imprimique curarent. Deputati ſunt 
in Concilto quidam, Opuſque anceptum eſt, verum inopinato à Papa 
Paulo II. ad Legatos ſuos, Concilii Præſides, pervenit mandatum; 
quo juſſi ſunt non procedere ulterius in. Bibliorum correctione, donec 
à conſeſſu Romano Cardinalium, cui camtniſſa eſt provincia Conci- 
hum tregendi, conſtitutum eſſet, qua ratione ſit procedendum. Hoe 
mandato'/accepto; juſſerunt Legati, ut ad/ſe — quod præſti- 
tum jam fuerat in Bibliorum emendatione, ut ne ulterius progretleren= 
tur Deputati, donec nova acciperent juſſa. FEinitum tandem eſt, 
longam ſuſpenſionem, Damen 2 ſunt a: Pio IV. illus 
nn anno 1563. | 11 01 
+ $: Anno proxime-ſequente Pii IV: anQtoritate editus: eſt E FF 
d Prohubitorum, qui Tridentinus nuncupa Nr, à Tridentina Synodo 
per Patres ad hoc munus electos confectus: in quo prohibetur Baue 
Clarii Bibliorum — — Regula 3. ſic r 0. 3 
Librorum Veterts Verſrones Viris tantum dosis & 4020 
ſeopi concedi poterunt : modo hujuſmodi Verſſonibus e 
— — Se « ad nen ſacram ep as non autem en 
facro E 
> Sinn vero 70 Noo 04: Teſt: ab auftoribus heareticie * „ uemini conce- 
dantur,: „ quia utilitatu parum , Periculi vero a 6a lectoribus ex n 
Ectione manare ſolet. 
Si qua vero annutationes cum e ns penn Ver fonibus, vel 
cum Vulgata Editione cirrumferuntur, ſulbectu à facultate Theo- 
Us ham wa Vniverſitatis Catholics, aut an Generals, Parmnecte eiſ⸗ . 
uibus & Verſunet. 
— — totum volumen Bibliorum , quod * Biblis 7 e- 
464 Aas, aut partes ejus, concedi Viru pia & dots poterunt. 
- ' Ex Bibliu vero Iſddori Clarii Brixiani prologus & prolegomena pr 3 * 
vero textum, nemo textum Vulgate Eaitionis eſſe exiſtumet. l Index 
e a Kto V. & rurſus à Clemente VIII. auctus ac promulgatus eſt. 
Legimus apud Bellarminum de Verbo Dei lib. 1. cap. 10. in Indice: Li- 
brorum Probib. à Paulo:1V. edito ; damnari Editiones quaſdam Verfionis Eranine | 
Vulg. ab hæreticis, vel ſuſpectis Impreſſoribus aan Paulo IVI Def Bellarm. 
legendum eſt Pio IV. nam nullum Indicem edidit Paulus IV. ii IV-de-lib. > cap. 0% 
ceſſor. eee pe 2 errore a HE u. wan ge Gretſerus, 1 W 


rident, par, 2. 


& &. Saeroboſens 8 71 5 105 Nine Tab: 75 cap. 6. 
"68 3 3 In 
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In Indice Expurgatorio Madritenſi; qui prodiit anno 1640 i Re- 
gula IV. ea quæ modo poſuimus, ſic immutantur: Verſonos Billlorum 
tam V. quam N. T. ab auftoribus Hleretitin adornate, in univer ſum pro- 
bibentur. Ab. hac regula excepitur Vero Eraſmi N. Tft. permiſſu, i & 
ejus S araphraſes. ap Nen RSV | LETT CUR AMIE 0010 

| Permittitur pars illa, que eſt V Teſtamenti, eu Biblia qua 'vitles' V a- 
tabli vocantur, emendata juxta Expurgatioem iſto Indice ſancitam: pari- 
ter volumen ipſum, aut partes eorundem Bibliorum, quod ſantti Oficii juſſu 
ab Vniverſſtatibus examinatum & recuſum Salamantios anno D. 1584. & 
quod nunc denuo 0 hujus Indici emendatur; dummodo ad hanc 
normam correflum fuerit; & tam in hoc quam in illa Euitione, notas ber- 
io adhibeatur, non ut Textur Authenticus, ſed ut elutidatio ad e 

OBE nbi tus bi eitaln 


Faciliorem Vulgata intelleſtum. f 
Ex Bibliu Iſidori Clarii Brixiani, tollantur Prologus & Prolegomena, & 
preterea notatur in hujut Indici atorii claſſe 2. in verbo Iſi- 


dorus Clarius: & hoc pacto permittitur liber, bac cautione, ut nemo habeas 
pro textu Editionis Vulg. | 1 ; ITT WATT MES e GEE 
9. Ab eodem PIO IV. 2 Decretum Tridentinum, lectiſſimis 
quibuſdam Cardinalibus, aliiſque Viris doctis demandata eſt proyins 
cia Editionem Vulg. caſtigandi, ut quam emendatiſſime ederetur. Idem- 
que inſtitutum poſt mortem ejus proſecutus eſt Pius V. Verum ob alias 
« Pro Ed. Vulg · Conventus iſtius occupationes, vel, ut ſcribit Fe. Mariana, quia rei 
THT difficultate deterriti ſunt illi, quibus ea cura eſt impoſita, intermiſſo 
opere, non multum effectum eſt ante annum 1585. quo ad Pontifica« 
tum evectus eſt Six TuS V. Quamvis de Gregorio XIII. teſtatur Ge- 
nebrardus in Chronico, illum S. Biblia Lat. ad priſtinam integritatem re- 
degiſe. Sixtus V. ſerio aggreſſus eſt opus, delectis congregatiſque, qui 
ſibimet ſubſidio eſſent, Viris eruditis, linguarum peritis. Et anno 
mum 1589. & prelo in publicum emiſit, præfixa Bulla ſua, qua ſtatuit ac 
declarat, Editionem hanc ſuam ſine ulla dubitatione aut contraverſia cenſen- 
dam eſſe eam que à Concili O Trident. pro authentica recepta eſt; & pro vera, 
legitima, authentica, & indubitata tenendam eſſe: diſtrictius inhibens, ne 
ulla unquam prodeat editio, particula ulla vel minima mutata, addi, 
vel detrafia: & fi quæ prodeat, decernens, eam nullam fidem, nullamque 
auctoritatem habituram eſſe. n 2v\/bt We eee e 

Siæto V. brevi poſt è vita ſublato, ſuppreſſa eſt, quantum fieri potuit, 

a ſuccedentibus Papis illius Editio, tanquam minus accurata ac per- 
feta. Editionem novam aggreſſus eſt GR EGORKITUSͤ XIV. quam per- 
fecit ac evulgavit CLEMENS VIII. anno 1592. à vera S:xtma illa in 
multis non modo diverſam, ſed ei plane repugnantem, ementito tamen 

titulo Sixtinam inſcriptam. Atque hæc ea ipſa eſt, quæ hodie tanquam 

authentica ſub falſo Siæti V. nomine vulgo circumfertur. 
10. Editionis Siætinæ, etſi nunc perraræ, exemplaria duo vidi, alte- 
rum in Bibliotheca Bodleiana, alterum apud reverendiſſimum D. Foan- 
nem Morum, Antiſtitem Norvicenſem, Virum mihi multis nominibus 
colendum ac venerandum, inſtructiſſimæ librorum ſupellectilis colle- 
ctorem doctiſſimum ſimul atque humaniflimum. Lectiones varias il- 
lius Editionis atque Clementinæ ſumma cura ac diligentia collegit, & 
anno 1600. in libello Bellum Papale exinde inſcripto, edidit Thomas Ja- 
meſrus Bibliothecarius Bodleianus, præmiſſis etiam utriuſque Præfatiom- 
bus. Eaſdem Præfationes, quamvis etiam à Siætino Amama in Anti- 
barbaro Biblico habeantur editæ, in hoc quoque Opere in perpetuam rei 
memoriam, exhibendas eſſe duxi, cum præcipuis quibuſdam lectioni- 
bus repugnantibus, ne neſcius fit: Lector diligens, quale fuerit illud 
inter duos Pontifices infallibiles Bellum, & quantum a ſe inyicem Pw 
* 42d Ne . duant 
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© © Sixt V. Profadia profes Bil Ju. e 
nnn 2 perpernams el mamathan." 
Li ſaci Res, aero ly eee 
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tem * tta 1 4 
eee maxime 

titule conſecrate, Salvatorsy 3 Hebvas, Gracis ac Latina Mreri 
predicarunt , c 


F e has jr Ren 
magiſterium 


martss 'aculetes eccandii fut, nullum non movit 
poopeig nn r eee ee aut naſcen- 
tem opprimeret aut exſtir paret enatam, 3 id veto 5 — 
omni conatu ac machmatione tentavit, 1 me 
bliorum editiones prodirent, atque ita ie . 
rar Came rn . 5 


— gn e, . 3 
2 verſfronum diver & varietate ſumpta occ miſcere 
jo EEE EEE! 


etes aliam atque aham formam, ac 
Fn oft { ras ins Gen ud nique an 


aritas fine magna difficultate r N 'videretur, its ut hoc ſoculo 
— rank bh x Chaos rediremus, de quid 

3 ee, WR ſunt exem 90 Codices: &. «tn Prob 
anuſquiſque pro 10 vel ſubtr ei viſum e z @ utique] 

nou * eſſe, — diſſonat. 7 ſs n Aw ſtinus dixit, 1 79885 
etes nullo modo numerart 
— fake om in manus ventt Codex 8 
facultatis fibimet per re lingue babere vidthatur , interprotari ni ads « eft, | 
Nuare hutc morbo ſarroſantta Tridentina © Synadus mederi cupiens ſtatuit ur. tall drove: 
ex omnibus, que circumferuntur ſacrorum librurum Latinis editionibus, ipſa & © 7 


Scripturarum 1 


im (Eg 
vantulum ſtiana. Tom. 3. 


Vetus, ac Vulgata, quæ longo tot ſeculorum uſu'in Eccleſia probata eft editio, livrorum. 
in 


lettionibus , diſputationibus, predueationibus ; & expoſitionibus pro 
aul hentica 3 quovie pretext N vs 
ſumat. Fac autem Vulgata editis cum una eur, vari lefionibur in plures 
quodam modo acta videbatur. Quarum licet nonnullas, aut veterum Co- 
 dicum, aut ſ⸗ Patrum invexiſe auftoritas, plurima uihilominus vel ex 
infuria temporum, vel ex rr Lees | 
vel he 4 kcentia, vel - re interpretum audar 
que cum minus tamen cle oribus, quam Nala 
Rabbints morem fibi —— par ries ex bereticorum ſcholtts 
ad marginem, peels un dren | uamvis in hac tants le- 
3 — Mp 3 
as offundere potuerit ; 3 ne ore | 
in dier addenids; temeritate, hec 2 E 
N ö vinculum pacts , fides unitatem, 2 nexum, 1 


conſenſionem, 
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certi in relut 1 pn 


conſenſſomem, 
tra, ſchiſmatts, & hareſis inductio, dubitationum 


. ̃²˙ 1—¼ ORR Lan 5 


Eſdram & Ne- Fur e e us 


m acc ae ne RFA ta 
uy = ulteritlt ſe ſerperet, . — ulgatam' 2 eee ee. 
in N — eadem — Tridentina dtefurut ED Peru Ft 


72 


jam viginti duos annos,.qui. > identini C ncilit t 
Poutific atus exordizm. reram;, Ia 5 
2 — tamen ob un mrſs cups ern 


immunenti malo .odebztum fuarut: ac e 
cura ac ſtudio id 8 genſenter; r — x 

Eccleſus, expetitur, & ap or midatur \can"prs 
ſtolicam beati- Petri ſedem divina or. Ape 


vit; nilul tandem antig n 


nun eee „ A tur 
ernendum eſt, judicio, s 
vimus ut in ermana, 
rarent, not N 
denten, ac proinde t 
e Hebt. 3. ex vera, ac legitima fur 
minus ac Redemptor 
exauditus , non ſemel- — Teuber reſend 
carne, & ſanguine, ſed baden Parr e, oo pep Prue nent 
4 Luc. aa. cui etiam d Dominus injunxit ut rieteros be u fdr unf n S 
2 Leo ferm. qui denique, fituti confidimus , divinam pro "habe upem nne d 
& Pauli. ee, Eccleſia C wholice promiſſam , implorare non ceffut; Au in 
=  efuſdem Petri 'Cathedra, in ere os vivir poteſt as, & excelet auff f, Bub 
7 S Leo fem 2 deſponente conſtitutos, * tatumnt loc udierum proprie," ac ſpecinliter. puftineye; 
Dez ammpotents. auxilio indocato; & Apaſtolorum Preneefit 
aucdoritale confife, al — Det Bitte utilitatem haudglitatuatit 
gravati. ſumus, inter alias Pontificia folicitudine: occupationes ,' hum nagt 
non medliocrem accuratæ larubratinni laborem ſuſtipere; ne en 
gere, gue ali collegerant, aut fenſerant, ditenſurum 
> Janctorum dactorum ſententizs 1 


— —— 2 ut in e 


e 
| = = ominino e Navan — «To 20 am i 
go Haticano Palatio naſtro potiſſimum magniſce e — * 
ad cus curam, Cangregationem aliquot ſanctæ Romane Ecclehe:Cordinolium, 
inſene Cullegium dotefſimorum virarum fre. exeminubus Chriſtians orber inatio- 
nibus , & celaberrimit ffudiorum Generalium unihuerſit atidus , ; amplir, nf 
eiſque "redditibus danatum.deputavimus ; ut in e emendetum Jam Rebliorum 
—— excuderetu:  eaque. res. q e re gem incorrupte perficeretur , wnaſfra mur 
25 manu e i qua hrelo vitia repſerant, S que aufe ene 
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5 ex, ac 0 inita, que inaug and; 
a fit: illud ſane omnibus certum atqut 
e volumus, noſtros hos labores, ac vigilias, eo ſpectaſe, ut no 

ealitio in lusem — ut yh ata vetits ex Tridentinæ Jynoat preſcriptoz 


— itati, qualis primum ab ipſtus inter pretis 
loque — ejur fiers pbteſt, reſtituta imprimatur. In 
2 —— ey F: N D conftat, 


nullum argumentum eſſe certius, ac firms, antiquorum, pr 

Codicum Latmorum — quos tam l manaſcriptor, ex * 
tbocis variis conquirendos curavimus. In quacunque igitur lectione plures ve- 
tagbioret, atque emendatiores libri conſentire reperti ſunt, ea jure optimo, tan- 
quam primigenii textus verba, aut hu maxime fintima, detrevimus. - 
fd vero ad yermanam editionem conſtabiliendam, prafidium ficubi ee 


7 quid. 
n hujus opery partem adſcitum eſt. In in 

Codicum, neque dottorum = ſatis IE vi- 
debantur, ad Hebreorum, Græcorumque exemplaria duximus 


| ee 
——— — — veritate per ſpetta, — Sapienter 
enim B. Hieronymus in A dotfor Manitou WANOneO 5 To 8 piſt. ad 
we in noos Te r ebe 
V off inter e e nn Gra ber. quo novum Teſta- 4 „ 
mentum eft ſereptum , rerurri ſolet: ita inter Grecos Latinoſque di- 
3 k Fenty; Teſtament», A Seeding at 
de fonte proficiſettur, hoc quaramus in rivulis: quod eriam B. Au-, Lib. ; nog. 
guſtinus fu, qu r ee ns the ap. 5 
itaque Patrum conſurtudinem re cuts ſumus, in 
— — > fn ee dee. Hebree, . — 
S Collices ha tl licentius fieret quam equa "om: 6 

_ 99 Neger een Sand mules offs "qui 


mag, 'aut t | 

6 exſtument. Verum ae bus minute 

—— as ut non id 
r aufto- 


2 
tom. 4. 

e Lib. 2. de 
P DUE. Chit. 


498 HIST. AUCTORITATIS HEB, TEXTVUS / Lib. 


« Ep. ad Leand. idem B. wr, ys teſtatur) Gree, Latino, & Hebreo eruditus elaguia, 
— —4 & ex * K eramſent Ecclejam, in laci ſent, literiſe« 


lib. 1. contra que ſacri, ad deer que vixit atatem : omnes, qui ante illum\ 
3 rege i Aer Srins Ecclohaſties ſeripfe ant, pene vidit, aut lee. 


non modo Auguſtinus, Chromatius, — cæterigus ſanctiſ 
2 jms e ſed etiam Damaſus 2 Rom. de Scripturarum lack c 
ant, Nec immerito tantam apud — celebritatem, in ſa | 
— es Scripturarum ſcientia, adeptus fuerat. Cum ad eam conſe- 
guendam, nully vigiliic, nullis 1 pepercerit, & doctiſſimos quaſe 
gue in Gallia audiverit: Con Gregorium Nazianzenum, Ale- 
xandriæ Didymum, & a/tos —— . uſus dentque clariſſimi He. 
bra lingue Magiſtris: non enim uno aliquo doctore contentus fuit, ſed plus 


rimas, eoſque eruditiſſimos adbibebat: non rerum modo, verum etiam nomi- 


6 In Prad.libei am Jace indagater.. * Qujnimo & loca ipſa, qua in Seripturis ſape com- 
ipom. a 


_—_ wr, xit , idque ad mtelligentiam Seripturarum ſummopere 
Ro 0 profuſe tf fir, Quicunque igitur tanti D ſanctitatem, ingentum, 
Magiſtrot, labores, illud in quo vixit ſeculum, cum 
rom — ac * Flebrææ ſtudia florerent, diligenter * 
ver int; facile judicium damnabunt eorum, qui aut tam eximii Doctoris Lu- 
cubrationibus non acquieſcunt , aut etiam meliora, ſeu paria praſtare ſe poſſi 
conſidunt. Multo ſane reitius b ſanflus Ifidorus, venerabilis Beda Preabyter, 
ſanctut Remigius, Alcuinus, Fortunatus, * Maurus, ſanctus An- 
ſelmus, B. Bernardus, Haymo, Ricardus, & Hugo Victorini, Petrus 
Cduniscenbs Rupertus Abbas, aliique complur, es egregis doctoret, Jui per 
mille ab hinc annos in Eecleſia claruerunt, qui Hieronymi verſone ita in 
omnibus d;ſputationibus, enarrationbus, declamationibus ufi ſunt, ut caters, 
que pene innumerabilet erant, quaſi lapſe de Catholicorum Patrum manibus 
« Lib. f. de of- 2 Ideogue legimus apud ſanttum I ſidorum, quoniam de Hebreo 
22 in Latinum eloquium — tantummodo Hieronymus ſacras Seripttras 
* convertit, generaliter omnes Ecclefias uſquequaque uti, eo quod 
« Lib. 20. Mo- ver acior in ſententith 8 * 2 in verbu. Et ante Iſidorum 3.“ Gre» 
dam gorius Magnus fere idem ſenſerat. Nec Latini mode Patres, ſed Hebres 
quoque, Græcigue cum Latinos altos interpretes 2 aut > 

ronymum tamen ampliſſimo ſus teſtimonio, & honore dig . 
Lb 18. de Nam de Hebrais idem Auguſtinus: de Gracis autem ny 
. A ronymus ſerchit, à Sophronio vie optime erudito Pſalterium, & Pups 
illuftribus in 4#05 Hieronymus ex Hebrao in Latinum verterat, in Græcum elegamti ſer- 
Sophronio. gane tramſlatos fuiſſe. Quemnamodum ergo laudalyle eſt, ubicungue noſtrs c 
dices ip per ſe aut conciliari, aut intelligi non poſſunt, linguarum externarum 
prefidia quærere; ita, cum id necefſarmm non eft , leuiſſimis de cauſes ma- 
rum noſtrorum tem, ſapientiam, conſenſum, vetuſtiſumamque Eccleſoe: 
conſustudinem nan verery, temeritas plane, pertinaciagus cenſends eff. Atque 
idcirco B. Hieronymus, qui Hebrevs, Grecoſque iniarregandas efie dubtss in 
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legebatur; pro qua cum Hieronymus hederam poſuiſſet  quedam in Africa 
Epiſcapo enterpretationem Hieronymi in Eccleſia. kefliconte, Ou et tautus 
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een in-tiſdem dent inferts 2 conſtar, ubigue ſervetur. Si 
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ee & &. XE. diitioni in temperalebus ſubjedir, quam non. ſubjettis 
Biblia ſacramque Scripturam intra decennium praaittum quoque modo; | oy. 
autem decemmio alter quam juxta bujuſmod: exemplar ab Inquiſitere, ſeu, in 
2. eie, ob Fries fi tradendum , etiam minima particula 
matata, addita vel detracta, aut ad marginem, vel in texts adferipts etiam 
per modum fcholterum, annotationum vel gloſſe, typu mandare, aut fic qui. 
dem codrces impreſſot & emendatos , fine tamen ao figno, & atte _ 
quoi cum priori exemplariy ſibi, ut præfertur, . concordent, vendere, 
nulet habere, aut alias edere vel evulgare; aut, Bibliapols a ſe, ool ab 
alus quibuſors, etiam ad banc uſque diem, vel —— ante vel poſt Dai, 
præ ſentium literarum eſos libros , ſeu imprimendos, à prafata per nos 
reſtituta, & corretcta Editione in aliquo diſcrepantes, vel juxta cam ad un- 
guem non emendatos, ac ſmili Inquiſtoru, ſeu Epiſcopt, ſubſeriptione non ap- 
probatos, ſeu cum er e aut varits : marginem conſcriptis 

excaſe 0s, pariter v venales e, de are præ ſum 14 
in mn prada cafjbus, 2 eorum 3 n . = 
zonem omnium librorum & alias temporales arbitrio anfligen- 
F = — etiam majoris excommunicatiomis ſententiam eo ipſo incurret; 
qua, niß in mortit artitulo conſtututus, ab alio, quam pro tempore exiſtente 
Rem. Pontiſte ab ſolvi non poſit. 4 fi — ans „ aut Epiſcopus aliud 
quod in FYatcans ns Typegrapere pos eft, Jug mods af 
tradiderit, vel impreſum ſuo no, aut 


R cordans e ad imprimendum 1 8 

tone a diſcoruet eum, 
e e eee eee, 
fulgeat dignitate, imerditti ingrefins Eccleſue ; fi autem inferior, excommunt- 
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ita ut ab alto, quam à Rom. Pontsfice abjolutconis," aut relaxationts benefs- 
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Prefatio ad Lectorem præmiſſa Editionz HED 
5 locum Srxtine eh a 
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clefre fue Deu —— „id in primis 
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longo tot por work uſu in Fergie — fuerat — Bi 
cam detlaravit. Nam, ut illud omittamus, . 


pauct ad hareſer temports confirmaidas licentrr meied oi 
zpſa certe tanta ver fronum varietas, atqur IS 
confuſi onem arere potuiſſer. Jam enim hat *noft . — 
« Pref. in Joſ. 2 8 7 ſanttur Hieronymus tempore ps acer feveefurn Peſt f 
licet fa exem aria, quot" codices; cum Wot ne H 
ret, vel detraßerer. Fajus autem veterir uc vulgare dhEJjꝛ e funf 
per uit auttoritas, tamque excellens præſtantia, ut enn rererir omrier- 
tinis Editionibur longe anteferendam eſſe, apud —— eee. | 
vocars non poſiet.” Qui nangue in ea Libri continentur: —— 
quaſi per manus traditum nobis eſt) parte” ex ſantti Hero ry 
tione, ol emendatione, ſuſcepti ſumt; partim retenti A eee 
1 cap. 49 · dam kaftinne Latina, quam 8. Hieronymus emmunem 
c Lib. 2. de Do- * Augaſtinus Nalam, ſanttus 1 Gregorius ver em | b | 
ctrina Chriſti. Ac de veterts' gr em Huj 2 Joe Tralæ — — 2 
7 pid. Dedic hVrH¹ν,ꝭmuͥ ſan ;"Avgult i reftrmontum exſtar en'ſocundo libro de DMD 
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Lib. 18. Civ. Ahoy cum Pr ſpieuitate ſenten 
Dei cap. 43. ſtant veterum Patfum egregia ffi 

nem doctiſſimum, ac trium linguarum perite, mum vecat: . 
tionem 7. — quogue frei teſtimonio teracem ee rose mate Tame 

F Lib. 2. Mo- F. f Gregorius ta Predlicat, wt emit tranflationem; uam noon. 
e Hebræo eloquio cuncta deri tranſſudiße dicut: argus irirro xm . k 
8 Lib. 6. Ety- cui fides in omnibus habeatur — autem s Iſidorus Ty: — 
mol. cap. 3. ronymianam verſſonem ceteris" ommribus — — Freiin 
ſtiani — regipi a © proba Ar mat, in werbe ve lar, &. m 
Lib. r. de Di- racior in ſententin. Sophronius pF ur, dir 9 
28 tranſlationem non Latin modo, ſed etam Gerig bald. — 
tens, tanti eam fecit, ut F. 5 &- Prophetas"ex Hi 
Graecum elegant: ſermone- tranſtulerit. Horro qui ſeruti PN tri 
N Beda, Rabanus; Haymo, Anſehmus; Peres Damian? wn] 
cardas, Hugo," Bernardus, Rupertus, Petrus Lombddon"Aloxyadve, 
Albertas, Thomas, Bonaventura, cæterique umme rg W n. 
ny in "Eclefi floruerunt, ſanft# Hieronymt verfond it un gf, us be 
que pene innumerabiles erant,*quafi lapſe: de manibur T, um," penyvis 
ab ſolberint. are non nme la Catholica Ereleſa &. Hierony mur A 
rem maximum, ee ad Seripturas Sacrar interpretunins HromItus wg 
tum ita celebrat, ut jam diſcile non ſſt ilorum ommium Aummufe fai = 
- vel tam eximit 2 — * — wel ü 

tora, aut certe paria præſtare ſe: ant. 

tranſlatio, 1 er in , partes Rerleſſæ utilu, vel iajuria tempormm w = 
impreſſorum incurta, vel temere emendantium amis ca, ad r porter 
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modum impoſuit, & Paſtorum Ercltſſæ in tanto bono ꝓuum diligent; im ay 


nendo, | 


E PBRSLONVMQUE GR. ET LAT. VULG:; 


cauſervanaa,. {Fg HAR N 
— —— gata priſtino ſu  nitars —_ 
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nim entia, & Cc ng ts complures & vetuſtores on- 
 bifecas juſu conguifiti, ir cope erant; &. demum, wee, 
Gran fie Sd ju 17 2 45. Scripturarum. integritas. as, 2 
See Ca per . coggoſcitur; ideo Pius IV. Fan- 
e ſua in omnes partes. 11 t vigilantza, lectiſſimin altr 
Rom. Eccleſie Car elle, alilſgue aum ſacrarum. literarum., 
- variarum linguarum eritiſſi mis irie eam Provinciam demandavit, ut 
vulpatam edit. Lat. TS 44 antiquiſſimis codrttbus manuſtriptis, inſpeftis 
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Sedir Apoſtolicæ occupationes famdudum intermiſſum, Sixtus V. Divina Pro» 
videntia ad ſummum Sacer evocatus, ardentiſſimo. fludio revocavit., 
ut tandem confetum typit m 
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pace in ſacra Biblia 

derentur, totum opus ar var 
cam mate preventus praſlars non potuiſiet, rae gore Ur- 
bank VII. Laden Profier —_— Sixto ſucceſierat , 2 = 
tenttonem exſecutus ere „ ampliſſemus. aliquot Car 
aluſque doctiſſimi⸗ 2 . Sed eo quaque, & gui illi 
ſucceſſit, Innocentio IX. breviſſimo tempore de hac luce fubtrafits; tandem 
Ju zmitium Pontifipatus Clementis VIII. ui e e unter ſe One 
Zim of, oo ty! ee Lo 8 bene juua af 


cetexi _— que. a — ACE TIES rem, „ 
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remque eſſe, minime dubitandum. Et Ee vero quam in hac-Bubliorum reco- 


guittone in codicidue manuſcripts, Hebrau- G & Ve- 
term Patrum- commemariu — non ua ps ar rt Fue- 
ret; in hac tamen pordulgata lectione firut nonnulla conſulto mutata, ita etiam 
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Canonice Scripture ſeriem poſita fint: & nulle ad mem concordantii 
( que Ae inibi apponi non — nulla note, nulle varie leſtiunes, 
nulle denique prefationes, nulla argumenta ad librorum initia conſdiciantuy. 
Sed fitut Apoſtolica Sedes induſtriam eorum non damnat, qui toncordantigs Io. 
corum, varias lectiones, prefationes ſanfts Hieronymi, & alia id genus in 
ali editionibus inſeruerunt; ita quoque non prohibet quiz dliv genere chara- 
Reris in huc ipſa Vaticana editione eſuſmodi adjumenta pro ſtudroforum com- 


moditate, atque utilitate in poſterum adjiciantur ; ita tamen ut leſtioner va- 


rie ad marginem ipſrus Textus minime annotentur. © 
Clemens P. Odtavus ad perpetuam rei memoriam. 
cum ſacrorum Bibliorum vulgatæ editionis Textus ſummis laboribus ac vi- 
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8 Apoſtolica, ve 
rats, ſtatuts & conſuetudinibus, ac privilegiu, indultis 
contrarium quomodocunque emanats , & | 
ectum latiſſime derogamus, ac derogatum eſſe dec 
praſentium tranſumptu etiam in ipſis voluminibi 
& extra, fides ubique adbibeatur, que ipſis pre 
exhibita vel oftenſa. Dat. Rome, apud S. Petrum ſub lo Piſcatoris, 
die 9. Novembru, 1592. Pontif. noſtri Anno 1. DM, Veſtrius Batbeans 
Innumeras varietates in Jameſſano Bello Papali videre poterit Lector : 
præcipuas vero in alio opuſculo ſermone Anglico conſeripto, cui - | 
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Biblia ſu cum Bulls eyulgare, ſed morte præventum id ſeciſſe, 
vel exindo Kiens argunur, quod 8 


exemplaria multa diſtracta ſunt. 
Locum Hum Deut. 29-23. ubi in Lat: Vulg lg. legebatitr, fubboris 8 


ſalir ardore comburens , pro folir, Sixtus V. fubſtirait ſab ex Heb. fine 
ulla exemplarium Lat. auctoritate: n rn 
Textui Heb. prez Latina Verſione deferrer. 


132. Anis ante 3. nempe 1587. —— Si Y, tag 
Teſtamenti Vet. Verſio Græca LXX. juxta ex 
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Sixtins male ſe habuere. Et in Prefatione Editionis mo- 
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lorum vitandam. Subjicitur uidem forzaſſe Hebraos Graeoſque _— | 


ces hodiernos, ubi ab hac Editione diſcrepant, tam longs tenpore 
ridem deſcribendo minus puros as integros Id vero non on afſritr, 
ſed tantum furtaſſe dicitur, & facile eredendum od id fierd 2 
14. Ut omnes Verſionis Vulg. Editipnes ac Codices juxta fuath Edt 
tionem caſtigati j 8 ie it idem ubique fieri” am in 
impreſſis, quam in imprimendi Meſſi — 
eas tantum & lectiones, S ee 62 Pulp. Editione 
N in eiſdem libris inſerts fuiſe conſtar. Quem locum non recte iel 
it * Simoniur, cum dicit datum V. juſſiſſe Mifelis Gc. ad ſuam Edi- , 
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« Append. Hiſt, 


tionem per omnia caſtigari. Loquitur enim Sixtus non de omnibus Ct V. 7. 


Seri portionibus, quæ in Miſſaliſur Ge. inſertæ ſunt, fed tantum 

dein u eu quas oonſtabat ex — eadem vulgari fuiſſe defines In 
libris enim Ec 
ſampta ſant plurima. 


in novis corum editionibus ad Verſionis v 
Quod fiert prohibuit Clemens VIII. in Bulla ed. 1604. a e 

rs froe Typographorum, ſive aliorum temeritas & audacia ocit, us multi in 
E a, Ford Di ii Print, qui- 
bus vetuſtiſjems illa ſacrorum Bibliorum Ver flo, que etiam Hieronymi 
r e . 


er Gradualia & Offertoria , atcepra ſums, 9 


Eoangeltorum textus , qui bupuſque in Miſe ſolemniss 


Sad 


ſus inſolita præſiæa initia: 407 
ret prevextus videtar , nt 2 
ks . a, 


15. An. 1576. fab XIII. ee 
tarum dubium oriretur 


Valgatz acquieſcendum fit, res perlata eſt ad Generalem * 
* — Congre- 
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Quz ex Veteri Vetſione in libris Ulis inſerra fnerunt, 62 en Fn 
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« Iſag. in 8. minicu Garcias, Lua. Tena cum Magiſtro jus d Dea ſeſui Rune. 
Script. Sudreffus , Bonfrerius , * Fac. Tirinur, 75 deg 


b Cai us opus, 
ſed 1 inor) — Theologorum Romanenſium vulgo. Ef communis opi- 
= — Diff inquit Lud.Turrianus, maltorum 'Theologorum hoc 23 Noſtra ætate, 


285. Eide Dip. in juit 8 Mariana Theologt — — tempora jam eſſe mutat 
5+ $. * 1e. e. Concilis Trid: probataque V af, 54. ee 


25 Prelog.in impetu coneidiſſe. Indicis Expurgatorti Compilatores Hiſpani, ex N- 
faventia de- 


c — :. mans tractatu Pro Ed. Vulgata mu ta tanquam ei non 
UM. quit "Marſonnusy aus Henan alan 


7 5 Bibl. leri 1 jubent. Nec TE X 
Pro Vulg. recipimur præter Valgatan Lat. 
* 3. Nititur horum opinio partim auctoritate Declarbtianis Ct dike. 
| lum, cut eſſe aoquieſcendum exiſtimant/ Alatius, Pineda, Surg, L 
| Tens, Turriamur. * 
4- Quamyis autem in eo conveninnt, quod ad Vulgatam Lat, ad Fon- 
tes "Orig fit recurrendum ; non omni tamen ex parte inter ſe conſen- 
tiunt. —— nonnulli Yulgatam Divini Spiritus adflatu confectam vo- 
lunt; alii ſtatuunt Interpretem ſingnlari cantum providentia ab omni 
errore cuſtoditum fuiſſr; alii ut infra oſtendemus, erraſſe eum inter- 
dum, confitentur. Nonnulli Textum Heb. conſulte & malitioſe depra- 
vari fuiſſe à Judæis, aſſerunt; alii, tantum librariorum incuria Tex 
tum Heb. etſi hon Latinæ Vulg. at Græcæ tamen verſioni 3 
complures; alii Codices Heb, Grers etiam poſthabent, ut 
qui Verſionem Lat. in editione Compinteny, inter Heb, & LXX. poſitam 
comparat Chriſto cruciſixo inter duos latrones, per Hebraum intelli- 
gens Latronem malum, per LXX. bonum. Franc. Turr:anus in Defenſ. 
contra Ant. Sadeelem: ze, Antoni, ut tu diem, non vens ds >. 
Heb. quin net Hebraice ſero, nec mibs loc loco Hebraice ſeire 0 erat: Con- 
temnere LXX. & Hebraicum preferre,' quid aliud oft quam aſſentari Jude? 
Montoia ſtatuit Verſionem LXX. debere eſſe apud Græcos æque au- 
thenticam, ac Latinam apud Latinos. Textum Heb. Teſt. Veteris, & 
Græcum Novi, non magis Fontes dici poſſe quam editio Lat. aſſorit Gr 
gorius de Valentia. Sic fans Scripture dicitar Guidonz le Fay: Pro certo 
& indubitato ud nos effe Arber Vulgatam Ed. quæ communt lice Ecclefis 
ertur, verum eſſe ac genuinum Scripture foutem. Juxta Carbo- 
narium, Textus Heb. fine Lat. Verſione eft pene inutilit. Prateolus denique 
Cardinalem cajetauum ob ea que ſcribit contra tranflationem Vulg. in- 
ter Horetices connumeravit: quam cenſuram juſto ſeveriorem fuiſſe in 
tirum adeo pium atque ent fatentur alii. 5 
5. Quantas turbas, in Hiſpania præſertim, A diſſidium de 
Textus Heb. 8 æque Vulg — his verbis docet Lemons Ma- | 
rama in Exordio — Pro See 
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| ate, Arque 1 nts 
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atque ah. iſtarum 2 traductionibus pro virili noſtr 


(% bidetur] ex fade Latinor 


| quoad re. 


bat non recipi; & fortaſe etiam totius'N. T. Suſpicatuf vero hanc La- 


omm¹i⁰·j be meritum, Gi fill N alus gen — 


4 fonte t gatirrat, && in on of rag | 
it quo juventur & locupletentar Latini, Ethtronem ah: = 
purgent ,; AS Wees 8 fon ny ror conan, 
al guantur. Gin tuen IT 8 Wu n Az Idar A 3 22 
7. Erg eadem re. I re Teſtimonium Jeden AN s, S 
rpm;Prepoſiti Generalis, qui N eidemque Seſſibniꝭ ad- 
- « PoBaValg erat idem ſciſaitantibur Roma; rum 46s 


producit 3 Je. Mariana.  Nobis 
e e lgs euplicaremus, non aluud reſpomſum dedit Jac: Laines; no- 
tum, Orginis Prepoſitus. Generale, . ſtudtis, eruditionii inione, 
A mir my nes can ſa nomi- 
tam Conc videntini m pars furt, cus 
rimum à cœt 2 Aferelatur, & = actionibus Lied on 
8. Dominicus So ro, Segobienſis, Carolo V. a Sacris Confeſſio- 
ui etiam Cancilip, interfuit;; in Proœmio Com. in Epiſt. ad 
e go. ubi de vais Verſionibus nuperis breviter ditt, fa- 
dicat, commendatainfaiſſe. a Concilio Verſionem Vulg. 
ale tantum Verſionibus. Cum. his ſuſtſſimis de cauſis nuperrime ſan- 
gene Veterem Editionem ex univers (de Verſionibus tantum locu- 
tus fuerat) unam elegerit ac receperit, eandem not defendendam faſcepimus , 
a vindicandam. 


male, a nonnullis acconſetur hs qui Vulgatam _ textui Originali 
in neee dne 1 Arey nt 
11196; ADAMS SASHOUT, Delphins, Divin. Scripturarum apud Lo- 
vanienſes Profeſſor, qui ob. 1553. Commentariis in Eſai. ad Codices 
Heb. paſſim confugit, voceſque originales explanat. In cap. 6. vulga- 
tam lectionem rejicit; & plena erat domus] partem hanc Hebrei non ha- 
kene, negue Hierqn. negue in vetigſtioribus Lat. 1 invenitur: ſed 
i. editrone I. XX. vidletu\mſerta per indiligentiam aut inſcitiam alicujur— 
guare emenday - Jane Coc Ken ed panes Letnaihees dene. auen 

. 


Iv. 19. An. 1773. — e: Caſtizationes N. 7 edidit Tacitas Ni- 


Derur, Minorita, quibus Vulgatam Verſionem reſtituere totis 
viribus nititur, Ait Græcorum Codices, præſertim paulo. antiquiores 
lange eſſe corruptiores quam Latinorum: eos vero qui paulo habentur 
caftigatiores, non iy pena fas etate reftutwtos eſſe, idqus etiam in nonnullis locis 
um. De corruptelis vero codicum etiam La- 
ee fatetur eas tantas eſſe, at non nift perplexe furrit difficultatis com- 
prob are. er demonſtrare, que in "fi habers ac cenſeri debeant pro germants, 
i ftolectsy, & mntemeratis, Editionem N. T. exceptis Evangeliis non 

Hieronymi, ſed hujus emendationem, f non quoad Evangelia, certe 

uus lihras intercidiſſo: ſtudioſum vero quempiam, ac hac in 
| Lomeznem., circa Hierommi tempora, recagnitionem fecifie librurum 
nempe eorum, quorum recognitiomem Hierommo editam vide · 


LOS on 


tinz Verſionis reparationem receptam fuiſſe ſub Papa Gelaſio cirea 


an. 495. — 5 in.hbros & ſcriptores Catholicos diſtinxerit ab Apocry- 
Phis; mul ediderit ac ſtatuerit ad caltum Banne 
10 nn WA 08 Ao 


m III.! | alan dedicat, borratar ac r ith 2 . 
Samen ä ea” 


Kicks - YEESONO RP n Arr. vols. 


he — 2 Olytpcitienis, Andes Pita 
bus, qui oma librorum Expurgatorio compilando deputati funt,”l 
ſecretis, Eſaiam Prophetam ex Hebr. vertit, ſuàmque Vetfionem ad- 
— Commentario ipſi Concilio Tridentino nuncupavit ah. 1 563. In 
ola ad Concilium Tridenti data hæc leguntur: Apud neminem veftrum 
33 eſſe, ſed apud omnes, ut pios tecet, certum atque conceſſi 
eam operam non eſſe parum laudandam, que ſummo yo fees oÞ pri 
ftinam auttoritateni veters, dofti ac ſanctiſſimi wich con 
quam hoc tempore impiorum 2 labefatere conata eft, prefertim cum 12 
Perioribus annu hoc idem ſandctiſſimum Concilium, ut par ef at, nulla ex part? 
diminutam eſce voluerit. . . „ ſaltem volui: ob eam 
enim cauſam rurſus Hebria in Lat. ſermonem cotroerts, ut verbim pro verb 
reddent, quoad ets fiert potuit, oftenderem in Commentayid ſententiam, quam 
Pulgatus Interres reddidit, ab Heb. verbus non abborrere: Nom tamen ev 
inficias efſe aliquot locos, qui ab eo fortaſſe magis commode converts h 
tuerint; ſod ci ipfi, qui in eum illudunt, & tragedias maxinias excitant , 
mea ſententia, ſape ita — ut firdius verts viæ poſſint; ob eamque md 
eſe cauſe cur eorum nomine de eſus auttoritate vel minimum 
detrahatur. Quantum is fontem Heb: Latino rivulo-pretulerit, du- 
_ nemo poteſt, qui illius Commentarios vel leviter inſpexerit. Ne 
mw quidem Prophet nomen juxta Vulgatum legit Interpretem, 
4 Jeſoiam appellat: arque id petere dieit pine maln &' "river 
phiam nominis. | 
13. H18 RON. OLzASTRIES, Ord: Præd. & hæreticæ prav. in urbe 
Olyſſipone Inquiſitor, qui Concilio Trid. interfuit, Præfat Com. 5 
Pent. quz abſolvit an. 1557. & Henrico Card. Portugallia Principi ,* & 
Legato a Latere, dicavit, aſſerit nullum extimeſcendum fen ul. 
* — incommodum, fi 22 1 (cujus tempore ſeribeba — ina 
amaſ, atam Ver m ontes - ovinciam 
= prin emer + Thi Fier — in 2 
tamen illius eſt, quam ſibi velit e abe. ſe vero, atpote Vi ſai 
ſe aliquando hallucinatum i ſuamgue Verſionem in mi 
Que non in eum finem oduximus, ut Virum 1 
fed ut doceamur, eum non Prophetam, ſed homintm In erpfiestipni- 
bus ſuis Pentateuchi Pagnms Verſionem ſequitur. . 
ſtudium Heb. Veritatis Commentatorem Hebraizantem 


illum o Trad. * | 
appellat: Vertit . rana 


idem ex Heb. Iſaiam Proph. ſuam que Verſionem in Com: erplant. 


cui attexit etiam Vulgatam: in Priefatione monens, e men face in 
Prophets , in omnibus alts S. Scripture 47, nor” alequam 
editionem interpretars, ſed Veritatem ipſam Heb, non quod: intergyetatrone:; 
aut interpretes rejiciat< ſed quia (inquit) pant an ovens 9 
Heb. Veritatis ſenſum aflequuti fur. 

Ab aber Pinto Com: in Been cap 


& hoc ornatur: Fuit 
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textum Heb. adducere ſolet; & in illad cap. 32, fol, may 
4 Vulgatum in Hoſes erraſſe: * 
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Is. Grove r HN Vir godem tampor dean. icebat . 
mth Fe g een e Ker, Fe ft 
privatum efſe, exiſtimaret. 11. Levita in Epiſt. Dedic. Edidit is rum 
2. Luer Verſionem Germanicam, tanguam male in multi Leis 


Ds. Macnany, Mzpd A, Hiſpeous, id Synodo Trid. The logus 
Regius, in Peres, five Pe rana in Naum fide, ed. be. 
Cap- 17. conpendeps non alu quam ab Eccleſia, perendam eſſe Seri- 

turarum intel i hag ZOO (IL) VOY 4% ob Hebrav F. Kri- 


2. Iraque Mit ot {i 

eliud Rabbirurum, ques etiam 2 Ke 

deftitutor, ſat ſrinus in tarundem 4 imitari, quod eff I 
muy. Eft gutem Helrice ac gliarum puer umscungue Hinguarum guibus Serie 


ture continetur, thiem 17 „ eclaſlaſtici magys 
Heri exigenda ; fraſer tim ale. Facilius ofe Flebratcs aut Grass 
— Le , 97705 — 5 — antiquit atem wy ator * | 
ergo ſauftarus rum mierpres, linguerws 
Jupatur præſidio, 4 guouſque Ecclefiaſtien & Relogiauss reguls now cudate 
leere. nom aliaqui (uad oft multe faculins ) non Ergigſam errafſe, ſad vi- 
#zoſos efie Hebratcos aut Grecos prototypos exiſtimabit: quod in Hab. 
tim lingua, in qua tot ſunt in forma & imagpue conſengles 3 etiam 
hk 1 Judgarum abſit, deity non ignorant poſſe ſage arcider 
In his non loquitur de auctoritate Yer fious Vulg. ſed fidei & tradi- 
Fr Ecclefie, 10 Viz. cap. 19. a Verkone Vulg. confugit ad co- 
. nempe diſputans adverſus eps, qui Scriptures eſſe faciles in- 
eld — probant quod dicitur verbum Dei eſſe luvernarm, & pu- 
4 — 1 9 id oft, 


ni eſſe lucidum: obſervat ibi HR BRAICAM VBRITAT 826 
prrum gut ſmeerun. = 
17. Gul Haus, Ord. Præd. Com. in Geo. Ed. 1764. quoties 
a Scriptarg cat, five librarum aliorum, five etiam Aſalmorum, ipſum 
ait interpre· 
illi cum r. 
55 Jui conens matt 
receſſi. , a. 


* 


ab ths, "ue in # We, 27 

d avarunt , henfcat in 

len ofſet Wa id off care men. 
18, A e BENE IS x VS, re qui Biblia Vulg . recognavit, & 
Aris 4564. & rurſus 1 17 3. in ĩis non ſalum lihrariorum arrata, 
verum etiam Interpretum ipſorum, agueſeit Ait ſe Codiaes Latines 
cum Feb. Greciſque contuliſſe, ut veriorem Rdittiosit Hug. ſanſum integri- 
rati. ſue raſtituerot. Nie tome tantum vetuſt ati trabuera, gebn Zechfe ofen, 
1 727 en ite, Nr 
122 r 9 PLNIIPETG Vis Nor 
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orcurrunt voces quædam ambigne 1 — drop every 
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55 Viri ex 3 
Fonibus ſuit indicartmnt. © Non tamen er Df 


A verituii o 
di attulerit, vel Foreſt a 
terit, vel ita ob} re & ambi 


dicit, interdum quoque contingers poſe , th 
litia, vel negligentia, vel imperitia ſi 


dem libro Hat 1. Exemplarium Heb. proline de! 
quamvis credidit, ex male grantellectis in N. verbis ( qubloguy 
tantum de Cod. Greeic ) Hebras quad exernplaiia'S: Jadpeis ale 
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HIST. AUCTORITATIS HBB.FEXTVS; Lib In. 
Nans.eof nune kiebras, watt punis ſub conſanantibus, aliter — 


rem — 2 
ul de * 4 


os tamen errererg 


. ſe; conſulto role. 


mi kicleie. Patres ea errata vel non agnase- 
quis Meg 6a; diſimulanda juſtc ſe cauſis. impelli 
tera. null eee 
nne fdeles impurtunæ ac nimium exattm 
„eee aures uſque ab infuntia vetus illa 
ut wvr/atom-illam uam Ed. venerarentur, que naſten- 
erat, & creſhents 2 & evexerat, utqus ſan- 
dem ac veneraudam illam ſmilisitatem antiq reti, hy non. ſermons 
nota," e ee eee Jon re ee e, 
rene, & veſtipa majerum ſulrum ſapunemitur, Ju egſdlem errores ſacra qua · 
dam pietale audi, toler aut SN anderm m qui quamquam 
ſcirent editionem LXN. Laerpretent in multis redundare, & in multis deficere, 
enfernt, eat ultiqus cen predicaverunt, & 6x ea prima 


reberiuntur, 2am; ſperners & Tan novaſque & j 
araticarum trat ſationes intraducere: pre ſertim p — 
cumenici Cnt ili Tridentini derretum, cps verba Wulgatam ; comprobantia 
ſit halent: — Gyn0 Sc. Lib. 2. Dicimaus, eum Gracum (0- 
diem (N F) qu mut im * legitur, eundem illum eſſa quo Eccleſia 
Grecs | , & he antes uſque ad tempera Apeſtolorum 
aſa eff, verum, \fincerutty fidelers, & nulle falſtatis vitio contaminatum. &c. 
Verſionem ibidem Texwt Greco Paar tanquam Grace veritati non 


8 BEN. „ N Hiſpalenſem, Philippo II. Bi- 
ſpan: Regi aulicum & ſacellanum, Concilio Trid, aliquando interfuiſſe, 
= teſtatum reliquit: & non modo interfuiſſe, verum etiam à Patribus 

ius Concilii in — accepiſſe, ut ſacrarum Script. interpretations 
perpetuis operis vacaret, teſtatur Petrus Valentia in Præf. quam præ- 
mifit illius in Pfſalmos 3 1. priores Commentariis. Is, quanto in pre- 
tio Textus Originales habuit, alta voce loquuntur Verſiones interli- 
neares utriuſque Teſtamenti, & opera egregia, quam impendit Bibliis 
nnd quadrilinguibus edendis anno 1568. &c. 

In Prolegomenis Bibliorum ſuorum ſcriptis an. 15571. verſionem vulg. 
erroris arguere non veretur. Pſal. 110. Gracus Interpret vertit , ex 
quo Latinas, principtum reddidit, cum vertendum fuerit, principatus. Ibid. 
Quanta vero integritate _ Biblia. in ea lingua, que ſancta appellatur, 


ad/nirentun,. 
Hamas in Ioan agus haretes 


| ſemper conſervata fuerint (etſf non. deſunt qui units Juſtini M. 


ducbi alirer ſentiunt) plerique ductiſſimi Veri conſtanter aſſeverarunt; 1dque 


2 nobis etiam, quoad eſſicere poterimus, aliquande etiam demonſtrabitur. 
Commentatione de varia Heb. bbrorum 1 & lectione an. 1 0 


alt i ipſam mme ran fuiſſe, ut aliquid de 5 


Pary Th  VERSLONUMQUE RN 5 af YUb d. 
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— 


fine Sab .. 
An. 54a fl 0 Gre um XII 
will, ot. 15 i Exemplar 


A4 oy 19k uh W Regis po W TI 
ne dey 
WA + tro vero 
Impigtatis , ——ů— 
ee Kenan carer 


= Ions Ds m 
ana. ta. rum S, Saale 
editurum pollicebarar, quod factum non ſniſſa dolendum a Nam 


hodie. 7a eee ducrende belcem eam invepire mihi 
RON con Bo VLAN SONGS ANI VO WML 
Taunus Jeribit Mans, a int vron im editione\ Bir 
bliarum Regia navatam, ibs. ain Gxcondiſie ,. . 10 — 
nem Caſtrenſem, i * —— — 
citatum Romam, — antarum = 
barum Ns Seceſſum-in- Batica ſua, in 1 frets for 
crarum lilrorum lesions as lucubtatione ſalaretary. acoeperth. oi 


Fortuna Fanenſs, in. Breck, Bibliarum. ſer ibit accepifie ſe A Balu. 


wie por ens, cor Gregorio XIII. habitum fuiſſe cnſilium de Bir 
blus Regus ſuſpende nec EXP ins ln ex nam vero 
co. tetendiſſe, ut ab illis "exemplaribus Ch alia xemove- 


retur; chjus expurgationis curam i Bellarmino, tum nondum 
Sur amy 2 fuiſſe. Ab huj perſecutorum rabie-ſfibi 
interdum loguitus, ut in Comment. præcit. 


\ Eeelef . Ae, fe 


interpretationem jam ulla ld | 
— 9 cateru, qua 57 die exftant , — 1 — 
nendam duximus. Har enim jive dubio & gr otifiyma & tutiſima omnun 
. Cum vero interdum arationss. difficultas 2 uh ab a recaderetun: 
44 ita à nabus off præſtitum, ut non cam corrigami, carersfue re, 
fed potzus EE adſumento eam explitemus. Ne ele 
In Commentariis poſthumis in Plalmos, ad Plat. 10. Lectonem Com- 
monefacit, ſe in 
Lali Ea. Vulg: 2 Hebraice inter ge eee ee 
22. Biblia illa Regia, uſque adeo probavit GizGortuUs XIII. Papa, 
ut Opus vere aureum appellat in literis ad We Ea operi in- 
choato mW Paus'V.. oh + ebenen A 
| --&4 ˖ 3 23. Goro- 


quorundam Pſalm illus verſuum interpretatiune, nw 


4 De rebus 
Salom. I. 4- 


— MOKAUVETORI Ee eo un nen I 


Vf i Ro e a N 


trbus # Hebere , aut liree magi⸗ ena 
aut 2 Le — — vel ade 
eee e ftiana he tem — an 

Rs cernimus, & am at emendationtm etiam- in ſeriptes ſues 
teftari. Non vetant igitur Patret, at Huus & Vlg. Elitio Lat. diligentir 
ab explanatoribus cum Vontibus conferitus;- & fi quid rerts ratione comperia- 
tar cum fontibus non ſatis quadrare, id oommoius ar magi, proprie, aus 
etiam magis vere explanare & . Sed hoc ſolum oft 4 Synotas 
conſtituit, ut Vetus & Hußzi Edirio Las. er multa ſecula cum reverentia 
 pretextu. reiciatur. + Qua'ron- 


& honore ufitata oft: in omnibus Ercleſis wollo 


flitutione re e conatur —— noſtri præſerbim homman , 
man ſcientiæ per ſuaſione inflatorum, 8 inguarum mediocrem peritiam 
— — temeritatem. Qu quia" * Vg. alla & 


antiquiſſima Ed. & in Hcclgſis tantopere wſitata, ine quedam aut minus 
é pris & — poſita, — rn am mendam uliquam - wal 
2heſſe, aut denique Interpretes alicubi Chriſti & Apoſtolorum ſenſu non ſatis 
adſecutos, mox eam totam rejictunt, & de gradu ſuo ejicere conantur, G:funs 
venſſonet aut aliorum hominum hæreticorum, & Lutheri, Calvint , 
e Seb. Munſteri, Bureri, 'Occolampadii commendare & obtrudere. Hoe 
enim eſt editionem aliquam rejicere, eam de ſuo loco quem obtinet demi, 
& em tan — 2 uſu & honore indignam abjicere, aſparnari, & con- 
temnere. non eſt" tenſendus facere, qui editionem in ommbuð Eccleſia 
-receptam , '&-multorum-ſeculorum uſu approbatam & commendatam fic fuſes 
pit, ac ares ＋ ut 9 eam ad fontem A — conferat, & em fonte 
* ſtrat que dentque 8 
bi certo 


a. Aw * in 
ſpan. Regem præfixa Editioni ſuæ . 1571. Cum — — Hobvain 
neſcireut, que lingua in &. Literis optimo jure principatum zenet , illam uam 
interpretationem (LXX.) quippe cuſur ſecundum Heb. Veritatem mumima 
erat auctoritas, omnes illi, froe illi Latini fuere, frve Græci, ſunt 
Præſat. ad Lectorem quid dicat de Editione Græca LXX. dicta, vide 
ſupra in lib. a. cap. 10. Eadem Præfatione ad ſinem: Nunc porro paulu- 

lum de me deprecabor , petamque à Leloribus, ut ne, cum dicam, froe in 
- Commentariis, ſive in Angotationibus meis, Interpretes, aut Gracos, aut La- 
rinum erraſſe, ipſot me virot, aut eorum, ut ab igſet ſcriptæ editæ que ſunt , 

nme e yoo k Jed eam, que nunc habetur depravatam fers- 


%. 


n YERSIONUMQUE GR. BT LAT. VLG: 


7 LE e hooines lr faite Same in fur c- | 


\petulanteur tnvechs, a. 
TE DEE — 


quam 1 in margiue ſcri ui * 
7 — 


„ tayden |; 


e Codices  tncorruptes ae, fonts: cum 144 2 
a qui vitii accuſantur, loc 4 
e CORVINCAS ; 8 ate Hale. 
r m proe- 


Decrets explicatio _— pn #s à Patri- 
a ne Hebraica ,/ neque Greta, de quibrus mentio nity 


nec tat erat, ea lege renudientur. vers locia, 
Hebraica e diſcrepant — — multa — — 


cogptats doitiſſrme , atque exp 1 ee 15 oftenderit utreſque Co- 


dices conciliand;, TI = _ 27 1 eee atri 
Codices — 2 confurum 4 ile penſuadalu, 
Larius autem 3 Sc. Lare + a Ju- 


dis Taco 
ne tails pa 4 


—. 


_ j 
cot codice Ec 


tere, 
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exſtat 
o Maria- 


3 
Vulg. cap. 8. 


520 


Ed. ab Ant. 28. Anno 1574. Epiſtolam * De 


3 


foi 


_ mon. Aren TE at. 
wwe e fun, 


* N 
. 1 * 


nam 345 Pontificum Rom. Lorne & aulpicity 
novam ediderunt; _ Profeſſoribus 8 
i diligentia 


latam 


it, — 

— Vulgata ad eum nb — uy) hoc fubtinoide, ſod, 
unt; „ quod talia fimt,” ut v1dert verifimiliter poſit ea ab Au- 
— in die Latin ſeri n quod ejuſmeds 
* ut eorum cognitio non parum c | 
Anno uno vel altero poſt — Trid: Lectiones varias Biblio- 
rum Lat. ediderat Hentenius LOL, ſed nulla inftituta cum Texti- 


bus origin. collatione. | 
5 puritate finti Heb, ad Ann, tba | 


_—_ cal- num ſeripfit GiLs. GENEBRAR DVS, —— Heb, Lutetiæ Profeſfor 


cem 
Heb. 1650. 


Regius. In qua de mente Patrum Trid. loquens: Tantum comparat Con- 


cilium ( inquit) Vulgatam cum cæteri ejuſdem generu, propter recentiorum 
Hereticorum & aliorum novatorum temeritaten , pf not / a fubinde Verfiones 
veteres 15 ; 


— 


rum notitiam, adeo ut me cum D. Flieronymo ES 
ftrorum quorundam egregios illos fontes tum — Adficr tum Grecos, unde pre+ 
cipua noſtre religionts manarunt capita , vel . vel fro alle aut 
minimo putantium, valde pudeat. 

29. Dip cus (ſeu [acosus) Payva Anvizavrus, Lustunes, 


qui unus erat ex præcipuis Doctoribus Concilii Trid. in Seſſionibus po- 


ſterioribus ſub Pio IV. in Defenſione Concilii contra Chemnitium 1 575. 
Gregorio XIII. P. nuncupata; eorum impugnat ſententiam, qui exem- 
plaria Heb. a Judzis fuiſſe malitioſe corrupta ſtatuunt, nec non eorum 
qui Auctorem Editionis Yule, divino & infallibili ſpiritu fuiſſe prædi- 
tum arbitrantur: iftins plurima loca reprehendit ac corrigit: tandem- 
que concludit, juxta Andrea Vegæ, quem laudat, ſententiam, Concilti 
Trid. mentem hanc fuiſſe, quod nullus in ea, quoad fidem ac mores, 
reperiatur pernicioſus error: quamvis hiſce mox verbis Romane Se- 
dis Pontifici aduletur. Hec vero à me omnia didta ſunt, non ut quicquam 
de Cencilti mente at N nn quem à Romano Pontiſice verum atque 
int emus, ſed ut exponam quid mihi ex dodtorum virorum 
Seriptrs magis fi veritats & rations conſentaneum videatur , in eam tamen 
ſententiam uturus libentiſſime, quam nobis Apoſtolica Sedes anplectendam pro- 
Pofaerit , à qua quidem cum Veterem Vulg. Lat. Ed. quam emendatiſſimam 
acceperimus, . 
it 


. 5 A GR, er LATJYULG: 11. 


quamuis- de ers . 8. — 
rrornatur, minime tamen inde 
9 


bus in by wk e 1 (gap er ter N 


e * roy Nam quem- 
admodum eos qui illius præſtantiam & auttoritatemcinuadunt, - nefarios atque 
facrelegos n ita qu 1 neceſſarias laudes in ipſam con 
ſons ers. —— — rer: Quocirca ita *. Vule, Eautionts pra- 
— —— 4 nos rivuii 
05-contaminatoſque 
run. Atque vt 
— ang conitiem . & ab- 
ent — & majeſtatem non mamus, 
neque Moen, — in eil. quæ ad mores fidemque ſpectant) eam accu- 


cum Hel, etiam volumina, non tanquam aliena, ſed tanquam propria & pe- 
culiaria Eccleſia habeat, atque veluti ſacra ſuſcipiat, ex emendati : Hebraw 
aut Græcis, vitiata Latina corrigi permittit, quemadmodum viciſſim ex Lo- 
tinis Flebræs (intelligit puncta vocalia, & errata quædam librariorum) 
Gracaque. ores non ſemel licet. — Eſt agvertendum ,, Tridentinam Sy- 
nodum ita Vule. editionem commendare, ut errores. 7 in eam vel librariorum 
— vel  alqueram fortaſſe audacia Junt inveti, nimium velit expurgatos. 
4 temeritaty nota poſſunt, Latina ex Hebrau Graciſque corrigt , 
een * oma conſentiant. Græcorum N. T. voluminum incredi- 
arietas me inducit, ut exiſtimem Vulg. Editionem, cum omnia exem- 
Plaria conſentiunt, non poſſe ex Gracy emendari, niſ aut librariorum negli- 
eie, aut rabularum audacia manifeſts deprebendatur: tunc enim non ali- 
ter, quam fi inter ſe deſſuderent, ad C aue vetuſtiora. & rem, erit pro- 
vocandum. 


30. ALVARUS' Gonzzlus, TY ee qui ob. . x580, zuam Theo- 
logo neceſſariam cenſuit linguarum Heb. & Gr. cognitionem, edoce- 
mur ex Vita Card. Xzmentz ab eo conſcripta. Intelligebat (inquit) Vir 


ſacrorum voluminum lectionem cu „ qui Jacru initiati ſunt, ſed” 
preſertim T heologts maxime eſſe necefariam , ' nullbique magis eoſdem illos 


rerum Theologicarum ftudioſos durmitare, quam in ea verſanda tralands- 


que, idque potiſſimum è trium linguarum ignoratione, Heb. Gr. & Lat. 


31. FRANCISCUS.LUCAs, Bru 955 Tract. de Chaldaica $. Seri- 
pturæ Paraphrafi, quem an. 1577. 


Premum 


(ear neque edel . 
vol. ( quod mau dur onlunt nonnulli — * 


Jars patiamur, que graviſſimo Interpret maculam aliquam mutunt, — Nam 


ow Jolla Theologorum Lovan. 


- 
P i 
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Pontiſcu auRtoritate | cideretur, ac componeretur : wine # Eickſra ems 
| | ent 


* 
\ 


| | yp 

HIST. AUCTORITATISHEBITBXTUS Lib ir. 
Primun locum obtines Hebraa Veritas, ut origo mater, proj r 
Verſe, qua poſt Fieronymum Eeclofia u; tertium Grec 'Grerainterpietatio, 


90. primitive Enlefts:ofb afs, Or. „ ö r e een Ws te f 
Scripfie idem Commontar ia in quatuor Evangelia,. non modo juxta 


Latinam Verſ. verum etiam adjuncto, & ob ocules propoſmo fonte 
Oræco, ed. 1606. Lechiones varias, quas collegit, in textum Uræci & 
Lat. ſeorſum ad finem 'odidit, quoniam, uti alt) intellewerat, Ponti- 
ficis fumtiiri mentem eſſe, ut lectiores varize ad marginem ipſſus ſucri 
Fextns mintme annotaremtur. Quarum Præfat. ad Card. Bel 
dat. 1605. illum hortatur ut cas ad Ine My at illius aubtor;- 


ſoure ſabindicnt: . | — . minus — — verdas, non 
unde ipſes mendelur, ſed en doctorum virurum id ſeriptis dicutur. 
Ir. JULPVS'R UGERNY S, Secretarius apoſtolics De S. Scripturæ 
Obſeuritare Interpretation; Be, Rom 178 capi 44. Cuſuf aurer ferre po- 
refutit, FobPairam' editionem à Spiritu S. 6iſdem verbis ditt atam, ; Prophets 
conſer pan, ab Exra reftitutam, a cons rebitatam & explanatam &c. a qua 
omnes Eliliones, velut # parente & — — derivarunt, 
& diſcrepantiæ Inter pretum ac Ae culpa eWor tæ ſæpius bike four 
ume exploſum & taninatam fe > —— At — etiam minus Gracum N. 7. 
Euit. damnatam eſſe il affirmantet æquo animo audite poterimus, jor 

auttorem Chriſtum Domintm , & Spiritum S. eſſi non dubitamus Ge 
eoſdem dicentes K 


nec LXX. Inter pretum cover fonem exploſam e 
mus. — Dicimus itaque Tri. Concilis (anomem raters quidem omnibus 

nu Vulgatam Vet. Edit. ani e, & tanonicam — eidem tribuerè, 
Gracarum autem at Hebraicarum nullam vel expreſſam vel taritam wntio- 


nem fatere. — Non damnutit igitur hee — Heb. & Gracas editioner, 
uſu & teſtimonio kommen- 


quas omnia ſuperibra Concilia amplexa fuiße, atque 
daſie certum eſt; ſed ner eiſdem Vulg. Lat. editibnem prætulit, quam ſolir 
Lating omnibus anteponendam ſtatuit. Addit tamen Verſionem Latinam, 
quamvis nec eam incorruptam putet , puriorem eſſe quam vel textus 
Heb: T. V. aut Græcus Novi, aut Verſio LXXviralis: nempe textum 
Heb. cum alias tum in punctis vocalibus contaminatam exiſtere. Tan- 
dem concludit, Triplicem hunc eße funirulum, you diſrumpi non poſſe ſa- 
pens pradicabat, Hebraicam Feit 4 Gravam, & Lat. Eaditionem, qui minitao 
Je compleRluntur , confirmarit , puvant , corrigunt, explicanit : eas vero omnes 
utendas Ecclefiam poſſidere, quibus defefliones (jj que fmt) ſuppleat. Lati- 
nam autem Edit. ita puram; tntegram, & incorruptam nunc eſſe, ut nullum 
omnind mendum in ea Ayrebendatin, quod cum Fidei Regula, & Divina Do- 
rina pugnet; quibus ſalvu Verbi Det n & Eccleſie W ac 
uſum nec — nec 255 actari. 

33. Dominicus _ Profeſſor Salmamticentes; qui Com. 
in Thome primam partem dicatis Bonello Card. an. 1584. Q. i: Artic. 8. 
fuſe, pro Scholaſtic, de hac re diſputat. Editionem Vulg. Hebraico poſt- 
habuiſſe, vel hinc aperte cognoſcimus, quod fententiam ſuam proferre 
vix audet. In re (inquit) tam gravi expetanil oft Feclefre Cathotree cen- 
ſura. Una niequz 3 neque debeo Eccleſiæ judictum mea ſententia i 
denire. Scio e, 2 45 Eccleſia Wee » quid viva vore reſponav- 
rem: interim pio juſtoque filentro me contineo. 

ſummi 


rim, vehementer me dtſderare, ut contentio hac inter pios Theologo 


Hot mum 'duntaxat dixe- 


Pars II. VERSION UMQUE: G R — * 
dente & ſciente hac inter varietas 


Eccleſia diceret, 1 in ſuo ſenſu abunt t, Auminado e 


$23 


clefieque audtoritas defendatur. Addit e — 1 K 
2 auctoritate atque privata Editionem Lalg. corrigere, 0 bn 61 


etu inadvertentia aliqui error eſe putatur, etiam in. lo- 
pr in quibus criptorum Latina Eat. vitio erratum efie 2 — dummega 
it ſint antiqui, ＋ qui in Eccleſia. cammuniter ita leguntur. um tamen 
reclamat ſententiæ, qui Interpretem fuiſſe divino Spiritu imbutum, ſta- 
taunt. Ego quidem mea ex parte feen, * Latina Editio Vulp. ma- 
jori audctoritati eſt, propterea quod ab Eccle „ut authentica, approbatur, 
uam propterea quod inus Interpres Baka... ut atunt, quaſ Propheticum 
CRT Heb. 'Textus incorruptionem agnoſcit, ac tuetun: Multi ſunt 
Viri doctiſſimi, qui Heb. exemplarium magis ratiombus & te imoniis inte- 
gritatem — ſuſcipiunt, tametſi ingemus fateantur, 278 e. 
loca errata non tam Fudæorum malitia, quam 4 incuria fuſe. 
tur de hac re Dominus Paya D andrada. Et quidem ego We ou. 
annos ofto * Heb, linguæ operam dedi, quantum ſatu eſt, ut hinorum jefta- « Sixtinus As 
 tores non me fallant, aut quaſi ignorantem ſpernant, quamvis olim apinatus mama ——_— 
fuerim, Heb. exemplaria non minus quam Graca eſe corrupta; jam tamen ait illum dies 
experientia ipſa convitius, ea incorrupta eſſe, mſi in locus quib dam 14 72 Guo re le in enen. 
apy potius quam Tudeorum malitia ſudico. Cujus rei facile mi | omg ung 
argumenta adducere , niſi Scholaftici Dottorss officcum timerem exce: dediciſie ne am- 
4 — by 1 Heb. exemplaria uſque agen eſſe corrupta, ut nullius ſme? © _— 
utilitatis non multum piam operam Kccleſie præſtaret ad conver fronem 4. 
| deorum, ques, ab illorum libris errors convincamus. Cater 57 Heb, enem. 
plaria in omnibus, in quibus cum Latina Eat. Vulg, concordant, , K 
Junt, profecto in rag erunt vitiata, niſi forte in Palma, in 
tio Lat. LXX. Interpretum Editionem | ſequitur , am tamen $% 2 
mi caſtigationibus correcta, & fortaſſis in aliu ab Eccleſia corrigibila. 
34. BAATRHOTLOM AUS DE. MEDIN A, Doctor itidern, 8 
cenſis, errores eſſe in editione Vulg. agnoſcit. Audiatur de eo Bannes. 
ipſius condiſcipulus : Adduco etiam in medium aſſertionem mi N- 
giftri fratris Bartholomæi de Medina, meique olim condiſcipuli. I. guidem 
cum ante annos 12. priorem ſententiam circa editiami V e am incor- 
ruptionem amplecteretur, oppoſitumgue opinantes. pis quodam z2lo plus nintio 
fortaſſis reprehenderet , tamen paſtea drficultatem hanc attentius meditatus 
ſcripſit in Commentariis — er tertiam partem P. 2 Tp 10. * 2+ circa 


ſolutionem ad primum referens epoſſtionem roſes. ub 
D. Hieronymi ſuper Mat. cap. 24. afſerentium., 400 Marci os 
N 3 eli neque filius; illa 


der , Jenn Mag 


tholomæus oy in Prat. 'Expo ten Ra quam d 172. 2 
fitetur ſe. lingua Heb. & Grace yg 0677 eaſque in 17 one ba- — 
ow, & ſuſpicere,. Ibidem — ſubjungit, ſe editionem Vet. Lat 
* o authentica ,. irrefragabili, planeque ace jurta decreta od 
id. habere atque ſuſcihere : e due unquam ab ea latum unguem diſ- 


— — Et —— Hiſpanicorum ſui ten Fe TORE Wer >. 
qui Græca & Hebræa nuſq m non per obere dlebant. 1 ” ga a 

36. Conſenſiſſe ſecum plurimos alios res. bedr ide Janne 
Reue autem alias commemorare paſſem viro⸗ . licos, 45 


wow de facie notos , qui in hanc ee ſamma cum modeſt 
uu 2 ” 


524 


. Greco: Ep: amo in hor aftentior, ut 


fratres ejus in tranſmigratione Baby lonis ( 


HIS T. AUCTORITATIS HE B. TEX TUS Lib. ur. 
Cathokce judicium exſpefantes, tamen vehementer melinant. Imo vero fi res 
hec ſolo ratione definienda eſſet, P Lean lab, in 1 EA. 

znadvertentia, ' 8 


dam loca eſſe errata I 

vitio, us Latinam Ea. prelu excuſerunt, nemo ambigit, eſſe errata 
\36. 771 ARGUS MARIN Us, Brixianus, in Pref. — 
te, ſcripta 1581. non modo Textus Heb. auctoritatem tuetur, verum 
etiam Punctorum vocaliam antiquitatem: & Lat. Vulg. Verſionem ſe 
parvi revera pependiſſe perſpicue docet, etſi dicit eam nos eſſe aſpernen- 


_ _ 3 \ Jummopere ampletfengian & . ab Perſpicuitatens 


37. Jo. renn ves Hiſhenny Jeſuita, u ob, 1783. Co is 
Matt. I. 11. lectionem Lat. Vulgarem re rejicit, locumque emendat ex MS. 
mem ſcriptorum uitio aliqua ver- 
ba interridliſſe, 1 Dniſtcetur Foacim fillum Foſiæ genuiſſe Feclomam. 
Itaque totum locum fi reſtituendum puto: ſoſias autem genuit Joacim & 


Fapulenſis affer - 


* in antique quodam Greco Codice lille Joacum autem genuit le- 


choniam. 


233. An. 1584. g bungden prodiere Biblia cum Scholiis Vatabli & 4 


lice tranſlatione, altera Vetere, altera Nova (Leonis Judz) præſixa 


| hac Cenſura generali per Theologorum Salmanticenſium Compluten- 


ſiumque Senatum: Inſuper ubi diver ſa eſt Verfio Nova & Vulgate non 


4 Cap. 11. 


ſeruerit nullos in ea librariorum errores reperiri: ſed certos nos redders uo. 


tos: nunc autem fonte, multy in 1 fs fen turbidos nere, certe vix dabttari 


— — neque etiam fide Catholicæ IT traditions 7 „ ad. 
eti quidem „ Jao tamen ſervato e & dignitate Vulgate Ed. juxta 
Sauri de pu, Deen, ut Vulgata Ed. vera habenda fit & certa 
pre als omnibus, & magys N AH EB; umme, reli. 
237. ft praferends Eartrombns, 

9. Ros. BELLAXMINVUs, Jeſuita, poſtea Cardinalls; i in Contre- 
r Opere, Sixto V. dicato 1586. lib: 2. refutat Cans & Facobi 
Chriftopolitanj ſententiam, qui Zelo quidem bono, ſed non ſecundum ſcien- 
tiam, omnino contendunt , Fudæos in oarum Chriſtiane fidet fludioſe dupra- 
vaße, & corrupiße loca aulte Friptururum. Neon tanti eſſe moments er- 
rores textus Heb. ut in in, que ad fidem, bonoſque mores pertinent, Srri- 
pturæ &. integritas defedeetur. ——— Grecos Codices N. IT. non eſſe corruptes 
generaliter : nec tamen E fontes puriſſimos, & non eſſe tutum ſemper Latina 
ad Grara corrigere. . Calvini ( inquit) mendaoium eſt, derreviſie Tri- 
dentinos Patres minime eſſe audiendor abr, qui ex foute ipſo purum liquorem 
proferunt, & ex certa veritate falſum coarguunt. Hoc tdeo vocoj 
quod nihil ejuſmods in Decreto Conrilii legatur. Nec enim Patres fontiu 
ullam mentionem fecerunt, ſed ſalum ex tot Lating Verſonibus, qua nune 
circumferuntur, unam delegerunt, quam caters anteponerent., & ( quod Bo- 
ir ' gravitatem, © conftantiam decebat) antiquam nous , probetam longs 

recentibus adhuc , ap, ut fic loguar, rruuꝶm: deni, e inter 
diſſentientibus, & pug pretulerunt. —-Verfionis Autorcs non 
fuiſſe infallibili ſpiritu imbatos, nec Eccleflanrita eam approbaſſe, ut af- 


luſſe, in in prafertim, que ad fem & mores" pertinent, nulis eſo in hs 


ver ſſone Inter pretum errata. -—- 1 


rarum anteponendi rroutss Verfronm, Fin bal, Frans — ale. 


uin ficut Latina Ec C fait in fide retinenda quam Græco ita 
etiam vigilantior Fab eee à corruptzont' defendendis. * 
tuor temporibus licere nobit recurrere ad fontes Heb. & Gratos, "x. -_ 
m_noftrus Codd. videtur efſe error tibrareorum.” 2. quanie Latin Codd. 


miau, up nen poſſit W J. yds . 


Part l VERSIONUMQUE /GR./ET' LAT, VUBB. 


Latino- ad tr abi 
Dee. Crs corny — 


kebrarur' propter” literarum femulitudinem , & non potuiſie in 
errorem 1 in Latino: cur — you gy: ubs facils' er- 
vor in Hebrao," & non in Greco (de pſalmorum verſiowe Kur) vel 


Latino, non etiam dicemus, in Hebray errore kbrarcorum textum me zen. 


Hobres, ditim 


batitur 


vitiatam exſtare, ut omnino alia pet — non debere ad- 
mittere textum Heb. whe corruptum, ubicunque à Graco diſerepas, ne'faters 
antur, Vulgatam is fan nee Me corruptam, uippe excepto 

75 0 2 Edit. cum Heb. — . . you Crank. 
The Ppittola ſeripta an. 1603. ad Fr. ſem, poſtquam ac- 
ceperat illius librum de correctionibus Romanis, hec habet. De {ibelo 
ad me miſo gratias app, ſed ſcras velim, Biblia 'Vulg, non eſſe à nobis acrura- 
teſſime- caſtigata, multa enim de induſtria uſits de cauſi preterivimits que 
correctione indigere videbantur ; varie lectiones que in Jibliu Lovanten 
babentur & in quas tu librum utili ifſimum foripfiot, m mihi darts omni ad- 
dende. De Editione loquitur Clementma," in eujus eorrectorum numero 
ſe fuiſſe indicat. Si videro (addit) textum ipſum certo in melius alicubi 
poſe mutari, ſgnificabo id ſummo Pontiſici & Cardinalibus deputatiß, ſed tu 
#þſe plane vides, non facile hujuſmodi mutationes in ſacro textu eſe faciendas, 
quanmwiy utiliſſimum ſit, ut viri docti tum de varig lectionibus, tum de j mo 
peritorum bommum tui fimilium , admoncamur. Citatur hec Epiſto 
Lure Brugenſi in Præf. Collectionis locorum que adhue emendari fel | 
ſunt, quæ edita eſt ad finem Bibliorum Amur p. 1618. 

40. Ibid. adducit Brugenſis hæc verba ex Card. BaxoN: o, we ex 
literis illius juſſu à Fo. Bapt. Bandino, Typographiæ Vaticanæ Præfecto, 
ſcriptis ad Mpretum 1604. Fateor in Bibi, e auhuc ſchereſſe, qu 
in 7 7 mutari poſſ unt. 

47. PETRURM FIGO ERIUN Luſitand qui hoc D wixic | 
& abiie circa an. 159 5. textum tantum . ons ' facra 
agnoviſſe, apparet ex illius Com. in Pſalmos & A ahena, Ah He- 
 braics linguz ſtudio & peritia vulgo copnomimabatar Febraicus s- 

42. FRANC. RIBERA, ] os” eue ys 12, Prophetas, quos 


SE 8 ee I 587. Ed. lgatam paſſim pro virili 
defendit der & r 


= 


onfugere, at Ori 7 Hin 
e 5 


I 15 


"0 u uz 1 


dam: = * Cum videmus in Lata textu, facils potuiſe \aliquid mutari d « Cap. 13. 


corre - - 
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« Lib. 2. c. 8. 


b Hiſt. Critic. 
Lib. 3. cap. 17. 


probat : Huic ergo fide tranſlation nibil opus eft alterius linguæ, quam La- 


HIST. AUCTORITATIS RRR. TREXTUS Lib. 
Latinam Ed. Vulg. bode certiſimæ eſſe auttoritatiß, at nibilominus Heb. & 
Gracam efſe Canonicam. Ait nos ſuſpicari non poße c | | 
Codictbus invectam, Hebraica contra, à ſcrintarns tante 


on i ſervata non 
2: quin potzus multorum opinionem eſſe, non pauca à Fudæis vitiata, 
a Rabbinis aliter aiſpuntta. | Cab vero: Hebraicam — ae ava 
bitare non poſſumus. Et quamvis Judaica perfidia atque invidia conata fit 
tantum nobis bonum eripere, fontemque ipſum ſermonum Dei inficere : tanien 
nulla modo credendum eſt ets licuiſſe quicquid libuit. Neque defuere in Eæ- 
clefia docti viri, quorum ſtudio conſervati ſunt Codices Heb. ſacri: ex quibus 
certe atque ex veteri citatione Hieronymi, cæterorumque Catholicorum tuto 
teſt Catholicus Doctor ſacros ſenſus elicere, divina dogmata confirmare, os 
ipſot evincere, Catholice denique Eccleſiæ judicium ſententiamque defendere. 
Cap. 10. Cum multi errores ex negligentia, aut etiam malitia librariorum 
in ſanttos Codices inceßerint, cum manuſcripta tenerentur omnia divina vo- 
lumina, ac ſape vitiatane an integra lectio fit, magna queſtiones clamoreſ- 
ue excitentur, velut in cauſa ad Fudicem incorruptum, boc eſt, primævam 
inguam, in qua Oracula celeſtia accepumus, merito recurrere ſalemur. 
Cap. 15. Quorundam Catholicorum telus nimius, omnes alias interpretatio- 
nes abjicientium, atque explodentium præter vulgatam, meptus. habers debet, 
quod ſecundum ſcientiam minime fit. Neque enim quoniam Eccleſia unam 
uampiam interpretationem uſu decretoque probavit, continuo cæteras vel pro- 
25 uit, vel abjecit: ſed retenta illius communis auttoritate, cuivis vel 
interpretandi, vel aliorum interpretationibus utendi, integram facultatem re- 
liquit. — Quam ob rem, ut Hlexaplum olim Origenu & veteribus 
laudatum eſt, ita nunc qui vel enarrando vel commentando aliquid de pri- 
vatic 1 etatiombus uſurpat, nibil peccat, dummodo vulgatæ atque Eccle- 


feaſtico judicio probate editioni auctoritatem ſuam non detrahat. Eg eſ vis 


& zetas cujuſque lingue ,- ut perſape unum verbum alterms lingue non 
equet aut impleat, quod conatur exprimere :. diver ſæ autem interpretationes , 
quamwis conceptus videantur ſepe habere diverſos, efficrunt tamen unum quen- 
dam perfectum, & ad primarie linguæ vim maxime accedentem. Adde, quod 
divinæ Scripture altitudo tanta eſt, ut non poſſit una interpretatione exhau- 
riri.— Quod fi obſcurum aliquid, aut dubium, aut etiam improprium Vul- 
gata habeat Editio, illud explanare , diluere, ornare, non eſt infuriæ, ſed 
44. AN r. Poss B VINus, Mantuanus, Jeſuita, in Bibliotheca Selecta 
Ed. 1593. Verſionem Vulg. appellat columnam veritatis & portum, ad quem 
ex tot diſentientium Verfionum fluctibus debeamus appellere. Fatetur tamen 
in Ebraica Script. tot eſſe ſacramenta, quot literæ; tot myſteria, quot puntta: 
tot arcana, quot apic e. 4 2% 
45. PETRUs Lor EZ, Salmanticenſis, an.1 596. Concordiam ſacrarum 
Editianum Heb, & XX. cam Vulg. Madriti edidit, & Clement: VIII. di- 
cavit, qua textui Heb. patrocinatur, eoſque refutat qui illum a Judeis 
conſulto depravatum credunt ; Editionem Vulg. Clementinam nævis {uis 
non carere , nec magis eſſe authenticam quam Græcam LXX. nempe 
utramque authenticam dici poſſe, licet tot locis inter ſe diſcrepantem, 
ſtatuit. Ait ſe, cum juſſus eſſet à ſupremo Inquiſitionis Concilio cen- 
ſuras librorum quorundam legere, perſpicue comperiſſe, multa loca in 
Verſione Vulg. ab Hæreticis fuiſſe corrupta. Exiſtimat * Simonius, ſum- 
pſiſſe eum quaſdam ex yariis lectionibus pro hæreticorum corruptelis. 
46. ALPHONSUS MEN DOZZ 4, Doctor Salmanticenſis, Auguſtinia- 
nus, (ontrov. Theol. ( Col. Agrip. 2225 in Quzſt.. poſit. 10. f. 2. Dico, 
non poſſe vere dici Theologum , qui in Heb. liters non mediacriter fuerit in- 
ſtitutus, At dicet (addit) Concilium Trid. tranſlationem Vulg. recipit, ap- 
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/ 
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Pars II. VERSION UMQ UE GR. ET) LAT.AV.ULG: 727 
tim cognitio. eee facrs'Screptiha = 
rette fit reddita Latine,; fed an 


tione. Et quod nom ſatirpoſoe 7 © quis quarangue alia lingua tran — 
ſunt, tametſi melts verti nequeant, 7 Jem 


tumen r adzcitus non intellguntar, n 
primam linguam recurramut. nne quibus non contamgat Hebraic 


2 mln fore nondum contingit, quanrou 'quantdcyus 1 fprra, tontinget, 
un 0s. A lirerales incerprete 7 r 
Tia fac Lo keys naw 2 do odo Was n ne By 


. rr ook fl 10 c eee eee Jeſuita, ac 

Dey Deren Trid & Sententia Brllanmim, de gaforitate 5 RA. Dr . 
adverſus Whitakerum"( an." 1 604.) quamyis agre adduditur ut agnoſcat iin 
Ed. Vulgata reperiri honnulla Interpretis errata, id ramen uteri d 
mum cogitur: e eee 
men en a ads us fit" moments. © Par a. caps Hino Latinum 
Ed. ubi n iſcri oper non in omnibus preferre atidery ſed! tantum 
in Illis quæa ad N ſpectent. Par/x; cap. 3. Alu grate, 
nr pv Grecù & Heb. codivibur\"' Sed" qua ſtio aun e ne of. 
or been ene b Beolefia, = Horunsm dice mus, Hh; 
aut Greta exempi plarid 'habentur  uſpram ) w.} x1 


— 7 ; lid 15511 wolumits , qu _noſtram tran/lationem ſt verum Doi 
ver rum, inc um: ex- ex Curt. doteri, & yuaeſtiones de 
fide, ac n 1 d. deniri Len quo tram modo 'guthintics fait © 
LXX. Interpretatio', qua lange ue poten- 5 — utebatur 2 
Par. a. Cap. 4. Nſpond¹, "Ecclefian — ——— 
gad id auftoritatem habuiſſe, nes propterea cam pretuliſſe fontibus, aut an 
es ſols eſſet Scriptura ſacrꝭ artig) 
48. Jo. MARIAN a, Hiſpanus, Societatis Jeſu; i in libro ve n, 
Pale. quem Paulo V. P. dicavit i569, quemque-an.' 16 96. ua, Gj, reg 
Præpoſitus Provincialis approbatione ſua præmunivit, ſe arbitrum non. 
ſtituit inter eos qui in Hl pania de Heb. TR Verſioniſque 
tanto ardore decertabant. Quorum * quiadam (inquit) aditionem 
ſugillant quaſi multi vitiu fedam, ad fontes iuentidom provecantes, unde "ad 
nor ii riti manarunt, ac contendentes, Græcorum Hebr wirorumque 'Cotticur 
collatione raſtigandam videri, quottes ab ills "diſoreparit „ linguarum peritia 
tumidi, Eccleſiaſtitam Jimplicitatem ludibrio babentess ; AP 2 profetto auda- 
cia ac temeritas pronunc iandi merito frænanda contrurio alii majors 
numero adverſariorum odio nefas putant Vulgat n Ed attre dare; atguè in 
impiorum numero habent, fi quiz vel levem vocem caſtigare tentet, fi locum ali- 
quem aliter eæplicare contendas, m vulgata interpretatio pris ſe ferat (ques  — 
zmitari profetto non debemus ) puſill homies ammo, weer, ang» - 
 ſteque ſentrentes de Religionis noſtra majeſtate, qui dum opinionum caſtella oo 
fide placitts defendunt, ipſam mibi arcem 2 videntur, fraternam chu- 
ritatem turpiſſime violantes. Ait ſe extrema & devia vitata, que in pre-. 
cipitia deſſnit, mediam viam tenere conſtituiſſe, qua fere in omni diſpura- 
rione vitatn erroribus ad veritatem pervenitur. Ait ſe cum in Scholis 5 Cap. 34. 
Rome & Lutetiæ divinos Libros explicaret, Editionem Volg. omni ex 
parte tueri conatum fuiſſe: lingus © addsſcends; magnam ætati & ſtadio- © Cap. 8. 
rum partem conſumpſiſſe, eo tamen animo, ut Hebrata — 


rii vice eſent ad explicandam eam Scripture divine editionem, quam ſu 
pit & probat Eccleſia. Sed hæc quoque 4 ſubjicit: W 2 Cap. 5. 
unam lectionem non ita probare, ut diverſam lettionem-1mprobet 1 Cap. 7. 8. 
Hebr. malo animo à Judzis non-fuiſſe corruptos ante — an 
Pora, * vero fuiſſe W à congregatione Tyberienſi-ap. 5a. 

2 C — 


5. 4 Cap. t. 


528 HIS T. AUCTORITATIS HEB} TEXTUS Lam. 
cb. er neque 1 .offe om WN n 


Gon: aut Heb. e eue 


in linguam Lat. fie — — —— eſte 


punitus & ed 16. „„ fereptum prima eſt, & li- 
b Cap. 16, 17. ferarum\ monimentis, poſteros tram ſmitteretur, — . Gre- 


c Cap.21. cos fontes N. T. 3 maculis .efſa; turbidor. oe 
Pa ns (Gnecrs. & Heb. exemplanubusi ſum: relittam falſe, — 


auoſs autegranhif & diuina ſpiritu:difiatis. Nec Latina its proburi, ut loca 
m a u Ddenique cum 


apertves, auf etiam magir prepris uerti poſi 

Haga, aliiſque, ſtatuit, ac probat, in qe bus minptioribus, [qua non ad 
ſidem aut mores pertinent, multa eſſe in Verſiane — 2 25 Inter- 
pretis errata. Potuit e Inter preculabi, cut bamanus, at qua, aden lapſur 
t nam in tanta rerum Ha atque vaticinte wa mage No- 

4 Cap. 23. 1 nec conſent aneum hem aua i Ah — no- 
Ana fides inter pretatione nititur, mſi, cum funtibur comparata, a ex illia, 

ub; opus erit græſertim Eccleſia Catbalicæ e- gata. * rations 

caſtigandi Codicis Edit! us Vulg. eundem adi cap. 24 c. M d. 

i 49. Lup. L EGION NN SIS, Profeſſor Salmanticenſis, qui i incunte 


« Cit. a Ludg, hoc ſeculo claruit, * Diſput, de Vulgata Quaſt.:2s Concluſ. 3. ſtatuit, quod 


Diff . guando ſunt variz lectiones inter Va & xeliquos textus, newpe 
fe 51h vel Hebrzum, liberum eſt ſequi quam maluerit. 
ns 0. Nic. SkRAR TOS, Jeſuita, in Acad. Mogunt. Theologiz Pro- 


fut patet c. 19. feſſor in Prolegom. Biblicts , quæ ſcripſit an. i ma atuit £, textum Heb, 
Qr.5.3- a Judzis non fuiſſe ſtudioſe corruptum, nec ante Hieronymi tempora, 
g Cap.12.Q 2, 

nec hiſce Domini annis amplius mille & ducentis, ſed poſt Hieronymi 

tempora ante annum 500”. malitioſe ab illis fuiſſe depravatum in ali- 

quibus locis, partim punctorum ppoſitione, partim literarum qua- 
rundam imm tione. Bellarmin tamen aſſentitur, errores, qui in Heb. 
badierno ſunt, wack ents efie momenci, ut in iu, quæ ad fidem & bonos mores 

pertinent Scripture F. integritas deſideretur. Et totam variarum lectionum 
diſcrepantiam ee. in dictionibus quibuſdam poſitam eſte, que ſenſum aut 

parum aut ni 2 Non tamen ſimpliciter ad hodiernum Feb. textum, 

tanquam ad amuſſim, revocandos eſſe omnes alies textus. Eadem ponit de 

Greco Novi T. Utrum Verſionis Vulg. auctores non humanis tantum 

præſidiis omnibus, ſed & divino interpretationis munere inſtructi eſ- 

5 Cap. 19. Qs. ſent, in dubio relinquit: Synodum Trid. non antetuliſſe Ver ſſanem He- 
# Q12.S.1- breis Græciſque fontzbus : aquiparare vero Verſionem emendativam fontibus 
emendatir. Fontes tamen prodeſſe ac plurimum prodeſſe in 4. caſibus à Bel- 

larmino propoſitis. Cardinalium Declarationem de Verſione in omni- 

k C. 19. Q ii. bus apicibus recipienda * non recipit, ut ſupra jam in fine præcedentis 
C. 19. Q 13- Capitis obſervavimus. Contra Bellarmin: Propugnatorem ſtatuit Ver- 
ſione Vulg. meliorem poſſe 0 nempe ea que bona ſunt fiers paſſe me- 
liora, & Fheronymo aliquem exiſter foie Ys linguarum callentiorem, 
diligentiorem, ſanctiorem, Deo ipſ devatiorem, & gratiorem. Si vel Ponti- 

fex, vel Oecumenica Synodus unum vel plures doctiſſimot, linguarumgque ſeren- 

tſſimos, qui & virtute, fide, & timore Dez excellerent, uni ejuſcemodi confi- 

ciendæ verſſani admoveret, deinde confectam ab is verſſonem totam vel uno 

aliquo tempore ſanul, vel paulatim & per partes diligenter examinaret ac ex- 
et, Verſionem hoc modo confe Ham perfectiorem fore. Quam- 


m C.1g. Qu21- A8 per Decretum Clementis VIII. in præſenti non liceat Bibliorum 
va: Lat. 


* , 


Pars II. VERSLONUMQUE GR. ET LAT. VULG. 
Lat. textum recudendo ne minimam particulam mutare V 55g tamen ea 
ab Apoſtolica Sede recognoſci, ita wt correction, berfeniar, mmer 
pluribus abſolutior adhue prodeat eclii © 4 
FI. Prrkus de PALENT14, Dominicanus, linguz Heb. his tem- 
Pen in Acad. Complutenſi Profeſſor, & Inquiſitionis Cenſor, li- 
rum ſcripſit de concordia Interpretis Vulg. cum textu Heb. in quo 
conatus eſt oſtendere ex proprietate linguæ Heb. concordaſſe eos in illis 
locis, ubi vulgo diſcordaſſe credebantur, examinatis non minus quam ſe- 
ptem millibus locts, etfi ante ſua tempors tercenti tantum eſſent in controver- 
ia. Hujus Operis meminit, ſed necdum editi Lud. Tena. 
$2, PHIL. Gau Ach US, Doctor Sorbonicus & Regius Profeſſor, 
qui ob. an. 1625. in Summa Theol. five Com, in primam N 57 Thomæ, 
Quæſt. 1. cap. 12. Notandum eſt circa Decretum Trid. intelligi id debere hoc 
ſenſu, ut vulgata Editio Latina preferatur ceteris omnibus Eatinit: ut pa- 
tet ex ipſo Decreti contextu: fic enim diſerte ait non parum utilitatis acceſ- 
ſurum Eccleſie, fi ex omnibus Latini, Editionibut, que circumferuntur, NE 
nam pro authentica habenda fit , innoteſcat: loquitur ergo tantum de Lati- 
nis, moxque f atuit authenticam eſſe veterem & vulgatam illam. Præterea 
Cuncilium ibi prorſus facit mentionem Editionum Grætarum, aut He- 
bratcarum, ergo nec Latinam eis anteponit, quicquid dicat Gregorius de Va- 
lentia in ſus Analſyſi lib. 8. cap. 5. Subdit vero: Nihilominut tamen etiam- 
ſi non anteponat, probabile e . ies ac adequare, quemadmodum tx eo 
apparet, quod affirmet Latinam illam eſſe authenticam, & in lectionibus & 
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a Ifag. lib. x. 
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prædicationibus retinendam , hinc enim ſequitur 92 ejuſdem ſaltem momenti 


ac dignitatis cum ipſis Græcic, aut Heb. fontibus, ita ut aliæ editionet alias 
non impediant, ſed potius omnes ſint utiles, mutuamque opergm præſtent ad 
explicandas aliquando ambiguas voces, vel ad majorem ſententiæ confirmatio- 
nem, vel ad vim & energiam dictionum melius percipiendam, vel denique ad 
corrigendos librariorum errores, Latinorum per Græcos, aut Hebræot, ac vi- 
ciſſim horum per Latinos, eee enen 
$3. Tho. MALVEN DA, Dominicanus, in Gen. 3. Non eff repudianda 
lectio hæc feminea, Ipſa (quam habet Vulgata) P REFERENDA 
prefecto neutra, Ipſum, ſemen quod eſt Chriſtus ; vel potiut Maſculea, Ipſe 
ſemen, quod Hebraice eſt maſculinum &c. Tantum abfuit ut is Verſione 
Vulg. contentus eſſet, ut tota fere Biblia de Hebræo ipſe converteret. 
54. Scripturas Heb. nunquam fuiſſe 2 Judæis malitioſe five conſulto 
depravatas contendit Gul. Es Tius in Gal. 3. 10. 

55. FERDINANDUS DE ESCALANTE in Clypeo Concionatorum Verbi 
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Dez, (Ven. 1613.) lib. 6. cap. 34. De tranſlatione LXX. Intt. ® ait eami 5 Cap. 6. 


opus egregium, auguſtum, & plane divinum, tante & tam venerande auttori- 
tatn eſſe, ut ſummo jure ſacrarium divini Eloquii dici merettur. Cap. xl. ait 
totum N. TI. Grace ſcriptum, ſacram eſe Scripturam. Nam licet Heretici 
N. T. texium Gracum corrumpere conati fuerint, Dofores tamen Eccleſia vi- 
gilantiſſime eorum corruptelas annotaſſe, ſcil. Epiphanium, Ambroſium, & altos 
Patres, quorum cura, ſolicitudine, & diligentia errores omnes deteflos & de- 


letos eſſe. Editionem © Vulg. non fuiſle divinitus, five inſtinctu Spiti> Cap. 1 
tus S. effectam, tamen 9 ageo fideliter ver ſam fuiſſe , ut nullus locus fit aut d Cap. aa. 


particula in Ly non inſit Scriptura divinitus inſpirata: nec eſſe corrigendam 
in rebus fu 


per Heb. vel Græca exemplaria. Textus tamen Heb. pa-. Cap. 28. 


tronum ipſe ex profeſſo agit, adverſus Melch. Canum, Lindanum, &c. f Cap. 3,4- 

non fuiſſe malitioſe corruptum à Judzis, niſi in punctis apponendis, & 

revera quoad conſonantes ſacram Scripturam eſe contendit. quin & my- 

ſteria plura ad fidem noſtram ſpectantia in Codicibus Heb. ſubindicari 

quam in Vulgatis, Aliorum Verſionibus Latinis, ut Pagnini, Clarii, Leo- 

ui Jude, Montani, includ: ſacram Scripturam etiam ubi diverſa, modo non 
ee eng, —_—_—_ 


F3d 


2 Pag. 25. 
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HIST. 'ADETORITA DhaCmnR/TRTDE Libearr, 


l y celtement ſenſa quis . 40 SOAR f 
2 ce hee S fal aaf ae, ee 3 
rar | ad uitama myſteria r Ju’ fru Ie, 
for quam ful anita little plura nobis are ne Ad as 
J. MAT TH RADERUSs - Notis in Chronicon Alexand, Mavacläi 
£615. Univerſe lquends, femier Plas tribuit Ecclifis Hebraica, velut fotth, 
Cyæct᷑ inde derivat. | „ HOVE Corte) 13 2 (usul 
57. Pttzus LanssEtLius, Jefuita, fa, in Diſpunfione Calum, (aſathon; 
(E 1815.) cap. 13. textum Heb. in aliquibus focis & Vulg g cortigendum 
eſſe ſtatuit, addit tamen: In Concilio Trid. nulla mentio falta futt wth beru- 
Græti: 1790 0 mods ilud cuncilium impedire poteſt defiderium recurrend; 
ad terium Flad. aut Gramm: fonter ſunt & origines, 4. certiorem warty 


| nam, unde 7, majas lumen haurire datur. N . 


59. Abamus ConTZEx, Jeſuita 85. Literarum in Acad. Moy 
Profeſfor, Politicorum (Mog unt. 1820.) lib; 5. cap. 23. Libers — 
Venonem Lat: ita probgtam, wt tamen Graci 80 Tl. Fomiluu maneat ſua 
l 3 Wee mos Nan Ws 
9. Lyca s WADDI˙ NGU s Eibergos, apud Salmanticenſes Profeſſor, 
Keri o De Heb. lingue « origine, preftantia, & ulilitate, przfixo Concor- 
ode leb. 4. vol. editis Romæ 1621. Tanta fuit ſemper (inquit) 
me Vulgate Ed. authoritas, tantamque ei tribuit ſacroſanda Synodus Trid. 
ut magnum nefds exiſtinien, quidguani qperoſum & grave , ol” alicuſur mo- 
menti voculam in ea conimutare, Net ad eam en vel temere cor- 
runpendam vellem quempiam hac lingua Heb. uti, ſeu potius abuti. Si tamen 
ad ſumme correflam corrigendam hon fuvarit, juvabit perquam maxime ad 
non plene intelledtam faciltus intelligendam. &c. Negat judæos Scripturas 
as malitioſe corrupiſſe. Ex lingua Heb. non Farkas utilitatem ait 
capturos eſſe Theologos, ad varias tranſlationes concatenandas, & - 
explicationum copiam, verborumque Lat. ex uno Hebreo 5 ſylvam depromen 
dam, multaſque ex uno verſiculo ſublimes, doctrina populorum atcomiiades', 
conceptus eli A optime otgitia Latinitati \donaverit Hui- 
por „ ue Hlebrdo, Graco, aliove ſer mone conſcripta ſunt ia farro 
Y oth adhuc intelligi; ob illorum in quibus ſeriptu ſunt itlio- 
4 ignorantiam. — Adjuvare quam maxime ad mentem Prophetarum &. 
capeſſer am, vel Spiritus F. intemum per ſcrutandum, ipſiat linguæ, im qus 
locuti ſunt, peritiam. — Habert Scripturas in Heb. fate multa numiiaʒ yoi- 
bus ret, aftiones, weſtes, plante, animalia quadrupedia, volurria; ©aqtg- 
tlik Palaſtjne, fritimarumque regionum propria, Jenifcantur, ner ade per | 
extra tam linguam explicantur. er 
60. MARIUNM CaLass1UM praclctarum cee Bad. 
rem; obiiſſe Pſalmos FHebraice cantantem, teſtatur Auctor illius Witæ 


Concordantius præfixæ. reha 4 entnu 20 


61. LEONAR DUS Mak1vs, Profeſſor Colon. Prolegom. in ꝙꝓunt. 
(ed. SAT. ) ſect. 6. Biblia a vulgata per Concilii Trid. authenligationend hoc 
Junt fecuta, ut in publics Ecclefue athibus, aut Academiarum exercitits ab 
aſus Tetiners as recipi Hebeat. — Et quam per correRivnes Romana m. 
am ſimits in onere . ſublevuti, non ſunt tamen he curremione pa 
Ku Rom. jd Ge us do pack e nor obligent, aut quaſi prater eus m 
| UC. ſquirt poſfint; ſed ut aha ee ee, 

guas Pia 9275 rg WON "tet ee S Wee explicare; amo. Sau- 
omg HOLE 97 tamen ut nomi prrusta auftbritare, quaſi tenſor, aliquid 
Huy, corrigat, Jed Joluin Eccleſie tx@tifhianadbt' ſug ger ur Ta * Jin; 
$65?” ; Merit n Verttatis” Hieb. affverſus"Extrcicartones PBerieflaſtiras In 
wo Fate ane en PitarHuchint Fo mri didit ani, 1542. k. 
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Pars II. VERSION UMQUE GR. ET LAT. VULG. F3r 
apud Parifienſes Profeſſor Regius, Eccleſiæ Sueſſionenſis Canonicus & 
Archidiaconus. Cui ſubjecit animadverſiones in ejuidem Morini Præ- 

fationem Editioni Pariſienſi Verſionis LXX. præſixam. Edidit idem 

an. 1634. Aſſerttonem Heb. Veritatis alteram, contra Morini Exercitationes 

Biblicas: & an. 1639. Caſtigationem Animadverfionum Morini, ſeu Veritatu 

Feb. Afertionem tertiam. Pſalterium . Heb. idem Latine vertit, & in 

ſuam Verſionem prolixa Commentaria edidit an. 1630. De Verſione 

Vulg. affirmat, quod nondum ab erroribus Interpretis, qui illam edidit, eſt « Afers. ptima 
caſtigata. Si quis (inquit) novam ex Heb. Verſionem velit cudere, vel pag. 47. 
antiquum Interpretem corrigere, fi interdum hallucinatus videatur, poterit ipſe 
plura mutare, præſertim ſi doctis ſcribat, qui ejuſmodi mutationibus, modo 


in melius fiant, & citra fidei, ac doctrinæ Chriſtiane detrimentum, nunquam 
Menduntur. Alia enim eſt vulgi, alia doctorum ratio. ans 
63. Orationem pro Edit. Heb, Authentica Veritate an. 1646. Pariſiis edidit 
Var. DE FLAVIGNY, Doctor Sorbonicus, & Sacrarum Hebraicarum 
Literarum Profeſſor Regius. Cujus exſtant etiam Epiſtolæ quatuor de 
Pariſienſi Editione Bibliorum Polyglottorum, contra Abr. Ecchellenſem. Ex- 
chellenſis Epiſtolas tres pro vindicatione ſui contra calumnias Flaviems & 
Gabr. Sionitæ edidit an. 1647. Anno proxime ſeq. prodiit Gabr. Sio- 
nite Commonitorium Apologeticum ad Ecchellenſem. RU ENG 27 1 
Ejuſdem Flavignii Approbatio prefigitur Mus: Aßertioni prime Ve- 
ret. Feb. ubi ait, de ſacroſantte Ed. Heb. authentica Veritate nullum poſſe 
in poſterum, invitit etiam equs obtrettatoribus, amplius dubitare, ſuique mu- 
neris & officii rationem 2 „ut virili parte proſbiceret, provideretque 
diligentiſſime, ne coutendo Samaritants hæreticis Veritas Heb. nobis eripia- 
tur, aut excidat. 5 b eee e 
64. Per Decretum Trident. nihil Heb. contextui derogatum fuiſſe 


ſtatuit LA R. FokRERUs, Jeſuita, Antiquitate Papatus, 1644.  b Germanite 
6g. JOANNES'D ESPIERKES, Monaſterii Aguicinctini Prior, in li- = frag 


bro De auttoritate Textur Heb. Verfionts LXX. & Verſions Vulg. ed. Duaci Thel. Philol. 
an. 165 r. ſtatuit Textum Heb, eſe authenticum, & irrefragabilis auctoritati, P 135; 
quia Deo dictante, movente, inſbirante, conſcriptus eſt. Verſſonem Gracam Page 
eſſe  authenticam,.. quia Deo mouente, inſpirante, illuſtrante confecta eſt, quia 
eadem uſus eſt Chriſtus, uſi ſunt Apoſtols & Evangeliſtæ, qui pretermiſes 
etiam 115, que habentur in textu Heb. ſententins ſubinde allegaverunt ex V. T. 
Juxta LXX. Verſionem quaque Lat. Vulgatam, quam recipit & probat Eccleſia - 
efſe authenticam: tum quia & tempore Damaſi P. boc eſt à tempore & Hlie- | 
ronym ad haec uſque tempora uſu recepta fuit, & ab Eccleſia approbata ut 
authentica : tum quia ſanctiſſimum & ſuſſic ientiſſimum habet teſtimonium à 
Synado Tridentina, que ſtatuit & declarat eam eſſe authenticam. Si omnes 
à ſe invicem in ſenſu diſcrepent, cenſet omnes tamen eſſe veraces, nem- 
pe unius & ejuſdem loci plures eſſe poſſe ſenſus literales. Loca tamen | 
multa in Vulgata adhuc emendanda reſtare 9 exiſtimate. 4 d Pag, $74 & 
6s. JosEPHUS DE VolsiN, Burdegalenſis in Procemio Pugzons _ 
Fidei ed. 1651. integritatem textus Heb. defendit. Ait eviadentiſſimum 
eſſe hac opus divine providentiæ, quod libri ſacri fide: Chriſtiane teſtimonia 
complettentes mg inviolatique conſervati fint apud ipſar hoſtes fidei Chri- 
ſtianæ, ut de Codicibus eorum fide noſtræ myſteria, & dogmata probentur; 
ne farte quum legerentur in noſtru, à nobis putarentur eſſe conſaP mmm. 

67. [OANNES de la H av s;. Concionator Regius, & in Gallia Mi- 
norum Procurator Generalis, Prolegom. 5 1 ed. = o. ſta- 
tuit Deum uam permiſiſſæ omnes ſacros Codices ab boſtibus depravari. . Sect. 16. c. x. 
n Heb. ns 8 Hieronymum zn h que ad fi. Cap. 2, 3. 
dem moreſque , & caters gravioriy pondersz, pertinent , aſſiſtentem-habuſſes Ch 
Hiritum S. ad perficiendam ſuam ver fionem :. at in rebus levioris _— 
77 | X XX 2 1 


= minus doctrina, quam infulis Epiſcopalibus ornatus, in libro De 
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68. Paz. Danitu Hor ius, qui hucuſque in Calin 6 . gn 


Inter. exiſtimare fe Latinæ Vulg. ſuas nevos ineſſe, ſatis clare oſten · 
dit, dum de ca ſic. loquitur : De Fugata quid ſentiam, & ab alusgudicars 
ualim, 2 poſt confpirantem Patrum (5 Lale conſenſum dicere uer cou 

bamenu fit ſatis pudentta. Hat iur oft, ut eam venerabth wah 
so. SEORTHA PALLAV 1CINUS, Jeſuita, in Hiſt. Concilii Trid: quam 
edidit Italice, & poſtea, Cardinalis jam creatus, recognovit ac aunit 
an. 1664. quamque Interpres Latinus Clements X. Pontif. nuncupavit, 


e Lib. 6. c. 17. de mente Concilii ſententiam Vega © compleQtitur. Num forte inſia⸗ 


mur, in Editiane Fulg. multa eſſe ambigea ,, obſcura multa, quibus lux 

fundatur & — La. conn 9 Nonne illorum ape Catholici — 
ter pretes paſſim utumtur? Nonne id etiam proxeme poſt Concilii Deer 
runt, uam & adbuc per durante Concilio? quad palam facit, id non gpu 
tentie Patrum Tridentinarum. Aliud Fa afarmare, Verſſonem aliquameſſe 
legitimam, hoe eſt, _ data opera corruptam in quacunque parte, quan- 
tumuu minima, & ad præcipuam ret ſententiam nan 5 —— 
plane ex inconfiderantia ab archety mem in 1 qua rem conft ituumats 
aliud vera, affirmare, eidem x claritatem, ammem vim, amar 


2 ph ——ů—ů — Truth 


interpretats, ac declararunt — We 225 war etiam ex "gras 
intergenere, & © f mop he rg? ee i ere 
vel patronum buyus wel illtius ut aſtandunt e ths 
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ner frundem, ner apertam gifcrepanciam, ne mamam 


De ann 4 
anflatio: a vr prone or por onaes Lodi wnu- 

22 — — nec ab illo deciimaverit, vel in certa arlori v 

in otrto animali, pro alits alia 'txponendo, pia yy ons oye tres wo 


gardens: que refpuat, non damnatur ab Eccleſia. Rtenim, uts ditehan 
— —-— — que Synuts ier. 
fuere u πνν in qui mnterfuere ſant culſotuti. — ft yy a. 
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Doctor Pariſienſis. I 


cantinnt fide; & boms moribus vopugnans : & quia certa eft regula fidei privit 
abrkevieha probate oft, & in quantum cum o textu conventt:\ Non r 
vera authentira di quaſi fontibus Heb. vel Gracis preferenda, aa eam 
cu n. Lara Laces ebe caters dentazat ve te, norm 
Synoduy Trid. relais textibus L in ftatu quo priur cru. 
Negar eſſe in Herleſis poteftate authenticam facert, quaſi 
uli fit cum'Texta primitive — Vaulgetom contra eum defen- 
di & in muſcis Hebræo — CL avpius — prrner or derns Tölle 
gir Gen. Minerum —— in Deſqueſ. Bale 102. 
Cur reſpondet Natali in: Dirt: Ecol. hett. r vo- 
dem anno 6 * e eee 
509 N RTC, SIMONTUS; vis Parifienſi oe Pater.” in 
Ha Crit: Vedi quam eidive circa'an.'1686; in eorum concedit ſentew- 
tam 3} qui Verſionis Vulg-andtorem humanitus nonnunquam pari & 
Concitrim T rid: alias tranflationes non penitus rejeciſſe, nedum Ter- 
tum tet arbrantur. Hieronymum reprehendit, * à LXX: nf 
quondev receſſvrit. vide lib. a. cap. 11, 12; 13,14. ubi Editionem Vulg. 
hbers reprehendit Ait alias omnes Verſiones 
ags, aug, ſi earum Auctores pro virili, & abſque dale tertin 
eunles interpretari conabantur: hoc tantum intereſſe inter alias & 
7 , qusu Vulgatam eſſe authenticam agnoſccre teneamut, alias 
nun item Adi eundem in 7 5 cap. 17. & 20. Negak alt, 
familia poſſe his de rebus ferre ſententiam. . — 0 
Gmpelnrum, uffirmat. In variis Tractatibus adverſus . \Heb. 
Veriatiepatrocinimit ſaſcepit, eumque proſtravit. In Coſtigat wud . 
Mu le Our: Kü yl. ait etate noftra 1 Eorleſs Mm. He. 
aſum Latina Edit. populo concedere, Feb. Fogyeitiontem 
2 Vita Niue afferit-illum — —— b Theo- 
Fariftenſes; quod" "Ovdices"eyerteris , 
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a Vol. 1. c. 7. 


b Ap. S. Ama- guæ 


HIST. AUCTORITATITIS HEB. TEXTUS Lib. im. 

73. Pezronto reſpondet an. 1690. MichAzL LEQUIENUS; 
chus Ord. Præd. PariC in libello Gallice ſcripto, — —— 
Heb. e —_ Vulg. Cujus parte priori aflerit Heb. Textus auctori- 
tatem, infra LXXviralem Verſionem non deprimendam; in poſteriori 
integritatem Fontium Heb. & Verſionis Vulg.. in rebus Chronologi- 
cis vindicat. Contra eundem Pezronium ſcripſiſſe dicitur Martianay 
Gallus Benedictinus, cujus extat Canon YVeritatw Hep. 
274. Præſtantiam denique Textus Heb. & Vulgatæ Auctorem non- 
nullis locis erraſſe, aſſerit L. E. pu PIN, Doctor Sorbonicus, & Pa- 
rifiis Philoſophiæ Prof. Regius, in * Hiſtoria Canoni Script. nuper ed. 
yy. Pſalmorum Verſionem ex Heb. H ieronymianam una cum Vul- 
gata & regione oppoſita in Gallia nuper edi curayit Epiſcopus ille 
percelebris Meldenſis.. \ | de W n 
76. Paurus V. P. circa an. 1610. Breyi, ut vocant, Apoſtolico 
decrevit, ut in promotione ad gradus Doctoratus, & ad alios ſui Ordinis 
honores, illi, cater paribus, preferantur, qui in cognitione trium linguarum 
ita profecerint, ut ad docendas illas apts fint. DE 
77. VALERIUS ANDREAS r > ps rage, & Lin- 

Heb. in Acad. Lovan. Profeſſor, in » Diſſertatione, quam circa 


mam Antibarb. 1 Jem tempus publice habuit, 1 proponit, annon hæretici 


commodiſſime convinci poſſint, fi proprio quis eos jugulet gladio, quo- 
ties ad Scripturam & linguas provocant. (ürcuitione opus non eft in- 
quit) de Linguit, quia ea profeſſions mee ſunt, id nunc dicam, ad ſolum 
acrarum Scripturarum linguarumque, quibus em conditæ ſunt, ſcopum colli- 
mandum eſſe. In manu palma erit, ſæpe etiam ante conflittum. Aſira- 
mur in heretics linguarum & literarum ſtudium, rident illi in pleriſque 
noſtrum contemptum earundem. Notam iſtam eluamus, & cum principe illa 
ſcientiarum jungamus linguarum ſcientiam. Videbit moæ quilibet, præter li- 
zeras & linguas nihil fere in illi efſe reliqui. In his pueros tor quent adbut 
rudementarius, & ad altiores iſtas Apoſtolicas aditum patere volunt null, 
qui in trivialibus Scholis Gracas & FHebr. literas non didicerit: adeoque 
quorundam id apud eos ſtatutum eſt, ut non prius dignos ſcientiarum dent 
titulor & honores, quam facti in linguis us profettuſque ſpecimen quit 
dederit. &c. a 5 3 $$ 
78. Inter eos etiam quos recenſuimus tanquam præcipuos Editionis | 
Vulg. patronos Fontiumque adverſarios, non deſunt qui Latinum In- 
terpretem erroris aperte inſimulant. Gul. LIN DAN us in lib. De 
opt. gen. interp. Script. quem edidit an. 1558. ex profeſſo contra textus 
Originales, pro Editione Vulg. tanquam refutationem Fo. Calvini & Geor- 
giz Majors, qui Decretum Tridentinum vellicaverant ac inſectati fue- 
rant; lib. x. cap. 12. Nullius, inquit, laboribus hoc decreto obſtruitur, quo 
minus liceat Vulg. Ve ſſanem (T. N.) de Graco: affuſa quaſi luce declarare, 
& que ſententiis ob ſcurioribus ſunt adumbrata, illuſtrare: Rur ſus, qua ver- 
borum minus propriorum acyrologia vel catachreſi ſunt intricatiora ac per- 
Plexiora, inde hauſta diftionum. proprietate, explicatius ſimul & evolutius eno- 
dare & verborum quaſi luminibus vel elucidare, vel caſtigare, vel adeo exor- 
nare. Lib. 3. cap. 1. d ad Lat. hanc vulgarem attinet tranſlationem , 
haud ſane illam omnibus abſolutam ducimus numern,. tantum. abeſt, ut id aut 
aſerere, aut defendere fit antmus. Ideoque initio præfati ſumus, nos 2 pe- 
num, imo viæ ſemiplenum ejus in præ ſentia ſuſcepiſſe patrocintum, ſed cum 
in ea fint complures — ſeve - itula, æquo obſcurius & moolutius red- 
dita, imo quædam acyrologicos, quædam catachreſticus, quedam dentque mi- 
nus plene, adeoque minus bene ac vere transfuſa, paulo poſtea erit eæem- 
ples illuſtrandum: non hic de Interpretu noſtri iſtiur fompliens aut vitia at 
virtutibur, que non ſunt nulle, agitur: verum, quod modo diæimur, de pro- 
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HIST. AUCTORITATIS: HRB. TEBXTs Lib. 111, 


Præfat. in Pſalt. quod an. 1 567. Epiſcopo Auguſtano, ipſe tum Epi- 
ſcopus Ruræmondenſis, nuncupavit, ait ſe poſteaquam varia linguarum 
variarum, variit etiam in regionilus apy exemplaria, & per aliquot 
annorum Olympiade: 5 Pſalterii in Eccleſia Latina uſſtati Hlxulam 
collegiſſet, tandem eam cadere aggreſſum eſſe, hoc eſt, varias Pſalteri Lating 
lefttones Codicum Latinorum ac aliorum idiomatum, maxime vero Hebreq. 
rum, Chaldeorum, Arabicorum, ac in Prey Grecorum collegifſe, — Se non 
dubit Latini repertum codicibus, licet rario- 


aſ in textum reponere, quod in 


-rabus, ſiffragio niteretur Græcorum, aut Hebreorum, — Hæc demum ſub- 


dit: Ad Synodum equidem pertinere arbitror abſolutam Pſalterii, ſcuti & 


totius S. Scripture Canonicæ, caſtigationem (de quo ad F. D. N. Pium V. Rom. 


Pontif.. inter alia dudum ſcripſimus) edere, aut AL LAM ( fi videbutur ali- 


- quando) Ececleſiis in uſum quotidianum, ſaltem P/almorum, dare Verſſonem ex 


LXX. aut Græcis alioqui emendatioribus , quam naſter Interpret fuit na- 
cus, fidels quidem ille; ſed non diligentiſſimus, nec caſtigatiſſimis uſus Co- 
79. MELCHIOR C Anus, Profeſſor Salmanticenſis, & Epiſcopus 
Canarienſis, qui Concilio Trid. in poſterioribus Seſſionibus, ſub Julio 
Pontifice, interfuit, quamvis Latinæ Ed. adverſus fontes patrocinium 
ſuſcipit in Locorum Theolog. opere, quod editum eſt an. 1562. videtur 
tamen voluiſſe eam eatenus tantum approbatam, quatenus fidem mo- 
reſque ſpectat. Sic enim Concluſiones ſtatuit varias in lib. 2. cap. 13. 
Prima Concluſio, que maxime rem cauſamgue continet, nam cæteræ ſunt quaſi 
conſectariæ, Editionem hanc Vet. atque Vulg. quam poſt tempora D. Hieronymi 
Latina Eccleſia uſurpavit , fidelibus eſe retinendam in his omnibus, que ad 
fidem moreſque ſpeftabunt. 2. Si qua morum & fidet- queſto inter Catholicos 
exoriatur , eam defmirs oportere per Latinam hanc veterem Ed. &c.. 3. In 
det ac morum diſbutatione non eſſe nunc tegnports ad Heb. Gracave exem- 


plaria provecandum &c, 4. In his que ad fidem & mores pertinent, non eſte 


Lat. exemplaria per Heb. vel Græca corrigenda. Sic cap. 14. ait Interpre- 
tem, fi Propheta non fuit, habuiſſe tamen ſpiritum quendam prophe- 
tico. vicinum & proximum , quali erat. neceſſarius ut Eccleſia Latina 
editionem ſacrorum librorum haberet, quam tuto in fide & moribus ſeque- 
retur. In 8. caſibus ad fontes recurrendum eſſe ſtatuit, 4. illis quos Ki- 
mus Bellarminum aſſignare, hos alios 4. adjiciens, 1. Ubi diſſeritur cum 
infidelibus, 2. Cum emphaſis eſt in vocabulo Heb. aut Græco, 3. Ad 
eruendos plures ſenſus, 4. Ad quzdam vocabula, vel Heb. vel Græca 
percipienda, quz in Ed, Latina remanſerunt. Non magni hoc nobis 
momenti. Illud vero præcipue noto, quod ubi diſſerit de erratis & 
fontibus corrigendis apud Gen. 3. non 2þ/a, quod agnoſcit etiam editio 
Clementina, ſec: zþſe, ex Heb. legendum eſſe ſtatuit. Quem locum etiam 


ad Heb. corrigit Lindanus. Hieronymus, inquit Canus, in Queſt, Heb. 


Gen. 3. legendum ait, Ipſe conteret caput tuum, non ipſa. Cum enim apud 
Febreos neutro genere ad ſemen referatur, interpres rem ſgnificatam perpen- 
dent, in maſculino genere tranſtulit, igſe. Quod imperiti non intelligente, 
vittumque ſcriptoris exiſtimantes, ſubſtituerunt, ipſa. Sic alibi de loco illo, 
Jo. 4. Eat quidam r:2ulus; que lectio eſt etiam Clementina: Pro quo 
Grece (inquit) Pans, hoc eſt, de aula regia, ſeu Palatinus, ut Hiero- 


| 7 in Eſaiam annotavit. Videtur interpres Grece legiſſe, Bacuox@». 
Tr 


ca vero 2 habent omnia gacu⁰⁰οs, id eſt, regalis ſeu regius. 
Qug ex re conjectura fit, Interpretem, Regalem, vertiße, ſed à ſciolo, Regu- 
hum, of. dare, Mo Poa rs 
In locis illis ubi duplex juxta varia exemplaria invenitur lectio, ſta- 
tuit Canus neutri eſſe certo adhærendum quoad uſque Eccleſiæ decreto 
quænam ſit verior innoteſcat. ie . K* 
o. A- 
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53366 Abenensus SAME ROx, Toletanus, unus & primis Socie- 

tatis Jelu De mviris, & in Concilio Trid. Theologorum Papalium 

penmus, in Ppolegoments Bibliru, quæ ſeripſit ſub Pio V. circa an. 1567. 

Auctores Verſionis Vulg. & Græcæ LXX. Peculiari $ piritus S. ductu 

& athitentia Heb literas Latinas 1 2 clo Prolegom. 3. 
2 ler ſque vitis, & rorruptionibit, ut non omnia illi e 

| e alien adbibeamit,” ac yy ommia verba ponde- b Proleg. 4. 
remus, contendit : fudæos eam poſt Hier ne preſertim tempora cor- 
rupillc, quo nobm in quibuſdam locy veritatem de Chriſto eripbrent. © $7 Ca. e Proleg. 6. 

tholce Ecoleſtæ filios nos præſtare veltmut' in evolve nau '& enarrands. ſacri li- 

ters, in V. Teſtamento una opera, & Latinam Edit. ex Heb: Voritate pro- 

fectam fimul cum Verſtone Græca LXX. conjungendam De, 4a e pro 

vero Textu Biblorum alumendam eſſe, ut una alteri præluceat, & adjumen- 

zum inreligentis preſter, & utraque neſtra udia Fonrioner, rene 

& conſcriptæ eluc ubratione r fulctantur. De auctoritate vero Textus H 

Verſioniſque Vulg. deque mente Conecilii Trid. bæc habet in princt- 5 

pio fere harum Diſputationum in Proltg. 3. Fam ſecuntlo loco oftende- 


— non ita fuiſſe Vulgatam Hieronymi Eee obatam, ut terea 8 
a ſint intelligenda, vel Greca, vel Heb: — cf uod non e 222 
ns Nihil enim ibi (in Coneilio) de exemplaribus aut Gries, aut 


Liebraitis agebatur ; tantum inter tot editiones Lat. quot noſtra firs ferula par: 
turterant, yuenam ex illi praſtaret, ſermo erat: & rejectis reliquit Latini, 
ugam hanc Vulgatam reliquis tanquam veriorem, puriorem, dilutidiorem, ac 
furs; fontibus',; unde eſt orta, magis conſentientem pronumciavit\ atque . | 
Lale, ut 3 & Scholiis fs, contulet, u. Ham, ad' 5 


; © Taber an- 


autem — 


mh ern 
aut. Hebræor, — a t, wh 2 2 vitio h; | 
temporum injuria corruptam aleant, quo etram eam 2 er- 
plicare; atque ee, poſſint: non — ut eum, faljſo interpretatam, Præ- 
ſertim in rebus ad fidem vel bonot mores ſpectantibur, vel errorem intolerabi- 
lem continentem condemnent , ut hæretici frequenter inipudentsſſime factunt. 
Voluit preterea ſanta Synodur, ad hanc Latinam Edit. amplefendam , 
& in omnibus conſectandam nos arttare, non quidem fimplict iter; ſed dum- 
modo eſſet & vitiis, que in eam irrepſerunt, & ab omnibus „er- 
roribus emaculata, atque repurgata. Atque utinam labor in en expurg anda 
& recognoſcenda — per peculiarem rluſtrifſimorum Cardinulium, alque 
doctiſſamorum virorum deputationem à ſanctiſſ. D' N. Pio V. indiflam, „ tan- 
dem aliquando perficeretur : ita enim freret,” ut Latinam Bibhorum Editionem - 
3 & germanam magna cum totius Eccleſæ, & fudinſerum utilitate 
evi haberemus. Interim dum hæc in lucem prodit, nemo vetat, quin aper- 
tos erroret ex Heb. vel Gras Codicibus, vel ex varia veterum Patrum * 
Hione, vel ex conſtanti & aperta, corrigere, atque emendare'valeamus : fi ta 
men Eccleſia” Dei, & meliora ſentientibus, in re preſertim tant; moments, Ft 
dicrum noſtrum, ut par eſt, jubjictamius. At vero ubi Hebræa, vel Creta le- 
ctio diver ſa fit, non autem Editioni Vulg. contraria, modo Lat, i bow? 
nem non reſpuamur, vel contemnamus, ſed pro viribus, quoad efur 
S turamur, & explicemus, licebit nobu,  ſaloa Concilis Trid. Gen. 2 
ſeve Grici ſtve Heb. eemplaris lefionem variam producere, eamque uti 8 
Bibliorum textum expendere, & enarrare: nec tantum bonor mores. per e 
ædiſicart, verum etiam Tidei dogmata comprobare & ftabilire, atque adeo ww 
illa ſumere eſficax argumentum, tanquani ex textu Sprritus F. Ita enim ſuge 
Hieronymus Facere conſuevit, qui 0 Com. ſuper Prophetus, poft explicatam 
lectionem Heb. uarium ab la LXX. Interpretum Sw perſegizs, S expla- 
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Per contrarium, ſtultum 


HIST.AUCTORI FATI S HRB. FTBXTUS Lib. III. 
nare ſaler. Hoc etiam à pleriſque Catholicis ſcriptoribus, gui poſt, Concilium 
Tria. aliguid ſcripta obſagnarunt, oſervatum video; ut ume Lia in Loti- 
nam invalet editianem, aut illam contumelin affictat : ſed ubi illi iluſtrate 
argus explanate fecerunt ſatü, Greca vl Hebraa, fi diverſs videautur, pro- 
* hr nonnulla amm acceptione dig a e putavi, Primum 
eſt: Sultum eſſe, & prope bereticum, Latinam Ed. aut contemnere, aut irri- 
dere, aut in equs audterem, guaſi rudem e imper 


WA 3 Seeundum: 
in eum indignari, qui expoſtem Ed. noſtræ 
liter am, ex fontibus Græcis, vel Hlebreu aliqua, 2 a, vel ad __ 
illaſtrandam cunferentia depromat : utrumque enim; perinde vitioſum 75 ue 
extremum, à prudent [nterprete declinandum. Tertium: &i 9 contiu- 
geret, at aliud legamus in Fulg - & Lat. Editions, aliud vero in Heb, aut Gra- 
cu Codd. fi non contradicunt, fed tantum ſunt diverſa, utreque lectis oft ra- 
cibienda, e (atholico ſenſu explicanda: fi vero contradicant jobs inuicem, ſrut 
affirmatio & negatio, quad perrarum eſſe ſalet, adbibenda eft diligentta, & 
omng qperq panenda ratione illa poſſimus eſtendare in ſpeciem tantum, 
& nan real, Bb 9 — Uk vero nulla paſſit inire concordia, illi 


leftient mags ¶ e ſtandum, qua mags cum precedentibus & ſeguuntibus con- 


Jonaret, aus que magy conveniret cum Apoſtolicts & Hvangelicts literis, aut 


que antigmara & prabatiara exemplaria pro ſe haberet, aut a pluribus 
Patruus . of & probata; Hot fit Hebrea, five Greea, free Latina, 
Sr. Ty, STAPLET ONUS, Anglus, Jeſuita, Profeſſor primum Dua- 
ſtea Lovan. in * Qpere Contreverfiarum ed. an. 1578. de Textu 
elte & reverenter loquitur, etſi Editionem Vulgatam præ- 
ferat. Egudem (inquit) inſpectio fontium & Wr ip Heb. vel Graca 
cum Latina aut alia aliqua verſſane diligentem coliattonem magnum vim ba- 
bere ad be id guad abſcurius & minus clare Interpres vertit, NON 
ASSEC TOS SEM EAN, lingue phrafem, 1dtoma, & gu- 


ſtum, facile conceda, & nemo doctut negaverit. Sed is modus tenendus eff, 


ut nec ruſtice ſacras illoc fentes conculcemus , vel barbare mur, nec 
etiam id illi tribusmus, quod nulle modo tribuendum retta ratis dacet. Nc. 
Codicum Heb. non. corruptionem, ſed varietatem potius aſſerit: Negqus 
Heb, Textum ( maxime puniis adbibitis quibus nune legitur) ab ammi vel 
corruptune , vel certe varietate, liberum eſſo, certiſſimit argumentis depro- 

82. Hector Pixrus, Luſitanus, ex Hieronymiana familia, in 
Acad. Conimbricenſi S. Scripturæ Profeſſor, qui ob, 1584. quamvis 
Com. in Dan. 7.. dicit ſacrarum Scripturarum Veritatem jam nunc non efit 
præcius petendam er Heb, & Græcis, ſed ex Lat. Verſone, tanquam que 
ture ſit & inwialata; quanto tamen in pretio Textum Heb. habuerit, 
conſtat paſſim ex —— in Prophetas. Et in locis aliquibus, 
rejecta Verſione Vulg. ſubſtituit ſuam, ut in Eſai. 17, Et in Eſai. 19. 
verba illa Editionis Vulg. ad moutem nominis Domini exercituum montem 


Sion, abſque ulla explicatione dimittit, utpote non comparentia in 


exemplaribus Heb. nec in Gracie, nec in Verſſoue Hieranymi. Alibi intel- 


g ligit Decretum Trident. de Verſione Vulg. comparata, non cum Texti- 


bus Orig. ſed tantum cum aliis Tranſlationibus. In Dan. 3. Non 


c Vulgatam Edit. cantemnant 6 uituperent vant homes, cum juæta . Conc. 
Trig. Decretum ea fit authentica: eamgue ab cauſam aliit eunibus LER 
SIONI1BTUS. antepgſita. Poſtmnt quidem ex Heb. & Greco KERE 
TATE alli aliguando ſeuſuf deproms & hauriri vori, folutores, & angel. 
Entes: & ex, pleno funte mirabiles. rus deduci derivari. Ai non idea 
75 dicendum, falſam LN noſtram Edit, Fulg, que onuathus aliir 
A veriar, gratuor, illuſtrior, & preftentior. Sic in Dan. 7. Cagnitis lin- 
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ce ad intelligentiam Novi. 5 
23. Paulus GrxySALDUS, Profeſſor Peruſinus, Ord. Prad __ 
Fidei Cathol. Ed. 1587. in voce Biblia, hanc Propofitionem, Bibliam qu 
vult exponere, ad Heb, linguam ac codices — to eft, tanquam Here- 
ticam damnat. Idem tamen in voce, "——_— accedit eorum ſententiæ 
we in Latina Vulg. errores nonnullos fatentur, inter quos recen- 
t TITELMANNUM, & ALoySIUM LIPPOMANNUM:. 4 , 
inquit, non diſcedunt recentiores noſtre familiæ. Ait Concilium Trid. cum 
decernit Vulgatam non eſſe quovis prætextu rejiciendam, Jogus de his 
oe ue ad fidem ſpettant, non de minimu: Ot P —— poteſt errare, ut 
mo, non ut Pontifex definiendo, ſic & deen alfa wp 
pravatam, non tamen in hu que funt majoris 
84. HIERONYMUS DE LA RU A, Profeſſor Toletanus, in 
Controverfiarum Gregorio XIII. nuncupat. & an. 1584. ed. ſtatuit, 725 
fidei & morum quæſtio exoriatur, nulls modo recurrendum eſe ad Heb. codices, 
ut aliquid eſiciatur, ; leve fit; vel ut al:quid emendetur, quantum- 
vs minimum, ſed ſtandum eſſe in omnibus Edition Vulg. Addit vero: 4 
aſſertio fic eſt intelligenda, non quod negemus, eſe utilem recurſum ad H 
Veritatem, ut ex ea melins aliqua intelligautur cognitu phraſibus, idiomatibus, 
Hebraiſmis, modiſque dicendi alienæ linguæ, utque plures ſenſus ex concifions 
linguæ orti acciptantur, quam ex verby, ab eo, qui tranſtulit, poſits, accipi 
poſſint. Ibidem negat Heb. exemplaria communi Hebræorum conſenſu 
fuiſſe unquam corrupta; eaque manere ſicut Hieronymi anne fue- 
re, contendit, aliqua ſaltem in ſua origine integra ſervata. 
De hoc argumento longe plenius tractat in ſecunda ene Contre- 
verfiarum ed. Madriti 16 19. ubi * afferit nhil impedire aut Codicum Heb, « To. 1. p.164. 
fictam corruptionem, aut Synods de authentica Editione definitionem, quin ſtu- 
dufi ſacrarum literarum ex Heb, fontibus multas uttltates , necnon & com- 
moattates haurire ® valeant. Concedit ſententiam que eft in chdicibus Heb, b Pag 206. 
vel Gracts (etſi perraro) congruentiorem & aptiorem yr pro rebus fidet con- | 
Frmandis ea, quam expreſſit Latinus . — Hujus tamen ſententiam, 
etſi minus —_ fit — — tamen 2 3 — Sete | 
terpretem ad eam ſe r uiſe motum 
ſandto. Poſtea*© aſſerit Interpretem in ſmgulu verbis non habuiſit aſoſtentiam c Pag 20% 
pecultarem Sp. S. ſed ſolum pro transferendo ſme fidet errore, morumque vi- 
tio. adeoque in aliquibus non ita ſgnificanter nec ita commode tr 
Potuerit melius & commodiur vertere. atque hoc concedi ait 4 
verſis ſacrarum literarum ſtudioſis. * Sommiare en, qui putant Synodum Pag 216. 
Trid. verba recipienda decreviſſe. Non eſe impium affirmare, inter- f pag. 219. 
pretem fuiſſe hallucinatum, cum in medium adfertur Scriptura locus, nbi In- 
terpres clare oftenditur à fonte devius, uſque dum univerſalu Ecclefie au- 
coritate fit definitum, editionem in ommibus ſuo Fonti & origini conſomam eſſe. 
Denique, ad Heb. & Grecos codices recurrendum eſſe, cum ob alias cau- 
ſas, tum ob has, 8 ut plures inde ſenſus acripiantur, quam potuerit emprimore g Pag. 223. 
Latinus Inter pres: & pro agnoſcendis erroribus & yitus que in Verſio- h Pag. 227. 
nem irrepſerunt, aut incuria librariorum aut depravatione hoſtrum\Ecclefie. 
35. GREG. DE VALENTIA, Profeſſor Ingolſtadienſis, quamvis in 
Anualyſi Ver ſionem Lat. textibus primogeniis diſerte anteponit, tamen 
argumentis pro altera parte mature —— ita moderatus eſt ſuam 
ſententiam, ut an. 15590. Ingolſtadio ſeripſerit ad: Serarium in hæc ver- 
ba: Summa, mi Pater, bac eſt; exiſtumare me auftoritate 
Concilii Trid. 'Vulgatam Edit. La. ommbus Eaztiombus, cujuſcu 
mati, fuiſſe prelatam; ita tamen 


 arbutrer poſie — 


a Diſp. 21. 


dub. 22. 


| b Dilp. 2. 
dub. 4. 


e Dub. 3. 


rios, ſenſus erat poſſe. 


norum Patrum, antequam Ecclefia judicium de 


ab F erendus lle 
. — — e , —— preferendus quando lettio Orig. 
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Hens Cuncilii Trident. aliter opinari. Leguntur bac apud Cerariam Pro- 
legom. cap. 19. Q. 1 2. f. I. 
86. Jo. Lonix us, Avenionenſis, ex familia Jeſuitarum, qui Ro- 
mæ & Mediolani Theologiam profeſſus eſt, Præfat. in Pſalm, ed. 1611. 
Edrtiouem Lat. Vulg, non modo P. ſed totiut quogue &. Script. us 
nunc 1 eſt Sede Apoſtolica , ommnino certam & canonicam eſſe , ut 
certum Idem tamen in Pſal. 26. 12. eorum im — ſententiam, 
qui Scripturas Heb. a Judeis fuiſſe malitioſe ſiye conſulto depravatas 
exiſtimant. 
2 AC. Gorponus HunTLavs, Jeſuita Scotus, 5 in Epitome an 
(16 12.) malta habet pro Veri. Vulg. & contra textum Heb, 
Glaſſus reſpondet in Philotogia. Idem tamen fatetur rede & uti- 
| quia ter conſul: 22 5 — ut verus literæ ſenſus agnaſcatur, quando J ulg. Ver- 
„e Lat. eff ambigua, aut minus aperta. Præterea ut mteligentur varia my- 
que in textu Heb. latent, & verbi Lat. ſatis explicari nom poſſunt: 
ame 8s e G emphaſis illius ſacra lingua plenius comprehendatur. 
28. Lud. prey, be * 1AN us, Jeſuita, Complutenſis, Diſpatationibus in 
Thomam (1617. ) eorum accedit ſententiz qui Verſionis Vulg, omnimo- 
dam integritatem & ac9wnay aſſerunt; Rue tamen Heb, Codicum in- 
corruptionem * defendit , & fere dottseres ſuæ etatu eandem ſententiam 
j aſſirmat: ſed auctoritatem Ed. Vulgatz magis nobis conſtare 
ob Ecclefia Decretam : ex aliis Verſionibus diverſos etſi non contra- 


Obſervandum eft ( addit) poſſe 3 


lori eſſe duus lectiones diverſas inter Lat. Codices, & tunc conſider 

quam habeat qualibes illarum auctoritatem. & enim una magys fit in uſu 

7 Patres & Ecclefiam, illa praferenda eſt : f vero dubia res of” donec ab 
leſia — utrague pdteſt retineri, quamom i certo conſtet de liters 
Origmats , ea Latina putius eft recipienda qua Originali 7 ö 
poſſit eque in Originalem, & uraquů eſt in uſu Lati- 
ithe eratur, ſub —— 
— —— Quaitionem aliam aliam movet his verbis: Diff 
ar quæri an quando vox Lat. ſecundum proprietatam habet diverſum 
fake ui vocit Grece ant Heb, 


utraque 


eft incorrapta; ex altera vero parte cum fit 


retinenda Lat. Vulgata lectio pro- 


2 fit explicanda, ille 2155 videtur praferendus wando ſecundum vocis 


138.9 Alt 


3 
rem attingentes non hoc 


eriarem partem defen- 
0, ſed explicantes interdum ali- 


| pe ee Vulg. propiter ratonem fattam. Multts vero prior probe» 


— ape in tali loco licet fit retinenda Lat. Vulg. leftio, tamen ubi 
leftiene Orig. vox Lat. ita eſt ſumends , af x ae. 

hs, 1d quo 
vox Graca Orig. hoc. enim non eft contra autforitatem ene Fre Ae, 
H retenta ea leckione ut a verbum aliquod ad ſenſum — docs, qui 
ex als eee eee ee uu aire goo we 


certo 


2 5 vol tangmam exxauſa, vel Mactu, vel alio modo 


9 riis Scripture locis ubſervanda eſt. 


89. Do INICUuS GAR CI 48, Hebr. agu Profeſlor aliquando 
Complutenſis, poſtea Inguifitionis Regni 


Azagonnm Cenſor, quam vis 
Ed. Latinam ſanctiſſimam noftram: V. ſolet, & Inter- 


be Sp 7 Gen Kr ner infallibilem auen ; 3 0 1225 
fe (ed. x6ag.).fuper cap. ys Q, 2 a Quo 

8 Leckione 3 t, Deum t Noe — 
Gs. illus alicemus, 4 1 Heb. conſulamur, adinvente» 
wa Er (it: ad hee dicendum textus Heb. nos im- 
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Len — W ans ſmul cum veters 


originali 
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90. Iniquior Fontibus, quam ille quem defendebar, erat Jac: Gier. 
SERUS, Jeſuita, Profeflor Ingolftadienſis, in Bellormini Defenſione, quam 
in lucem dedit an. 1607. ubi ait, an recurrendam eſſe ad funtet, = Lib. 2. c. 2. 
fontes ſunt corrupts: fed veritatem indeggudans of ex Edie. Lot. | 
& ex Græca LXX. & aliorum interpretum. Et fontes Heb. im lor, pre Cap. 9. 
Julgata Edit. vere plus habet aut mints , Heb. texts, non N fin- 
ceros; ſed 14 quod in Editions Vulg. e, in Hleb. autem non enſtat, exct- 
diſe, quocunque caſu id acciderit.— Deum Inter pretit manam & calamum “C. 10. p. 537. 
atrexiſie, ne uſpiam à Spiritus S. mente in tranſlatione aberraret. Eſt tamen 
ubi mitiorem ſe præbet, & Vulgatæ Edit. llentiam ad ea quæ 
ſpectant ad fidem moreſque, reſtringere videtur; nempe paulo poſt verba 
noviſſime citata, ait, Patres & ipſos communiter fideles habuiſ hunt in- 
terpretationem pro tali, que Spiritus S. ſententiam ubique aßequatur, quot 

doctrinam & mores attinet: nec tamen hoe 1 1 7 (inquit) prefertur d no- 
by aut à Patribus, pf fonts Heb. & Grate; fea exequatur ;_ fi quidem Fir- 
brai ac Graci fontes cum Lat. | Fannie cm 55 5 mr e 
equatio, non poſtulatur prælatio. At fi, oomata 
attinet, Greet * Heb. —— & vulg. V Ker aiſcrepent ; 
juſ modi fontibus r ed. ; utpote corrupty , quia decretum 
mus, vulgatam Edit. nuſquam à mente Spiritus S. deviare, 
fidet & morum; non — autem hujuſmags decretum a 
& Graco, prout hodie exſtant. Alibi: Non ita probavit Excleſa Raitio- d Pag. $6 
nem Lat. vulg. quaſi nullum in ea 1 atur 'vorabulum non ſatis apte ex 
Heb. tranſlatum ; ſed in its, que ad ' fide: & morum pet ant, hanc 
editionem declaravit eſſe authenticam. '* Rurſum: Nee tamen Ecelefia- un-. pag, 511. 
quam adbuc \declaraunt eas ipſas lettiones, omnes & ſmgulas, que in textum 
admiſie ſunt , eſſe veras ac * ommiſque vitii experter; ſed tautum - 
bis expoſuit vulgatam Edit. Lat. eſſe authenticam, quod attinet ad doctrinam 
fadet & morum ; ita'ut quicquid ex Hebr. aut Gravis ontibus in alterutro ho- 
rum capitum cum vulgata Edit. Lat. non concordat, id tanquum nom authenti- 
cum repudretur ; poteſt autem vulgata Edit. hoe ſenſu & od . 
licet erratis librariorum non penitur carear. 
91. Jo. Azok ius, Jelaita, Iaſtitutionum Moral. quas (oe VIII. 
nuncupavit, lib. 3. cap. 3. etſi Editionem Vulg: non modo in rebus fi- 
dei ac morum, ſed & in omnibus eſſe Canomicam ſtatuit, at tamen . 
Hieb. & Greea ſuam fidem & autoritasem etiam nunc 'retenere, : | 
| rm rand wamrer ay habebant: & I ſenſus Fb. vel Graci leſtionis non 


exttbus Fleb. 


ulpate contrarius, fed ſolum ab illa „ 1% & Cmbilio now ampro- 
es: : Jed permißum off s ſenſus diverſos ex Heb: Codteibus mT nd 
rum in vita & mor fectum jroandum, & n 


92. Lup. Tr.. — Complutenſis, Epiſce s Der- 
7 Iſagega in S. Script. quam edidit an. 1620. etfi Latinam Vulg f pig 1 2 77 
ngulis apicibus pro authentica & regula fidei habendam eſſe RA. & Dill 4. 5. 2. 
jg Textum tamen Heb. incorruptum etiam eſſe contendit: eum | 
vero minoris eſſe nobis auctoritatis, quia eum eſſe authenticum gde 
tantum humana eredimus, cum Latinum eſſe authenticum -credai 
fide avomg, ob Eceleßæ ſcil. declarationem. Ex bor vero" derreto ( ici 
quit) uon — non mimmitur auctoritas —̃ — — 
pocus roboratur magir. Sicut fi ex cadem ſtir ent duo fr ares 2 
La unn ſqus haberet probatam e 8 id rem aun 
eſſet utriu Hh nobilitas, non tamen quoad nos. Quia, ut fic; friintar ert, 
probata gft ; cujur probatione alia non tantum non mi ot ans le 
datur, | Pariter oth ena ad aebi do une, 8 rob: gutndo 
Yyy3 ** 


542 


HIST. AUCTORITATIS HEB. TEX TUS Lib. nt. 
enim eadem certitudine, liquet puritas utriuſque, tunc major eft claritas fon- 
tis, ſaltem originative, ſecus tamen, quando certius conſtat rivuli puritas , 
ut in noſtro caſu. Ut eos reprehendit, qui, ut Heb. lectionem colant, 
valde detrahunt Vulgatz; fic eos quoque, qui, ut Vulgatam extollant, 
Hebraicam & Græcam abjiciunt tanquam inutiles. Mega ( inquit) via 
incedendum eſt, ut unicuique detur, quod ſuum eft , ſimulque maneant hono- 
rats parentes, & fili. Quare merito ſantts Doctoret, & alii viri, noſtra hae 
tempeſtate, omni eruditione referti, qui concionibus & ſcriptu, Dei Ecclefiam 
lluſtrant, ita Vulgatam interpretantur, ut ab Hebreg & Grects Codicibus te- 


ffimonia petant, Chriſtianæ religioni valde conſentanea, & utilia. 


7 FRANCIsCUs SUARESIUs, Profeſſor Conimbricenſis, in ope- 
re de triplici virtute Theolog. Sc. ed. 1621. Diſput. 5. de Fide, 5. 3. u. 10. 
2 neget admitti debere aliquid, quod Lat. Editioni contrarium 

t, concedit tamen admitti poſſe varias lectionet, & varies ſenſus, ex aliis 


94. ac. BonF RERIUS, Ea; in Collegio Aquicinctenſi ſacra- 
rum lit. & linguæ ſanctæ Profeſſor, in Preloquizs Pentateuchi ed. 1625. 


« Cap. 13. f. a, ſtatuit Fudeorum malitia nonnulla, ſed non admodum multa, in Heb. ter- 


3z 4, 5- 


þ Cap. 14. 


c Controv. 2. 


-exprimere non poteſt; ſroe ad nova aliqua ſenſa, myſteriaque aliqua arcana 


tum zrrepfiſſe errata, nimirum per punctationem Maſoretarum. Iſtiuſ- 
modi loca ſex enumerat. Extra ea loca, in quibus de Chriſto, fideique 
Chriſtianz myſteriis agitur, eſſe magnam auttoritatem textus Feb. majorem 
tamen Verſions Vulg. eſe debere, quam textus Heb. & ubi cætera ſunt paria, 
potius textum Heb. e Verfione eſſe corrigendum, quam contra. Addit, tex- 
tum Heb. plurimum prodeſſe ad diverſos ſenſus literales, qui ſub eiſdem api- 
czbus Heb, latere poſfunt., quot una ſua Verſione Latinum Græcumde idioma 


enda, ad que Interpretes Concionatoreſque manu ducunt Hebrea, Ea- 
— fere SE de N. * Græco; 11 untver ſe loquendo, & cateris 
paribus præferendam eſſe Verſionem, non vero ſemper, ubi a ſe invi- 
cem recedunt. Pauca * quzdam recenſet loca in Graco textu depra- 
vata. Nomen AUTHENTIC in Decreto Trid. importare aliquid 
amplius, quam ut nibil fit in Vulgata quod fide: vel bonts moribus repugnet; 
verum etiam nihil in ea eſſe quod aperte falſitatis vel contradictionis alicujus 
poſſit revinci, etiamſi ad fidem vel mores non pertineat. 
Porro, inquit, /eviora cetera, an viz. ſmgulas veces ita apte verterit Hie- 
ronymus, ut commodius verti non poſſent ; an ſingularum arborum, þ 
gemmarum , animalium nomina ita expreſſerit , ut in eo nthil humani lapſus 
admiſerit, nolim ego aſſerere, nec Concilii Trad. credo mentem eſſe. -— Item, 
non eſt contra hoc Cuncilii Decretum, dicere videri aliquid additum wel dem- 
ptum, quod ſenſui aliquo modo officiat ; puta Exodi 38.25. aliquid 6 noſtro 
teætu excidiſſe, id enim paſſim omnes aſſerunt, & Heb. textus & Editio L XX. 
perſpicue id indicant. Foſ. 16. 8. ubi habetur, mare ſalſiſſimum, additum 
eft epithetum illud, ſalſiſſimum, quod neque Hebrea, neque LXX. habent, 
videturque omnino ſenſui officere. Com. ad. Joſ. 21. Ego nibil bic mutan- 


dum cenſeo, donec aliter viſum erit Chriſti Vicario, cujus eſt Bibliorum cor- 


r 1 | FAY __ 2 
95. Jac. TIxIN us, Jeſuita Antuerpianus, in Controverſus Feges © ed. 
1632. Jo Latinam Ea. — omnia eſſe authenticam, ſinceram & infallibilu 
frdes, non tantum quoad dogmata & mores, ſed & quoad rerum geſtarum hi- 
oriam. At quam bene iſte homo ſibi convenit! Fateri mox cogitur, 
ei ineſſe errores quoſdam, quos vocat typegraphices, cum tamen non eſſe 
typographicos ipſe optime ſcivit.Nolo tamen illam excuſare a mendis 
< typographicis, quæ hinc inde irrepſerunt. v. 9. 2 Reg. 21. 8. Nich 
< ponitur pro Merob. 24. 13. ſeptem pro tribus annis. 3 Reg. 7. 14. 
© Nephthak pro Dan. 1 Paralip. 4. 22. redundat ſolem. 5. * 2 
- *redun 
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4 redundat La. 2 Paralip. 20. 1. Ammoniten poſitum pro /dumedt, 22. 2. 
< quadraginta duorum, pro viginti duorum. Et — notavit — 
Lucas; & nos * ſuis locis. Sed hec ut facile corrigi poſſunt, 
Kita res ipſas, dogmata, vel mores non concernunt. Quomodo: hn 
pollint, res ipſas non concernere, Tirinus viderit: Id ego non video. - 

96. Inter omnes Hebraicorum Græcorumque fontium — 
nemo aut doctius, aut vehementius rem egit, quam Jo. Mozxinyt 
Bleſenſis, Congregationis Oratorii Presby ter; qui cum & Refor- 
matorum ad partes Pontificiorum — pay nihil prius aut anti- 
quius habuit, quam Scripturarum Origin. 1.— colunt ac ve- 

nerantur Nes auctoritatem ele vare, ſibi tamen parum conftans. 
Hoc animo, edidit 1. Præfationem in Sixti v. Biblia Græca recuſa 
Pariſiis an, 1628. 2. Exercitationes in utrumqus Samaritanarum Pentaten· 
chum 1631. 3. Exercitationum Bihlicarum de Hebras Grecique textus fin- 
ceritate, germana LXXII. yp tranſlatiene dignaſcemda, illiuf cum 
Vulgata conciliatione, & jurta Judeos diving integritate, totinſque Rubbimica 
antiquitatu, & Opery 7 ara, 2 — 8 2 r £,mpaey prio- 
rem. 16 33. 4. Diatriben Elenfticam de ſiuceritate Hebr ciqus textus 
dignoſcenda, adverſus inſanas Hareticarum quorundam — 1639. in- 
telligit Hanciſcum Tailorum Anglum, & vey ty Bootcum _ 
Examen Fræfationis Morins in Biblia Græca at texius Hebr. corruptions, & 
Græci auctoritate, ediderant. Accedunt de locus Hebras tentmus 
reſtitutus; & Animadverſſones in Muiſii Cenſuram Exercitationum Samar. + 
Produt Exercitatiomum Bublicarum (Operis a5. — pars . | 
adjuncta etiam Niard an. 1660. quum Auctor anno 8. We ver 9 
vis exc t. 

His libris nervos omnes contendere videtur, ut Scrip ea 
ævarum præſertim Heb, auctoritatem, quoad fieri poſſit, diminuat ac 
labefactet. Illum vero haud obſcure colligitur majori in 0 
buiſſe Verſionem LXX. quam ipſam Vulgatam Lat. licet hujus quo 
que Auctorem Divini Numinis adflatu fuiſſe adjutum aſſeveret. Ter- 
tum enim Heb. haud raro reprehendit, ubi ei congruit Verſio Latina 

Merinum vulgo hodie ſequuntur, tanquam Ducem omnium fortiſ- 
ſimum, quotquot Biblia Heb. arietare audent: pauci vero intelligunt, 
quid revera ſenſerit Marinus. In Præfatione Exercitatzonum Babl. non 
erubuit Editor, homo nequam, Lectori his verbis inanibus ac Thrafo+ 
nicis fucum facere.. In id ( inquit) ffrenue inemmbit Mormus, ut LX. 
Inter pretum & Vu . Bihliorum Editionen ſchcer as & nativas — 
cantra Veteres 65. es thes, gui eas ex l textu impagnare tor 
viribus contendunt , ut extra omnens Scripturas & regalam pers, far 
ſomnits liberiur indulgeant , 6 errores. ſuos.. dverjus Cathalicam Veretatens 
impune praſiteantur. Quacirca tales videas bomines ( Haretices dico) quor 
fe vicerss —— 2 clariſſima, cito ad Heb, textaum, tamgu ad 
arcem, confugiumt ob ſcuritate tuto caliginem veritats offundant.. 
Mirum certe . — — aſtu & arrogantia teſtimonia aliunde apertiſſema, 
illa jus Hebrma obwoluti caligine deludant, & Viris Eccleſiaſtuves in ſultent, 
quorum magna pars, ut pots in diſpenſotious alunde ſuus accu 


Pata, aut Hebraicam non callet linguam, aut certe non ita gallet, us - 
4 . 
nnn "auth: 


tiorum vocabulorum, in nidum Hlæretici collocant, - 

tron vacare per tempus liceat; atque ita hi ſuperbs Eccles 

alterum Heb.  verhum: faſtueſe br ar quaſtzenem felt, 3 
Populi indecorum nalus, qus nilil minus, triumplhum 

tur, Praſia adeſt in priere parte P. Mormus ; F ORTE NT0 SAM 
Habræi textus core & deprovationen folidffomi. ar 5: wed ex 


2h * — lau depromprtis aſſidus Te 2 


- Pag. 198, 
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tile omnino & inſanum videatur oft tam-a pertam ſmodi librorum avita- - 
tem, Hereticos hu tueri army, 2 ex —— FJudæbrum —— 
fratu rubiginom horrendam contra xerunt. c. Quam PO RT N“ TOS A 
fir, juxta Mormum, Codicum Heb. depravatio; diſcere eſt e Diatrih 
de Textus Hieb. & Graci fmcer. cap. 12. abi 2 bor 
tantas eſſe textus Hebr. corruptelas;" ut exinde cbrraptas die! poſſit. 
Paftrema calumnin; (inquit) que paſſim per totum beine ergit 
me 2 textum pro depravatiſſimo habere, 
nere pleniſſimo, adeo ut ommum pedibus abici & proculcari debt at. Tanin 
ut boc ſcripſerim, ut textum Heb. nunquam dixerum Mal- 
tas 2 mendas in eo eſſe, & a Judas adnotari, muita ſuidem loca ae 
henas, in quibus corruptele ineſent, ſepius ſcripſt. Sed textum c 
quam pronuntiavi. Sunt autem A og de diffemillima. Nel alty torriegry te 
nominatur vel à nobiliori, vel à major: * parte. Non major pars, non no- 
billor depravata'eſt. Multis in locis ſunt mende; iunnulle nals momenti, 
nonnullæ de quibus diſſttile eſt judicare, ura ſit fncerior & textui "Convenien- 
| #10r ; nonnulle quoque magni moment! Junt corruptele. Illa tamen omnia, 
cum reliquo textu integro comparentur, & pauciſſima ſunt, 6- minimi mo- 
menti. 1deo nec unquam Jeriph yer Hum  ſmpliciter corruprum, ner ta- 
tis mfi admodum improprie Nende ſunt plurinie in te xtu Grirco 
N. T. mendarum myriadas ae B Bess ſuppeditabit: num to ahholure di- 
cetur textus ille corruptus? V ulgate Codices antiqui moitem comparati mul- 
tas varietates exhubeut, quis tamen Vulgatam abſolute corruptam, Prater Flæ- 
reticor inſano odio adverſus eam frementer,  affirmabit?" quum tur textum 
= ne corruptum quidem dixerim unquam, qua complexione- 
2 2 & inſana, eum * 8 pedibus concul- 
me ſcripſſſſe demonſtrabunt > Sepius' quidem ſcripſt & in Prefatione 
mea, & in Exerctatuombus in Hebr. textu — — Yo E r mul- 
tas, illorumque rife fatuitatem, ur Fudeorum Scribas aberrare 0 cre- 
dunt, & eorum pervicaciam 45 ſtoladitate conjunctam inſectatu: Ll ; 
innumer as varietates oculit conſpicientes, & manibus contreftantes ad m 
ria confugere malunt, quam mendam ullam confiteri. Sed hinc colligere — 
Feb. eſſe corruptum, multo minus depravatiſſimum, & pedibus contulcandum, 
corum ſane eſt," qui 'rationis'umpotes quecunque dictat furor, Fatiunt. Si- 
milia *ibidem ſæpius: etſi in Opere ' Exercitationum Bibl. teſtimonia 
multorum congerit, qui textum Heb. malitioſe à Judæis depravatum 
fuiſſe exiſtimant, ſe tamen non eandem amplecti ſententiam profite- 
tur. Lib. 1. Exercit. 1. c. 4. f. 1. Quapropter ſecundam ſententiam ſemper 
amplexus ſum," nuncque tanto confidentius eam amplettor, quanto penitius & 
diligentiur udaicorum myſteriorum intimos receſius, & traditionum adyta pe- 
netruvi. Ea autem profitetur, in ꝓudæorum codicibur varias lefliones, erro- 
rec, & corruptelas ineſſe, quædam us deeſie, nonnulla ſupereſie. Sed bac Ju- 
dæorum partim precipite aut negligente manu, partim ignorantia, partim 
tranſmigrationum, & variarum afflictionum ſævitia, non — malignts de 
cauſis contigifie.” Sic in ſcripto contra Muiſi Cenjuram Exercit.' Samarit. 
cap. 1. Prima calumnia eft; Nos in Exercitationibus noftris aſſerere ꝓudæo: 
de induſtria in odium religtonts Chriſtiane jacros ſuos ltbros corrupiſſe.— 
——Semper nobis placuit magis aliorum ſententia, qui mendas 5 corrupte- 
las il{as. Librartorum incuria, oſcitantiæ, hallucinationi, te m tmjurie, & 
alits fortuitts caſibus tribuunt. Hanc ſententiam ubique, nuſquam alam, 
amplexi ſumur; imo aliam nobis non probari nonnunquam' diſerte ſynificavi- 
mus Sc. Rurſum pag. 366. At hujus crimints ne ſemel quꝛdem eos feripft . 
conſcios eſſe, nuſquam credidi, ſepius quantum em me fait, es crimine pur gavi. 
dSamaritanos Codices Judaicis ſive Hebraicis in Operibus ſuis haud 
obſcure anteponit; at in Epiſtola ad Tho. a Jedipts an. 1633. 


udaicos, 


* * 
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Fuilaicos, inquit, Codice: cetery paribus oe Samapitenis quiluſeunque pro 
ferendos nemo oft opinor qui dubutet. 
Quamvis * Latinæ Vulgatz, in ea condenda Prophetam 
fuiſſe, & ſpeciali Spiritus S. afflatu ductum, pluſquam uno loco aſſerit, 
alibi tamen fatetur Decreto Tridentino ſatisfieri, fi quis dicat; nullum 

in ea reperiri errorem in fide & moribus. Lib. 1. Exercit. yu. cap. 4+ 
Aliorum enim ſententiæ nihil obeſt qui Vulgatam Verſ. eatenus tantum proba- 
tam volunt, quatenus fidem ſþettat, 2 atque ut omnibus certum 
eſſet, nullo eam fedatam errore, ex quo um aliquod dogma in fide & 
moribus colligi poſſet. — Quorum ſententiæ tuth Catholitus acqueſcere poteſt.. 
In Epiſtola ad Card. Barberinum de Capel Critica Sacra in lucem 
edenda dat. 1653. contendit licere cutvi ſeribenti commentaria in ſacrum 
22 aut quouis alio modo de re Tbeolagica tractanti aſſerere, in V ulgata 
Ed. ineſſe alipuem librarii errorem , aut varias lectionet ex antiquis M. 
colligere , aut tueri lectionem aliquam antiquam eſſe ſynificantiorem ea que 


retinetur in Vulgata, aut comp Hebræum, Chaldatcum, Tranſla- 


arare textus 
tions Gracas cum textu Vulgate, licet fint plane diverſe aut re contrarii, 
& horum textuum aliquem videri hoc loco commodiorem textu Vulgate — Hee 
omnes Catholicos Trattatores aſferuſie & occaſſone data feciſſe. —— Si 
(inquit) numerum inire vellet Traitatorum Eccleſ. qui occafione data is 
interpretati ſunt, wel ex Graco vel ex Heb. quam ferat Ga ary textus , qui 
varias Vulgate letiones d textu diverſas — & amplexi ſunt, qui eas 
cum Græcit, Hebraicis, Syreacts, & Chaldaicis Codutbus compararunt, ediſ- 
ruerunt, convententioreſque aliquando textus, ſacro ngj euPaluwnegxs quam. fit 
eo loco Vulgate textus , multitudine ſane obrueretur. Multorum profert te- 
ſtimonia de Concilii Trid. mente, quod liceat etiam ipſum Interpre- 
tem oſcitantiæ inſimulare, modo non rebus ad fidem moreſque atti- 
nentibus. Tandem ſubdit: Ino conceſſo quod eu ae Vak. 
Interpretem fuiſe Prophetam & gem anterpretat 2 
ſententiam ut probabiliorem amplexi ſumus , W alany yr” Sus 
lib. * e 7. cap. 4.) nec + tamen conſequeretur næuos in Vulgata nullas 
eſſe, errores & oſcitantias nullas ; ſequeretur equidem nihil ride. ab Inter- 
prete commiſtum- eſie , fed Amanuenſes in ea dferibenda nunquam aberraſſe, 
ceſpitaſſe, oſcitaſie quis —.— audebit? Hoc eſſat in heæreticorum inſamam 
ruere qui Grecos & Hebraos codices, preſertim-hos poſteriares, volunt eadem 
puritate nunc excellere qua primum fuff ſunt., -—- Si errata librariorum, aut 
etiam Interpretis, quod rariſſimum erit , in Vulgata ſupereſie aliquamdo ad- 
mittit Cape , nihil mirum, cum Catholici Plurimi ic — Optat equi 
dem Ver ſonem feri novam V. T. ex Heb. text, in cujus Margine varia. littio- 
nes undique ſelectæ collacarentur, ſed hoc, ut mihi vigetur, non prejudicat. 2 
cilii — „ quod tantum cult Vulgatam Lat. Ed. ceterts.Tran/lationubus 
præferri, & authenticam haberi, at 27 in pay ao] Eccl. folam uſurpars, & in 
diſputationibus & nemine rejict ſea, ex Heb. aut a, ene ee ad 
Orminaris textur illuſtrationem condi. nuuquam a 

De hac Morini Epiſtola, audiatur — in illius Vita: Diana eft 
profedto hec Epiſtola que in lucem edatur, ut Theologi prafertim Parifienſes, qua- 
rum plerique Vulgarem Ea. adorant, 22 id, non poſſunt, qui, de nova ad 
contextum | Heb. aut. Græcum tran/latione anda cogitant, Aiſcane e ex ita 
guid de rebus Biblicks. dotiores 2 = rei Orutuce perits ſentiant. 
in hac enim Mormnus ſuam at iſt 2 4 aa 
nit, quam e ö — — Bu en, in quibus 
Prateſtantibus ae Senne Heb. ac fares; N. A a ere e - 
Nu. * D 10 3c 6 \ 

 Morinum fullle qucicis Pani n alibi Simonjus,' ſel. in Jude Pag. 34. 
4 Reponon Voſſn,. 0 ew t ſub aber ro mi à S. Fige. - Se of 
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4 Pag. 63. 


De textu Heb. tem intelligitur non totum Biblicum volumen quod exiſtimat * D'Efp;e- 


dub. 1. 


e Lib. 5. c. 1. 98. Apud Ribadentiram in © Vita Nnatii Loyole, legimus, illum, cum 


ILXX. Int 


Feudiorum Societatis Jeſu auftoritate ſeptime Congregations Generali auita , 


Jed etiam Chaldaice & Syriace, cum ex his linguu multa in libri Canonicu 


 exemplaribus, quod uſui fuerit in eam rem proferat, breviter tamen; nec niſi 


 Theodotionts, Aguile, Symmiachi , nec errores , niſi & inſznes, & in ſpeciem 


Si quid in Hebreorum Rabbinis, quod vel pro Latinda Edition? V gata, 
vel pro Catholics dogmatibus utiliter poſſit afferri ; id ita afferat, ut illir pro- 
| pterea non conciliet auftoritatem, nec ad eos aliqui afficzantur,, pra ſertim ſi 
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& hoc quoque addit * tam pervicact illam animo fuiſſe, ut exactis jam 
tribus annis ab expugnata Rupella, hanc revera expugnatam fuiſſe fir- 
miter negaverit, dixeritque vanos efle qui ea de re vagati fueratit ru- 
mores, orig gre wn en I, SHUSEUTIE 3363 7447+ 35 {of 
97. De Morini, alioramque ſententia hactenus. Marcellus, Electus 
Archiepiſcopus Corcyrenſis ib. 1. Sacrarum Ceremon. five Rtuum Eecleſ. 
$. 2. Czremonias in Inauguratione ſummi Pont. obſervari ſolitas, de- 
ſcribens, refert, quod cum Pontifex pervenerit ad montem Jordanum, Fudæi 
illi obviam ſunt genu flexi, legem Pontifict offerunt lingua Heb. legem laudan- 
ten, & hortantes Pontificem, ut illam veneretur. Pontifex ills audits, refpon- 
det, Sanflam Legem, Viri Hebræi, & laudamus & veneramur, utpote ab omni- 
potents Deo, per manus Moyſt, patribus veſtru tradita eſt : obſervantiam vero 
"veſtram, & vanam interpretationem damnamus, atque improbamus, quia Sal- 
vatorem quem adhuc fruſtra exſpectatiß, Apoſtolica fides jampridem adveniſſe 
docet, & prædicat Dominum noſtrum Feſum Chriſtum, qui cum Patre & Spi- 
ritu ſandto vivit & regnat Deus per omnia ſecula ſeculorum. Per Legem au- 


reſus, ſed Lex tantum Moſaica, ut apparet ex vocibus iſtis, per ma- 
nur Moyſi. ; ä ade, | 


timeret ne ex Heb. lingue neceſiaria cognitione aliquid diſcerent ſeſuiticæ ſux 
familiz fratres, ex quo ad novas interpretationes perquirendas, novoſque ſa- 
cre Scripture ſenſus delaberentur; ſtatuiße, ut illi Veterem Vulgatamque Edi- 
tionem longo tot ſeculorum uſu comprobatam, omnino retinerent, & magno etiam 
ftudio tuerentur. Quod Concilium etiam Tridentinum, inquit Auctor, ſus 
poſtea decretũ cavit & ſanxit. Nihil tale ab ipſo Ignatio fuiſſe ſtatutum, 
ſed commentum hoc eſſe Ribadeneiræ, perſuaſiſſimum habeo: Quid ipſi 
poſtea decreverint Jeſuitæ, ex eorum intelligimus Conſtitutiontbus, qua- 
rum hæc una eſt: Linguæ illæ in quibus ſcriptæ vel verſe fuerunt Scripture, 
prius aut poſterius, ut Superiori pro varietate cauſarum occurrentium, ac di- 
verfitate per ſonarum videbitur, diſci poterunt. Itaque hoc equs prudentiæ re- 
linquetur. Sed fi linguarum ſtudio noſtri vacant, inter cetera ad que diſcen- 
trum intentio feratur, illud fit, ut Verſſonem ab Eccleſia approbatam defendant. 
Rurſus inter Regulas Provincials in libro cui tit. Ratio atque inſtitutio 


. 


Ed. Romæ an. 1616. he ſunt: | | 
' Linguam Hebraam, fi commode poſſit, doceat ſacræ Scripture Profeſſor , 

vel ſaltem al:quis qui ſit Theologus : optandumque ut efiet etiam linguarum pe- 
ritus non ſolum Grace propter Notum Teft. & Verſionem LXX. Interpretum, 


arſim habeantur. l | Fill} 
Ibid. inter Regulas Profeſſoris S. Scripturz: Ex Flebræs Græciſſue 


cum vel ipſorum, Latinaque Editions Vulgate aliqua diverfitas conceliationss 
indiget, vel aliarum linguarum idiotiſmi ad majorem conferunt ſroe perſpicui- 


tatem, froe ſmnificationem.” 8 N ee 
Aliarum Verſſonum froe Latinarum recentiorum, froe Chaldaice, Syriace, 


probabiles ſuſcipiat refellendut; nec ea viciſſim prætereat, quie Latin edition: 
vulgatæ, fideique 'noſtre myſterits valde faveant ; præſertim ſi fuerint apud 


, 


erpretes," de quibus honoriſice ſemper loquendum eſt. 


In 


3 
| 
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Pars II. VERSIONUMQUE; GR BT LAT. VULG.: ; 347 
in. ceterts Rabbinorum rebus conquirendis, aut etiam errorebus exagitan- : 
5 niſſ⸗ valde celebref. ſint, non laboret: idempue ſer cet i in 1 54 bean 


[1ants interpretibus, quz. 112 nimio n ſccuti ant, ' 
Imo neque Punttts, 422 05 abbinorum inventum. eſt, confidat ad, adnadugn 15 3; . 


ſter vel, vel antiqui ape tes. tes. alrt le 


9 rf 


"Ibid. inter, egulas Pr d is Fs Fran Inter cater tera $1 is 15 
ejus intentio feratur, lad, Jo, tl 1 75 erfienem ab Ecgle a 2 e, 
FF Dum ſacrot libros i 17 Ftatur,. non 0 5 in rebus 10 e laboret , 
151 in vi ac hoteſtate e;Verparum., 70 5 05 ng Re RY: 8 ui 
0 1 i 2 6 * EE ger manum um. fe 9 under 
99. In ditione 1Qr r Nach 1172. 
ibliory 0 0 , Que Þ 5 1185 Ws = he 


ab eis mala fide bene omn 
b 2 fi Tiny 91 
gius 4 5 inquit Ant. Waleus, his vivens retulit, qui edition: Regio- Loc. Cort | 
rum Bibliorum f refut , hoc fend gr uorundam e, fre ullo Fray mil co- mun. pag 75. 

oderia- 
num hoc feeiſſe. In ſecunda Editione Antuerpienſi Biblior um Interli- 
nearium an. 1584. vera lectio n reſtituta eſt. 

Neque etiam defuerunt olim, qui apſe manuſeriptos Codices Hebrai⸗ 
cos & Verſione Latina adulterare auſi fint. Tale way iſtud Pfalterium * 
Hebraicum Anglicanum, quod memorat jaQtatque * Lindanyus , quod- De opt. gen. 
Jae olim fuiſſe Auguſtin; Archiepiſcopi Cantuar. es *ridiculo credi- Fe Vi e. 

it, In quo reperti ſunt. yerſiculi illi, | Sepulchrum, patent { * guttur eo- ubi de Augn- 
rum &c. quos adducit B. Paulus Rom. 3. ex variis Scripture LR undefino Cant. 
omnes poſtea ſimul in Græcos & Latinos Pſalmi 1. 3" inveai ſunt: 15 
nullo vero alio Hebræo comparent... Eos vero © ſuppoſititio 108, 4 
ulterinos, & à malo ac indocto homine, qui barbara SA On vo- 
cabula ab Hebræis diſcernere non valuit, ex Latinis in Heb. ſermonem 
con verſos 5. probat 9 Tſaacus Levita. De eodem Plalterio keſkimonium « C Contra Lin- 
hoc reliquit Arias Montanus. Negue. liber, 1 ust eft, neque , « Apa Hi 
ab aliquo, qui Heb. linguam cognorit, ſeriptus ; 3 Jed à Scriba Lacinas ele- R 
ganter „ tor! literas non ignaro LXXX. aut a 1 G. ine anni 
depictus; brevis liber brevi rade Heb. Sr? we magu * | 
peritia, quam legendi notitia relato, adeo corrupte deſeripto, ut vi alu ver- 
bum integritatem ſuam retinere videatur. 40 a x : 

100. Sinenſubus Chriſtianis hodiernis Scripturas tradidere Patres fi 2 

narii, non juxta Heb. aut Lat. Vulg. ſed juxta LXX. Editionetn, 1055 2 

pe cujus Chronologiz 1 Dilavio, deductæ convenire magis A t 

computatio Sinenſum; nimirum ne eos, ſuæ gentis ana! - fide 

ſumma addictos, offendat Hebræorum ac Latingram computut longe 

brevius eo quod in Græcis reperitur Bibliis. 

tor. De Auctore Editionis Vulg. inter Scriptores iplos "Pottificiot 

haud convenit. Eam eſſe B. Hieronyms negarunt multi olim/Rogers Ba. 

coni temporibus, ut & Reimundus Martini, Petrus Comeſtor, &. Fear du, 
Armachanus , cum recentioribus, Pa no, 8 Paulo Foroſemprotiey Ga- f Pra Pref. in Ver. 
lating, aliis.” His videtur acceflifſe * > onto Ducæus, à quo hoc modo ci- : 
tatur : S. Hieronymus, froe auftor Vulg. Lalinæ. Et certam hac de re 75 Aber 
tentiam ſe non audere proferre, fatetur Hieronymus de a R rf dc 
ronymus in ſua Editione, fi tamen illus oft: inquit * Oleaſtr ullum Bail. Op: 
librum præter Eccleſiaften eſſe ex Editione Hieronymi roy 1 Pac aul. . 
Proberbiorum Verfionem non eſſe Hieronyms, fed. BED, ee abi raf. Cow. 

Ly 4 ab 1 yulg 


3 
WW. Ep" 


' 548 HIST. AUCTORITATES HEB!/TEXTUS ' LW. Hf. 
| valgo Hugonis Carenſis ætate, ipfo etiam aſſentiente. Dauas Verfiones 
ab Hieronymo factas fu ſſe exiſtimavit Bacomꝶ priorem, quæ Vene 
fit, poſteriorem correct iorem, quam una cum Conunehtariis edidit. 
Hodie vulgo creditur Editionem totam Bibliorum, Fiteronpms eſſe; ne- 
ue deſunt inter doctiores, qui totam, exceptis dapientia, Eccle aftt, 
Machaben (quibus addunt nonnulli Baruch cum Epiſtola Feremia') ha- 
buiſſe Hieronymum vel Auctorem, vel ſaltem Currectorem ut in N. Teſta- 
mento, credunt. Alii rectius fatentur eam mixtam eſſe, conſtare nem- 
pe præcipue ex Editione Hieronymiana, partim vero ex vetuſtiore Itala, 
multis proceſſu temporum Hieronymiauæ admixtis. In his ſunt Dried 
Andredine” Mariana, Baronius, & qui fuſe hac de re diſputant, Bellar- 
minus, De Verbo Dei lib. 2. c. 9. Herarius Proleg. cap. 19. QI, 2, 3. 4. Fer- 
dinandus de Eſcalante in Clypeo Concianatorum i. G. F. 16, 18. Et Lud. Tena, 
44g. mn S. Script. . 1. Df 5. 8. 2. Alis placet, mixtioneni hanc tactam 
ille, non ex veteri germana Verfione Itala, fed ex ea Editione, quam 
& Greco ipſe Hieronymut partim vertit, partim correxit, ita ut conflata 
« Lib.s. ſit tota ex utraque kditione Hierampmiana. Sic * Stxtus Senenſis, & 
b Def. Bellamn. * Gretſeras. RNS 2 et, Hei 
Pſalterium Vulgatum ex Symmachi Verſione Græca fuiſſe tranſlatum 
ſuſpicatur Lindanus. Alii totum V. T. vel ex Aquila, vel ex Theodotong, 
vel ex Chaldaica Editione, vel ex omnibus fuiſſe tranſlatum, exiſtimant. 
Neque ex Heb. neque ex Græco, ſed ex alia quadam lingua, fuiſſe con- 
e Lib. 11. c. 1. verſum, ſtatuit Armachanus, Ex Chaldaica,, © Galatinus, & ante illum 
imundus Martini Pug. Fid: parte 3. Diſt. 3 cap. 11. f. 13. Et nota (in- 
quit) quod hoc Targum Hierofol. ft illud forte quod à naſtri dicitur Editio 
Vulgata; aujus auctor ignotus ad utilitatem fimplicium exponentu modum ma- 
gi quam interprets dignaſcitur habuiſſe. (omeſtoris conjecturas varias in 
Gen. Cap. 62. audiamus: Patet ex eo & ex pluribus aliis locu, quod non eſt 
iſta naſtra pura tranſlatio Flieronymi, ſed forte eft quædam prima quam com- 
Pegit de Graco in Latinum ex tranſlattone LXX. & tranſlationibus aliorum. 
e quod forte non inde magy viſa eſt, appoſuit manum ut pur am faceret de 
Hebreo in Lat. quam non habemus niſi in 12. Prophets. Vel forte puteſt dici 
uod iſta noſtra ſit illa Vulgata que miraculoſe inventa eſt Hiereſolymu. In- 
telligere videtur Græcam illam Quintam quæ in urbe Hierochuntina re- 
perta eſt; & ab aliis quibuſdam Vulgata dicitur. Marcus Marinus Pref. 
Theſauri linguz Heb. Qui communis Editions auttor fuerit , nondum con- 
Jeſu omnium apertum eſt. Steuchus noſter arbitratus eſt, eſſe D. Hieronymi 
ztionem, quod & multi aliis pernegatur. — Nonnulli conjeftant Editionem 
Flierouymianam interiiſ{e, vel ſaltem ab aliquo æmulo emenaatam, aut mayys 
Corruptam eſſe. Quidam inſuper arbitrantur hanc Editionem Vulg. eſſe vel 
Deodotionu, vel Aquila, vel Symmachi, aut omnium, quam Latinus cultiori 
adornaverit ftylo. Td de re tam dubia alu vidermt. Dubitatur igitur an 
hec tranſlatio facta fit ex Heb. leftione, an ex aliqua Greca tranſlattone , 
quævis illa fuerit, vel tandem ex Chaldaica mterpretatione, vel potius, ut mihi 
videtur, EX ommbus. > | ; 1 HA | 
Neque quo modo, quave ratione, facta fit mixtura iſta, convenit. 
Approbatam fuiſſe in (ommuni Coneilio Latinorum, Gracorum, & Flebræo- 
| rum, ſomniabat Armachanus. At ubi, quando, à quibus? Accidit (in- 
d Tom. 2. an, quit 9 Baronin) poſt Gregorii tempara (oe vero potiſſimum anno, 55 
231. . auftore, incertum remanet) ut quomam etus 


2 Vulgate Editiones, 
Nova, diſſenſſonum ac contentionum interdum pede at occaſſonem; in 
diverſa ſtudia Hideles en de re diſtraberentur ab invicem, dum alu Veterem, 
. Novam alii ſequerentur ; & quiſquu pro ſua (ut aßolet) contentioſe dißereret, 
turbas cieret, alteramque.defendens, in alteram minus digne inveheretur ; eſſet-· 
Jus ea diverſuas veluts ſeninarium jurgiorum, ac turpem redderet Eccleſia fa- 
alen, 


Pars II. VERSTONUMQUE GR. ET LAT: vor 


ciem, dum in divinu laudibus ceteriſque ſacris officins , alli aliam pjallendo, 
lexends, concionando, trattando- 2 ut hac er parte pene diviſa 
ſchijmate Eccleſia videretur. Sed diving afflante Numne proviſum K. 2 
meque conſultum, ut ad Ecclefiaſticum communem uſum, una ex . 
uſur omnibus eſſet Ecclefis conflaretur, que Communis omnibus atque Vilgata 
uno nomine à cunttts diceretur, exploſa illa Veteris & Nove . 
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Hæc ille, fed ex mera conjectura. Mariane conjectura eſt, poſt Gre: 4 Pro Lat. 
gorii M. ætatem, ex Verfrone Hierom mana quoſdam hbror, alia: rurſfur e Vulg c. 8. 


veters, in commune volumen unumque corpus, publica Ec auttoritate, 
aut doctorum hominum communi Ae res fuiſſe : orig rs f * 
bris quoſdam locor tx illis, qui  repciebantur libris, atque atione im- 
mutatos fuiſſe Quo autem utrumque tempore, & qua ratzone, ft fattum," pe- 
nitur (inquit) exploratum non 2 4 Hi 9 ipſum mixturam hanc 

feciſſe in Verſione condenda, arbitratur Halmeron. Eraſmis' in Notir a 
Quæſt. in Gen. dubitare videtur utrum Hieronymur admiſcuit aliorum 
Editiones, vel loca quædam Eccleſia Hierony miana Verſione mutavit, 
vel ſcioli privata auctoritate aufi ſint mutare Scripturam. 

A nonnullis fingitur, Philonem quendam, neſcio quem, Editionis La- 
tine fuiſſe auctorem. Munfterzs, inter Proteſtantes, Ru 
nat: foe Ruffinus fuerit, froe quicunque alius. Qui error exinde ortus vi- 
detur, quod in Decretis Pontificum Diſtinct. 15. dicitur: Adu err 
religtoſus plurimos Eccleſiaſtict Operts edidit bros, nonnullas autem 9 | 
ras interpretatus eſt. Ubi per, interpretatus ef, nihil aliud intelli m 
eſt, quam expoſuir. Reffinum fuiſſe auctorem Verſionis ſaltem rund 
aliquorum, ſuſpicari videtur, ante Munſterum, Paulus Epiſe. Furdftinre- 
nienſu, qui ait, Gennadium teſtari Ruffinum libros quoſdam Scripture 
vertiſſe: Raro, inquit, Fieronymus ſus Editiombus prologum ſolet præmit- 
tere, fed Epiſtolas prefatiunculas amicis tranſmiſſas in libro Epiſtolar um una 
cum alii: N. fr. & Gennadius de 
dicit multos facre "Sripture libros per fuiſſe r qui ſes pro- 

ti cognoſcuntur, autem ologo repertuntur 10 interpretati 
2 2 a pe fi A home diem arbitror. Mirandutn, 
and bes tuiſſe uſque adeo errare de ſenſu verborum Gennadii, qui 
non de libris is Scripturz, ſed de priſcorum quorundam Patrum opuſcu- 
lis Latine à Ruſſino verſis, evidenter loquitur Max:imam partem (reco- 
rum bibliothece Latina exhibuit: Bafilis ſcil. Caſar, Cappad. Epiſcopi, Grego- 
rii Nax. eloquentif. hominis, Clements Romani Recognit: * ** Eufebu 
Ceſar. ex Paleſtina Ectleſ. Hiſtoriam: X vagri ſententias, 
Pampbili Martyr 1 . 1 quæcunqut fre» 
miſe prologu à Latin N & Reuffino interpolata Junt: "que auen * 
Prolog, ab alio tranſlata ſunt, us prologum facere nolutt. $ 

PETRUS PITHEUS in tractatulo de Latins Bibliorum 
cum Nic. gero, negat reliquos libros T. N. præter Eyangelia in uſu 

blico haberi ex emendatione Hieronymi; Verſionem Epiſtolarum o- 

an. ait eſſe Veterem illam Tranſlationem vel meram, vel ab alio quo e 
peſt Hieronymi tempora recenfitam. Tranſlationes illas Librorum T. V. 


quæ non ſunt Hieronymi, . Sapientiæ, Ecclefiaſtict, Machabeorum; 


ut etiam Novi, non eſſe unius Interpretis, ex ſtyli diverſitate ſatis ar- 
gui. Verſionem Ecclefiaſtici plura habere antique eruditionu; eam vero 
quæ eſt Actorum Apoſtolicorum reliqus elegantiorem purioremque efſe. 


2 Zegerus: Totius N. Inſtrum. unum atque eundem eſſe Proper nor 


5 Verſo: 


mzhi fit verifimile, tum ob alia, tum quod in Att. 

cetery non paulo purior atque elegantior. Attorum & Zug 

nem editam putat poſtremo loco; prioris circa an. 220. poſterioris 

Circa an. 380. primum in uſu fuiſſe. Nam qui antea Dackel, di- 
222 5 verſa, 


ſeribens innuere videtur, ubs - 


3 f 


nomiĩ- b Prat in Ver. 
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verſa, ait, uſi fuerunt. De Verſionis N. T. reparatione, quem habue- 
rit auctorem, & quando ab Eccleſia recepta, quid ; enſerit Zegerus , 
ſuperius loco ſuo oſtendimus. A 


„n NGA WAYS ws + AS paw N 
Ferdinandus di Eſcalante contendit non modo libros cæteros, verum 
etiam Sapientiam, Ecclefiaſticum, Machalæor, Jeremiæ Epiſtolam, & Ba- 
ruch in Bibliis Vulgatis exſtare ex Verhone Hieronymi: verum nullo 
idoneo argumento conſtat Hieronymum libros illos vertiſſe. Qui ex 
ſtyli ſimilitudine Sapientie, & Ecclefaaſtici,Verhonem illius eſſe arbmran- 
tur, eorum judicio non temere acquieſcendum. PER $57 hs 


Adverſus quendam vitum,do&umy qui couſque proceſſerat inoptia- 
rum, ut Fſalterium Vulg. quod nunc in uſu eſt, nou ex Greco {ed ex 
ipſo Heb. fuiſſe expreſſum, obſtinate cantenderet, diſputat Marrans. 
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102. Qui Hieronymum exiſtimant in Verſione T. Veteris, & e 
rectione Novi, non humano ſolum ingenio, ſed divini Luminis ductu 
opus perfeciſſe, ita ſaltem ut errare non potuerit, ad ea quæ contra 
oferuntur ex ipſiuſmet Commentariis, ubi ipſe ſe non Deo dictante, 
ſed hamano ingenio, vertiſſe, quin & erraſſe, non raro teſtatur; hoc 
« Apnd gera · modo reſpondent: primo, poſſe Interpretem aliquem dupliciter a Spi- 
SY ritu S. fingulare in vertendo auxilium accipere. 2. quidem tam co- 
r pioſum & efficax, ut ſtatim quæcunque in mentem ei & ſub manum 
veniunt, verba bona ſint, & menti divinæ grüßen idonea: ita ut 
unum delere, aliud reponere opus nunquam fit. a. minus copioſum & 
efficax; ita ut ſua ipſe Interpres expendere verba debeat, & lituras 
nonnunquam aliquas facere, idque vel ſtatim poſt exiguum aliquod tem- 
pus, vel diuturno etiam, poſt primam illam Verſionis ſtructuram, tem- 
pore: tumque Verſionem iſtiuſmodi cenſendam quodammodo yelut 
inchoatam, dum prout voluit Interpres, extremam ei abſolutionis ma- 
num nondum adhibuit: perfectam vero, quando vel ſtatim, vel diu 
poſt adhibuit. Sic dicunt in perfecta ſua Verſione nunquam erraſſe 
Hieronymum, licet in inchoata erraſſet; manum ei Verſioni extremam 
tunc adhibuiſſe, quando eam poſtea, vel cum Commentarus, vel abſ- 
que Commentariis recenſuit. Secundo: Poſſe aliquem Spiritus S. au- 
xilio ſupra naturam juvari, & gratia quapiam cumulatum eſſe; qui 
tamen tantum hoc in ſe bonum ignoret: prout in miraculorum dono 
apparuit ſzpiſſime. cum præſertim hujuſcemodi auxilia & gratiæ ſint 
ſæpiſſime non habitus, ſed actus & quidem tranſeuntes. ALLE IT 
Cum urgetur, nonnulla ex illis locis, in quibus Hieronymus ſe er- 
raſſe fatetur, nunquam fuiſſe ab eo in Verſione correcta, ſed hucuſ- 
que incorrecta permanere, id quod nos oſtendimus ſupra cap. 2. f. 7. 
reſpondent, errare eum non in Verſione, ſed in eo quod dicit ſe er- 
raſſe: nempe nunc conſtare ex Eccleſiæ Decreto, ea recta eſſe, in qui- 
bus putabat Hieronymng: ſe errafſe.. ss 7 
Ob jicientibus, viros doctos, qui 1 coœvi fuere, quique 
inſequentibus vixere ſeculis, nullum talem ſpiritum infallibilem in eo 
agnoviſſe, reſpondent, initio id non conſtitiſſe, ſed experientia, matu- 
roque judicio id tandem poſteritati compertum eſſe, Multa interdum 
certis in quæſtionibus latere, quæ vel uſus, vel Spiritus S. progreſſu 
S / 
Sic dicunt etiam nonnulli Verſionem Vet. quæ ante Hieronymum in 
uſu fuit, ab Interprete Spiritu S. adjuto factam fuiſſe, licet poſtmodum 
ea fuerit deſerta. 'Theodotionem quoque, tametſi ſudæum & Apoſtatam, 
in Verſione ſua Daniels, qua uſa eſt Eccleſia antiqua, aſſiſtentia divina 
ab omni errore immunem fuiſſe ſervatũdm. 
Neſcio quomodo, inquit Cicero, nihil tam abſurde dici poteſt, quod non di- 
catur ab aliquo Pbilgſapborum: adde, & Theolegorum. | 
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Inter 7. Water Religionis uz; , guinam Gibb de Per 7 PUN 
Graca loguuntur. 2. 5. De ſententia Lutheri. 3. Zuinglii. 4. Lud. Geil 
ejus Critica Sacra. 6. Punttorum Yocalium Heb. . _ Hruteſlan 
tes negent, quinam aſſerant. Flifloria iftins Controverſie. 8. ©: \ 


E Fontium ac Rivulorum puritate quid dicreverige Powers ; 
oſtendimus: Quid vulgo Nfermati, vix opus eſt ut dicamus. 
Foſ. Scaliger Epiſt. 14. ad Sequinum : Ea fant (verſio Greca) foe q LXX. 
Ive ab uno, quod verius eſt, conſcripta, menaofiſſima & falſiſſima eft'; & Latina, 
qua a utuntur, que ab ea propagata et, longs e deterrima. Calvinus 
affirmat, viæ tres eſſe in ea continuo verſus, non 7. 
2. Bellarminus aſſerit Hæreticos ( fic nos illi, fle nobis) Ver bm La- 
tine odio, Textui Heb. pluſquam par eſt tribuere. Reformator vero non 
uſque adeo tranſverſos egit ſtudium partium, quin multi de Verſione 
Latina longe mitius ac candidius loquantur „ ali etiam honorifice. 
 Conrxapus PELLICANUS in Præf. Com. ſuper V. T. Ubi ſenſus ( in- 
quit) eſt apud Hebræos etiam anceps, Veterum auctoritatem prætuli nora, & 
cum Hlieromymo atque LX X. Gracorum Interpretibus malut dubitare, quam 
cum Judæi notitiis tanquam de re certa ſtatuere. Præf. Plalterii ex Heb. 
à ſe converſi, & Commentariis illuſtrati, ait ſe maluiſſe in ſuis Com- 
mentariis Valg. Verſionem præſcribere, mſi ab aliis impeditus fuiſſet; 
additque: Plactat venerande auctoritatis haberi tranſlationem vulgarem in 
populo (hriſtiano, & noſtram hanc ei conferrs non In Præf. Com. 
poſteriorum Pſalterii, hyperbolice: Tanta deæteritate, eruditione, & fade 
Flebraico ſenſum concordare deprebendimus Vu, Eiditionem 7 ſalterii, 
ut eruditiſſimum pariter que piiſſimum, & vero 'priphetali fir ræditum 
faiſe Inter pretem Cræcum, & Latinum, non non dubitem; quanquam alicubi diſ- 
ſentiat à punttis Heb. quibur nunc Fudei utuntur, que Som non fois 8 
ambigere cogor, & quarundam literarum mutationem factam ſuſpicto fit 
ferentibus . "a genter. Ob hoc elogiuin, 2 * Franc. Funto oC $a In Bellarm. 
hanc ipſe com * Fudjcium hoc eſt pariiculare vir boni quidem, & 
| pro ſuo ills feculo eruditi, ſed in quo tum majorem c em * N & Un 
gue, tum minorem in conjecturi judicnſque hibertatem 7 Jure de 
Multa ex iſtis, quæ in Novi T. Verhone reprehendit Yalla, dehnt 
Eraſmus, Rullingerus, Bezu; qui etiam multa ab Eraſmo 1 * reprehenſa 
tuetur. Quam immerito (*1nquit) multi in lots 25 i Eraſmu Ve- b Pref N. T. 
terem Inter pretem, tanquam à Pen ſſentientem | endit idem . 1556. 
ex iis, que reprehenderunt Lutherus & Legale Sie ĩpſe viciſſim in qui- 
buſdam caſtigationibus ſuis temeritatis arguitur X' Caſtalione & Mol. 
. Stephanus in N. T. editione Oræco- Lat. an. 155. Vrrertm (in- 
quit) Verk onem negligendam non exiſtemavi, quia. eam malt er ve⸗ 
tuſtiſimi Græci exemplary eſſe loco videbam. oy "gn $3, L025 ve 
Tnterpretem Vet. Lat. eſſe haud Paulo meliorem, N een 
affirmat Draſus in Quæſt. Heb. Idem in * Miſcellanieis: "Neyare nolo:« Lib. 2. Q 2. 
multa Vetus Interpres rave | condertit: : of idem quedam melius t . 
quam Recentiores. © ae 
Lud. de Dieu: S ; Vulgatum Interpretem ; Ki ung ir tanilem Kerk ic Praf.in 
ductum, imo doct᷑iſſimum virum fuiſſe a peccaſſe judicaverg: vans 
fra; babe azide” er; B U , "fed quin paſſin: us f. 
dem judiciumque mw" etiam ub; harbarus videtur, 'negare non beam. 
k Paulus F aglus Non attendunt gud vel quem: Jeeutus rit Ful Saru In c. 4. POR 
Ab. Cum enim a Veritate Feb. diſentire videtur, vel L. X. vel x are Goals fax Pa- 
Prof m * 


errore 
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Þhrafim Chald. vel aliquem ex Rabbinis ſecutum fuiſie, fere ſemper dep 
Non eft itaque temere nata Vulgata Editio, ut quidam ſcioli ft * 
ter clamitant. | ES | | | 
« De rations * Laur. Humfredus: Proprietati verborum ſatis videtur addiftus Vetus 
1b. 7 erpres, & quidem nimis anxie, quod tamen interpretor religione quadam 
fec E, non 7 antia. * Fr t ett y : 
2 Prefat. 2 in V. T. dr e cg quæ annotanda duxi 
. Verſionem pridem receptam, quam ſemper fect plurimi, non modo 
nulla dogmata ee contra, rus om e in ſe 1 
eruditionss, quanquam in dicendi genere ſatu horrido, ad cujus explicats 
verbis 1 e, mene e PRDs 


ef Phitol. Hottingerus: Nunguam dubitarunt Reformati, nec dubitabunt in poſts. 


rum, quin auctori ejut Eccleſia Chriſtiana eo nomine multum debeat, quod La- 

tine qugque auribus tam peregrina lingua ſcripts myſteria regni Celorum fe- 

De Latinitate Veteris Bibliorum Verſionis male accuſata, libellum edidit 

Albericus Gentilu, juris Conſultus, gente Italus, in Acad. noftra Oxon. 
e N 

38. Lurnkxus, qui partim ex Editione Vulg. partim vero ex ipſo 

fonte Heb. (ubi opus videbatur) Verſionem ſuam Germanicam adorna- 

vit, & ante inſtauratam Evangelu lucem Græcæ & Heb.. linguæ ſtu- 

e Praf. in to· a. diis ſe dederat, ut teſtatur Phil. Melanchthon, in ſcriptis quibuſdam 
— Lu- poſterioribus multa habet, quibus Textui Heb. hodierno minus faviſſe 
videatur: nempe in libris quos ſcripſit poſtquam ipſius Verſionem car- 

pſiſſent, eaque repudiata alias novas ab ea diſcrepantes ex Heb. cudiſſent 

quidam Reformati: quod indigniſſime ille ferebat ac ſtomachabatur. 
Enarratione in Gen. quam exorſus eſt an. 1535. & abſolvit 1545, 

paulo ante obitum; cap. 4. Ad hunc modum fere ubique Rabbini depra- 

vant ſententiam Scripture, I. G oaſſe eos incipio, & moneo, ut qui 


$52 


legunt eos, cum accurato judicio legant. Ef enim habuerunt quedam, tan- 
quam per traditionem ex Patribus, tamen ea varie depravarunt. Itaque Hie- 
Præf. Com. de noviſſimis verbis Davidis : Ad eundem modum ceperynt 


cam ſententiam attinet, ut de Thealogica taceam, cujus prorſus nihil habent. 
© — Quare ego quidem illorum cavillationes nahil moror, nec tant facto eorum - 
judicia, ut propterea vel elementa Heb. cognoſcere velim. Ac conſtat mihi met 
judlicii ratio. Nam certum eſt nos qui Chriſtian: ſumut, vere tenere mentem - 
been Seriptae L, cum deen Now L. e, Flu , ee 
| mem. teneamus. — Quid Pape catns queri potuit ſbi deaf > anuon librorum 
Nov: T. (nam de Hetere nunc non dico) certam, perſpicuam, ac luce clario- 
rem lettionem habuerunt ?. Quid nunc noſtris novarum ſettarum guctoribus deeſt, 
annen & hi certe in N. T. libris doftrmam Evangelii certa'& n 


— 
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ditàm legunt?ꝰ Sum tamen ſe non intelligere ac tenere, ip ſatis it. 
An ee 2 inſam & Satena * jen furores. & 
ſomnia, etiam Novi I. novam Ver tlius fanaticum' ſenſum 
congrueret ) edendam fuiſſe aut ofſe judicabimus ?_ 6 hic futurus efſet modus 
aut numerus novarum interpretationum? — Quare f mihi detur optw, ut aut 
Auguſtin & N pur iorum ſcriptorum enar ratio & ſemtentia (hoc 5 po- 
rum Apoſtolorum) ex Scripturs retinends fit, & fm eo, tis & Ih 
N deſtitutus eſt, carendum, quod aliquande à litery att vocibus Heb, 
erravat: aut Fudæorum certæ & explicatie voce (quales tamen ner iþfi per 
omnia ſe 4 coguntur fateri) fe Augaſtint & veter um Scriptorum in- 
tellgentia: hic quid potius optaturus ſum, fatile' ft. —.— 7 Ju- 
deis multum valere drcerem, fuberem 1 uma cum nterpret ihr & api. 
cibus literarum, abire quo digni ſunt. — Profeno non oft utilss Excliſ c opera 
& ſtudsa Rabbinorum Grammatiſtarum zantium mterpretationes, & 
fententias in Eccleſiam invehendi, Nam —1þſa' liter ſeu textur d Fudeih 
recepta ſuperſtitioſa obſervatio, & aliorum inter pretum auftoritas & exempla, 
facile caliginem off undunt , ut interim amiſia vera ſententia & mtelletlu 4 
Chriſto, Fr a non oportuit, Judaica: s nobis incautis obrepant. Quem- 
admodum omnibus I etibus video eveniſſe, mello,' ar ne Me quidem excepto. 
— Summa hec eſt, Nift nos 2 755 & ſtudium in tnarrandi conferumus, 
ut Scripture textus, quoad eptis 2 ad ſententium ſcriptorum Apo- 
ſtolicorum in libris N. T. rede binorum corruptelas accom- 
modemus, omnino melius eſet omiſio 70 Hs lingue ,  fimpliciter retinere 
alam hattenus receptam & uſitatam Verſionem Biblorum , m tot nova 
Verfrones cumulari ( propter pauca quedam lots, ubi aut Heb. leflio alia eſt, 
aut quar vocum interpretatio nondum certa eft) quibus nibil frofoiter 
niſi quod diſſimilitudo & diſerepantia leftionum x AR rn legentium or 3 
& ſtudzum remoratur, ac in multi, locts incertiorem quam ar, dite 
Poſtea in Comment. De Fudeis facile & vere re onderi ek 1 
ab ipfir quidem negari poteſt, nativam phrafin Heb. fer mont, in ha uf, 
diem nondum in lucem prolatam eſe, & ſpe ipfis vim & 88 i 
vocabulorum multorum ignotam effe , ut res oftenait, tantum abeſt , ut 
phraſis, figurarum, & idiotiſmorum in ea lingua noverint. Sed & in | 
lis vocabulrs, & in ſtruftura, palam eſt eos fingendis equivocationibus' Ae 
etiam abi nthil neceſie eſt, dubitantes, hærentet, quæritantes, velut alp 
indottus Citharedus , eaſdem chordas oberraus, quaritat, ac pertemtat, que- 
nam reddere velit; ques vellet ſonot aut numeros, Nam, ut in Latina lin- 
gua multo aliud oft, Latine, aliud Grammatice loqui, ita & in Heb. li 


ngua 
multum intereſt, Hebraice an Grammatice woody roving Grammatice lo qui noſie 
xtre 


Judæar conceſierim, etfi illud quo 9 de 'vorabulis rerum 
22 ſepe errant, Sed Hebraice, pure, propric, ay” ad nativam veteris 
ae pbraſin, id nunc . (poſtquam wſus lingue vernaculus defit ) im. : 


q wile p44 
In'cap. 31. In ea opinione ſum, quod non habeant Rabbins | perfollani co- 

guutionem Grammatice Heb. ſaltem in hac voce, (el) ale, 5 a 

confuſo 3 2 N er tirtiter 20 

hanc unam explicare ſtuden altera condenit. Non 


autem eſt, multa e *. ae adhuc lingua Hebrea, in ſermone 92 
naculo & quotidiano longe aliter ſonuiſſe, quam numc, cum ex libri tantum 


excerpimus. Sicut alind eſt Grammatice, aliud Latine loqui. Ideo non tam 
ſermonis Grammatici & regulati, quam phrafium habemda eſt ratio. orum 
autem Grammaticam -vereor eſſe mutilam. Ideo Rabbini ſepe h. inantur; 
ſaltem in aliquibus diftionibus, --— Non igitur ſumo mibi 


aa dune pro, quibur ſolebant uti Halras 
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judicium in Gram- _ 
matica Hob. if quod video Grammaticot labbrare & ſudare, ſed nondum 


70 
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tidiano uſu lingue, & Grammaticorum explirationem. Ergo lingua Heb, ex 
magna parte intercidit, nec dum reſtituta eft in integrum. Et ſi abſque Novo 
70 l. oft, naſtri Rabbini nuſquam certas 33 ex Veteri poſſent elicere, 
Novum J. plurimum contulit ad inſtauranaam & illuſtrandam linguam Heb, 63 
Vetus T. In cap. 34. Supra aliquoties dixi, plurima vocabula eſſe, quorum 
Significatio atiam ipſit Hebrau ignota eſt. Ita intercidit uſut, & cognitio hu- 
Jus lingua, ut h quam perfecte reſtaurari queat. Nec vocum tantum , 
fed & phraſium & conſtructionum multiplex & varia eſt obſcuritas : qua fit , 


ut vim, & figuras , aut emphaſes plurimarum dictionum, & ſententiarum igno- 
remus. Aut fi qua ratione in integrum reſtitui poterit, per Chriſtianos id fiat 
3 ui ex N. Teſtamento veram cognitionem Scripture F. habent. Ju- 
i obſcurant genuinum ſenſum ſuis æquivocationibus, diſtrabentes vocabula in 
varias & multtplices ſont ationes , 1dque ſtudioſe faciunt, ad ſerendas que- 
ſtiones, & errores omnus gener. Sed diligent & bonus Grammaticus debet 
dare operam , ut varias ſynificationes in unam quandam & certam redigat; 
quia neceſſe eſt unius vocu eſe unam propriam & genuinam ſgnificationem. 
onſtret igitur radices, ſmgulas, & earum proprietates, poſtea fguras, meta- 
phoras, alluſſoner, & phraſes colligat. Foc Rabbini non faciunt Quia caden- 
tibus rebus, cadunt etiam vocabula, & eorum ſignaficata, ſicut Jure conſulto- 
rum, Mfedicorum, Theologorum ſermonem nemo intelligeret omiſſis rebus. &c. 
In cap. 35. Et tota lingua multo eſſet obſcurior, fi nos Chriſtiani Latina & 
Germania tranſlatione Bibliorum eam non illuſtraſſemus. Judæi enim cum 
dubitant de vocabulo, æquivocant, & 2 ſeemficationes, & mags ob- 
ſcurant ſuis gloſematis. In cap. 37, Relinquo igitur hanc quæſtionem He- 
bræis expediendam, ſcio enim multos idiotiſmos & phraſes Heb, linguæ nobis 
periifie, quarum vim & proprietatem haud facile reſtituemus in integrum. In 
cap. 42. 1deo multarum vocum vim in hac lingua ignoramus: quia magna ex 
parte Grammatica Jeeves periit Hebræis. — Valde ſudant Hebræi, & pre- 
cipue Nabbini, & hinc quoque apparet eos & rerum & Grammatice cognitione 
privatos eſſe. Neque qui ſquam poteſt reſtituere Heb. Grammaticam, niſi Chri- 
ſtiani, qui tenent rem Scripture S. hoc eſt, Chriſtum filium Dei, quo cognito, 
reliqua omnia fiunt plana, & perſpicua. Facilts autem explicatio eſt, fi phra- 
um & figurarum vim obſervemus. Non enim alia ulla lingua plus figurarum 
habet, quam Hebræa. Ad cap. 43. Non enim habent Judæi Grammaticam, 
multo minus ſententiam verborum in ſacris literis, ac genuina vocabulorum vis 
petenda Eg nobis ex contextu & exemplis. 
Conſimiliter in Pref. Bibliorum ſuorum, poſt an. 20. à prima edi- 
4 Tra. De tione recognitorum ( teſte * Cochleo) Cum Hebrea lingua adeo intercide- 
— rit, ut ne Judæi quidem ſatis ipſam intelligant, video = non gloſſis eorum 
| fit credendum. Si igitur aliquid lucis accedere Veteris J. libris poteſt, neceſie 
eſt id à Chriſtianis rr „ qui cognitionem Chriſti habent: fine qua linguarum 
quoque peritia parum | eſt profutura. Atque ea quidem cauſa eſt, quod His- 
ronymus aliique veteres Ve tam ſepe ſint hallucinati. 

In Schem Hammephoraſch, (quod opuſculum non habetur in editione 

illius operum Wittembergenſ) ad finem : Quamobrem Hebraiſtis noſtris 
hec fit pracipua cura, ut ſacra Biblia antiqua à Judæorum expoſitionibus 
2 0 „ ut ubicunque poſſunt, puncta, diſtinitiones, conjugationes, con- 
fer tones, yuificatione: & alia Grammaticalia mutare, & & Fudaorum 
ſenſu avertere, ut cum Novo Teſtamento melius conveniant, ut id audacter 
& licite faciant. Hoe ipſum quippe illi nobis fecerunt. Ubicunque enim 
his mille quingentit annis potuerunt, Biblia punctir, diſtinftiontbus; conjuga- 
trombus, &c, à noſtro Myſea, noſtraque fide avertere, & à N. T. diſona red- 
dere, magna & rabioſa diligentia id egerunt. 0 


he. Hic magnus ille Lutherus. De quo illud (ut inquit » Geſteras ) if. 
mulandum non eſt, virum fuiſie vehementis ingenii, impatientem, & qui nifi 
| 2 Per | 


aC 


| | . wat Bia r F 1 
Pars ff. VERSIONUMQUE GH. HT LAT. vol. 5 
omnia ſibs conſentientes ferre neſtiebat. Hine; inquam, ille, quum in li- 

ant eb aue leviter ſe tinctum agnoſcit, ab aliis ſe facile vinei; 
Verfionemque ſuam carpi ac repudiari, videret: pgrtim etiam eo quad 
Alegorica potius quam literali Scripturarum .Expoſitione (iti ipſe pro» 
fitetur ) delectabatur. fit Enn 

Inter eos autem, quos tanquam Hebrdiffat five Rabbinorim ſeu» 

tores perſtringit, præcipuus erat Aamſterus, qui eum in Notis ad hee 
Jonæ verba cap. 2. ſtio me iterum tiſurum Templum ſuuſtum tan; dixiſſet: 


Miror quo hic Lutherus reſbexerit, ut hanc ſententi. 7 
7 Plapbete doluerit ſe ker non wi cri Temp 
atſmus non habet, nec Hebr eorum expoſitoret. Reſpt 


l Seer, 


eſſe curandbr Flebraiſtas Grammatiſtas, qui in ſon 
niſte, id oft, animal fine intelleffa, Alii erant Tig 
tores, qui cum ad Lutherum exemplar Biblior 
cens editorum eleganter compactum miſiſſent, reſcriphe ille magno cui 
ſtomacho ad K in hc verba: Ne poſthie ſbi liquid mit- 
tat, quod > Minſtrus Tigurine Ectlefie proftctum fit , ſe enim nuthim cum 
en commercium poſt hat habere, & librot eorum ner fetipere, noc legire volle. 
Nam EHecleſſus Dei cum en commnutticare non poſſe; multos quideM labores 
eos ſuſtinere, ſed irritos, & fruſtraneos : qu dem fi jam danmats fine, 
& altos quoquęẽ miſeros 33 ad inferot abtlucant. Se itaque dumua- 
tions & blaſpheme doffrine illorum nolle 2 — e, ſed E vixerii, 
& preribus & libri oppugnare conſtituiſſ. Hoſpinianus Hiſt. Sacramen- 
faria an. 1% . : ONT] e 
Neque tamen Verſiones ullas Heb. textul antepoſuit Lutherut, fed = 
hunc ſolum pro textn' vero & authentico ſemper habuit. Hoe ſolum 
fibi voluit, in Punctationibus & Diſtin@ionibus Judzorim hodierny 
non eſſe tuto 1 & vocum aliquarum ſignificationes, tt 
etiam linguæ Heb. idiotiſmos quoſdam, Rabbinis Hödiernis ignotos 
eſſe. In allis locis ejuſdem Enartationis in Gen. Grammatic Heb: 
neceſſitatem agnoſcit, eamque à judæis max ime petendam eſſe. Ad 
cap. 4. Deinde non repugnat Grammatica, ſed rem pulihre & varie iliſtrat. 
Sed Rabbini , quia neſciunt quid roi, non ſubltvantur quod ſciunt yud n- 
mins. ir or] generij intÞtias , etiam noſtri recentiores Intefpretes paſſin 
| annotant, quibus tamen gratia debetur pro fideli labure, quod Grammatite ter. 
tum rediunt: In cap. 16. Non autem actipibnula r tv mode ſunt, 1 


Grammatices ( Heb.) ſtudium damnem, quod bnmimno nereſſrmm oft: - 
ni cum Grammatica etiam ipſas res diſcas, nunzuam fies bonn Dottor« 
— Grammatica quiuem neceſſarig eſt & vera; ſed en non debe vegere r, 
fed ſervire rebur. In eap, 257. AZuoſtimus ſune magnum betiefies . 
linguam Heb.” à Rabbinu accepimus, ſed tavendum eſt > Rpbbinurum feer- 
cortbus. —— Hot ideo moneo, quia multi hodie ex noſtrù etiam Theology 
mium Rabbinis tribuunt in ſententia Stripture exphtanda. In atitu 


\ 


Facile eox patior, ſed vero ſenſu & intellefu caren. ET | 
De eo teftatur * Hioronyntus Beſoldu, Diſcipulis ejus; Fortabatty #by « Pref.in tow. A 
ad ftudium Fleb. & Grate lingue , quo farilius inter e conferre & affequi 4: Enarrat Lu 


ophetarum & Apoſtolbrum ſententias poemunns. 
Ipſe in libello De Sthols erigendis, five De puerit inſtitumali, feripto 
ad Magiſtratus & Senatores Civitatum Germaniz, de Linguarum Heh. 
Græcæque necellitate ac uſtt hæc habet: Sed & Br viteo ud pi —f g 
firere, ut maxim inquy, Schole ſum habende, verum quo nobi} Latina, Gr. 
ca, & Hebralea lingua peckant, & Yeliquarum eee 5 wy 2 4 
1 je? — 


non poſtutnus Biblia in inguam nobis vernatulam tranifuſa legere ons 
des: Jamdudum ælatem ſtiebam nos Germans non iff beſtios Manſurpe, quo 
nomine nun quam non b fulitimes regionibus male audbimus, net merits. — 

Aaaa 2 Lare. 


556 


mus, quod bis Omverſitatibus & Monaſterits ſe 


HIST. AUCTORIFATIS HEB, TEX TVUS Lib. III. 

— Artes liberales, linguarumque cognitionem, praterquam quod damnoſe non 
unt, etiam ornatum uberiorem, decus , utilitatem cum ad ſacras literas intel- 
ligendas , tum ad Reip. munia obeunda ſunt allature, poſthabemus : verum 
merces peregrinas terra marique adportatas , quibus carere magno noſtro po- 
teramus compendio, utpote funditus nos exhaurientibus, ultro cupimus,  Annon 
hoc eft eſſe craſſiſſimo fupore Germanam beſtiam ? rd s linguarum pe- 
ritie altus non eſſet fruttus quam quod omnipotentts Dei adeo nobile donum 
fit quo Germaniam noſtram hac tempeſtate cumulata liberalitate pre ceteris 
pene gentibus omnibus donavit, id quod in primis vel ſolum noſtram excitare 
debebat ſocordiam, adeoque titillanti quadam oblectatiuncula ſopitum aut tor- 
pentem ſegnicie animum adficere. Videmus nimirum niſi Trreſia caciores fi. 
| | mper reluctantibus, nunquam 

emergendi copiam conceſſerit Diabolus. Annon ſubinde contra emergentes lin- 
guas , ceu hereſm mant feſtariam omnibus furiarum habenis furierunt, atque 
znceſianter eundem adhuc furorem furunt? & iquidem proſpiciebat veterator ille 


Futurum malum quod regno ſuo linguarum cognitio proculdubio eſſet illatura, 


ubi in lucem emerſiſent, cui multts ſecults mederi non poſſit. Proinde cum 
prodeuntibus jam linguis obſtare non potuit, cogitat eas ad pauciſſimos quoque 
religandas eſſe , ut per ſe tandem ſterili paucitate cogente denuo areſcant & 
concidant ; aſtute. Ac ſane parum gratus hoſpes Diabolo linguarum peritia, 
propterea eundem fic frugali culina traftare decrevit, ne diutina . pre- 
mat hoſpitem. Quam veteratoris nequiſſimi vafriciem pauci noſtrum ſunt qui 
videant.— Nemo non ignorabat, quonam conſilio divina ſapientia linguas 
in lucem fmeret prodire, donec re comperta videmus hoc Evangelii reparandi 
gratia fadtum eſſe, quod adbuc revelandum fuit , ut per hoc Papiſtica abo- 
minationi regnum aperiret & everteret. Quamobrem credimus & Graciam 


Turcarum ditions ſt ſugatam, quo per paſſim ſparſos 6 reces & fugatos, ol 


lorum lingua diſeminaretur, auctores nimirum futuri etiam alienas 
n . Quanto igitur amore complectimur Evangelium, tam obſtinate 
ab interitu 2 vindicandas eſſe intelligimus. Neque enim temere 
eft quod his tantummodo linguis includi voluit Deus, Vetus quidem 
Teſtamentum Flebræa, Novum vero Graca. Quas cum tant fecerit, ut etiam 
eaſdem Verbo ſuo conſervando, quo nihil ſacrius, elegerrt, par eſt & nos illas 
ipſas pre omnibus cæteris tractare & colere, quam paterimus, ifice. Si- 
quidem Paulus hoc non pro vulgari honoris auftoramento lingue Heb. jactat, 
uad hæc divinas promiſſioner compleftatur. —- Ad hunc modum ratione non 
diſſimili & Grecorum lingua merito ſanta dici poſſit, 2. bec N. T. Chri- 
ſtranis exhibeat,, atque ex hac tanquam fonte etiam in alias interpretum opera 
derivatum, ipſas quoque ſanctiſicaverit. Hec eo didta fint, ut intelligamus 
Evangelium commode nunquam retenturos eſſe nor, mſi fiat linguarum auxilio. 
Vaginarum vice ſunt lingue, in quibus gladius ule Spiritus, nempe Verbum 
Dei, tenetur inſertus. — Atqui, 1nquies, multi Patres ſanctitate inſggnes hea- 
torum ſortiti ſunt conſortium, nihilominus tamen linguarum imperiti. Rette 
dicts. At quo tandem & hoc referendum putas, quod non raro à genuine 
Scripture ſenſu intelleFuque exorbitaverint? Age, quoties ſaltem Auguſtinus 
in i etando Pſalterio hallucinatus eſt, non minus quam Hilarius: Imo 


in i 
omner illi qui Scripturam citra linguarum acceſſionem inter pretari conati ſunt? 


nguam in uno aut altero loco nonnunquam refte dixerint, tamen ſem- 
— in bivio . K nunquam fuere certi. Rete ſane dictum oft Cbri- 
ſtum eſſe Dei filrum, tamen quam ridicule tandem ſonabat in adverſariorum 
auribus, citata ex eo P/. 109. hujus rei probande firmatione: Tecum prin- 


cipium in die virtutis tux. Quum tamen eo loci lingua Hebræa ne iota 


quidem de divinitate ſcriptum teſtetur. Porro fi tam incertu & diſcrepan- 
tibus probationibus fidem noſtram tueri conabimur, fidem Chriſtianorum pe- 
nitus deridendam adverſariis noſtru linguarum peritis propinabimus. ---- Qui 


Pars II. VERSTIONUMQUE GR. ET LAT. VULG: 

hic aliud in culpa eſſe credamus, fidem noſtram ſic riſui expoſitam, quam lin. 
guarum ignorantiam? Aliudgue ſubſidtum non eſſe, niſi Impuas\'noſie. —— Ita, 
que cum Chriſtians conveniat Scripture ſacræ exercende ſtudium, nefus eſt 
non eſtimandum dedecus , Chriſtianum . Codici eſſe ignarum, tum 
linguam & vocem Dei noſtri non callere. At intolerabilius multo eſt dede- 


/ 


cus, oblatas dromitus linguas non diſcere velle. &c; ee nth, 
Rurſus Prælectione in Pſal. 45. que ccepta eſt an. r 532. Jocem Lamma- 


zeah varie tractant Hebrei, nec eft quod ullas vel Græcus vel Latinus præſu- 
mat ſe eam intellgere. Quare ns hb | — — | 


ita negliperetis. Etfi enim equs lingue nullus alias eſſet uſus , tamen pro grd- 
tiarum — diſcenda — quod pars quædam religions & cultus Be , 


eam linguam docere vel diſcere , qua ſola quicquid uſquam divini eft docet. 


Auditur wry oe ea — 3 47 — 7 rer 
gerentes , ut ſtudium in linguam diſcendam collocatur, Miſſa que- 
dam ſeu cultus Det — vocari peſt Quare ſerio vos hortor, 9 
gligatu. Periculum enim eſt, ne Deus hac ingratitudine offenſus ; privet nos 
non ſolum cognitione hujus ſanctæ lingua, ſed & Grace ac Latina, & totius 
religionis. Quam facile enim ei eſt excitare barbarum jr wy rar ut 
he lingue una intereant? Sed præterquam quod pars cultus divini eſt bot 
um, continet etiam maximam utilitatem. St enim aliqui futurs ſunt Theo- 
gi, ficut neceſſe eſt , neque enim omnes Jura aut Aſedicinam diſcemus, opor- 
tet eos eſſe munitos contra Papatum, & aliud otioſorum hommum vulgus, qui 
cum unam Hebream vocem ſonare didicerunt, ſtatim putant ſe mag 0s hujus- 
ſacræ linguæ: Ibi nifi nos eam tenuerimus , tanquam aſi i & inſui- 
tabunt. Sin autem nos quoque muniti 383 hujus linguæ, | 
rimus eis im os obſtruere. Sic enim Diabolo & ejus miniſtris reſſten- 
dum eſt. Arbitror autem habituros nos religionit naſtræ hoſtes Hiſpanos, Gas- 
los, Italos, & Turcas etiam: ibi certe cognitione Hebrae lingua opus erit. 
Scio enim quantum mihi contra meos hoſtes profuerit. Quare bac quantula- 
cungue cegnittone infinitis millibus aureorum carere nolim. Et vos quo- 
que dabitts operam, qui aliquando docebitis Religzonem , ut hanc __ 


manicis libellss adjutum, utcunque Evangelia Dominicalia & Catechiſmum 
docet. Sed a e eee 
tores , qui ſtent in acie contra ali 7 


ores, Fudices, & Magiſtr 


tri in hac lingua. 


tanquam Lutheri, quibus dixerit ob Verſonum 

Concilii Gen. ef confugiendum. E libro de Ver. Corporu Chriſti in Eu- 
chariſtia, ſive, Defenſſone verb. Cænæ, Accipite, Cvinetite, ea petuntur: & diu- 
tius ſteterit mundus, iterum erit neceſſarium, ut 


ſeatis, fi non pecora campi, & indoctum valgus haberi vultis, quod editit Ger- 


; nationum & Linguarum homines, 1 


\ 


| werſas Scripture = 
inter pretationet, que nunc ſunt, 5 Cuncilio- 


rum Decreta recibiamut, 
ac fallunt, cum ea verba 
funt: Ex quidem jamdudum oculs jus: (Diaboli) ſcintillant erroribur de 
Baptiſmo, Peccati origine, & Chriſti humanitate; inde tantum turbarum in 
facrs liters exiſtet, tantum orietur diſentionum, & tantum fſurget ſea- 
rum, ut vere cum Paulo i 7 


es cunfugi 


P ſe multas ſedtas eſſe oborituras. Si 
tollendas 


diſentionet humana quarentur præſſdia, "conflituenturque\ legen & 


decreta ad conciliandam & ſer vandam in religiome comcordiam. 
De Verſione Vulg. ex Smpoſiacu ejus Germanice ſcriptis 


hæc verba à Serario: S. Hieronymus pro una per ſona ſatisfesit. Nuila. 
enem private perſona tantum efficere patinſſet. Ait nihil in l Q 
Wn | . Aaaa z um 


amus... Longe vero falluntur 
o adſcribunt. Verba ejus genuina hac 


11 


Apud * Belarminum, * Gretſerum, & al los, jactitantur quadam verba; « De V. Dei 
varietatem ad Decreta . 


Prol 


roleg. c. 19; 
6. 
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| — al 
eee e 
quicunque illam 

b clients Germanicorum — pl e, recognitorum, hec 12 yr 
Nori. Interp. "evans ————— HA Sg = 
 #þſe wee debeain nec velim ; amen certo confirmare poſium , quod innit» 
22 cum fide dependerim quam Flie- 


T0008. 

De Lutheri ſententia, quip Capitis tam clari «ay D, hac di. 
ferere accuratius volui. De alits, quanticunque lint, parcius, | 
De Rabbinorum ignord 


velut Bebliotherari: libro tantum 55a co Bin Dy ods) ac al 


Grammatices nobis fteppeditarunt, at quod ad . intelligentiam * 
jam dixi) atque etiam — 2 Heb. cognitionem attinet, preſtiterant , quod 
laudem mercatar, ommino Nam — & commentaria ipſorum plus 
„& errorù in Ectlefiam Dei invexterant, quam luci, & veritatb. 
Id, quod in weſtratiun Commentariis videre licet, cum (ut iffis viderur ) doc 
aligaa ambigua, ant ubſcurior ſententin occurrit, allegant aliquot Rgbbinds, 
at ii varie expoſuerunt (raro enim aut nunquam inter fer ronventt ) ita 
referunt, poſtes lettorem dubrum relinquunt: qun vero ipſerum rocte ſenſirit, 
& quem teat, minime imatcant : aut fi indicant, quia vim vocubu- 
lorum Dee, Facile falſum pro vero „ ut non 5% tantum rr. 
rent, & fallantor, verum etiam Lettorem „ & ita jaxta Chriſti diftum 
Acicdac, ceous fi race aux fuerit, ut ambo r H c ille: (ed 
- qui, ut teſtatur Sm Rabbinos illos quos citat, nunquam legerat: 
Vocabul quzdam-recenſet, que dicit a nullis Rabbinorum inte 
ann quz ipſe tamen intel lexerit. 
1 i. 4. HLULDRICUS: ZUINGLIVS, fi en 50. dune, 8 
| Fac2-514 tione ſub in Eſaiam LAX Tranſlationem Hebras' Textus longe prefers : 
errat vero A ian. Hodierne Maſoretarum leftiont lectionem Gre-> 
cam in multis rt Quinglius, & hac quidem verba habet: C 
LXN. tn chiiuda ante — — 3 88 vrrterint * 
N „ arge r factum eſſe, at 
- Pameropere' eos ern Fine modum quondam bye 


Fats II. VERSIONUMQUE GR. ET LAT. VULG: 
derint negligi ab Hebræi nimù anxiam ordinu obſorvationem, quiz tamen 
en mlb poco a fit poſtbabenda eſte, Contra vero (addit) eee, le oh 
quibus manifeſte ——— LXX. & aliter & melius' tum 
diſtinxiſe, quam Rabbini poſtea vel legerint vel diſtinxvrint. At and bn 
dem? Ut exiſtimat LXX. Interpretes ſingulos certas quaſdam' partes 
 Scripturarum ſeorſim ſibi aſſignatas habuiſſe, ſic affirmat ebrum aliquos 
imperitiſſime penſum ſuum abſolviſſe: | quoſdam ex ei deprehendi vis me. 
diocriter Græcam linguam fuiſe doctor: quoſdam 6 me inter pretanuo 
facile probaviſſe — quantum antecelluerint ebe, qui Provinciam 
Mam geſſerunt. Nattus 7 Iſaias interpretem ſeſe indig rium. Sed jam lon- 
ius eſſet per ſnigulos libros oftendere, quam erudite 2. minus traducti ſunt. 
— Hoc non eft omittendum, eam Interpretationem plurima incummoda, etiam 
Poſt iſtam feſtinatam operam, eſſe paſiam: puta fares &. anportationes, | 
nunc ſciolorum, qui ex Aquile, Symmachi, Theodotions, aut Quinte — 
cons aliquid ingerere ſunt auſi. Quoties enim deprebendimus duplices tranſ- 
lationes? Nunc vero imprudentium, qui ut doctum, doth „ Jui ad 
marginem vel ſenſum ſuum, vel m locum adſer eras, in codicem inriae- 
runt, putarunt ex Canone & ſubſtantia Scripture eſſe 8 
tulerunt in ſuum exemplar. Adde quod non tantum in Jeremia; ſed multi 
in locus multa videmus alio poſſta eſſe ortline, quam habeant Hebraica. Qui- 
bus hæc ſubnectit: Hæc de LXX. in boc —_ ut 27 Lu tali 
pendantur, qua in re peccaſie videri poterit Hieronymus, niſ 9 er ſario- 
rum i eee doctum Virum excuſare poteſt: NEQUE: EES 
PAR AUCTORITAS TRIBOATOR HARI 1P A 
HEI RH RUM FONTIB OS. 

Addit, fone up ſes non p oe rette proficere. facrs lingue  fudioſos, utque in 
illis fit 989 um oſtendit. Grammaticen, inquit, Hebræam credimus numò 
non eſſe poſt habendam, viderunt enim multa & Rubbini, ſed perfunctorie, uri 
fc ut non ignores illorum .Canones: net tamen ew. aut ad nlratula: adiſcen- 
dis inſeneſcus, aut ſecure fidas. Vt enim per vartarum rerum unperitiam ;; 
puta rerum veterum & Cyclopadie, temere hallucinantur, ita in Chriſtum per- 
fidia contenebrati & excacati, non ſatu firm: ac fids ſais, ut en tuto credas. 
LXX. vero Interpretationem omnibus & propter vetuſtatem anteferas, & pre- 
pter diſſimilitudinem in numerato habeas. Que dus fic accipi polo. Dacen- 
ros circiter annot ante Chriſtum LXX. berterum: quo ſane t inter- 
ciderat magna parte Juden ſuæ linguæ cognitio, adhuc tamen in univerſum non 
conciderat. | Hint fiebat, ut eſſent qui probe verterent creditam fbi paves g 
aut ſorte datam: quales ferme fuerunt, qui Moſrs libros 8 N | 
ſmul qui hallucinarentur , cum ad ætatem Iſaiæ, que Hana fuit ; tum ; 
ad linguæ Grace proprietateid.. Finò tot obliqua, torts, & —— etiam 
diverſa. Quid ergo? ut, quod ad ſecundum attinet membrum in numer ate 
babere eorum interpretationem: ea ay ms cauſa, ut uo loco 2 In- 
terpretum fit 0 jam ex alio poſſis eum in locum — 
nequit, ut fi probe me mineri ſimilium locorum, aut uocum, aut * — 
ut ſmiles non poſſis expedire. Quamvis qui dam fit qui females nullos bateante 
ſed hi pauci ſunt: & juxta fidei & circumſtantiarum analogzam enodanti:.” Si 
ergo nunc quis miti_dicat ,” intoierabilem eſſe oper am quam purem. Primum 
enim — fn ufo eee fit Rabbinorum punti 
tum 3 tum ſentence vitiata .= me oY: 7 4— 
dum eſſe inſtrumentis, quibms num tuto umdique credas. ergo um 
meum ita illuſtrabit, A videam, abi depravaverint, & apud hof 
eg ipfi non viderint> — Fide infirulius & rudimentss Heb. mediocriter im- 

us," Græca quum probe tener, hug ads, & confer: non oſeitans ie quid 
cacam (er manum fallat, fed vigilans & alacen : ut tiemorie he- 
ww commendes, Te ex Gracanea luce e, 7˙⁴⁰ _ 


HIST. AVCTORITATIS HEB, EXTRA Lib. 111 


| piles Lam men eee ae fone, ve ſervayersy | 
— 2 20 — 3 71 \LXX..0 4 ita wb adjutus bfie bo 
extra ipſam — . 4 intet pres faRue;. Præfatione in Ga. 4 
quod diem oy jam me qa. memini) Grecam Jed LX. fivg Japteni 
ee jnifrecenmen. appeliat... £14924 

5, Unus omnium (quos ſciam) Protaſtantiuan, Is. Veen Verſio- 
dem Grezcam ipk Textui Heb. hodierno anteponit: ubicunque ea de- 
ſeritur, iplam quoque ibi deſeri yeritatem, contendens. De quo ar- 
gumenta tractatulos complures edidit contra Khottanum, Hornium, Hul. 
am, & novifſime Simm... 

De Gresea Ver ſions honorifice Ken ad Euſeban. 175 etſi fabulam 
FN. Interpretum __ 1 an Juperſunt,, que de Interpretatione 
. eee 
uu in multis ab » fontibue e recedens. , Sed in loco ſupta 
rats ex = pk ad Segninum, cam: ifs 8 ne elle ter. 


View — eſſe, 1 


160 


fir, dne, 


2 


7 8 
det, mbil we, 


eve N aden wt virit ies frag maæima ipferam infamua tribui 

palſit. Idem eſt, inter ipſos Pontificios Pagnini judicium, Iſag. c. 9. 

tudo, rura & 9 LXX. inter pretationem cum Hebrao con- 

TO & tot tnuenumur dempta, deprauata, immutata, & al Heh. 

Jus aliena, ut. mihi perſuadere nequeam., illam efſe LXX. Inter pretum. 

| b Philol. Ss. Cui conſentit Glaſſus Philologiæ Sac, lib, 1. Verſionem Gracam: hodier- 

9. OO IL Prins th cept 

e Theſ. Philol. lineamenta at © A 

Pas: 3.7. . — —̃— Bous Hafl. 4 — verborum _ 

e, gun in . to actidit 

— — nom ſaticintelleuerunt, & 7 arationix in 

e. non ſuerunt adſusfadi. ge oe: diam tot of moors membra 

eonfrftur deſorigſerume indofti Kaltes. Vanti is æſtimaverit Hebrææ Graz 
= linguz 7 tg 8 — . 


) 


anime 
E 8 | are: wa 


nim à Veritate Hab Et . 


alensſfimo. &-oulga lars ia Grecorum: - - 
Ho. . — 14. — 


: 4 furſſent. x * j . 
. Prof Sree in Gizics 
atidmm Græcarum, (halilaita, & Latme , 
-varias Vetorum Codicum dn 
tones, 


""Þ 


Kone . 1. S. ci N e a nobun fiers: debenf ie oy 


apud nos eſſe oportet in exiſtimatione ac pene venerateone uetig lla 


— 


gue prima &. Bal Traſſals Greza, muten enim, tn omnia ent K heo- | 


Iagia illi debemus, omnem inquam, quam hodie habemũs S. Biblioruim antelli- 
gentiam, 'adſcribere illi nor qportes, tum ＋ 
rata prumiteva & Chriſtiane Eccleſia, & wetenet & Bibliarum Interpreter, a'quit- 


bus omnem F. Tbeolggis & librorum ſacrorum intellegerttiam; habemus hodie, 


tum quia abſque ed Tranſlatione. friſiet, naila forte am aut perexigua & valde 
obſcura atque iucer ta aſet lingus Heb. eggnttvi½, mullus pene illuus apud nos 


1. Idem tamen fatetur eam mijſcte. corrupram 


peram ergo & fruſtra contendunt nontulls, Sirtinam ray L XX. editionem eſſe 
puram putam atque incorruptam, ipſiſſimamque ro LXX. Tramſlauomem, cum 
in ea (vix minus quam in cateris Hditipnibus) annumers pene accurrunt gloſe 
ſemata inſulſa, & c librarior im incur ia, «Crs, incegutantia illapſa, 
aut etiam corundem temeritate & audacie introduaswn 6 
Quod in hoc ſuæ Critics opere; Verſionum veterum diſcrepantias 
pleraſque cum à ſe invicem, tum ab hodierno Heb, exemplari, adfcri- 
bit Capellus di yerſitati veterum Codicum Heb. & Interpretrum lectiones 
hodiernæ ſæpe præfert; uſque adeo offendit Theologos Reformatos 
ſui temporis, ut per annos 16. manu tantum exaratum opus illud vaga- 
retur, recuſantibus omnibus illud prœlo mandare; obnitentibus Ipe- 
ciatim Sedanenſibus, Genevenſaus , atque Leidenſibus,, Donec tandem ab 
ipſis Pontificiis Lutetie Pariſiorum ederetur an. 1650, ſtudio Fo. Capelli 
Auctoris fili, ad Eccleſiam Rom. transfugz, & auſpiciis Petauii, Mer> 
ſenni, & Morini, qui à Rege Galliarum facultatem imprimendi impe 
trabapt. Romanæ Curiæ haud primum placebat, quod ipſorum Pon- 
tificiorum cura operaque in publicum predire, idque Regio privilegio, 
fuerat permiſſam, quippe in que Vulgata Latina ſæpe reprehendere- 
tur; ut patet ex Epiſt. Card. Barberins ad Merium. Cui in Reſpon- 
ſione ſatisfacere conatur Mormus, Pontificiis illis hoc ſatis erat, quod 
2 Heb. hodierni auctoritas labefactari elevarique iſto opere vi · 
ebatur. N ee SOS 2 2 1 an DNL un 
Pene integrum Caput, quod de hallucinationibus F̃ XX. in Cyitica 
inſeruerat Capellus, in illius autographo expungi ſubdole curavit Mori- 
nur, præcipuus eorum fautor. Cajus rei meminit ipſe Capellus in Apol. 
adv, Bootium. In iis autem quæ ab editoribus omittebantur, negabat, 
uti ipſe teſtatur, linguam Heb, fuifſe ni LXX, vernaculam: ſtatuebat 
eos ex Chaldaicæ & Syro-Chaldaicæ, qua judæi tum utebantur, lin- 
affinitate any ifſe ſtudio ae diligenti ſacrorum Scriptofum lectione, 
inguæ Heb. tunc deperditæ non mediocrem ſibi comparare ſeientiam: 


potuiſſe etiam ad linguæ illius & ſacrorum librorum intelligentiam 


ex patrum ſuorum traditione habere neceſſaria: At eos { ſubdit) om 
videſſe, omnia intellexiſſe , nullibi lapſos eſe aut hallarinatar, nema dzxerit , 
n qui Hebraice mbil ſcit, & qui eorum tranſlationem cum Feb, texts non con 
tulit, etiam in us locts in quibus illi non ſecus quam nos bodie legerunt, ubi 
videre eſt frequentes eorum pueriles & pudendos lapſus, ſeps lapſus à genuina 
vocum & phraſeun ſan ficatione & ſacrorum Scriptorum mente atque ſcopo. 

cCriticam autem Capeili, dum in ſeripto adhuc ferebatur, nec aſe un- 
quam viſa fuerat, aggreditur & impugnat Fo. Buxtorſiu: Junior, in li- 
bro quem ſcripſit pro Punctorum antiquitate contra Capelli. Arcanum 


Punctationis revelatum. Quare una cum Citica, Defenſſanem ejus edidit 

capellur. Contra Criticam vero ex profeſſo librum edidit idem Batr- 

faus an. 1653. quem inſcripſit n {ou Vindicias Verntatis 
i | | | . - . B * f . N 0 s % | 


Heb. oy 
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gue: ing; ile Tranſlotuite uſe e 
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| atque fidatam eſſe: « Lid: 6.6. z; 
idque non in aliis modo Editionibus, ſed etiam in 1p(a * Szxtine.. Her; | 522 . 
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 / » yere oſtendit. Ea edits elt ad finem unge Uſorions 4 LXX. 


HIST/AUCTORITA TISHEB/TEXTUS Lib. 


In Criticum quoque edidit Arnoldur'Bootitss Epiſtolam ad Fab, Nrn. 
ſtrmentiinans i 650i n inſcripßt Epiſtolam De 'Textus' Hb v. VT. 


certitudine contra Capellum. 4 JO WWOYN WAL) WW gs WL 169, buda 
Reſpondit ei . N in Epiftoin eee ad bunden n nue, 
* 1671. e e Non cWhundex Mae 


Rurſus ei refpoliie Boi in Vindiviip ſew Apodixi ee 
Fab. Herit. contra duo Moviſſimos & Ws invert * hoſter, Jo. apo 
& Lad, Capellum, ed. 1673. wende tet. K „ e © WIN LG Nen Wh 


An. 1832, poſt acceptas à Buotio' Capel e Epiſtolr, Epiſtolam ud 
de hoc argumento reſeripſit V us Buorio ſe magis fa- 


| .  Vorfions an. 16%. „ TBA oO la ci . 


4 Pag. 5+ 


Nxvetum quam offenderit Critic Cupellinns, ipſe docet in Epiſt. ad 
Buxtor fium fi. ſeripta an. 1645. In in que" witorrſur" Tenram S. (Capel. 
tus) periculefi rationibus"tnnixus "ſub candor & vori fpecio; meditatus oft, 
video eum viris doftts & eravibus; ſed in talibur non ſatis exercitatis, im- 
peſuife , form pans whe Oriticen ejus ertollunt; tanquam elimatum non ſo- 

um, ſed 40 prefins Or opus, In alia ad eundem Epiſt. an. 1648. 

& pe * & profana Critice, 5; quam e molar of, & hoſtibus ſuſci- 
dedit,- poſt quam ab Orth fuit regefta, 'obtineret ;  attium eſſet As 
e tota 4 qua mhil aliud 0 Rwy cala. Theraments omni 
Ee in 51 

Non tained diſplicebat, brate, omnibus; 8 ALM 4810s Lugduni 
Batayorum Editionem urgebat. CLauD TUS SAAAAVIUSs, Curiæ 
Pariſ. Senator, fervido & indefeſſo ſtudio, omni niſu & conatu, & 
commendatione ſua, Critice iſtius Editionem non ſemel tentabat, ut 
teſtatur Auctor in Pref. Illiuſque ræmittitur carmen in laudem operis. 

- Hugo Gr oTIvus in Epiſt. ad Auctorem an. 1635. In Sacra (ritica 
weſcio magiſne indefeſiam' ſodulitatem mirari debeam . uberrimam eruditio- 
nom, an 7 limatiſſimum: qua tres laudes i is bo ere ita inter ſe cer- 
tant, ut in ambiguo mamoat cui de tribus prima abs beatur. Sunt qui- 
dem nonnulla ( uti refte notaſtt) ado ſea omnibus _ nemini ts. 
tum ef, minime vero i quæ ſupra vulgus ſa Contentus eſto m 
tius 45 multis dae 1 3 tamen, quin 3 
rebur 145 „in hac quoque „ ut paucos emmentes Joquantir & illi qui 
tantum ad numerum valent. & 

SPANHEMIUS, ad quem ſuam Criticen an. 1640. Genevam miſerat 
Capellus excudendam, ſpem ei fecerat excuſum illic iri, & in Epiſt. re- 
ſeripta ad Auctorem, Opus eximium, & obſervationibus longe dottiſſimis 
r appellat. Sunt nonnulli {addit) qui verentur ne eo abutan- 
tur illi quibuſcum nobis pugna eſt, verum han eorum ſententiam impugnavi , 
certo perſuaſus fore ut omnes ampliſſimum fruttum ex docto iſto ingenis tui 
fetu percipiant, Idem tamen R ſtmodum in Epiſt. ad Bux- 
zorfium an. 1647. ei gratulatur, quod Alete tantopere ſe efferentem, 
ſolide & accurate refuarit „ imo Heer Plane, & ad xepotiay ( rations 
cedere velit) redegerit. © | 

Neque 4 inter hodiernos, qui Capelium iſto opere de Eecefi 
bene meritum fuiſſe exiſtimant. 

Ipſe præmonet Capellus; ſe ſcire nonnulla in eo, quibuſdam harum re- 
rum non valde peritis, boni alias licet, minimeque malis viris, _ iri 
prima fronte nove & perioulvſe dicta: Sed fi totum opus perlegatur, & aqua 
accurati judicii lance perpendatur, deprehenſum iri ea eſe plana, aperta, 
certa, & innoxia, que ny intuitu videri poſſent , ex preconcepta opinione, 


Aubia, incerta, bee, & periculoſa aleæ þ Ag Aſſerit textum Heb. V. J. 


& Gracum. Novi, non Pare dat opera, & Yo 4 & beretics corruptum atque 


depravatum, 


Pais 11. VERSIONUMQUE'GRET'! LAT. vor 


& 
R qo . after any rr 
ſequars."- "labs as puriſſimum, reſpetu'ts wa ar. 22 tr 
8 eſſe ——— e —— 
aut emuculandum in ea ue ex 1 
pe! be mp carr Tot 2 Paris kin — == 
run 1 momento £ fidem © more: 
fr Set; — hodlernum — — 


en, a. "Or m6 h 8 longs frequent Jenfurm Fours eres Paier 
N Sn. er 

Sic in Oitice' Deſenſione adverts 
care aiftoritatem totius Codici leb. Qua id mibi tribuat niſi per inſgnem 
calumniam? Legat Cenſor noſtram Criticam, vidabit me e ran 
tueri auſtoritatem & lectiunem hodierni texts Hel. 1 tr 
Apologia contra Bootium, negat ſe velle Veteres Tranſlationed pro to- 
tidem Heb. Veritatis exemplaribus eſſe habendas, _— e non omnem 
variationem Interpretis à textu Ori niti aut f e in diverſitate 
Codlicum um: multam poſſe eſſe ab I 
& dehiberato facta mutatione, deer 

7. An. 1624. Siætino Amama . — de excitandis SS. Ling — 
rum ſtudiis, Synodo Provinciali Frife, celebrate Harlingeæ, — 
decretum eſt à Synodo ut in poſterum'Theologie Candidats, quotquot ad. 


examen Miniſterii "Ecolef admitti defiderabant , preter 2 — 4 = 


Acad. & Theo lee ref + in rei lux ole 
Er. lingus, gi ems ger yr 


; Veteriz N — 
9 — — F+ offerunt , 2 e 


tensantur. Gc. Inſequente anno, quum Synodo Fiſca Haber — 


mii nonnemo 6btuhſſet rationes quaſdam pro abrogando Decreto Har- 
lingano, Synodus illa laudabzle hoc Decretum mutart recuſavit. Synode 


autem Harlingane exemplum ſecutæ ſunt Synodi Sd. Hollandica & 


Groningana' an: 1625. Ultraſectina & 1 an. 1626. & Noort- 


d very Doccomien- 
& Grace & 


Follandica 16 27. Franci/. cus Comarur in E 


| emergere DS 


3 — Vocalium & n Heb. e — 2a 


Ex xcogitata fuiſſe x Doctoribus Maſorethicis ſtatuerunt arite , Tien 
icus 


nem, Raimundus Martins, Lyranus, Porchetus, Paulus Burgenie, 
Mirandula, Politianus, Jacobus Ep fe, Chriſt r atque 

Reuchlinus ea ab Eſdra fuiſſe —— exiſtimat. Auctori Marg 
 Philoſophice ed. x 512. placet, nonnulla quidem ex Punctis ab ra fuiſſe 


excogitata, ſed non omnia: nempe aliqua eorum iplis literis Hebr. . 


fuiſſe cov. 
Poſt hos exortus eſt Ekus Levies, Rabbinus Gettiatins dodiflimus,; 


cogn. Grammaticus, qui literas Heb. in Italia docuit, primo Padue, 
deinde Rome; poſtremo Yenztizr; & floruit ab an. 1517. ad 1544+ quo 
Punctorum 


en obiit. Is in libro cuĩ tit. Maforeth Elammaſſoreth, 


Bbbb a noyitatem, I 


rate ee, 


erer, s * 1 


attellere; its con- aw Ts 


ea | Moſt vel Zis ſaltem temporibus cozya ; an a Maſerethiy Toberien 
Hus adinventa, intercedit lis magna inter ipſos Theologos Reformatos. 1 


. 


aritæ 


jos 


auen 
1a, 10 

iorem atque emaculatiorem eſſe illo b Pay. 36 af, 
us uf fink LOX. en aiigue. LoRionem quam hole exbibes codex Flee W 
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c Pref. Theſ. 
L. ſanctæ. 


Hraelitiſque, ſed 


4. linguz verſos, fic etiam 
8 Notis in ean- inter Reformator illius ætatis, duos tantum aut tertium invenio qui 
_ _ Punctorum antiquitati fuerint ſuffragati. Ii ſunt cævallerii bini, f. An- 
þ Cin. Script. toniuf & & Petrur, & W Flacius Wiyricus. Longe plures diſerte adverſan- 
Part. 2. tract. 6. tur: i Lutherus ipfe, K* 1 ellicanus, I Eumgltus, 2 Mercerus, * Fagius, * (al- 
Pi _ vinus, P Bega, 4 Muſculus, © Petrus Martiniur, Mich. Neander, Fof. Ha- 
& in Pal. fliper, * Schindlerus,* Piſcator. Quibus adde ſis Occolampatium, Brentium, 
„Cee in Munſterum; Druſium, Caſaubonum, Erpenium, W Beyerlinckium. Chamierur in 
m Comm. in ; oo Jug _ n | 

Gen. 18. 3. in bivio hæret. Ego nolim ſane contendere, dum quid certius in alterutram par- 


Eccl. 3. 19. in tem aut ip 2 indoenero, aut alt mndicaverint. Cum hattenus viderim magnos 


Amos. 2. 13. . . TW . * . A 
& alibi. virot difientienites. — Poſſum concedere olim fuiſie Codices abſque punity.: 
" in Tag Gen. Mfunſterus prius Punctorum antiquitati ſubſcripſerat, ſcil. in Pref. 
*. 17. Bibliorum? Non ſunt igitur punfta Vocalia novum quoddam Fudæorum com- 


2. Derecta T. mentum, ut Steuchus &'quidam ali ſimiler exiſtimant.. Et hoc, inquit Bu- 
1 tor fius gamer, dicit, licer Eliam maxim fecerit, ejuſue ſcriptas in has ta- 

ad Baxtorf dem verbis reclamat . Caruit ergo 3 (Interpretis) pun 

in calce Quæſt. jecerunt. 

pad Walto- cales addiderunt: fi made ab illis additæ ſunt. Nam dubitari video. Alibi 
in Eſdiam : ubi 

12. c. 4.5.15 Sraligeri Yerba: De apicibus & vocalibus Hebreorum tam mihi conſtat 


7 Gram. Heb. men quaſtione minime ei aſſenſum prebere potuit aut voluit. Atqui minime 
{ Frotem. T. liquet eum antehac unquam vidiſſe Eiæ Maſſoreth Hammsſoreth:\ In 
I. ad ' 4, 
Argos g. & ficut & omnia exemplaria antequam Jude werits bas vocales W 
1 Ler. Pen- Ita Drufius in ſcriptis prioribus dubie: Quæſt.) Heb. Rgro (inquit) 
3 — * abſque omni dubio definite, quicquid dicit Buxtorſius præcitatus. De 
i. vocalium. Res ardua, & à variu varie tractata! Ego ſic ſentio, ſonos ea- 
erperam poni 4 3 p 
tur Zuingerus ram ſemper fuiſie, hoc eſt una cum liters natos: figuras nuperas, & poſt Hie 
« Ed.20-1534 rem novam' efſe, quam eos falli, qui natos una cum lingua putant: quo nthul 
9 Conſtat 


: Epil. 243. leb, Grammatica, quam edidit poſt Biblia, Punctorum vetuſtati toti - 
glor. paſſim. fuerunt adſeripte, De Tetragrammato: Hoc valuerumt Maſorete, qu; V- 
Zuingerns Pref. recta pronunc. L. Sanz; c. 4. Locus .poſtulat ut aliquid dicamus de atatt 
> Lib. 2. Q.33 ffltins' dici Potuit aut cogitari. 


fuiſſe ſe. 


Pars II. VERSIONUMQUE GRT LAT VVL G 


Conſtat hanc fuiſſa communem Reformatarum doctiorum ſententi 
uſque ad tempora Jo. Buxtorfii Sen. Profeſloris.Ba FR an. 1620, Th. 
Tiadem froe Com Meſorethicum echidit, quo Maſore Punctori Due auQo- 
ritatem ſtabilire: totis nititur neryis: . Vir lane doct Rees 
primum Ghriſti omnium Ma ſoram kee 


Panitalinar revelato. Sd. 1634. qui primus ejus © an, cetus fuit. 
Quem ;hbrum,. tacito AuQgris nomine, goque in ſed non in- 
vo, H penit Palle . fecit, & Præfatione K Aoti commen- 
datum voluit. WEIGHS | 17900 19: 1 SY 311; 

Supervixit annis 30 \ Buxtarfrus, obiitque F 1629 9. JA quo, etſi or- 
| dis literarius Reſponſionem avide exſpectabat, nulla tamen parabatur. 
Et priuſquam nf etur Afrcanum Pupftetions, quum ſchedas ſuas Ba- 
fileam ad eum miſoſet Capeltar; ſciſcitans quid de eo ſentiret, & ſi quid 
haberet quod — rogans vellet benigne communicare, rel 1 
bebat Buxtorfius\ Epiſtolam, quatn, . 


| tis variis in utramque.F 
tem dubhitandi r- amenti{que, ane 6c concludchat: 
Hinc probe agnoſco difficile e 


565 


Contra illum unctorum novitatem adſtruit Lad. 5 in Arcow 


argumentum: de antiquitate \Puntt lorum, in- 


terea etiam peſſimas E erte eonſeguentias ex. novitate Punctorum no 


Ker, animo mey rrvellu; que etiam eo ine pertrabunt, wt putem non e- 


po publice hang quæſtionem ſubrilius & profundius in c hol, vel doce, 


vel editin hubris tractare. Teſtatur Capellus 0 opinionem de punctorum an- 
tiquitate tacito jam omnium fere conſenſu paulatim fuiſe receptam, & ubi- 
M inter Mformator obrinuiße, & quidem tanta cum aubtoritate , ut contra 
biſcere viæ cuiquam ſine gravi incidia & omnium offenſione liceret.. 

Poſt annos 25. viz. an. 1648. edita eſt tandem Reſponſio 2 Bur- 
zorfio filio ſub tit. Trafatus de Punctorum Vocalium & Accentuum in li- 
brit V. T. Hieb. Origine, Antiq. & Auferitate. Adyerſus quem, Arcani 
PuntZationis Vindicias reliquit Capellus, Quæ lucem non aſpexere niſi 
multis annis — ejus, qui accidit an. 1658. edente tandem Fi- 
lio ejus Jac pello an. 1689. Cui operi etiam inſerta eſt Reſj 


ſio ad {te Tractatus as Hecentuiy ratione, A Faſpore Leders 


Pomerano ed. 1647. 


A partibus Buxtorfiorum , pro punctorum antiquitate; y ſtant vulgo 


Theologt Germani. Quod 1ſ.. Yoſſi. ſtomachum vehementer movet. 
Præfat. Tract. de Orac. Sibyll. ee quit, mi ſerum hoc tempore Aca- 
demiarum in Germania ſtatum, in Ariges zſtæ Rubbinica tam late do- 
minantur, ut qui iſt his vivunt wo yr ſine ſuſpicione hereſeas pix hiſcere, au- 
deant. Mirum Principe: Germanie tanta peſti non occurrere, & per mittere, 
ut Fudaiſmut its impune graffetur , & ut 4 Lutheran 5 guoque Luthe- 


rus hereſeos damnetur , quod puntta Heb. flocci pe , G-pro,\commento. ha- + 2 Vind. Heb: 


Encyclop. 


buerit Rabbinico. Fierine poteſt, ut humanzores literæ feliciter traftentur, abi. oi or. 
_Rabbingſmus regnac, & ubi nulla excolitur  Theologza , gue nan fit Rabby- Com. c. 15. 
nica? &c, Hodietnis accenſet * Waſmuthus vetuſtiores illos:* Mſftedrum, P38: 353- 


© Gerhardum, * Tarnovium, Hottingerum, Glaſſium, & Laws. lap rw: 
& Mac. Martinium. Quorum aliquos tamen, nimirum G1 um & Hot 

tingerum, inter fautores ſententiæ conttariæ recenſet 10 
bur, ipſe licet Punctorum patronus: Hottingerus | in The: Pbilol. p. 403. 
profitetur ſibi valde- arridere ſententiam Auctoris Margarite Philaſo 106, 


qua ſtatuitur, non omnia puncta. quibus modo utuntur, ab Ezra fui ſu- 8.6. . p 


d derte Pſ. 4. 


bel. Phil. 
. ine p.357. 


Hanur N. Fr 2, 404. 


Philol. S. pag. 
17, ai 36, 38. 
Partit. 1 


peraddita, ed aliqus jones exſtitiſe. Paulo poſt, addit, fe non dubitare bre 


Hebræos Vocalium e 


eſſas notas habuiſſe ſemper. An vero (inquit 
ab initio ſtatim, be, quas vocales, 


pag 480 


conſonis addite fint,. ura Ep. ad Waſ- 


muthum apud 


numero, in medio nunc relinqus. Nec reperio apud CH iam in locis à iyſum in ap- 
W citatis, quod pro antiquitate Serge vel minimum fagiat. fend. 
B 


b 3 Itaque 
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Itaque merito etiam de cæteris, quos ill citat; dubitaveris: libri enim 
non ſunt ad manum. Nec tanti res eſt, ut me uw pigeat. | 
. adyerſus Buxtor fios , & Punctorum 1 itatem, aperte ad. 
« De multis ex ſtipulantur * Ger. Voſſius, 'Schithardus, Grotiur, Bothartus, Salmaſius, R- 
— = vetus, Ufterius, Seldenus, (Deus bone, quales "th 156 Quibus ad- 
3.5. 39. jiciendi ſunt Krrtinus Amana Alexander Morus, 70! rideauxiius, Barth. 
erus, Fran. 2 64 ae Dieu, Arnoldus Bobriar; — Meds, Eid. 
mus, Matth. Cotterine, „ Brin Waltonus, Hermanniui Cunri rus; * 
da nomina. Dy afferit — operis ee lectionem omnes 
ere à prejudicio liberus in ententiam per tram e Meek mes wang 

Me rhe in Hebraiciſ dotirine, qui & re e eie 2 i 
6 In Mat. 5.18. - * Grotzus affirmat; ita hoc perſpicu a vi Ati demon- 

ſtratum eſſe, ut id amplius inficiars, non niſi pertinacium t. 
e De Jure Reg, © Schickardus, ſtrenuus licet prius Punctorum adſertor, ait ſe valle 
1 EEE mirari, ſupereſſe qui vocalium ee Nala, credant, Exiſtimat eos 
non ſerio, ſed ad «40 > rs rr vel 

ex contradicendi cripſſſſe. 


4 Ap. Capell. d 25: Arc tuum n 
Ga Rivetus in Epiſt. ad helle, an. 1625. Arcanum 


— vo- 

luptate legi, & fateor ingenue, in tuam tu me pertraxiſti — 2 Addit 

Feſtum Flomnitum eidem ſententiæ poſt lectionem libri Capelliani ma- 

nus dediſſe. Et Sixtinum Amamam ſibimet teſtatum elle, in eo 0 fo 

- plene ſatisfattum. 

 e Ibid, Bootius (illius poſtea ob (riticam adveriries) 0) Epiſt. ad eundem 
an. 1645. Arcanum Punfationis cum inſgui fruttu legi, Lg demptu mihi 
inde error, quem ex magni Buxtorfſi Tiberiade n Punt unftoram cum 

coœvitate. 

Gul. Eyrius Cantabrigienſis, tea Canonicus: Bae i in Ep. ad 2 
ſerium 2 1605 ubi — quid præſtiturus eſſet in opere quodam 
quod tum moliebatur (ſed nunquam abſolvebat) de Fontium ſacrorum 
auctoritate, ait ſe conſtituiſſe han Propoſitionem probandam; He- 
braicam V. T. Scripturam iiſdem vocalium & accentuum notu, quibus hodie 

f th. p. 630,A&c. utimur, antiquitus 3 ollie In Epiſtolis f vero an. 1634. & 1635. 
ad Capellum ſcriptis, agnoſcit Fra ſententiz veritatem tam clare 
ab eo demonſtrari, ut nemini (cui cerebrum non omnino periit) aqua he- 
reat, cum in hac non ſolum optimi, ſed etiam docti ferme omnes nos 
antehac vel dubitaverint, vel etiam contra veritatem arma { Jumpſerens. Se 

olim libri Zohar ficta antiquitate fuiſſe decepftum. 

Scripſerunt quidem horum virorum doctiſſimorum complices ante 

editum 2 Buxtorfio Fil. Punctorum vindicationem. Eſto: at multi ex 
illis opus illud Buxtorfianum legerant, nec tamen perſuaſi abiere. al- 
zonus in Introductione ad linguam Heb. & Chald. 5. 5. Que nuper edidit 
Vir quidam doctus ( Buxtorfuum intelligit) contra Capelli Arcanum, ita Tau- 
na & frigida ſunt, ur paucos, ni falbr, fbi conſentientes habeat, 

Neque tamen defuere etiam inter noſtrates, qui fententiz Buxtorfia- 
ne ſubſcripſerunt, & contra Waltonum, qui Capellianam in Prolegamenis | 
Biblicts ex profeſſo tuetur, hbros ediderunt. Primus fuit 50. Omenur, 

Independentium antefignanus, qui an. 1659. ſermone Anglicang emiſit 
Vindicias Puritatis & Integritatss Textuum Heb. & Gr. V. & N. T. animad- 
ver ſſoiibur quibuſdam in Prolegomena & Appendicem Bibliorum Polyglot. nu- 
perorum. Cui reſpondit Waltonus libro eodem anno vernacule edito. 
Alter erat Joſephus d Cooperus, qui an. 1673, Londini librum vulgavit hac 
inſcriptione: Domus Moſaice Clavis: froe Legi Sepimentum. In quo Pun- 
forum Heb. adſtruitur antiquitas : eaque omnia, cum accentualia tum voca- 
ha, 2 literis fuſſe e a argumentis undique potitis demonſtratur. Yue 


vero 
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vine dn contranzum ab Elia Lovita Pranpilb, Lud Capello, Di Does 
MWal tend, 45 Mokind, & Gordonio Huntlpa an find G mnterpolae 
ibi; cum auc! alte, in Caftira Eliana arte vereratoria 
cuntur, | ; | Iren 
ee, DIe ane 2 þ 16 m7 
ede lo ogos Germano Wield irrimrunt Pro rules 11. 
thing Waſmathns Prof. eee poſton eee old ande et. 
Vindicius S. Heb. Srri impia & imperita muitbrum 

imprims contra Capelli, Vol K. & Walconi, Aalen 'Oporu Ahgfreaiic 
IavyAnTle, aſcertiones falſſumas pariter ad permoioſas.. Eg idie 1 A- 
no i689. adverſus Cotringiumi librum, cui ticulam-:dedict Fro d. Heb. 
Texten Vindiciarum Anti-Capell-Waltonianarum' Pars iin foe Anti-Con 
Apoligzticus, Ge; Cui libro ſcribendo occaſtonem præbult nova Verfis 
Germanica, quam Saubertus, Cunringii gener, molitus eſt, an. 106 J. Au- 
ſpiciis Auguſt; Brunſvic. & Luneb. Ducib: de quo  molinine ad 
Hum Ducem Epiſtolam gratulatoriam ſot ipſit In ea vers Rpi 
— quia nonnulli objecerant, V. T. libres ſic — haud poſſe; 

e quid ſuperlit imperfe8ions, neque de Verkone alicubi juſta pos 
reſppildhr Conringjas , eam vel 1 pune ſacks Coalicir Ftbret, —.— Nai 
Parte conditionem eſſe, t N 1 oret furs 1 een, 
dine. Hinc contra Epiſtolimn iftam Pregramma edidit Wa \ 
3 reponente works, præfatum librum contra lu fri 

Quericur iſtic Waſ? — ud incompurabile opur Biblirum 
| . fædiſſime detur impiu & plane deteſfabai hypotheſivis 
paw Thar cry Et Leuſc memory in lieeris ad illum ſcriptis, miratur i 
Opus Biblicum praſt antiſſi mum tali peſſima Prefatione oft eee va 
liuſque & Capelli ſententiam ait per totum"Belg 

Non contentus Waſmuthus contra fervidiffimo udio FRY 
pſiſſe; alios Profeſſores, ipſaſque Academias integras, de Textus Heb; 
infallibili authentia ac certitudine, libeHo'  Appetiatorio;” in eum ſolli⸗ 

* VIZ. Fadcultatum Theolo- 


citat. Quorum Fudicia in A5 endice congeſſit 
gicarum in Academiis Lipfonk Fs %, Theologorum & Pas 
. Ravn Pn 9 alten, 


UT ID 


ftoram Lubec. Hamb 15 Lune 
Gilberti Voetii, Andrea Eſſenii, & Leuſdent Profeſſorum Ulivajedt, 

His circiter temporibus, ferveſcentibus iſtiuſmodi controverfiis, ab 
Eccleſſis Helvetics decretum eſt, ut qui ad Miniftetiam' fatrum , five 
ad munus Profeſſorum proveherentur, ſubſcriberent omnes, Fic Jon» 
tio, antiquitati Vocalium Hebr. non quidem notularum, five ap 

rum ipſorum hodiernorum, fed lectionis hodiernæ, ita ut nihil in 
Textu Heb. hodierno Pundtato agnoſcatur errorum. Hoe apud Ver- 
3 & Tigurinos ſtatuto, eorum auctoritate facta eſt,” ut Gebt lex 
eadem ſancita ſit. De ipſorum autem apiculorum an i fando 
audivi Fo. Fac, Buxtorfium, qui hodie apud Baffleenſes linguæ Ca- 
thedram regit, & Patri ſuo ſucceſſit an. 1664. derelicto Avo Pacteque 
in Adverſariorum conceſſiſſe caſtra. | 


* 


on r .o—e—nq—, 7 or” 
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* Zuinglius non modo negat apiculorum Wham 5 bed eos quo a Prafat. in EC. 


que ab hominibus im eritiſlimis fuiſſe appoſitos, affirmat in loco ſupe. 
rius adducto ex Præf. in Eſaiam, ubi & hæc quoque habet: Hor ah 
biguum non eſt tum ie inventum eſſe , = uum eu omni ferme peritia pe- 
rierit. Cujus rei argumenta ſunt pluſquam barbar# voculationts,” quibus (rf. 
quod veritas contaminari nequit) tantum non fedant divina eloquia, of 
annon ſeſe offert quomodo legs amet ? nempe Darius: Agne on / puncra 
indoctorum Magiſtrorum auferas, nonne ſua ſe ſponte legit Kur Cyrus? Qu 
ergo intemperiæ movent, ut pro Darius legant Dariaves, & pro Cyrus 22 
Koreſch ? Sic "IO pro Iv hoc eſt Jon, Javan & pro 1375 hoc effi Car- 
ruca, 


„ y "= 


568 


HIST, AUCTORITATIS HEB. TEXTUS Lib. lt. 
ruea, Kirkar, & ſexcenta hujuſmodi legunt. Taceo enim guæ apud Danie- 
lem aperte comprehenduntur eſſe dt prauata ex Græci allata vocabula. | Quis 
non videt non alium Cacodemonem quam inſciriam rerum priſcarum, tam in- 
urbanam e leftionem ? &c. Zuinghio adſtipulatur {/./ offine.  -. -. 

Alii media, quod fere ſemper tutius, incedunt via, Punctatoribus 
Maſorethicis nec nimis detrahentes, nec nhimium deferentes. Calvinus, 
in Zach, II. 7. Scio, uanta induſtria beter e Seribæ Hundt. excogitarunt, 
eum jam lingue 50 fot tam communis & 3 us. Qui ergo puncta 

ligunt, vel prorſus reſiciunt, certe carent omni judicio & ratione: ſed ta- 
ay eee ret V+ ng "OY 


| ; . NG n Hy "3 3.” of NLO, 
- Mercerus in Gen. 16. 13. Nolim quidem. temere à judicio Maſoritarum 
recedere, qui communicata inter ſe Bibliorum lectione, non. ſine magno, ut be- 


quor omnes de fide & re 
minari debent, — Nec 
noxii ſint, cum talia errata ex alis Codicibus emendari poſſint , & quotidie 


Cape nctat. c. ult. Hodzernos pundtorum, Vocalium, & Ac- 
centuum apiculos quoad fguram eſe à Maſorethy (qui illam excogitatam à 
fe Conſonts addiderunt, per multos annos huic operi incumbentes, neque enim 
ſimul cæptum & perfectum fuit illud opus) at non quoad rem ipſam illis api- 
cults Igniſicatam, quam non pro arbitrio confinxerunt, ſed quam duntaxat 

prout illius veluti genius, & natura poſtulabat , eoſque eo 4 manu duce- 
at, prout etiam vocum à ſacris Scriptoribus Seonevgus conſonarum figuris 
peak. wg eries, ordo, & tota ſtruftura in orationts complexu id exigebat) 
apiculorum iſtorum figura ingemoſe & ſe excogitata expreſerunt fideliter, con- 
cinne, apte, & eleganter. Nec propterea (addit) aut Heb. textus hodierni 
veritatem & autoritatem ab illorum homunum qui puntta addiderunt, autto- 
ritate, ne quoad nos quidem, multo minus in ſe pendere concedimus, nec da- 
mus fine illorum Punttorum adminiculo nullum omnino aut incertum plane ha- 
beri poſſe textus Heb. ſenſum. Quando ( uti demonſtratum eſt ) & , ſole per- 
petuo exſtitiſent Conſonarum figure, mhilominus perpetuo haberi potuißet, & ha- 


beri etiamnum certo poſſet textus non Punctati ſenſus verus ac germanus. Ac 


proiude hoc dato (ut revera id damus) hoſce apiculos eſſe & Maſorethis, non 
Propterea dicimus fidem noſtram ultimo reſolvi debere, vel in LXX. Inter- 
Pretum tranſlationem, vel in FVulg. Lat. editionem, quin eas contendimur & 

fie examinari, & revera examinandas ex textus Heb, licet non punttate 


cum illi tranſlationibus facta collatione. 


Beza ait puncta Vocalia ab Heb. Grammaticis diviniſſimo certe in- 

vento excogitata fuiſſe. | | 2 
V Voſſu, qui nuſquam non errat ubi ab aliis in his literis recedit, 
ſomnium peculiare eſt, Punctationem hodiernam non fuiſſe er ſta- 
| | h 11tam 


. 
* 
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bilitam donec Biblia punctata edidiſſet 1 Pref. Tract. de 


Orac. Siby l. Paulo ſagactones nommmt, ue ecula, thx gue 
primum uſurpars N pena f 72 9 nl 1 bs 
rantur Codices. 


litem iff iſtam 8 0 diremißt þ 
755 URIITS (abſardum 9 87 
Deni ue, Hebræi Textus 5 „ ud reficianths 
Puncta hodierna, fatentur etiam ee, ut Aud adius, Bellarntinur, 


Serariut, &c. 
Ut 


autem hodierna excog excogitaga fuiſſe a Moſereths, ſtatuunt 
tot viri inter Re s præcellentes; etiam literas hodiernas, qui- 
bus exarati ſunt Hebræi alias efle ab antiquis Hebræis: nem- 
pe has Chaldaicas eſſe, & primum ab Eya poſt reductionem ex age” 
vitate fuiſſe uſurpatas, vetereſque charaGeres Hebrzos ooldem | 
cum Samariticù, valgo concedunt : ut * Scaliger, Caſaubonus, * EP Ws 

4 Voffes, * Grotius, * $ ; Lmama, 8 Bochartus, ® Waſerus, * pr ed cps b Cont, Baroft; 
* IPaltonus, in quo ipfum !  Hieronymarn, com multis - 41 


l 
toribus Pontificiis , confentientemr habent. Ex con *. Keg e ap. - 4 


t Polanus, ? Fr. Funius, 1 BY Tabu Sir, Buck torus 4. Grrardus 
Junior, t WWaſmuthus , Ge. adſti e nonmlfis cum inter Rabbinos 1 
tum inter * Pontificios. De oc argamento ſingularem Tractatum edj- « Nots ad lib. 
dit Buxtorfius inſcriptum De literarum Heb, gemane ze. Eni re- Chin 
ſpondit Capellus in iba De vers'& atitiquus Hebyevrunm literts, 5 5 5. F Antibacb. 
Maſmuthus, pro eo quo ſemper incalefcit Zelo, miratur 4 N, 
q ECCLESIA we: CANA, incomp incomparabilem ilew Oper 20 

ou editionem, iſto Capelli & alroni proputiiv hath cun- „ Prodrom. 

tra ſacrum ( haracterem Hebræum, horrendum in e ee Nl ft. k Protegom. 
9. Hiftorie Auftoritatis Textus Hebr, Var fanumque Gr. & Lat. Vlg hic] Projogs in 
finem impono. Illud unum prius monuero, Verſiones, quibus utuntur NN Comin 


Eccleſiæ Orzentales, maxima ex parte SLKXvarali derivatas eſſe: & Abul- Ga Gal. 3 ag 
pharajium Arabem in Hift.Dynaſt.Chro 52 a Nm! JA cor » Vide Wal. 
en. . 
Cum 5n = 


1 5 „an- 


„Latinas, * Armenicas, Perficas, ” Copies, © 1 Pn ene 
2 "ad ſolor LXR. —— faiſſe epreſſas. t enim Hi Ver-, Moneans , 
ſionem etiam antiquiſſimam ex Heb. c ;- necnon aliam tertiam . 4 


ex Origeny editione juxta Heb. ſub Altri ſai. * obeliſciſque no s Comment. in 


tata traductam. Habent Araber quoque Verſionem nondum typis edi- 3 
tam ex Heb. i = factam, &aliam ſimiliter ex editione Orienzans cum f e 3 


Obelis Aſteriſciſque expreſſam: cujus exſtat me, una cum Com- cap. r. 
mentaris in Bibl. Baaleiana. 1 


Script. 
„ Milcel. Sac. lib. 4. cap. 4- " Bechin Happer. : Vind, Heb. „b ddl} ek: . Riders Ocdit, . 
Marco Marino Pref. Lex. L Vide Waſmuth, pag> 36, 37- Pag ag. 3 ee Interpr. 


=, 
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| b. Meine 3:8 ant % 5 et. RN) tom 
De cæteris Græcis Verſionibus, 
ALIISQUE EDITIONIBUS ANTIQUTS ar. 


7 
— th. U 
- 


* 


* 


— 
— — 


abs 


* 
1 


baker Tan e e 
De ceteris Gratis Verſionibus, Origene veruftioribus, vis. Aquilæ, Theodotionis, 
FSymmachi, Quinta, Sexta, & Septima. Wullam exſtitiſſe LX viral prim em. 
Platonem cætereſque Phileſophos iftorum temporum e Scripturis nihil deſum- 
r eee ee ee 
VN libro præeunte quænam fuerit auctoritas Textuum Originalium, 

Verſionumque Græcæ LXX. titulo nobilitatæ, & Latinæ Valg, 
pe omnia ſecula, ea diligentia ac fide oſtendimus, ut 8 1 
igentia vix quiſquam poſſit; fide, certe nemo. Optarim, licuiſſet 
iſtic finem imponere huic Volumini, quandoquidem ambo jam ſimus 
defeſſi, ſcribendo Ego, Lector legendo. At vero de aliis Græcis Ver- 
ſionibus, Origenis Hexaplis, aluſque Editionibus antiquis, dicenda quæ- 
dam reſtant, quæ minime prætermitti debent. Age itaque, calamum, 
utcunque laſſi, reſumamus, atque 1is de rebus, parum hactenus cognitis, 
. fed cognitu dignis atque neceſſariis, diſſeramus; a Lectore diligentiori 
- _ | fi non gratias, at veniam ſaltem merituri, | 125 
« Vide ſupta 2. Si credimus Commentariis, quæ olim ferebantur ſub * Ariſtobuli no- 
rag. 168. mine, exſtitit olim quædam Pentateuchi Verſio Græca facta non modo 
| ante LXXviralem, ſed & ante Perſarum imperium. Ariſtobuli teſtimo- 
nio acquieſcunt Bellarminus, Gretſerus, Serarius, Poſſevinus, cum multis 
þ Chron. Aliis. * Genebrardus exiſtimat eam factam fuiſſe ſub Manaſſe R. ſudæo- 
| rum, temporibus Pſammetici Egyptiorum R. quem Græcos coluiſſe, & 
locum eis dediſſe in Egypto ad habitandum, teſtatur Herodotus; vel 
forte ætate Amaſis, Soloni & Cyro coævi, qui etiam Græcos multis be- 
De lib. Ca- neficiis ad ſe allexiſſe dicitur. Nugerius eam ante ipſos Homerum ac He- 
nan. c 35. fjodum exſtitiſſe arbitratur, quoniam illi quoque, uti ait, ex Judaicis Scri- | 
pturis nonnulla hauſerunt. Eandem a Talmudicis deſignari, ubi tra- 
d Trat. de dunt Seniores Quinque, Moſaicos libros vertiſſe, opinatur “ Fo. Gregorius 
Cainane. noſter. Eam mere fictitiam eſſe, & Ariſtobulum finxifſe Verſionem quan- 
dam ante LXXviralem exſtitiſſe, quo probabile fieret Platonem alioſque 
illos veteres Græcorum Philoſophos, & Lege Moſaica quædam deſum- 
pſiſſe, mihi res videtur certiſſima, & minime dubia. Non modo S. Pa- 
tribus omnibus, verum etiam Jaſepho, Philoni, atque ipſi Pſeudo-Ariftee, 
ignotam fuiſſe iſtiuſmodi Verſionem, conſtat. Qui omnes de LXX- 
virali tanquam omnium prima loquuntur. Atqui nonne vetuſtiorem 
quandam exſtitiſſe, vel exinde patet, quod è Lege Moſaica Plato ipſe 
multa deſumpſerit? Uno verbo reſpondeo, ex ipſis Scripturis ne ver- 
bulum quidem deſumpſerunt veteres illi Philoſophi. Non neſcio quid 
aalii vulgo hac de re decreverint; ſed proferant vel unum locum five 

L ex Platone, five ex aliis quibuſvis iſtorum temporum Philoſophis, qui 

hauſtus fit & Scripturis. Scio apud Clementem Alex. jaCtitari Numenii 
5 | Pythagorici 


Lib.IV. DE CETE KIS GR. VERSIONEBUS. GY 
Pythagorici dictum: 1 340 63 HA 5 Mays Ar eſt Plato; 
niſt Moſes Attice ' loquens ? ditto fi hoc ſibi un, 1th ſuay 
ex ipſis Moſis libris deprompfiſfe, erraſſe illam affirmare non vereor. 
Iſtiuſmodi quorumvis effata apud me parum valent. Argumenta & 
exempla poſco. Erravit etiam Hermippus fi putavit (quod nonnulli 
aſſerunt) Pythagoram è libris Mofaicis multa fuiſſe mutuatum. Sed 
de libris Mok n nihil aſſerit Hermeppus, | loquitur tantum de & Judzorum\ . 
opinionibus: 1 Texas * bnca fe Key MNege, tg Leda xc pany N 
upOr, % puenePipr ir ravry. Hic autem agebut dicebat Py 
Judæorum & Thracum — A Ba manta in Coy rrp Pe 
aliis idem dicendum. 181 1 ; 


We O Dom 


Quia Græci quicquid leer ape beet be 


ſolebant, ideo Patres & Scriptores Apuligecici magno ſtudio conati ſunt 
evincere, Græcbs multa & Scxipturis, vel Eten a N ron Me 


vero quod attinet, (liceat enim quod hac de re ſentio libere proferre ) 
tantum abeſt, ut ſentiam eos & — — ulla deſumpſiſſe, ut, dum 


ſerio & abſque przjudicio Philoſoptiorum veterum ſcripta evolvo, „ vel 


nihil aut parum invenio, quod quoyis modo à Judæis acceptum fuiſſe 
videatur. Græci omnia fere ſua ab aliis nt, fed pleraque ab 
Agyptiu, alia a Chaldes, alia à Mags aliiſque Orientalibus; certe pa- 

rum admodum à Jude, gente omni 


per magis placuit Ladtantii ſententia, qui veteres illos Philoſophos ; 
Fudzos ne quidem adiiſſe exiſtimavit. Lib. 4. cap. a. Unde' 


lemus mirari ( inquit) on quum Pythagoras, & poſtea Plato, amore inda- 
gandæ veritati accenſi, ad 
ut earum gentium ritus & ſucra cognoſcerent, ( ſuſpicaba 
in religione ver ſari) & ad Fudæos tamen non as 


ntur enim 


los erat, & que facilius ire potuißent. Sed aver ſos effe orbitror Drojua pro- 
videntia, ne ſcire poſient veritatem, quia. nondum fas erat alienigents Hot 
mbus religionem Dez vert, Lg were cognoſcere. Statuerat enim Deus, 
propinquante ultimo tem em magnum calitus mittere : os eam | perf 
ingratoque populo * exteris gentibus revelanes,'' p00 


inviſa & inhoſpita. Mihi ſetii- 


Aegyptios & Magos, & Pee uſque Nc 5 
ceßerunt, bones ques tune 4 6. | 
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. A ud b. 
agor At cont a r 


Si quid vero à Judzis acceptum in ſuam Philoſphiam K * 13 


Grzcorum Saplentes, didicerunt ea colloquendo cum fudaeis, ne a 
Quæ ſententia eſt 2 * 


ipſa forte Judza, five alibi potius terrarum. 
que Auguſtini de Civ. Dei vin. 11. In illa peregrinatione ſus (in 
ptum) Plato nec Feremiam videre potuit tanto ante defunttum, nos ed 
Scripturas legere, que non fucrant in Gracam linguam tranſlate. 4 


aſi 


pollebat, niſi forte quia fuit acerrimi judicii, ; Deer, ita G fas or 


inter pretem didicit, non ut ſcribendo transferret, quud Ptolemeus 


beneficio, qui regia poteſtate etiam timere poterat , meruiſie 2 4 


ut colloquendo quid contineret, quantum capere poſſit, addiſceret. '' Ears 

ſententiam amplexas eſt Origenes , lib. ng * Celſum: 1 Y 08% OE 
YNWTKG a Bard rdf $a4gþou As ets tor TVWwy ECpaiay 
g Js Ts chi, 5 n *=y 7045 nge Sr 2 
Illzd nolim infictars ſententias iſtas, que in Phedro „  Platonem 


hauſiſſe ab aliquibus- Hebreis „ aut ut quidam ſerigſerunt > ex 40 N. 
tarum libri. 


Ex colloquiis commerciiſque accepit Hecateus Air, nete 1 


Scripturis excerpſiſſe in libro de Fudes videatur: quem eorum con. 
mercio in Alexandri acie alibique uſum fuiſſe, ipſemet teſtatur 
Foſephum contra Ap. lib. x. Ubi etiam Exechie Pontificis Judzorum, ai 
2 cum dene La gi in Egyptum devenerit, Ars | fact 
ic, inquit, homo hunc geren, & aſſuetus" eſe nobiſcuni, aſamemt 
guor 2 differentiam cunctam expoſuit : & habitationem'ſuam & endl 


UoTEES ſationem, 


PSOne Hr, 
Nhe, cu. ai 
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ſationem, hams ſcriptam habebat Pariter indicavit. Neque aliud dicend 
de Theodefte & Theopompo,'quem nonnihil e 2 in opera ſua 2 
ſeruiſſe tradit · Ariſteus, ſi modo id verum ſit. Ex colloquio etiam 
Apud — cum pros cujus . Clearchus , uu de dogmatibus Judzorum 

_—_ eft, accepit Ariſtateles.  . 
Apis 1: , Pythagoram-legifle ſudæorum Pſalmos ac Prophetas, imat 4 
Aus in Plal: 118. Serm. 2. non Græce vero, ſed Hebraice; ut colligitur ex 
Epiſt. 6. ad Freneum, abi oſtendere volens Pythagoram Moſen & Scri ptu- 
ras legiſſe, id eſſe veriſimile probat hoc au gumneénto, 8 Js. 
dearum, ut plerigue arbitrantur, genus duuerit. 
Non modo Ariftobulum, ſed & inter Patres Clementem Alex: Er 
Chryſoftemum, Theodoretum, & Martyrem, credidiſſe Vexſionem 
þ Proleg . c . ante LXX. exſtitiſſe, agnoſcit * Waltonus : ſed male. (Clemens Alex. tan- 
1 Prep, Evang: tum recitat Ariſtobuli verba. Sic quoque Euſebtus; qui de Prep. Evang. 
„ vu. 1. ſatis clare ſubindicat, ſe credidiſſe Scripturarum Inſtrumentum 
nunquam fuiſſe ante LXX. Græce verſum: ubi ait Divina providen- 
tia tranſlationem LXN. fuiſſe factam, ut Scripture Gentilibus inno- 
teſcerent, & divinæ Veritatis lux longe lateque diffunderetur, & niſi 
Deus eam mentem Ptolemæo R. divinitus immiſiſſet, à Judzis ſuo- 
rum nobis Oraculorum cognitionem invidentibus, nullam unquam eo- 
rum copiam factum iri. E reliquis nemo vetuſtioris iſtius Verſionis 
mentionem facit. Juſtinum M. autumaſſe Ptol. Philadelphum Regem ni- 
hil unquam inaudiviſſe de Judæorum Scripturis, niſi tunc cum Ver- 
4 Cohort. ſionem fieri juſſit, apparet ex "i — lu gu in dit, ms 
FE 98 νꝓZtp Yee ige 6 ayer, v,, 17 

e de uos libros, — =_ 


es, &c. tunc, ubi c 
 ſeriptos liters, diligenter aſervari, cognoſcere ea ſcripta volent, Sc. LXX. 
fuiſſe primo Interpretes ſtatuit Chryſoſtomus Serm. 4. in Cen. cap. 1. v. 8. 
De pond. Quod faciunt etiam Hpiphani 3 s Tertullianut, Philaſtrius, 
b Hieronymus, Anonymus in refat. Scholiorum S. Bajſilio adſcripto- 
Paal. 133. rum &c. Ex LXX. Verſione, non ex ulla vetuſtiore, deſumpſiſſe Græ- 
$ Apol.c. 18. Tos quæcunque è Scripturis mutuati fuerint, arbitratus eſt * Philaſtriur. 
Ch. Nx, inquit, accipient poſtea interpretationem quotidie, cum conſentientem 
3 De opt. gen. in unum inveniret editionem omnium, Juſſit conſcribi, atque poni in Templum, 
Cant in K ut venientibus de Achaia, de —_— —— alu provinciu, Philoſophis, Poe- 
8. 19. tu, & Hiſtoriographis cupientib copia non negaretur. Vnde & ma- 
xime argumenta ſumentes 2 Fe foe Hs. — atque Hiſturiographi 
fieutt voluerunt ad ſua paganitatis mendacia tranſtulerunt, \alnſque nomini- 
bus rudes puerorum animos edocentes, legem Dei divinam irritam ſeculo facere 
properarunt , impietatiſque ſemina in ſono verborum, in periculoſis ſententiis 
confirmarunt, quorum cauſa dicebat & Dominus Job. 10.) one atque la- 
trones eos fuiſe in atque ab omnibus cognoſcend, 
Danieli librum Alexandri M. ætate Grace — ex eo probat 


4 Procem, 1. A 19%, Ferdinandus, quod Alexander (ut mquit) Hieroſolymæ quum eſſet, 


bay 5 in eo legerit. At fallitur: ® Joſephus hoc tantum refert: Oſtenſoque ſob 
m i. Danieli libro, in quo Græcum Per ſas. debellat 


urum fenificat, die 

ipſum ſe eſſe interpretatus, latus dimifit multitudinem. 
„ DeIXX.In- Si credimus * . Veſſio ex exemplar quodam Samariticis literis con- 
tear cf.. ſeripto, quod poſtea in Ptol. Philadelphi Bibliotheca repoſitum fuerit, 
— ana Verſio illa prior, de qua Ariſtobulus. Antequam, inquit, 
emendatum Legs codicem Ptolemæo tranſmitteret Eleazarus Pontifex, 
ue exemplar fuiſſe in Bibliotheca Alexandrina clare ſatis colligi poteſt e 
$9 ola ron ad Ptolemeum. Sed exemplar illud non Chaldaicù froe Ba- 


Het, ſed vero Samariticis literis idque ſatis negligenter erat deſeriptum , 
. 5 «teſtis "_ qui jam illo ee Mages favebant 


3 
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ſcripture; quam. n Ex hoc"exemplari proculdubio promanarat Vaſa," 
gue ante LXN. Interpretes in uſu fut; cujus preter alios mentionem facit 
Ariſtobulur Judaus. Verium quia hc ads (addit V. D.) minime erat 
accurata; utpote fats ab homine forſan neque Hebraice neque:Grece ſatis” 
docto, iugue d codice vitinſo, ideo Demetrius apud Ariſteam inſtigantibus Ju- 
dæit hortatur Prolemæum, ut ex accuratiori exemplari accuratiun fiat any 
latio. Nullum itaque codex, quo LXX. uſt ſunt Interpreter, ad 
:bſam Eſare' editionem axacliſſime frlaliſſime | fuerit pH ray omnin 
pro ſtultis habendi ſunt qui eos vitioſum exemplar ſerutos eſte contendunt. 25 
homini tam foecundo in procudendis, quiz Bpanbel ſux inſerviant ; 
commentis, non aliter quam filentio reſpondendum cenſeo.', | 
3. Poſt Verſionem fictitiam ed „& ante LXXvitalem res 
cenſetur à Serario LAGianA; manifeſto errore, ſiquidem ea gc Proſe, 6 16. 
citur ſub Ptol. Lagz confecta, non alia fuit quam ea quæ dicitur LXX-X 
viralis, quam nonnulli ſub eo, alii ſub Philadelpho, elaboratam tradunt: 
4. Errat rurſum Serarius, cum HER 0DIAN A mquandam poſt LXX- 
viralem recenſet. Cujus erroris ea cauſa fuit, quod Juſtiuut M. T-XXY 
Verſionem ſub Herode R. fuiſſe factam memoriæ lapſu prodidit ; unde 
— fuiſſe ſub Herode Verſionem Serarius aliique autumas 
Si vero ſub Herogde pars ulla Sctipturarum-tranſlata fuerit, ea 
— nunc in n Legat nominato. Nam Verſio _ Pen- 
tateuchi eſt illa quæ N 


e 
uod P 
Aquila 2 5 


rant, dt 2 fade ac oe pitt Jr 
corporibus , ac ceteris id genus ff 
tudine vehementer animo . 2 — Relig. ompleflitur. Tum ali- 
quanto tempore interjefto , N profeſſionis Millum uti petter at obtinet. 
Verum cum à priori Kor mo! 2 rw non d al. & vant — 
corum  quas appr bat, nimium tyibueret, genen at que 
horoſcopum ſaum obſervaret ae, cum ob id à magi * ac repre- 
henſus, emendare ſeſe nollet; imo vero pervicatiter oblutans {rs quædam 
minimeque coherentia tuori ac defendere vellet; ut puts fatum, & qu cum eo 
connexa ſunt, rurſus ab Eccleſia, tanquam ad ſalutem minime idomcus, ejeſtur 
eſt. Qua ignominia vehementer exacerbatus, & ſtolido quoadam . Aſtu 
Percitus, * Relig. efurat; & inter Judæorum Proſelytos adſcriptus , 
ac circumciſus eſt. Inde totum ſe Heb. literis ediſcendis vehements cum animi 
contentione tradidit, Hæc ille. Quæ partim ut commenta Judzorum 
otioſorum non immerito rejicunt doctiores, ut Sager, Petaviur, c. 
Na eln vertunt nonnulli ſocerum, alii ſocers filium. Apud C bronicon 
Paſchale, quo Nala i nominatim ſequitur, legitur mν ſorer. A+ 
finem fuiſſe iani Imp. nempe filium ſoceri ejus, fabulantur 
Talmudici: qui illum etiam confandunt cum Onkelo Paraphraſta Chald. 
ſequentibus eos in hoe errore, inter Chriftianos , Aalen, Serario, 


2 7 


aliiſque. 
R David Ganz in Chronolo ia Hebrza © anch bang habits . Aquila Pag ror: 
Trachea, e expoſuit legem coram R. Eliczarc & R. Jo. 
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ec ſua, uti exſtat in Hieroſolymitano cap. x. Megilla. R Chaja- inquit: 
« Aquila projelytus legem interpretatus eſt coram Eliexare, & N Fehoſua, 
cane laudarunt eum, aixeruntque ; pulcherrimus factus es inter Hltus homi- 
ec 24, Juxta verba autem Auctoris Meor Enajim interpretatus eſt, 
« Aquila proſelytus legem lingua Græca, uti dilucidis rationibus ibi 
diſputat ac probat, Aquilam & Onkelos fuiſſe proſely tos juſtitiæ 5 
« illoſque duos eodem tempore fuiſſe, non tamen fuiſſe unum homi- 
« nem duobus nominibus, ſicuti multi autumant, niſi tantum, quod 
« Onkelos factus proſelytus fit antiquior, Aquila vero recentior diſci- 
<« pulus R. Eliezaris & R. Joſuz factus. Onkelos enim proſelytus fas 
“ (Cus eſt diebus Hillel & Sammai, & fait tempore R Gamalielis ſenio- 
« ris: Aquila vero non eſt proſelytus factus niſi longo tempore poſt 


L excidium; dicunt enim in Semot Rabah ſect. Miſphathim: Aquila di- 


- Pag. 180. 


44 it Adriano Imp. Volo proſelytus fieri. Sic quoque ibidem in Tanchuma, 
c & in Midraſch Bereſchit Rabah ad verſum: Et vovit aba lob votum: 


b Morinus obſer vat, quæ Talmud Babylonicum tribuit Onkelo, cæteros 
libros antiquos Aquila tribuere: v. g. Quod in tract. Ghittin fertur de 
Onkelo dicente, Yolo proſelytus fiert, id de Aquila: refert Schema Rabba 
ſect. 30. Semel dixit Aquila Adriano Imp. Yolo proſelytus eſſe, & Ifrae- 
lita fieri, Cumque Aarianut illi objiceret, nationis iſtius vilitatem, 
quantos ipſe mactaſſet, quid in ea ſingulare animadvertiſſet, quod ad 
id faciendum commoveret: reſpondit: Minimus inter eos novit quo- 
modo Deus mundum creavit, quid creatum eſt primo die, quid ſe- 
cundo, &c. quantum temporis elapſum eſt à creatione mundi, &c. Le- 
gem eorum, inquit Imperator, diſce; ſed circumcidi noli. Infit Agui- 

; ne ſeni quidem centum annorum diſcere licet, niſi ante circumci- 
ſus, &c. Eadem de Aquila referri in lib. Tanchuma. Sic quod dicitur 
Talmudis Babylonici Tract. Maegilla cap. 1. Onkelon Proſelytum Legem 


interpretatum eſſe ex ore R. Eliezeris & Joſuz: (Dixit R. Jeremias: 


Eft etiam qui dicat R Chajam filium Abe dixiſſe Onkelon Proſelytum Tbar- 
gum in legem compoſuiſie ex ore RR, Eliezer & Joſuæ:) Talmud Hicroſol. 
tribuere Aguilæ, ut in loco ſupra a Ganzio adducto. Hujus rei praxim 
ſcil. Aquile a RR. Eliezere & Joſua inſtituti, legi in Bereſith Rabbs 
ſect. 0. ubi inducitur Aquila Proſelytus verſuum quorundam ſenſum 
modo ab Elieʒere, modo a Foſua ſciſcitans. Idem fieri & iiſdem in re- 
bus in Midrat Coheleth ad verſum 8. cap. 7. Ejuſdem Aquila & Proſe- 
Iyti & Pontici meminiſſe librum apud Judzos antiquiſſimum Sphra ad 
Paraſcham »yp . 25. YG ALT 
Profert idem locum ex Taimude quo Aguila noſter, five Onkelos Chald. 
Paraphraſtes, dicitur filius Calinici: Onkelos filius Calonici (Dynp) lit 


ſororis Titi defſiderans Proſelytus fieri, ivit & aſcendere fecit Titum per Ma- 


e Prol. in Plat. WP ar de Valentia, Epilc. © Chriſtopolitanus, refert 


Scribitur Onkelos. a Rabbinis D12pPIN, Aquila vero piypy. In Tal- 


mude citatur aliquoties illius tranflatio, nuſquam vero (ut ſupra jam 


monitum fuit) LXXviralis. ; ls 
Aguilam ex gentili 
Jadæum propier quandam pulchram Fudæam filiam cujuſdam magni 


F 


* 


dliviti: 
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divitis Rubbini Fadeorum,: adhibuiſſe ſtudium ſallicite Jiterss Heb. & Chalddis 
ut plareret ſocero & cæteri Fudew propter lagrume v0 ants 009706 2) 
9 Andream Maſum audiamus, jam nuts grands & ie Ja3« Pref. Annot 
davs defecit, ipſaque Hebræorum <lamenta:tumidemum rlfcers it in Jol. 
Id vero apud priſcos ſeriptores ſeriptum non repetitu .. 
Fabulam -Epiphatianam dum ſequitur Chronicon Paſcbale, errorem 
hunc addit de ſuo, quod Aquilem; dicit ab Apnſtaln in fide eruditum 
fuiſſe: cum doctum fille à diſcipulir Aunſtularum aſſerat Epiphanms.!| | . 
Gentilem primo fuiſſe, deinde Chriſtianum, poſtremo judæum, cum 
Epiphanio; tradit etiam Synopſes ſacræ 23 B. Athanaſio N 
des meg 653) 7 rd Au. ins den Zoe & Hiyræ & agrar. % EN, G 
Macy & A lEg007 AG pacls, % mAv T esu . aJrmms, Cc. vg dn negro hes 
hn, nopuleveLor mw elan ge due papacy Nora d Adgrard. add 5 
Ariſagr ©», per 1. zm Ti. Tay eG. reulepecs,, Ex ipſo Epiphanio hæc de- 
ſumpta ſant. Pro res vero, que, vox. eſt nihili, legendum-Aacagu- 
Nr., ex Scholis inedito & Euthymzo Zygabens; juxta alios Nenuudirr g 
Pro dnia Scaliger legi voluit avaJguaniazs , quod habuit etiam Scho- 


lion; ſed nihil en, cum legitur cum woe Chronicon * FF 
4 | 


174 


— Pref. in pfal. Secunda Tranſlatio- Ae Singpenyie. Hie 

Græcut fuit, atque & Ponto: & Flieroſolymes baptizatus : deinde cum a ing 
inimicuſque effetlus eſet quibuſdam Chriſtianit, ſpreto baptiſmate; is fo 

 adjunxit , & Scripturam tranſtulit ſub Hadriano Imp. eo qui lepram paſſus 
of 3 30. annis poſt franflajrancen LXX. Hic que, iratus Griſlianic, mul- 
ta pervertit. 

Aretas, ſive Baanas ejus Notarius, in Scholiis nondum editis in Cle- 
mentem Alex, meam aum exo xd 0035 REY Ta. ẽrus ig 147 eee de ia 
Mud nuics 5 7 Inox xeasvd. fumes: i 1 & ANY wm N. 
£79 A 0. iC c Ad ears ενννr e. 

Tllam- falle diſcipulum R. Akbe, traditio erat ene * Na- 
zaræorum Hieronymo coævorum, ut patet ex hujus Comm. in Eſ. 8. 
Duas domus Nazaræi (qui ita Chriſtum recipiunt, ut obſervationes. legis ve- 
teris non admittant) duas familias interpretantur, Cammai & Hillel, ex qui- 
bus orti ſunt Scribe . Phariſæi, quorum ſuſcepit ſcholam Alibas, quem ma- 
giſtrum Aquilæ 7 ti autumant, & poſt eum Mezr, cui Jucceſſit ohannan 
filrus Zachai ," & poſt eum Eliezer, & per ordinem Delphon: & rurſus'Fo Yo 

 Galileus: & uſque ad captivitatem Hieruſalem, Jaſue. - Sammai igitur 
Hillel non multo pruus quam Dominus naſceretur, orti ſunt i in Fudæa * 

Fuiſſe illum genere Ponticum & Judæum Preſeiytum, inter omnes con- 
venit. Ab Hreronymo Pref. in Job, ut & Praf. Com, in Dan. & rurſus 
Com. in Hab. 3. appellatur Fudeus: & in Catalaga Script. Eccleſ. Pon? 

ticus Proſelytus. Sic quoque & Euſebius : aregni)ums I 6 ade , & Su In- U Pemoſir. 
gas. Proſelytus autem Aquila fuit, non natura Fudæus. Ante eos Trenæur: i 2. 1. 7. 
Aquila Ponticus, Fudeus proſelytus, Sunt inter recentiores, qui Epiphas e Lib. e 
nium ſequentes, ſed memoria lapſi, ſcribunt * illum fuiſſe e Chris a b. Ferdinan- 
ſtianum, & deinde factum apoſtatam. ' _ ae lid. 2. 

Floruit juxta Epiphanium anno Hadriani 12. poſt grelles. 7 3 
lymorum annis 47. poſt LXX. Interpretes 430% & fic legendum eſt apud 
Synopfin ante citatam & Euthymium, non N. 330% ſed. v. 430. quod etiam 
habet Scholzon quoddam "Synopſis. Apud Chroniehn Paſchala refertur ad 
an. Hadriani 16. A recentioribus nonnullis refertur ad au Chr. H ah 
aliis ad 96. abaliis ad 128. ab aliis ad 130. ab aliquibus ad ti r. Gar 
terum incerta omnino hec ſunt. Et ideo tantum ad an: Hadriani 1. 


illum refert Epiphanius, quod exiſtimayit eo anno Hadrianum urbem 


eee inſtanrate hid. . Vixiſſe illum ſub Hadtiano, a 
| | | S 
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ett our dubitemus: & hoc . | 
difle antequam —— _ 


„ Atiba. J Ab: — 9 cobng —— — 

— * erroris ae. fuiſſe yidetar, quod eundem fuiſſe dum 

Ontalgſe, quem multi Chriſto antiquiorem faciunt, arbitrati ſunt. 
Illum — cudiſſe, ut LXX. ſubverteret, & loca 2 

— eee e e 

c Aogny 

e., N rs Maupin l F pres, b wh dae ue 
"nes ma l Xgaged or F . — ee + bs as aud, 

fed ut — 


1 
3 ſimiliter ab 21 5 Sante, & * at aki 
que, tanquam in odium Religionis Chriſt, Verſionem novam molitus. 
Pene verbum verbo reddidit: v. g. pro eo quod dicitur apud LXX. 
Vixit Adam trigints & nongentos amor, vertit is juxta idioma Heb. Virit 
annum, & nongentos annum, ie Adaye Teraxorne zg, xa 
6 Ibid. e. 2:ↄ Ciyaxgne ems. Quo nomine ab merito r , tan 
quam qui inſulſam ac rudem orationem conceperit, dum ſuper ſtttofa Algen- 
21a idem repetere vocabulum maluit, quam loctionis perſprcuitati, ac eka 
con ſulere. as dag i RRPEN Num, & Th g] & No ys WEgrt% wy. Nec 
verba ſolum & idiotiſmos, ſed & yerborum etymologias transfetre co- 
natus eſt, * Hieronymo lib. de Opt. Gen. Enter). dicitur - Interpres 
contentioſus. uila ( inquit) een & contentroſus interpres; qui non 
ſalum — &. etymologzas uerborum tramiferre conatus eſt, jure profi- 
citur g nobys. ups enim pro frumento & vino & aleo, paſſit legere vel 
d De LXX? intell gere, Nh, wrueerui, a , (© If. Veſſius ex Cod. MS. corri- 
— oh 1 amine) 2 nos poſumus dicere, fuſionem, pomationemque, & 
a 1 qui non ſolum Flebræi "babent 4795. ſed ille , 
2 nterpretatur & literas, ut dicat, cr Sea, % ove ru l- 
n ua ron recipit. MSS. rectius, eodem monente ” fro, 


4 Hors non ſolum habent du ga, ſed & » mpg the 

4, ' & [rteras, 6 5p o N Segvey 3%, oa Thy l e. 
Signatur autem locus, qui in initio Geneſeos e Aquila enim 
fic e teltatar Philoponus , Ey paul ben Sn a F nx 

Tec 
s Alibi Hom laudat Hieronymus, & aperte fibimet contradicens K 
| þ ſæpe facit) ait illum non contentiofrus, ut quidam putant, fed iti 
bam interpretari ad verbum. Reperiuntur ea in Ep. 125. ad 2 

maſum, Quæſt. 2. Ibidem paulo poſt: Aqzilam vero, ur incaterss, & in 
hoc matime-locs proprie tranſtuliſe, omnus Juden conclamat, & ſynagogarum 
conſonant: ws ſub ſallia. Rurſus in Epiſt. 138. ad Aare eum 
vocat verborum Heb. diligentiſſimum explicatorem. In Ef. 49. De Aquila 

autem non mirer, quod homo eruditsfſimus lingue Heb. & verbum de verbo ex- 

Þrimens, in loc loco anf fionularit imperitiam, aut Phariſcorum a ex- 

poſckione deceptus fit, In Of. 2. Denique Aquila diligens & curioſus inler- 

pres. Nba" odo illius Verſionem LX Xvirali in locis quampluri- 

mis interpretandis præfert, verum etiam. in ea multa, quibus confir- 


-montur: dogmata Ohriſtiana, reperri confitetur. In alia ad ö | 
: am 


IIb. 1. [yBRSIONES US A 5 
lam Epiſtola: N cum voluminibus Flæbraorum ellitibries Afudle | 
confero, ne 70 fo les . 2 odium Chriſti Synagogs GAY: of 
emice ments fatear, que ad noſtram fidem' pertineant — Np — pliru re- 

Hare. 2 auctoritatem OT Eee ub illum ppel-. Quelt. in 


udiofifſi MNmnum tramſlatoremnnnddd‚f... Exod. 
rigenes ait illum q ri nGogiinh AR Heb: Aten roi: Nees Epiſt. ad 
5 quoque laudatur Tom. 3. in Gen, aptid/Philocal. ci 4 — Ac. 


vadeey C entadubles AU Aquila, qui propriiſſime i i ſtuduit. Et 


cum ab eo, tum etiam ab Epiphanio,' prefertar\ f m illius in- e vide ſupra 


rerpretatio LXXvirali. Joſephus ee in Hypomneſtico non-? 295-7, ge 


dum edito : Tivss «ory oi 75 eg £0p44reboryTtes n I dle; You * 
Own a wile demos di 1 
Nu imer S & Gand cpu epos. ee * 
ue nous ah; mw EGegida oFryves n 6 r E nee. e 
149 Thu EN Pole dd, ipfeirtuurn dug, Ye den 

Toda Helleniſtas illius Verſionem amplexos fail, \ tanhnam liters: 
Hebraicz inhærentem, oſtendimus ſupra lib. 3. arte x. cap. 1. f. 5. teſti- 
moniis Juſtini M. Origenu, ern & aſa Saite. Hinc quo- 
que apud Euſebium Demonſtr, Evang. vir. I. i 75 aurô lud d; 
ors, ua v Au, wenn In hs Judæorum exemplaribus juxta Aqui 
la Verfionem. Ubi etiam e ee illam una cum LXXVirali à 
Juſtiniano Imp. permiſſam fuiſſe A n, quando omnes Judæos li- 
teris tantum Hebraicis in Sy nagogis uti juſſiſſent Magiſtri. Obſerva- 
vimus ibidem dici eam à Iuſtino M. — & editionem 
ejus ſecundam, nuncupari Lo Hieronymo in Dan. 1. Editienem: Hobrao- 
rum, quæ var dug SU legitur: Jo. Neemſum & Iſ. Voſſrum (pad grey exi- 
ſtimare illius Ae ſecundam deſignari in Novella Juſtin: gs + 

Reſp. ad ite- 


hibet Judzoram row 2 TY male vertit a xa 
nem. Arbitratur Yoſſws, — fuiſſe ab 

traditiones Judaicas, - nempe — Sete five commentariaz QF anon 
eaſque Aquile traditiones 1 tandem fuiſſe converſas; & ex illis d ad Object. 
deſumptum & conformatum fuiſſe librum Maiſus. Ex eiſdein Feerony- Simonü p84 
mum magnam Hebraicarum traditionum partem deſeripfiſſe. Epiphas © 
num autem, cum meminerit traditionum Mofis & Alb, nullam etiam 
mentionem feciſſe traditionum Aquila, quialemdem fuerunt traditiones 

Akibe & Aguilæ, & ſuffecit —— nominaſſe, à. quo illas ha- 
ys Aquila: addit Onkelon, nlelon, cujus Fd mentionem faciunt Mb- 

bini, eundem fuiſſe cum. Aquila, N que: 


8 per dium — 4 —— 48 e ironem 
Interpres, vel e quod Judæis permittitur Tn Venſo, 
prohibetur vero dn, fine ulla diverſarum editionum mention. 
Et alibi à nobis fuſiſſime oſtenſum eſt, omnes Iudæorum traditiones 
communi vocabulo dictas fuiſſe . Nec Traditioman iſtiuſm ode 


Azuilanarum mentionem uſquam facit, vel alius quiſpiam veterum ve! 
ipſe Hieronymus, licet toties diverſarum illius Verſionis Editionum me- bid 


minerit. In ſer. 13. Verbum Feb. 523 Aquile 7 editia, lagunculam; 
ſecunda ipſum 52). In cap. 22. Pro ſterili in Hebr, ſcriptum eſt yu, 


quod Aquile 1 editio ſterilem) ſecunda a i eſt; non creſcentem, 
Citatur rurſus utraque in Ezech. 8. 16. 20. 224 40. 42. 44. 8 ci- 
tatur ſecunda A ws mr Elitio ibid. cap. 5.18. 20. ad cap, 16, In Ez 
I8. 20. Leier be le 24a ad” cap. 22. 2da"*4 2— 
latio. Ut in Das: 1. 1 eite Lare "Hebri 1 qui x7" ap {octay” | 
tur; fie rurſus in Ezech. 3. Hue add Elio, quam 


a nominant. Citatur ſeorſum Editio prima in Ezechi N. 27. Dus un 
. . d d d d Editionum 


* 


>.4yd 


de. coin] 0 
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576; DEE CATERIS$S/GRECI1S Lib. IV. 
Editionum nullem mentionem reperi in Commentariie in Eſaiam vel 


in Prophets Myvores : quare ſuſpicor in aliis libris, Propheus _— 
utramque inter. ſe verbatim conven 


Volumen Aqua. Judeis dictum fuiſſe 4 evriguon teſtatur qu idem 
Anaſtaſius, qu e illud a%gd doo, id eſt traditionem. (quam & vo d- 
e G appellat. Sed loquitur Anaſtaſins de ipſa Aguile Ver-. 
ane. ideo dung appellavere ſudæi, vel quia eam inter ſuas 


deumpcueu 4 


tanquam magna auctoritatis habuerunt, vel quia facta eſt 
miter eorum tr vel quia à dwnparas in Synagogis legi 
ſolita oft, Anafaſe locus eft in 3555 cap. 6. ubi de Agule Verſione 
a wp eee ph minus. Trp onvevors Cu. 
- dec MN Tenors HAQTUCANG THE Et Xeagud agpercs au Hue, 
xar bony —— — n dla e 5 
Apuils in uetari  Seriptura fecit, pr etatione complures Fave 
£245 — ks 4 Sr Au & —_ ex * — quo ipſe 
4e „Audio * m perniciem relinquens. | Se- 
hæreticum add idem Alexandrinis ſuis feciſſe, relinquendo ls 
— in que loca - perperam 22 3 70 aw N Lei 
mine. Rurſus youu Sem us 0 eee, Gr dg rp . 3 
en Haken, as TW νν,ν,]n mug Beal: Neun 
ee Ty, Ha & he rd 8d l tpunriran Thy avaipiow , % & ein 
vous v Arques ea ſmodi leges tulit Severus , quales etiam ab Aquila 
lata, docuitqus ſuum Alexandrinum pepulum, velut dictam illam ab Helras 
James gue L. XX. Interpretum legitimæ interpretationis abolitionem, di- 
vine gu legts „ complictitur. Cum Aquilæ Jevngwen appellat 
gd cow traditianem, de ipſa illius Verſione apertiſſime oquitur: N 
Aeg d gen (Begngas cow! » 8 was mire my Manna, 8 ar- 
OnTmas cxdomus fans, Th D AxUAG gd ion 5 Man c Fr dy 
ra e Kauer N % rgulas 
| Jn In IS * ae v u N mar; 


De Ora. Si- E Vaoſſuus, Verſionem Aquila, pete que: obſeurifſims & diſtort 
byl.c.14 ons rn Poſts, Verne pub habuiſſe videretur , —_— 


iſe: multaſque Judeis mags placuiße, clarioremgue & commocarem 
lan fuſe Theadottonas tranſlationem. | udzos ullos prætuliſſe Verſionem | 
* — temporibus, & 


ulane, nemo veterum, ni fallor, teſtatur. | 
& ab. ipſo forte Aquila excogitatam fuiſſe ee. 
fionem librorum facrorum in Legem, Prophetas, * cum an- 
tea obtinuerat partitio in Legem, Prepbericus, & Hymnor; conjectatur 
b Proms. th: idem * Hefſace.. Agaiggacn, ineptum, uti dicit, vocabulum & contra na- 
: * turam linguz Græcæ formatum, ab Apnila ſuſpicatur conſictum fuiſſe, 


cujus Verſionem ait plenam faidſe futilibus iſtiuſmodi vocabulis. vo- 


cem quoque Nep. qua Hagiograpba interdum Gehgnantar, ab codem 
c Reſp. ad ite- fuiſſe co „ opinatur. | 


Geli gidem; 4 credimus, Aquila unicum fait frudium invertere- ordi- 
4 Ibid. nem verborum quem LXX. poſnere In , ut hac ratione ſen- 
ſum Scripturæ eee & in nihitum te & admirationi eſſet 
N i dp" J 


aui: ; 
. omnia enim ; magia 1 ana. 
143 True qua fa nde lan erm. 


Sed * LXX, uſque adeo deperiit Fo ous, | 


1 8 Snus 


De d. Inte. eſſe non ꝑotuit. Mquior ei eſt Huetint; 4 (inquit) nemounquam.. 
majors \Rbradvam veritatam 2 . Fal at tam Krake, 
eee e eee 3 


6. lun | 
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21015 proxime ſecutus eſt TRODO is Pattti- 

| N On ee et Feats 2 alios LID 
Quia Verſio Theodotzonir in 

eſt; hoc ſcil. ordine: Aquila, — 1 —— vulgo 


eodem ordine recenſebantur, feil. Aala, „ TBeodotio. Et 
hinc exiſtimavit Ep: qui multos atios, viz. "AuQorem 
Euthymium, &c: Fx it, . vixiſſe poſt 


ſetur eo ordine poſt Smmachum ab Hieronymo Knabe Qui & Alb Pref. in E- 
LXX. juxta ordinem Hexaplarem poſt Agpuilam & Symmachum collocat - Va rat 1a 
bin ſunt 4. Elitioner; Aquile, Varus LXX-&_Theodatzonis: fix. Prof. in 
Alibi idem-ante Symmachum ut. Præf. Com. i ts in 
Dan. Quad Greei in Aquila & Theodationie —— aditanidgs of Sa — tf 
Illum ante Symmachum vertiſſe ſubindicat idem Com: in Eſ. 8. ubi monet adr. dae 
Smmac hum, in Ibeodotionis ſcita cunceſſiſſe. Recenſetur etiam ante _ | 
Theodotio ab auctore Veteri apud Szedam, ubi corrupte dicitur eden Lib. 2. adv; 
VOCE Kvicay' AxiAats tedovar v 
Eodem autem modo quo ipſe Fhiphaniur aliique concladebant Theo» 
dotionem fuiſſe juniorem & ho, ex ordine quem tenuernnt in 
Hexaplis, fic quoque ru LXX. fuiſſe j juniores Aquila & Yymmacho ex eo- 
2 ordine nonnulli oſcitanter autumabant, uti meminit ipſe 4 
: g minw, ws s lav, . r S WE we De p. & 

oy ECoginas < er mewms Kerns, ws, « pai F'& Axis mlgyy ; ar x, T Meal. c. 15. 
L Evans, inal mh oc. wy 4 17 ee 2 5 

An Te, % teln, Deuten red epuluwevory 7 T AXUAAay, 8 7 Tüfhανανν Tay o xd|o 

ru m & Nioras, omep 5% em. Sed cum illos libros (Hexap ares five Octa-· 
plares) quidam ut diximus, & priores efie duas editione: videnty 
ac deincept Aquilæ, tum & Nee 2 LXX. Kæniorum: deinde Tbeodo- 


» Þ0 V. atque — 4 
ſunt, — pe wo ee XR. enter ie fa falls * 0 * ws _ 2705 


piphanms perinſigni oſcitantia, dum 3 | 
! rec aum refert ad tempus ns mall poſt — 
Aurelium Commodum anns 13. inperavit; hune ad Severs Imp. tempora: 
Cum tamen Severum Commoduwypreceſſerit etiam ipſo fatente Epiphanis: 
| Poſt Aquilam (inquit) & illius interpretationem, ſuccedit Haauriano Antoni- 
nus Piur, qui imperat annis 22. Func excipit Caracalla, qui & Geta, & 
Marcus — Verus dicebatur, anmm 7. Wins: rempore imperatit etiam 
L. Aurelths Commodus anni eiſdem 7. Tum: Pertinax menſes. 6. \ Severus on- 
2 Cuqus tempor 5 D 

hoc eft 2 altera imperante, qui mmodum 13. ar 

peravit, Tbheadotio ad Judzos FIG —— Snap Athanaſio falſo ad- 
ſeriptæ, ab Epiphanio in errorem ductus, Hmmachi Verſionem tertiam 
appellat, Theodotionis quartam; & Symmac hum ait vertiſſe ſub Severs; 
anni paſt Verſionem Aguile 56. Theodotionem, e ipſo 8 2 Sym- 
machus ſub Commodo. Sic Joſephus Chriſtzanus in Hypomneſtico MS. Theo- 
dotionem poſt Symmachum collocat, & Symmachum ait vertiſſe ſub Severo. 
_ & Antonino'Geta, reins igulwnd Zijpuaxes n Legi & Afleningre Done . 
22 a αν . Interpolator Chronici Paſchalis, dam Hpiphanings in 
aliis ſequitur, in ordine tamen & Cbronologta, tanquam exrore on 
—_ eum deſerit, Theodetionem referem ad ĩmperium c 
Bonk ulatum Marcel & Elan, LW. Cht. 1 Kg vero — 
tempora Seueri, qui imper iam ane rg ob.aji,210,; Ey v, get 
(inquit) zin ms &. Ex eo autem quod Cronicon Paſcbals Theo- 
— . — refert ad Conſulatum antedictum, 4 Aut; Patrur iges Cri, in A Ate 


ſtimat illum ito anno ſuum-opus edero voluiſſe in dungen eee 1 4 


3 Imperii poſt rbb Celet 


F DB CBTERIS O C1 Lb. avi 


Nonnulli 


N. mmachi. ætate 
pro Sei, Ngendum eſſe L. 'vi chase temporibus 
nom Stvers ſuoceſſoris Perrivbcis e Veri; to, 
fab alio Commeds ejus ſuccelibre. 2 . 0 li 207) 4 fle 


Wy 
| AS ſatis liquet ee . alle SQ ates. in uinatiC 
elle 2 | k 


\Tgraa, wag & wage fry . & ſtea vel 
2 n eſſt, & ic & Oden 2.0505" &c. vel 1 
men. Severs. indidiſſe Vero; nempe M. Ah. . Autonino Vero Philoſopho. 


Theodotionem enim vixiſſe ſub — Aurel filio, ipſe pablo jo 
ſcribit: A Antonino ( inquit) Pio Remanorum Imp. ſeries 
Hntonine, Pia ſucceſſit M. Aurelius Antoninus, qui & Verus 2 e, an- 
e . 
exſtitiſſe tionn autor eſt. Commedo 
ceatt — Log 2 ann. ID 1 4 
radius an. Chr. 179. cummodus ejus F. an. 192 
Ab Aquile ad Smmachi Verſionem annos 56. numerat Auctor 9 
ape: unde dato, Aquilam vertiſſe an. Hadrian 12. colligitur Sym- 
machum verfionem ſuam emiſiſſe an. D. 184. Alii 1 176 ſubſtitui vo- 
hant f. 46. alii /. 06. 

Si credimus Cedreno, Euſebius Symmachum refert ad imperium Per- 
tinacu. Sed in illis Euſebiti, quæ ſuperſunt, ſcriptis, hoc non inveni- 
mus. cedremum autem ſecutus Sealiger, cum in Synagoga Hiſt. hac 
inſeruit: d vr oe 0230 led Rifle dc F ippunrevrus Ths F W 
wegs. EGI Th 

Sed, ut 3 quod res eſt, dicam; nec quo anno, neque quo 
regno preciſe interpretationem ſuam concinnarit vel Theodetio, vel 
Symmac bus, ulla certa ratione elici poteſt. Quicquid de eorum ætate 
apud veteres reperitur, vel ſunt apertæ hallucinationes, vel 1 Aver 
imperitorum hominum conjecturæ. Hoc tantum ſcimus, 

Verſienem ſuam edidiſſe antequam Opus Contra Heareſes 9 
A quo citatur, proindeque ante an. 256. vel 177. fi recte nur 
viri docti de anno quo ſeripſerit Irenæaur. Et Smmaclum, cum ſcri- 
phit renaus, nondum ſuam Verfionem edidiſſe, exinde confirmatur; 
quod dum Aguilam & Theodotionem citat, non citat tamen Symmachum, 
etfi.cum' illis\conveniemem, ubi cadem ratio fuit. Non eſt. itaque cur 
« In ** dubitemus cym Poetavio, fitne Smmarhus an Theodotro anteponendus. 
Fuiſſe Theodotionem ex ſecta Hebiomtarum\, qui partim Chriſtiani, 5 
— vero Fudei-erant; nempe in Chriſtum tanquam Meſſiam cre» 
dentes, precepta tamen cæremoniaſque legis Mofaicæ cum judæis ob. 
fervabant; pluribus in locis teſtatur Qui tamen alicubi 
Juleum illum appellat © alibique dubitat, Fadeuſur fuerit an Hebionita. 
Epilt. 89. ad Auguſt, E 'Theodotionis editione ab Origene additum aft. — 
preſertim cum es que addita ſunt , ex hominis DEI atgue blaſphems 


editione drdnſÞtverx. Præf. Com. in Dan. 'Volue. habere noftros uod Graci 
im Apuile' & Theodoveeniy ar hi editionibus teflitant. Et fi illi in tan- 
tis divitits abdrinarum non © ftudia hemmum FUDESRUOM, 


cu. Ge. Ihbidem meminit diverſe de eo ſententiad : Fuxta Theodatianem, 
| utigus 4 — chr iſti incrodalus fait: Icet tum quidam dicant Hes 
Ju alteru genere Fudious off. Hlinc eee 7 

do- bie Ni : eoteris etes, Apuilam cNꝙ. & Symmachum, & 
Theodbtronem: quia dubitabat utrum ex Lillis duo fuerunt Fudæi, an duo 
Heboonite:' Rurſus Com. in Eſ. 2, won mirum Cur caters mals interpretati 
Fu, nec volaerint de Chriffo glovioſum quid dicere, in quem m 2 
vi nd Nude Abe 0 lee,, Alb. Hebionitam illum 
er, Pref. it Fob nawcupa d eee amore, Wenn 


Elb. iu. n RSIONIRUS. 0 5 
d Hmmachur ac Theodatia Juddizantes hurheiti, qui: mitgiquyfteris Salvid- - 

toru 1 celarant; Sic lib. ſary efdereticam. & 
Au Hat =—_ locis. In Cataloga dicitav\Thes- 
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125 e ei . re fun 
pxta Supi * non C2 
Ealen vero in hoc cum hogan, conſentit, quod tradit eum primo 
-Harefi Marrioni Pontict namen l \ſeBatoribul r illn liq 
cenſentem, Scripturum vertiſſe ad ſubyerſionem pv ed harefu. — — | 
Sie quoque Euthymius: Quarta fuit Theedotions 2. que W 
|  Marciouis beref _ rg mona affenſus, Jugs eee, 1 1 0 1 
tationem ch mm . 
een ple Epbeſton, & Jaden teſ yu rocAt, Non org 
undam interpretatio, qui ”y . 9 N 
Ir in ventre habebit- 8 filium, quemadmodum Theodotio 
2 — Qups Ebienæi ſecnti, 277 
Cbeiſtum prognatum ferunt. Grzca ex Euſebio petita: A 3x; ws du D 
F rν οννðNHj˖uν Leeder wid deu, Id ed i A o vd By Sung in, J 
. er EP:n©», Aku 6 Thovkenge, *puPiTrges lud an weib, We 
vis el EC, i # 1 aorw yo ies Sul. Fuiſſe illum 
en, cum id aſſerat Treneus; tam idoneus Auctor, eique 
dubitare non poſſumus. Utrum natu Panticus, Epheftus 1ncolatu, fuerit, 
quod nonnulli autumant, vel vice verſa, jadicent alii. Apud me non 
tantum valet ipbami auctoritas, quin ſuſpicer illum ex errore eum 
Funticum teciſſe, quia Marezonrs Puntici ſectatorem fuiſſe audiverat. 
Galeſniur varias traditiones de illius religione inter ſe conciliat di- c De verſ XX. 
cendo,; lum primo fuiſſe Chriſtianum, deinde hereticum, modo Adarciv- 
ert modo Hebionitam, poſt qudaum. Atqui inter veteres, qui dicat 
5 tuiſſe primo . inter Orthodoxer nameratum; reperio neminem. Aln 
doenſent ſea ren habitum fuiſſe à nonnullis pro our, quia Marc 


Tir 3 ſuis admiſcuerat. Sunt inter recentiores; 
| adotianem fuiſſe diſcipu lum ſcribun. zibb 0 20 99 


Cum dicit autem Epiphanius, 5 * ed bing. 
let F F Nnuniru, bende xc aug ri um afin. Sc. quod. 
dicit illum fuſe c d Mapcioves, Cl. HH, Dedwellas/ ita intelli- 4 Diden, . in 

t, quod: primo Hæreſis initis ipſum Marcimem uuidierit. Sic enim ait Lensun fl 48. 
Tuck ae iltius feculi Scriptores, ut: illi Apoſtolsrum duidoxei ha- 
biti fuerint, qai ip B MN aliam vo- 
bis ſigujiicationem na; gente HEN na} ae I curd A. 
fraſtra emin adjeo et Bpiphanias fu ifle Hase | 3 
— 8 — 2 dues Fe: iin Fra. 5 
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DE CATERIS'GRACIS Lib. I. 
dum reperit ſub Aniceto Polycarpus. Er Romæ lum obiiſie neceſs eft, 
4 guidem ea vere fuerint ſub 3 gefta, que tanquam ſub Eleuthero 
© -nemorat Tertullianus, nempe illum pocnitentiam 1 cum con- 
4 *.Gitionl datæ ſibi occurrit, gar mp recepturum, ſi cæteros ue 

itioni eradifier,) Ec reſtitueret, morte præventum eſſe. 
. cer . e Theodotionem, f à proxemis Marcionis 
4. initis ad Commodum m ig pertigiſet. Hæc Dodwellus.. At pace ſum- 
mi Viri dixerim; G ifta, panic 3% anne TH. aus LH vertit, 

s herefts, non reli intellexit > quz hoc perk art ut & ĩpſe 

fall ur 3 2 5 9 
| , ue 1 2 e. Itaque per, dn 0x25 
| < apes ail aliud 1 — eſt, quam quod fuerit Theodatio 5 
ex ox diiralatie | in ſchola SU CCESSORIBUS. Conjecturæ, quas ad- 
dit de Theodotzone Vir doctiſſ. ſunt nimis incertæ & a quan 
ut cas hic loci commemoremus. 

Verſio Theodotionis ad LXXViralem proxime actedebat, y ei Is Pla- 
rimis conſonans. Illum non multum à veteribus diſcrepare, teſtatur Hie- 
pgs Pref. Chromcs Euſeb. Idem in Eccleſ. 2. LXX. vero & Theodotio, 
locis, ita & hoc quoque concordant, Illum inter notur (Aqui- 
lam & Sym.) & veteres (LXX.) medium incedere, ait Præfat. in Evang. 

Fmmlicitate ſer moni, à LXX. Iart. non diſcordare notat Præf. in Pſalt. 
Teodotiůon, qui & in ceteris cum LXX. tranſlataribus facit: Ep. 141. ad 
— Nec verbum ex verbo, cum Aquila, nec ſenſum ex ſenſu, 
cum N 2 ſed ex utroque commiætum & medie temperatum genus tranſ- 
2 | e 777 monet Præfat. in Job ex Heb. converſum. De illius 
« De P. & cum — ne LXX. conſonantia meminit quoque * Epiphanius': . . 
Meni. c. 17. ate mig C. ozvadovras ic exe Teicas 9 
au cl Tay S. in pleriſqus cum LXXII. conſentit, quod in eorum leftione 
tritus, ac longa conſuttudine exercuatus fuerat. 1 oſephus Chriſtianus: 
Theodotio eie a, & Nee, Tho ECogude iin, Y auns ae 
aas, & mivv & ray e. Ob hanc er juxta 1llius Ver- 
ſionem, potius quam juxta Aquile aut „in Hexaplis ab Ori- 
gene inſerta ul de Hebræo, quæ ue lente = denen Errat enim 
Epipbantur, 1 dicit Ori — & Symmacbo præcipue, raro 
vero ex kn quæ — — ſiſſe. ＋ modo Verſionem 
LXX. magna ex parte ſecutus eſt in Hebraicis interpretandis, ſed & 
ei nonnunquam adhæſit, ubi ab Hebræo diſcordat. Scholion ad Pſal. 
37. 18. Id m non off in Tetraſelido apud LXX. negque apud Theo- 
Aotionem. . Multa etiam additamenta a pha ex LXX. Verſioni ſuæ 
adjeciſſe de additamentis ad librum Jobi his harry teſtatur Origenes Ep. 
ad Africanum: AD ; den & 1a, 2 Tiga! J aum aN U- 


Siond, wall 09 on 6 Ke fu avigyow dxg. dg ng Egle di- 
„ n e 70 AXUAS, Nang e. * oy CO To | ub d- 
6-42.19. Ne 8 in Jobe, ab \ ſari Scriptum eſt ipſum reſu | 


rum, cum quibus Dominus reſurgit: «ſque ad fnem quecingque- ſe ==. J 
tur, deſunt Hebreos. Quapropter nec apud Aquilam exſtant ; #4 abu 
LXX. & ny ed Fora ſunt,. que inter fe convemunt; Scholion apud ( 
tenam quod etiam nondum editum ex Cod. Bodleiano à CL 


e De IXX. Urte citatum eſt: letey 5) in ines A Heer Gumepes , S Wuipng ite, Ad- 
* N ve. rigen uns. e ae, By e ver 


Ning 6 J Steder ovpamragat;yu mis 56d duyarnet Sciendum 
iam 8 


n 6, | 
hum textum Heb. 7 fnem libro e. 2 
perventum. eſt, Senior & plenus di lierum; Theodationem allen thidem de- 
. abi LXX. concludunt.. K nn 
Ut ſciatur * em  interpeotandi ſecutus fuerits exemplum 
ducit 
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* 
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adducit Hale W l — . 


N Ar III 
ns n e — iy .. Rand 
_ quidem & in Daniale, juris THEODOTIONEM, gene oft, we ab 
arboribus hu & exe, ice vis, £9. lentiſco, ns ea 
prerbytergs F In Editione Lat. Vulg. ante Fuſtorjam iſtam, Nur 
eguuntur (inquit) zſue ad nem libri, d. n 
ſunt. Poſt Canticum Trium Puerorum : Here 
tur: & que poſuimus, de Theodetrany edutione tr 4 Nw 
vero Bel & Draconu nota talis non 1 — —— | 
ante t  Theototcoms notam! ery: cb Biblica volumina wi LAX, 


e 
= een ws or . 


1 * * 4 dicta aducxa: 
viralibus vetuſtioribus 


igitur, 1 Hlidoriam Alain, 
; minibus LXXviralibus dictis de 


que hac de cauſa H ea ex 
ex 883 Yulgata, Latine vertiſſe. Huc 
rarum locum adducit cum 1 


unde conſtat eorum editiones à ſe invicem haud parum Alena 

Quz vero ex Theodatzone' proternntur ; 9 edi- 

tione Graca & cum Lat k Re rr prep yr th 

Leg v O Upsrerres r ao, naj Wpoyeorns F — warn ts 

e, be 7 S F Qty. aer , « In ee mm fv - 

berg 1 i Hieroirymi Verſio: Ex ambulabant in medio flamme law- 

dantes Deum, e benedicentes Domino (in fine) "Benedrcrteromnues hl — 

gel Domino Deo deerum: laudate & confitemeni ei, quia in me ſecula mi- N 

Nericordia eius. Pro quibus in Editione LXX. A -C ene e i 

Avavicts, I Aue, ius, 3 Mh, 3," öfen, an üg. === wee of 

icons Lee f One 5. d 2, &, da) zo ade „ Gas 

aue, %, is T awe F aiu⁰ . Precabatur Ananits, & arias, & Miſued, & 

| eee Being: — Benedite umme —— —— 
& confitemin: ei, quia in ſeculum miſericer & 

lorum. 72. Nd. Wetfeetzar, in Notis ad Ons —  cOntehdit 

Danieli: Additamenta * fuiſſe tantum apud- Theodotconm Sen 

illo apud editionem r LXX. non vero in correttioribus c 

rum exemplatibus. Sed hoc nue modo probari poteſt. | 

enim generatim de exemplaribus LAX, fine ulla _ away — 

orre 


2b N v 


*S 4 . 


4 De arte 


b In Luc, 1.3. 


c Reſp. 
4 ſp. 5 ob- Egregie hallucinatur hac de re 


d Syntap. de 
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 Correfliorum, Longe fallitur autem egſtemus, cum dicit Origenem in 
' la Epiſtola exemplaria Toy e. variantia commemorare: loquitur enim 
tantum de Tbeodotioni & LXX. Editionibus in Danieli, Additamen- 
tis inter ſe variantibus. In Theodotionis Editione non comparuiſſe 
Efthere additamenta, apparet ex notis eis ab Hieronymo in Lat. Vulg. 
appoſitis: ubi teſtatur ſe ea deſumpfiſſe ex Editione VULGATA, 
gon G Hare un, & — n ni net in Hebr#o nec apud 

Quamvis Aan  libros 4 ryphes, qui in Hetero non 
comparebant, complexa ico . dotionea, æque ac LXXviralis, 
tamen ipſas Lamentationes Jeremia, una cum Aquila, omiſit, & Sym: | 
— olus cum LXX. hat in parte convenit. Origenes: 3 AXUAG, - 

u env &y nis 5, & Pipe, pLovou 3 Evpepecixou rh . Editto A, 
3 'T hendotionss, in Eg non circumfertur, ſed ſolius Symmach: & LX x 
BY; Paralipomtnon Editionem Græcam, quz hodie ſupereſt, elle Theodo- 
trons ,\ exiſtimant * Ger. Voſſmus » & > Grotijut; hoc ſcil. argumento , quod 
in aliis libris npp yertitur-azg, in libro vero 2. Paralip. ©zx, quo- 
modo Theodotionem paſſim vertiſſe obſer vat Theodoretur Queſt m Exod. 
Verum hoc argumento, apparet potius, Verſionem illam Bibliorum 
quæ nomine LXX. prænotatur, à diverſis Interpretibus fuiſſe elabo- 
ratam, cum Editionem Paralipomenam Theodotioneam valgari uſu fuiſſe 
in locum LXXvirals, nulla veterum auctoritate conſirmari 
t. Vide ſapra lib. a. cap. ult. ien. 

Duas fuiſſe. editiones Verſionis Tbeodotiones, obſer vavit hactenus 
= nemo. Eſt tamen apud Hieronymum, unde id inferri poſſe videatur. 
72 29 pid ror eo quaſi ficus malas : quas Theodotio interpretatus e 

cunda, peſſima: 1 noviſſumas. Per vocem, ſ 
intelli genda eſt ſecunda editio. Sed ſuſpicor locum hoc OG reſtituen- 
dum elle; quas Th. interp. 3 _— . 1. „ 
peſſuma : G. 

Origenes in loco modo adducto, | non oli exemplar Daniel Lxx. 
virale vulgo dictum, ſed & ipſum TBeodotionsum appellat xo TRUM, 
id eſt, Ecthſiaſticum.. Neque hoc ſane temere. Illius enim temporibus 
ab Eccleſia vulgo re eſt Editio Danieli: Theodotionea; -polthabit2 
LXXVirali; ut ſupra à nobis oftenſam fuit lib. 3. parte x. cap. 3: f. 8. 
ex variis mi teftimoniis. Quibus illud quoque addatur, Com. 
in Dan. IV. 5. Judicio magiſtrorum Ecclefie Elitis carum (LXXI) in hoc 
volumine repudiata eſt, & I. detionss algo legitur: que & Hebræo & c. 
teri tranſlatoribus. Unde & Origenes in nono Stromatum volumine-aſſerit ſe 
_ gue. ſequuntur ab hoc loco in Propheta Daniele, non quxta LX. Inte. qui 
multum ab Heb. veritate Arden, ſed « Theedotions editionem diſerere. 
Krain Cum in nonnullis (inquit) 

aliu locu, e cap. Iv. Danieiu, quod aberat in ills quibus-uſus eſt 
Oragenes etum LXX. exemplaribus, id ipſum ajpoſunt ex Ver ſione 
Theodotions , ſed ſub afteriſcis, ut adpareret illa non 1 L. LXX. Interpretum 
verba, ſed Theodotianis.. Euinde præcipue factum, id quod Hieronymus toties 
22. ; Damelem non legj | feeundum LXX. ann ſed fend Thee- 

tionem. $5 N. nien 

Quin & patet, obſervante Uſſerio, editianret "EDA Græcam, que 
hodie in Biblis vulgo fertur, non eſſe LXXxiralem, ſed Theodationis, 
Et fic diſerte nominatur in vetuſtiſſinis Renats:Marchali Prophetarum 
exemplari:  Aawym\ rains, Seed ria, Daniel ſeruntum: Theodotionem. \ Quam 
vero ſtudioſe, editionis illius, que. LXX. tribuebatur, veſtigiis Ih- 
dation inftiterit, ut in aliis paſſim libris, fic quoque in [Daziele,. oſten· 
dit idem Vir magnus, collatis que ex Danielis ie apad 2 


* 8 103 
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M. Dialogum cum Tryphone, & in ix. apud'Clenientem' 
Farley & — libro ado; eee, juxta LX. ſuperſu 1 4 415 j 


editione hodierna Theadstiones, In hac (poſt hmm. 3 — legi- 
tur: Kaj Nax en deng Hb v neue, aura, I, Et Nabuchodondſtr 
audivit laudantes los, & ob LXX. vero; ut teſtatur O riger, 

| hebverunt: Ka) Gen 6 2 e wy durüy, u, ener". 


and garn E faltum oft, yan; Nh e's e ac vdr 
eos vivente &c. 


Ut Rabbini veteres confi 8 


Interpretem Gnecum dum | 


Onhelo Paraphraſta Chald; fic ram [ups Van nonnduili Theodbrionem * 
eundem fuiſſe cum Jonathan Chald. Paraphraſt aa. at xt 2 a 


2. De Symmachi, Verſionis 1y'* x mrs inte, quod 
dotionem, & poſt librum adv. Hereſes ab Irenas co NN 2 — 
nem ſuam emiſerit, ſuperius diximus. Memoria lapſu , Foſſe eum 
primum omnium poſt LXX: facit: Caſtigat. ad Objecta Hlurnii, ad cup. . 
A temporibus LXX. Interpretum, ufque ad Symmachi tramſlationem, vel 
zpſius Origenis teſtimonio nulla obs falta eſt . Alibi ipſe veritatem 


ſatis habuit r Illius Verſionem ab Origene primum 


— 2 
ris factam fuiſſe, ab eo fcil. inventam apud Jalianam quan b 


Af 


a 14 


machi hzredem; arbitratur Cl, * Dodwellws, \,,4 Juliana guadam ner "fo ag 
ad quam jure W Provence acceptam-$ymmachi- — · oi 1 .. 


nem primus, ut videtur, publicatit Origenes. Proinde illius; quacunque da- 
mum 22 5 1 e, tamen nulla exſpettanaa erat ante 


Atqui thſtus heres ils thſa erat Julians. In ipſo perſecutionts 
0 tet 


\ > 


Origene ipſo in foam: Codice out ſe reperifſh qa 
HOY cutionem quam Seberi exiſtimat 4 hang” 
& Symmacho 905 acceerit. Jaliana, recenti adeo 
Julias etiam Finger 1 7 ou potuiſſe Fa 
Setero Jemac hum vis N tradat Ori LEO 225 
chum Tnteppret Ds in halen ord a, % ru, In has 
minime Affentior. ee, ky 8185 T cap. 142, he habet 
| aum fl ne Juliana, 0 Cappadecie,. dia ele 
uma” Pls e hag Sal ſeriptorem\ fugh ntem venteltum. in 
nem For , eum Mö ann wits 22750 | | | 
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Ejuſdem fei meminit Ne a 11 0 Vi. 175 * 

in varios Stripturæ liBros mentionem facit: & : 


fc gens up Oipe), | Uh 1 3 _ a el 4 
| 15 2 hs K e Yes a 
0 by ba 


Nie, A "DIM Bay ie 10 K-2 &TUVEW, - (cit 
. 0gaÞAe "op ö e 2 
1 "Ono N 

e Snot | I 


ſupradh@amn harefini (Ebi 


TI 
or una cum _ IS Set 
nibus) ab lm elabiraty 
quam etram diert cor ſe 
AN AeY  Epparverav, 0 4 rr erpretati 
bw gry quoy pare” | 


1 Filiana, que r 2 Er 


. beer, . en 
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| Exat Symmachus enere Samaritans , 
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| eſe rec ie, ac 550 
rk ines 5 N 


5 —DE Sb s S nndis 

rum. poſtrema ea fic vertit : Hac 3>ſe C4 
trone a Symmachs ſeribit je ap 19 1 

Tantum abeſt ut Symimachz Verſia. ab or gene editague 
fuerit, ut dus iſtius exſtiterint editiones. Quarum meminit Hiereny- | 
mus in Jer. 32, be Ons editio, G LXX. G Theodbtio ſolos ne 
pretati ſunt, Secunda. quippe hi vertit Maw. Rurſus in Nahum 
cap. 3. 1 2 2 e "vel 
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incredulus five infidelis quod putarunt E 
multi, 5 ed Fewichriſtians, VIZ, ee ral J 
ene Thy my ad ni apa, &c. . Fymmachug dm Samerita 
0 reg, que. ud illos Japienter habentur. ui ambitions, as principat 
ON Tot Poſt, ohms rat, 
; & enter pr ehen 1 TY Herato. . 
E v interpretattones thus: = | 
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Rurſus FURY Evang. VII. I. Aigeny 5 Li- 16. . 4 * 
gig 5 bs gra nas u Tay loud aias tos Ng mer Ae | 

pax©> lu. Symmachns dicitur Ebionaus fuafſe : ella avterm bes fu Juder- 
tum, qui eo nomine vocabantur, & in Chriſtum credere dicahantur, ex 
Symmachus fuit. Hieronymus Pref. Com. in Dan. illum inter 
recenſet, æque ac -Aquilam & Theodotionem. | Volus habere noſtror — 1045 
Græci in Aquila & Theodationis & Symmachs editioncbus leflitant; E ili 
in _ droutns dottrinarum nom conmtemnant 1 Se. 
Hoc e ctr 1 15 1. Prazt..an 
A Judæu, una cum diftinguitar, & ==" 
catur: & Hlebionita diſerte a Com. in Hab. 3. & in 
Errat Baronius, cum dicit Hieronymum 1 4 
CHRISTIANO Ebionitam. Denique mine 1 
monſtravit in Commentaris modo memoratis, 
eorum opiniones defendiſſe. Quid? quod in Fang 
mentarios iſtos conſcripfit. Fallitur enim Yalefizr, cum 
_ ag 70 R MarYoqoy >anrewe ves Evaryyerucy, vertit, ADVERSUS 
neelium Matthe: (noſtrum) difputans. Non modo enim Nicephorns 
us Euſebrum incllerit de Commentariis in — 
ab e. ——— — 


. 
vangelio ſec:  aubtoritatem 

—— Euſebium etiam de — in — ſeriptis 
intellexit d Si,E¹s: Commentarios vero — non Len tan, Origene. 


ter — * Ehbionæu. 


os 


| elium., per 
" Portus Saidon ſic intellexit, quaſi 3 er 
2. Commentarios in Matthæum 9 

8 non modo ut Interpretem V. Teftamenti,. verum eiae. 
ut Expoſitorem Novi commemorare videtur Ari, Epiſt. ad Fre- 
degiſum: Hec ommis idcireo dicimus, ut pe quia' quam wujuſte &9- 
bus criminamer , cum avcitss —  Apoftolorum & Wem Cri- 
prurarum eſſe tam injuſte , vel multos inſuſtat 

atque Expoſitores —— 
Paulum & 


ducitis. Reſpicere ee ad — 
eo conſcriptam. In Regio Codice Pariſino 773. Junta: Lakes Cata- 
logum, Catena Patrum in libros Regum, conflatur ex . Thooda- 


reto, Diodoro, Or Symmuc ho; He os: . Vtrum 
_ revera e er — — oo vadering.  Quan- 


—_— i "ara in Ep. ad 1 _= 
mac v umen qu m Laine ſeripſiſſe : Symmacbus agi 6 
F eee i Hab. rb enpreſſer Ea 2 e aa 
Fun vel procipununt, verde in alis volumine LATINO'SER- 
MO NE utens, P'E'C LTAREM interpretatus- eft.. Eodem las 
Opere Latino ſunt fuiſſe Hrobardum exiſtimo. In volumine: gud- c Lanbecics 
dam Latino Bibliothece'® Yindebonenſir , recenſerur is daa, dada a 4 
Aquila, itrter Latino Putrer: quod exinde factum yiderur, * 


Ee ee 2 


786 DE CATERIS GRACIS Lib. IV. 
tinis quibuſdam Patribus eorum Verſiones citatæ ſint. Hebedjeſu in Ca · 
talogo Scriptorum Chaldaicorum, ſive Syriacorum, auctor eſt adhuc exſtare, 
inter eos, Smmachi libros nonnullos, quorum uni inſcriptio, de diſtin- 
Saen, Praceptorum, - 
A Symmacho noſtro Ebionæi dicti ſunt Symmachianz, licet aliter ſen- 
Ad an 103. tiat * Baronius; Ebiones enim per Symmachianos manifeſto deſignantur 
$. 15: ab Ambroſio Pref. in Gal. Omnis credens in Chriſtum, & obſervans legem 
faſtorum, male intellgit Chriſtum: ficut & Symmachiani,, qui ex Phariſes 
originem trahunt ;. qul ervatla omm lege, Chriſtzanos ſe dicunt, More Photns 
Hri non Deum & — ſed hominem tantummodo defimentes; Item 
b Contra Ce. ab ® Auguſtino, ubi memorat Symmachianos & Circumciſſonem & Baptiſmum 
con. I. r. cg r. tenuiſſe. Plane alius vero generis erant Symmachiani illi de quibus 
a N 63. 64. ab alio quodam Symmacho ſic nominati; fi tamen 

Philaftrizs, ſcriptor haud ſatis idoneus, non erraverit. ü 
Ut Aquila in ſua Verſione verbum ex verbo expreſſit, fic Symmachus 
ſenſum præcipue ſecutus eſt. Quo nomine ſæpe ab Hieronymo in 
Commentariis, czteris præfertur. Com. in Ef. cap. 1. & 26. Symmachus 
more ſuo manifeſtiur. Ibid. cap. 5, & Quæſt. in Gen. & Com. in Eccleſ. 
cap. 9. & bus more ſuo apertiur. Ita alibi ſæpe. Et Procemio Chro- 
nici Euſebiani: Difficultatem rei ( interpretandi) etiam divinorum volu- 

|; entur 


minum in : & LXX. Interpretibus edita non eundem 
ſaporem in Graco. ſermone unt. Quamobrem Aquila, & Symmachus, & 
Theodotion incitati drverſum pene opus in eodem opere dns, alis nitente 


verbum de verbo exprimere, alio ſenſum pottus ſequi, tertio non multum à 
veteribus diſcrepare. Com. in Amos 3. Hebreus qui me in Scripturis ſan- 
& erudivit, tribulationem interpretatus eſt , nec renumus ejus ſententiam, 
quia & Symmachus, qui non ſolet verborum xaxs{yXxiav,. ſed intelligentiæ or- 
dinem ſequi, ait: obſidio & circumdatio terre. Symmachum majorem cla- 
' ritatis rationem habuiſſe obſervat quoque Theodorus Antioch. ad Pf. 55.7, 
ANA ng m Evupdxs dow Kc. Sed & hi editionem conferentes, 
aeſtendimur, unamquamque dictionem LXX. editionem in divina 
Scrept. poſitam fuiſſe, prout Symmachus in propria editione dixiſ videtur. 
Diverſtas autem in hoc eſt; quod unus quidem ad ſenſum attendendo ma- 
nifeſtrus dixerit, dum alter obſcurius n nificatioribus vocabults ſenſum ex Heb. 
| edere conatur: frequenter & fere in pleriſque reperire licet. Unde LXX. 
quidem magis ſtuduerunt, ut vim verborum, que in Heb. eſt, integram ſor- 
varent; Symmachus vero viſus eſt majorem claritatis habere rationem, ſed 
illam non ubique pro conatu ſuo 2 aſcequi: frequenter enim dum clari- 
tati ſtudet, que multum ſane ſenſui diſſentanea ſunt apponit. Unde nonnulli, 
cum ad ſequelam non attenderent, exiſtamarunt , ſecundum obviam expoſitio- 
nem, $ hi editionem meliorem eſſe quam LXX. quod non opportune omnia 
ab 1þfes interpretata fint : Cæterum quod LXX. quidem magi ad vim ver- 
borum attendant, Symmachus vero majorem claritatu habeat rationem, pluri- 
ma inveſtiganti ſuppetunt arguments : unum autem alterumve ad totius difts 
confirmationem „c. yo ü 
Si fides fit Catalogo MSS. Græcorum Conſtantin Barini Conſtantino- 
politani, à Verderio prius, deinde à Poſſevino, edito, ſupereſt etiam- 
num in nonnullis Græcorum Bibliothecis Symmacbi Verſio. Hæc enim 
ibi leguntur: Symmachi Hebræi Interpretatio in Fſalterium David:  ejuj- 
dem Interpretatio in omnia volumina veteris divine Scripture. Pſalterium 
Græcum, quod hodie apud nos exſtat, & unde tranſlata eſt Editio La- 
tina Vulg. non eſſe. LXX. ſed Smmac lu, arbitratus eſt Lindanus, quia 
locus unus aut alter, Symmacho à veteribus tributus, in eo reperitur. 
Male. Loci tales in Editionem LXX. è gloſſis marginalibus irrepſe- 
runt. Magis errant alii quidam, qui totam editionem Bibliorum Lati- 
Einf £ 33% nam 


Lib. IV. FVERSIONI BUS. 
nam Vulgatam exiſtimant converſam fuiſſe vel ex e ge, 
vel ex Aquila, vel Theodotzonss. 5 401 

In Appendice Operis de & Accipitraria &c. habetur 
Aquile, Symmachi, & Theodotionss ad Ptolemeum R 
lingua de iſto argumento. Ibid. Falconum genera ſeptem 
cunt Ag. Sym. & Theodotion; ne 4 
ſtolam, in qua ad ejus præcepta trattaverunt de avibus | 
„ ———————— 2 

Solent Aquila, Theodatio, & Symmachus commemorars ſub nomine ras | 
Teo ( Interpretum) Traum. I retus in Eſ. B. c ,in ei ge 
nppnwxacr Apertius autem Tres interpretati ſunt. Idem in Abdiam 1. 


ren q cas ei Teas prey vimy nopumwxan' Hlunc etiam amo comſemſu 
tres Interpretes auſtrum verterunt, Hieronymus in Eſ. 2. E LXX. & tres 


reliqui. Ibid. cap. 14. Tres reliqui Interpretes. cap. 11. Nec ullur trium In- 


Catalanica 
fat fn: 


terpretum. In Ezech. 5. Tres alts Interpretes. Similiter apud . ? 


in Eſ. 13. | 
8. Aliz tres Editiones exſtitere Auctorum quorundam i innominato- 6 
rum, quas omnes vel per ſe, Ly — alios reperit Origenes, inque lucem 
primus produxit. Non tamen fuere eæ totius voluminis Biblici, ſed 
tantum paucorum quorundam librorum. x 
Qu1iNTa juxta Epiphanium Fericbhunte ab Origene eſt in 


reperta | 
dolio una cum aliis quibuſdam voluminibus Heb, & Comp; abſcondita. 


rei- 64 De 2.8 


Y Epiphanius: Tee- 3 Zenps lei TU dle aun 
de aun, 6 © img d, . Rae,⅜G. e Has, 5 w i b. 0 25 5 
eee er] enpe nov Kay Ny Crd don ing, Cv 184K Kh 
gc, pence ANN Gy . NM EG egixay C EN. Mortuo Severo, ſuccedit 
Antoninus ejus F. qui & Geta & Caracalla nominatur, Imperatit annot 7. 
Septimo vero anno Quinte editions libri Ferichunte in doliis reperts | ſunt, cum 
alus Hebraics ac Græcu. Autor e _— 4 7 . 1 E — 
auped exons xexpue. dun, n AVlovivs G ,ν m8 
TWy & lepooeAupurrs ard ,t Quinta inter 


aul . Aae ee 


oy 


h LR eam ab —— pak tam N 0 famine 
tanquam auctori, & in femine domo repertam | 
wpign © leg 8 in 1s xadogis. evpup lun, COX eee eve (lege 
TW igge vel), ao; d aur 200 veces igfanredeS . 1 S CY orig NOS. dies- 
S u rid ug. Quinta editio inventa eft Jerichumte, in doltis ener der 
ata, Interpretis nomine non 82. Aiunt vero à aul malte. Fuiſee, 
& in muliers domo inventa fuſſe dolia r U 
Hieronymus in Præf, ad Origenis Henshas in e Cant, ait ipſum 
ſcribere ſe Quzntam editionem in Ateo litrore * erin 
Hieronymi verha etiam à Ruſino Invect. a. Nam undtcim c 


Plicitit, que. ad viginti uſque verſuum millia | — 
2 om 2 — 


etes,' deinde A quilam, Sy n. Theod. & 
eo littore invent ſo ſribit, ita magnifice af 
| er itaque qui dicunt Quintam inventam fnif 
Nicopoli ad Actium. Atque ita I. Scholae ad, Su 
tam, quam Synopfis Sextam dicit;. ſed tempora 


e eig N 1 Majuppaio mad: 
Eeee3 


Epiſtola GQtitia 


a= 


— —— | 


b lens 
Synopſes, 


DE Cp kj Kos not Lav 


iique 
fu . ex eo decepti, du e. 


0 xg © qui Fliereſ. ſtuduerunt. autem dehnt &y N- 
Jorg —_ Msſculus perabſurde vertit, in Pithis five in Pythis. 
Complexa eſt 2 — Editio Prophetas Minores, Pfalterium, 


« Citaturetian Cantieum Canticorum, & ut videtur, Jobam. In Prophetis © Mz. 


in Hoſea in 


2 
arberi 
ni cap. 47 6,7. 
$, 9, 12. 

4 in Hot c. 13. 
Joel 3. Amos 
1. 4. Mich. 5. 


Schol. ad 


jeron. I. 2. 
contra Ruff. 


h An. 230. 


north citatur haud raro ab 4. Hieronymo. in oribus nuſquam, nec 
ab eo, nec ab ullo alio; in Pſalmis à Calla pulls in — & 
Ecclefiafte nalquam. In Cuntico citatur ab Origene in Homil. In Jobs 
citatuin-non invenio: Ofympiodorss tamen in caput ult. alium quem, 
dath 1 bn 3 — 48 Th. & Om, 7 os | gd pays 


num ſmates genut 
Theodotio, 
. Thorns Fn. & 


hot illum ali multi, Editionem Quintam i impe- 


. rite confundunt cum illa, quæ Vulgaris, ſeu uo nominabatur: Fue- 


— 


— Jui ex Heb. lingua in Græcum Sacra eloquia tranſ- 
peel, & Theodotion, ficut etiam Vulgaris illa 
non apparet ; ob hoc fine nomine Interpretis 
Cre 1 — Preterea Sextam & Septimam Ed. Origenes miro 


labore reperit, & cum cateris Ed. comparavit. Auguſtinus de Civ. 18. 43. 
meminit tantum A. S. T. & Quinta Editionis. t 
"9. SEXTA Editio ab Origene- inventa eft, non Nic 1 ut vulg 
legimus, ſed Ferichunte. Patet enim ex dictis, invertenda eſſe, quæ 
cuntur de locis, ubi invents fant Quinta & Seta. Caracalle, 1 mic Bi. 
Phanius, fuccedit Antoninus alius, qui imperavit annos 4. Secutus eſt 
Alexander filius Mammææ annis 13. Ev fern F Terra, THT * i d- 


Jorg E nom i ig, e Per 


Euinio Sexta, qua & ipſa in dolim latebat, Nizopoli ad 2 


Ex eo quod dicit Hpiphaniat, iv ir, F gi Teruv, Bar rperam 


oniu⸗ 
intelligit nn medium Alexandri Imp. quem obſervat fuiſſe ætatis 


Origenis 43. 4 Mariamus Victorius intelligit illud tempus, quod inter 
Antoninum & Alenandyum interceſſit. Illa autem Fpiphanii, e Nm !, 
e Ate: Cornarius male vertit, Nicopoli ad Orientem ſta, vocem cxre, 


ab d, quod radiem Jois ſignificut, derivans. E contra apud —. 


b Nun rf arcs Apiniels, Maſoulas vertit, Nirepoli Se 


errorem ſequitur Baranius. Synopſis hac ſunt verba: Exm punk, es 
1 by ms üg NN, x "don erg con, on Ahn & 8 MAH, myd os, 
&y NixgnioXer #5 wor Apis (I. Ames, vel Axio) C mes FN eaarous [ve 
eh,  Sexta' & ipſ dolos-inventa eſt, cum & ipſa abſcondita i fs 
Alexandro Mammee filio, Nicopoli ad Actium, à quodam Origents fumi- 
liari. Inte Latinus hæc verba ſie vertit, quaſi dicatur non 


rpres Synopſes 
inventam fuiſſe; ſed compoſicam à quodam Origenis familiari, ſub Ale- 
xandro Manimax fits. Sexes ha in dullir inenta eſt, antes ſub Ale 


CE Origenir ſamiliari com- 
Hoc ſi voluit Auctor, erroris an | — beta videtur lectio 
9202 Fee err VI. IE. ubhi dicitur igenem aviypeoon] n mah 


mt our youPas tomrengron Cheri Alio- 
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adſeripta ait eam inventam fuiſte ; 
'Comprehendit Editio SEX TA Prop 
rum; & Canticum Can. Vtrum alios aliquos-li no 
ſtat. In Pjalmis non Yato citatur; in | ab 1 
— pls 3. In Cantizo, apad Annorztiones Nabe. ID. 6. 15. 5 
ni errore aſſerit nee Vntan nec Sex 0 * N Lü 
am memorari. 2 PRO RED "2 Oh, Wh COON ALDY SEO. A Slee $5 . N 
„Hunt qui credune has Bditione bee N Sexe "tbh fis 5 
prie Verſh itaras fie ex alis inis Ver fonf 
7. 'Theoa: r F Leg 
quibus in "locs ab omnibus illis diffentiebant. * Lo | Was . oy x; rh N. Alf. 
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Wonen; 1deatur innere ſc exiſtimaſſe eat A N 
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. E quibus Ructor Mcp, & Euch Equantr 

edventiorey; pro Spin perpetam e 
Editienem illam; "quiz" Feriehevte 8 0 led nas Parcels * "JN 
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Ex Eu | 

„idea 5 Sener uit) alloruch quoque, qui præter Inter- Eig. 6. 16. 
ee e ee Thr, e 1 ah | 

Bog 2 teſts nos 2 Aquilte feil. Symmac 
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reperta, 
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reperta,.altera,. 2 * altera alio in loco, hoc amplius addit, Ori- 
genem in Hexap almerum, ubi nen Qujntam & Sextam modo, verum verum 

_ Septimam * uit, in principio bujus notaſie, inuentam fuiſe Ferichun- 

te Oc. 4gnaram autem hoc ſenſu plane Euſebium intellexiſſe, conſpi- 

cuum eſt. 2 r mme app dauer mwageryay Ta * . 8. , 
Tim A e uff, Kay F Oeode xo d di + 

(inn ” Te CAEYwy ovopuame ) ien ven n 1 TW 22 Age yin avy eater 

Heme Ev g, pig Vai © iSd ihne faite Eopnveing,. ws & lic axii eiiie. 

2 collzgens editzones eorum, qui Scripturas Febr. inter pretati ſunt, vis, 
11. Aquile, Symmachi, Theodotionu, & duorum. aliorum Inter pretum 

um nomina ignorantur, volumina , que Hexapla dicuntur , compilavit. 

n Pſalm vero etiam Septimæ Interpretations meminit, ranquam Ferichunte 

; "Lib-5.4 682; 33 * Nicephorus Calliſtus, dum ex Euſebio _ omnia muſere con- 

An os ac NaN av T1 wy 180 aus, 715 Inde © Leis n Eu- 

e407" xa luer aur e. dN 92 Sener. Kay. £7Epos Ts 

i 26. r, die dn ac, roud woes 5 OvTEsS,, Ti Eegat- 

1 N bösen, 79, cee Aprrico (I. Aurip) Ni- 

editionum unam Fudæus qui- 

„ 3 Theodatio, 

" Hebraics & Grec; i for- 
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En Ev 5 Tis lame. f T Fax. 
Nees, . Te beirn oM del im raf 
e e ee ig Kun 
em Hexaplis,. — 
N r adeo Se- 


2 
EXE 7555 e of 
Arles Arpanivey * Zevrigev. In 
tuar celebriares edi 55 farm, fot 
fiemam tranſlationem f ET fe entity Jo Alle, remporibus 
Aatonini Severz. F. REFE oY | 
b Lib.6. c.13.  * Ruſſenue in ſua Eu Ve * fd np. 8 fic 41 ofcitan; 
ter expreſſit, 251 ee tres N ly amr 
ererit Orzpenes. Ita ut preter iſtas quæ in , ve mmachs, 
= Theodotzanit, SN NA —_—_ 4 abſcondity, ac fe rh latenten: : in 
72755 ne nomina quidem Interpretum reperit fſeript, a. 4 
_, de en, quod aliam 777 in, Atzaco lirtore aud Nicopolim, 
' © richo, age n ALIIS ALTAS repererit. Cl 1 Poſt ca 
dem oſcitantia ſubnectit: : bn Plains autem, & 27 „ Anterſerit 
qua etiam de caters, iſty editionibur, quas quoniam ſine nomine auftorum 
ropererat, Stam & Septimam editionem nominavit. Euſebii denique ver- 
c V. nes. ba apud © Suidam recitata Emilins Portus perinepte fic interpretatur : & 
alias quaſdam à tritis vulgatis, & jam re Eats inter pretationibus Alſcrepantet, 
illas ME 4 A & 2 „ Theodotiong, anveniret , quas ex arcani 


1 N e <a Aamir: eker ge (aventer.s in Renn in- 


* 


Ve [ at as * . rs | N GK 2 % * 
74.7 Mus per d wi ls, 2 , male atelligit, n ph onde 

Jes: 5 una eade 4 Tg e erſionem in 

as TT OI A 19 5 udzatis computatis, 

ol Bees non pow a g non 92 {ap orum, 1 50 art im ſal- 

tem eorundem fuerint Ver liones illæ Sexta 4 ‚ er is ita» 

FF e columellis . uiſſe neceſſe * % 

u 


bſtituit n ue mins; Audiamus ro a habet Cl. Z in 25 

any : . Fa po Ka fic reddit: 8 Jo Its qui quidem Pſalmorum, poſt 
ger 4. Eitiones, non Quintam ſolum, ſed | . 24 : 1 un- 
Sent interpretationem, in ſingulas rurſus columnas deſcrip/a 


richunte e K in dhl Ge, Deine hec e By 160 750 [i e 
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jocutio eſt Tactica, qua res ſiguificantur in unum rerſum collotate 


A fronte ad tergum. Optime docet Badens quid ſint vs 9 pigs n 


r nempe naves ita inſtructæ, ut unica in fronte fit, reli uz 


te pone ſequantur in verſum porrectæ. Ita iO wor nde 
© milites ſunt in unum verſum à fronte ad tergum inftra@i: Hance 10. 
d cutionem eleganter huc tranſtulit Eaſebizs: quoniam enim per lon- 
« gas & anguſtas columellas digeſtæ erant Editiones in Hexaplis, pro- 
© prerea o puds mH Iöt Bia - 2 vis ineſt vocabu- 
& lo cronaela.) præter alias ſignificationes, onat etiam, eriprum 
6 aliud ages Lane „ adſcriberr. Igitur ET 2 hoe 
« eſt, in fingulas columnas Th hr ns ad privres ade. Hec ille. Qui, 
etiam, ut Euſebius cum aliis, qui tradunt Quintam Editionem Jerrrhunte 
in dolio ſub Imp. Caracalla fuiſſe inventam, concilietur, obſervat Epi- 


phanium dicere una repertos fuiſſe libros alios, cum Hebraicos, tum 


etiam Græcos: ex his itaque fuille Editcionem quoque Septiman, opt- 
natur Huetius. 
Ex eo autem Euſebii loco, ooneledunt — Hueting, & Yoſſitis 
mam Editionem Fſalmot tantam habuſſe. Alii etiam Sextam ile tart- 
tum Pſalmorum, exinde oonſiciunt. Rectius ipſe Rufſinns ait Aer exem. 
plaria Hexapla, in Pſalterio, & ALITS NONNVLLIS inter erta fuiſſt 
aliqua ex Editione Sexta & Sm. De Sexta' id lum eſſe ex ſupra- 
dictis patet. De Septims mox patebit. Teſtatur enim cum 
Sextam tum etiam Se Prophetas Mymores habuiſſe. Iti Hab. 2. Ræperi 
exceptis qainque editronibus (h. e. Murer g. editzones) id eff Apuile , Sym. 
macht, LXX. & Theodotioms, & Nine, in duodetem Prüphetit, & duns 
alias edivines, in quarum ana jeripte eſt, Sc. In Fnieronymi Comm. in 
Prophetas, nec Sextam nec Septimam'editionem alibi quam in Flad. cira 
tam reperio. Et ex hoc quoque toes apparet editionem Quintum non 
habuiſſe Prophetas omnes, ſed tantutm Monirer* nec citatur e ab 
Hieronymo in Com. ſaper Prophetas Niasrer. 
Tantum abeſt ut editio Sta fuerit Pyahnornm dur 

immerito dubitaveris, utrum Pſalmor omninNo: chm — 
oonſtare videatur ex verbis Exſebii. Certe eam hon — — 
ex eo colligi poſe yideatur, quod ad Hirumym net in Ep. «x; . ad Sun. 
& Frei. nec in 139. ad Qprianam, nec 1. ad nec 141, afl 
Marcellam , nec 145. ad Damaſum, in quibns ſæpe —— = aliæ e 
tiones „ memoratur Shun ese deer 
Nobilto in faris Anvotationibus iy ron att Pal. 48. 2 Hh 
a, Theodotio, Sata, LXX. ore norm Symmachns 
Plal. 1765 . Theod. Serra, amuYermnames" Sym. * 
Ad Pſal. 128. A. dw eh, Design Tbeud 8 Nurnta Ze, 
C πνο πðD vc Sym. CU N Sextu Ed. C Nec ab EO, nec ab 
ullo Commentatore, citatur _ 
in fragmento « 1 Ep. 1 38. a Marctilam, 
ubi aliæ 6. Yerfiones de locis 1 — . citatiny. Qm & 
nullam aliam P exſtitiſſe perſpicue ibidem docet Orqgene / his 
verbis: Atque ita cm talem UN IUSCUFUSQU E Enivronts e- 
nionem reper mur. &c. Wc dicendum, Origenem ea fer ipſiſſe an 
Editionem & riſſet? Oerte vel hoc dioendum, vel alia 


ratione corrigendus elt zjeb:n;, Elidendo fl. iſta, xa; d. Hic tort 


T 


Quid? quod ner ab ipſo 
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non celandum eſt, Hieronymum ipſum alibi teftari, non modo n com. in Ti- 


_ & Sextam, ſod 8: Sptomem hi Fri 
orum Febræos wer fe vrumpo inam autem i me- 
tro . cripti, e ex Heb. dongerfum; 
e parte, Palterium , | Lonnie, & lm. Pre 
tone 


tum loco mor 
Septimam tranflationem fuiſſe maxime rorum li- producendo. 
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tione in Verfionem Eſaiæ, P/almos tantum & Opera: Solomons tanquam 
metro conſcripta memorat. N %%% en eee ee 
In margine pervetuſti Cod. Card. Barberini, qui Prophetas Minores 
complectitur, ad Orationem Prophetæ Habacuc, hæc adnotantur: Th 
od lu & ApCaxeye 22 eupoy ov appan fc: an mais 0. n Au, £76 Evptperxe, &7 
t0d er Gymons ona ei Tis 6. i Ts . rdo0ws wy. Ignorabat iſte ad- 
notator, Prophetz illius Verſionem Septimam exſtitiſſe: nec miram ta- 
men, quandoquidem, ut apparet, Hexapla non conſuluiſſet. 
In margine Marchaliani exemplaris Eſaiæ, citantur paſſim oi r. i. e. 4 
Te«s. Oſtendimus ſupra, quod Aquila, Symmachus, & Theodatio, ei recs 
nominari ſolent: yeruntamen neceſſe eſt ut in Codice Marchaliano alios 
ab illis intelligamus, cum ir. & A. =. ©. tanquam diverſi ſab codem 
« P. 262. 269. conſpectu ſæpe citantur; & nonnullis in locis ad eandem vocem: ut 
4. cap. 42-9. c T. ha, ©. Chastel. A. araPvircy. & cap. 66. B. dar 
ei T. ei 0. H. du, A. ©. Num iſtinc inferre liceat Quintam, Sextam, & Se- 
Septimam editionem aiam comprehendiſſe, eaſque per r r. in eo exem- 
plari intelligi ? Sed Eſaiam in eis non fuiſſe comprehenſum, aliunde 
manifeſtum videtur: & fi per rd r. deſignentur tres illi Interpretes ano- 
nymi, unde eſt quod ſeparatim ne ſemel quidem citentur? Placet ita- 
que conjectura Waltoni, deſignari tres vulgares editiones Pamphili, Lu- 
ciani, & Hleſychii, quæ maxima ex parte inter ſe conveniebant. 
6 Bibl. lib. Þ Sextus Senenſu negat Septimam Ed. in Origenis Hexaplis aut Ofa- 
Pilit locum habuiſſe.  Quod refellitur non modo ex ipſis Euſebii ver- 
is, ſi modo ea recte ſe habent, aliiſque Scriptoribus, qui eum ſequun- 
tur: verum etiam ex Hieronymo in Catalogo; ubi ait Origenem, preterea 
Quintam & Sextam & Septimam editionem, quas etiam nos (inquit) de 
ejus Bibliotheca habuimus, miro labore reperiſſe, & cum cateris editionibur 
COMPARAVISSE, i. e. in Hexaplis. Idem Com. in Epiſt. ad Ti- 
tum cap. 3. Vnde & nobis curæ fuit omnes Veteris Legis libros, quos vir de. 
dur Adamantius in exempla digeſſerat, de Caſarienſi Bibliotheca deſeriptos, 
ex ipſis authenticis emendare, in quibus & ipſa Hebrea, proprus ſunt. chara- 
&eribus verba deſcripta, & Græci literts tramite expreſſa vicino, Aquila 
etiam & Smmachus, LX X. quoque & Theodotio ſuum ordinem tenent. Non- 
null; vero libri, & maxime hi, qui apud Hebreos ver ſu compoſits ſunt, tres 
alias editionet additas habent, quam Quintam & Sextam & Septimam tranſs 
lationem vocant, auttaritatem ſine. nominibus Interpretum conſecutac. Hac 
immortale illud ingenium ſuo nobis labore donavit, ut non magnopere perti- 
meſcamus ſupercilium Judeorum, ſolutis labiis, & obtorta lingua, & ſtridente 
ſaliva, & raſa fauce gaudentium. Editiones Quintam, Searam, & Septi- 
mam, licet quibus cenſeantur auttoribus ignoretur, tamen ita probabilem ſui 
qiverſitatem tenere, ut auctoritatem ſme nominibus meruerint, teſtatur rur- 
ſus Hieronymus Præfat. Chronici Euſ est. _—_ | 
De Script. in- © Jo. Wowerius contendit alias quaſdam fuiſſe avouss Verſiones præ- 
terp. cap. 9. ter 5®, 67, & 7”: nempe aliam ab illis fuiſſe quam commemorat B. Au- 
guſtinus De Civ. lib. 18. & Quintam dici teſtatur, his verbis: Sacra elo- 
quia tranſtulerunt Ag. Sym. Theodotio, ſicut etiam eſt. interpretatio illa cujus 
auctor non apparet, & ob hoc ſine nomine Interpretis Quinta Editio nuncupatur. 
Hanc, inquit Vomerius, cujus meminit Auguſtinus, oportet fuiſſe anti- 
quam & uſu receptam, cum Yulgars appellatur ab Iſdoro Haſp. cum Ni- 
copolitana (inquit) brevi naſcentibus aliit occidit. Hæc ille: Sed non 
digna ſunt quæ refutentur. | | all 
Ut nec illa quæ habet * Hugo de S. ViRore, qui aſſerit Sextam & Septi- 
mam ab ipſo Origene fuiſſe factas. Secundam (inquit) & tertiam & quar- 
tam tranſlationem fecerunt Aquila, Symmachus, Theodotzon. Quorum pri. 
mus, viz. Aquila, Fudæus: Symmachus vero & Theodotion Hlebionitæ — 
| uerunt. 


. 1 
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Lib. v. DE ORIGENIS HEYXAPLIS, &c. 395 
fuerunt. Obtinuit tamen uſur' ut poſt LXX. Inte. Exeleſæ Gracorum eorum —— 
reciperent exemplaria & legerent: Poſt hac acceſſit Quinta, qua Vulgaris d. 
citur: que quodam tempore in Fliorico reperta eft. Sed quis auttor eſus fun- 
ret, ———— ignoratur. Sertam & Septimam Origenes fecit, cujus codices 
Græcorum horum omnium Interpretum fragmenta, collegit ac edi- 
e nn hs ion I VteD 51t7 , Orhvn 0 
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De Origenis Hexaplis, Oftaplis, & Tetraplis. . Hexa Octapla fauiſſe eadem 
: ENG) 2. = Pranſidon 7 3. Baur, . T va 
rig. 4. Oc. Textum Samariticum in Hexaplis non fuiſe compreben ſum 7. rum 
Tetrapla pof# Hexapla contexta fuer int. 8. De ratione orainis editionum varia- 
rum in Hexaplis. 10. Aſteriſcorum, Obeloram , Limniſcorum, & Hypolimni- 
ſcorum, deſcriptio & uſus. 11. Que ſuppleta ſunt in LXX. ſub Afteriſcis, ex 
| Theodotione pot iſſimum fuiſſe deſumpta. 13. In EZaitione LXX. Hexaplari re- 
ducta fuiſſe, que 7 Junt, ad ordinem Textus Heb. 15. Otrum in Hexa- 
plis in verſus diviſæ fuerint rey, 16. Editionem LXX. aHeriſcis & obelis 
JSignatam, fuiſſe eandem cum Fe xaplari. 17. In Tetraplis nullos fuiſſe Afteriſcos 
G Obeles. 18. In Hexaplis non fuiſſe duas Toy LXX. cditiones. 19. Aferiſci & 
Obeli in aliquibus vulearibus Codtcibus. 20. De Editione Kong. 11. 19. &c. Fdi- 
tionem Tor LXX. Hexaplarem fuiſſe 1 ·[! T9. 22. Non tamen immacula- 
tam. 23. 24. Origenem non ex uno aliquo exemplart , fea ex varits, eam ador- ”* 
naſſe. 23. Eaitio Hexaplaris & Ken quomoab differebant in Pſalmis.-25. quo- 
modo in Eſaia. 26. Hexapla &c. quo tempore —— 28. Origenes ob ud 
.. opus inter Interpretes male recenſitus. 29. Fexaplorum autographum in Biblio- 
theca Celarienſt 30. Editionem Tor LXX. Hexaplarem 4 Pamphilo & Euſebio 
publici juris factam fuiſſe. 31. Cur. Palæſtina difZa. ibid. Illius que ſuperſunt 
reliquie. 32. In Eaitione I heodotionis nullos appeſitos fuiſſe Aſteriſcos c. 33. 
De S. Pamphilo. 34. Euſebii in bis literis quanta auttoritas. 35. Nuare cam 
emiſerunt editionem. Heæxapla —_ rara — tempore. 36. De Origenis 
S Pierii Eremplaribus Novi 7 eftamenti. 3. 
IF Origenis HExXAPL1s, five OcTarPr1s, & TETRAPLIS, 
10 multi ſcripſere, perpauci vero recte, nemo plene. Primus 
omnium ex profeſſo docteque de illis tractavit Fac. Uſſerius, Antiſtes Ar- . 
machanus, in Syntag. de Ed. LXX. Interpretum: ſed aliquando dormitat 
etiam bonus ille Homerus. Cl. Huetius in * Origeniams de illis copioſe ac: Lib. 3. c.. 
erudite diſſerit. Neque is tamen veritatem ubique aſſecutus eſt, ne- et.. 
que omnia complectitur, quæ videntur ſeitu digna. 
HETATEA& OCTAPLA idem opus fuere; in quo columellis va- 
ris è regione appoſitæ ſunt, & ſimul ſub aſpectum datz, Editiones 
variz T. V. 1. Textus Heb. characteribus Heb. 2. Textus idem lite- 
teris Græcis, 3. Verſio Aquile, 4. Symmachi, 5. LXX. 6. Tbeodotionis, 
. Quinta, 8. Sexta, 9. Septima. | Quia vero Editio Sptima comparuit 
tantum in libris Scripture pauciſſimis, ideo, quaſi nulla iſtius habita 
ratione, volumina illa nominata ſunt, non Bmapla, ſed Octapla five 
| Oftaſehaa, Et quia Quinta & Sexta non comparuere in prioribus li- 
bris, ſed tantum in quibuſdam ex poſterioribus, idcirco ab aliis, id- 
que frequentius (ſive ab ipſo etiam Auctore) appellata fant , Hexa- 
Pla, 1. e. Setuplicia, à 6. variis columellis, quæ in libris prioribus con- IE, 
ſpiciebantur. In alio opere, columellis 4. conjunxit Orzgeres tantum | 
4 Editiones, Aquile, Sym. LXX. & Theodotioni; quæ volumina A 4. 
columellis nuncupata ſunt Tetrapla, h. e. Q kr En tibi jam 
vera deſcriptio ac ratio iſtorum voluminum celeberrimorum, de qui- 
bus reperiuntur tot & tantæ doctorum Virorum hallucinationes. Me- 
cum vero hac in parte omnino conſentire Eruditiſſ. Huetium nuper 
1 Ff ff 2 animadverti. 
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596 DE ORIGBNIS HEXAPLIES,/ Lib. Iv. 
« De Dod & animadverti. Hexaplarum auters nomen deducit Eraſuas non à nix 
lib. Orig. 7 * | ut patet vum ex re ipſa, 
c Praf. Gloſſæ 
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I omwyes QUUTETEK TY, KH &15 7 e T8 bm. &c. tempore Hexapla 
alla ſua compoſiit, Hlebraici duabus el Abe atque unam 2 
verſo alterius oppoſurt, eoſque libras Hexaplos nommavit, uit ſupra copioſius 
explicavimus. Porro cum Editions V. & VI. libros eo, quo diximus, 

reperiſet, nec de auctoribus conſtaret, habita temporum quibus invente ſunt 
ratione, brimam ad ſuperiores las 4. conſequenter unam attexuit, quam Quin- 
tam appellari voluit, & inſcripta quinta litera, ordinem illius oftenazt, Idem 


1 
* 


& in Sexta fecit, quam 7 5 ſuper ſcripta, editions Sexte nomine vulgavit. 
Qua in re ſingulare quoc ineſt artificium, quod eruditos pleroſque latere 
ſolet. Qu cum Hexapla, vel Oftapla. legunt : (nam Tetrapla 4. Gracis Edi. 
tionibus conſtant ; cum nimirum Aquilæ tranſlatio priore loco poſita, tum Sym- 
machi, deinde L.X X11. ac poſtremo Theodotioni in unum corpus conflantur, 
Quibus fi Hebraice due eaitiones acceſſerint, Hexapla vocantur. Quad fi 
V. & VI. Editionem adjunxeru, conſequens eſt, ut Octapla nominentur.) Sed 
cum ltbros illos quidam, uti diximus, evolvunt, & priores las duas editio- 
nes Heb. vident, ac deinceþs Aquile, tum Symmachi, inde LXX. Seniorum, 
deinde Theodotioms, poſtremo V. atque VI. &c. Cum nullam mentionem 
Septime, 2 in Otapls exſtantis, faciat Epiphanius, liquet illum 
Volumina illa accurate nunquam pervolviſſe, vel iſtius tum oblitum 
fuiſſe, cum illa ſcripfit, Nam ex ills que ſuperius dicta ſunt, certiſſi - 
mum eſt, in illis eam voluminibus fuiſſe repertam. Et hac de cauſa, 
Hexapla ab Ofaphs diverſa fuiſſe exiſtimavit, quod cum Tetrapla & 
Ofapls vidiſſet, ex altero illo Hexaplorum nomine conjectatus eſt, ter- 
tiam quandam exſtitiſſe Editionem. Odtaplerum autem deſcriptionem, 
abſque ulla mentipne aut Hexaplerum aut Ten, nen de- 

| | 24417 85 criptam, 
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_ {criptam, habes in Præfatione Pentateuchi. Arabici, cujus.exſtant-bina 
exemplaria inter MSS. Laudina, cujus partem Latine edidit Cl. Ev. « Ad nem 
Berhardus. Interpretationum librorum prediflorum reperiebentur- in man- Ariſer Oron. 
bus Fudeorum 6. exemplaria, qua omnia concimmavit, & inter ſe contulit Gri- 

genes, — He Interpretationes cum in Origeni mantis ihgrdiſfent,, ille-anim- 

adverſa magna illa que inter eas erat in verbs diſcrepantia, cum ſenſu cun- 
venirent, efeque qua redundarent alitubs, & deficerent in ſola verborum-ex- 
Þlitatione, in bonum ordinem opus ſumma cura radtgit, contulitque cam Fi- 
breorum libru, poſtquam linguam populi illius & ſeriptur am calluerat, & ex his 
omnibus Volumen grande confecit, quod in 8. ordines diſpeſcuit. Floram 1 
continebat Scripturam Heb, ſermone ac liters Heb. add Scripturam Gra- 
cam, vero. plane Hebraicum inſtar hrætedentu, ut ita Grizts 6a 
Jegerent, qui ſcripturam Heb.. nequaquam callerent. 3** Venſmem Aquila, 
aut ſgnum (A) Alpha Gracum, primam ſcil. nomimis ejus literam appaſaid. 
4 Verfionem Symmachi, quam appoſita prima nominit ejus litera 2 notavit. 
v Verfronem LXXIT. quam literts Ain & Beth numernm Lxxn. expriments- 


bus notavit. tu. Venſunem Theodotionis, quam liters © prima nomemis eu 
litera notavit. 7"* Interpretationem Jerichunte inventam, cuſus Audtorir u 
men cum lateret, lutera He, ſgno numeri qutnaris eam notavit. 8. Verfſo- 


nem Nicopols inventam, cujus itidem er, cum nomine notur non eſſot, 
Seti notam ei indidit, quam litera Vaw, ejut numeri inalicio, guatit 


— Atque hæc ſumma eft eee que narrantur de ſex 1ſtts Verfiombus Gre» 
cis, que in manus Symmachs (l. Origenis) pervenerunt, - ex: quibus conflatun 
eſt * illud, — in 8. er Lib, titulo Octapia. a 
 Hexapla vero & Ofapla, non diverſa fuiſſe volumina, ſed prorfus ea: 
dem, quicquid dicit Ehiphanius, argumentis evidentiſſimis evinci poteſt. 
2. Teſtimonio luculentiſſimo Euſebii, auctoris longe magis, quin & 
maxime, idonei. Qui de hac Orzems opera ex profeſſo agens, commes 
morat tantum Hexapla & Tetrapla: & Hexapla comprehendiſſe Verſio- 
nes omnes teſtatur. Hiſt. VL 16. Ex 94 ul mis EZarais'F Yaruar r ms. 
names. Trae Cd bees, & privy Turin, d %, word 3 d Sdeulu * 
Sopunreiay, Mi pas ad nome.) ws i legeuai eiguα e ir 0a xl. rug r. 
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netiam in HEXAPLIS. Pſalmorum. exemplaribus ( Portus apud Sui 

dam ridicule vertit, in ſexta interpretatione Pſalmorum.) poſt infones illas 
4. edttiones cum non Quintam modo ſed etiam Sextam ac Sefittmam a 


Verſſonem (de hoc loco vide quæ diximus cap. præced.) Tram ſur in pri 
cipiu umus notavit, illam inventam fui ſſe Ferichunte in dalio, 2 
tonini filii Severi. Fas igitur omnes interpretationer cum in aum cor pus 
callegiſſet, & per certa cola ac membra diſtinxiſſet, & ſtbi invicem 8 \regione op- 
poſurſiet, una cum ipſo Heb, Textu; H EXAPLORUM. niovus. ava. 
ria reliquit. Separatim vero Editionem Aquilæ & Symmarbi ar Theodotaonis 
eum LX. Interpretum Verſine in 'T ET RAPLIS aptffit:: Euſebium 
pene verbatim ſequitur Zonaras. 2. In Renats Marchals Codice Efain 
& Exechielis, ubi dicitur illud exemplar ex Ormgens His x «2115 defcri- 
ptum fuifle, & cum T's TRAPLI1s collatum, Ofaploram nulla fit mien- 
tio. Digniſſima ſunt ea quæ hoc in loco proferantur. Editum autem 
ceſt Exemplar Eſaiæ Marc halianum una cum Procopii Commentariis à Fo. 
Curterio, — nota præſixa: MerMO9y 6 Harig Dor du i abow A 
Aua r e. e & nv G R HUνοο 6 Hoting C & neem 
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DE ORIGENIS HEXAPLIS, ' Lb. IV. 
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& ee me 1.290 EvorGiy eig T Hottiay eig Ut. C oy dig NeOrvoun, Ths Huyor g 
Thy woay Grau les, eos abr id\woYnmpur. Deſcriptus eſt Eſaias ab exem- 
plari patrus Apolinarii Cænobiarchæ, in quo ad finem iſt hæc adficiuntur: De- 
ſumptus eſt Eſaias ab Editione HEXATLO RUN: collatus autem cum 
H ETA Lo alio, in quo iſta adnotantur; Accurate editionet omnes cor- 
refle ſunt. Collate enim fuerunt cum TETRAPLO Eſaie, & cum HE- 
XAPLO. Adhac ab initio etiam, uſque ad Viſionem Tyri, accuratius emen- 
datus eſt. V/ enim ſumus ad finem uſque Vifionts, que de Tyro eſt; Tomis 
Origenu ; in quibus Eſaiam explicat: & ſedulo advertentes quo ſenſu ſengulas 
aittiones ſumpſiſſet , quantum potuimus , omne dubium ex ſenſu ipſus correxi- 
mut. Preterea collata mow que L.XX. virorum eſt editio, cum iu, que 
in Eſaiam ſcripſit Euſebius; atque in quibus erat varietas, ex indagato ex- 
Plicationi ſenſu eam ipſi quoque correximus. Ante Exechielem hæc nota 
appoſita eſt : Mera d oro aynggaPs rd aca Amnuacts TE v. 
& & xaumxerny (gm MennyOM don F u. Ts CHdones A , % Slog- 
gag dem rw Ogſes ans nie, d % euns Nee www, % - 
gedÞnr. 5 Ef e gina . apr» C Eu ich N. 
% Deſumptus eſt ab exemplari patris Apolinarii Cenobiarche, in quo adſiciun- 
tur qua ſequuntur: Exſcriptus eſt ab editionum HEXJAPLIS, & cor- 
< rectus adhibitis Origenis ipſius TETRAPL1S, quæ etiam manu ejus 
« emendata ſunt, & ſcholiis illuftrata, Ego Euſebius ſcholia adjeci. 
« Pamphilus & Euſebius correxerunt. Servatur hoc exemplar Prophe- 
tarum apud Jeſuitas Pariſienſes Claromontanos ſub titulo Codicis Ru- 
pefucaldiani; in quorum manus devenit poſt mortem Cardinalis Ru- 
pefucaldii. In illius vero Bibliothecam ex Marchaliana tranſlatum eft. 


3. Inter tot loca ubi ab Hieranymo & Theodoreto Sc. citantur Hexapla, 


commemorantur nunquam Odtapia: quod fieri non potuiſſet, {i OAapia 
fuiſſent diverſa & potiora volumina. 4. A Scholkaſta Græco comme- 
morantur tantum O0#aſel:da & Tetraſelida, nuſquam Hexſelida, quæ ta- 
men haud dubio commemoraſſet, ſi ab aliis utriſque fuiſſent 1 
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& ds Tw Oxmor\ide pure Es. Illud ę per additionem poſitum eſt in Verſ. 
LXX. in Tetraſelido. 4 Octaſelido autem eſt, ui Tin. Ad Pſal. 87. 
am wad.] apud LXX. in Tetraſelido poſitum eft, e ite, ſuper me, ne forte 
erratum fit in Oftaſelido, am id. Ad Plal. 131. & requiem] Sn 6 5y@» 
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belle wotopivoy, Flic verſus non eſt poſitus in Tetraſelido. Apud ſolum Theo- 
dotionem, 2 Palpebris meis, poſſtum eſt, temporibus meis dormitationem. 
In Octaſelido autem apud ſolos LXX. poſitus eſt obelo notatus. Tetraſelidon 
rurſus citatur ad Pſal. 12. 72. & 117. Octaſelidon ad Pſal. 136. Denique 
Epiphanius m_ in eodem opere De Pond. & Menſ. nempe cap.7. Hexapla 
etiam complexa fuiſſe 6. Verſiones teſtatur: 5 # pure; & F ESeguay 
gear ECegixgis Guxets, X bien ewnis © or f ouynilerxos, & N e Ada 
ch νοον of EN 3 Mafafudra, EG J AiZecy eos vari- 7 
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Oe s £9 whe Tris Minoxarus. Cum ad editiones 6. Hebraicam adje- 
caſſet, ſuis ac propriis voribus, literiſque conſtantem,. & una columella compre- 


henſam, 


IIb. IV. OCTAPTIAS/ ET TETRAPLIS. 
henſan, aliam inſuper & Molten adi, que” Heb, voter Grucis liters ac 


Exaratas cuntineret; ut ui Flebraice neſctrent, Gratofum elemento- 
Ita 


rum beneficio Hebraicarum ſententiarum vim ac poteſtatom i an 
Plots voluminibus ab eo diffis ef VEL OCTAPLIS, cum 

bratetis 'duas pa nas 6. Interpretum editionibus oppoſuiſiet , Plurimum flu 
aiot hominibus Je uditionis ac dodtrina cupiam utilitatis attulit. Idemi 
rurſus in Panario Hær. G. Verſiones 6. & 27 chlumellas Hebraicas in 
Hexaplir fuiſſe comprehenſas, diſerte teſtatur: 8 Origenes; „ inquit, Tyre 


apud Ambroſium vitam agen. magnir vigiliis ingontique otio marrande Srri- 
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udium fuit 6. in unum Interpretatiomer 25 Huile , Syminuehs, LXXII. 
heodotionit, una cum Editione V. ac VI. quibus Heebraicas dicliune 


propriis elementis per ſcriptas ad didit: tum ex ao altern in rolumella tin 
zextum alterum fecit ex febraicir diftionibus Gretis Titeris exaratis, Hine 
in modum volumina illa, que Hexapla dicuntur, compoſuit: que prirter Gr- 
cas ' editiones duns in uper Flebraici ſermonis tolumnas continent, alteram 
Græcis elementis conſcriptam: adeo ut Vetus mne Teſtamemum tam Hexa- 
Plir ejuſmodi, quam duplici Hebraicorum vocabultrum contextu ehenſum. 
Fuerit. Hoc ahi ſummo ille cum labore per fecit. Quem locum Fpiphants 
nominatim ſequitur Cedrenus dum fic ſcribit: Ted dd neh ö i M 500- 
mic ua mAmiaus CCN. E N ue a 8 . Nef 
dale, 8 err The aN 7 ud, neolyjtatrous E E Nr & ano 
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ac indaſtris intredibilibus opus diving Scripturd elaboravit, at 2 lan- 
Tur. Hexapla,, & reliqua omnia magno labore 'confeet. Non enim tantum 
inſgnes iſt ar editiones collegir t, ed & V. — VI. Herichume in doh n 
aajecit ; omnibuſque in thum compyſts, ofttsſque , it ut" ordine inter 
omina ſibi, Hebraicoque etiam quem at textui re Henderens, Fe 
5 ſcitt admodum atque docte 4 f for eritis cancimavit, OO 
| Obſervat Huetiur Epiphaniunt in loco quem eitavimus e Libr 

4. Pond videri ſubitidicare, in prima columna Hebraica Græcis literis 
fuiſſe depicta, in ſecunda Hebraicis. Quod ex Hieronymo & Nuffino 
refutat. Age non neceſſe eſt, ut verba illa E Piphanii fic intelliga- 
mus. Neque illum hoc fibi voldiſſe rn | 

In aliquibus poſtea Tetraplorum exemplaribusadj iciebatar Textus Heb. 
literis tantum Græcis exaratus : unde à numero Columellarum quinario 
Pentaſelids dicta ſunt. Ab interprete Epiphanis oz>is minus recte ver- 
titur pagina, Nuno tamen in uno loco pagina & Columells videntur uſur- 
pari tanquam voces ſynonyme; 'InveR. 2. ady. Hieron. In Propriss 
paginis vel columellis editiones eorum fingulas quaſqut deſcripfit ( Origenes) &c. 
Pentaſelidorum mentio habetur in Margine Codicis Marchalians ad'Ef! 


3. 25. 0 Y; vb 0¹ Cee 8% Otel |o © Cy 160 Tiſgornids, 20 geen . 
vi rar ili. tres verſus N non ſunt in Pentaſelids, „ negus 


ear. _ 


e XV quia meme ou a Fluetius cor- 
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4 Lib. 3. 


b Lib. 4. 


2 tiplici (og: 


tunc correfiio.cum 


| Sl Petavms 1 in han. 


DR ORIORN TS D Lib. IV. 
eorum numinit in ſua Enarratione Origenss.... Pentaſelids formam repray 


ſentat nobis margo antiquiſſimi Cod. ard Barberini ad Hof. Xls Ty 


quam ſapra'hos exhibuimus Page 246. a es 
Et cx 60 ne perſpicue exroxis ace illi wit varias. V 
ſiohes in umini nibus ab Origene compoſitis, u ſub altera fu 
diſpoſitas, nan in totidem columellis deorſum deſcendentibus, exiſti- 


mant. Quod etiam patet ex * Com. in nap. 3. Ep. 


ad Ti 
abi teſtatur, Habraa propriu fuiſie char adteribus dt ſcrip oy 


255 & Grecs fag fees 


* ty — e — 
08s enim exaplorum . ve 4 an in . 
ui 7, fuere Verhodcs,. ns forma fuit.. — nj 
| _Heb-" Hebt: A. 0. 1xX.| CRUE 
= Heb!” Grmtis | N 


++. De hiſce ET mis «llc on Viri ergditi Mul- 

hy al 1 Þ babe Hieton. og in Pent. Ori- 

n [crabenda Ee fc Je Je Cert n Veritatem Hieb. pri- 

| » Interpretum tranf- 

mat oe Frere age 9 7 5 SIAN e poſt 

oY Sextam, & Septimam editionem cum magno — congunzit & in- 

vent. Has, autem omnes .tran/lationes in quolibef folio libri margins per 

7. diſtinttas columnas loc avit: diſtinguens iſt as tr e & obelo, 

— ſuperflua confodiat, & gue minus drita. ſunt, [= Ay 1 miner. 

-— Erat illa Biblia 0 magna, ut in una Bilan 7. Bill lig aſſent co 

juntte. .- 1n una 15 * 6m 5 tion paſt. tr 5207 

lationem Iuterpretum, & in ſuper onebat obe Sid 16 

corruptit in una vel alia en - mendaudum, 0 eluci of 

eriſco * el 2 in | rag 4 SE Ge... 

Errore etiam m iplici M; rgenſes: Antequam explicationes 1 

craxum literarum Origenes —— lationes fecit Verfionum diver ſarum 

ſarrorum Biblcorum.. — enim er on; LX.X. gui tum fuſe ddt 

vulgatiſſuma, adjunxit Aguile Pontiti, e & Symmachs . 
repertas à ſe, multo tempore alſconditas: alia win tcopols 1 in AR 
littore, aliam 1 in locus, fecut ihſe doth: 3 uſebius . 2 

Tia paſten fperada ids 0 Rujntam, aol Poor & e guas dixer 2 


taones the, —- 2 — pee mins, 54 Py Sym. 
A l ne ple Fam. ka ab 
tut XC. umina non ia genus, Ic 

is quibuſdam partim compbſita fuiſſe yg, 9 — Ws 


ö varia um tr on * 7 A* 23 
Graes collefta. ſunt ; & ex alia guidem 7. ys , 42 


Odapia dia ſunt. Sex columnas e A inter guat enumerat 


ipſe duas ge cas, vocat r TRANSLATIONES. Alibi Teer 
& Hexapla donfundit, dicens Hexapla dicta etiam fuiſſe ab Origene Te- 
trapla, — quatuor Verſiones in iis contents. 

De Biblio 


rum horum ratione mire ctuat ar quoque * ie 


que 
Poſtquam Tetrapla, je 
tanquam diſtincta deſcri pſiſſet, ler vat Sed. . Fe- 
—47 itionis, tanquam in Hexaplis ore meminiſſe: & At quæ- 
nam, inquit, «Gdopy illa fut? Græcane, an Hebraica? Græca in 
« Octaplis nulla prater ſex fuit. 81 N intelligit, non 60s 
« al modo, ſed eye gtiam in Oftaplis adjecit, Origenes; nempe can- 
< dem Hebraicam Grævis literis exaratam. In. Hexaplis vero non lex 
e fd quaruer duatixat exhibuit. Quare mirus eſt Euſebii lo- 
cus: 


[4 


Lib. IV. O'CTAPEIS! ET TET NAI. 
ct enge & niſi faflorʒ mentloſus. Expungehdh igitur lite Dor," 
cee, Tametſi apud Nicephorum etiam in Grete Cd M 5 
e View ex Euſebio tranſlata reperioi inet vitioſa beet 
« diderim : in pens alibis- —— reſcribo, i f * 
<« enim-Editio ferichunte in dolio eſt inventa: cui ſoli 8 Fu 117 
« præfixus! Illud pbrro confideratione' dignum eſt, quod ab Euſebid 


a 4 pot illa verba ſubtexitut : (ons e i. e. ommer Elitio- 
er (quas 7. enumoraverat) in h enn dini, & 


columns 
enden ar chi — — 8 9 ſs Murr. 8 
*, — vertin) . nt. Guides 
« ex verbis rede, ben . — 2 mode igtegrg T6 e a 
Hehraicum eſſe luis literis pohfer E | 
< eadent: Hebraica:Griecis 


60 . rr Sn ne ik eu 1.6 ici 755 
ö . Pits erate. 
Serbe eAfPIRDD n. 
— — 


Hd — 
— CO >= — 
> 
*, » 
„ — 


bus 1 - 7 | n PEE 
ex 9 compoſite — eee e — os | 


nunquam citant varietates: en "Faith 


ex quittior ulis tantam, n irim poſer Orig by rnef, e hs Te 
trapla fererat, & cum 2 150 fu? LO 
55 pſephus Scaliger in — ac Oeraptorum, Ita 
exhibet Heinſſus iti Satrit ſuis: Exercitationibue; Columns Hebtaicay pelt 
omnes Græcas conjicit: aliter vero in Sh ee e 
Sixtus Senenſir, Baroniur, Frafſenius,” alizques Aicunt W Terruphr pri. 
mum locum tributum fuiſſe wis' LX N. 


Doch errorem eſſe, ex ipſo 
conſtat Hpiphanio, qui in Tetraplet , æque ad in Hexaplr; tertio loco 
diſpoſitam fuiſſe Editionem LXX. ciferte teſtatur. N modo in 75. 
traplis 


verum etiam in Hexaptie qaoyue ( u ab „ diſtinguit 

_— ante cæteros locum obtinuiſſe, Nero Nane Tt Haye 1 a Prolegom. 
Hexeplis addit Frofſenius fuiſſe tantum Verſſones . bling EofumnigBibl. Max 

Hebraicis, quas in Ofaplis fuiſſe adſecta sg. 

| Þ Cujactar ait Offaple dicta fuiſſe ab oe, due corielreiie, ue. „ Ad Notet. 

bus, Mot quidem tunc non' exftitere;” 82 00 e © Mat initns 2 e i 

rius, qui 2 errorem de proprio age be la hon ab Ox Ilieron. I. 2 

gene, ſed ab alio quodam þ fs Elan Ruff. 

(inquit Y Grigener 7 — & — 2 7 

poſitas , diſtribuent, n pili. fr ii Fg 

additisy 6 gundam: apr MICE wy An A* TIT da Tov 

5. Vetitatem attigere Fm. — eum I,. 

Hexapla & Ottapia non di vetſa, ſed eadèm fuiſſe yolth ih \ 

cæterum in eo à veritate aberrant, quod ſtatuumt cant Ehiphamb, 

pla dicta fuiſſe A ſex Verſionibus 40 lis cornßprehenfis: Acqui 

ſex tantum, ſed ſeptem Verſiones complena ſint. Mut fepre 


fuiſſe Verſionem tantum Plalmotum (quod falſum ft P& 1 
nem non Hept 


pla, ſed Flruapis ea diei volt. Sed Verb à nobls 

ſerte facit Ruſtnus in Hiſtoriæ Nuſebians Verſione,; hb iſſerit = 

hujuſmodi-compoſitronem,"h; e. ob ddas columellas NN * 

alias Aquilæ, S. LXX. & Thegdetionis, ee ah A 

ante laat Ger u „, bf ordin® aon 5 W 
6. Nitera in Theſauro, dam de Hexaplts' Kid; emen * ea Hun- 

dun Wait. Ait im iis contentas fuiſſe . Edfeiones Græczs, inter qu 


 Gege primum 
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primum locum obtinuiſſe LXX. poſt . columellas Hebraicas (in quo 
errore verſatur etiam Heinſtus) Hexapla tamen fuiſſe dicta à 6. columellis, 
quia dus columellz Hebraicæ pro una tantum habebantur. Græca ejus 
hec ſunt: 1.9 u INST Adv af ig , yeaumacy ENU 
r ws induvapss;' ems tom Tein, pa 


inulg rh & Tuff fr Tho Seeder -, N fro mls riuthy duduon- 

$ ny TEOMY FROUY Thu, mecca Aigixl a Inxs Al F ER Au- 

« Reſp. ad ter- Ctoris mentem non cepit 7, Vaſſius, cum ex his verbis ſubinfert He- 

Oben. braica Hebrais Græcis literis deſcripta fuiſſe in an colu- 

mella, non in duabus. Liquet enim voluiſſe Micetam, in duabus qui- 

dem ea deſcripta fuiſſe columellis, ſed quia tantundem valebant, ideo 

in indenda operi appellatione pro una duas fuiſſe habitas. Idem Yof- 

ſus ( ficut alibi jam monuimus) male exiſtimat Sextam & Septimam Ver- 

+ fiones in una r exhibitas fuiſe, duabus dimidintis pro una 

computatis Verſſone: atque inde factum fuiſſe, ut licet 2. verſiones con- 

tinerentur; tamen quaſi ſex tantum eſſent, Hexapla appellarentur. 

b Reſp. ad Ob- Alibi d tamen, ſibimet ipſi parum conſtans, cum Valeſo dicit, quod 

ee quampit in Pſalmis ſeptima quoque accederet: Verſio,, Hexaplorum"tamen re- 
manſit appellatio, quia ſeptima la Verſa in alus deficeret libris, 

Fallitur rurſus Veſſius, cum non modo in Hexaplis, verum etiam in 

Tetraplu exſtitiſſe columellas Hebraicas exiſtimalt. 

. Errore ſibi peculiari (& peculiari quidem, niſi plurimum fallor, in 

ſempiternum permanſurò) arbitratur idem Vir doctus, non ſolum Tex- 

tum Hebreum, ſed & Samariticum in FHleaplis & Tetraplu locum Habuiſſe. 

Quod conficit vx hiſce Euſebii verbis; Team dd cinen r ee voy 

Sei N cmpegaowplym Lg, Gs: % Thy ECpaide Yi CEN, ms 

„ n Tis 18d ates tuſeporilers M aunis EGgai wy Gurxeaois ye D, 

xmues ien mujonedny auryyionty me Tas F digen Ag cw. g. T5 lte gau 

imd ron Cb. &c. ut ſupra. Que fic recte vertit Valefius > Tan- 

tam porro curam ac diligentiam in divims Scripturis per ſcrutandi adhibebat 

Origenes, ut Hebraicam etiam linguam didicerit, & authenticos Scripturarum 

libros Hebraicir ſcriptor kteris, qui apud Hebreos habentur, ſbi comparave- 

rit: aliorum quoque qui prater LXX. Interpretes ſacras Scripturas inter- 

pretati ſunt, editiones perveſtigaverit. Sc. In ſcripto de Tralatione LXX. 

Cap. 29. Int.“ ait Voſſius hinc conſtare imprimis Origeni curæ fuiſſe ut Samaritanum 

codicem prototypts Hebreorum hteru deſcriptum ſcbi compararet. In Hexa- 

plu, ut: LXX. tralatio, ſimiliter quoque primam pazinam, que Hebraum 

exhibebat codicem, fuiſſe notulis grammaticalibus diſtindtam. 0 enfvcadboris 

vocari ab Euſehio. Sicubi itaque diſcreparet exemplar Samariticum à codi- 

cibus Fudaicu, varietatem illam in margine ſgnatam fuiſſe. Si quid abeſiet 

aut redundaret in alterutro exemplari, id aſteriſco aut obelo fuiſſe notatam. 

Pleraſque Samaritici codici lectionet, que in ſcriptts ac Catenis Patrum oc- 

curtunt, non aliunde quam ex Origents Hexaplu fuſe depromptas. In Reſp. 

ad Object. Critice Sacræ, ſibimet iph contradicens, ait, non variantes 

Samaritici Codicis lectiones in margine annotatas fuiſſe, ſed ipſum con- 

textum Samariticum Pentateuchi duabus Hebraicis columellis fuiſſe ad- 

junctum, adeo ut in Pentateucho ſeptem fuerint in Tetrapls columellæ. 

Ibidem contendit ab omni prorſus ratione alienum eſſe, prototypas Hebræo- 

rum literas apud Euſebium de ali quam de Samariticis interpretari, cum & 

Africanus & ex illo Fyncellus Samariticum codicem vocent m EGννν πντα 

uus, alterum vero quo Fudei utantur, n EGggiitoy Ad 18- 


N a 
cls. Abſardum omnino efſe credere Africanum habuiſſe exemplar Samari- 


ticum, non autem amicum ejuf Origenem. Dentque manifeſtum eſe apud Eu- 
ſebium pro ag, legendum eſſe emmmis eum vero Hebræos cha- 


racteres 


Lib w. oer is ELLE 1 


racteres aewnwrys appellate k 0 
cano _ r 2 iis fu 


I ba A | "© i 
Jg puh nihil aliud eſſe poſſunt, quam — Lge 1 
dos eiicumferuntur. Tr & precario . the 
cum lectionem ag in h COtmmutat Voſſius. in, ut 
recte monet Simunius, fi Euſebius de libris Samurititis locutus fuiſſet; 


non dixiſſet n 189; , fed N * Perro duo: 
modo potuere Hieronymus, Reſinus, 4 = Hexapla nobis 
deſeribunt, Samariticùm textum emictere? Rt ü }\iquit Voſhas; 


niſi ex ills voluminibus, quid codex habuerft Samatitandrum elliſeere 
potuerunt Patres? Reſpondeo, nom cum Hum & Simoni, id es di- 
diciſſe ex Græca quadam Samaritici eodieis Verfone, ſed vertim eſſe, 
in margine quorundam Biblierum d. Vrigsmùme; vartetutes Samuri⸗ 
ticas fuilſe adnotatas, quod patet ex Prꝶhfat. Pent. Arab. in Bibl. Bodl. 
Urtrum vero ab jpſo Origene, vel ab Euſebioy" vel ab alio paulo: Ja. 
niore, adnotatæ fuerirt, incertum. Potuerumt etiam Patres, quid in 
es quibuſdam n baberet texrus Samariticas, ab N 
ocer i. . nn 
8. Origenem Terre Hoxapla compegiſſe exiſtiinibrie Pale, 
aſenriente Huetio. moped \Euſebiz væxba : ze Thu U xc. FOO 
av apr Th r o. oy Tis Tera is * en mee lefg VErtiE; Poſtea vero 
editionem Auile, F. ac Thb. rum LX. Tritt: For ſum in Tetra in 
digeſſit. Atque hoc ex verbo Ae oh, quod ex MS8. 3. re 
ſuit, conſtare exiſtimat. pe t eigenen, cum ahi madvertiffet 
Hexaplofum oodices nimio ſumptu ae labore indigere ; Terrapla, quo- 
rum uſus foret faeilior, edidiſſe. Milli magis placet tecepta ab T 5 
aliiſque opinio, eum Primo Tetrupla, & deinde adinventis Editioni- 
bus V. VI. & VII. concinnaſſe; eum po : Prixeomiozeudions, Alii 
Codices, alizeque Editiones, & , habeant, Fhowwiters:) Nom eni 
veriſimile videtur, voluiſſe Origenem — 'Grazas Verſiones in 1. 
cundaceditione omittere, tanſeth Hebaicas fortuſſe eolurtiellas _ 
tere voluiſſet. Neque quidem videtur - yolemina- iſta *#b"ipſo © 
gene-faifle edita; ſe aliquot annispoſt * fp; > Nepal &. 
Euſebio pabkei juris fats fuiſſe. Lug, ſeor ſum, haber Bofebrms, non 
videtur Qonurus recte intellexiſſe, eum pro 4 ſubſtitult le. 
Reprehendit Valeſus Noiphium, quod chte Verterit Hime "itn 
potius videtar repretiendendas/tpſe-Zonaras. Rurſus fallftur 
cum en ve ils ſeorſum vel nm, ſubinfert, lingulas verſighes In 
Tetraplis ſeorſum collocatas fuiſſe, nen & regione ſibi ittvieem: opPOfi· 
tas, ſicut in Fievaplsc9\ "Voce enim cer reſpicitur ) non ad verfivnes 1 in- 
ter ſe in Tetraplis diſpoſitas, ſec ad Flexaptia: Nimirum hoe" fibitvo- 
lait Euſebius, in alio quodam pebuflgri & ſcrſum eonfecxo opere qu 
tur tantum infigriores Verſiones fuiſſe editus „Et aſſerit-Ti ron 
Palſwiply Hateire;' in Jen p due due Verſiones © regione/fir 2 He 
poſitas in. diverſis Wotameller Prov ad Chronatium in Paratfp. Orig 
nes non ſolum e- compoſuit . eiditionim g egione ngilla verb 0 
fribaʒ entry Mon Pati,” baterts inter ſe c rar. 
Origenem Trap in murg raed wo fua 'erendaife,” ſchelnſe — 2 
de reNendiins er Note) Naam ſupra deſerip Gn He OY 
Codice MirthaBbans:” An quibus Scholiis, quoties dee en 
mrs 9 G 88g 2 rie 
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DE ORIGENIS HEXAPLIS, Lib. iv. 
rie editio enn ab ea, que genuina rw LXX. cenſebatur, diſcederet, 
oſtenſum ab eo fuiſſe, exiſtimat Uſſerius, _ * 

9. In Schedis quibuſdam Fo. Croy, quas vidi aliquando Arnoldi Bootis 
manu exaratas, de Heptaplu hæc tur: * Heptapla ab Origene 
4 compolita fuiſſe non animadvertit Epiphanius, ſed id nos docet Eu- 
« ſebius Hiſt, 6. 17. eaque in Pſalmis compoſita fuiſſe ex 4. prioribus 
4 Verſionibus, & 5. 6. & . Illius verba, ut Suidæ, qui eum ſequi- 
te tur, corrupta ſunt; pro F ιιν enim apud utrumque legendum eſt 
& Hare Hanc emendationem confirmat Chriſtophorſonus Latinus 
© Interpres, atque loquitur, & teſtatur res ipſa; cum enim ſcribunt 
6“ Euſebius, Nicephorus, & Suidas Origenem compoſuiſſe 4. priores 


hunc i 


exiſſimavit 


dextro loco tum eſſe, alt; ſmiſtro ſeripſerant. I cum Her Philaſtrs 


Lib. Iv. OCTAPLIS, ET, TETRAPLIS. 


exiſtimavit Aquilam in aliquibus Terraplorum nul ru cgt - 
locum, in alin ſiniſtrum. 

11. Exemplaria ray LXX. Origents ætate alia fuerunt c e & 
accurata, alia Editionis vulgatæ, quz Key dicebatur. rs N 
corrupta inſuper habita, accuratius illud alterum exemplar 

plis Tetrapliſque inſeruit Origenes. Quod etiam in Sende volu- 
minibus, Alleriſcu Obeliſgue — ſuppletis quæ deerant ex Hebrzo 
juxta Theodetions potiſſimum Verſionem, & quæ redundabant, Obe- 
liſeo confoſſis. De Aferiſcorum & Obelerum uſu apud veteres Gramma- 
ticos diſputayimus jam ſupra lib. 2. parte r. cap. 4.5.7. _ 

Afteriſenr ſtellulæ radiantis formam imitabatur, & crax erat decuſ- 
fata cum interſperſis 4. punctis in banc formam ; vel , five M Ali 


vulgo 6. radios fingunt . Scriptoribus ætatis barbare aſtericus dici- 
tur; qui nomen deducunt ab aſter & icon. 
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Obelum fuiſſe jacentem virgulam teſtatur Hieronymus. Et juxta Epi- « kp. ad Sun. 


In illius tamen Editione Petaviana male repræſentatur ſub enſis figura : 
in Cornariana longe abſurdius ſub forma Crucm x. Illam fuiſſe ua 
notam unciæ, ſcribit Auguſtinus: In exemplari vero Syriaco Maſi. ſub 
ea linea punctum paſſim ſubſcribitur: cujus puncti tamen non memi- 
nere veteres ante citati. Apud priſcos autem Græcos Grammaticos du- 
plex fuit obelus, ſimplex & punctis ſgnatus, Cujus diſtinctionis meminit 
Laertius in Platone; ubi ſcriptum legimus in antiquis operum Platonis 
Codicibus duplicem obelum fuiſſe uſurpatum : alterum 6:2 fimpli- 
citer nominat ; alterum s — obelum puntty undique nota- 


phanium gr nous ed Peony TH xa\g wn eν,˖Ü; lines haud 4 fe fn dit. Free. 


tum; Id eſt, altero ſupra, ſubter altero, hoc modo —. * 7 ps Hiſp. b Orig, 1.26; 


meminit Obeli ſuperne appunctati, qui ponitur in 145 4. qui 
utrum toll Alen necne. De * obelo Euftathius ad U. &. O Code, 


& in yeappr m5 ed, cervin WA cor mi edna Za. Uſa vulgari 
ſignificat 6652s veru; & veru ſæpe ab ee dicitur hæc notula 


Grammaticalis. Apud e * ſcribitur 596%, more nimirum . Achara. 


Boeotico, teſte Scholiaſta. 

Alias inſuper notas in Editione ſua Hexaplari hielt es, 
quæ Linniſce & Hypolimniſci dicuntur. Epiphanius Limniſcum de epin- 
git , quz forma eſt unius ſpeciei Obelorum. Hypolimmſcum vero hac 
forma que figura eſt Obeli in libris Mai Syriacis uſurpati. In eiſ- 
dem vero Codicibus Syriacis Limniſes linea non recta ducitur, ſed utrin- 
que leviter in partes diverſas inflectitur. Et Hypolimmiſcus eſt lincola 
punctis omnibus deſtituta, nempe eadem cum veteri Obelo ſemplici. 
Harum vero notarum ineptiſſimam reddit Epiphanius rationem ; nem- 
pe credens LXXII. Interpretes per paria in conclavibus 36. diſcluſos, 
Verſiones 36. elaboraſſe in additis & omiſlis & palin 094 inter ſe con- 
ſogantes, in quibuſdam vero dictionibus diſſonantes: ait hinc prove- 
niſſe lectiones varias ce mplarium roy „% & omnium Verſionum 36. 
exemplaria Origen; tate exſtitiſſe, quibus illum collatis, Limniſco no- 
taſſe qua in pauci quibuſdam, eorum repetitæ, & quidem rarius, oc- 
currerint; Hypolimniſco vero, quæ ab uno tantum Interpretum Pari 
uſurpatæ fuerint. Ehiphanium in hac conjectura ſecutus eſt Auctor Præ- 
fationis Pentateuchs Arabici Bibliothecæ Bodl. & Heſychivs in Plalmos: 


aut Ae K 23 e 


vero uſu, 
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_ ut. ber, "Maſs Vere conhectaravſt, Bimmfſto 
Ma plurium Codicum teſtimonio confrmara funt; Hy- 
Iimiuſev, q as at ciorum . Eique fuffragantur Yalefius & Flurtiur. De 
SE Pala TH fELHe rabies, mox oſtendetun. 


bat atem iſtarum omntum Notarum vim atque efficucies 
My hot — effigie, —. Res ok verborum complexio- 
18 videre eſt m in Joſua à Mafſio evulgato. Quam no- 
ae in ſua Eſtheri Earttobe een Armuchunus. N * 

12. Jam vero quam accurate & fußerſtitioſe Verſtonem LAX. per 
aſteriſcos- ſupplevit Origener, ex Hhociexemplo dignoſcimus: 'Epiphantus 
iHetriorat, . cum ei habent #pud Gen. Et vixit Adam 30. an- 
not & $00. Amar: LXX. vero, Vixit Adam triginta & dae, annos 

* rig — Mink, rr cum Aſteriſco appoſuit ann-οꝗũtt 
by hanius ait illum ex Aquila potiſſimum & Synemucho, raro 
— ved 85 edel, ee. quiz Aſteriſcis ſignata ſunt: 6 dt 


ines Ce 59% des wh * * pa u & TW EGęRiν Key, 
5 1 cd gs rr „ drag T7 0 dg, Orders 2 
ad quimcu ket rr eum in en contineri, & ab Agui- 


hs & 5 rMmmacho e, yo etiam > Theodetione Aniſicat. Quam pa- 
rum in 1 voltimmibus exercitatus fterit Fpbpliangas, vel ex hiſce di- 
8 Res plarie contrario modo ſe habebat, uti recte animad- 

it ante nos Fortes Armathatitis. Pene ſemper ex Theodotione pe- 
| rita ſunt ea, rariſſime ex allis, ut ex Hieronymo apertiſſime liquet. Pref. 
in Pen t. Origenes ellitioi antique, tranſlationem heodotionis mi iſcuit, aſte- 
Tiſeo & obelo omne "opus tiſtinguens Sc. Præf. in Paralip. ex Heb. tranſ- 
lata: Et certe Origenes non ſolum exempla compoſuit 4. Edittonum e regione 
Hagula verba Alert ins, ut unus diſientiens , ſtatim cæteris inter ſe conſen- 
tientibus argudtur: ſed quod majors audaciæ eſt, in editione LXX. Iheo- 
dotionts editiontm miſeut', afteriſcis viz, deſignans &c. Pref. in Job ex 
Heb. verſum: Oninia Vet. Inſtruments volumima Origenies obelts aſteriſciſ- 


5004 que diſtinxetIt, quot vel additus vel de Theodotione ſumptos,” tranſlations an- 


tiquæ inſeruir. Pref. in Pſalt. quod ex hac editione Origeniana in Lat. 
convertit; art, ea quæ aſteriſcis ſunt ſi 3 aildita fuiſie de Heb, vo- 
luminibm, Junta Theddotionis duntatat editionem, qui ſimplititate ſermonis 
2 LXX. "Inter pfitibus non diſcordat. In eandem ſententiam ſæpius alibi. 

Noh oninia tamen ex Theodotione petita fuiſſe ipſe itidem docet ver- 
bis illis: Jabs vel additos, vel de Theodotione fumptos. Et nonnulla ex 
Aqiiila fuiſſe defumpra, teſtatur ad Eſ. 2. | Qujeſeite ergo ab homine cu- 
jus Gc.] Hoc pretirmiſert LXX. & in Grecis exemplaribus' ab Origene ſub 
afteriſtss. Ae le Hhuile adaitum"eſt. Ita Origenes ipſe Trad. 8. in 
Mat. alt ſe, que non flerunt' poſita api LAX. EX'EDITIONIBUS 
CA TE RIS 9 Aallilliſæ condemienter 7% f Euſebins quoque ad Eſaiæ 
cap. 34. eum ex Ver fiombus beterorum addidiſſe 5 res aſteriſcis illuſtra- 
vit, c minierdorar, eee *) Er Tf te e. hits 17) Age leni C 2 
Ads! £0periVetots br. Hor i 2 LXX. Trterrtttons'menime 
alioruin interpretatiohe rum afteriſeis eſt dufuntum. Nonnulla etiam You 


"Theollotzone” ab afferiſcis achecit, que in ipſo Hebræo non fe- 
bant, ut paret ex ho oc Scholio' ad 1 Neg. T4. 42. Tide fifgg. V, Raj al | 
| "KAT, 15 5 "Kerry 7 Sede Seide.. Je Nee, nt a5 ebe e 
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Lib. IV. OC TAPLIS, ET/TETRAPEIS FRY 
Was, alibi afferuntur , co te es nomen 
„ que 5 L "Sho ſt plurer fuſe editiones, que 


retinerent, & in codem.codice' „ & gaaſi con- 
Jugatas, unam tamen bers Neque locum recte intellexit V/#- 
rms, qui Græca fic vertit: tanguam pia in uns. ffn ſtcundb ordene iþſo- 


um LXX. Adtuditur autem a 1 > Scvioliafta ad corum ſententiam, qui In- 
terpretes LXX. per paria in diverſis. ef interpretatos fuiſſe — 
& ſingulorum Parium Verßones exftitifle Origenir tempotibus, cred 
derunt; 7 . | Fre! it reden 5:50!) LO u 1121: 12 
4. Quale fuerit Origencs opury noni 1 hæo⸗ Tag, c. 18. 
ſeripſit: Aliam {inquit): adlitianem INXX ry e ws 8 21 9925 
in us per Aiſcrimina een ee quid ebrad\exftaret.; 
alus interpretatinnibus adiectum, guia detractum. Nees e 
confodit; detratta, pos gue: Theodottonts irrepſerant, 
bene rem intellexit Pothercus, qui ed: 6 e 
obel:ſcis confodit; daralla were aut Jos Fr c 
notatit. 16 Tl al at on nan ep bil Baut e 
15. In) Codicibus Hixeplorant, Teitlentus' ex rw econ 
perturbata apud LXXa exant,\ qualia multa Fn præſertim m/Jere- 
miæ prophetiis, reducta fuiſſe advordinem textus Hehl reliquarum- 
que Editionum, ut uno conſpectu cum aliis ob oculos proponeren- 
tur. Nam ut pulchre inſtituerentur parallelæ columellæ, necæſſe fuit, 
ut Græca paſſim Hebraias altera ex parte reſponderent. Hzc _ 
tentia eſt quoque *Nav#lz,'* Morin; & & * Wert. ; Hinc'yers con 
matur, quod in Codice Jeremiz MS. obeliſcis & aſteriſcis jurta edi- 0 A. 
tionem ex ſumptam interſtincto, qui — Biblio- . | 


de 
theca Reginæ noſtræ, idem qui in Hebræo, ſervatur capitulorum or- 
do. Et in illo Codice, in quem commentabatur Hheodoretus, exhibe- 
tur idem. In omnibus. vero ante Origenem Codicibus LXXviralibus, 
magnam fuiſſe in Jeremia confuſionem Capitum, ipſe dooet 1 in Epiſt. 1 aj 
ad Africanum: nN mains %, & eggeig Xamvorauus, iy & S N . 
Yew g CenRagl & Nas F meoOymooion dige Malta bnjuſozod; (ad 
dita & detracta) animadvertimus in weren. in inde- 
nimus tranſpoſitionem & mutationem eorum, Nr Teſtatur quo- | 
que Hieronymus ordinem V. Mme! in miinilo 1 Prophet * Graces 8 1 Pert 1 
tino omnino confuſum fuſie. 

16. Quinetiam, fi Valeſo credimus, ut Ellitiones in Hang üb in in 
vicem magis reſponderent, & facilius inter ſe, & cum tettu Heb. com- 
Pararentur,) in cola, ſen. verſus ſuos aliis & regione reſj pondentes, ſin- 
gulz diviſe ſunt. Quod elicit ex iſtis Euſebze 5 (Gomes among C Supra cit. 

TAUTIy cu M er T2. ch ruh *, d e ales 2 
arg & EGpatay aleuberas, 7 F Neger Egan ita diriggafa; N. 
Au. i. e. Interprete Valeſio: Has omnes etationes. cum in unum 
corpus collegiſſet, & per certa cola ac membra ene e li imvicem 2 
regione Ae una cum ipſo Heb, textu, Fexaplorum nobi re- 
liquit. Chriſtophorſonus vero . Ju 7 wes cd reddidit,  columellis 
2 wr fe . Suffragatur ei Petavius, qui vertit, per columellas di- h In Epiph. 
| Nicephorum quoque Eujebzm de columelly tantum intellexiſſe: Hitt 5. xt. 
que, cum, ex eo ſeribens, his utitur verbis: ae mant mien Gxds- 
F, neger dba. xcu Nerv Es price ü rA, L u, I EEgaI, 

* Haſce Editiones inter ſe componens & diftinguens per totidem 
columellas, una cum textu Heb.  Suidas, in Dems, habet, Mxgur mags 


: * 


ae quæ Em. Portus, menda non perſpecta, interpretatut, cum mem- 

bratim perlegiſet. Contendit tamen Valefius, cola eſſe verſus ſeu membra 
ſenſum integrum abſolrentia: & hanc primam fuiſſe Seripturarum in 
verſus "ou commata diviſionem » quam Fieromymum in ſua Latina Bi- 


bliorum 


663 DE ORIGEANIS! HEXAPLIS, Lib. 1. 
bliorum editione imitatum fuiſſe. Muic vero ſententiæ opponi 
fit, quod Hieronymus, ubi de ſuo inſtituto in Scripturas dividende ih 
cola ſeu verſus loquitur, & illud/ novum fcrabenas Aa mens 


ferabena's\ genus appellat, 
tionem nullam facit ee. woe, 415d ſed tantum dicit; ſs opera 
Tullii & Demoſthens, qum eode diſtincta fuerint, imitari. Vide 
Ai fupra. adductum pag. 36 3. Eſalmar & Opera ' Salotokus ſemper 
ta fuiſſe & Grace. & Latme per colorum & commatum diſtincłkio- 
42 exarari videtur . e ad Tranſlationem 
Eſalæ: Nemo cum 'Prophetas ur opderat riptur, mit eos exi- 
Fimet aprddiebrevs Aguri; © aliquid mil e n 65 
Falomomit. De Danieli libro, taniuam i inctò, loqui vi- 
deatur ipſeæ Origenon in Epiſt. 'ad\ dfricanum;" d verſus illos % digit: 
en N f Os Fan AnznA whagnnp;\#ro wap {gun t arier'bs ypc 
Eu ultime in Daniele filtiones/'ita que- 
Na perſ{bas gen mhyrm ana he pre ducenci , phigquot. : Cd rerum per 
£77 {2 verſus nihil alind quam ſineas hoc in loco deſignat Ortigencs; 
« Cap.8. Jo. Cromer OQbſarvat⸗ im N. T. probat Origemm Rpiſtolam ad Gulatas in 
Commata diviſiſſe, er e quod dicit 7 mas/Pratti ad Gal. Siri 


— , 8 det dgmumt Str 
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Vulgo credituc-Edirionem id «.- n Aſteriſcis ſuppleta; 
Qbeliſave notata eſt; ab ſlrigrue xlaboratam falls Tetrapla & Hexa- 
b Bibl. L . pla five 64 Mapla. Sic ſtatuunt Sextus: Seienſis,, 5 minus, Kemedoncins, 
Dalla, Je. de la Flaps, Auctor Præfationit Lat. 2 % ut tim Nb 
d De ſcripto tug, U 
Dei Verbo 5.1. Aſteri 


ere Heinſiat, &. At vero in ipſis ar apiiſ uppoſitas fuilfe 
cc. notas, indiciis varlis luculentiſſimis 
2 Bib). conſtat. En tibi teſtam apud q Invect. 2. Sed & Ori- 
f Ifag. cap. 10. genes afteriſca; fe acit; eaxotranſlations\ Theodation:s: auen, wut componeret 
* Toit. lib, 4. Volumina, que oppeliantur: Hexapla. Scholion ad 1 Reg. 1% Tab i ri 
182 Ea ie ws Ce Seed. e | Hes in Hexaplo ſunt morale aſte- 
1 Aritarcho riſco, guns gue ex. Theedotione fint- appoſite. Ad 3 Reg; 4. Niem rum ip 
— „ hard ry e. bn vir , S me) „ele den vr ed 1 % oi} ags- 
c Paſthec in „ que pertium ad: mortem 
Abiæ plui Feraboam cum dfteriſeie. Sic apud Pſalmorum Scholiaſten, loco 

_ mr citato, dicitur vox quædam in 0aſetidy obels notars-furfie. © 

18. Nulias fuiſſe in Tetraplorum Textu Obeliſcorum & Aſteriſco- 
rum & Hotulas, fed illas tantum in Haraplis ſtue 0 fuiſſe reper- 
tas, coHligitur ex Scholio in Pſ. 1.34. fupra in 2. producto. Contrarmm 

vero videatur hquere ex iſtis Hieronymi Præfat. Paralip.iad Chromat. 
E certe 0 non ſalum exempia compoſuit 4. editiomum, regione ſin- 
gula ears. ee „ ut unus diſentiens ſtatim cæteris inter ſe conſentien- 
tibat arguatur.'. Sed\ qua majoris audacie e, in editiont LXN. Theodb- 
tours carton miſcurt, aſteriſris deſignans qua minus fuerant, & virguli⸗ 
que ax ſuperfue videbantur- appoſita. Sed loquitur hic Hieronymus, non 
de Terraptiù, ſed de Hexaply ipſis: quorum 4c tantum editiones com- 
memorat, quia illæ longe inſignioces fuere; & in maxima cortm parte 
fuere tantum 3. Non deſunt qui pro cam legendum cenfent Hexapls: 
Verum A: temere acceſſerim. Solet enim eee m alis 
Den co culis exemplum- pro, exemplar, ut. 

Pſalterium Hexapltoram. Origen * wt ons faiſſe emendanany; \ 
commemorat Hieronymus Com. in Ptat. 4. A fruſtus frumemri & om en- 
r repleti jnni] Id quad in planimi docliribur imvemitur, & olzi worum, cum 

varia Grigemt oxomplum: Fſaltiris revoluerem\, quod ipſus mann 1 25 
1 r im Hor ae, nes "on ball SR A1 «ooh LICK; ; 
14158 


19. Duas 


Lib. VW. OCTAPLIS, ET TETRAPLIS oy 
19. Duas fuiſſe editiones Verſibnis ay v. in Hexaplis, nimiritin alte- 
ram Ken ſeu Vulgatam, aſteriſcis obeliſque notatam, alteram vero pu- | 
riorem, que germana r LXX. editio habebatur, exiſtimat CI. Ve- 
rius. Quod exinde probat, quia Hieronymus in aliquibtis locis tefta- 
tur aſteriſcot & obelos uſurpatos fuiſſe in Editione'VULGATa; ut 1 
Pref. Com. in Dan. Origenes de Theodotzonzs opert in Ed. Vulgata afte- 
riſcos poſuit, docens defuiſſe que audita ſunt ; & rur ſus quoſdam verſus obeli 
prænotavit, ſuperflua quæque deſgnant. Sic in Exech. 16. Hor quod ſecundo 
dicitur, Vulgata editzo non habet; ſed de Theodotiomi editione additum eff. 
Sed morem Hieronymi non ſatis intellexit Vir ſummus. Non enim un 
illis locis editionem quæ vocabatur ka, per Yulgatam intelligit Hie- 
ronymus, ſed Græcam r. in genere. Nimirum cum loquitar de va- 
riis editionibus Verſionis Græcæ, Kuyk & Yulgatam appellare ſolet eam 
quæ vulgari uſu recepta pro minus correcta habebatur: Et cum loqui- 
tur de Græea Verſione & Textu Hebræo, Verſionem iſtam in genere 
appellare ſolet Ed. Vulgatam, quia illa, non Textus Heb. vulgari uſu 
recepta eſt; five, ut ipſe * loquitur, quia ea Editio toto orbe vulgata eft. « L. 18. Com 
Hanc- conſuetudinem eſſe Hieronymi ex ſexcentis conſtat exemplis , in E. 
quæ paſſim occurrunt, præſertim in Commentariis. v. g. ad Ef: 26. ad 
voces illas, Sed & ſprritu'meo in precordits meũ c.] Volumus ( inquit ) 
Hebraicum ſequi, & vulgatam ed. non penitus præterire: & bac refum 
neceſſitate compellimur, diverſo ordine atque ſermone diver ſas intelligentias 
querere. ' Igitur quod Givitur, de nofte : fuxta LXX. huſus capituli (ut dixi- 
mus) principium eſt, juxta Heb. fins ſuperiors, licet poſſit etiam fuxta LXX. 
in fins actiþ1” ſuperioris teſtimonii, ut fit ſenſus Gr. Ad cap. 30. Multum 
in hoc loco LXX. editiv, Hebraicumque diſcordant. Primum ergo de Wil- 
gata ed. traftabimus,” & poſtea ſequemur ordinem veritdtis ( Heb.) Alibi ad 
eundem Prophetam : Qua multum inter ſe Hebraicum diſtat & vulgata 
editio, 1dev utrumque poſurmus &c. Sic in Jer, I. 4. Utramque Editionem 
ex integro poſur, ut & Feb, veritas, & difficultas vulgate ed. facilius cogn 
featur. Pref. in Ezech. ex Heb. tranſlatum: Sed & vulgata ejus editio 
non multum diſtat ab Hebraico. Vnde ſatis miror, quid cauſe exſtiterit , ut 
ft eoſdem in untverſis libri habemus interpreter, in alits eadem, in alus di- 
verſa_tranſtulerint. Alia loca innumera prætereo. Unum tantum ad- 
dere lubet: Lib. 5. Com. in Ef. ad illa verba; Ne leters Philiſtæa] Phi- 
liſtæos autem ( mquit) Paleſtinos ſgniſicat: quos alienigenas Valgata ſcribit 
editio. Per Vulgatam hic intelligi LXX. in genere, cum ex re ipſa li- 
quet, tum ex eo quod alibi ſæpius obſervat, LXX. Paleſtmos vocare 
alienigenar. Ibid. lib. 6. Philiſtim, quot nunc Palaſtinos vocant & ſemper 
à LXX. ai. e. alienigenæ tranſferuntur. In Ezech. c. 16. Pal - 
ſtinos, quot indiſferenter LXX. altenigenas vocant, Rurſus, in Joel. 1. Vi- 
deamus autem quid Philiſtim, & urbes ejus peccaverint, quot LXX. ſemper 
altenigenas tranſtulerunt. Duas autem Editiones Verſionis LXX. in He- 
xaplis non fuiſſe comprehenſas, apparet ex illis veteribus auctoribus 
qui de eorum ſcripſerunt conſtitutione, qui de una tantum columella 
Verſion: iſti aſſignata loquuntur. r N 3 N 
Sententiam Verianam improbavit ſimul ac refutavit Hen. Valeſuſ; 
at vero nec iple veritatem aſſecutus eſt, cum reſpondit; Origenem edi- 
tionem antiquam ſer vulgatam primum emendaſſe, colatis inter ſe multis exem- 
Plaribus, deinde obelus & aſteriſcis diſtinxiſſe. Quamobrem (inquit) editio 
la LXX. que in Fexapiis legebatur, partim erat xawy, partim non erat: 
erat quidem x9w) , quia deſumpta erat ex editione xown, ſeu vulgata, Non 
erat autem proprie own, propterea quod & multis locis emendata fuerat ab 
ene, & ex Theodotione aluſque Interpretibus paſſim ſuppleta. Quod non 
reſpondiſſet Vir doctus, fi modo animadvertiſſet, ſolere n 
| H h hh LXX. 
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neo, ut ſciatis aliam 


DE ORIGENIS HEK APLIS, Lib Iv. 
LXX. in genere, ut opponitur Hehræo, Vulgatam e wg Eadem 
cum Valalo habet Frafſentus, qui oculis tantum alienis y 
Eodem autem modo Editio Gtæca in genere, ut opponitur Editions. 
Hebraicæ, appellatur w 2 apud Scholion.! is Barberint ad 
Zach. 12, 10. 4 av uuraghi,%,] vr Wy 6 0, 7) Ovodoriay eminow, Kay 
e jus Oy axermuae. 6 8 
„ Regin, 5 U ne Th 7 0 iA Sic habent LXX. Theodotio vere 
cit, E . in me quem trans Notavimus autem in ne | 
it Aae, Hebraicum, & non quod in vulgars eſt, ponere. bra ag 
Origenem ipſum contra Ceiſum lib. p. kal gon 30 fg i 2enOves, Mar 
Come aper. aha 77 ade © 28 7 armęaqen ai. 
ve dnahegafutdun 37, Egy 70 ag me 7 xd Os 7 _— 
a aiparav ov fei. EPE 
repto, circumadi ſuum fulium, Afata ſecundum vulgata exemplaria , Genie 
Janguis circumciſonis meñ pueri: ſecundum Hebroum vero, Sponſus Jangu- 
nam tu 
Editionem autem karl non fuiſſe i in Hexapli, teſtatiflimum fecit 
ipſe Hieranymus . ad Sun. & Fret. lic ſcribens: Breviter illud admo- 
ionem, quam Origenes & Caſarienſu Euſebins , 
omneſque Gracie tr . Kaan, 14 eſt, Communem appellant, at que Pul- 
10 a plersſque nume Azxiarcs dicitur, ALTAM LXX. INTEX 
P DE ET IN RH REPERITUR, & & no- 


bis in * ſermonem fideltter verſa eſt, & FHieroſolyme atque in Orients 


Eccleſis decantatur. — Kan autem ſta , hoc oft Communus Editio, ipſa eft , 

que & LXX. Sed hoc intereſs inter utramque, quad Kewns pro lum & tem- 

, & pro voluntate Sereptorum veterum corrupta editio ft. EA AU- 

TEM QUE HABETUORIN Haie, & quam no: vertimus, ipſa 

eft, que in Eruditorum libri incorrupta & immaculata LXX. Interpretum 
2 5 


eſervabatur. 7 bac diſcrepat, null dubium eſt, quin 
2 5 Et ed la Editio, quæ 


ita £ ab Hebræorum 


Obelis Aſteriſciſque ab Origene fignata eſt, non 2 Kown, fed purior 
illa, quam Hieronymus ſæpe r LXX, nomine ab ea diſtinguit, Dp 
docet in pleriſque locis ejuſdem Epiſtolæ: De eFavo Flalne (inquit) 
Quoruam videbo cates tuos: 2 dicitis quod tuss, in Greco non habeatur. Ve- 
rum eſt, ſed in Heb. legztur Samecha, quod 1 etatur, exles tuos, & de 
edetione Theodstionts in LXX. Interpretibus additum eſt ſub aſteriſco. Rur- 
ſys: Pſalmo 17. Grando & carbones ignis. Et quæritis, eur Græci iſtum 
ver ficulum ſerunde non habeant inter poſitis duobus ver fibus. Sed ſciendum quis 
de Hebrauo, & de Theodationts jedi » LXX. Interpretibur ſub aſteriſeo 
2 ft. Paulo poſt: Ia 24. Confundantur omnes iniqua agentes : Et di- 
emaes, in Græco non habeatur ; auyvy rue o erquarns, i. e. con- 
Gas entes : & bene; 8 Heb, habetur, ſed in LXX. 
ſub veru additum eft. In eadem Epiſtola multa alia habet fimilia, a Gre- 
co v LXX. diftinguens, & hanc editionem aſteriſci & obelis no- 
tatam tulle commemorans. In alio autem Loco ejuſdem Epiſtolæ hæc 
habet: In eodem (Pſal. 67. 25.) Viderunt ingreſſus tun, Deus ; pro quo in Gre- 
2 aj Tape Tx 6 Hs, i. e. cli ſunt mpreſius tui, Deus. 
Feb. is ita eſt, rau Wehe, elahim, quod Aquila, & Symmacbus, 
& bnd, 8 Sextague Editio anter pretati | ſunt: Viderunt ttenera 
tua Deus, 5 ; und ſequitur, Itinera Dei mei reggs, qu oft in ſantto, Ergo & 
nobis ita E Viderunt ingreſtus tuar, Dew: & ſers ir vitium re- 
lnguendum eft , gui e e beet IN LXX. 
bs IN ene ita repererim, i caα e agel ox: E pro es quo 
prozes, h. e. viderunt, in multes Cadicihus 5 


eee: quod & Hoes aro. 
_ " Videarur his verbis LXX. — ab ea editione, on 


Lib. IV. OC TAPLYS; E T. T'BERA PLAS. 
in Hexaplas habębatur: Sed candem. i 

* extra Fe) tum ferebatur. is en ea 6 . A MY an 
Editionem ä — fuiſſe illam-q ry Poles Oct eſt, teſlatur 
705 ue Euſebius Demonſtr. Evang. k.. h f . gg 
4 op n, o, um dre, wen Ay Hou; Ace accurati⸗ 


at” cee 
LMX. Interpretum codicibis tuam, aſteriſco to adjectum le Sic 
$:Bafiline Homil. 4. is — nit oa N auen — 


LXX. obelo.furſit; notata. , nan ta Fuifle:ecitionem ̃ . 
— Hexaplis, eamque fuiſſe co conſtrmat Scholiaſtes 3. Reg. . 


n 40 ebe me a, er r e na m8 du 


. . ̃ . ̃⅛² AU vrais bt: 
8 \:\\Theodarerus: Interp. io Plal; de Editione EK X. Hexcaplari , tan+ 


Pſal. 64. | Tan Un 75 EG it drt 0h 206; i N vn 1e r 
ama. Ad * 659 5 — e N- * 1782520 . 
— m, 8 DOLLY aa} 23. OE 1 fer oi hun. 
,euunj, n cc e 9 a w Eames ,, n. ius, agu | 
| Plal. x 118. 591 6 Ebegi@- met 0085: au N. uf J Na ei d igHνL0 
ie, E ei d. E r B Ae"... was meas, & ſſe etiam cw- 
teri Interpreter verterunt, & LXX. in Hexaplo, „fall Ta di in 
7s. TW EGCpaie, in , mg d d NU g. 
ard. Ad Plal. 100. Editionem exaplarem ſimpliciter LX X. no- 
minat, ut ab alus fieri ſolet. Our g ag 7w Acgaig, n ald avis. A 
afp, in S mie o naval ina T. weng xl. 
Sententiam ſuam de duplici editione ——— LXX. in Hexaplis, 
aſtruere conatur. Armachanus. ex illis Heſychii verbis que ſupra addu : 


ximus lib. a. cap. 6. f. 2. ubi eandem com Epiphanio. Limmiſturum xeddit 


rationem, nempe eos appoſitos fuiſſe illis dictionibus in quibus Je Tu- 
2% Interpretum een Infelici admodum conjectura arhitratur 


Armachanus, deſignari ab Heſychio duos ordines edigionis:ray; , Hexa? 


plares; ger" hanc acide; — & Hypolemmiſcorum 
A tionem: Eee, inquit, is has edition ee val 
0 ene Euſebium & Pamphilum tſas fuiſſe ad 
vacer eas dengtantas , que. in puriore editione n LXX. aliter h 
Cum enim in 1 duo eſent Tay o. ordinec, unn gui 
editionem illam, alter qui Roni, froe e abelis & aſteriſcis 


4 quemadmodum in aliis li- 
fo Hgnata anos lectio denotart ſolebat, 
que in uno taugen, per Lem D nitum, ea quæ in 
utroque ſimul Tay e, ordine 9 quad paſteryus; Heſyc 
20. Poſt edita vero Origenis Hexapla, in quibus editio purior aſte · 


rieras lectionis in priore ardime repertæ, eſt 
| brug, e eee, 


riſcis obeliſque notata eſt, ſolebant multi quæ in ſais Codicibus Vul- 


aner deficiebant aut redundabant, ad eorum ene mplum ſub aſteriſcis 


_—_— „ aut obelis confodere. Hinc apud Hieronymum Præfat. li- 


bri 16. Comment, in Ef. legimus: Omnes Græcis tractatrer, qui nobis 
eruditionss ſue in Pſalmos Commentarios reliquerumt, \hos. ver ſiqulas-vern an- 
notant, atque pretereunt, liquido confitentes, in Hehrazco non haberi, nec qe 
in LXX. Interpretibus, ſed in Ed. ame. 7 Grace e in 

| toto orbe diver ſa eſt, 14214 neren A N 
21. Obſer vat Uſſerius,. in communi editione addita. aiſle, nonnu 
ex ipſa LXX. ſub aſteriſcis;. At locum iſtum, unde id probat, non 
recte intellexit Vir præſtantiſſimus. Eſt Scholion Codicis Mar cheliani, 
ad Eſ. 23. 43. r vil erh .. m 
TAY. «5 Howay, Quod * vertit: Horum aſteriſco ſgnatorum, fan- 
Hhhha | | quam 


u mneligit, pro» 


quam unica, eaque puriori & ad Heb. propius accedente loquitur. Ad 


Sep l me, in d me r 


CEE 


exhiberet : in poſteriore hac, à priore jam ſejuncta, per ſenplices, Lemniſcotcua- 


me dacuit Mc. 
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ipfis 


DE ORIGENIS HEXAPLIS, Lib. IV. 
quam EX LXX. DESUMPTO RUM: nine 1 25. hone 
corum, qui in Eſaiam ab eo ſunt editi. Scholiaſtes nihil alias volu iſſe 
videtur, quam quod ea quædam verba, que aſteriſcis ſignata ſunt in 
LXX. 2 art 776 Ince pe 

—— genuin verba. n 

etiam articulo. In uno vero loco 1 
utrique, g. & . ta m diverf., ut ad EL 24. 5. 4c. Mida A. 
mayploncy ©. T. digt 0. Sed mendum ibi ſubeſſe exiſtimo., ut 
mur in Epiſt. ad San. & Fret. Editionem puriorem Hexaplarem A 

gari Giſt it nomine LXX. fic e contra Scholiaſtes iſte per o. & i d. 
intelligt  Codices Pugore Tertustenim in Fam aer gk: 
ptus DD . e iel nn ein 

Commentator Anonymus in 3 in \ Plalmos, Beth Hexapls. 
rem fimul citat & LX. LXX. mtelli Codices quoſdam done 
note, qui extra Fir erebantur; ad Pſakni 65. — art N ne, 
add w dene ue, Canticam Fſaimi Nſurrettionis: To dora, 
inquit, xescOuoy ayes mis ve 5 90 & Ta Herbe , 
r n eee u Seeg Serge Jane 
Vocem hane RefurrtBlienis alqui 
nam neque in Hexaplo, fed noque LM pee, ut Wer 
tis P, N 

A Key diſtingu 


antur Codices accuratiores nomine LAX. a Thes- 
Aro Heracleota ad Pfal. 129. 4. & à Scholiafta Codicis Card. Barberini, 
a quo etiam intuitar, diverſitatem illam eremplarium etiam ante Apo- 
2 tempora faiffe.. Ad Zach. 12. vue. uche, 

on A 


— er; 
Pfal. IS. T. Ey Gries 


epd Hebraos, nee 


| ddr, Sale 41 4 
ext N nec — e 
ut volutt, hujus inſcriptronis additie- 
nem . [Exemplariom accyratorum meminit tom. 6. Com. in Joh. 
Aid xa n uus agu Kay dh imme, ere 98 os mis 
e mace ls egepeey , ay Foes u . e 0. Guddetn, Koh TH 
ECpaidces* Hone 6b coujuns etiam ſeriptom oft L 10. 8.) Juſtus Dominus, 
2 fe enim in accuratis exeniplaribus cateriſque traduttie- 
fuxta LXX. & ip Hebraico invenzmus. Editionum diverſarum F.. 
mentionem facit in Lament. 1. apud Scholia Nobihana: aufe Symme- 
chum, & ſecundum a Gul Ar ipforum LX X. &r. Hine er- 
roris arguuntur, qui putant diſtinctionem inter editionem e & 8 
riorem, ab Origenis correctionibus initium habuiſſe 
23. Nullum tamen Origenti re tam purum exſtitit exemplar, 
neceſſe habuerit ille editionem ray 0. rem ex varhs Co- 
icibus inter fe collatis conſicere i ut teſtatur ipſe Com. in Matt. verbis 


; Vid £455 ſupra in libro prwoedente * prolatis: Et de emniam Codicum Græeo- 


6 Vi 
pag. 295. 


rum in Nominibus propriis corrapeelis conqueritur * Com, in Joan. Sic 


cum nullili baberetar: 


LibAV. OCTAPLIS; ET: TETRAPLIS. 


in Ezech. 4. G ee i), m10k r m Gas 23 ma A 
(lege A e Ze — 
oxer ö me M, dude, * ay 

autem 2 is babere 150. dies, 8 as 1 ya ther: & ples 8 
2 150. dier. rr Uſe, — adetionibus imemom⸗ hun — 


e 4 EEE Wye: 
— : ſed am 8 liter as % Pe 
emendare cogimur, nec. reficiends cer porui canſa totam. Are maßen thi 
camceditur: . ³˙ 7. 04 mme, ſafe ame 4d d. 


cimam pr p. * }) 021442816 A 1 
on Gaal th 6 a L 


aducumtur, 
24: Editionem/ Hexaplar ver pra XN. 
Interpretum trenſlationem dicit Hieremymus in Ep. ad ELKE 
ſupra citatis. Sic in Rzech- cap. 4. meminit Codigum rw 
— 5 due ver dc ee e 


admonendum tamen ientia Seripvararum, & orator um 
—.— ut A at ſore omnia 2 verba Heb. = 1 _ 
tio depravata , mn dum de lan rye r axons. de verbs 
Heb. fac funt Sarmatiea, imo ani, gents, a dam & ee off: deferint, & 
aliena eſſe non cæperint. Ibid. r — 
tem imo peerum vit er apertias lagrar, inperitis, 
yr 2 roomy? nnd venue, precipuegue RNs nin, 
In eundem Ezech. lib, 2. cap. 5. Mut meine —— 91 


, mate tr. 
prog egg — — — 525 


ab illi fattum, quis veiaſtes 
ptorum atque lectorum vitio Far gran In Præfat. in * ex He 
verſa, prirtendit cauſam ham fuiſſe, e . 
ets in Græcum verſa eſt, non . 

ctionem rd 4. etfh -omnia conſentire 
exiſtimat: nempe rug the l 6 
i x03 F ay nud wxdoow eos qui 
emplaria hanc edition 
cum atfermar om 


patet errare BY 
ceram 


certo — habitam fuiſſe * omnes jeu editions looge. emnium 


_ *'Fallitus ue Hierommur, cum dicit, quod quicquid ab bac editione 

Hexaplari A. nulli dubium eſt, quin ita & ab Habrauum auftoritate 
diſcordet. Nas i in paucis quibuidam locis cum Hear magis conve- 
niebat editio iſta Kewy, quam purior Ila 4 2 adicum quia ex 
aliis Verſoaibus quite, Sym, aut Tbead. nonnulla 2 libraries emendata 


411 


ratim loquens , ah cam cum alias, tum in riis 175 | 
corruptam, In Ezech. lib, 12. Diligentem, N & um leflorem 


cafe editionem illam quæ in prank exſtabat. Hoc tamen 


fucrant. * Uſferius vero apud Hieronymum pro, Flamm, legendum « De Lxx. 


putat, cara, ut ſenius fir: hy 
aliam ab ea, quæ in Hexaplis inc See LX Interpretum 
* habebatur , — exhiberet, nulli dubium eſſe poſſe, 

H h hh 3 quin 


Kevy five Communis ; editio v 
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* * . , 1 £4 SS os ; d 
lil. yer; ah: 0 115 Hexapla, 


. 


DE ORICGRNIS HEXAPISC Lv. 


quin hæc ab eorum, i. e. LXX. Interpretum, aucloritate diſcurdart L- 
terum cum in voce, Hebræerum, cuncta conſentiant exemplaria, &ſch- 
{us eam ſatis commode ferat, mutandam non eſſe exiſtimo. H, Hueranymus 
autem ipſe meminit Iocorum quorundam p 5 Ubi Kowy magis 
quam Hexaplarss.cum Hebræo ogy as „ ad. S. & Free. De x80; 
exultavit ut giga: ad currendum viam ſuam: . 6 e (Karg) 
non habeatur, ae udn, ws dne Syapes idr i. e ut giga cur- 
rere viam: ſed hoc (i. e. — — not , ſub cmd additum;. (in Hens is} re- 
perimus, & in Heb. non fie manifeſtum. eſt. Sic paulo poſt: In 2%. con- 
fundantur omnes iniqua agentes : & dicitis quod, om nes, in Graco (Ken) 
nom habeatur ; ſed auuyirums el dcn, 1. e. iniqua agen- 
ter: & bene: nam nec in Heb. habetur, ſed in LXX. (i. e. in 12 
ſub veru additum ef. Alia quædam loca animadvertet ae diligens 
in. Collationibus Heraplaris & Kois, quæ ſequuntur. dex. 


25. In libro 5 neee 7 diſcordaret K ab Hexaplri, in- 
telligimus ex F. Sun. & Fret. Epiſtola toties citata. Loca 
— collegimus atque ſubjecimus, ea vero quæ magis eon veniunt cum 
Heb. aſteriſco (*) quæ magis cum editione Romana," hac notula (f) 
quæ dum Codice Aeneas (+) ſignavimus. In columna vero 

rior& non integra paſſim loca, ſed tantum verbs illa, in quibus Editio- 
nes Tiorunt, "ay apponenda duximus. Latina autem-que- adjicuntur, 
ſunt juxta Hieronymi Verſionem, quæ nunc Gallicana dicitur, ex ipſa 
Editione Nl e- prout in . Pf erhibentür. 


= Kon, N 
rx _ 6. * mee en. Neque habitabit j jurta le. +: + 
te. malignus. 


0 de we e % en. e Ts > 3d jus, ++ 
(WW  confþeftu meo viam tuam. | | 

A, Nene, * Tex Xhema oOiha — nia deeft. | 
Mee un. Erubeſcant & conturbentur Ps, oy ee 
menier Omnes inimioi mei. AE 


7. | . 9. Kg4vvy. fu, KU, v T I\Xcgiorwny pes. Ju- Ts. 


A 2 me, Domne, ſecundum Poftitian meam. 
2 as. Gs xoplw hd ad. Coſtedi me, ut 8 ME, Kuggt. W a 

1 upilſum oculi. r | N 

17. 47. 2 kü & wAYuns 0 9516 1. 4. Vit vit Domi- us deeſt. © 

In 68 Lacie Done mens, * ++ High. ho- EET: 3; 

RT. diernus, petra mea. | ITY | 

aa. Fo; TOTICAIV fin. calix r nb. +t_. 


30% 2 $6: „dean fun. Tu es proteor nau. * E . 


11 | | 2. old as Cy TW walten ut JAG. Nec * bias 
in Nee jus dolus, * | 
Verſione.) 


46. 23. e vllt. + Brno 2 1 
39. 14. Rigs ic 1 ehe js eige- Domine in lin cue. 5 
e ium meum reſpice. 

40. 7. Kay & eireropmero & ich. Et I ingrediebatur, A. + 


6.454 17 videret. + * - | | * | . 
41. 11. Ove * 6 end At. Eeprobreverunt h face + | 


47. 


109. 


2. 


| gon virus tus emittet Dominus, 


” Y * 


Lib. IV. OcTATLIs, ET TEORAPLES. oth 


Pal. verſ. Hexapla: . N. 
47. 5. oi ga⁹m t Mππννοννο,ν. r wee — 
ſunt. hy 8 , ic. Sie 
2 a Verſio ve- 
u eek, | tus Itala. 
BY Ev fie ac Va ru. In medio temply tui * d cu. Te 
58. 12. Minn ng rd NM . Ne quando 
104. 1 uli mgs, * f 
60. 6, Om ov, 0 Jeos ZNKSTAS TW t mam 3 0 
25 Deus exaudiſti orationem 22. * | 
62, — e i n. Limit git anus 
1 %% eee e 
6. A E 9%, 6 eig. Viderunt in. Ae now 
ey” ap - grefſis twos, Deus. * , 6 rig 1 
71, 18. BUMogyns Kiggyes. 6 Fog, 5 Is erh. Bens- 
n 28 Dominus Deus, Deut dſrael. * 
1 eee + . 
Ry barium none Maoje fois in atermum. * GE .4 
72, 7. afwneiram 6 ©5 C ctar®- 1 1 2 * arch. Pro- 
dit Juaſ ex adipe iniquitas eorum. ex; 
Nac £32w R quomodo ſeit Deus ? * + 
7 a ee 72h UTR Mu os, Ut 
annunciem omnes . tuas. 
73. 8. Kdjaxaurwpuy. compuramus. * XATOT GUT Whey 
|  guteſcere facia- 
mug. | # 
23. Mn Jay © Quris 7 ier ou. Ne obli- # WETAV cu. 4. 
... viſcarts voci⸗ inimicorum tuorum. precantium te. l t 
76. 6. E0x4))Ny 7 ripe u. Scopebam OR in 70 OVEL- 
mem. 1 lud fou. | 
76. 7  SLas cot wg cotta offend os bs. ovyi ier fi. In 
nulla alia Edi- 
tione comparu- 
Frunt ; nec ho- 
Pi die K 
77. 31. Kay Arlt 2s avis vino auray. 2 oxcidet 
en, ( Sic enim legendum rad 
Heron.) 17 
| 73: BF get ju intellibus. * 
$5. 15. o Jus, * Tf 
$8. 19. Ton Nu i de wig 6 alas . Tunc lu. 
csatas er in Vifrane Santtis tws. * 
39. 2. D & 9ros. Tu gs Deus, * | + r 9 
9 | fo l us 
101. 10. AT argen Þ egi Y Th vi au. AZ facie 
ire & indignationi tue. * | 
104. 42. On turd md H md api i "age. 
ASH, I du augs.. Quoniam memor fut 
verbi ſankt; tui, quod habit ad Abraham Pue- Lin 
5 745 . r 
Fupciuads ow Farid 1 Vir- h £95 
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4 Cap. 14. 


1 5 ; 
% * 


DE ORTGENTS EAA Lib. Iv; 


Pal. mw Hexapla. | n 
109. aug ir Hie F T 79% N. Dominare 8 FEY + 
in medio inimicorum tuorum. * 


118, 109. Hyg ps & F r wt Anima os. ft 
mea in manibus meas | er. vr. 8 


137. 2. Oh tears o Trey 76 b . 2400 O'S. *f Oh mines, + 


138. 4. Oh x ts Ay & VN ere 657 q i (en 
fermo in lingua 1 mea. 75 In | & egitur - 65 editione.) 
YO adC». 


26. Eadem loca, ſed minus, ni altor, ee i abe; 


- . quzdam perperam prætermittens, alia interſerens quæ non erant in- 
terſerenda. Nec ullam eorum cum Codice Vaticano & Alexandrino 


inſtituit is collationem. Subjecit idem fimiles inter Editionem pu- 
riorem & Kon differentias ex margine & textu MMarchaliani Codicis 
Eſaie ; ſed ordine inverſo eas lectiones Marginales, quz erant 5 "oe 
Edition puriori; & Textuales, quæ erant purioris, 71 Kew paſſim male 
adſcribit. Nos varias eas lectiones cum exemplari etiam Vaticano & 
Alexandrino collatas, hoc modo vere repræſentamus. 


Ei. verſ. Hexapla. Kon. Eſ. verſ. Hexapla. Kar. 


1. 29. a¹)iar u. 7 5 21. 15. A nas Ale 79 TM Fog 
my, + F S nran. + Tay _—_— 


2. 12. 1 weren by. f 


42. 1. 3 vel Av, 
3, 9. 2 7 * 88 | 


νé. T 
17. mah le. F vAXANIYH. T | 24, 5. Name. f dead am da 
5. 2. Nager. F cονiu. Nuala 


Bok + 12 77 gifts. 1 vaore.. | # m4. 
26, 14. of expo; Cn S i Greer 
16. pf aud TF E &y Ken. ph iD oruy, code ow oi ve%pot, our = 
28. of mos. f + aq Sm. | inge. Ar Js Coomurue. 
6. 5. Kot Reyenvjacy. con ort. 8 circa. T + 
| ++ 29. 17. peuxgoy. Tt ee“ 


9. 3. x . I T 8% fiche una 38. 6. gde er. F or. 
$. Td] 1 N. ger, .. 40. 4. eis 6dous Neicg. eig 1 mia. 


10. 4. 6 is. 1 ih. t | * + 
24. bange. f + i- emp 41. 16. N Us. f f Mug, eirds. 
va, 43. 23. &x iN, & EN id oz 
30. a Action. 914 r. (al. & xands- 
33. ei M Th d- ol fen Ne- Awozury oz) | 
per memretvaH- mui). 49. 10. Niere f Mum. 
, . | 23. % o berris el aan Jexar lis 
II. 4. rareneds Tis fas # ie. | C. 14 fe. 
vg. + 24. fav ahbe. aNpanur nate 
7. 45 ae. 1 ds GN. | rien Tis ddi- hb, Mc. 
14. I. daneben. 1 * aggmaur@y. cs, * N 
17. cw in ame- c. deepabs. m. 1 4 
| 15 14 f FO. 1. et NY ele- „ GC. 
ge Sl 8 
16. 4. T 77 vis. + Ok Nis ne, 2. i, in Ag; 1+ Aim IAD; 
ſed Tom. 8 end f. G0 wa 
18. 7. n Nd paige den dg Oel- 51. 12. wa dn: ais Sons * i- 


Nu. T Fe god. | FN Ou. + \ \%ys. * 
SI. 


Lib. 1v. bergekus, ET TTETRAPLIS © 40 


Eſyverf; ' Hexapla, | Ever. © Hexapla,” 3 , : 
51. 23. 776 jog wind e 62. * e e. . 
| 1 4 $*) 43> Al * b 
W a | | 
$7. 12. aire * a Sb 
59.10. o. Are | | 1 | 2 chat 
OSS; | Ca 8. 22 801 Þ- e ee N 
z. Sas md, 'Y Sw, f | vos ; * & my. 9 -t 1 al | 
= ſecutus eſt Codex Card. Barberini; qui Prophetas n 10 01 


citur, ut patet ex Scholio ad Hoſ. 5. 3. ubi « 5. citantur tanquam à 
textu diſcrepantes: c ant am.] 4. ox ammani{3y i tus." C. c H- 
money. O- Kay of o. c dm d d Et in Zach. I. a. %, A Kaff diftin- 
guuntur. | 

27. Turpiter errant , qui Editionem kanu & Origenianam aſteriſcis 
ſignatam omnino eandem faciunt. Hoc tamen in errore yerſantur 
* Bellarminus, * Gretſerus, © Poſſevinus, * Cornelius à Lapide, aliique multi. « De verbo 
Origenes, inquit wü vy » paſt compoſita Hexapla &c. rurſus LXX. vi pk ua 
tiatos correxit , idgue adeo probe , ut ab omnibus Kay, i. e. Communis habits 2. f. 
ſit & dicta her ejus editio. C retſerns addit, idcitco Fieronymum dicere © Appar S. v. 
editionem kon corruptam eſſe, quia cum alii, tum potiſſcncm 1 7 c- d Prom. & 
teris multa immiſcuerat ex Theodotione, Origenes, abe frimus or hujus Encom. S. 
bois & Vulgate Editionis. © ö 


Per Ed. Kamm Vulgarem Ifdorum Hiſp. perperam intelligere vintam,. 
85 alibi à nobis obſervatum fuit. {fdorum ae in errore _ 
Ranulphus Ceſtrenſir, aliique non paucl. t. r 


ranc. Junius, qui credidit LXX. Interpretes vertiſſe um Panne In Bellarm. 
c & alios ſab Herode R. totas Sirene vertiſſe, ait Kew Tons, 
fuiſſe candem cum Herodtana. nun an 


28. Abr. Bzoviut, qui Octapla ab Hexaplis Aiftingaiey ici nge. * 2 
nem circa Conſulatum Aodeſti & Probi annos 43. riatum, cuin Seatam 227 Lea 
Editionem Nico apud Atizm littus in doliis occultatam, reperta 
elſe didiciſſet, ut 3. jam elaboratis illam quoque adjungeret, in Græ- 
ciam per Palzſtinam iter feciſſe, & in itinere Cæſarem munus ſuſ- 
cepiſſe Presbyterii. Tyrum poſtea delatum, ibique degentem, Octa- 
pla compoſuiſſe. Exiſtimat quoque 8 ondanur, cum Euſebius cauſam g Ad an. 230. 
profectionis Origenis in Gfzciam non explicet, eam fuiſſe ut Stam 
Editionem eo anno repertam, reliquis adjungeret.' Huetius exiſtimat b Origen. 1. . 
illum Hexaplorum opus inchoaſſe, dum apud ulianam, Smmachi In- 3: * 3 
terpretis hæredem, Cæſareæ in Cappadocia, fagrante ſub Maximinos 
Perſecutione ſexta, lateret, maximam ibi nactum librorum ſupellecti. 
lem, & Interpretationum præſertim Scripturz, quas in ſuos uſus Sym- 
machus collegerit, eum ipſe ſuam adornaret. jam primam quidem eo- 
rum deſeriptionem animo præformaſſe, cum 3 Alexandriæ, non- 
nullaſque ad id Scripture: Interpretationes eum collegiſſe & contuliſſe, 
Euſebium videri Ggnificare: quas & magnis ipſum ſumptibus redemiſſe 
ait Hieronymus. Ceſare vero Cappadocis ſerio manum operi admo- 
viſſe, HBri penitus abſolviſſe. Hinc (inquit) intelligitur Zp:pia g Ro 
«ratio, | Tyrs ea elaborata fuiſſe teſtificantis, hoc eſt partim/Tyri, par- 
tim in iis locis, in quibus moram fecit Origenes 28, annorum decurſn, 
quo Tyr; actos Hpiphaniur falſo arbitrabatur. Commode vero aeg 

N referri poteſt, quod de ſe dicit Orgener apud S | 


3. in 


z ſolitum eſſe 'fibi, & xacgois avirims G. Y dec. TX 
Wench Facile enim perſuadeor, ſuccifivis horis varia ipſum exem- 
i * plaria N 
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&« plaria ſimul contendiſſe, qui labor ad condenda Hexapla erat yel- 
29. Origenes ob illuſtrem hanc operam in edendis Hexaplis, Verſio- 
neque LXX. emendanda atque ſupplenda, inter ipſos Interpretes à non- 
« Prol. in Pſal. nullis male recenſetur. Jacobus de Valentia: In quibuſdam Ecclefris 
Grecorum legebatur traduttio Gp & m alus traduttio Luciani. Ori- 
b Appar. S. v. genem Scripturas ex Hebræo tranſtuliſe, ait * Poſſevinus. Sic quoque La- 
_— Com. therus & Abulenſis. Tanquam Interpres citatur ab Hildephonſo Toletans : 
de ult. verbis Mfultiplicant, inquit, multiplicabo dolores tuos, & conceptus tuo. pro quo 
Davidis. . = Symmachus affliftones tuas , drxit: Origenes vero, & Theodotio, neenon & 
Mie.  LXMX. triſtitias tuas dixerunt & gemitus, Comeſtor ait illum primo ſub 
Alexandro L.XX. correxiſſe cum 1 & obelo; poſtea tranſtuliſſe ſine iſtis. 
Com. in Hie- Eadem habet Hugo Cardinalis, Alii illum auctorem fuiſſe Verſionum 
Joſ. Prat. in g ætæ & Sptimæ i eeark tradidere, ut Hugo de S. YViftore ſuperius ci- 
tatus ad finem Capitis præced. e 
30. Hexapla autem & 2 poſt Origeni obitum per annos cir- 
citer 50. delituiſſe videntur, donec tandem a Pamphilo & Euſebio ejus 
amico, Cæſarienſi poſtmodum Epiſcopo, in Eccleſiæ Cæſarienſis Bi- 
bliotheca reperta ſunt, & in lucem prolata, vel illuc potius, Biblio- 
thecam inſtaurante Pampbilo, aliunde (à Tyro forte) tranſlata. 


Origenis ipſius Exemplaria auriggaÞs in Bibliotheca Cæſarienſi re- 
poſita ſunt, ubi ea pervolvit Hieronymus, & apographa inde deſeripta 
nactus eſt. Com. in Pſal. 2. Non fic impii] Id quod ſecundo dicitur, non 
fic, in Hebrais voluminibus non habetur: ſed ne in ipſit quidem LXX. In- 
terpretibus, Nam in Exemplis Origenis in Cæſarienſi Bibliotheca legen, 
ſemel tantum ſcriptum reperi. Com. in Epiſt. ad Titum cap. 3. Nobis cu- 
ræ fuit omnes veteris Legit libros, quot Vir doftus Adamantius in exem- 
Pla digeſſerat, de cuſarienſ Bibliotheca deſcriptos ex 1þſis authenticis emen- 
dare. In quibur & ipſa Hebræa propriis ſunt characteribur verba deſcripta, 
& Grecis literis tramitè ex vicino. c. In Catalogo ait ſe Quintam & 
Sextam & Septimam Editionem, de ejus Bibliotheca habuiſe. 
31. Iidem lus & Euſebius, conjuncta opera, Editionem LXX. 
aſteriſcis obeliſque in Hexaplis ſignatam emendarunt, indeque deſcri- 
ptam publici juris fecerunt, Eccleſiiſque Palaſtinis tradiderunt. Quanto 
applauſu excepta fuerit ab Eccleſiis omnibus, tum ea Editio, tum 
grande illud Hexaplorum opus, indicavimus jam in lib. 3. parte 1. cap. 7. 
Editio autem illa ab Eccleſiis Paleftinzs in uſum publicum communem- 
que —— Palaſtinæ nomen ſortita eſt. Unde tandem in uſum vul- 
garem ab omnibus Ecclefiis Antiochiam inter & Agyptum eſt 7 
Hac ratio nominis mihi magis placet, quam aliæ illæ ab Armachano 
commemoratæ: viz. vel quia in Paleſt:na, dum apud Cefaream com- 
moraretur, ab Origene fuerit elaborata; vel quod a Pampbilo & Eaſe- - 
bio ex Hexaplis in Cæſarienſi Bibliotheca repoſitis deſumpta, emendata, 
& ſeorſum evulgata eſt. Palæſtinor autem Codices appellatos fuiſſe, ex 
r cognoſcimus Ep. 107. ad Chromatium: Paleſtinos Codices, 
quot ab Origene elaboratos Euſebius & Pamphilus vulgaverunt. Neque ſo- 
lum in Palæſtina partibuſque vicinis Antiochiam inter & g p 
vulgari uſu recepti ſunt, verum etiam in omnzbus Eccleſarum Bibhotheen, 
 fuilſe repertos; & viæ num aut alterum inventum fuiſſe librum, qui addita 
F Ep. ad Aug. ſub aſteriſcis nun haberent, i affirmat idem. Hoc vero poſterius ſenſu 
hyperbolico intelligendum eſt, quod Codices quamplurimi iſta habe- 
s De Civ. 18. rent: Ut dicit quoque s Auguſtinus, MULTOS codices has notas ha- 
„„ bentes uſquequagus difjuſos efſe Grecos & Latinos. Et hoc quoque voluit 
ieronymus, non libros pene univerſos fuiſſe editionis ipſius Origenia- 
u, ſed in omnibus pene voluminibus fuiſſe nonnulla fi non in 1pſo 
E Ani | 45 1 | textu, 
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rextu, at in margine ſaltem, ex en ſub aſteriſcis ſu Atque Hine 


factum eſt, quod nullum nunc reperiatur exemplar, in 


ſerint ali Editione Origenia q 25 C 
erint qua ex Inoane Or na. A etiam &. 111 
in Biblia ſua tranſlata fuſe ſu __ 8 


pplementa ilia unn cum. 


memorat Hieronymus: Omnes Orefts Eclim 2am rem; . Pref Com. 


—— „N W np Jas Nn 22 Raue Dan 
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32. 5 — — non pauce iltius lbwin Libri ber Ba 
tionem Origemanam, una cum altera & regione oppoffta, publici jura 
fecit ex Arundelliana Bibliotheca Vſrius un- 16. i: no Shine 


tis de Editione LXX. Interpretum. Attetiſcos hubuit ipſe Codex MS: Obe. 


los vero adjecit Ofſerins. Dee quedam Pestuteac hu, Hetnon Fo- 
fue & Judicum, obelis afteriſciſque notata habuit Claud. Saravits Scha- 5 Aſſervantur 

tor Pariſienſis, cujus varia 3 — exhibentur in Tomo 6. Bibliofum nunc iſtæ mem- 
Waltonianorum. Eſais &* Jeremia Prophetie alderiſtis inſignitte ſer vun; dem ce f. 


ædem eſſe v 
tur in Bibliotheca Regine noſtræ ſereniſſimæ. ius Codex Marths- denar wi 2 


hanns five Rupefucaldianue (qui & Exochivlem alloſqse Prophetas habuit 3 

A Fo. Curterio una cum Commentariis Prorupti al, 15386. quæ addita * rhe — 
ſub aſteriſco in margine exhibet: oben veto omittuntur in hemorem, ut 2c bros 2 
— , faſten 2 2 vero FN tranſtriptum en en 10 Codice 
| it cuſuſdam Codice ripto ex ip [6' Hewaplo, ut legimus in qui alios etiam 
Præmonitione, quam ſupra videre deft, * Nuit c6a2tl 1 TR Menne. 


inet, ubi 
In Biblia etiam Hriacu & Arabita tranſlati fant editionis e 1 
ne Aſteriſci & Obehi; 


Quorum ſupetſinr hue ue eemplavin tee Cen lues haber 
dam. - Aidrvay Mais hablit bliged frond hd INTO, uuf & Leh eee 
verfi in linguam Syrorum, & ſcripti ſunt Aru anne ob" Mend exam rum quorun- 


dro M. 927. h. e. ante hos anno ferme 150. Conyeri ſünt (uti Ille am La & 


monet) ad yerbum de Grzco excthplarl, qaod Mw Fyſwbiva DH thee Time, 


nis libros, gui in Cafartenfss nde bern, filerd? men atcriſcis obe- 
— eibus Ubeis Hieb ( dye ring ür Nights $6hUINUT ) 1 


poſitæ ſunt Obelorum, Aſteriſcbrum, —— & Hypolimniſcb-· nem facit Mori- 
rum notulæ. Et ex is Nbrum 92 Gttecum ildeth notis inſtruxit lib 4 8 
ac edidit an. 1574. ntirdm & esteres. Exemlaria dad" Petitaterichi fragmentorum 
MSS. ex Oræco in Arabſcum verſa, eiſdem Obeſis & Aſteriſtis ififigtilta, ſimilium Lei- 


habenus in Bibliorheca Boallians, quer vatiacies lectiones in fert „der in l 


Volumine Bibliorum Valtoniamum exhibentur. = Catherina nunc 
B. Hierunymum ex eiſdem Biblis Origemanm bäkgzo be cbm Lat minke dicienr 


nam, quam ex Greco" Reit, obelis after ii che diſtinriſſe, ſuo 1008 2omfarcor in 
monuimus. In eremplaribus vero ecru Ibröruth, qui e ilta 1 
fone hodic ſüperſünt, negligentia Netipreruſtt vulgo ea ſünt Its? ; par... 
notulæ. Liber vero ek irterſtinckus in Biblictheta/ Bualeyantd cap. 2 5 3. 
affervatur; & Pſalterium. Lat. eifdem diſtinctam, cum Branenz fler. 
1 Commentariis, Widit an. 1131. (. eee e 00-2091) 7 ob 6 Plat: 
33. Conjectatur Armichanus e ea n Das 3333 
bilo & Enjebjo obelis & after, refiqab operi cougrataer con. per Mantiengras 
5 que diſtinctum fuifſe; indeguie e Win Hieronymi 
| gata, effectum fuiffe , ut pro-vilgata rib" © > Ode e > a 
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Vit Con- TW Wt Exſtat Conſtantin: Imp. a Nee Epiſtola, qua jubet eum 
ſtantinĩ IV. 34. als 50. a turarum ear & ad ſe mitti curare, in uſum Ec- 
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fuilſe cenſura notatam; atque hoc ab Hieronymo tradi. Loca vero, quæ 
ex Hieronymo adducit, eo neutiquam ſpectant. Loquitur is de editio- 
ne LXX. non de Theodotions. Vana itaque ſunt iſta: Uf/ ſunt igitur 
Patres Theodotioni interpretatione , adhibita cenſura Origenis: at non le 
quidam heretict, de 9 Philaſtrius. &c, Neque illud non vanum, 
quod ibidem dicit, cauſam quare Danielem 2 otione tranſlatum in 
trequentiorem uſum recepit Eccleſia, hanc fuiſſe, quod ad coarguendes 
Fudeos plurimum valere conſpicerent, fi ea editio afferretur, que ab infenſiſſimo 
Chriſtianorum hoſte , ꝓudæorum tamen ſtudioſiſſimo , fuiſſet elaborata. Non 
enim tantum in diſputationibus adverſus Judzos afferri ſolebat, ſed in 
uſum communem ab Ecclefia recipiebatur, idque quia in Daniele editio 
LXX. mare deficiebat, ut diſerte teſtatur Hieronymus. Sed hixc obi- 
ter in hoc loco. 

34. De S. PAM PHILo Martyre, Euſebii hoc in opere ner, & 
amico ſummo, unde Euſebius Pamphils cognomen obtinuit, hoc habe- 
mus explorati, fuiſſe illum gente Phænicium, civitate Berytium, Pierii 
in urbe Alexandrina diſcipulum, deinde Caſaream Paleſtine commi- 
graſſe, in eaque Eccleſia Presbyterii gradum ſortitum fuiſſe. Biblio- 
thecam ibi conſtruxiſſe, in qua inter alia celebriorum Eccleſiæ . 
ptorum opera, Origenũ quoque, undique collecta, & maximam 
tem ſua manu deſcripta repoſuit. Scripſiſſe pro Origene Apologiam 
Martyrium paſſum fuiſſe an. 309. Vitam denique ejus ab Euſebio fuiſſe 
literis conſignatam. Origen Hexapla, una cum allis ejuſdem operi- 
bus undique conquiſitis, ab eo fuiſſe Ceſaree repofita videtur colli 
poſſe ex Hieromymi Ep. ad Nel Beatus Pomphilu Martyr, cujus 
Vitam Euſebius iſcopus tribus ferme voluminibus explicavit, cum 
Demetrium Phalereum & Piſſtratum in ſacre Bibliothece ſtudio vellet æ =_ . 
imagineſque ingeniorum, que vera ſunt & aterna monumenta, toto or 
quireret: tunc vel maxime Origeni librot impenſaus pr 1 Caſa cient Bc Ex- 
cleſie dedicavit: quam ex parte corruptam, 1 hinc & Eugoius ejuf- 
dem Eccleſia Sacerdotes in membranis inſtaurare conati ſunt. /&c, 

35. EUsEB1vUs notior eſt, quam ut de eo. hic 14 aliquid dicam. 
Illius auctoritati de exemplarium ſacrorum puritate, plurimum defe- 
runt antiqui. Apollinarii Codex Hexaplaris Eſaiæ, unde deſumptus 
eſt Marchalianus, dicitur collatus fuiſſe cum Toms Origenis, & Lie 
terea cum iis que in Eſaiam ſcripſit Euſebius. Et in ejuſdem 4 

codice ee berate . — hoc eſt: Currectus adbibitis 2 

| z2þſus Tetra ue etiam manu ejus emendata ſunt , & ſcholits illa- 

fr Ego Eu 2 2 adieci. Pamphilus & Euſebius correxerunt. 
integra habes in hujus Capitis ſectione 2. Scholion in Halter ium 
— Vaticanum, Pfal. 12. . axeilo ap Sd & Tens „In e 
TW. Evorois r aii, STE Cy TW 1 non eſt poſitus ud ullum in Te- 
traſelido, neque in exemplar! Euſebii Pamphili „ neue in ſebraico. * 
in P Plal. 11. En, 0 G. Wy 2 1 & TW 5 TergacrAids, e Sce, Sn 
ng o. Im eig n Ele he in rs non. ponuntur in 'etr 14 — 

ullum, neque apud 1 * in libro Euſebn... nud ad Pfal, 
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eſt, 79 Aavid\, & extra nid forte ad marginem, ait Nobiliur 
titul apud 3. illos. In Ottaſelido ee los LXX. inſcriptum eft mud, 
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quod facere decrevi. Viſum eſt enim id ſſgniſicare prudentia tus, at 50. Co- 
dices S. Scripturarum, quarum apparatum & uſum maxime neceſſarium Eccle- 
ſie intelligu, in membranis probe apparatis, ab artificibus antiquarits venuſte 
ſcribendi peritiſſimi deſcribi facias; qui & legs facile & ad omnem uſum cir- 
cumferri poſſint. Gc. Juxta hoc mandatum, Euſebius continuo ad Im- 
peratorem miſit in nibus magniſice exornaty terniones & quaternioner. 
Neque poteſt dubitari quin Editionem ſuam Paleſtinam in illis Exem- 
plaribus miſerit, etſi paulo poſt uſu vulgari recepta fit. Conſtantinopoli 
editio Lucianea, Ut Origenes autem ob id quod præſtitit in Hexaplis 
conficiendis, Interpret à nonnullis perperam nuncupatur; fic, quoque 
Euſebiut ob hanc operam Editioni Origenit emittendz navatam A Kto 
Senenſ; dicitur Scripturas ex Heb. in Græcum vertiſſe. Recenſetur a 
Senenſi inter ejus opera, Librorum omnium V. I. qui in Canone Hebreorum 
ſunt, in Græcam linguam tranſlatio. Cujus ait meminiſſe Socratem lib. r. 
& Sozomenum lib. 2. I, quære: ſed fruſtra, certo ſcio, queres. er 
36. Exiſtimat doctiſſ. Huetiu: Hexaplorum volumina in manibus ver- 
ſata fuiſſe, etiam antequam à Pamphilo & Euſebio accurata eſt editio 
aſteriſcis obeliſque ſignata, & eam ob cauſam ex Hexaplis ſeorſum 
emiſiſſe eos Editionem prædictam, quia Hexaplis ſæpius deſcriptis à 
Librariis omiſſæ ſunt aſteriſcorum notz. © Cum frequenter (inquit) ex- 
e ſcriberentur Hexapla in Ecclefiarum doctorumque Hominum uſum, 
ce novis in dies deformabantur ſordium inquinamentis; cum præſertim 
c afteriſcorum & obelorum adnotationem vel inſuper haberent Libra- 
«rit, vel non ſatis diligenter adminiſtrarent: unde ingens incidebat 
« rerum perturbatio, confuſis & permiſtis cum LXX. Seniorum inter- 
te pretatione Theodotionis additamentis. Miſericordia & veritas, inquit 
Hieronymus in Epiſt. ad Sun. & Fret. Obviaverunt ſibi: Et dicitis quad 
in Graco, fibt, non habeatur : «us %, a)1Fea mur nag, 1. e. Miſericor- 
« dia & Veritas concurrerunt; nec in Heb, habetur, & apud LXX. obelo 
ce prænotatum eſt. Quæ ſrena dum per ſcriptorum r a pleriſque 
4 quaſt ſuperflua relinquuntur, magnus in legendo error oboritur. Loquitur 
&« de editione r. quæ Hexaplis inerat. Degenerante ergo magis ma- 
< giſque hac editione, reſtituere eam conati ſunt Euſebius & Panpbi- 
«lus, ex iplo avnggd0w, quod erat in Ceſarienſs Bibliotheca; reſtitu- 
c tam vero & ſeorſum magna diligentia deſcriptam publicaverunt. At- 
c que ea Editio Palæſtina dicta eſt. Hæc FHugtws. Sed, pace 5 dicere 
liceat, plurimum fallitur. Si cum Hieronymas iſta ſcriberet 
depravati ſunt Hexaplorum Codices, non tamen exinde conſequitur, 
eos fuiſſe ante Pamphili Euſebiique Editionem pervulgatos, & apud Ec- 
rava- 


cleſias communi uſu receptos. Nec loquitur Hieronymus de depra 
tione Editionis r. quæ Hexaplis inerat, ſed de ſua ipſius 2 — 
Editione Latina quam ad Editionem Origenianam confecerat. De qua 


ad eum ſcripſerant Sunia & Fretela, objicientes, quod nonnulla in ea 


reperiſſent, quæ in Græca ſua ( Verſione rue. non comparebant. 
Reſpondet Hieronymus ſe iſtiuſmodi dictionibus Aﬀeriſcos appoſuiſſe, 
ſed Suniam & Freielam ex eo fuiſſe deceptas , quod in ipſarum exem- 
plaribus, librariorum incuria aſteriſci fuerant omiſſi. Hanc fuiſſe Hie- 


ranymi mentem perſpicue cuivis conſtabit, qui Epiſtolam illam atten- 


tius perlegerit. 


Hieronymi certe ipſius ætate rariſlima fuerunt, ob molem ſumptuſ- 


que, Heæaplorum exemplaria: velut ex eo colligitur, quod Comm. in 
Hab. monet ſe EYERIS SE, præter 5. Editiones, ſcil. Aq. Sym. LXX. 
Theod. & Quintam, in 12. Prophet & duas alias Editiones. Si commu- 


nes & vulgatiſſimi fuiſſent Hexaplorum Codices, in quibus exſtabant 


duæ illæ Editiones, qui dicere potuit Hieronymus, ſe eas reperiſſe? Bs 
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illis tanquam minime vulgo cognitis, ſed pene ignotis, manifeſto lo- 
F 37. Non injucundum fuerit, in argumento gravi, ſubtexere quæ ha- 
bet Hugo Carenſis iſte Cardinalis de Euſebii Pamphilique editione: Com. 
in Hieronymi Prologum in Joſ. Euſebium Pamphili] Euſebiur Pamphils 
unum nomen eſt unius Expoſitoris , aliut ab 1lls Pamphilo, qui trunſlarionem 
Origenis vulgavit. De quo dicitur in Prologo ſupra allegato: Euſebius & 
Pamphilus Codices ab Origene elaboratos vulgaverunt: forte transfe- 
rendo de Graco in Latinum. Vel ipſe Origenes tranſtulit LXX. de Graco in 
Latinum. Erat enim ſciolus utriuſque lingua. Vel forte Euſebius Pamphils 
ſunt duo nomina: & ibi pundtur Euſebium, & poſtea Pamphili. Audi rurſus 
eundem nugatorem de conſtitutione Hexaplorum vociſque etymologia. 
. Hexaploys] id eſt, exemplaribus : ab hexa quod eſt ſex, & ploys, quod eſt 
aſſer, . d. pro Grecorum hexaploys, i. e. loco ſex tranſlationum Gracarum, 
7. e. à Græcis ſumptarum, - ſcil. LXX. Aquile, Theodotionts, Symmachi, Eu- 
ſebti Pamphili, Origents. - Risken h ene 
In Præfatione Gloſſ Ordinarie tribuuntur Hexapla, non Origeni, ſed 
aliis quibuſdam Origene recentioribus; Deinde quidam volentes habere 
omnes iſtas tranſlationes , ſimul ſcribebant libros, ſic eos ordinantes, quod in 
medio cujuſlibet folii ponebant 6. columnas a ſummo deor 3 
nentes in prima verba tranſlationts prima, in ſecunda ſecundæ, & ſic in altis. 
Cujuſmodi errore verſati ſunt alii quidam jam ſupra memorati, nem- 
pe Status & Marianus Vittorans. | 1 
« In Hexaem. Ab Anaſtaſio Sinaita videntur attribui non uni ſed pluribus: * Et qui 
17: #Hexapla digeſſre. Idem vero alibi: Ex ab au Hexapla compoſuit. | 
Galeſimius & Genebrardis\ Origenem reprehendunt, eique culpez ver- 
tunt, quod editionem 'hanc r, LXX. aſteriſcis ſignatam elaboraret, 
utpote qui illis Verfionem'LXXviralem corruperit. Hoc dicunt au- 
coritate Hieronymi, cujus mentem tamen non intellexerunt. Vide 
„„ 
38. Oregents ejuſdem, Adamantii à flagrantibus ſtudiis cognominati, 
ut etiam PIA R II, Doctoris Alexandrini, exemplaria quoque Novi Te- 
ſtamenti magno in pretio habebantur tanquam omnium puriſſima. Eo- 
rum mentionem reperio apud Hieronymum ad Matth. 24. Ia quibuſ- 
dam Latini Codierbus additum eſt, neque Filius, cum iu Greætũ, & maxime 
Adamantii & Pitrii exemplaribus hoc non habeatur adſcriptum. Rurſus in 
Gall z. Sed hoo quis in exempluribus Adamantii non habetur, omifimus. 
39. De Biblins Origeniams citayimus ſupra nonnulla ex Præfatione 
Pentateuchi Arabici Bibliothecæ Bodleianæ Aſteriſcis Obeliſque ſignati, 
prout partim edita eſt Latine ad calcem Hiſtoriæ Ariſteane apud nos 
non ita pridem editæ. Superſunt alia, quorum pene oblitus fueram, 
partim quidem evidenter falfa, ſed partim tamen notatu non indigna : 
quæ hic ſimul libet ſubtexere. Quod ad eaſdem autem verſiones, num ex 
codem exemplar Hebraice tranſlate fuerint aut ex diverſes exemplaribus in- 
ter fe diſcrepantibus in aliquibus ob cauſam pradittam, ego neſcio, Deus novit: 
cum ds veritate rei apud not non conflet. Hot autem novim, in ſenſu apud 
omnes ſummam eſſe condenientiam, non obſtantibus lectiouum varietate' & ques 
in verbis eft alioubi repetitione. "Ut autem pateat corum qua diximus & en- 
plicuimus, veritas; convenit ut deſcribamus tibi aliqua de 2 * | 
in textu Hebraico habentur, & ab omnibus Interprotibus preditts verſa, ut 
ind percipers poſſis, volente Dev, quid fit quod in hat Epiſtola noſera volumus. 
Roporimes rgitur primum or dinem tluffe prime tibri . 
che (hee Origene) concimmntur fertur Frußraics ear, eumpue' fonare 
verde Boreſhull hare Plobim: oth le han voeth deere Wes w. 
 boram fecendontingue Febriice propritatem' mterpretatio'eft: Primo. crea- 
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vit 


creavit Deus Clos & 
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vit Deus Elementum Culorum & Elementum terre: * 26 bd G3 


braica liters Gracis exarata invenimts : in zus Ver ſſonem Hua, "Ih pris” 
cipio creavit Deus Clos & Terram: in 4% Symmath: , Prin creavit Heu) 


 Celos & Terram: in 5'* Verfonem LXXII. Prins ereabit eur colo & e 
Theodotionts,, Primo creavit Dur Color & Terrum: 


ram: in 6 Vers 


in q Verfionem Pride pede: Deus Cult & Terram: in $%* Ver> 
fronem Gin, Primo creavit Deus Celos' © Ttrram. Atque ita proceſſit oratio 


in ofo ordenibus, perrexitque fingula ordne defcribends : quote} vero ad pars 


ticulam vel vel verbum, quod in uno ſolum interprets reperiretur, non —— | 


aut in textu Flebraico, non in Interpretum 


aut omnium aut aliquor 


mbus, illud ſolum o ordine de a . | 
2 12 anon 12 fo ins 8 2 


do, ſiquid occurreret 


in textu Hebraico non an, acium vacuum 
1 am 
tinter prete uo om: at, © 
Idemque 2 in —_ 7 ue eorum 2 & ordizibus. 
Abſoluto demum & perfecto quanta fieri potuit diligentia opere iſto, novum ag- 
greſius eft, ſmgulas inter ſe Tos omneſque cum veritate Hebraica confes 
rendi; adeo ut ex illi librum ſelettum, perfeftum, omnibuſque numeris abſo- 
lutum concinnarit, in quo radatcy, „& medii ,& 22 — 
terarum cauſ locum abtineret verſo LXXII. uti prefatum.” Prime 
libri Geneſeos verſiculo, 1 2 LXXII. * , deferipto, bag. 
erram; eum deinde contulit cum tribus I. 
tationum ordinibus ei premiſſts, atque etiam cum ly qua illam feque 
Eum nempe in finem Verſſonem ray LX XU. in ordine —— colo. 
quo facthus inſtitueretur collatio. Cumque omnes in bujus 
tione conſentientes videret, (uno exc opt e 


2 2 in 5% thy 5 2 
literis minutit in margine operu, nctpio, e | 
in libro notabatur verbum. Primo, 1 nomms. ternm 
ſuperimpoſuit, indicant Aquilam ſolum ex omnibus iſtis e inter- 
pretatione hujus particule à caters diſceſſiſſe, atque hoc modo perrexit, fin- 
gulas literas, ſingula verba, ſnguloſque verſus notis ſure ſynando.  Arque bor 
ita factum, quod Verfionem LX X11. nulla ex þarte :mmimutam libri textum 
conſtitueret, adſcriptis in margine ordine quod | i 
eſſent in reliquis Verſouibus, notatis fonts furs | 


nominum corum, qui eas confe 


in textus Hlebraici 
omnibu: 


Jui Verfamibus; que prim 


in Verfione LXXII. occurrerent, quas in textu\ Hebraico inter confer, 
non 22 neque in eateris Interpretibus, eas in libri tears mſcripfit — 
dem, fed nis ſuis notatas, linea nimirum,; cui nullum 

anc formam — hujuſmadi linea Grece dc nontinabir. We. (O 
8 de Limniſeis & Hypolimniſcis, videantur ſupra pag. 153.) 
cum autem ad verbum aliquod different perveniret in aliqua e Bi 
in textu Hebraico, vel aliqus Interpretum preter LXXII. quod nerefgar un 


'diceret At urge inforendant). inſtead er grant ee germ 


circa crucem figura adſcripta'ad banc formam' N. quam Graze Afteriſcum, 


id eff, ſtellulam nominavit. Obicunque igitur eritur hape fob cns 
ru 670 verbo, aut lectioni appoſtus, hoe 2ib indicio eff — = 
vel in textu Hebraico\ vel Inerpretum al:zuo, preter LXXII. e 
inſuper primam nomini ejus, eee eee fe Oey 
ſamplici line a j i. e. linea | - 

ee = | | 

entia partic nomini ver Temtentie adit; 
Completoriam nominavit, hujuſmod: figura deſcriptam 3. E 
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DE ORIGENIS HEXAPLIS, Lib. Iv. 

*  diſcrepans illud quod textus libri inſeri deberet, in texth Hebraico 

A. m4 non in alu arts, illud Afteriſco: ſolo: notauit, non appaſta libri 
Hebraici alia aliqua nota. Si vero in aliqus trium Interpretum Verfiom 

LXXII. præmiſſorum obtigeſ#t diſferentia, ſve occurreret illud in quo diſ- 

creparet in textu Flebraico five non, Theodotionis ſententiam raliguus pri- 
tulit, quod ad LXXII. pr 0 accedere ſoleret: illudque ex eſus Verſſone de- 

Aſter 


ſumptum teætui inſeruit, aſteriſco primague nominis eus litera — Diſ- 
crepantias vero in Aquila & Symmacho repertas in margine adſcrapſit, pri 
ma nomini eorum litera . Quod fi tres illi illud teætui — 2 


eſſe ſcias. Quad fi non recto ordine & æquabili tenore procedat, ſctas erra- 
tum beic inciaiſſe: quod conjectari cu ge poterts, Porro in areola quadam 


xterius adſeripſit diſferentias quot quot reperiebantur in Interpretum antiquo- 


rum Verſſonibus eodem ſino unicutque verbo diſcrepanti atque illi quod ei in 
textu reſpendebat interiur exteriuſque adſcripto, atque exterius inſuper pri- 
ma nommis ejuſ à quo adhibitum fuerat, litera, prout 4 explicatum 
eft. Verum extra etiam in margine libri in areola iſti rei deſtinata charatte- 
res appoſuit Hebraicos , quibus conſtat magnum & magnificum illud nomen, 
quod apud Hebreos Shem Hammephoraſh audit. Quia ſcil. invenerat Orige- 
nes in Jergear Hebraica literas Domini nomen continentet, que ſonare vide- 
bantur Yeh Yeh, vel Yeh Veb, cum Vam Hebrauum Ye referat, vix ullo inter 
ea apparente diſcrimine, uti ex adſcriptis videre eſt: enim ita pingunt, eo- 
demque fere modo 1, ita ut tota fere diſcrepantia à prolatione petenda fit. 
Cum. autem inter legendum ad aliquem. ex his locum, in quibus literæ iſtæ oc- 
currunt, pervenerint Judæi, illo, quod ſonare videntur literæ iſtæ inter ſe com- 
Hoſctæ, relicto, nomen Adonai ps 7 pane ut cum dicatur, Dixit Dominus Mo- 
ht, quod prout ſcribitur, eſſet, Dixit Jehovah Mofi, inter legendum profere- 


tur, Dixit Adonai Ma. Atque ita bor nomen legunt. Nomen autem Ado- 


nai inter pretanti eſt Dominus. Hinc factum, ut Inter pretum nonnulli no- 
men hoc quaſi Adonai ſcriptum eſſet, Dominum nempe reddiderint: alit ad 
literas primigenias animum advertentes in texts Dominum poſuerint, in mar- 


Sine vero literas adſcripſerint, quales apud Hebraos pinguntur illarum for- 


me. Quod magno apud Grecos errors ortum dedit, qui adeo altas inter eos 
radices egit, ut etiam ad Syros propagatus fuerit. 1s unde originem ſumpſt, 
ahi paucis explicabo. Quandoguidem Helræit, quaties literas pingunt, mos 
eſt à dextra ſiniſtror ſum zn ſcribendo pergere; Græcis vero è contra à ſmiſtra 
dextror ſum; cum viderent Gracorum ſcribe figuras iſt as literarum Hebrat- 
carum Græcorum Pi & Iota, n. 1. referre, eaſque Grecantas ele putartnt, 
necnon eas prout ſonant non proferre Hehreos animaduerterent, eis juuta A. 

babeti ſus rationem, que ili quam ſequuntur Hebrei contraris elt, J fat 
Ara dextrorſum pergendo, compoſitis, laco chargterum Hebraicarum Gr etos 
ſubſtutuerunt hos fere modo , II 111. . Cumque poſtea librorum iſiurum verſſo- 
nem è lingua Graca in Sriacam aggrederentur Siri, tranſtulerunt literas 


Nas, decepti errore qui primo e lingua Hebraica fluxerats & an libris Jes 
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& Be ſoulicet. 
Sublatus 
al:quibus feriberetur F fi 
conveniat, denotari iſto, Yehovah. Sz ideo reperias ſeriptum rae aut 
Teh Teb, vel charafteres additos Hebraicos ; 3 ſcras ita in textu FI. ebraico ha- 
beri, licet in ejus ver fone diſt eint etes, 
præterea in margine libri N > Cut adſcriptum Origenis nomen; 
beers etiam & verbs, quaſi in errors 12 rium). 9 — — . in areola 
00 N eee djungenda, 


Wen pe 


LXXII. aut 
ſetas; illoſque ita inter 3 —— e! 2 — nk 
0, — vel duubus inſguitus, illam à :qubuſdam e LNXXII. 
acque ubi alrgmd aſteriſco notatum vel in tetu vel extra in margine, tale 
I illud quad à LXXII. | nota librot Hebraztos deno- 
tante off 2 ſeil. literi: Ain Be & 4, illud ſcias in teætu Hebraico 
ri; ſin vero litera Elif in textu vel. ad marginem, illud apud Aquilam 
un: f litera fin, à Symmacho ſumptum; f litera ©, # Hheodotimme: ff E. He, 
2 nente : 20 5. Vam, e ſexta, Quod je adſeribantur litera Elif 
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Dieit — Prefationis , Origenm poliquam4 compoluiſier, ; 
novum s aggreſſum fuiſſe, nempe in margine Editionis LX X. va- 


riantes lectiones reliquarum editionum ſab Aſtersfeorum., Limmſcorum, 
& Hypolimniſcorum ſignis appoſuiſſe, in ipſo vero contextu r LXX. 
ubi aliquid redundaret, poſuiſſe Obelas. Conſpicuum eſt ab eo deſi- 
gnari ejuſdemmodi Exemplar, cum Marchakazo Prophetarum. Et ex 
co cognoſcimus præter varias lectiones reliquarum Verſionum Græca- 
rum, comparuiſſe etiam in illis Exemplaribus, Pentateuchi Samaritans 
varietates , ſive ab Origene (ut dixi) ipſo, fivejab Euſebio, ſive ab ali- 
quo paulo recentiore collectas. Neſciebat vero, Origenem Aſteriſcos,"&r 
in ipſis Heuapli ſeu Ofaplis inſeruiſſe: nec videtur ſciviſſe, eum Ts: 


IX ALA concinnaſſe, & varias lectiones quas in margine adjecit Ori- 


21 
"©. 


_ genes in ipſis'Tetraplorum voluminibus fuiſſe adjectas. In hoe vero gra: 
viſſime errat; quod putavit Verſiones etiam & Sextam totum 
Scripturarum volumen comprehendiſſe, & eas n principio Ganeſoos ad- 
ducit. Qgod purum putum figmentum eſt. Ex eo autem quod nihil 
repererat de earum in ills. loco à Verſione LX. diſerepantin, conclu- 
1 t eas eodem modo vertiſſe, adeoque eis TTY yerba affingit, Inter 

__ omnes 
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i - DE EDITIONIBUS GRACIS Lib:1y. 
omnes vero, 2 exſtant, Commentatores, licet toties citentur 


- . Ss CI . * 
in principio Geneſeos Interpretes cæteri, citatur a nemine, nec ed in 
. ® . , 0 3 \ 
loco, nec unquam in Pentatencho, Tranſlatio Quinta aut . 
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De Editionibus Grecis pot Origents tempera, Luciani. t. Heſychit. 2. Joahitis J. 
. ſephi. 3. Ziblia 4 Baliho M. correcra A. de Aranii Per fione, cum non all fü 


| ztanam. 5. De Sophronii Yer fione” Exhicronymianat's, 
trophilum & Apollinarium nullar Zditiones tonfecrſie 8. g. De Notts 
- . Codicrs Marchaliani. 16; Philaſtrii error de Vetſione 30 hominum, & de al 
S. hominum. 11.12. Euitio Heraclienſis. 13. Mullam fuiſſe Perf. Gracam textus 

Samaritici. 14. Zaitio Graco - barbara Judæorum, 15. Chriſtianorum. 16. Mace- 


bujus 


donica fifFitra. 12. De Faitione Complutenſi, Aldina, Vaticana: argue” 
Verſione Lat. Nobilii: 18. Autographurn ( quod dititur ) LXX. Interpretum gh 
tempore perierit. Deque Bibliotheca & Exemplari Serapet. 199. 


ODEM circiter tempore quo Editio Origeniana, Pamphils & Eu- 

4 1 ſeb:: opera, in publicum prodiit, produt quoque Editio LUciANI 
Martyris, Antiocheni Presbyteri, que ab Eccleſiis Conſt antinopoli- 
tana & Antiochena, & in omnibus regionibus inter eas civitates inter- 
jacentibus, communi uſu recepta eſt. ut oſtendimus jam ſupra in li- 
3. pag. 303. ubi etiam proferuntur teſtimonia Susdæ in v. Au, 

& Synopſes Atbanaſio adſcriptæ, ex quibus colligitur Lucianum in Edi- 
tione vulgari emendanda conſuluiſſe non modo exemplaria diverſa, ve- 
rum etiam Textum Hebræum. Simeon Metaphraſtæ, quem ſecutus eſt 
Suidas, verba hæc ſunt, in Actis Laciani: our@» ms iegs icnos ideas 
TAL 75 im ei 05000, rim 22008 Nope us MING F On cnſs, / &̊ or- 
ue a wripuy is rriegt fue Nr,, Kgy WAN wN, man an Fownr wy rerngemirav, 
ei r EN,i,œf!;õͤ8tue gts . a/ T i aunys vu ee EU x ra 
* XiGdyAoy &v TwnYs dete νν aun d D ν,y au CH Ebegid On ave- 
| vidrals, ue, i & ab ine c is m fu lud, myor Th meg Oui 
mAcigey ct . Flic quum ſacros libros multa adulterina recepiſſe vi- 
difſet ( quod & tempus ipſum multa in eis corrupiſet, & continua aliorum ex 
alus deſcriptio, atque improbiſſimi homines, Flelleniſmi patroni eorum ſen- 
ſum pervertere tentaſſent, multaque adulterina in eis inter ſeruiſſent:) eos ipſe 
omnes in manus aſſumens, ex lingua renovavit Hebraica, quam ipſam quoque 
maxima ex parte callebat, maximo labore in illam emendationem collato. 
verba ex Metaphraſta nominatim adducit ipſe Suidas in alio loco, nem- 
pe in v. er. & Th rd paxagrs hers perePexod &c, Quod imperite 
vertit Emilius Portus; in interpretatione beati hiſtorici: cum Ache 
cognomentum fuerit Szmeonzs Metaphraſtæ. In Synopſ male dicitur 
TRxANSLATIO. Sic quoque a Niceta, Metropolita Heraclienſi, in 
Commentariorum Pſalterii Procemio, citante Armachano: EM Al 
meyod / MaZyuard F Tugtwuy , iegeprciyros ASKaves dg 8X; I ile a lud alas 

eee 

now EAR Th a 7 nucis Js x, Thu Tuauriw xd oa rebate , Th 


a Vide ſupra 1 oC, meme a par. * Kc, Sub Diocletiano & Maximiano tyrannis 


ſanctut Martyr Luctanus vir non minus in 9 in noſtrorum ſcrt- 
ptis exabte verſatus, illorum libros in noſtram dialedtum optime atque accu- 
ratiſſime tranſtulit. Nos vero ejuſmod: Editionem venerantes, eam que eſt 
LXXII. maxime preferimus. Sc. Er ier ug Bun 5205 

Synopſm quoque ſequitur Euthymius in ſuorum Pſalterii Commenta- 
riorum Præfatione: Ea 5 & mAaids yeaPns pelrgunens 2 Fad 
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- in {loco poſt — Martyrium inventum fuit opus ipſius ma- 
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Coons mop apud Fudæos in nee ene eee, =o 
coi grave pa ure inventa eſt. Eu EC) 
pene verbatim habet Uh ;"$;Mthdnaſi Scholiaſtes' ine- 


| FT 1 yu ne Clementis Alex. Scholiaſtes nondum editus, ex cadem 
 Synopfi; (ed brevius: EG ag Aukuaicd E eig ae x, peagrupos, 
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luda, Ui D He,. Ene. 

Ut errant hi Seri „cum Editionem Lacias appellant Hanf 
lationem; ſic rurſus luntur, cum Septimam' dicunt: neſcientes nimi- 
rum exſtitiſſe Septimam quandam in Hexapli Origemiam Quem eo- 
rum errorem ſequuntur vulgo recentiores. A multis etiam aſſeritur 
Editionem Lucianeam eandem omnino fuiſſe cum illa, quæ Kon, fixe 
Vulgaru, dicebatur. Cui errori anſam dederunt hæc yerba Fi 
in Epiſt. ad Sun. & Fret. Alam eſſe edi 


amis Codicibus reperitur. 
tum inopolitami atque Autiochems, ubi, quia jam uſa vulgari re- 
cepta fuerat Editio Larianea, vix ulla alia Kayy noſcebatur. in Ca- 
zalogo hoc tantum dicit, quod aſue nunc quedam ex 


empluria Scriptura- 
rum Lucianea Ex hoc errore ortus eft alius de Pſalierio 


Luciani ab Fheronymo Latine tranſlato; nempe ex eo quod legerant 
Editionem Pſalmoram Vulgatam ab eo fuiſſe converſam; & putabant 1 


ul. 


 Pulgatam' & Lucianeam fuiſſe omnino eandem. Nec tamen 


Bray ium, quot! 1 
(ubi Martyrii coronam reportavit) ſub 


ieronymi — 
quam Origener & Cæſarien- 
ſis Euſebiur, omneſque Gracie Trattatores kool, 6.6. i. e. Communem appellant 


atque Vulgatam, & à pleriſque nunc 'Auxuayes (corrigunt nonnulli Aua. 
vs, ſed nihil ego muto) dicitur: aliam LXX. Interpretum , qus & in 


Loquitur iſtic Hierommus de Ecclefiis tan- 


gatam, cum tale quid legerent, intelligere debuerunt Kon, fed Græ- 


cam ra LXX. in genere. In errore autem iſto verſari Brianum al- 


tonum, & Natalem Alexandrum, jam * ſupra à nobis fuit animadverſum; a Pag; ie” 


quibus accenſendi ſunt * BeHarminus, © Bonfrerms, * Serarius, aliique; 


Hine etiam Paulus | Foroſempronienfis contendit Pſalterium Lat. Vul- r eie 5 


gatum ex Editione Lucianea converſum fuiſſe, hoc argumento, quod Pen 
in duobus locis lectionem exhibeat, quam Hieronymus teſtatur nullam 


d Proleg, Bibl. 
e De Die Paſſ. 


aliam Editionem prater Lucianeam habuiſſe: viz. Plal. 73. Orme * ; xd Domini 1.2. 


mr wguay nus tpg & On0d den f gs. e 
voy eycrmiy. os, a ode ps. Atqui nuſquam dicit Hieronymus as lectio- 
nes Edit ioni n ſtricte ſic ddt, 

Edition autem Communi in Plalterium Lat. Vulg. multa irrepſere. In 
Kkkka eodem 


proprias fuiſſe, ſed Ke. EX 


£ 
das * 


"Ws 54 j 
4 40 * 


4 0% Birionzus GRACIS. ibn. 
eodem autem errore de Plalterio Lat. Vulg. quod er Editione Lasia· 


« Def. Conc. ni converſum fit, verſatur * ¶yiſtanburus à Sacroboſeo, TV 

F Procm. 1.2. Ingenti errore ait J. Ferdmandus Editionem Septimam ſuiſſe Lu- 

Thel. Scrip. ciani, & ſimul Kenlu, & tamen ab Origins fuiſſe inyen tam 

« Diſquiſ. Bibl. ? Fraſſenius etiam plurimum fallitur, cam Furiymum alioſque repre: 
hendit, quod Editionem, que revera Soptima fuerit, Luciano adieri- 
bant. Non enim Editionem alienam Luciano falſo attribuunt: ſed in 

hoc tantum errant, quod. illius Editionem Septimam appellant, alte- 


rius iſtius, que revera fuit Seprima, ignar r. 
Non deſunt qui Lupianum Verſionis Latinæ Veteris Italæ nominatæ 
auctorem fuiſſe, errore perabſurdo, autumarunn rt. 
Cauſam em qpare noyam Editionem molitus fit Luctanue,. hanc 

d Exercit, Div. per pęram aſſignat Fo, Weemſus, quod Editio Origeniana jam labes ni- 
lib. 1. mias contraxerat. Sic male dicit © Baronius Lucianum & Heſychium-tan- 
An. 231. tum emendaſſe exemplaria Origeniana, quæ Obels demum & Aftersſcur 
a Vice GAFUREIAGs tnt e 40 

f Origen. 1.3. Nec aſſentior Eruditiſſ. Dan. Huetio, qui Editiones Luciani & Heſys, 
ON chii diverſas quidem ab Origeniana fuiſſe ſtatuit; ſed eas tamen, æque ac 
Origenianam, & in illius imitationem, Obelis Aſteriſciſque fuiſſe inſtru- 

ctas. Quam ſuam ſententiam hoc argumento adfſtruit, quod Fiero- 

mus in Epilt, 89. ad Augaſt, ſcribit, dis unum aut alterum invenmiri li- 

um, qui iſta non habeat. Sed ſufficit ad Hieronymi mentem explican- 

dam, 1 dicamus, in omnia pene exemplaria, poſt. Luciani & Feſyches, 

tempora, irrepſiſſe nonnulla ex Editione Origeniana, ſive in marginem, 

five in contextum, pro ſcriptorum arbitrio. Neque ſtricte intelligen- 

dus eſt Hieronymus, ſed ſenſu hyperbolico, ut alibi à nobis jam mo- 

nitum fuit. Et dubito quidem Ego, utrum Lucianus & Heſychins Edi- 

tionem Origenianam unquam oculis uſurparint, necne: quandoquidem 

ke a Pampbilo primum & Euſebio in lucem fuiſſe emiſſam veriſimilius 

| videtur. D 74 aft £ \ (S011 

x Hypotypol. _ . Temere etiam, & abſque ullo Auctore, loquitur * Martinus Martini, 
Theo l c cum dicit Laciam editionem fuiſſe mixtam quandam ex aliis omnibus 
„ wee cee eee 

Ad oram Codicis Card. Barberini citatur ſæpiuſcule Luciani Editio 

cum notula 3. nempe ad Amos 3. 12. Mich. 7. 2. Joel 2. 3. Jon. 1. 6. 

Soph. 1. 12. Agg. 1. 10. Mal. 1. 6. Ibidem 3. 10. ubi legitur & wx yuar, 

ſeribitur à ſuper vw. In Codicum ſacrorum marginibus citatum fuiſſe 

Lucianum per literas memorat quaque Theodoretus, Nonnulli poſue- 

runt fimplcem A five 4 ut teſtatur Arabs ille, cujus verba protulimus 

in fine Capitis præcedentis. Qui idem credidit Lacianum ipſum notam 

b Morinu Ener- iſtam ſingulis appoſuiſſe . ſua Editione à emendabat. 
3 De Auctore Luriano qui plura volet, adeat is Cl. Cave: Hiſt. Lit. 
nit fragmemo- Script, Eccleſ. ad an. 294. & D. Ede. Stillmpfeeti, Epiſcopi nuper Wi- 
dam Biblio, gornienſis, Patroni, dum vixit, noſtri ſumme venerandi, ſummique 


Tec d Viri, Vindicationem Doctrinæ de Trin. vernacule conſcriptam pag. 41. &c. 
ame, aul. 2. Eiſdem quoque ipſis temporibus Editionem ſuam adornavit H x- 
lo fein argi-8YCHIUS, Editionem alu recenſendo. Quem tamen nonnulli Inter- 

wento og. pretem male appellant. Eam autem recepit Alexandrina & tus, Vici- 

narumque regionum Eceleſiæ: adeo ut torus Gracorum orbis, velut 

teſtatur Hieronymus, bac inter ſe trifaria varietate Editionum Pamphilt, 

Com in Ef. Luczant, atque Heſychis, compugnaret.. Citatur | alibi Editio Heſychrans 

FRED ab Flieronymo ſub titulo Exemplarium Alexandrinorum. Memoriæ nw 

& Diſquiſ. Crit. ait * Simoniar, Exemplaria, que ab Hefychio caſtigata fuerant, appe 

Pag- 146. fue omar) pans & que Lucianus correxerat,. —— 
3 1117 nomen 
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Una cum addy xe Novum quoque, vel ſaltem Evan-. 

gelia, more Heſyrhiut, g uod fecit etiam Y N Lacianut. Eorum au- 

tem T. Novi, five Evangehoram, Editiones Latine converſæ fuiſſe vi- 


dentur, ſed parum probate my ob nonnulla quæ interſeruerant. 
Hieronymi hac de re verba vide ute ds 303. Hinc apud Gelafe, 


& Synodi 7 Romane Decretum: Evas ang 1s Falſavit Lugtanue,. Apocry- 
. ZCvangelia quæ falſauit Aae dr hs. Omnino verifimile 
eft, eundem fuiſſe hunc Hefychiws cum Up illo Epiſcopo ejuſdem 


nominis, quem in decima Perſecutione Martyrium ſubiſſe ſcribit Eu- Hitt 8. 25. 
ali. Adeo ut omnes tres Editionum variarum curatores Martyrii 


corona, idque in eadem Perſecutione, inſiguiti ſuerint. Sixtus Senon- 
fs Editionem hanc minus recte adſcribit. Heſychio. cuidam Monacho 
Palæſtino, Hilarionis ſocie, qui ſub Imp. S0 claruerit an. 360. 


Alii, pejore errore, Heſych N Hieroſolymitano, quem: Ne- 
oephorus temporibus Theodoſii junioris floruiſſe {cxibit. 7 35S 37 | 
3. Joann1s'ſoss pas Rditionem Græcam Teſt, Veteris. comme“ * Jo. he- 
morat Theodoretus in Diſſertatione MS; in Prophetas & * Editiones, i Gens . 
tala q Aways, ad lad Taayry editibnem ſignificari ſolitam fuiſſe oſten- ad Cn. 
dens. Fofepbum tanquam Interpretem citat idem Thegdoretus Quæſt. 24. 
in Exod. kk e 1 69; Lurroc umigezon 
à ot Hi um dee 0 | h TW EGgauy Neu, 
dnl Paſaba bero Philo * erpretatus eſt F Abe (i. e. ſaoriſicia gue 
|; tranſitu fannt) Joſephus autem a boron (i. e. tranſgreſſionem) Symma- 
obus vero byperbaſes- (i. e. tranſere Theodotion , Ne Hebraica 
uocg nan mutata. Sic rurſus Quæſt. 10. in Joſh. T ee Þ 
cui, 1 6 3 Ic xAavida” Philen Ag uila 22 interpretatus e 
Feſephur, penulam. Eodem:modo ibid. 8 inſeq. Sed vero in 1 » 
locis non alium intelligit, quam Flavium Foſephum in dntiquitatibus. 
Utrum idem fuerit Joannes ille Foſephus, Editionis nove (Corrector , 
cum Foſephg Chriſtiano, cujus Hypomneſticon ex Cod. MS; aliquando 
fa, + aliorum permitto judicio. Mihi pe veriſimile ——— 
4. S. BASsILIun, Cæſareæ in adocia Epiſcopum, Scriptura- 
rum Codicem correxiſſe, ex G. Syncello intelligimus. Qui ſcribit, ad 
manus ſuas perveniſſe codicem ex Cæſarienſi Bibliotheca delatum, in 
cujus prefixa inſcriptione fignificabatur, quod ex exemplari à magno 
Baſjilio collato emendatoque exſeriptus _ Snell ipbus verba | jam 
en fucre adducta. | IIb 3. p.316. 
5. Verſionis — Ax r 1 mene yiderur Theods 
Tus os Mopfurſteins re, 4 enter peccare natura, 
voluntate, apud Photis Bibothecam Age #8 cunt (inquit Flv. d Cod. 177% 
tus ) cee aunvs ad in As min. ache J cv dd ric dlcuur rim v5 
vious, veromgmas ped P To Ac. ay ne re alhicua Digxn}e) Ayn avi, 
Gxeifer 400 zue, Tis a} * aue ] TOUS, S aureeilorre 
Ab eg r xcuror om Fees PU) apiriar, Namipren mis T0 mesh i- 
Oos oixwow, vp Gv Y mobs dat weg Th cigar Ogormpes Nucl, ws 3 . 
aas as & d mitn. mem. dein di ne ar, & Þ I ga- 
G dreh, um er em ovojuctC ee, et n irerc Cet. rey d TyrHlcy Enary)6A401 WET ave” 
Ad Nie Y Tas rd EvreGiov T8 Naka AUG Has 3 
cbt e eee 1) rj Bir ret wb n of dd eiuer ora 
Anauhomes Enid imam lungen, % In % Tw Runa. d A904, % f fh 
Ay idiay Js wa % xauls emyhna aura” wn * Ecgauar, wary evi, 
Gn moudes deu, Vin F i Haute yeulPns wa ExdiDaygfirrs, Regalen os 
v F uf,ν,ον e crdedwxgre, dear, Jregpow id\av inen ayaryegiPew. 
Ea diſputatio 5. libri abſoloitur, ques adverſus Octi dentaler hac labr' infe- 
for ſe ſeripfit. Inde enim oriundum harefis hujus auflorem in \Oriently modo 
KK Kk K z regionibus 
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regionibus ver ſari, libroſque de recent ab ſe excogitata hæreſi compoſites ad 
populares Pros Patriam tramſmittere narras, ut jam ibi — 2 
artem in ſuam pertraxerit ſententiam, integraſque adeo Eccleſias abjurdis illi 
imbuerit opinionibus. Aram vero illorum librorum aufforem, froe nomine, fue 
copnomine, incertum, appellat. Hung etiam quintum 3 c 
illudque dixiſie ſe in Euſebii Palaſtini Bibliothecu r . Regebta præ- 
terea divini ac vetern Teſt. \ver one, quam LXX, IN TEN W 

| SIMUL CONVENTENT ES ediderunt, ut E 9 

3 le, aliorumque interpretatione, propriam quandam ſuam novamque 

auſum : cum neque Hebraice lmgue, ut illi, & puero afſueviſſet, neq ' 
cem S. Scripture aaiciſet: Hebræis tantummodo quibuſdam e ese 
diſciplinam fe tradidiſe, atque hinc propriam fbi editionem comſcribere ag 
. greſium. Hoc vero in loco non alium intelligi, quam Hlieranymum Strz-. 
donenſem; neque alam Verſionem, « ius Latinam, que partim 

« Vide cjus etiam Græce traducta eſt, cum Cl. Viris Alixio & Caveo omnino exi- 

2 Se ftimo. - Alixius pro deg ſubſtituit ien Schattur, Photii Interpres, ab 

infauſta S de 1 — dictum arbitratur t Caneo placet ãdeo Hie- 
ronymum Aram ficto nomine appellari, quia in ria, ſeu Aram, mas 
jorem vitæ partem tranſegit, ibique & libros, quos impugnat Mop- 
ſueſtenur, ſcripſit, & Scripturas ex Hebræo convertit. Certe i dcs hic 
locus Hieronymo quam optime congruit. e 

6. Flieronymi Verſionem Latinam fuiſſe totam a 8 7 Grros 

b Chron. tranſlatam crediderunt nonnulli, ut'* Genebraruus &c, — FHuetius 
etiam aſſentiri videtur. At vero non totam, ſed tantum ſulmorum & 
Prophetarum Verſionem à Sophronto fuiſſe in linguam Græcam traductam 
teſtatur ipſe Hieronymus in Catalogo Script. Eccleſ. Opuſcula. mea in Gra- 

cum eleganti ſermone tranſtulit, Pſallasium 7 quoque & Prophetas, quot nos ds 
Hebreo in Latinum vertimur. Non deſunt qui arbitrentur Verſionem 
etiam quam è Græco ra LXX. elaboravit Hieronymus, è Latino fuiſſe 

« De Claris , iterum Græce redditam. Huetius: © Fertur item Sophronius," Hieronyms 

_ neceſiarius , excuſam ab eo ad Ebraicam veritatem, non Eſalterii Propbeta- 

ue modo, ſed totius etiam Teftaments Vet. Interpretationem Grace repo- 
fail, plarimumqu eo labore Græcorum pietatem ac ſtudia provexiſſe. | Prior 
etiam Flieronymi Editio, e LXX. Senum Interpretatione derivata, e Latino 
Græce iterum verſa, à Gratis  ſtudzoſe, ut ipſe refert libro a. in Ruff. ſuſcepta 
eſt. In hoc clariſſ. Viro minime accedo. Sed graviſſime certe fallitur. 
Loquitur enim ibi Hieronymus de Interpretatione ſua ex Heb. deri- 
vata, nimirum de illis libris, quos exinde in Græcum traduxerat Sophro- 
nus: Unde mibi putabam bene mereri de Latini mers, & noſtrorum ad dit 
cendum animos concitare, quod etiam Grece verſum de Latino poſt tantos 
Interpretes non faſtidiunt 

7. Ipſam Græcam roy „ LXX. b ab Hieronyma fuiſſe caſti- 

gatam ac emendatam, tradunt nonnulli, inter quos Bellarminus : ted 

4 Lib. p.355- male, ut * ſupra jam fuit oſtenſum. 

8. PATROPHILUM, Scythopohs Paleſtine Epiſcopam ,. in prima 
Nicæna Synodo clarum, omnem Zeb. Scripturam Græce vertiſſe anno 300, 
illiuſque tranſlationu meminiſſe Gregorium, Laodicenum Epiſcapum „ in Vita 

e Bibliotheca. Euſchi Emeſent, aſſerit Sixtus Senenſis, quem ſequitur Mnigius: mani- 

feſto errore. Gregorius enim ( ſeu potius Georgius) Laodicenus hoc 


tantum dicit: c veots n iuαͤ]⁵; Te rex way * ern 726 Eu 
myd eis Wg TW h Th Eden c Ind nunawh Eri 50.0 Ca Tango 
Pi % rel m dees noune/Mn Bice: @av 6 jv e Kevongers, 10) & uu 


nN 2 S. Et à pero ſacris literis Fa re » Gracas poſtea 
diſci ee von mogeſtro qui tunc temporis Edeſſæ degebat , percepis: 
Ns a online: ei expoſe ſant à Patrophilo & Ei: * 
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hic Cæſarienſem, ille Scythopolitanam regebat Eccleſiam; Citatur hic locus 

| 5 Hocrate. Poſt quem à Sozomeno res. fic refertur: be 
of im 
| / 
th 
l 


nem q 


bus co 


7 8 

expoſition 

quandam Fieronymus in 

ſecundo c J. contra Ruff. f Appar. Sac. 


His etiam accedit Uſſerzus ; ut alios miſſos faciam. Sed falluntur omne. 
Loquitur enim Hieronymus non de ulla Bibliorum Editione ab Apoll. 
nario confecta, ſed de illius tantum Scripturarum explanationibus, in 
quibus ne ullo judicio tranſlationes omnes commiſcuerat, ſecutuſque 
fuerat. Et intelligi tantum illius Explanationes, coofirmant hæc verba 
ad cap. 4. Eccleſ. ubi de aliis Commentatoribus cum verba feciſſet: 
Laodicenut, inquit, interpret res magnas brevi ſermone eæprimere cuntendens, 
more ſibi ſolito etiam hic locutus eſt: De commutatione, inguient, bonorum in 
mala, Eccleſiaſte ſermo eſt, Neque talem Bibliorum editionem tacuiſſet 
Hieronymus in /luſtrium Virorum Catalogo; ubi memorat illum ſcripſiſſe 
in S. Scripturas fere innumerabilia. Ad eundem ſpectant ea verba in 
Prologo Eſdræ ex Heb. converſi: Primum enim magnorum ſumptuum eſt 
& inſmnitæ diſſicultatu, exemplaria (cæterorum Interpretum) babere omnia: 
deinde etiam qui habuerint, & Flebræi ſermonts ignari ſunt, magis errabunt, 
1gnorantes quis 8 multis verius dixerit. Quod etiam ſabientiſſimo cuidam nu- 
per apud Grecos accidit, ut interdum Scripture ſenſum relinquent, uniuſcu- 
Juſque Inter pretis ſequeretur errore. 121 1 

I 0. Apollinarium Cenobiarcham, & cujus exemplari 5 ex He- 
æaplis & collato cum Tetraplis, tranſcriptus eſt Codex Marchalianus (ut 
in capite ſuperiori videre eſt) ſi quis ſuſpicetur eundem fuiſſe cum 
Apollinario prædicto (poſtea) Epiſcopo Laodiceno, ei certe non adver- 
ſabor. Ad oram autem Marchakan: Codicis Eſaiæ, a Curterio editi, 
inter collationes variorum Interpretum, ab Euſebio partim, partim vero 
2 recentioribus adjectas, occurrunt non modo « I.; verum etiam 9 A. 

ad Eſ. 9. 1 5. am i 2x4] e A. avas xa. Rurſus ad Ef. 26. 14. 

i J vaxger ] A. dangvioxg Vos & fen Cyrwoy PaPay, O. 5 4 dvds wow 0. vexpai* 
& . Came. el A ig . Deſignari puto rd LXX, juxta Tetrapla. 
In Card. Barberini exemplaris Prophetarum margine occurrit eadem 
litera; Amos 4. 9. Jzyany A. . A. Nude. Joel. 2.1. awaxfhrume] 
c I. O. Sarg Hegi: Jon. 1. 2. Nu] gels agnus. A. Kam 
oxanly xaegs. Utrum & his locis, an Audw©- aliquis in Com- 
mentariis, deſignetur, aliorum eſto judicium. Ibidem autem ad Hab. z.r. 
ubi in Cod. Vat. legitur ac. adnotatur 34 acynuyy. Sic ante Ora- 

Nees e 8 | * tzonem 
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dientur Diodori cujuſdam 
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tionem Habacuc, 44. ApCardje Nc. Qua hots denotard * 
; ky Tee. pute) Commemarii/ - + 

In eodem Cod. r Ges: 1. pug WE ne 

ö (64s Dανe. H. Pa Buropoy. I. de 166. f 
** pag. 90 ug. Ii. %. pag. £14," % ee 16. 190. yd 
ch n. t ch ag. Curterius & Waltonas exiſtimant well 

editionem. Mihi potius videtur deſignari oditionem — How 


| alibi occurrit ei n 4d o. ut pag. 219. qui locus fic videtuit intelligen- - 


dus: LX. in Pentaſelido juxta edetionem' Pfilouũm, vel, jumta Philos Com- 
mentaria. Floruit anno 400. Philo Carpathians, . 


mentaria quædam edidit. Wne fuerit, n alias, haud diterim. Philo- 


nem 28 Philo ſophum, intelligi exiſthnarim = Jr obſtarent iſti fl. 


it alibi o. ut pag. 28 r. e A. N . . Gand b. S. 


c. e In 
quibus focis quid 6. fbi velit, ſe uu neſeire — oY 
Pag. 234. legitur M. tanquam er nottine Interpretis. Aae eb 
A. M. der avs. Sed pro M. proculdqubio rags i. e. Symmarhug. 
Pag. 218. occurrit . ut — Jean Qua nota 1 
Origenes in Comthentaris, ſeu Tonus, Eadem rurſus pag. 295. Þ as 
Tay 0. ifm cy TW *. 2 70% eig Holy. Hæe Scholia autem que ad- 


 Jicinnturin Margine Codicis Marchaliani, omnes ipſius fuiſſe Euſebs 


1. 


exiſtimavit *Uſſerwes : ſed. veto ut id credamus nihil neceſſe eſt. 

11. Verſionem TRAIGINTA HominUM commemorat * Philaſtrins, 
Epiſe. Brixienſis: Bf herefir, que iterum poſt Aquilam triginta hominum 
interpretationem accipit, nom illorum beatiſſumorum LXXII. qui integre in- 
violareque de Trinitate ſentientes , Eccleſiæ Catholica e certi | 
fradiderunt interpretantes Srriptur as. Iſti triginta in multi Aquilam ſunt ſe- 
cutt, unde ab Ecclefia Catholica & e forum non 2 interpretatio, que con- 
einetur in libri authentic. Suſpicatur Uſerius in margine Codicis Card. 
Barberini , ubi legitur « A, ſegendum eſſe e A, ut intelligantur illi 
homines triginea PHilaſtriani; conjectura certe infeliciſſima, quandoqui- 


diem in loco pluſquam uno, lectione ſibi conftante, — o A. Nec 


ab ullo alio ſcriptore, præter unum Philaſtrium , memoratur iſta tri- 
ginta hominum tranſlatio. Viſne, quid ipſe ſentiam, ſeire? Paucis ac- 
cipito. Cum Luciani editionem in Bibliorum Græcorum marginibus 
ſub litera 4 vel x, ( quæ non modo illius nominis initialis eſt, t. fed & 
numeri 30. nota) citatam invenit, triginta quorundam hominum in- 
terpretationem deſignari putavit. 

12. Meminit idem, illeque ſolus, . altus 52x Vi | 
RORVU M, herefis (addit) que iterum ſex Virorum mterpretationem po 
ea editam ſe at 4. illorum priorum ſanttorum,” qui LXXII. 81% I 
ay interpretari 2 & non parvum errorem incurrit, diverſa iridem 
ſentjens de fide Catholica. Et hoc quoque eſſè errorem non dubito; 
ex eo nimirum exortum, quod in Margmibus Bibliorum editionem 
Sextam, ſub epiſemo 5 citatam (quod fieri folet) r no — 

13. Editions HER ACLIENSIS, è qua Hiſtoria Suſannæ ene 
verſio confecta fir, mentionem habemus ante editionem Sſa 
riacam, Scribimus MK librum Daniel parvuli: Hiſtoriam Ae, , 
ex Elitione Heraciienſſ. atur, ni fallor, Editio Theodotionss, qui 
Ponticus fuiſſe creditur, ubi b f eft Heraclea. Atque hoc ex eo fit ma- 
gis probabile, quia monet quoque Hieronymus in principio Verfionis 
wx Vulgate iſtius narratiunculæ, ſe eam tranſtubiſſe « ex Theeilotio 
ni editione. 

14. Exſtitiſſe olim Verſionem Græcam Legis Moſaieam er Codice 


Samaritans n quam Patres ſecuti fuerint, quotquor Tettum 
Samariticum 
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Samariticum citant, exiſtimant Fluetiar, 0 Semdriury: \$1 Haug erur, « Origen., 
(quorum prius affitmat hoc certo certius eſſe) {ed mula. carts, argumento 6 Hiſt Crit 
nixi. Verſionis talis Græe nee yola nec reſtigium exſtat᷑ N facile 
potuerunt Patres quidam pauci, quamvis Codicem m le· 
non potuerint, quit; tamen in hoc yebillb Joco (at, pauciſſimi 
— loci, quos citant) haberet, cd mmonere, ab ths Samaritan edodti. 
Ut minime ſit neceſſe Veronem Græcam confingere! Quin & Bi- 
blia quædam vetuſta illorum temporum, Fextus Samaretui lectiones 
variantes in margine adnotatas habuiſſe , in Capite prœord. oſtendi 
mus. In eadem cum illis ſententia fuit Marines,» Saniatetariorim (it e Exercit. in 
quit) ſacra volumma revolvere., ut plutidiie prodeſſtvit , lig Grech ent. Samarit, 
danare., eniæiſſime contenderunt Patris. Get idem alibi+ un de vhujus WIRE 
Jeripture Samaritanæ pretio dubitare pateſt, gu Patrar tanti feceruntꝰ 
quam Græce tranſlatam, ut fempen tis prefte et; babere voluen¹⁰,jꝰt A Hot : d Theſ. Philol. 
tingerus hanc Græcam Samaretanorum <a — ani Ee IL NAviralem 
ſaperare autumat, & facile, inquity it beftorie' ex- 
Ploratæ ſunt, concedent, tutiſſime ad lads: Magn, u pate reg faces. 
tiſſimi Principu, tempora eam refetendam . 1 
15. Pentateuchum in .h — ;: ſed lern Mabie, 
excudi curaverunt Judæi Conſtantinopolitani, nempe in Pentateucho 
quodam Polyglotto, qui continet etiam Tranſlationem Hiſbanicam, 
characteribus ſimiliter Hebraicis; una cum Textu Heb. & Faraphraſi 
Chaldaica. Verſione iſta Græcobarbara utuntur vulgo (ſed non in 
Synagogis) ſudæi, quotquot linguam illam habent vernaculam, prxci» 
pue vero Kzrraite Conſtantinopolitani. Sunt vero Rurraita Judzorum 
ſecta, quæ recipit tantum Scripturas; Rabbamtaſque, & traditiones Tal- 
mudicas damnat, De pm Pentateucho Graco hæc habet Ant. Lage- 
rus ad Buxtorfium: Editur eff (inquit) tempore Solimant, Tur carum Im- 
peratoru, Conſtantmopol: A. M. 5307. una cum Haphtarot, & quinque mo 
gilloth, Hebraice, Grace, & Hiſpanice, addito etiam Targum Onkelr,'&. 
Commentario R. Solomonis, Nam (addit idem) Conftantmopolitant 2 85 
ex iu oriundi, qui ante multa ſecula eo migrarunt, Græce S. Scripturas | 
&. ſunt fere Karraite./ Qui autem non ita pridem eodem ex Hifpama fe- 
des tranſtulerunt, qui plerique omnes Nbbanitæ ſunt, Hiſpamce &. Scriptu- 
ras lectitant. Teſtatur idem Legerus in Epiſt. ad Hottingerum, Næerrai- 
tas Conſtantinopolitanos jactare ſe reliquias eſſe veterum Hebræorum, 
qui ibi habitabant tempore Conſtantini Magni, &. Scripturam ibi Gra- 
ca lingua, fibs vernacula, privatim & publice lectitare, & ejus notitia libe- 
rot ſuos imbuere. Illic 3 ſupereſſe hodie tantum 0. Suo tempore 
vixiſſe Conſtantinopoli Karrattas 500. ſcribit B Tutelemſis in 
Linerario. Ex iſta Verſione locum hunc adducit Seldenus de Fure Nat. 
Gent. lib. 2. cap. 11. * VR WER VVP NA, T xg ae agen Num. 15. 40 
Dominum ipſe execratur. A Simonio etiam citatum reperio. 
Exſtat etiam liber Jobi lingua Græca vulgari, a Judæis Conftanti 
nopolitanis una cum textu Heb. impreſſus. 
16. Aliam Verſionem totius Scripturz V. & N. T. in linguam Gra: 
cobarbaram; in uſum plebis Chriſtiane fieri- imprimique curavit - 
rullus £Lucary Patriarcha Conftantinopolitanus, prius Alexandrinus. 1 10 
17. *Galefniuve inter eas Verſiones, quæ ex LXX. derivatæ fint, ; 11111 
enumerat MAcEDPO NICAM. Quænam autem Gs. _—_ WIRELINE and, pag. 33. 
Galeſmiant certe cerebelli fœtus eſt. W069 
18. Exemplaria quædam melioris note notata manu nt ones 
JuvDzz, S. IRENE1, & CLEMENTIS ALEXANDRINT,' commemo- 
rare videtur Anaſtaſius Sinaita Patr. Antioch, in Hexaem; lib y. Au- 
. quod an quo ingreſia eft (tanquam Ivy" natura) dixina inſufflatie 
inter 
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inter natum corpus Adams ſtatim Seriptura non fimplici nomine-appellavit, 
fed ( uthote 440 Ch r non ſolum eſet Deus) — & Dominum eum compo- 
fite nominavit, quomodo in fnceris ac nan ' adulteratis antiquiſque exemplas 
ribus diligentiſhme ſcrutati inventmus (> its, inquam,' que notata fuerant 3 
Clemente, & Irenzo, &-Philone Philoſopho, & ab en gu Hexapla 
compoſuit. Paulo poſt: Si ergo eſent ſenſſbilia (dicit Clement, & veteres, 
qui eum ſecuti ſunt interpretes] paradifi & que ſunt eorum intermedia dug 

; tnvententur (aiumt) beſtiæ Ec. ' Poſtea: Veterer ergo Ecclefiarum In- 
terpretes, Philo, inguam. Phuigſophus & tempore æqualis Apoſtolu, & celebru 
Papias Flierapolitanus, Foarnu Evangeliſtæ diſcipulus, & Irenaus Lugdunen- 

fir, & Juſtinus Martyr & Philoſophus, & Pantenus Alexandrinus, & Clemens 
| ateus, & eorum. aſſecla ſpiritualiter *Junt de Chriſti Eccleſia 
ea que ſcripta ſunt de Paradiſo. Lib. 3. Poſt quam diæit, Et edificavit Do- 


minus Deus caſtam; faciens perfectum pundtum magnus Clemens, & tunc ver- 


ſus faciens initium ſulunxit: Quam accepit ab Adam in mulierem: 6 
mihi videtur pie admodum attendiſſe diſtionem. Nam Theodotion quoque fic 
diſtinxit idem verbum. An potius deſignat exemplaria ab illis cetata? 


Hoc equidem credo, cum varia hæc loca conſidero. 5 
19. Ex Editionibus antedictis Origeniana, Lucianea, & Heſychiana 
N quotquot exſtant, Verſionis Græcæ exemplaria integra 
dierna. Nullum tamen reperitur quod unam aliquam Editionem pu- 
ram atque ſinceram exhibeat, ſed omnia mixta ſunt partim ex illis, 
rtim ex Key Editione; nonnullis etiam ex aliis iſtis Verſionibus Aui- 
„Heodotionu, Symmachi, &c. ſubinde admixtis. Libens tamen agno- 
ſco Editionem, quæ hodie ſupereſt, Græcam quoad partem longe ma- 
jorem, eandem eſſe cum illa, quæ Patrum antiquorum temporibus pro 
LXXwuiral: habebatur. Non enim accedo eorum Proteſtantium ſenten- 
tiæ, qui ut Græcæ Verſionis auctoritatem deprimant, negant eam, quæ 
hodie exſtat, eandem eſſe cum illa quæ Patrum temporibus, ſub no- 


« Hypot.Theol. mine ra LXX. ferebatur. Neque placet quod de eadem habet Mar- 


lib. 1. cap. 4. 


b Praf. Verſ. 
Lat. Ed. Six- 


tinu Martini, homo ipſe Pontificius, & Profeſſor Salmanticenſis: Vni- 
verſe, inquit, 1 Verſiones, cum ſuis aſteriſcis & obelis prorſus perie- 
re, & tantummodo veſtigia illorum manſerunt in monumentis antiquorum Pa- 
trum. Præterea nec authorem hujus Græcæ tranſlationts certo cognaſcimus; 
nec an fit una ex ſupradictus, aut ex omnibus ills fit conflata, compertum ha- 
bemus. Quæ ſæpe attrectantur manibus, contaminari; & quæ toties 
tranſcripta ſunt, quoties Biblica fuere, volumina in multis mutari ac 
coinquinari, neceſſe eſt. . e ir $9 
Verſionem Græcam primus omnium prælo mandavit Card. Xime- 
nius; verum antequam illius Biblia Complutenſia in lucem prodiere, per 
tres aut quatuor annos, licet abſoluta, Ximenio jam morte ſublato, apud 
Typographos latentia; Editionem aliam Venetus emiſit Aldus Manu- 
tius an. 1518. Ex variis Græcis Codicibus condita eſt Editio Complu- 
tenſis, ei operam navantibus in primis Demetrio Cretenſi, Ferd. Pintiano, 
Lopes Stunica, & Franciſco Vergara. In ea, ut erat conſentaneum in 
Bibliis Polyglottis, librorum & Capitum quorundam mutatus eſt or- 
do, ut cum Textu Heb. & Latina Vulgata è regione conveniret. Quin 
& majori ſubinde libertate utebantur Editores, de qua * Ham. Nobilzus 
ita loquitur: Origenis Editionem hac ex parte mitandam ſibi ſtatuerunt, ut 
que in Hebraico erant, fi in LX X. deeſent, ex alia inter pretatione eæplerent: 
in eo autem ab Origenis inſtituto diſceſſerunt; quod que apud LXX. ſupere- 
rant, quæque Origenes ſatis habuerat obelo notare, 2ſ% ſæpenumero reſecarunt "YH 
ac præterea delectu ipſarum etiam dictionum habito, collatiſque exemplaribus, 
non modo Bibliorum, ſed etiam Gracorum Commentariorum, ubi varia ſe of- 
ferebat lectio ( quod frequentiſſime evenit) eam probarunt ac retinuerunt, Ma 


Lib, IV. POST © RIGEN1S) TEMPORA C38 


ad Hebraitam propius ancederet: quumvis id ant libris defbitiitiyc att tedio 
vickt, non perpetuo fecrrint. Sic multis exemplis oftendit:*/erius,.que« Syntag, c. 8: 
in libro Job, apud LXX« baberi, A Hebreo abeſie, | in Epuſtala; | ad-Afreeds 
num — Origenes, ab hac Editione 9 & «lia, quæ in Hebraoriim 
teætu exſtare, in LXX. vero defiderat: avit idem, hic conſpici omni. 
Ob hanc cum Codicibus Heb. — in max imo — 2 à hon- 
nullis habebatur Editio (omplutemſe, verum eo longius ab antiqua Ver- 
ſione Græca, qua uſi fant E. & a eee = N fra 


recedit. 
arias mis. 


Editio dine, ſiye Yeneta, ex-multis veraſtiflimis cxem; 
dique conquilitis, Andres Aſulani ſtudio produit. - De qua hoc „Andres l Anno. in 


— 2 judicium eſt, ae iam quidem ſemplici interpretation LXX. Seneg-1% 4 


3 ſed baud purum, neque eb onint.: verhorum:Thea- 
e liberum. Obſervat Vſerius, eam ſequi interdum . LXX. Cap. 8. 
{ed Fquile lectiones, & varia in eam gloſſemàta irrepſiſſe. Ns 
Qoniam hæ Editiones non ſatis ſinceræ videbantur, Patres Concilii 
Tridentini, de nova caſtigatius expolienda conſilium inierunt, ut ex 
Actis nondum pervulgatis 4 ſeriptum legimus. Cæterum nihil ab eis 4 Ant. Caraſa 


\ 


eſt effectum aut decretum. Tandem Sixtur V. dum adbuc: Cardinalis rf Ed V+ | 


eſſet, auctor fuit Gregorio XIII. ut LXX. In Biblia ad idem 
probatiflimorum codicum emendarentur. A Gregoria itaque, hujus ex- 
politionis conſtituendæ munus demandatum eſt Aut. Carafe Cardinali , 
poſtea Bibliathecz Var. ptæfecto, qui operam dedit, ut im celebrioribus 
Italiæ Bibliothecis optima quæque exemplaria — — en 
nee varietates deſeriptæ ad ſe mitterentur. 

Aquos ad id deſegerat, induſtria, & ie Carl Gries 
( en Be e obſcuriotibus bi. confulendum propoſuerat) perſæpe 
examinatis, & cum exemplari vetuſtiſſimo Vaticano diligenter collatis, 
intellexit, cum ex ina collatione, tum è ſacrorum veterum ſcriptorum 
conſe; Vaticanum codicem non ſalum vetuſtate; verum etiam 
bonitate teris antaire. Curavit itaque editionem dad Vaticanum 
evemplar emendandam vel potius exemplar ipſum, — Jus valde 


| a Lp x n ee verb ad a e 


... aus: | re an 
tiquas vorant , ſcriptus eſt, conjecturam faciunt. Nam — iſt mii; 


modi majuſcr 25 dia poſt Hicroymi ætatem in uſunſuiſſe conſtat. In, v. Roche 


omnibus; niſi ubi characteres pre; vetuſtate ocnlorum aciem fugie- Biblioth. Vat. 
bant, val manifeſtus apparebat᷑ librarii lapſus, ne latum quidem un- _ IO 
nem, tt ainnt, ab illius libri auctoritate diſceſſum eſt, ne in iis qui» 
en, ghrf minus mende, certe ſuſpicione mendi vldebantur non ca- 
rere; aux quad totum in me CO juxta Latinum Vu iviſerint. 
ay enim in teto-exemplari.Capitum (male addit Maltam nec vo- 
N e e hennes) diviſio : fuit. In libro tamen 
n quædam apparebat ſubobſcura, illi pene ſi- 
Milis, uam. d eſeribit Hera heut 10 Maceabæorum libri abſuerunt, atque 
item liber Gene ſis uique ad capnt r H longo cv conumptia mem 
branisz & liber item Ffalnorum a Hfalmo c. uſque ad , n- 
maar vetuſſate mancus; fait. In his itaque ſupplendis nſi ſunt inpri :. 
mis. aliis duobus libris, qui ad ejus vetuſtatem proximi rann 
longo proximi interyallo, acceſſerunt, uno Veneto, ex Bibli 00a BN - 
3 85. 8 00 dane grandigribus literis ſcripto :- — en 


advecto, qui cum rw Lil * omniliiqonſeatle 
2 | ; 
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aberedr poſſit ex eodem arc defcriptas eſſe. Præter hos magno 
etiam uſut fuerunt lihri e AA,j&emͤu Bibliotheca Florentiæ collati, qui 
Vaticanas lectiones multis locis aut confirmarunt aut illuſtrarunt. Poſt 
octennii circiter laborem prodit opus an; 1787. Siu V. dicatum; 
iHliaſque prmunitum diplomate, in quo ſancitur, ut ita recognitum & 
expolitum , ab enmbur reupiatur & retinsatar, & prohiberur, ne quis de 
had tditrone audeat een vel attends, Ne uicquan im- 
mars. l 


Prodiit ney ſequente Editionis Fans 1 Verſio cum Fla- 
miaii Nobili Annotationibus. Verfionens ipſam fuiſſe Nobili vulgo 
cCreditur, negant veto nonnulli, ob ea 


quæ leguntur in Card: Carafe 
1 Detlic, ad Papata: | Eadom Biblia nunc ziſiem (quantum fieri po- 
int \ 

a, t5: FL Nobilu, Hiri uur 


rus ich font Latin Pagres,, oufteritate Sixt; V. Lietine rea- 
iuſgue lig 
excellents, notatimibus i 


prritta,, multiplici que eruditione 
fub fruici imo ejuſdom Sixri V. nomintt\ ru 
tat. Rr/ipfius fuille Carafe; teſtari videtur Papa in fa; i 

mittatur yi Bula: Euum Biblra STUD 70 een, l. 
Oe nin in Lat. converſa c. yrs cpm? ll; 
_  ipſz Annatationits, h. e. à NobiJio; Concinnatam' fuille , petfpicue bing 
1 —¼. verba; in quibus etiam quid in Vexſione fue - 
it praſtitum indioatar-) Quod in bac Editione Lad, cumulatius rf factim, 
gab Lifter aiot hbror-adeunds laborum minustumus us pare jam in a 
etiam impreſſir libris bena' bateann;” que in nöſtrir NOTATIONT BUS 
non reperiantur. Qaud ant ad Latinum Interpreratienem porter; di 
ligenter operam' dedimut;; ur qui ipfiue S.'Striptur s parter > = 
alianbi ntitancur, aus dodem modo argue ab ipſi, ſunt rtuitabæ; | 
born inter Jay unt noftri: Bxemplarts vartetas hſtart\; porityotuler; 0 1 

= * cia non inuenimur, eam verbæ, caſdem loquittionts;' flak 
ipſu ipſa ferro, rerum. Nrurſus autem ub nobis 1 
hay Ham int pretanli pore 4 


1 


fi. 


*. varbo: reddiue dur iuris conſt ruin repraenſioniem. 
rum veritw. c —＋ in Notatidiibus is fart; Fe hd\s 


afperitatem lesiomiam faciant. De ipla autem Verdi6Heprothi — 
que in Bulla Fapm, te qui um alltery nar tand prodil ihe Brgy, of, 
imprimere, adore, aw: publirare ; node. & e eee 
drtraberu, aug Alu d parte! immι¹ ford, added, tht 
preſomat; wifi urin un i uli vu ph zempork N Rom; Pon. 
voter icemian iber!!! tn TS; rte „ eig case "WP 25 
Hane Rditibnem non modo tauquam g= denen, Ted hai pe : 
« 2 1 , Verſtonem extöllit Arn N E ih, (* 
ar . Chnoſtione Leddur, pod tet — iutermorruum q Fpuroivant rie 2 
m ide Pana ſan ff la . guat ſe ee 1 
© BOD. Laaer 2 ter cmmenduuuν u, dN bx 
N 3: iow Saber, audit; in 8 Rom. . 
_ divieun an L. XXI Its. Edities 
ab h nend, & #repionibus caſt 
&! naeyritde: nanu, De iſtius den 
bar Biblicis prolixe 1 ——— umz ac MD, un 
e Annal. Ap- ffir aum, appellat Bard —— Moe tn 


15 ol rs momenti adn carem, "rail 4Fs af COT Nog e if 
e Proleg. in 


Heb. c. Kt vtrouſtueq — wh FR, 

bibl. . c. tores crecdiderunt: Cr Habu walt ban a. N . — * 
nan e862 libro, | major; cum th puff f- pro rf HET Ali! 

tores in Præfatione aiumt ł 16daftfineg fins, ut Editio i 

Eu er were lioror der pale nnr prokeimte 


accedere. 
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. wor Fax 
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. bee rem 78 — 


1 
modo — eſſe ex — 


Ether, Judiceon, & Jafhue , er Rüione nf elſe; ef an, in er 

Vaticano, contendii. ſac. Bonfrerius: 1 22 

Genus in Romans Fartgſe prodierunt; oof & bes ſubinae #' eterum 
fragment diverſa eſe raperratur; . en n Seriptaris þ perfor iy 
* ; gue Md ſanitre Humer eig, Ger pan 


hujus etiam Cudicit à leftrane\ ea, 
tia, ut plane diverſa & » ho widening Pa e ee, 


bore ; nam ubique fere. ini; Throdorets, Pr ocopis lein 
bus hic 2 2 . cum Reg wy era Fey 


9- 
pius 4d iſtorum Patras lectiomes bcredant,' Neon —— i Fr . 
ceram 2 etiam © Serarins: & demonſtrat 11 Audi 


ee — 


— 
= — == 
ri rg 7 255 eee e n Fabi ies 55 


— aliqus . — ut 20, ; 2 duſh ruh tur 790 
Orggent fate non eſſet inferiur, uteri p N Poti if. 12 
deter quam Ed. Mmamæ : nec nige multi re tir EN; ee 
currigi heſſt. Ibidem. varios recenſer Ed. Romans Err 

 Aﬀfirmat'Jſe Laß hand Editionem —— Wotquct exffaut 


peſſimamai s $imonzur,rvideri eam — wt effe Pehretd? g Hitt. Crit. T. 
omnia vero corruptiſſimam eff Corplutenſttn Aid Pu. I. 2. c. 3. 
ticam antequam ederetur, his verbis meminit bus: prof in 
ee 1 + Temus in ZE cred . 7 N. T. Syr. 
buſquet liter ſeruprus * mw: dri fulicib c 

cauſis facile aſſentior, aahuc exſtat. e . er 
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non abild literia majuſculis; fed ch alla verborum 
ptus eſt, editionem Heſychianam continere, arbitrantur 


que:Virbdodi;>fegleviarguinento nixi, emp 125 
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DE EDITIONIBZUS GREACIS Lib. iv. 
mill eren iriver, fad effi ee ee, Me 
clæ in fine erat exaratum : o in à Ma- 
hometans , & libri una Chreſttanorum in ſimilem ſunt redufti contlitionem, 
Exftintlum. ergo & Thecle nomen & laceratum: eee co: 14} 
cent obſervat. Sic ſe habet notatiuncula. Credibilius vero videtur, 
tinuiſſe Codicem olim ad quoddam Monaſterium S. Thecle nomini' 41 
catum, atque ea de cauſa Thecla nomen ei fuiſſe inſcriptum. Utcun- 
ue hoc fuerit, Codicem illum non exhibere Heſyrhi Editionem, vel 
ltem non „ apparet ex loco ab Hieronymo ex Heſjelians 
citato, qui in noſtro Exemplari non comparet. Ad Eſ. 58. 11. 4 
« :n Alexandring Exemplaribus in principio capituli additum eſt : (Et 
te adhuc in te crit lays mea _ E 20 n f, (Et oſſa tua qua hetba 
4 orientur & pingueſcent, & , zreditate poſſidebunt in tiones 
& generationes:) in Hebraico non haberur, 2 ne in LX N. quidem emen- 
dati & ver exemplaribus, | Unde obelo trenotandum * "Mutilus < | 
hic Codex Vier e LXXIx. Ne 265 | N | 

Meminit Voſſiu, Exemplaris Bibliothecæ ine eginæ, * aa 
ſtimat eſſe ex Editione Lucianea, ſed nullo certo Regins, quod ex 
Sexvatur, ut opinor, nunc Codex iſte Pariſiis in Bibliotheca Nane 
Illuc enim chriſtinæ Regine libri tranſmigravereQ. 

Editiones ſane variæ, Origenu, Luciani & Heſychis, intra unius cir- 
citer i aut alterius curriculum videntur inter ſe uſque adeo à li- 
brarlis fuille, oonfuſæ ac commixtæ, 1 earum diſtinctio ferme peni- 

tus eyanuerit,,., Hinc ne quidem "__ Cyrillum , Patriarcham Alexan- 
drinum, Wt floruit wie: ſequentis fecal}, reperiuntur eee 0 
Jychiane Editionis, de quibus loquitur Hieronymus. 

De Codice Prophetarum Moarchaltane, five Rupefucaldiano, cujus to- 
ties fecimus menticnem ide Uſerium Syntag. pag. 10. à quo ne in 
errorem inducaris, cum dicit Eſaiam, Feremiam, & xu. minores Pro- 
phetas Kaul Editionem continere; memineris velim, quod diximus 
in cap. præcędente, eum male exiſtimaſſe Editionem illam, quæ Obe- 
lis & Alteriſcis in Hexaplis notata eſt, fuiſſe n Addit Vir doctiſſ. 
in Daniele Theodotionis Editionem, ſine ullis notulis aut ſcholiis illic 
haberi: in Exec , Editionem ex Communt & Theodotzone mixtam, lo- 
cis ſub Aſteriſci ſigno ex illo ſuppletis, in ipſum contextum plerum- 
que receptis, non, ut in aliis, ad marginem tantum appoſitis. Ut vero 
ex eo een edidit ſurterius, fic priora quatuor Hoſea Capita 
Fo. Philippæus. Bebe Codicem Card. Barberim continere Edi- 
8 Koyley } jam ſupra. in Capite procunte erwin ee 
* Capita prima 26. | 

Ex tribus autem iſtis Editionibus, — 1 & Faticna, 

 deriyatz ſunt omnes quotquot habentur typis exculF. Complutenſem ſe- 
uuntur Biblia Regia, Antuer i an. 1571. Santandreana Genev'' 1 596. 
ae ee & Parifenfia Polyglotta 1645. Ejuſdem Editionis La- 
tina Verſio, quæ in Biblis Complutenſbus habetur, in Adina Editio- 
nibus Baſileenſibus annorum 1520. & 1565. cum hac conjungitur, mu 
— mn interdum, Re po ſatis 2 3 ea co — * 
rorum Apocryphorum Editionem Complutenſem expreſſit a- 
duellus in ſua Lat. Meta n edidit * t in Biblis ſuis 
anno 1557. Nin. £1 2 > 21116 

Ab Alina emanarans omnes Editiones Ah Werne Adee 

tenſis 1.526... ae Id. & Francefurtenſis 3 797. reducto tamen in 

4 Vide Mori- aliis magis, in _ „ Librorum, capitum, & verſuum 

num Exercit. 9: Ordine ad normam — — Heb, & libris Apooryphis, cum Eftheru & 
3 Dew additamentis ſeparatim ad finem rejectis. In, 3 

©: ectis 
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ſectis Allius, ſubſtituuntur ex Complatenſoquatudr penultima Exits: Ca 


pitula, & Proverbiorum Capitis 24. pars magna. 7281 mn 


* 0.40 


forma an. 1653. Waltomana in Biblus Polyglottis, & Cantalrigcenſit Prur- 
ſoniana 1665. quæ poſtea apud Bata vos recuſa eſt. Waltonus adjedit le- 
ctiones Variantes Editionis Aldina & Complutenſir, item Codicis Aletan- 
drini; Marchaliani, & Card. Barberini. In Londinenſi Editione præ- 
dia, obſervante Vſſerio, ad imitationem Germanicatum, librorum 
diſpoſitio ad magis receptum à nobis ordinem conformatur, & Apo- 


crypha ad ſinem collocantur; Pſalmorum quoque nomenclatura juxta 


Hebreorum, non Græcorum, numerandi rationem retinetur. Exodi 
præterea cap. XXIV. ! 6. qui à Rom. Editione aberat, ex Aldina 
inſerto: nonnulliſque etiam in Capite ejuſdem libri xxviIII. viz. verſi- 
cults 23. &c. ad 30. ex Complutenſs partim additis partim ſubſtitutis: & 
Jeremia Prophetiis ad Hebrææ Scripturæ ordinem reductis. Londinen- 
ſem iſtam in omnibus, non revera Vaticanam (quod in libri Inſcriptione 
dicitur) ſequitur Pens 
De nova hujus Verſionis Editione adornanda hæc optime monet 
magnus ille Pearſom: , Quouam hac Seniorum Verſu etiam S. Hieronymi 
tempore, carrupta fiut atque violata, danda eſt opera, ut ei priſtina puritas 
reſtitui & redintegrari poſſit. Certum eſt Exi ia quæ habemut, Complu- 
tenſe, Aldinum, Romanum, plurimum inter ſe, & ab Alexandrino diſcrepare, 


altos etiam Codices aliquarum F. Scripturæ partium ſatu antiques, nunt cum 
eorum aliquo, nunc cum nullo conventre. Optime tgitur fecerit, qui Codice 


omnes M. cum editis diligenter contulerit, qui varias lectionet non tantum 


ad Heb. Neritatem examinaverit, ſed cum antiquiſſimorum Judeorum Phi- 


oni & Joſephi, & 1. Patrum ſcriptis comparaverit, ac denique 
expoſſtiones eas, que apud Lexicographos Scripturarios etiamnum exſtant, vel 
potius deliteſcunt , inſpexerit , atque ita nobis Editionem LXX. maxime 
ram adornaverit. Quale opus utinam ali Vir doftsſ. I.. Voſſiur, qui opti- 
me poteſt, perficeret ederetque. 11. Voſſius non ea certe pollebat diligentia, 
ut tali tantoque operi par eſſet: Sed alium nunc habemus, qui & opti- 
me poteſt tale opus perficere, & jam quidem parat. Is eſt Amicus 
noſter doctiſſimus Fo. Erneſtus Grabius, qui novam Editionem medi- 
tatur, flagrantiſſimis ſuis ſtudiis dignam, qua Orbem literarium egregie 


demerebitur. Quid autem præſtantiſſimi Viri inſtitutum fit, & quid 
ab eo ſit exſpectandum, ipſius verbis accipe, ex literis nudiuſtertius ad 


me datis: Novam, quam in me ſuſcepi, Editionem LX. Interpretum ita, 
Deo juvante, elaborabo, ut ad Exemplar ab Otigene in Hlexaplis cum aſte- 
riſcis & obelis exhibitum quam proxime accedat. Ope enim atque auctoritate 
MSS. Codicum partim, partim editorum Librorum m, non modo 
obelos iſtis, quæ ab Hebreo codice abſunt, verbis apponam, ſed & ea que 
in vulgato Tay o. textu deſunt, ſuis quæque locts, paulo minore tamen cha- 
ractere, inſeram, prafixis quidem aſteriſcis, ubi ea ab Origene ex Tbeodo- 
tionit vel Aquile aut Symmachi Verſione addita conſtat ; ſine iſto autem ſe. 
no, ubi illa poſt Adamantii ævum incuria Librariorum eæciderint. Menda 
quoque plurima, que hactenus irrepſerunt, e medio tollam, adeo us ultra bis 
mille loca ægra ſanitati, mutila integritati reſtituam, ac ducentos, & quod 
excurrit, verſus integros addam, juxta Exemplar Alexandrinum Editio- 
nem olim parabat, ſed morte præventus perficere non poterat, Patri- 


cates Funtius. 


20. Quo tempore perierit ipſum autographum (quod vocant) LXX.. 
Interpretum, quod in Bibliotheca Alexandrina reconditum fuerit, diſ- 
quirunt eruditi: Noſtra equidem param, refert quo tempore evanue- 
rit exemplar illud quod creditur in Bibliotheca illa repoſitum fuiſſe, 

: 5 | Cum 


Frein. 


Ex Romana fluxerunt omnes Editiones Aug/icane, Landinenſi minore 
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cum illud non fuiſſe Interpretum ipſorum, quicunque ii demum fue 


rint, nedum Interpretum ullorum LXX. antographum, ferst noſtra 
ſententia. In gratiam tamen eorum qui vulgarem opin ionem ( ut di- 
verſa ſunt hommum judicia) conſectentur, de hoc qaoque argumento 


pauca quædam ſubjiciemus. 


eg eee dd ene 


M 130) 
LXX. Interpretum Exemplar autographum five Originale in Bi- 


bliotheca Alexandrina etiam temporibus ſuis conſervatum exſtitiſſe, ere- 
a Apel. a. didere nonnulli antiquorum Patrum. Juſtinur M. P aN E 
mug Aipunfioig pines rd dige Libri apud Agyptios permanſere ad ilunc uſ- 
b Lib. 3. c. 2g. que diem. Irenæus: Cum tanta igitur veritate & Gratia Dei interpre, 


tate ft Scriptur, ex quibus præparatit, & refarmant Deus fidew: mH 
que in filium ejus eſt, & ſervavit nobis ſimplices Sor ipturas im Bgypto, 


- 2M 


qua adelevit & domus Jacob, effupzens) famem, qua fut in Chanaam: in 


Dominus noſter ſervatus eſt , effugrens'cam per ſecutionem;” gue chat 


ab Herode : & has earum Scripturarum interpretatid, priuſquam Dominus 


noſter deſcenderet, facta ſit, & antequam Chriſtians 


c Apol. c. 18. tatzo 


| entur, mer pre- 
fata ſit. Sc. © Tertullianus: Hodie apud:Serapeum, Ptolemai Bi- 


d Vide ſupra bliothecæ cum ipfis Hebraitis literis (i. e. cum ipſis q ſudaicis libris) ei- 
PP Pi. 2. bentur. © Hilartur ait Græcarum Scripturarum, qui in manibus tere- 
bantur, libros, cum illis quos Ptolemæo LXX. Interpretes ediderant; 
fuiſſe poſt D. Salvatoris paſſionem collata, & fideliter conſonare re- 

perta. Exemplar denique primæ vum etiam ſua ætate in Serapidit tem- 


/ Orat. r. adv. Plo aſſervatum fuiſſe, afſerit Jo. Chryſoſtomus : aide eig 7 ri Eacgm- 


Jud. juxta Edit. Jeg led & 8 de EN, 6 geg XG MEXER VU. Cxet 'F ef ap eppumren Y- 
_ Bio „e In Serapiats templum repoſuit (Ptolemæus:) erat enim 
pag. 443- que 1 (FA | | v 

Juxta Ed. Savil. homo Gracus , & in hunc' uſque diem librorum Propheticorum Inter pretatio 


poſtremo loco ibi ſervatur W 


collocatur to 6. 


K. 
* * * 
| AS WY - 


Pag. 373- Atqui quomodo hoc Gori potuit, cum Bibliothecam ptolemæoru Xo m 
| Alexandrinam, tempore belli Alexandrini C. Czfaris ante Chriſti in- 


carn 
g Ad an. 23 l. bata 


ationem igne periifſe evincit ſpectata ſummorum auctorum & pro- 
fides? Contendit 8 Baronzus ex iſto Tertulliani teſtimonio ( Tertul- 


liani enim ſolius teſtimonium producit ille) falſum eſſe, conflagratio- 


nem 


iſtam Alexandrinam ad ipſam Bibliathecam pertigiſſe, nempe non 


credibile eſſe, potuiſſe id Tertulliano ignotum elſe. Sed contra diſer- 
In C. Czſare. tiſſima tantorum Scriptorum teſtimonia, * Plutarchi, Caſſu, * Senece, 
1 . Livii, ® Gellii, ut & * Ammiani Marcellini, Oroſu, &c. e poſſit pro- 


Animi cap. 9. ferri, non video. Certiſſimum eſt Tertullianum, Chry 


oſtomum , atque 


{ Lib. 6. c-ult. adeo reliquos confudiſſe Bibliothecam Prolemaicam, cum poſteriore illa 


m Apud Sene- 


cam ibid. quæ, poſt Ptolemaicam concrematam, à Cleopatra Regina in Serapes con- 
» Lib.zz. debatur: & quoniam nonnihil inaudiverant de Greco exemplari in 
ib. 7. c. ig. Serapes Bibliotheca afſervato, credidiſſe illam Bibliothecam fuiſſe ean- 


dem 


cum Ptolemaica; & Exemplar iſtoc fuiſſe illud ipſum, quod Pto- 


lemæus Philadelphns in ſua Bibliotheca repoſuiſſe credebatur. Biblio- 

thecam autem Serapei diverſam fuiſſe a Ptolemarca, eaque recentiorem; 
& Ptolemattam fuiſſe in parte quadam Urbis Bruchio dicta; luculen- 
p De Pond. & tiſſimum ? habemus Fpiphanii teſtimonium: Ai Gi e ENο Care-. 
NMenſ. Sew amnion 5. ri mewry' S Nονα Th Beunico old cnc. im J ne 


en GiS Hug & TH Deę gi eim prixgorieg © mewms 3 ins xa Jugeme dee Nn 
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que in Bruchio edificata eft. Poſtea autem alia facta eſt Bibliotheca in Se- 

9 Syntag deBi-rapeo, priore illa minor, que Filia 1llius nominata eft. Errat itaque 9 Lipſſus, 
oth. cap. a. qui Prolematcam etiam in Serapes collocat. Ad Templi Serapidis biblio- 
thecam reſpicit quoque Philaſtrius, cum dicit Pralemæum R. Juſliſſe Scri- 


r Not. in Ter- 


rull.Apol. c. 18. Pturas tranſlatas poni in TEM LUA, ut quibuſvis advenis legendi 
ſ Ibid. copia 
# 15 a 4 


Libri in Grecum eloquium converſi, repoſits ſunt in prima Bibliotheca, 


fieret, Perperam exiſtimarunt * Pamelius, & Priorius, hes 
| | fere 


1 A . . 
F x 9 1 


EW. W. POST: ORIGENTS TEMPO HA; 644 
fere etiam aſſentitur Barama, Srapenum non fuiſſe W Templum, | 


ſed locum Seramdir Templo vicinum, Oenjicit N alelus tantum par- 
tem Bibliotheca Ptolemaicz Cæſareo incendio periiſſs. | Es:Gavabrar+ « Chron. 
dus ſingit Verſianem ra d, cum entera volumina pexirent, ſingulari 
Dei 8 Gentes, in Eccleſam Hale poſt. collige n 
flammis fuiſſe vin 


Dubitari etiam non immerito. poſlit,, qtum ad. illad tempus, on . 
7ST ͤ „„ 
op, quan b Chron!” 
Eris intenſum fuiſ anno 2. Commodi Imp, Chriſti 182. Cæterum qui- 
dem nullo modo appatet, ita incenfum tune. tewporis ſuiſſe Templum, 
ut tatum ſuerit combuſtum. Hac carte gohſtat, in eo poſtea inſtaurato 
exſtitiſſe Bibliasbecam & cum ca, g nominata eſt prime il- 
lius Ptolemaica Filia, candem fuiſſe cum Clepoiring cenſendum eſt. In 
ea vero reconditas etiam fuiſſe Ver ſiones ctetus omnes affirmat 8 
niius ; i f m a; N AxiiAdh & LH & Oh) emaes; C F AoiT av. 8 
in ror Aquila, Symmachi, & Theedes ious, & aliaum Editiones c ongeſte fone. 
Bibliot A Serapeanam ad illud uſque tempus, quo kph Jo. 155 
| — exinde conſicit Barentus, quod Ser 
um L The bile Patriarcha Alexandrino, Teodgſi M. — 1 
3 Scriptores,. In hoc vero, duplici nomine er- 
ue enim Thvodgfs decretum de Templis Ethnicorum deſtruen- 
anal tum eſt antequam Orationes. contra. Fudæos ſeripſit = 
»pſit enim, ut teſtatur Vitæ ejus Auctor anonymus, 
adhuc ellen Autzachie Presbiter, five Diaconus. Neque per Hud ite 
doſes decretum funditus disutum eſt Sejaperim.)ed; in Ecaleſiam 
ſtianam converſum eſt. In Tbeadeſ ia agi ſimol ag beng m pe- 
ratore taptus exarſit adverſe lim achfaraty cultum — —_— 
1 merde- 


radia, 


ts — 


2 N 6s! * 


tim funditus — op dfortis Seals reſtimonium 5 n 
illi, cum alii multi. Thecpbilus Patriarcha oo 

do fete e 

e ee — — ve — Imperars L. 5. c 16,15. 
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642 DE EDITIONIBUS'/'GRACIS LIB.1IV: 
tas fuiſſe in Serapeo literas rock: ma lapidibus inciſas, Crucis for- 
mam referentes; aliiſque character ibus Hieroglyphicis ibidem reper- 
tis indicatum fuiſſe, 2 5 Cen, finem tunc babiturum fuiſſe Templum, cum 

« Lib. 7. c 16. nota Crucis apparuiſſet. Idem habet * Soxomenus., qui ſubdit, Impe- 
ratorem, orta de Templis & Idolis Alexandriz —— „ ſanxiſſe 
u N cd iy Aud pel reg ws amas cons raw Ins Altxandrine 
b Chron. ad wufbzs templa, utpote q * ſeaitionis 3 preberent, Jolo æguari. Theo- 
2 Theo- phanes ait illum juſſiſſe 2 iα way read ay, fans | 
; aeſeru. Meminitque {criptionis TR CO in Serapeo as 
ruto (Aue. ) Ita Cedrenus: ¶ vas &' Zapgmdes in n Acud peie hone." GC: 
His accedit Marcellinus Comes, in Chron. Templum' Serapudu ' apud 'Ale- 
vin Adeſii, æandriam Theodoſis Imp. ediſto ſolutum eſt, ©.  Sardhanue dept: | 
rat, Chriſtianos Serapity anem demolitof fuaſſe ( xamMwuponaile. ) 

Baron hi ſatis favere widentur, Sed certum eſt tamen rem alitet 
ſe habuiſſe. Et nonnulli eorum laxiori ſenſu intelligendi ſunt. S ra- 
peum non fuiſſe funditus dirutum, ſed in Erclefiam converſum, oertiſſi- 
mam fidem facit 1. Soy9menus ipſe ante citatus, cum refert Qhriſtia- 
nos, fugatis de Serapts' paganis, locum 'iſtum occupantes, #' Ge 
xeuneayery, ex eo tempore uſque ad illum, quo ipſe {cri Ilerit; dent obtiemiſle, 
Exprefhus paulo poſt: 1˙ Pk an Z809977 eto iads J, & fur & WAL dt E: 
i pETETXEVAOT 1 Apxarls TE Gardi ET @ Et: quidenii hot 
modo captum, nec multo poſt in Eccleſam Arcadio Imp. imm 
tatum eſt. Eadem habet Nicephorur. Apud q quem dicentem li- 
teræ Hieroglyphicæ inventæ funt W V vas x) F ri - yours able, 
Langue Interpres male vertit: Quam' templum ſalb agquaretur , bog x 
tes everterentur. cum ſenſus ſit: remplum ſolverttur , & parietes | 
— or nempe dicit characteres nudatis lapidibus comparuiſſe, 

cum parietes ornamentis deveſtirentur, five opere tabulato, ſive gy- 
4 Apud Euagr plato.' 2. 4 Priſcur Meror ſcribit ſe populum Alexandriæ in Magiſtratus 
IL. 2 facientem vidiſſe, — lapidibus appetitos, fuga ſe ch 
1 e 79 mAty" Lu nde, in templum, quod olim fuerat Serapidu, recepiſſe. 
n i Ef 3. B. — cory derelictæ quoque m i. myrice, Eccle 2 5 

* 7. initio. og V erunt,” wt quas Judei deſernerunt, noa meolamus: ſcve utta | 

| 1 Hoc & _ — vidlemus e com- 

 Þietum. Serapium Alexandria, & Marne temp 2, in Eccleſat Do- 

15 kein „ad Mini ſurrexer um, Idem dali: 9 am &. — 1 
eſt. Marnas Gur — & ever, templi jugiter pertremiſcir. 

8 15 2 8 Ruffinus: Nam & in Serapis ſepulchre, 3 complanatis, "ex uu 
latere Martyrium, em altero conſurgit. Eerlea. Poſt paululum: . 

nunc * — 8 Proferatis idululatriæ — in — quondam prophanis 

h Chron. an. —_—_ * Huc ſpectat illud ) Sigeberti, errantis licet: Ale- 
_— he heed odefii, 1 Templa 1dolorum à Theophilo Epiſcope-deflrutntur, 
8 _— 2 — fas Martyrium ibi cerſccratur. Ad — 

hoc alludit Eunapius, de Serapeo verba faciens, 
n ee e dane templa in ſepulchra — aria: —_ 


; Lit, E. c. 2. 2 mate Patrum: barons 


2 1 7 2 
i — ac templi 7 gud — Neque 
. juſſiſſe Deodoſum, ut Templa Idolorum ſubuerte- 

rentur, ac peſſundarentur. vitur tantum de illis occludendis. Ex- 

Ar Ke; og ſtat enim in = Codice Theod. Edi Nulli ſacri TIES 
l nemo templa 3 nemo detubra We intercluſos @ leg 
Hin. lib. 4. A — anos mm Sic recte Zofmur, Hiſt. Eth- 
nicus, 
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nicus ſeriptum reliquit, Imperatorem, Cynegso in abſ mY 
in SEE ei dediſſe, at omnibus fimulachrorum — 21 on ia 5 
afum fuer at, pr e 5 


ue clauderentur: —— 2 — 


"ang 3506 re wer ohi- 


pag. 300. Vi- 


* tur etiam 
ta Sys 47% 267. 
riperentur ut queritur 8 vix Jobim elt, com 2 af 1325 2, 


repoſita, ſpoliatoribus rd fac fot... TE Vigetdr 1 Wy 
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bee ng ; 


dimus armaria librorum : 


. 
liyos fuiſſe queſitos, qui un curas 5 * 
In fuſe m eee. Warum ſue, _ 


hoc evaſiſſe credater. Confirmatur idem his | 
2 Scriptoris ejuſdem ætatis, ubi * de ena 5 eo FU Ef Lib. * 
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